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Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico domimio è 
un libro che non é mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio pu variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con 1l passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 
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Google é orgoglioso di essere 1l partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro é oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune imiziative per impedire l’utiizzo 1llecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filligrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file é essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro é di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro é protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ció significhi che pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google é organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto 11 mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 
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adjectif 
adverbe 


. article 


conjonction 


féminin 


familièrement 
figurement 
indéclinable 
interjection 


ironiquement 
Ji 


poétiquement 
populairement 
pronom 
proverbialement 
préposition 

peu usité 

quelque chose 
quelqu'un 
substantif 
superlatif 

voyez 

verbe actif 

verbe actif et neutre 
verbe auxiliaire 
verbe impersonnel — 
verbe irrégulier 
vieux mot 

verbe neutre 
verbe pronominal 
verbe régulier 


Abreviations. — Rövidítések. 


hasonlitsd össze. 
kosép ok, másodfok 


nőne főnév 
vé apát dgái : bizalmasan 


eg 
ejtegethetlen 


példabeszédként 
névelő, előjáró 
kevésbé divatos 
valami ; valamit 
valaki ; ; valakit 


fais fok, harmadfok 


affineur 
agriculture 
aiguillier 
alchimie 
algèbre 


anatomie 
anti uité 
apothicaire 
arithmétique 
architecture 


. architecturena- 


vale 
ardoisier 
armurier 
arpenteur 
ee 
artillerie 
artificier 
astronomie 
banque | 
batteur d’or 
bible 
billard 
blason 
bonnetier 


botanique 
boucher 
boulanger 
boutonnier 
brasseur 
briquetier 
brodeur 
brossier 
calligraphie 
carrier 
cardeur 
cartier 


EXPLICATION 


des abbréviations pour les termes techniques. 


- 


A. MŰSZAVAKRA 


. vonatkozó röviditések magyarázata. 


rézmüveg . 
földművelés 
tús, tűmíves 


. aranykémlet 


algebra , betüve- 
té 


8 
boncztan 
ódonság 
gyógyszerész 
számtan 
építészet 
hajóépítészet 


_ palafejtő 


fe pour 
fö 

puskamänes 
tűgérség 
tűzművész; tüzér 


himz 


pie ur 
ártyacsináló 


carto. 


cartonniér 


religion catho- 
lique 
ceinturier 
chamoiseur 
chancellerie 


chandelier 
chapelier 
charbonnier 
charpentier 
charron 
chasse 
chaudronnier 
chaufournier 
chemin de fer 
chimie 

chi ie 
chronologie 
cirier 


cloutier 
coiffeuse 
commerce 
compte 
confiseur 
cordier | 
cordonnier 
cornetier 
corroyeur 


coutelier 
couturière 
couvreur 
cuisine 


jeu de dames 


táblapa 1 
csináló 


katholika val- 
lás . 


08- 


särgarézmives 
irhagyärté 


hivatalos  ir- 
mód 


gs 


szarumiüves 


ostállajáték 


danse 
dentiste 
dessinateur 
distillateur 
dioptrique 
diplomatique 
dogmatique 
doreur 

droit 


drapier 


. échecs 


économie 
église 
emballeur 
éperonnier 
éplaigneur 
escrime 
fabrique 
fauconnerie 
féodalité 
ferblantier 
finances 
fondeur 


. fondeur de ca- 


ractères 
fofrrestier 
orgeron 


fortification 


istoire 
histoire natu- 
relle 
horloger 
hydraulique 
imprimeur 
jardinage 

à de quill 
jeu de quilles 
joaillier 


Le rt 
apidaire 
libraire 
machine loco- 
motive 
luthier 
manufacture 


maçon 
manége 


marine 


tdn czmesterség 
fogorvos 
rajzoló 
pálinkafózó 


Jénytôréstan 


oklevéltan 
hittan 
aranyozó 
törvénykezési 
irmodor 
posztémüves 
sakkjäték 
mezei gazdasäg 
egyházi ügyben 
málhaköt 
sarkantyimüves 
posztôkeszité 
vivomesterség 
árügy 
sói omvadászat 


penzugy 
öntész, olvasztó 
betüöntő i 


erdészet 
pőrölyös 
vács 


ko- 


vízépítészet 
ny 182 
kertészség 
Játékban 
kúpjáték 
dragakőműves 


jogtudomány 
Tdmetsző 
könyvárus 
mozdony 


műszercsináló 
kézmivesség 
kömives 
lovaglás mester - 
sége 
tengerészet 


maréch. maréchal 


marroguinier 
mathématiques 
mécanique 
médecine 
mégissier 
menuisier 


métallurgie 


meunier 
minéralogie 
mine 
monnaiage 
musique 
mythologie 
naturalist 
navigation 
numismatique 


oculiste 

oiseleur 

optique 
eur d’or 


_orfèvre 


facteur d’orgues 
papetier 
parcheminier 


passementier 
âtissier 
jeu de paume 
paveur 
pêche 
peignier 
peintre 
pelletier 
perruquier 
pharmacie 
philosophie 
physique 
plumassier 
poésie 
politique 
potier 
potier d’étain 


pratique 


prosodie 
de 


relieur 
rhétorique 
rôtisseur 


rubanier 
saline 
salpêtrier 
gavonnier 


patkolé kovács 
szattyänkészitô 
mennyiségian 
géptan, erőmútan 
orvostudomány 
irhatimár 
asztalos 
ércztan 

molnár 
ásványtan 
bányászság 
penzügy 
zenészet 
hitregetan 
természetbuvär 
hajózás 


paszományos 
Torre 


természettan 
tollpiperézô 
költészet 
politika 
azekas 


hangmérés, 
hangsúlyozás 
czukorf6 


salitromf6z6 
szappanos 


sculpteur .  szobrdsz tond.  tondeur osztónyirő 
À à 


sellier nyereggyärté |tonn.  tonnelier 
serrurier lakatos tourn.  tourneur esztergályos 
. golerie selyemgyár tréf. tréfileur . sodronyhúzó 
tailleur szabó trig. HROROMES há mérés 
tailleur de pier- kőfaragó tul, iier téglaëgei 
res ; . (typ. typographie könyvnyomtatás 
tanneur . cserzôvarga, ti-| van. vannier kosárfonó 
már vap. machine à va- gőzgép 
tapissier kärpitos peur 
teinturier festő verr. verrerie üveghuta . 
théologie hittan | (vét. vétérinaire baromorvos 
théâtre . színház vig. vigneron vinozellér 
tireur d’or aranysodré vit. vitrier üveges 
tisserand  takacs . Ívoit,  voiturier fuvaros. 
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A. m. A betü; il ne sait ni A 
, ni B, sait sem tud. 
À, prp. .. On, ., .en, ... hoz, 
... kez, ... nul, . . . nél, 
. val, ... vel, . . . kor, 
... nak, .. . nek, . . . ból, 
... Gól, ...ig, szerint; 
à Paris, Párisba, Páris- 
ban; a six heures, hat 
orakor; à ce prix, ezen 
áron; deux a deux, ket- 
tónként; à la livre, fon- 
tonként; à la française, 
Jranczia modor szerint; 
venez à moi, jöjjetek hoz- 
zám; Cestá vous, keyyed- 
tól fügy, kegyedet illeti; 
à le voir, láttára. 
Abaco, v. Abaque. 
" Abaisse, 7. tésztaüledék. 
Abaiïssement, in. leeresztés; 
säülyedes, fogyatkozás : fig. 
megalázas ; — de la voix, 
_hanglebocsätas; tenir qn. 
dansV— valakit elnyomni. 
Abaisser, ». a. alacsonyabbá 
tenni, leereszteni ; leronta- 
nt; fig. megalázni, leverni; 
(mus.) lejebb hangolni; 
— la voix, hangyát mérsé- 
kelni; — la pâte, a tésztát 
vékonyra nyujtani ; — les 
yeux,  lesütni szemeit; 
S’—, v. pr. sülyedni, alább 
szallani; csillapodni(szél- 
ro); fig. leereszkedni, ma- 
gat megalázni; Veau s’a- 
besse, apad a viz. 
Abajoue, f. csügyő pof. 
Abaliénation, f. p.u. eladás. 
Abaliéner, v. a. p. u. elide- 
genitni, eladni. 
Abalourdir, +. a. fam. elbo- 
londitni, rászedni. 


.. 


Abandon, m. elhagyás, le- 


mondas; fig. hanyagság ; 
Jelhagyás; a V—, össze- 


Franczia-magyar szótár. 


A. 


vissza; laisseraV—, mar-' Abatellement, m. a levantet 
talékul adni; se lisser: franczia ügynök birói ité- 
alleraáV—, szabadoneresz- lete. 


kedni. 
Abandonné, ée, 
adj. elhagyott, 
fig. korhely; —, in. kor- 
hely; —ée, f. kéjhülgy. 
Abandonnement, am. elha- 
gyás; lemondás; feslett 
életmód , — elvetemültség ; 
— de biens, joszágroli 
lemondás. 

Abaudonner, ». a. elhagyni; 
ütengedni lemondani mur- 
talékul adni; — une guc- 
cession, örökséggel fel- 
hagyni; 9—, e. pr.magát 
oda adni (à qeh., valami- 
nek); 5— à la douleur, 
magát atengedni a fájda- 
lomnak. 
Abaque,f.pohaärszék;(arch.) 
os-loptetolap; sokszorozó- 
tabla. 

Abas, m. persiai gyöngy- 
sülymérték. 

Abasourdir, ». a tam. sike- 
titni, elkabitni. 

Abat, m. levágás. 

Abatage, m. furagus;rayus- 
díj ; (mar.) oldalradôlés. 
Abataige, 7. (bou.) meg- 
vizsgálása annak, valjon 
valamely — sertés  borsó- 
kas-e? 

Abatant, m. csapóajtó ; szár- 
nyas asztal. 

Abâtardir, v. a. fig. meg- 
rontani; S—, v. pr. el- 
ajulni. Í 
Abátardissement, m. meg- 
romlás, elfajulás. | 
Abat-chauvée, f. gyapju 
selejtje. | 
Abatce, f. (mar.) oldalra- 
doles. 


1 


!Abat-fain, me. 


tam. nagy 
darab hús. 


ató ez! 
akatlan ; : Abatis, m. omladék ; széltörte 


| Ja; jatorlat ; farkascsapa; 


(euls.) rprúlek (haromfté); 
vágószín. 

Abat-jour, m. födényablak. 

Abatoir, v. Abattoir. 

Abattant, ». Abatant. 

Abattement, m. bágyadtság; 
fig. levertség. 

Abat:eur, m. favágó; lerone 
tó; tig. kérkedi. 

Abattoir, m. vayôszin. 

Abattre, #. u. irr. levágni, 
Jöldhöz verni; lerontani; 
lekaszálni; levágni; el- 
sütni, kilóni; fig. gyengi- 
teni; lesujtani;  (mar.) 
oldalra dólni ; aller bride 
abattue, megeresztett kan- 
tárral lovagolni; 8 —, v. 
pr. bedólni; leroskadni 
(lorakrôl); lecsendesedni 
(szélról) ; lecsupni (mada- 
rakrôl) ; tig. elcsüqyedni. 

Abattures, f. D (chass.) 
(szarvas által) letaposott 
cserje ; letörtágak töredék. 

Abat-vent, m. ereszke, szél- 
ernyó. 

Abat-voix, m. szószékmeny- 
nyezet. | 

Abbatial, ale, adj. apátsági. 

Abbaye, f. apátság. 

Abbé, m. apát, világi pap. 

Abbesse, 47. apátasszony, 
fejedelemasszony. 

ABC, m. dábécze; fig. elsó 
elemek. 

Abcéder, ». n. (méd.) meg- 
gyülni, megevesedni. 

Abcés, m.(méd.) genyfekély. 

Abdication, 7. önkénytes le- 
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Abd 


Abl 


Abo 


mondás leköszönés; —d"un | Ablactation, 7. elválasztási Abonné, m. bérlő, aldiró ; 


fils, fiumegtagadas. 


(gyermeke a csecstôl). 


Abdiquer, v. a. önkénytesen Ablais, m. rendben fekvő 


lemondani,  leküszônni ; 
— son fils, jiát elcsapni. 

Abdomen, m. pok, potroh, 
kôvérhas. 

Abdominal, ale, adj. altesti. 

Abduction, f. (chir.) íztörés. 

Abec, m. p. u. csal-etek. 

Abécédaire, adj. betűsoros; 
—, m, dbéczétanulé; abe- 
czéskönyv. [tes. 

Abèchement, m. (fauc.) éte- 

Abécher, v. a. (fauc.) etetni. 

Abecquer, v. a. madärfiakat 

Abée, 7. zúgó. (etetni. 

Abeillage, m. vm. méhészjog. 

Abeille. 7. méh ; commune, 
—owuvriére, mezhordó wéh; 
— mâle, here ; — terrestre, 

oszméh. 

Abeillon, m. méhraj. 

Abelanier, m. mogyorófa. 

Abénévis, m. p. u. vizveze- 
tési jog. 

Abéguer, v. Abecquer. 

Aberrant, te, adj. eltérő. — 

Aberration, 7. (astr.) trány- 

erdülés; fig. tévelyges. 

Abêtir, v. a. butitni; —, v. 
n. et 8—, v. pr. megbu- 
tulni. [utálni. 

Abhorrer, 7. a. utálni, meg- 

Abigéat, m. (jur.\ marha- 
lopas. 

Abîme, m. örvény; fig.meg- 
fejthetlenség ; pusztulás, 
enyészet ; tehañd.) Jfagy- 
gyütekno. 

Abîmer, v. a. örvénybe vet- 
ni; fig. tönkre tenni; —,v. 
n. elsülyedni, beroskadni ; 
fig. elmerülni; 9—, v. pr. 
mélységbe ugrani ; vesztébe 
rohanni;s’ —dans Vétude, 
tanulasba elmerülni. 

Ab intestat, v. Intestat. 

Abject, ecte, adj. elvetemült. 

mes v. DT. D. u. magát 

lacsonyrtni,elvetemülni. 

Abjection, j. megvetés, elve- 

tség. 

Abjuration, f. elesküvés, es- 

iveli megtagadás. 

Abjurer, v. a. elesküdni,mey- 
tagadni (p. o. vallását, 
hatét). 


gabona; polyva. 
Ablatif, m. hatodik 
távolitó (rag). 
Able, m. fejérkeszeg. 
Ablégat, m. pápakövet he- 
lyettese. [üzés. 
Ablégation, f. egyévi szám- 
Ableret, m. varsa. 
Ablette, f. v. Ae. | 
Abloc, Ablot, m. (maç.) 
támfal. 
Ablution, f. (cat.) kézmosás; 


ejtés, 


z 2 , 
(ap.) kimosas. 


Abnégation, f. tagadas,meg- 


tagadas ; — de soi-même, 
ünmegtagadas. 

Aboi, Aboiement, m. kutya- 
ugatas. 

Abois, m. (chass.) Laldok- 
las (szarvasé) ; fig. kétség- 
beejto állapot ; êtreaux—, 
haldoklani. : 

Abolir, v. a. megszüntetni; 
(jur.) — un crime, rala- 
mely büntenyt büntetlenül 
hagyni; Sabolír, e. pr. 
megszünni. 

Abolissable, adj. megszün- 
tethető. [éetes. 

Abolissément, m. megszün- 

Abolition, /. megszüntetés ; 
büntetés elengedése. 

Abominable, adj. utálatos. 

Abominablement, adv. utá- 
latosan, rettenetesen. 

Abomination, f. utálat, ir- 
tózat ; gyalázatos tett; 
avoir en —, utálni. 

Abominer, v. a. vm. utálni. 

Abondamment, adr. feleste- 
gesen, bőségesen. 

Abondance, f. felesleg, bó- 
ség ; szóbőség ; corned —, 
bóség szarva; parler d"—, 
rögtönözni Ceszódben) ; 
parler d — de coeur, 
reken kimondani. 

Abondant,te, adj. felesleges, 
bőséges; gazdag (-ban, 
-ben en . . .); fig.termékeny. 

Abonder, v. n. bőségben bir- 
nt, bőségben meglenni; 
fig. — en son sens, maka- 


0€- 


csul — ragaszkodni véle- 
ményéhez. 
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-Abord, m. kikötés, tra- 
adás, 


. —ée, adj. et part. becsült, 
kikötött, kialkudott. 

Abonnement,m. alairas,bér- 
let ; recueillir desabonne- 
ments, aláírókat gyüjtent. 

Abonner, v. a. kikötni, ki- 
bérleni; 8—, v. pr. bizo- 
nyos összeg iránt meg- 
egyezni; bérelni, aláírni, 
előfizetni. 

Abonnir, ». a. megjavitni; 
8 —,v. pr. javulni. 


szállás ; fig.elfog Jföl- 
vétel ; bejárás ; összecsódü- 
lés; megtámadás; d—, 
du premier — , de prime—, 
mindjárt kezdetén, legelől; 
d —gue, mihelyest. , 

Abordable, «dj. a hol ki 
lehet kötni; tig. hozzáfér- 
hetó. 

Abordage, m. csaklyazas ; 
kikötés. 3 

Aborder, v. a. (mar.) kiköt- 
ni; csáklyázni; megszólítmi; 
fig. közeledni ; megkezdeni; 
— l'ennemi, az ellenséget 
megtámadni; —, v. n. 

. partra szállani, kikötni; 
— d'un lieu, ealamely 
helyre érkezni. | 

Aborigènes, m. pl. óslakók. 

Abornement, m. hatdrmeg- 
állapítás. $ 

Aborner, - v. a. határt meg- 
állapítni, határt szahni v. 
vonni.  . I 

Abortif, ivè, adj. éretlen ; 
(méd.) méhhajtó. 

Abot, m. ugrószíj. 

Aboüchement, m. szóbeliér- . 
tekezés. 

Aboucher, ve. a. szóbeli érte- 
kezletet elrendezni; (jur.) 
szembesíteni; 8 —, v. pr. 
beszélni (valakivel, avec 


gn.). 
Abouement, v. Aboûment. 
Abougri, v. Rabougri. 
Aboûment, m. (men.) ks- 
rakás (fával). | 
Abouquer, v. a. fris sót a. 
régire tölteni. 
About, m. (charp.) rézsutos 


vég vagy szél (ácsfán); 
(jur.) abouts, pl. határok. 


hd 


Abo 


Abr 


Abu 


Aboutir, r. n. valamin vég- 
ződni valameddig terjedni; 
határos lenni ; fig.czélozni, 
valamire irányozva lenni ; 
(jard.) kibimbózni, kihaj- 
tani; (chir.) kifakadni; 
— eu pointe, hegyes csú- 
cson vegződni. — 

Aboutissant, te, adÿ.hataros, 
szomszéd, hozzá erő. 

Aboutissement, m. (chir.) 
érettség (fekclyé). 

Aboyer, v. a. ugatni, rá- 
ugatni (valakire, à ou 
contre qn.); fig. — après 


Abriver,v.n. (mar.) part 
elé hajózni, kikötni. 
Abrogation, f. megszüntetés. 
Abroger, r.a. megszüntetni; | 
8 —, tv. . megszünni ; 
elévülni. re (lak.! 
Abrolles, m. pl. rejtett szik- | 
Abrotone, f. abrutürôm, | 
seprorula. 
Abrouti, ie, adj. lerágott 
(allatoktôl). (rágás. " 
Abroutissement, m. rügyle- ! 
Abrutir, ".a.barommátenné, 
megbutitni; 8'—, v. pr. 
megbutulni. 


geh., valamire türekedni.| Abrutissement, m. baromi 


Aboyeur, m. (chass.) disznó- 
Jürkész; fig. hevesen intó, 
zaklató. 

Abraquer, e. n. (mar.) meg- 
húzni ( kötelet a hajón). 
Abrégé, m. kivonat; kiseb- 
bitett mérték ; en —, kiro- 

natban, kivonatilag. 

Abréger, tr. a. et n. megrö- 
viditni, összevonni; S'—, 
v. pr. rüvidebbülni. 

Abreuvement, #1. megitatas 
(marhaë). 

Abreuver, v. a. marhát meg- 
itatni; beaztatni: (peint.) 
alapozni ; — gn. dune opi- 
nion, valakivel valami ve- 
leménytelfogadtatni ; 8 — , 
v. pr. inni. 

Abreuvoir, m. itató, usztató. 

Abréviateur, m. kivonat- 
készítő . j 

Abréviation, f. rövidítés. 

Abrévier, vu. p. u. rövi- 
ditni, megrövülditni (sza- 
rakat) 

Abri, m. hely, a hol az ember 
védre van az időváltozás 
ellen; fig. menhely, óta- 
lom ; à V—, biztonságban ; 
41 — de la pluie, eső ellen 
védve. . 

Abricot, m. kajszibaraczk. 

Abricoté, Abricotié, m. be- 
czukrozott baraczkmag.: 


Abricotier, m. sárga ba- 
raczkfa. [raczkfa. 


Abricotin, m. koränéré.ba- 

Abriter, e. a. födél alá he- 
lyezni ; fig. ótalmazni. 

Abrivent, m. szélernyé, 
ereszke. 


butaság. [rény. 
Abscisse, f. (géom.)eloszeg- 
Absence, f. tarollet; fig. 
fogyatkozäs; — d'esprit, ! 
eszméletlensèg ;  szórako- . 
. zottság; avoir des ab-: 
sences, szórakozott lenni. ; 


Absoudre, v. a. irr. fölmen- 
teni ; megbocsátni; — gn. 
de son serment, valakit 
esküje alól feloldani ; 8 —, 
v. pr. önmagát felszaba- 
ditni (valamely Kötelezett- 
ség alol). 

Absoute, 7. (cat.) bänoldas 
nagy csötörtökön. 

Abstéme, m. bornemisza. 

s’Abstenir, r. pr. trr. tar- 
tóztatni magat (valamitól, 
de qch.), megtagadni ma- 
gától. 

Abstention, f. (dr.) lemon- 
dás, felhagyás. 

Absterger, v. a. sebet meg- 
tisztítni. | 

Abstersit, ive. adj. (méd.) 
tisztito. 

Abstersion.f.kimosds (sebé). 

Abstinence, f. ünmegtartôz- 
tatás; jour d'—, à 


Absent, te, adj. távollevő; Abstinent, te, ad). mérté 


tig.. szórakozott; —, m. 
tarollero. 
s’Absenter, v. pr. távozm. 
Absides, +. Apsides. 
Absinthe, f ürmös; fig. ke- 
serüség. 
Absolu, ue, adj. korlátlan, 


független; általános, fel- ! 


tétlen, viszonyzatlan; le 


“d'un ton .—, határozott 


hangon. j 


Absolument, adv. korlatla-' 
nul; teljességgel; atalano-. 
san ; viszonytalanul. 

Absolution, f. fülmentes. 

Absolutisme, m. korlátlan 
uralom. - 

Absolutiste, m. korlátlan 
hatalom hive. 74 

Absolutoire, ad). felmentő ; 
bref —, búcsuhirdetvény. 


1 


letes, önmegtartoztató. 

Abstraction, 7. elvontság ; 
elvonas; faire — de gch., 
valamit elmellőzni; ab- 
stractions, pl. elvont fo- 
galmak pl.; szórakozások. 

Abstractivement adv.elvon- 
tan, magaban vére. 


( | Abstraire, v. irr. elvonni. 
jeudi —, nagy csötörtök ; 


Abstrait, te, part. et adj. el- 
vont; atalunos; homályos, 
határozatlan; szórakozott; 
—, m. elvont fogalom. 

Abstraitement, adr. elron- 
tan. 

Abstrus, se, adj. nehezen 

. érthető, homályos. — [len. 

Absurde, adj. keptelen, ízet- 

Absurdement, adr. képtele- 
nül, ízetlenül. 

Absurdité, /. képtelenség, 
ízetlenség. 


Absorbant, te, ad). beszívó, | Abus, m. visszaélés, tévedés; 


fölszívó; elnyelő; —, m.: 
(méd.) fölszívó szer. 
Absorber, vw. a. beszivm; 
elnyelni; (méd.) fölszíni ; 
fig. fölemészteni; étre ab- 
sorbé dans qch., valamibe : 
elmerülve lenni ; 3 —, v.pr. 
( apte es fig. elme- 
rülni(valamibe, dans qch.). 


(dr.) jogsértés ; 
rendetlenségek ; 
élesek. 

Abuser, r. a. megcsalni; 
— une fille, leányt elcsá- 
bitani ; —, v. n. visszaélm 
(valamivel, degch.) ; 8—, 
v. pr. tévedni, csalat- 
kozni. 


—, pl. 
vissza- 


Absorption, f. besztvás ; föl-! Abuseur, m. p. u. csaló 
emésztés vf A csábitó. 88 ‘ 


_$ 
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Abu 


Acc 


Acc 


Abusif, ive, adj. visszaélő, ! Accaparement, m. eleség 


csalárd. 
Abusivement, adv. vissza- 
élésképen, helytelenül. 
Abyme, v. Abime. 


Acabit, m. (jard.) jó vag 
silány minőség (qyimèle 
csé stb.). Le 

Acacia, m. akdsz, korona/ja. 

Académicien, #1. tudéstar- 
sasägi tag; főiskolai nö- 
vendék. I 

: Académie, 7. akademia, tu- 
dós társaság; főiskola; 
esteli mulatság; : (pein.) 
meztelen alak utáni rajz. 

Académique, adj).akademiai. 

Académiste, m. tudóstársa- 


sági egi Jôtanodai nö-! 


vendek. ; 

Acagnarder, v. a. tam. lom- 
‘hitni, elkényesztetni; s'—, 
v. pr. lomhulni. 

Acajou, m. mahagonfa. 

Acanthacé, ée, adj. (bôt.) 
bogäcsnemü. — . | 

Acanthe, 7. (bot.) barcs 
akaänt; (arch.) lombékit- 
mény. go " 

Acariâtre, adj. 
durczás. 

Acarides, m. pl. atkák. . 

+ v. Acazer. 
catalepsie, f. megfoghat- 
lansäg; LH) es 
hatlansag-tan. 

Acataleptique, m. kétkedő, 
akatalepticus. 

Acatholique, ad). nem ka- 
tholikus. 

Acaule, adj.(bot.)szaratlan, 
- rüvidszäru. | 

Acazemerit, m. hübér gya- 

. nánti átruházás. 

Acazer, v. a. húberül adni. 

Accablant, te, adj. lenyomó; 
fig. nyomasztó, leverő. 

Accablement, m. agen gi 
lés; fig. megterheles; le- 
vertség, bú. | 

Accabler, v. a. lenyomni 
(valamivel, de qch.); fig. 
megterhelni, elhalmozni ; 
leverni; être accablé de 
dettes, adósságokkal ter- 
helve lenni; être accablé 
de sommeil, álomtól el- 
nyomatni. 


mogorva, 


összevásárlása. 

összevásárolni , uzsords- 

kodni. 

Accapareur, mn. összevágár ló ; 

— de blé, gabnauzsords. 

Accarement, 7. (jur.) szem- 

besités. _ [sténi. 

Accarer, v. a. (jur.) szembe- 

Accariation, f. (jur.) szem- 

besités. : 

Accastillage, me. (arch. n.) 
födélzeti magaslat a hajó 

elő — vagy hátulsó részén 
avagy tatján. | 

Accéder, v. n. hozzájárulni, 

beleegyezni (valamibe, a 
geh.;. 7 j 

‘Accélérateur, trice, 

gyorsító, előmozdító. 

Accélération, 7. gyorsítás, 

előmozdítás. 

Accélérer, v. a.. gyorsitani, 
. előmozdítni; voiture ac- 
_célérée, gyorskocsi. - 

Accense, f. hübértartozek. 


adj. 


Actensement, m. birüi odai- | 


télés. [egyesitni. 
Accenser, v. a. két telket 
Accenses, m.pl. (mil.) szám- 
- felettiek. [kieptés. 

Accent, m. hang, hängjegy ; 

Accentuation, 7. hangsu- 
lyozas. - | 

Accentuer, v. a. hangjelezni; 
súlyt tenni (hangra). 

Acceptable, adj. elfogad- 
ható. [gadó. 

Acceptant, m. (jur.) elfo- 

Acceptation, 7. elfogadás 
(váltóé). 

Accepter, v. a. qe ; 
alairni, elfogadni (val- 
tót stb.) : on 

Accepteur, m. elfogadó. . 

Acceptilation, 7. (jur.) ál- 
nyugta. 7" 

Acception, f. értelem (sz6é); 
sans — de personnes, sze- 
mélyvälogatäs nélkül. 

Accès, im. bejárás, bemenet ; 
fig. roham (nyavalyaé) ; 

. — de fièvre, lázroham, 

Accessible, adj. hozzáfér- 
hető, kôzelitheté, 

Accession; f. hozzájárulás; 
növedék; (jur.) megszem- 


4 


 délés ; — au trône, trónra- 
Jutás: [mdsoddi. 


-Accaparer, v. a. eleséget [ Accessit, m. másod jutalom, 


Accessoire, adj. hozzá Jödó; 
idée —, mellékfogalom; 
—, m. tartozék; toldalék. 

Accessoirement, adv. körül 
belül, közelítőleg. 

Accident, on. eset, történet; 
baleset; (mus.) mellék- 
eléjegyzés; par —, türté- 
netbol, véletlenül. 

Accidentel, elle, adj. eset- 
leges, türténetes. " 

Accidentellement, adv. eset- 
"leg, történetesen. 

Accipitre, m. ragadozó ma- 

. dár, ormadár. : 

Accise, f. adó (fogyasztási). 

Acclamateur, m. tapsoló. 

Acclamation, 7. felkialtas, 
hangos tetszésnyilvanitäs ; 

ar —, köz v. atalanos 
felkiáltással. . | 

Acclamer, v. a. felkiáltás 

" által tetszést nyilvanitni. 

Acclamper, v. a. (mar.) ka-. 

pocsokkal megerôsitni. 

Acclimater, v. a. az éghaj- 
lathoz ssoktatni; 5 —, v. 
pr. az éghajlathoz szokni, 
meghonosulni. 

Accointance, f. vm. bizalmas 
társalkodás. 

s"Aecointer, v. pr. vm. bi- 
zalmasan társalkodni (va- 
lakivel, de qn.). 

Accoiser, v. a. (méd.) le- 
csillapitni, csendesitni. 

Accolade, f. megölelés ; lo- 
vaggdáavatás ; (mus.) ösz- 
szekôtési jel; faire —, 
Öszvezni. (kötözés. 

Accolage, m. (jard.) szóló- 

Accolement, M”. csinált ut 

. melletti ösvény. 

Accoler, +. a. megölelni, át- 
ölelni; összehúzni ; (jard. 
— la vigne, szúlóvesszót 
kötözni; 9—, v. pr. ölel- 

: kezni; (jard.) fôlteker- 
gózni. | úzs . 

Accolure, jf. szalmakötél, 

Accommodable, adj. ki- . 
egyenlíthető. Se. 

Accommodage, m. elkészítés 
(éteké); hajfodoritás, haj - 

“fonds. 


Acc 


AccomMmodant, ante, adj. 
szives, : . jámbor, könynyen 
megferő. 

Accommodation, J. (dr.) 
elintézés. 

Accommodé, ée, «dj. elren- 
dezett; elkészített (étel); 
tehetós, vagyonos. 

Accommodement, m. elren- 
dezés ; elintézés, kiegyenli- 
tés; faire un — megegyezni. 

Accommoder, v. a. kenyel- 
mesen elrendezni ; elkeszit- 
ni; hielégitni; illeszteni, 
alkalmazni(-hoz,-hez); ki- 
yes elintézni; meg- 

ni (-nak, -nek); cela 
m ’accommode, ez kedvem- 
re vun, ez nekem tetszik ; 
— un diflérend , villongást 
elintézni; — les viandes, 
az ételeketelkészítni ; — les 
TEVÉS hajat fodortthi, 
alkat fonni; S'—, v. pr. 
ilmazkodni ; j megegyez- 
nt; öltözködni ; 5— à tout, 
mindenhez alkal mazkodni; 
s’— au temps, az időhöz 
alkalmazkodni. 

Accompagnage, m.  (tiss.) | 
bélfonal (aranyszôvetben). 

Accompagnateur,m.—trice, 
J. kisérő (zenében), Játék- 
társ; kisérónó, játéktársnő. 

Accompagnement, m. kisé- 
rés; tartozék; (mus.) hang- 
kiséret; (pein. Ymellékäbra. 

Accompagner, v. a. kisérni; 
— bien, Jól illeni. 

Accompli, ie, ad). béfepezett, 
bévégzett, tökéletes; il a 
cinquante ans accomplis, 
ötvenedik évét. bétôltôtte 
(életének). 

. Accomplir, v. a. bevégezni; 
teljesítni; — sa promesse, 
igéretét teljesitni; 8—, v. 
pr. teljesülni, létesülni; 
megtörténni. 

Accomplissement, m. bevég- 

zés, teljesítés. 

Accoguiner, v. Acoquiner. 

Accord, m.öszhangzás egyet- 
értés; alku; (mus.) ösz- 
hangzat ; d'—, Jól van! 
helyes! être d - meg- 

. egyezni ; mettre.d" —, ösz- 
szeegyeztetni ; ‘demeurer 


Ace GRRR 


-d—, rédllani ; ne 
un —; üszhangzatot han- 
goztutni. 

Acvordable, adj. megenged- 
hetô, megadható; össze- 
. egyeztethető, hozzá illó. 

Accordailles, J. pl. fam. há- 
zassági szerződés aldirdsa. 

Accordant, te. ad. Üssze- 
" hangzó, megegyező. 

Accordé, m. —ée, f. jegyes, 
, vólegény ; . menyasszony, 
matka. 

Accorder, v. összeegyeztetni, 
öszhangzásba hozni, eyye- 
sitni; megengedm, meg- 
adni; (mus.) hangolni; 
accordez-moi une gráce, 

hegyeskedyk kérelmemet 
(jesítni; — une propo- 
Sion, valamely , javaslut- 
nak helyt adni; s'—,T.pr. 
megegyezni ; eg y vélemé- 
nyen lenni ; egyesülni, ösz- 
szeilleni ; (mus. ) öszhang- 
zani. 

Accordeur ; 7. 
hangszerhangoli. 

Accordoir, m. hangolikala- 
pacs, hangolévil a. 

Accore, «dj.(mar.) meredek; 

—, Mm.-(mar.) dúcz, ta- 
masz. 

Accorer, v. a. (mar.) hajót 
megtámasztani. 

Accort, te, adj. vm. udva- 
rias, SZÍVES. 

Accortise, f. fam. udvarias- 
ság, szívessé. 

Accostable, adj. hozzáfér- 
hető, társas. 

Accosser, v. a. fam. valaki- 
1. közeledni, megszólítni ; 

Ca a parthoz kidllau:; 
e qn., ». pr. valaki- 
val 1 társalkodni. 

Accoter, v. a. fam. támasz- 
tani c hoz, -hez) ; megtá- 
masztani (valamit) ; 8—, 
v. pr. támaszkodni. 

Accotoir, m. oldalpárna, 
székkar, újjá a 

Accouchée, A TA 

" [dés, szülés 


han goló, 


as. 
Accouchement, 7». lebetege- 
Accoucher, v.n. lebete ed 
szúlni; — , v.a.szűlészkedni, 
szülést segitni, szúltetni. 
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Accoucheur, m., —euse, f 
szülész; bába. 

8? A ccouder, v.pr. rátámasz- 
kodni. [parna. 

Accoudoir, m. párna. ablak- 

Accouer, v. a. (chass.) a 
szarvast tarkón törni. 

Accoulins, mm. pl. iszap (fo- 
lyamban). 

Accouple. f. ebszíj, eres2t6- 
szíj J üzér(radäszkutyäké). 

Accouplement, m. jéromba 
összefogás ; parosulas (al- 


dr a. Järomba 
összefogni ; : párogítni ; ösz- 
szefuzni; $9—, v.pr. páro- 
sülni. 
Accourcir, e. a. megrövidit- 
ni; — son Chemin, Tövi- 
debb utat választani ; s —, 
v. pr. üsszemenni , össze- 
zsugorodni (posrtérôl). 
Accourcissement, m. Tövi- 
dités, fog yasztás, fogyás 
Accourir, v. x. irr. oda ut- 
nt; — au secours de gn., 
valakinek segítségére stet- 
ni. [vetséges pipere. 
Accoutrenent, »….0ltôzêt,ne- 
Accoutrer, v. a. különösen 
öltöztetni; fig. jól elverni, 
megpäholni. 
Accoutumance, f. vm. meg- 
szoktatás, szoktatás C-ra, 
er 
none ée, adj. szokott; 
à l’accoutumée, ad». fam. 
szokás szerint. " 
Accoutumer, v. a. szoktatni 
(-ra, -re, a geh.); s’—, 
v. pr. szokni (- hoz, -hez, 
à er 
Accouvé, ée, sue fam. leb- 
zselő, henyélő. 
Accouver, v. a. "ko lam, ko- 
ogni i(tyúkokról), költeni 
eu tojust). (nyomni. 
Accravanter, v. a. vn:szét- 
Accréditer, ©. a. tekintelybe, 
. divatba hozni; hitelesibni ; 
— une nouvelle, ujdon- 
ságot terjeszteni; S'—,v. 
pr. tekintélyt vagy hitelt 
magának szerezni. 
Accroc, m. szakasztar, re- 
pesztés (ruhán) ; fig. ‘aka 
däly. 


Acer 


Accu 


Ach 


Accroche,. f. fam. akadály; Accuser , v. a. vádolni ; 


késedelem. , 

Accrochement, m. megaka- 
das (valamiben ) ; csaklya- 
zás ; - megakudás (oraja- 
räsé). 

À cerocher, v. a. felakaszta- 
ni; fig. megakasztanti,aka- 
dalyozni; — un vaisseau, 
hajót csaklyazni; —, v. n. 
megakadni; 9—, v. 
ragadni (-hoz, -hez), te- 
kergózni (-ra; -re). 

Accroire, v. n. irr..faire —, 
elhitetni; s'en faire —, 
tulságig képzelődni. 

Accroissement, m. növedék, 
nagyobbodäs; — de l’eau, 
a víz dradasa. 

Accroître, v. a. irr. nagyob- 
bitni, szaporitni; v.n 
et v. ; nagyobbodni, 
növekedni. | 

s’Accroupir, ©. pr. legug- 

: golni. | | 

Accroupissement, m. legug- 
CT heveredés (ällatok- 
ról). . 

Aceru ue, part. v. Accroître. 

Accrue, f. növedék gyarapo- 
dds 


— 


Accueil, m. Jogadás, elfoga- 
dás; faire bon — à qn., 
valakit jól fogadni. 

Accueillir, v. a. irr. fogad - 
ni; fig. meglepni, ellepni. 

Accul, m. zsakutcza; zsák; 
(for.) erdő eleje. , 

Acciler, o. a. zavarba ejte- 
ni; 9—, v. pr. hátát meg- 
támadástól megóvni; tá- 
maszkodni. 

Accumulateur, m. halmozó. 

Accumulation, f. felhatmo- 
zás ; (dr.) előállítás. 

Accumuler, v.a. felhalmoz- 
nt, rakásra gyűjteni ; 5 —, 


DU szaporodns, nôve- |" 
ís 
nt. 


è 

Accusable, adj. vádolható. 

ÂAccusateur, #3. —trice, 

À vádoló ; vädolén6. 
ecusatif,m.tárgyazó tárgy- 
eset, védlé, negyedik ejts; 

Accusation, f. vad; former 
une —, vádat emelni. 

Accusé, m. éc, f. vádolt; 
vádoltnó. 


— gn. de vol, valakit lo- 
pással vádolni; — son jeu, 
bejelenteni játékát; — ses 
péchés, vétkett meggyôni; 
— la réception d’une 
lettre ; valamely levél kez- 
hez vételét bejelenteni; s — , 
önmagát bevádolni; vét- 
keit bevallani, 


pr.] Acens, m. örökbérjószág. 


Acensement, m. örökbérjó- 
szág haszonbérbeadása. 
Acenser, v. a. örökös haszon- 
bérbe adni ; örökös haszon- 

bérbe venni. 


"Acéphale, adj. fejetlen ; fig. 


vezérnélküli. 
A cegue, conj. minek követ- 
keztében, minek folytán. 


.| Acérain, adj. aczelnemü. 


Acerbe, ad). fanyar, keser- 
nyés. {sernyésség. 
Acerbité, f. fanyarsäg, ke- 
Acéré, ée, adj. aczélzott; 
éles; fig. csipós. , 
Acérer, v. a. megaczélozni. 


Acéreux, euse, adj. (bot.)[/ 


tuded, tüalaku. 

Acertainer, v. a. vm. bizo- 
nyossá tenni. 

Acérure, f. megaczélozas. 

Acescent, te, adj. (méd:) 
savanyus. (savas só. 

Acétate, m. (chim.) eczet- 

Acété, ée, Acéteux, euse, 
adj. eczetsavtartalmu. 

Acétique, adj. eczetes ; acide 
—, eczetsav. 

Achalandé, ée, adj. rendes 
vásárlókkal vagy vevőkkel 
ellátott. | 

Achalander, v. a. rendes 
vásárlókat v. vevóket sze- 
rezni; 8—, v. pr. kere- 
setté, ismertté lenni. | 

Acharné, ée, part. et ad). 
bőszült, nagyon rajta levő, 
igen. sovárgó (valamire, 
à geh.). ; 


J.\ Acharnement, m. radlóvágy, 


zsákmányvágy (állatoké) ; 
fig. elkeseredés 
Acharner, e. a. (chass.) 
vérvágyuvá tenni; fig. el- 


keseritni; 8—, v. pr. fel-| 


dühödve lenni ; tüzegen ül- 
dözni ; 8 — à geh. valamibe 


6 


belebőszülni; $— au jeu, 
szenvedélyesen játszani. 

Achat, m. vétel, vásárlás; 
prix d —, vétel-ár; faire 
—, bevásárolni. 

Ache, 7. zeller. 

Achée, 7. giliszta. 

Achements, m. pl. (bl.) si 
sakdisz. Enr | 

Acheminé, ée,. adj. (man.) 
kissébetanitottv. idomított. 

Acheminement, m. eszkôz 
(ralamely czél elérésere) ; 
bévezetés; előmozdító esz- 
köz. : 

Acheminer, v. a. utba iga-: 
zitni ; fig. meginditni ; elô- 
készibni; fig: előmozdítni ; 

, (man.) kissé idomitni ; 
Ss'—, v. pr. utra kelni; 
megindulni, előre haladni ; 

.czélbaæ venni. 

Achéron, m. (myth.) Ache- 
ron; alvilág. a 

Acheter, v. a. venni ; rásá- 

rolni; fig. megszerezni, 
megnyerni; — À crédit, 
hitelre venni. ; 

Acheteur, m. euse, f. verő; 

| vevőnő. ES 

Achevé, .ée, 
végzett, tö 
idomított. . 

Achèvement, m. bevégzés ; 
fig. tökéletesség ; tökéletes 
idomitds (l6é) ; — d’un 

. terme, határidő eltelése. 

Achever, v. a. élvégezni, be- 
végezni ; tôkéletesitni; fig. 
egészen véget vetni; leitat- 
ni; tökéletesen idomitni 
(lovat) ; — de boire, égé- 
szen meginni ; — de parler, 
végig beszélni; s—, v. pr. 
végződni, létesülni, elké- 
szülni ; fig. ünmagättônkre 
juttatni. : 

Achevoir, m. hely, hol vala- 
mit bevégeznek; à V—, 
közel bevégeztetéséhez. 

Achillée, 7. egérfarku czicz- 
kóró 


pre et adj. be- 
életes; (mani) 


Achires, m. pl. hatbibircsés 
félszeguszók neme. ; 

Achoppement, nm. pierre 
.d’—, botránykó, akadály. 

Achoiser, v. a; vm. lecsila- 


. pitni. 


Ach 


a 


Achoison, m. vm. ok, indi- 
tó-ok. ; - 

Achores, m. pl. ótvar. 

Achromatique, adj. (opt.) 
szintelen. 

Aciculaire, adj. (bot.) tüded, 
tüualaku. 7. 

Acide, adj. savanyu, cstp0s; 
—, m.(chim.)sap; — sul- 
turique, kénélegsav, kén- 
sat. ” [éartalmu. 

Acidifère, adj.(chim.)éleny- 

Acidifier, v. a. (chim.) sa- 
vanyitni. | 

Acidité, jf. savanyusag, sa- 
vanyu íz. 


Acidule, .adj. savanyus ; 


(chim.) savanyu. 
Acier, m. aczél ; d—, aczél..., 


aczélból való; — fondu, 
öntött aczél ; — de Damas, 
habos aczel; — rond, 


gümbôlyü aczél.  . . 

" Aciérée, f.. aczéledző - ke- 

.  mencze 

Aciérer, v. a. vasat aczellá 

. átváltoztatni. : 

Aciérie, f. aczélhuta, aczél- 
hámor. 

Acme, f. (méd. 
legmagasabb foka. 

Aou a m. (cat.) pap- 
segédség. 

Acolyte, m. (cat.) papsegéd. 

A-compte, m, lerovasképeni 
Jizetes. 


Acçonitg m. do À | 
Acoquinant, te, adj. fam. 
lomhito; csábító. 
Acoquiner, e. a. et n. fam. 
" lomhitni; elkényestetni; 
magához édesgetni, csalo- 
gatni, elcsäbitni; 89—, 
ellomhulni, magát elké- 
nyeztetni; 838— à gchb., 
rajta lenni, oda adni ma- 
gdt valaminek. 
Acore, m. kálmos. 
Acoupi, m.: vm. 
_ viselő. 
Acousmate, m. fülzúgás. 
Acoustique, ad). hallástani; 
cornet —, hallcsó; —, f. 
hallästan. "Lio. 
Acquéreur, m. kereső, szer- 
Acguérir, v. a. irr. keresni, 
szerezni ; elérni, megkapni; 
— gn., valakit magahoz 


a betegség 


szarvat 


Acq 


hoditni; 8—, v. 
nak megszerezni. 

Acquêt, m. ( jur.) szerze- 
mény, kereset; fam. nye- 
regseg. 

Acguéter, v.a. ( jur.) Jölde- 
ket szerezni. 
Acquiescement , 

egyezes. 

Acquiescer, v. a. beleegyez- 
ni, alkalmazkodni (vala- 
mihez, à qch.); valamiben 
megnyuyodni. 

Acquis, ise, part. et adj. 
szerzett (v. Acquérir); —, 
m. szerzemény, kereset; 
ügyesség, ismeretek. 

Acquisition, f. megszerzés ; 
szerzemény; faire — de 
geh., valamit magának 
megszerezni. 

Acquisitif, ive, adj. szer- 
zett, keresett; elfogadott. 

Acquit, m. nyugta; fizetés; 
(bill.)/abdakitevés; (com.) 
— 4 caution, vámczédula, 
vámlevel, utlevél; — d ap- 
prentissage, tanulólevél, 
felszabadiítólevél; . par —, 
pour —, AGE on . 
par manière d' —, kö 
nyüden, kéz alatt; à l'— 

‘de ma conscience, lelki- 
ismeretem  meynyugtata- 
-saul ; donnerun — , nyug- 
tatványozni; (bill.) donner 
V—, a labdát kitenni. 

Acguittement-; m. fizetés, 
meg fizetés. " 


. magdá- 


bele- 


nm. 


me v. a: megfizetni; | 


ölmenteni, felszabaditni ; 
— ga conscience, lelki- 
ismeretét . megnyugtatni; 
8 —, v. pr. adósságait 
* megfizetni; 8’ — de sa pro- 
messe, igéretét teljesitni. 
Acre, f. hold (föld); -—, 
adj. csipôs, fanyar. 6 
Acreté, 7 csijösseg; fanyar- 
ság ; fig. keserüség. 
Acrimonie, jf. CsipOss eg 
savanyusag; fig.keserüs 


Acrimonieux, euse, . 


csipôs, mardosó. 
Acrobate, m. kôütéltänczos, 
erobüvész. 


AE adj. machine 


—, emelôszer, emelôgép. 


í 


Acromatique, v. Achroma- 
tique. : 

Acromion, in. (anat.) a hdt- 
gerincz felso része, vall- 
hegy. ; - 

Acrostiche, m. nerrers. 

Acrotères, m. pl..(arch.) 
dísztalapok (szobroknal). 

Acte, m. tény, tett, cselek- 
vény, mú; tárgyalás, ok- 
many; (tht.) jelvonás; 

. oskolai ünnepély, vitatko- 
zás ; — decréation, terem- 
tési munka; — d autorité, 
eroszakos csin; hé- 
roigue, hóstett ; — d"hosti- 
lité, ellenségeskedés ; — de 
foi, hitvallás, vallástétel ; 
actes des apôtres, aposto- 
lok cselekedeteit; donner—, 
bebizonyitni ; passer un —, 
okmányt kiadná; réduire 
à P-—, valósítni. 

Actée, f. nadalyto. 

Acteur, m. szinész ; részverő. 

Actif, ive, adj. ható, tevé- 
keny; verbe —, (gr.) cse- 
lekvó-ige; dettes actives 
pl. követelések, künn levő 
adósságok ; V— et le pas- 
siv, követelések és adóssa- 
gok. - 

Actinie, f. virágj éreg. 

Action, f. tett, teny, cseleke- 

det; ütközet ; fig. elevenség; 

elúadás, illem; (pein.) 
kifejezés; (com. ) részvény; 

( FAR kereset, vád ; — d. 

une mine, kuksza, bánya- 
r'é8z; — de bangue, bank- 
részvény ; intenter une —, 
vádat emelni ; parler avec 

.— , tüzzel beszélni; engager 

une —, ütközetre kénysze 

. ritni az ellenséget ; ( jur.) 


— 


actions, pl. valéérték, 
vagyon. . 
Actionnaire, m. részvényes ; 
részvényárus. 


Actionner, v. a. bevádolni. 
Actionniste, m. részvényd- 
. rus. 
Activement, adj. hatásosan, 
tevékenyen ; (gr.) cselekvő- 
, igeként. | 
Activer, v. a. meginditni; 
szorgolni, sürgetni. — 
Activité, /. hatály, hatályos- 


Act 


ság; tevékenység; fig. 

munkdsság , 

sphère d’un, hatáskör. 
Actrice, f. szinésznő. " 


Actuel, elle, adj. valóságos, 


igazi; jelenlegi, mostani, 


Actuellement, adr. jelenleg, 


most; tényleg. 


Acubitoire, m. bm. étterem, 


ebédló. 


Acuité, f. élessé, él; (mus.) 


ang magussáaga. — , 
Acupuncture, 7. (med.) tú- 
böket.  . Re 
Acut, te, adj. (gr.) ékezett. 
Acutangle, Acutangulaire, 

adj. (géom.) csúcsosszögü. 
Adage, m. példabeszéd. 
Adagio, adv. (mus.) csön- 
desen, lassan ; —, n. chôn- 
des, lassn." 
Adaimonie, f. (méd.) aggo- 
dalom, nyugtalanság. 
Adamantin. inc, «dj.(min.) 
yémántnemü. 
Adaptation, f. hozzáillesz- 
tég, raillesztés. 
Adapter, v. a. hozzá illesz- 
tent, ráilleszteni; 8 —, v. 
Pr..hozzá illeszkedni, illik 


(-hoz, -hez). 
Adatais, wm. indiai csatän- 
szövet. 0. , [dés. 
Addiction, 7. (jur.) odaité- 
Addition, f. hozzátétel, rá- 
adás ; (imp.) oldaljegyzék; 
(ar.) összeadás. 
Additionnel, elle, adj. hoz- 
záadott, hozzácsatolt, hoz- 
zájáruló ; impôt —, pótlék- 
adó ; article —, pôtczikk. 
Additionner, ». a. összeadni, 
összeszámolni, — 
Adducteur, mi; (anat.) befelé 
húzó izom.  . - 
. Ademption, f. (jur.) hagyo- 
many visszahuzasa. 
Adénalgie, f.(med.) mirigy- 
fájdalom. " ; 
Adénographie, f. (anat.) 
RC bone 
Adénoi 
rigyes. [rigytan. 
ádénologié; S (méd) mi- 
Adénos, m. rersorompôgya- 


d 
por | | 
Adénotomie, f. mirigyboh- 
czolas. 


Jürgeség ; 


e, adj.-(anat.) mi-| 


.Adjoindre, e. a. irr. 


Ade 


ee ——— 


Ad 


Adent, m. (men.) megfoga-| Adjoint, m. segéd, hivatal- 
zás 


-":" (ehes. 
alánk nagy- 


Adephage, adj. 
. falánkság, 


Adéphagie, 
mohó éhség. 

Adepte, m. avatott, beava- 
tott; aranykém, arany- 
csináló. 

Adéguat, te, adj. (phil.) 
megfelelő, tökéletes. 
Adeuillé, ée, «dj. p. u. gyá- 
szoló. ja 
Adhérence, f. hozzáragadás, 
összefüggés; tig. ragasz- 
kod “chien tapadás, 
vonzódás. ins 


Adhérent, te, adj. ragasz- 


kodó, ragadó, tapadó (-hoz, 
-hez); (bot.) hozzanott; 
—, m. ügyfél, párthív, 
:követő. | 
Adhérer, x. n. ragadni, ta- 
- padni (-hoz, -hez); fig. 
"ragaszkodni, szítni (-hoz, 
-hez); — à un parti, va- 


lamely párthoz ragasz-|. 


‘kodn. 

Adhésion, f. ragadas, tapa- 
.dás (-hoz, -hez); egyet- 
értés. 7 +. 

Adiante!{ m. (bot.) Joe 

Adiaphore, -adj. + 
"—, m. borkoszesz. 

Adiarrhée, 7. {méd:) has- 

szorulas, hasrekedés. — 

Adieu nt. Isten veled! 

dire — à qch., ralamivel 
felhagyni; —,m.réghicsu, 
elbucsuzds. ne 

Adipeux, euse, adj. (anat.) 

köver, hájas. 

Adipocire, /. — de baleine, 

bälnavelo, czetrels. 

Adirer, v. a. (dr.) elveszteni. 

Adition, f.dtvétel(ürükségé). 

Adive; m. sakál. 

Adjacent, te, adj. határos, 
szomszéd. . ü 
Adjectif, m. (gr.) melléknév; 
—, íve, adj. melléknévi. 
Adjection, jf.  hozzátétel, 

_hozzdadäs. 

Adjectivement, adv. mellék- 

" nevüleg. ENNE 


Sitni, öszszekötni, társul 


melléadni; 9—, v. 
hozzäallani, társulni. 


\ s 
8 . se 


Adjudicatif, ive, 


özönös ; |) 


egye-| 


" segéd ; adjoints, pl. mellék- 
örülmények. : 

Adjonction, 7: (jur.) mellé- 
rendelés (hivatalsegédé). 

Adjudant, m. segéd: . | 

Adjudicataire, m. kinek va- 

ami biróilag odaitéltetik, 
adj. ( jur.) 
- odaitéló , ART 

Adjudication, 7. (jur.) birói 
odaitélés. 

Adjuger, 7. à. biróilny odai- 
télni; S'—, v. pr. fam. 
tulajdonává tenni. 

Adjuration, 7. esküvéssel 

Jogadás, megesküvés. 

Adjurer, 2. a. megesküdni 

" ( valamire) ; . igen kérni. 

Admettre, ».«. ?rr. bocsátni 
(-hoz, -hez), befogadni; 
megengedni; — dans une 
société, valamely társa- 
ságba fölvenni v. befogad- 

ni; — un compte, rala- 

mely számlát vagy számo- 
lást helyeselni. ” 

Adminicule, m. (dr.) segéd- 
érv ; (méd.) segédszer. 

Administrateur, m. —trice, 

J. gondviselő, igazgató; 
ondviselőnő, igazgatónő. 

Administratif, ive, adj.kor- 

. mányzó, igazgató, közigaz- 
gatdsi ; corps —, igazgató 
testület; kormányszék; au- 
torité administrative köz- 
igazgatást hatôsäg. 

Administration, f. igazga- 
tás, igazgatóság; comité 

-d—, igazgató bizottság ; 
— de la justice, törvény- 
szolgáltatás; — des sacre- 
ments, szentségek kiszol- 

dltatäsa. : 

Administrativement, adj. , 
igazgatásilag. Le 

Administré, en. valamely 
igazgatóság " alárendeltje. 


. Administrer, v. a. igazgat- 


mi; — la justice, igazsá- 
got kiszolgáltatni; — les 
sacrements, szentsegeket . 


kiszolgáltatni; — — des 
preuves, bizonyítékokat 
. felhozni. 


pr.] Admirable, adj. csodálatos, 


csodálásra méltó. 


À du 


Admirablement.adv.csoda-|  fogndni(valakit) ; tig. el- 
latosan, csodálatra méltó-!  fogadni. 
lag. | ds Adoptif, ive, ad). örökbe 
Admirateur, m. —trice, f.| jfogadott; père —, örökbe- 
csodali ; csadálónó: fogadó apa. 


Admiratif, ive, ad). csodál - Adoption, f. örökbefogadás; 
. kozást kifejező; point —,| fig. választás ; — dune 
" felkiáltójel. ő opinion, valamely véle- 
Adniiration, jf. csoddlds,| mény elfogadasa. 

. csodálkozás. Adorable, ad). imádandó, 


imadasra meltó. 
Adorateur, m. —trice, f. 
imddó ; fig. szerelmes, sze- 
reto ; imadôno, tisztelőnó. 
Adoration, f. tnadas; fig. 
tisztelés, tisztelet; — du 
ape, papai hódolat. 
Adorer, v. a. imadni; fig. 
szenvedélyesen  szeretni ; 
s'—,0.pr.0nmagüt iműdni. 
Ados, m. (jard.) melegágy. 
Adosser, v. a. hattal tamusz- 
tani (-hoz, -hez, contre 
qch.); 8—, v. pr. támasz- 
kodni. . , | 
Adot, mi (chim.) aczélvíz. 


Admirer, v. a. ésodalni ; 
csodulkozni; 8—, v. pr. 
önmagát csodálni. . " . 

Admis, se, part.v.Admettre. 

Admissibifité, f. hozzubo- 
csäthatus; megengedheto- 


ség. ; 
Admissible, adj. meyenged- 
hető, helyeselhető. 
Admission ,. f. befogadás, 
hozzábocsátás; megenge- 
des. 7 | 
Admittatur, m. befogadási 
bizonyítvány; képességi bi- 
zonyitvány (egyházi egyén 
számdára)s . …. , 
. Admodier, r. Amodier. 
Admonété, m.. megintett ; 
eddés. 7 [Jeddeni. 
Admonéter, v. a. ( jur.) meg - 
Admoniteur, m. —trice, f. 
into, megintó ; intôn0. 
Admonition, f. intés, meg- 
intés, feddés. [kor. 
Adolescence, f. ifjúság ifjú 
Adolescent, m.—te, f. ifjú; 
fedny. —, adj. fatal, ifju. 


helyiretenni; (mar.) — un 
vaisseau, hajót Litataroz- 
ni. [rit eszköz. 
Adouci, m. simasag; si- 
Adoucir, v. a. megédesitni ; 
fig. enyhitni, lecsillapitni, 
megnyugtatni ; (pein.) vi- 
galyitani; (mus.) tompi- 
tani; — la voix, hangját 
mérsékelni ; — le chagriu, 
Adolorer, v. a. vm.szomo-| bhanatot enyhitni; s —, v. 
ritni, busitni; 8—, v. pr. or. érlesülni; — enyhülni, 
busulni. fes tedálláputnas le temps 
Adouide, 7. hérics; üveg-i s'adoucit, enyhül az idó. 
haz, héyhaz. Mk Adoucissage, m. (peint.) 
Adonis, m. (myth.) 4donis;!  regyiték,hozzäadrany(fes- 
iperkócz ; jének trkhez). 
Adonisateur, m. szépítő. Adoucissant, te, adj. lecsil- 
Adoniser, v. a, széppé tenni; lapitósenyhitő ; —, M. eny- 
8 —, v. pr. magat csino-|.\ hitószer. 
sitni, szepitgetni. Adoucisseinent, m. mcgéde- 
Adonné, ée, part. et adj.! sítés; fig. enyhités; (pein.) 
. hajlandú, kész, köteles. | 
Adonner, "r. a. (mar.) ked- | Adoucisseur, m. tükörp 
vezôvé lenni; 8—, v. pr.! . lérozó. [ros. 
magát odaadni +. kiadja : Adoué, ée, adj. (chass.) pá- 
magát szentelni(-ra,-re); | Adragant,m.baktôvismezga. 
8"— à une personne, va-| Adrasse, f. keleti selyem. 
lakit gyakran es M [RCLESSE, F. felüliras, czim 
meglátogatni. | (levélen); ajánlás, ajúnló- 
Adopter, ». a. gyermekének, irat; folyamodvány, em- 
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a 


Adouber, v.a. hozzá nyulni, | . 


vigalyitas ; zás: ee à 
a am 


Adv 


lékirat; ügyesség; — au 
besoin, szükségbeli utal- 
vány ; tours d" — , pl. szem- 
fényvesztés; bureau d —, 
utasító hivatal; mettre 
V— sur une lettre..a leve- 
let czimmel ellátni; jouer 
un tour d" —, finom csínyt 
elkövetni. | 
Adresser, v. a. uthaigazitni, 


utalni, iranyozni; — la 
parole à qn., valakit meg- 


szólítni ; — le but, a czelt 
megütni; —, v.n. czélozni, 
irdnyozni ; 8 —, v.pr. va- 
lakihez fordulni; valakit 
megszólítni; — irányozva 
lenni (valakihez, à gn.); 
8"— mal, fam. felsülni. —/ 
Adrogation, /. örökbejvga- 
das (atyai hatalom ulatt 
. nem allé személyeké). 
Adroit, te, ad). ügyes, jura- 
tos, fortélyos. | 
Adroitement, ado. ügyesen. 
Adulateur, m. —trice, 
hizelkedő ; hizelkedono. 
Adulation, 7. aljas hizelyés. 
Aduler, +. a. aljasan hize- 
legni. . AT 
Adulte, adj. meglett, felser- 
dült;. —, m. et f. felser- 
dült; felse:dültno. . . 
Adultérateur, m. (dr.) ha- 
misit. 
Adultération, f. hamisítás. 
Adultère, adj. házasságtörő, 
parázna ; fig. hamisított ; 
—, m. et f. házasságtörő ; 


házasságtörőnő ;  hazas- 
-sagtôres. 
Adultérer, v. a. hamisitani, 
meghamisítani. | 
Adultéresse, f. hazassig- 
türono. | 
Adultérin, ine, adj. házas- 
ságtörés-szülte. 
Aduste, ad). p. t. (méd.) 
meggyuladt. 


Adustion, f. (méd.) gyula- 

. das, lob. 5 

Adventice, adj. (jard.) va- 
dul növő; fig. esetleges, 
történetes..  . [haramlott. 

Adveutif, ive, ad). ( jur.) 

Adverbe, m. igehaturozn. 

Adverbial, le, adj. igciutá- 
rozui. 


Ete 


lenesnő. 
Adversatif, ‘ive; «dj. figr)| 
ellentétjelző . j 
Adverse, adj. ellenkező ; 
artie —, ellenfél. 
: Adversité, f. viszály, baj: 


Advertance, J. vm. figyel- 


messe, figyelem. 
Adynamie, A (méd. j'elerot- 
lenedés. L(a szemen). : 
Aegilops, m. (méd.) árpa 
Aéré, ée, part. et adj. léges, 
leregés, szellős. 7 
Aérer, v. a. szellőztetni, ki- 
szellőztetni. 
Aérien, enne, adj. levegóhöz 
tartozó, lég . . .; ascension 
aérienne, lét yhajózás. 


Aérifère, ad). (anat.) conduit 


—, légcsé. 
Aérification, f. (chim.) lég- 
szeszszé-változás. 
Aériforme, ad). légnémü. 
Aérographie, /. leyleirat. " 
Aérolithe, 7. (phys.) 1éko, 
meteorké. 
Aérologie, /. légtan. 
| Aéromaucie, f. légjöslás. 
Aéromel, m. mézharmat. 
Aéromètre, m. légmérő. 
Aérométrie, f. legmértan. 
Aéronaute, m. leghajós. 
Aérophobie, /. legiszony. 
Aérostat, m. léghajó. 
Aérostateur, v. Aéronaute. 
Aérostation, f. 5 ha józás. 
Aérostatigue, éghajó- | 
zási; ballon — > had: 
PA léghajézästan. 
Aetiologie, f. kéroktan. 
os Sn ; ’ 
Affabilit nyájassá , be- 
" szédessé s des. 


[ 
Affable, ség. . nyájas, beszé- 
Affablement, adv.nyájasan. 
A ffabulation, J. mesébenrej- 
. tő tanulság. 
Affadir, v. a. izetlenitni, un- 
dort okozni. 
Affadissement, m. undor ; 
— de coeur, émelygés. 
Affaiblir, v. a. gyengitni, 
erôtlenttns ; 8 —, v. pr. el- 
gyengülni; engedni, eny- 
ülni, alábbhagyni. 


f 


Affa 


a e mmm at e a tt 


lés. 

Affaire, /. ügy, ügylet, fog- 
bn nt 641; 
történet, eset, esemen A vi- 
szály, perlekedés, Jogügy- 
let; vallalat;. ütközet; 
— criminelle, bünügy, fó- 
benjáró dolog; — d"hon- 
neur , "becsületbeli dolog; 
c'est mon —, ez az én dol- 
gom; jen fais mon —, 
magamra vállalom; elle 


. a ses affaires, havi tisztu- . 


-lasa van; avoir — à gn., 
ou ayecqn., valakivel dol- 
ának lenni valamely ügy- 
en; avoir — de qch. 
valamire szükségének len- 
nt; se tirer d —, a zavar- 

+ ból kibontakozni; taire —, 
valamely dolgot bevégezni; 
affaires, pl. ügyek , allam- 
ügyek , közügyek, prnzü- 
gyek; jkörülmén ek; homme 
d’'—, üzér; € argé d" — 
ügyvivő, ügynök; faire 
geg —, szükségét végezni; 
aller à ses —,arn yéksezékre 
menni. " 

Affairé, éel, .adj. elfoglalt, 
foglalatos. 

| Affaissement, m. sülyedés; 
földszakadás ; ; (méd. ) el- 
gyengülés. 

Affaisser, v. d. sülyesz teni ; 
fig. lenyomni, gyengitni ; 
s —,%. pr. sülyedni. 

Affaitage, m. (fauc.) idomi- 
(as. . 

Affaitement, (chass. ) 
sélyomidomi fas inéstérsé 

Affaiter, v. a. (fauc.) a 
mitni ; (tan.) — des ie 
bőröket csáválni. - 

Affaiteur, m. sólyomidomitó. 

Affaler, v. a. (mar.) a kôte- 
. leket vagy vitorlákat le- 
. ereszteni; 8—, v. pr. le- 
ereszkedni. 

‘Affamé, ée. adj. kiéhezett, 


éhes ; fig. kiváncsi, nagyon | 


vág jó (valamire, de geh.); 
eszük, feszes. 
Affamer, v. a. kiéheztetni ; 
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Afté 
pes (taill.) nu- 
yon szükre csinálni. 

À Féagement , m. paraszt- 
bírtok hűbérüladása. | 

Afféager, v. a. parasztbirto- 
kot hűbérül adni." 

Affectation, f. tettetés ; fig. 
törekvés ; (dr.) utalranyo- 
zás valamel, y birtokra; 

-  elzálogosítás ; (méd.) szen- 
vedés, baj. 

| Affecter, v. a. előszeretettel 
viseltetni valami iránt, 
törekedni; xzinleni vala- 
mit, magfát tettetni; szen- " 
telni, rászánni (valamire, 
à geh., pour qeh.) ; elza- 
log gositni ; ; (méd.) ie 
madni, megrohanni; 
inditni,  elérzékenyitni ; 

‘cela affecte la poitrine, 
ez megtámadja a mellet ; 

il affect de paraître sa- 
vant, tudósnak akar tar- 
| tatni ; être affecté à gelk., 
valamihez kedvének lenni ; 
étre affecté de geh., vala- 
mibe keveredett lenni; el- 
érzékenyülve lenni; s —, 
v. es szivére venni ; bú 
gulni 

Affectif, ive, adj. szír reható. 

Affection, J: benyomás; ér- 
zelem, indulat; häjlam, J6- : 
indulat ; buzgalom; (méd.) 
roham, baj; — vaporeuse 
hystérique, méhbaj; pren- 
dre qn. en —, valakit 
sr porter de! — 

, valaki iránt Jó in- 
du attal lenni. 

Affectionné, ée, part. et adj. 
Puis bou kész, 
köteles. | 

.| Affectionner, e. à. hole 
mal lenni valamihez;  — 
qch., valami mellett buz- 
gélkodni; s'—, v. pr. ‘(à 7 
qch.) valamit megszeret 
ni; 8— A gn., valaki iránt 
igen. Jó indulattal visel- - 
tetni, valakihez nagyon 
ragaszkodni. 

A ffectueusement, ado. szív- 
rehatólag, meginditélag. 
Affectueux, euse, adj. szíves, 

érzékeny, megindító. 

Afférence, f.(jur. Horn 


—_ 


AfFé 
adj: (jur.) illő, 


— 


Afférent, te, 
illendő, Járu 


" Affermer, ?. a. bérelni, ki- . 


" bérelni. 

Affermir, v. a. me gerősitni ; 
fig. erósítni ; megerősítni ; 
8 —, v. pr. megerősödni, 
megszílárdulni. 

Affermissement, m. megerő - 
sités; fig. megszilárdulás, 
-meyszilärditas. 

Afféron, im. (pass.) füzéhegy. 

A ffété, ée, adj. erőtetett, 
tettetett. : 

A fféterie, f. téttetés. 

Affettuoso, adj. (mus.) ki- 
Jejezéssel, érzéssel, ndi - 
tóla 


Affeuror, § "à Poe 

Affiche, f. raglap, ragaszt- 

vány; (pCh.) h hálórúd; : —de 
code mean ; affiches, 
pl heti láp. 

Afficher, v. a. föl ölszegezni, 
fölragasztani ; fig. közzé 
tenni, kihirdetni ; szemlére 
kitenni ; — sa honte, gya- 
lázatosságát Jölfedezni ; 
8'—, D. pr. magát tÖzszem- 
. lének pote 8’ 7 Pre 

dt (-nak, -nek) adni 

D m. czédulakisze- 
ező, czédula-fôlragaszté. 


ts 


dé, ée, ad. bizalmas 

anti: —,.m. —ée, f. 
meghitt. = 

Affier, v. a. köszörülni; 


sodronyt készitni;. avoir 
la langue bien affilée, jó 
kereplőjének lenni, érteni 

" a beszédhez. 

Affiliation, m. al 
. baráti szövetség, befogadá 
| (szerzetbe stb.). 

Affilier, v. a. társaságba be- 

fogadni ; S—, v. pr. ma- 
ga A nus csatla- 
ozni (-hoz, -hez 

uit) m. (parch. 3 kis ha- 

sfogé, csipesz; feukô. 

: A főinago, m. finomítás ; tisz- 
titás ; köszörülés, csiszolás, 
pallérozás körülvágás(, A 
pirosé); — des épingl 
tühegyesités. 

Affinement, v. Affinage. 

Affiner, v. a. finomitni ; tisz- 


titnimegtisztitni; kihegye- 


. AM 


sileni; simitani; —, ©. n. 
le temps affine, az idő ki- 
tisztul; 8—,v. pr. Jino- 
mulni; fi .miveltebbé lenni. 
A ffinerie, /. hajta ; sodrony- 
húzó műhely, sodronyma- 
lom; — de sucre, czukor- 


Jinomité. 
Affineur, m. tisztító , úzó, 
sodronyhúzó;  kolompar, 
bdádogus. 


affinité, J: rokonság, sógor- 
ság ; fig. közösség ; — spi- 
rituelle, komasag. 
Affinoir,m=.ffnomit-gereben. 
Affiquet, m. bojt, rojt, szem 
(harisnyán); affiguets, 
pl. fam. hiú v. üres pompa. 
A ffirmatif, ive, udj. igenlő. 
Affirmation , f.igentés ; (dr.) 
esküvel megerősített vallo- 


" mág. 

Affirmative, J. igenlő véle- 
mény; prendre l’—, igen- 
leni. 


Affirmativement, adv. igen- 
lôleg ; megengedheté legs 
Affirmer, v. a. igenleni, meg- 


erôsitni; : (dr.) esküvéssel. 


állitani. 
Affixe, adj .(gr. ) mot —oda- 
ragasztott 820. 
Affleurer, v. a. (arch.) zsi- 
gyenességüvé. tenni. 
añicts ive, adj. (jur:) 
peine affictive, testi runs 
tetes. 
Affliction, 7. szomoruság, 
bús affictions, pl. baleset; 


szígfájdalom, 
Afligé, ée, adj. bús; szen- 
vedő. [ritó 


Affliger, v. a. 
megszomorítni; 8 —, D. 
búsulni (valamin, degc 

Affluence, 7. TA 
fig. összesereglés, tédu 
(méd.) tolulas. 

Affluent, te, adj. be ljó 
bele ömlő ( Folsôkré 

A ségi torkolat Mi 

uer, o. n. Össze olyni 
ömlent ; fig. oda PAS es 

Affolé, ée, adj. szenvedélye- 
sen 

Affoler 1. a. fam. p. u. bo- 
londdá tenni; ; 1 D. n. 


41 


 Affranc 


A fir 


szenvedélyesen  elfoguira 
nni. 

Afforage, m. . ezégéradó, ital- 

adó. (hozni. 


Afforer, v. a. ps boradôt be- 
Affouage, m. faizäsjog; hi- 
vatallal összekötött  fa- 
"illeték. : 
Affouagement, m. tüzhelyek 
Ôsszeszämitasa. 
Affourche, 7. (mar.) ancre 
d’—, kétágu horgony. 
Affourcher, v. m. (mar.) 
kétágu horgonyt kivetni, 
villaformán .kirovátkolni. 
A ffourragetnent ,. m. etetés, 
abrakolüs. | 
Affourrager, e. a. takar- 


maänyt, abrakot kiszolgäl- 


tatna, etetni. 
Affraicher. v. a. (mar.) kelet- 


kezni (s KELTSÉK ; 
ie, adj. Lcoba- 
ttott, sza- 


ditott, megszab 
bad; —,m. fölszabadított, 
szabadon bocsatott. 


Affranchir, v. a. fôlszaba- 


‘ditni, szabaddá tenni; bér- i 


mentesutni (levelet); B — 
v. pr. ose 82 


tenni. ; 
Affranchissement , m. fs 
szabadítás, megszab 


bérmentesités (levélé). 
Affre, f. yedeëg, rémülés ; 
affres de la mort, halál 
rémei. (hajóteker. 
Affrétement, m.megrakodás; 
Affréter, v. a. megterhelni, 
megrakni. [szállitó. 
Affréteur, m. fuvaroztaté, 


.| Affreusement, adv. reltene- 
Affligeant, te, adj. szomo- |: 


| tesen, rémitôle 

A ffreux, euse, f. rettenetes, 
rémitô. 

.| Affriander, v. a. . nyalánkká 


. tenni, elkényeztetni ; fig. 
csalogatni, magához édes- 


etni. 
Affricher, v. a. et n. ugarban 
tre ugarban he- 


Affrioler, v:a. fam. nyalank- 
sdgokhoz szoktatni; csa- 
logatnismagähoz édesgetni. 

Affniter, v. a. (cuis.) vajjal 
kikenni v. megkenni. 

Affront, m. gyalázat ; ; rece- 


Affr 


Aga 


ee 


Agn | , 


voir un —, meygyalaz- 


latnt. MNO 
Affrontailles, f.pl. fam. csa- 
… tárdság, csalas.” 
Affrontation, f.(dr.) szem- 
bésités. +... . 
Affronter, ». a. duczlni; 
durván megbántani v. meg- 
sérteni; (dr.) szembesitni. 
‘Affronterie, f. szemtelen csa- 
lds. + | Tcsaló. 
: Affronteur, mm. szemtelen 
Affublement, m. beburkolas. 


Affubler, ». a. beburkolni;| 


8 —, v. pr. beburkolédeni 
(valamibe, de qch.). 
Affusion, 7. (méd.) felüntet. 
Affût, im. ágyutalp ;. puska- 

ágy ; (ehass.) les; 
fig. être à l’— lesben üllani. 


Affûtage, m. (art.) felmoz- 
nyzds; ágyúigazítás; mú- 


szer ; (Chap.) jelkötés (ka- 


lapszélé). 
Affûter, v. a. (art.) fölmoz- 
donyozni; igazitni (az 
. dgyüt}); élesítni; . — un 
crayon, rajzônt hegyesitni, 
. meghegyezni. 


Afin de, afin que, conÿ. hogy, 


miatt, —ért, végett. 

Afistoler, v. a. fam. aprósá- 
gokkal diszitni. 

, Agaçant, te, adj. ingerkedő, 
ingerlő. . 

Agace, f. szarka. 

Agacement, m. fogvásulás ; 
ideg-inger. 

Agacer, o. a. _. (fo- 
gat) ; fig. ingerkedni; s —, 
v. pr. nds, tréfälédni. 

Agacerie, f.kaczér edesgetés, 
csalogatäs; enyelgés. 

Agacin, m. tyúkszem: 

. Agaillardir, v. a. vm. vidá- 
mini ; 

Agalloche, m. sasfa. 

- Agami, m. korgaly, hasszavu 

korgó. I 

Re v. a. p. u. (mar.) 
ereszteni (vitorlákat). 

Agapes, f. pl. az elsó keresz- 

" tények szent vacsorája. 

Agarencier, m. vadrózsató. 

Agaric, m.galócza, tiszafa- 
gomba ; — de chéne, cser- 
Jatapló. 


— .de 
‘scie, fureszfa, er Le 5 


Aggravant, te, 


Agate, f. agätkô. — - . 
Agatis, in. (jur.) baromkär- 
. vallás. .. ; 
Agatisé, ée, ad). ugátnemü. 


.Agave, f. amerikai agave. 


Age, m. kor ; idokor ; bas —, 
gens moyen —, 
üzépkor; — d'or, arany- 
kor ; — décrépit, «ggkor ; 
uel — avez-vous ? kegyed 
any éves? êtreentre eux 
âges, középkorunak lenni ; 
être d’un certain —, ifju- 
sagan túl lenni ;. être-sur 

. F—, ôreyszent. - 


Agé, ée, ay. öreg, koros;: 


(jur.) teleskoru, türvé- 
nyeskoru. PE 
Agence, f. ügynökség, üyy- 
vivóség. | ; 
Agencement, m. ügyes elren- 
dezés ; (pein,) csuportozas, 
csoportosítás; | 
Agencer, v. a, fan. csinosan 
elrendezni, kicsinosütni ; 
8 —,#.pr. magát ékesgetni. 
Agenda, m. szerkönyv, napló, 
irótábla. . " [delni. 
s’Agenouiller, v. pr. letér- 
genouilloir, m. térdvänkos. 
Agent, m. hatéerd ; ügynök, 
ange, váltóalkusz, al- 
kusz, hajhász. : 
Agérate, m. berti balzsam. 
Agglomération, f. halmozäs, 
halmozat. > 
Agglomérer, v. a. halmozni ; 
" §—, v. pr. összegyűlni, 
összegöngyölődni. | 
Agglutinant, te, Agglutina- 
tif, ive, adj. beheges2to. 
Agglutination, f: chir.) be- 
4 esztés ; behegedés. 
Agglutiner, v. a. (chir.) be- 
eszteni. 
adj. nehezito, 
. megterhelő. : 
Aggrave, m. sulyosbított 
egyházi átokfenyegetőzés. 
Aggraver, v.a. megnehezitni, 
sulyosbítni; 8—, v. pr. 
sujyosbulni. | 
Aggrégat, v. Agrépat. . 
Agile, adj. fürge, forgott, 
ügyes. 
Agilement, 
gyorsan. : 


r. 12 


adm fürgén, 


igyvivo, tisztviselő; — def: 


Agilité, 7. gyorsaság, fürge- 
ség. s [rafizetés. 
Agio, m. felpér®, tulfolyam, * 
Agiographe,v.Hagiographe. 
Agiotage, m. tózsdeuzsora ; 
részvényüzlet.- Kö 
Agioter, v. n. váltókkal vagy: 
állampapirakkal  uzsorat 
űzni, ös 
Agioteur, m. tőzsdeuzsorás. 
Agir, v. a. cselékedni , tenni, 
hatni (valamire; sur qch.); 
.— contre qn., valaki ellen 
hatni; —en homme d" hon- 
. neur, becsületes ermberként 
cselekedni ; 8—, v. impeet 
.pr. il s'agit, akörül forog 
a dolog, arról van a szó; 
il s’agit de savoir,. szük- 
. séges tudni v. megtudni. 
Agissant, te, adj. tevékeny ; 
(méd.) hatasos. | 
Agitable, adj. mozgékony. 
Agitateur, m. izgató. 
Agitation, f. élénk v. erôs . 
mozgás, rendités, rendülés; 
fig. megindulás, izgatott- 
: 844; forrongás. Ho 
Agiter, 9.-a. ingaini, meg- 
renditni ; fig. nyugtalanit- 
. ni, fôlizgatni; — en soi 
même, meggondolni, meg- 
fontolni; — une question, , 
valamely kérdést szónyegré 
. hozni; céla lui agite 
l'esprit, ez forog fejeben ; 
. §—, v. pr. ingani; 
"nyugta bone L . 
Agnat, m. (jur.) aparokon, 
apai rokon. “3 
Agnation, f. rokonság, apai 


rokonság.  . -. [sági 
Agnatique, adj. aparokon- 


Agneau, m.bárány; de l’—, 
bárányhús ; — pascal, hús- 


. , véti bárány. 


Agneler , d. a. bárányozni, 
" (bárányt) elleni. : 
Agnelet, m.(poét.) bárányka. 
Agneline, adj. f. laine —, 
dáránygyapjú." 8 
Agnelins, m. pl. báránybó - 

rök ; első nyiretű bárány- 
apjú... ; 
Ace F. fam. ártatlan, ta- 
pasztalatlan leányok. 
Agnus, m. —- dei, szent ke- 
pecske ; — castus, szúzfa. 


—- 


Ago 


Agr 


Aig 


Agonie, f. (méd.) végvonag- 
Le He 0 
A su v.n. gorombasägok- 
cal halmozni. ant 
Agonisér, v. #. haldoklani. . 
Agonothète, m. viadalbir 
(a AA 
Agrafe, m. horog, kampó ; 
oglär, kapocs ; fül (kosd- 
ron) ; (arck.) kapocs. 
ater, v. a. beakasztani, 
ehorgolni, bekapcsols. 


À 


, 


törveny. | 

Agrandir, v. u, nagyitni, ki- 

" tágítmi; tig. feljebb emelni, 
one ÿ.S8—, e. pr. 

. nagyobbodnri; fig. emel- 
Be 

Agrandissement, : m. na- 
gyobbitas, nagyobbulas ; 
fig. növekedés. 

Agréable, adj. kellemes ; fig. 
szíves, nydjas; avoir pour 
—, helyeselni. 

Agréablement, adv. kelle- 

. megen. 2 

Agréé, m. kercskedelmi tôr- 

vényszéki ügyvéd. 


Agraire, «dj. loi —, télek- 


Agressif, ive, ad). támadó, 
megtámadó. 

Agression, f. megtámadás, 
megrohandäs. 

Agreste, adj. mezei ; vetetlen, 
mäveletlen, parlag; pa- 
rasztos; fanyar. 

Agricole, ad. földmivelő, 
szántóvető; . produit —, 
Jôldtermény. 


Agriculteur, m. Jôldmivel6, | 


szántóvetó. à 
Agriculture, f! földmivelés, 
földészet. [senyny. 
Agrie, f. (méd.) sömör, bor- 
ue m. Agrière, f. füld- 
ér. : 


8 Agrifler, ». pr. kürmeivel 
belé kapaszkodni. 


‘Agrimensation, /. (jur.) 


földmérés. [méró. 
Agrimenseur, m.( jur.) föld- 
Agriministe; m. et f. bútor- 
" diszító ; piperésznő. 


Agrimonoïde, f. bojtor pár- 


ló. " (neme. 

Agriote , " J: 

Agripper, v. a. fam. elkap- 
odni. 


Agréer, v. a. kedvesen v.] Agrolle, /. fekete varju. 


ezőleg fogadni, jô- 
váhagyni ;  megenyedni; 
(mar.) fölszerelni; —, ». 
n. tetszem, inyére lenni. 


Agronome, m. mezei gazda, 


. földész, földmivelő.. 
Agronomie, f. földészet, gaz- 
daszat. 


Agréeur, sm. (mar.) hajós- ! Agropile, m. zergegolyó. 


mester, kötélmester. 
Agrégat, m. halmaz. — - . 
Agrégation, f. fülvétel vagy 


efogadás valamely társa- 


. ságba; (phys.) halmozú- 
d, (phys.) 

Agrégé, m.rendkirülitanito; 

Agréger, v.n. berenni vagy 
befogadni valamely társa- 
sagba; felhalmozni. 

Agrément, m. kellemesség, 
kellem; jóváhagyás, helyes- 
lés; (mus.) czifrázat; a- 
‘gréments, pl. cer 
czifrasägok (ruhán), bo- 
ritás, sújtás, szegélyzet; 
hajfürtök (homlokon). 

Agrener, v. a. (mar.) kiszi- 
 vatytyjúzni. 


. . Agrés, m. pl. (mar.) kötélzet, 


hajókötelek. : 
Agresseur, m. támadó, meg- 
támadó. 


Agrouper, v. a. (pein.) cs0- 
portozni, csoportosítni. 

Agrunelle, f. vadszilvafa. 

Aguerri, ie, part. et ad). had- 
hoz szokott, edzett. 


[halhnaz. | Aguerrir, v. a. hadhoz szok- 


tatni, tanítani (valamire, 
à geh.); s —, v. pr. hadhoz 
szokni ; edzódm. 

Aguets, m. pl. les, leshely; 
êtreaux—, seteniraux—., 
lesben állani; se mettre 
aux —, leselkedni. 

Aguimper, ». Guimper. 

Agul, m. lóhermanna. 

Ah! int.o! oh! ah! ejnye! 

Ahan, m. fam. nehéz munka. 

Ahaner, ©. n. fam. bajlakod- 
ni, bajlódni. De 

Aheurté, ée, part. et adj. 
makacs 


acs. 
Aheurtement, m. makacsság. 


|s’Aheurter, v. pr. makacsul 
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vadcseregnye [/ 


ragaszkodni (valamihez, à 


geh.). : .. 

Ahi! ant. ah, oh, jaj ! 

Ahuri , ie, adj. megrémült, 
megdöbbent, elhült (vala- " 
min). : (dbenteni. 

Ahurir, v. a. fam. megdöb- 

Ai, m. lajhár. ns 

ee m. et f. seyito, segéd; 

. —decamp,tdbornoksegéd; 
— major, ezredi seryéd; 
— de cuisine, segédsza- 
käcs; — à maçon, nap- 
számos. s. ©‘. - 

Aide, f. segítség, seyedelem, 
támogatás ; segédn6 ; fiók- 
egyhaz ; à l'—, segítség ! 
"seyedelmérel ; crier à l'—, 
segítség után kiáltani; 
aides, pl. italadó; segéd- 

énz. 

Aideau, m. (charp.) dszokfa, 

. polcz(mut alätesznek). 

Aider, v. a. et n. seqüni, 

gyamalitni (valakit,à qn.); 

gegítségül lenni (éalakinek 
valamiben, gn. à goh.) ; 

— gn. de geh,, valakinek 

valamiben segítségül lenni; 

Dieu aidant, Isten sege- 

delmével; 8 —, v. pr. egy- 

másnak segítségül lenni ; 

s"— de qch., valamivel él- 

ni, valamit használni. 

Aïe, int. ah! jaj! 

Aïeul, m. nagyapa; les : 
aïculs, nagyszülék; les 
aïeux, elődök. jé 

Aïeule, f. nugyanya, ósanya. 


Aigade, v. Aiguade. 


ARTS m. Aigaille, f. reggeli 
iurmat. . | 
Aigayer, v. a. öblitni. 

Aigle, m.sas ; — doré, sárga 
sólyom; — des Alpes, or- 
valy, szakállas keselyü; 
(chim.) — céleste, szala- 
mia; crier comme un —, 
teli torokból kiáltozni; 
avoir des yeux d —, sas- 
szemünek lenni ; —, f. (bl.) 
sus; — impériale, btro- 
dalmi v. császári sas. 

Aigletin, v. Aigrefin. 

Aiglon, m. sagfi. 

Aigre, adj. savanyu, csipÔs ; 
merev, törós (fémekrôl) ; 
fig. csökönös, makacs, ko- 


 Aig. 


Aig 


Air 


mor; Voix —, éles hang; 
du lait —, aludt tej; —, 
m. savanyusag;. sár; le 
vin tire sur l’—, a bor 
eczetesedni kezd. 
Aigre-doux, douce, adj. 8a- 
+ vanyédes. 
‘Aigrefin, mi. lis neme ; 
am. ravaszdi. | 
Aigrelet, ette; ádj. savanyts. 
Aigrement, adr. fig. kese- 


" rün, csiposen. . ”’- 

Aigremoine, 7. párló. 

Aigret, ette, adj. saranyus, 
ll savanyusäqu. 


Aïgrette, 7. fejer gén; kô- 
RU (bot) bébita ; 
(jard.) sóska; lumi- 
. neuse, villanyszikra: 

Aigretté, ée, adj. (bot.) 
szárnyas. he 

Aigreür?, 7. savanyuság; 
merevség, törösség (féme- 


ké); fig. keserüség ; (méd.) | 


aigreurs, pi. gyomorsav. 
Aigrir, ev. a. savanyitni; 
merevvé tenni metro 
elkeseritni, .felboszszan- 
tani; — la pâte, megková- 


szolni a tésztát ? 8—, v. a 


megsavanyulni; fig. elke- 
. seredni, boszankodni. 
Aigu, uő, adj. hegyes, éles ; 
g. átható, erós, füdat 
mas; accent —, éles ékjel. 
pe f. (mar.) édesviz- 
észlet; faire —, fris vizet 
venni (be a hajôba). 
Aiguail, v. Aigail. 
Aiguayer, v. Aigayer. 
Aigue-marine, f. édle, ten- 
geriko. 
Aiguière, f. vizes kanta, ün- 
t26kanna, ibrik. 
Aiguiérée, f. vizes kantával 
- tele. - 
Aiguillade, 7. ösztöke. 
AtguHe , J. tű, varrótú; 
rcztű ; on to- 
ronytetô ; nyelv (mérlegé); 
(chan) hidosálop ; — 4; 
ardoise palaveszszó ; — de 
tête, hajtú; — d'essai, 
kémletű ; — demballeur, 
mdlhatü; — de chariot, 
nyujtó, saroglya; — àtri- 


coter, kötőtú; — à lacer, | 


füzôtd ; — aimantée, de- 


Aiguiser, ©. a. 


- lejtű, mâgnestü; — à sar-| 


cir les bas, öltögetőtű ; de 
fil en —, mind egy szálig, 
sor szerint; sorban ; dispu- 
ter sur la pointe d’une —, 
csekélység miatt vitatkozni, 
Aiguillé, de, adj. .túalaku, 
túded. B . (hoz). 
Aiguillée, 7. fonál (varrás- 
Aiguiller, e. a. (chir.) a 
" hályogot levenni (valaki 
szeméről). i 


Aiguilleter, e. a. befűzni. 


Aiguilletier, m. fűzécsináló. 


eine J. füzôszalag, 


füzOzsinor; (mil) váll- 
bojtocska ; fam.nouerl’—, 
fűzni, befűzni ; làächerl —, 
szükségét végezni. | 

Aiguillier ne 
tűcsináló. | 

Aiguillière, v. Aigüillère. 

Aiguillon, am. ösztöke; fig. 

ösztön. Hl 

Aiguillonner, v. a. ösztö- 
.kélni ; fig. ösztönözni, ser- 
‘kenteni. sos 

Aiguisement, m. élesités, 

gyezés, meghegyezés. 

i köszörülni, 
meghegyezni; (écon.) ka- 
lajtálni, élesre verni; — 
Vappétit, étvágyat ger- 
jeszteni. | 

Aiguiseur, m. köszörüs. 

Ail, m. (pl. aulx) foghagy- 
ma; gousse d — , foghagy- 
magerezd ; — d'ours, vad 
foghagyma ; — joncoido, 
metélőóhagyma. 

Aile, f. szarny; fig. óta- 
lom; melléképület, szárny; 
( jard.) mellekszár; — du 
nez orrczimpa, orrszárny; 
battre de l’—, nagynehe- 
zen haladni, rosz allapot- 
ban lenni; rogner les ails 
à qn., valakinek szárnyát 
szegni, valakit korlatoznt; 
baisser ses ailes, csügged- 
ni, elcsüggedni. 

Ailé, ée, ad). szárnyas, szár- 
nyazott. : 

Aileron, m. szárnyhegy; 
pe USZONY, A Ge 

alszárny ; itfog (ma- 

lomkereken) ; (fort. olda- 
lék, szárnyék. 
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tütok; tés,| 


Ailette, m. (cord.) feltak. 
Aillade, f. foghagymäs lé. 
Ailler, m. fürhalô. : - 
Ailleurs, adv. máshol, más- 
felé; d—, máshonnan; 
azonkivül; par—, egyéb- . 
.- ünnen. .  [melté. 
Aimable, ad). szeretetre- 
Aimant, m. delej, mágnes. — 
Aimant, te, adj.szíves nyájas. 
Aimanter, v. a. delejezni. 
Aimantin, ine, ad). delejes, 
: mágnegsi. | 
Aimer, v. a. szeretni; — 
mieux, Jobban szeretni, 
-inkabb szeretni; se faire 
— de qn., magát valaki- 
vel megszerettetni; — à 
jouer, Játszani szeretni; 
8—, v.pr. magát szeretni; 
" 9— dans un lieu, örömest 
" valahollenniv.tartézkodni. 
Ainard, m. reczeszalag. 


{ Aine, f. vékony, lágyék, 8z6- 


. méremgát. . 

Aîné, ée, adj. elsőszülött ; 
öregebb ; . il est mon — de 
cinq ans, 6 öt érvvel öre- 
gebb nálamnál. 

Aînesse, FA elsőszülöttség. 

Ainsi, adv. így, ily módon; 
"tehát, következőleg; —, 
conj.ugy, épen úgy ;.— QUE, 
épen úgy mint; — soit-il, 

. ugy legyen, Amen! ; 

Air, m. lég, levegő, szél; 
tekintet, mim, arcyaték ; 
magatartás, illem; ének, 
dallam; hasonlatosság ; 
en plein —, szabad ég 
alatt ; parlerenl'—, hiába 
vesztegetni a szót; tirer en 
l'—, léget verdesni, össze- 
vissza beszélni; avoir]! — 
d'un fripon, gazembert 
mutatni ; avoir l’— triste, 
szomoru tekintetünek lenni; 
battre V—, kidba tôreked- " 
ni; prendrel’—, fris leve- 
gót színi; prendre des airs, 
se donner des airs, urat 
játszani vagy mutatni ; 
avoir l’— fáché, haragos- 
nak látszani; se donner de 
V — szabad levegőre menni. 

Airage, m. (min.) léghuzam. 

Aírain, m. ércz; harang- 
vegy; d'—, érczből való, 


Air . Ajo 


La 


Alc 


érez. . 
galmatlan. 
Aire, /. szérü, cséplôszérü ; 
. terület; napudvar ; fészek, 
" madarásztanya ; : “d’un: 
: bâtiment, építőhely. 
Airée, Es mely tele van 
kévé 
Paola J. áfonya; afonya- 


; fig. kemény, ir-| Ajourné, m. idézett. 
Ajournement, m. idézés; el- 
. napolas; — personnel, 
nyilvános idézés. 
Ajourner, v. a. idézni; elna- 
polni;"—personnellement, 
. hirdetwényileg idézni. 
Ajoutage, m.(fond.)vegyitek. 
Ajouter, v. a. hozzá tenni; 


— 


bokor; — rouge, veres — foi à qch., He el- 
" afonya. hinni. : | 
Airer, v..a. (chass. ) Jészkel- Ajoutoir, r. Aj dan. 
ni, fészket rakni. Ajoux, pl. sodronyhüz6-pad. 


Ajustage, m. kk ) súlegyi 
tés. 
Ajustement, m:i (gaz itás súly- 
. ton, F0 tdblapapir 08;| egyites; szerzôdés, egyeres; 
(rel.) — à rogner, met-| öltözet. 5 
szódeszka; (imp.) — à|Ajuster, v. a. igazitni, fel- 
tremper, nyomdeszka. ruházni, elrendezni, súly- 
Aisance, f. konnyüség, fesz-|  egyitni; diszitni; kiegyen- 
. telen magatartás; moztén, htni,. kibékitni; " idomítni, 
. hatáskör ;- kényelem, jólét; | betanitni (. lovat); on Va 
- éabinet d —, les aisancés,| bien aj usté. megadták ne- 
árnyékszék; aisances d'une| Ki; — un différent, vala- 
maison, valamely haz tér-| mely villongast kiegyen- 
helye. . | . litni; — une montre, órát 
Aisceau, r. Aisseau.… [  megigazitni; — une per- 
Aise, f. öröm; kényelem ;| " drix, fo golyra czélozni ; 
Jôlét; à l—, kényclmesen; |" —,v.n. czélozni (-ra, -re), 
aimer ses aises, a Kényel- [/ Jegy yvertszegezni(-ra,-re); 
met szeretni ; étre a son — 
lenni, miből élnie ; vivre 
à son — , kényelmesen élni. 
Aise, adj. vidám, Jókedvű, 
; elégült. 
Aisé, ée, adj. könnyü, feszte- 


Ais, m. deszka, pedi ; (chir.) 
ceontküllo; deszkából 
: való, deszka ...; — de car- 


egymást megér teni, egyet- 
erteni ; s'— au temps, az 
időhöz alkalmazkodni. 
Ajusteur, m. sélyegyito. 
Ajustoir, m. igazito-mérleg. 
len, kényelmes ; tehetős, J6-| Ajutage, m. szökókút-ék, 826 - 
môdu; esprit —, jó ész,| kôküt-rakvany. 
fogékony elme; taille aisée, | Alacrité, j. vidorság, fürge 
"karcsú termet. ség. alaku. 
Aisement, m. árnyékszék. | Alaire, adj. (anat.) un. 
Aisément , adv. künynyen,| Alambic, m. lombik; fig. 
kényelmesen. passer à V—, szorosan 
. Aissaugue, m. pendelháló. megvizsgálni. 
Aisseau, m.  szelmény, zsindel; Alambiqué, ée, part. et adj. 
= bodnar kés. fig. keresett,meszszirôlvett. 
Aisselier, m: (charp.) gydm-| Alambiquer, v. a. lepárolni, 
a, abroncsfa. Pere a.|  lepärlatni, lombikolns ; fig. 
Alsselière, /. Gonn hordó: elmét fárasztani; s'—, v. 
. Aisselle, f. hónalj, hônaljür. fejét törni (valamin). 
. Aissette, f. v. Aisseau. álan m. szelèndek. 


Aisson, m. (mar.) kis négy-| Alarguer, v.n. (mar.) tenger- 
águ de 98 re bocsátkozni. 
Aitiologie, col Alarmant, te, adj. lármázé, 
. . Ajonc, m. magyal. " zajgó. 
Ajouré, ée, adj. (b1.) átlyug- Alarme, f lárma, zenebona, 


gatott. megzavarodás ; poste d"— 
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s'—, v. pr. hozzá készülni ;. 


zajtér, riatér ; donner l'—, 
zajt ütni, riadót verni; 
sonner p—, riadót fúni; 
prendre V—;, megzava- 
rodnis — : 

Alarmer, V.a. ba re 
4—, 0. pr. ni, megi- 

Re nr. agg g 


ut m. lármázó. . 
Alaterne, m. sziklai szódok- 
a, kislevelü szilfa. 
Albátre, ma alabastrom, 
Albe, v. Able. . : 
Alberge, f. őszibarack neme. 
Albergeage, . Albergement, 
. M. Örökös haszonbérlés, 
örök bérlet. ; 
Alberger, v. a. vm. örökös 
haszonbérbe adni. 
Albergier, 7». őszibaraczfa 
neme, - [her (hal). 
Albicore,m. inakártin, skom- 
Álbinos, m. ehér mór. 
Albion, 7. (poét.) Angol- 
ország. 
Albornos, ne. a nuiltai lova- 
ok kôüpen 
Ájbrán M. vadrucza; af. 
Albréné, ée, adj. fig. être 
tout —, ! oda lenni, 
Albréner, +. n.. vadrucza- 
fiakat vadászni." 
SNS He ({méd.) szemho 


Albule, f. rózsahal neme. 
Album, m. emlékkönyé; — 
des peintres, vazlatkônye. 
Albumine, f..(chim.) fehér- 
nye. {[ngetartalmu. 
Albumineux üss cd) fehér- 
Alburne, v. Alcyon. 
Alca, f: karakatna, magel- 
láni röptelen. (dan. 
Alcade, m. biró spanyolhon- 
Alcaest, Alcahest, m. (alch.) 
közoldószer. 
Alcalescence, f. (chim.) ro- 
hasztó erjedes. [dugsó. 
Aleali, m. (chim.) égvény, 
Alcaligène, adj. (chim.) ég- 
vényitô. , Wúgsós. 
Alcalin, iné, ad). égvényes, 
Alcaliser, v. a. (chim.) ég- 


vényitni. [vizahólyag. 
Alcan, f. (bot.)ulcanna; 
Alcannette, f. (bot.) festé- 
atraczél. 


, | Alcé, m. jávorszarvas. 


“ 


Alcée, f. ószi rózsa; — rose, 
. mályvarózsa. ; 
Alehimie, f. aranykémlet. 
Alchimille, 7. (bot:) orosz- 
läntulp. A 


Alchiminier, m.naszpolyafa. 


Alchimique, ad). aranykem- 
leti. - 
Alchimiste. 2. aranykémlo 


Alcohol, m. (chim.) lang. 


Alcoholique, «dj. (ehim.) 


langtartalmu. : pe); — doré, aranysárga 
Alcoholiser, v. a. (chim.)| (ló); — clair, fakósárga 

langitani. he . (lú); — moreau, sütet- 
Alcoran, m. alkorán, korán. . sárya (ló). 


Alcornogue, f. dugaszcsér. 
Alcove, f. vakszoba. 
Alcyon, m. jégmadär.. . 
Alcyonien, adj. jours al- 
cyoniens, pl. tengercsünd. 

Alderman, m. alderman. 

Aléatoire, «dy. _türténetes, 
esetleges; contrat —, szer- 
zôdés bizonytalan dolog 
felett. E 

Alebrenne, f- szalamandra, 
tüzqyik, gote. § 

Alectrides, m. pl. baromfi, 
házi majorság; "  [vidám. 

Alégre, adj .fam. fürge vidor, 

Alègrement, adv. p. u. vido- 
rul, jókedvüleg. 

Alègresse, f. ridorság, für- 

+ geség, vidámság. 

Alembic, v. Alambic. 

Aléne, m. érr. 

Aléné,ée, adj .(bot.) áralaku. 
Alénier, sm. árrkészítő, árr- 
kovács. | | 

Alénois, m. kerti zsuzsa. 

Alentour (à l’entour), adv. 
köröskörül ; d —, körül. 

Alentours, m. pl. körülfekvó 
vidék, környék. 

Alerte, adj. vidor, eleven, 
éber; —, adv. (mil.) vi- 
gyazz! —, f. véletlen lár- 
ma, tüzzaj, tüzria; ijedség. 

Aléser, ». a. na kike- 
rekitni és pallérozni. 

Alésoir, m. fúróműszer ; 
puskaf ur. 

Alésure, f. fúróhulladék. 

Alevin, Alevinage, m. hali- 
vadek, haltojas. 

Aleviner, v. a. haltojässal el- 
latni. halivadékkal meg- 
rakna 7 


All: 


+ 


Aliment, m. élelem, étel; 
aliments, pl. tartás, élel- 
mezés. e | 

Alimentaire, adj. tártáshoz 
való, élelmezési; pension 


Alevinier. m. halivadék-tó. 
Alexandrin, adj.(pros.) vers 
—, alezandrin,sändorvers. 
Alexien, m.Agostonszerzetes. 
Alexipharmaque, adj.(méd) 


TEY. 
Alexipyrétique, 
Alexitère, m. ellenméreg. 


(lóról) ; — brûlé, barna- 


Alfénic, in. felér árpaczukor, 
Algalie, 7. (chir.) hólyag- 
kutasz.  ! 


Algarade, f. fam. rohanás, 
vayas. ui $ à 
Algèbre, f. betüszämtan. 


. 


tani. § 

Algébriste, m. betüvető. 

Algide, «dj. (méd.) fièvre 

—, hideglelés. © 

Algorithme, mm. számvetés, 

. számtudomány. 

Algue, f. (bot.) futtyúmoh, 
moszat, hinár, omboly. 
Alibi, m. ( jur.) mashol-lét, 

távollét. (mentség. 

Alibiforain, m.(pop. ) kopasz 

Aliboron, #. (pop.) magya- 
veti, szélhajtó. 7 

Aliboutier, m. benzoefu. 

Alichon, m. lapátfoy (ma- 
lomkereken). 

Alidade, 7. iranyzóvonusz. 

Aliénable, adj. eladható, 
elidegeníthető. 

Aliénation, f. eladás, clide- 
genités; — de l'esprit, 
eszevegzettség. 

Aliéner, v. a. eladni, elidege- 
nitni; fig. elidegenitni: — 
l'esprit, örültte tenni; $— , 
v. pr. elkülönödni, külön- 
valni (-tól, -tol). 

Alignement, m. zsinór utáni 
eligazítás, zsinórra vétel; 
(chem.) egyenes útvonal ; 
(mil.) igazodj ! 

Aligner, 9. a. ESIMÓTTA ven- 
ni; (chass.) üzekedni ; s'—, 
v. pr. igazodna. 

, Alignoir, m. palaék. 
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méregüző; —, m. ellenmé- |: 
[dázelleni. 
adj. (méd.) 


Alezan, ne, adj. rótsárga 


Alganon, mi. gályarabláncz: 


Algébrique,, adj. betüszám- 


—, élelmezéspénz, asztal- 
pénz ; plante —, megehet6, 
enni való növény. HZ 
Alimentation, re táplálék, 
táplálás. . 
Alimenter, v. a. táplálni. 
Alimenteux,euse, ad;.(méd) 
. tápláló, täplälékony. 
Alinéa, m. ujsor; bekezdés, 
kezdete (a.sornak); — 
adr. megszünvén, szünettel; 
". nem egy folytában. 
Alinger, v. a. Jehérruhával 
ellatnis : vs : 
Alisme, m. hidôr (növény). 
Alité, ée, adj. fekvő beteg." 
Aliter, .v..a. fekvő beteggé 
tennis 89—, v. pr. fekvő 
beteggé lenni. : | 
Alivrer, v. a. fontonként 
öszgszerakni. | 
Alize, f. barkücza. 
Alizé, adj. (mar.) vent —, 
pásztág szel. . 
Alizier, m. barkáczafa. 
Alkali, v. Alcali. 
Alkermès, m. 
uyrlat. 
Allaitement, 24. p. u. sz0p- 
tatus. 
Allaiter, v. a. szoptatni. 
Allanguir, v. a. gyengitni; 
8" —, v. pr. gyengülni. 
Allant, te, adj. futkosó; les 
allants et les venants, " 
Jéro-kelok. | 
Alléchement, m. edesyetés, 
csalétek. [logatni. 
Allécher, v.a.édesyetnt, csa- 
Allée, f. sétasor. fasor. 
Allégation, f'idrzes (tételé); 
idézet. ka. 
Allége, /.(mar.) kirakó-saj- 
Allégeanee, f. vm. enyhítés, 
enyhüles könnyebbség; ser- 


alkermes- . 


ment d4d—, kbhódolateskü 
(angoloké). 2. 
Allégement, ».künnyebbites, 


künnyebbség; (mar.) ki- 

ürités. j j 
Alléger, v. a. künnyebhitni; 

enyhitni; (man) kiüritna, 
|: kirakni (hajóból). 


Allé 


Allé 


Alo 


Allégir, v. a. keskenyebbe,| 


vékonyabba tenni, 

Allégorie, /. példázat, hason- 
latos beszed. (jelképes. 

Allégorigue, ad). példázati, 

Allégoriguement, adv. jel- 
heg példázva. 

Allégoriser, v. a. példálódzni, 
képlegesen beszélni; pél- 
dazva magyarázni. . 

Allégoriste, m. jelképek, pél- 
dázatok magyarázója, jel- 

" képmagyarázó. 

Allégresse, v. Alégresse. 

Allégro , adv. (mu8.) frisen, 
élénken; —, m.fris. 

Alléguer, v. a. hivatkozni 

-ra,-ré); — pourraison, 
indokul felhozni. — (ének. 

Alléluia, m. alleluja, dics- 

Allemand, de, adj. német; 
c’est de l’— pour lui, ezt 
nem képes felfogni; —, m. 
németnyelv. — 

Aller, v.n.irr. menni, járni, 
elmenni, utazni; eljárni 
(-ban, -ben);  összetlleni, 
101 illeni; rámenni (-ra, 
-re, à ...); — à qn., va- 
lakihez fordulni; —à qch.. 
valamire czélozni, valami 
után lenni; — à cheval, 
lovon menni; — en car- 
rosse, kocsin menni ; —par 
terre, szárazon utazni; 
—en poste, postával utaz- 
ni; — son-train, utjában 
haladni ; — et venir, jönni 

. menni; — voir gn., vala- 
kit meglátogatni; —- en- 
semble, egyűvé való lenni ; 
ma montre va bien, az 
órám Jól jár; cet habit 
vous va bien, e ruha ke- 
gyednek jól illik; cela ne 
va pas, ez nem járja; de 
combien allez-vous, ke- 
gyed mennyit tesz? cela va 
sans dire, ez magától ér- 
tetik; ce chemin va droit 
à la ville, ez ut egyenesen 
a városba viszen; n'allez 
pas croire, koránt se higyje 

gyed; nous allons partir, 
épen most akarunk elutaz- 
ni; le jour va finir, a nap 
végéhez közelit; — aux 
voix, a szavazatokat be- 
Kranesia-magyar szótár. 


szedni; — dire qch., vala- 
mit mondani akarni ; lais- 
ser —, hagyni; 8e laisser 
—, valaminek oda adni 
magát; il y va de votre 
honneur, kegyed becsülete 
forog kérdésben; ily va de 
la vie, az élet forog kérdes- 
ben; iln’en va pasainsi,igy 
a dolog nem megy ; s’en —, 
v. pr. elmenni; elmulni, 
elenyészni ; elkopni; fogy- 
ni; "meghalni; va-t-en, 
távozz! allons-nous -en, 
menynyünk ; il s’en va dix 
heures, kevés híján tíz óra ; 


votrehabits’en va, kegyed [ 


"ruhája kopik ; faire en —, 
távozást parancsolni; —, 
m. menés; Valler et le ve- 
nir, Járás kelés ; pis-aller, 
végső segítség; au pis- 
aller, legroszabb esetben. 

Alléser etc., v. Aléser etc. 

Alliacé, ée, adj. foghagy- 
manemü. 

Alliage, m. ötvözés, ötvözet; 
fig. hozzáadás, vegyiték; 
vd d’—, vegyitési sza- 


bäly. 

Ajliaire, J. (bot.) hagyma- 
szagu szegecs, 

Alliance, 7. kötés, összeköt- 
tetés (hazasság által) ; üg. 
szövetkezés szövetség;(ort.) 
Jegygyürü; ancienne —, 
ú szövetség. 

Allié, ée, part. et adj. szö- 
vetkezett, egyesült; súgo- 
ros; argent — , latos ezüst; 
--, m, et f. rokon; frigy- 
társ, szövetséges. 

Allier, v. a. ötvezni; (mine) 
elegyíteni; fg. egyesitni; 
8—, v. pr. összevegyülni 
(ere tan ; 

g 


. frigyet kötni; 8— af 


(ou avec) une famille, 
valamely családba behá- 
gs (tie) ús : 
Allier, m. (chass.) gyalog- 
háló, sövényháló. 98 
Alligator, m. alligator. 
Allobroge, m. fig. fam. go- 
romba ember. 
Allocation, f. számadás el- 
ogadäsa. [deszéd. 
Allocution, f. megszólítás, 
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Allodial, le, adj. hűbéradó- 


mentes; bien —, szabad 
hübér. ; [desség. 
Allodialité, jf. hűbéradómen. 


Allonge, f. toldat, megtol- 
dás; mettre une — à qch., 
valamit egy darabbal meg- 
toldani. 

Allongement,m.meghossza- 
bitas, megtoldäs; fig. ha- 
lasztus. 

Allonger, v. a. meghosszab- 
bitni, kiterjeszteni; fig. 
kihúzni, halasztani; — A 
bras, karát kinyuyjtani; 
8’ —, v. pr. hosszabbulni, 
kiterjedni, kinyúlni. 

Allongeresse, f. zöld hernyó. 

Allouable, adj. érvényes, 
helybenhagyható. 

Alloué, m. meghatalmazott; 
ne De 

Allouer, v.a. helybenhagyni 
helyeselni ; CA he 
helyt adni, megällapitni. 

Alluchon, m. fog (keréken). 

Alluder, v. a. példálódzni, 
czélozni (-ra, -re). 

Allumé, ée, adj. meggyújtott; 
fig. eleven vörös. 

Allumelle, v. Alumelle. 

Allumer, v. a. meygywjtans; 
fig. felizgatni, gerjeszteni; 
— la colére, haragot ger- 
Jeszteni; $—, v. pr. meg- 
gyuladni; fig. jerjedni, 
Jölgerjedni. . . 

Allumette, 7. kéngyertya, 

yúfa, kénfonal. . 

Allumeur, m. gyújtó, limpa- 
tisztító. : 

Allure, f. menés, járás, lépés; 
(chass.) nyom, csapa ; fig. 
folyamat, járat; allures, 

l. titkos útak. 

Allusion, KA példálódzás, 
czélzás; faire — à gch., 
valamire czélozni. 

Alluvion, 7. tszaplerakodäs, 
uszadékfdld, aradväny. 

Almanac, ri ss 

tár, nap v, zseb- 
kônyo ; fig. faire des al- 
manachs,dbrändozni, kép- 
zelgent. — 

Almandine, f. karbunkulus. 

Aloëès, m. dloe; — caballin, 
közönséges áloe. 


2 


Alo 


Aloétique, adj. aléetartalmu. 

Alogie, f. izetlenség. 

Alogne, f. révkôtél, hor- 
onyjegy. 

Ai, TA belérték (a- 
ranyé v.ezüsté), súlyérték ; 
de bas —, csekélyértéku. 

Aloïdes, f. imer. 

Alonge etc., v. Allonge etc. 

Alopécie, f. hajhullás. 

Alopécure, 7. (bot.) ecset- 

ázsít. 

Alors, adv. akkor; aztán, 
azután; jusqu’ —, addig ; 
d —, akkori; —que. mi- 
helyest." 

Alose, f. garda. 

Alouette, 7. pacsirta; — de 
bois, erdei pacsirtd, er- 
dóke ; es champs, 
szantôka, mezei pacsirta, 
pityér; — huppée, búbos 
porte pipiske. 

Aloudir, ». a. elkäbitni, lom- 
hitnt; 5—, e.pr. elkäbul- 

ni, lomhulni. . [hes. 

Alouvi, ie, adj. fam. nagyé- 

Aloyage, m. ötvözés, keverés 
(erczekrôl). 

Aloyau, "1. Ni de 

Aloyer, v. a. elegyiteni, öt- 
vôznt. | 

Alpagne, m. lakmateve. 

Alpestre, adj. dlpesi,havasi. 

Alpha, æ. alpha; fig. kezdet. 

Alphabet, m. ábécze, betü- 
rend. [des, betüsoros. 

Alphabétique, adj. betüren- 

Alphange, m. veres fejes- 
salata, * 

Alpine, f. havasi növény. 

Alpion, Alpiou, m. (jeu) 
szamárfül kártyán. 

Alpiste, /. kanári növény 
magva. [maz. 

Alquifoux, m.ólommáz, fény- 

Alsine, f. (bot.) egérfül. 

Altérable, 
landó. [jesztő. 

Altérant, te, ad). szomjger- 

Altération, f. ráltozás, ro- 
szabbulas; hamisitäs(ércz- 
pénzé) ; kedélymozgalom, 
megindulds ; nagy szomj ; 
— de l'amitié, barátság 
megcsökkenése.  [longas. 

Altercation, f. szóvíta, vil- 

Altéré, ée, part. et adj.meg- 


adj. változó, mu-| 


Alt 


rontott, elromlott, meg- 
hamisított;  megzavaro- 
dott, megdöbbent. 
Altérer, v. a. változtatni 
(roszabbá) , — elrontani; 
meghamisitni; elrémitni, 
megdôübbenteni; izgatni; 
szomjat gerjeszteni; être 
altéré, szomjazni; — Va- 
mitié, barátságot csök- 
kenteni; 87 .—, v. pr. meg- 
változni, elfajulm. 
Alternat, m. változás, elvál- 
toztatás, váltás. 
Alternatif, ive, ad). változó. 
Alternation, f váltás, fel- 
váltás, megváltoztatás. 
+ . kettós eset, 
vagylagossag; szerencse- 
fordulat. 4 (váltva. 
Alternativement, adr. Je 
Alterner, v. a. et n. felval- 
tani, megváltoztatni elvál- 
toztatni, változni. 
Altesse, 7. Magasság, Fen- 
ség (czim). 
Althéa, Althée, f. rilíz, zi- 
lizgyükér. [vély. 
Altier, ére, adj. gőgös, ke- 
Altiérement, adv. p. u. ke- 
vélyen. [rés. 
Altimétrie, f. magasságmé- 


| Altise, f. marôka, veteményi 


szököncz. |. [karvas. 
Alto, m. öreghegedü, brácsa, 
Alude, f.(rel.) festett juhbór. 
Aluine, 7. üröm. - 
Alamelle; J. em. késpenge; 
nemezfa. 
Alumière, v. Alunière. 
Aluminaire, adj. pierre —, 
timk. 
Alumine, f. timfôld.  [s6s. 
Alumineux, euse, adj. tim- 
Aluminite, f. timk6. 
Alun, m. tim; — de plume, 
. hajsó; — vierge, —natif, 
tiszta tim. 
Alunage, f. timsózás. 
Aluner, v. a. timsôzni, tim- 
. sóval bekenni. 
Alunier, m. timsófózó. 
Alunière, 7. timsó-huta. 
Alvéolaire, adj. fogüreghez 
os sejtes. f 
Alvéole, m.sejt, lépsejt ; fog- 
üreg; — de l'éreille fr. 
üreg. 
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Ama 


Alvéolé, ée, adj. sejtes, sejt - 


alaku. 
Alvié, m. czibolyafenyü. 
Alvin, ine, ad). (méd.) has..., 
altesthez tartozó, altesti. 


Alypum, #1. hashajtó szulak. 
Alysse, 7. (bot.) ternye. . 


Alzan, v. Alezan. 


Amabilité, 7. szeretetremél- 


tóság. [fodor neme. 
Amadis, m. szük újj; kéz- 
Amadou,.m,. tapló. . 
Amadouement, m. fam. czi- 
rogatás, édelyés, hizelgés. 
Amadouer, ». a. fam. cziro- 
gatni, hizelegni. 
Amadoueur, m.taplógyártó ; 
fam. hizelgő. 
Amadouvier, m. nyers tapló. 
Amaigrir, v. a. elsoványítni, 
elcsigázni; megnyesni, rit- 
kitni; —, v.n. soványodni, 
elaszni, fogyni. 
A ÉSÉNŰÉLE m. sorvá- 
nyodás, fogyás. 
Amáladt, Anal. f 
háló neme. [rolas. 
Amalgamation, f. foncso- 
Amalgame, m. (chim.) fon- 
csor ; fig. keverék. 
Amalgamer, ». a. foncso- 
rolni; fig. összekeverni, 
szorosan öszvekapcsolni; 
8’—, ©. pr. foncsorodni; 
fig. szorosan egyesülni. 
Amande, f.mondola; mag, 
csontär (gyümölcsben); — 
en coque, mondola héjas- 
tól; — à craquer, ropogó 
mondola; amandes à x 
praline, amandes prali- 
nées, pl. pörkölt mondola; 
lait d’—, mondolate]. 
Amandé, m. mondolate). 
Amandier, m. mondolafa ; 
nain —, hanga mondola. 
Amandon, m. héjatlan mon- 
dola 


Amanite, f. — mouchetée, 
légyôlo galicza. 

Amant, m. —te, f. szerető, 
kedves. 

Amaranthe, f.amarant,bär- 


ling; —, adj. amarant- 
színü. à [rag. 


Amaranthine, 7. barsonyri- 
Amarinage, m. legénység 
. (elfoglalt hajóé). 


Ama 


Amb 


Amarine,f.(chim.)kesredék.| Ambition, f. avágyás, | 
becsületvégy, nd | 


Amariner, v. a. elfoglalt ha- 


Jót legénységgel ellátni v.] Ambitionner, v. a. nagyra- 


Jôlhadazni; 8'—, v. pr. 
tengerhez szokni. 
Amarque, v. Bouée. | 
Amarrage, m. (mar.) hor- 
gonyvetes, horgonyzás. 
Amarre 
res, pl Jérgänyfak.. 


" vágyásból r. becsületvágy- 
ból, dicsvágyból ua 
törekedni, buzogni, utána 
Júrni valaminek, nagyon 
megkivánni. 


f.hajókötél; amar-| Amble, m. lépés, porosz-| 


kálás, poroczka. 


Amarrer, v. a. (mar.) kôtél-| Ambler, v. n. poroszkálni. 


tel megerősítni. 
Amas 
— de blé, rakds gabona; 
— d'hommes, néptömeg 


Amasser, v. a. halmozni, 


összéhalmozni; gyüjteni ;! Ambon, m.templomkar,tem-| 


Ambleur, m. másod lovász. 


m. rakás, tömeg ;j Amblygone, adj. (géom.) 


tompaszögü. 


. | Amblyopie, /. (méd.) szem- 


gyengeség. [plomkarzat. 


— des troupes, katong-] Amboutir, v. n. kipohitni, 


ságot összevonni; 8—, v. 
pr. meggyülni; összejöni. 
. Amassette, f. lapoczha. 

Amateur, an. szerető, mú- 


kedvelő. . 


kidomboritni; (forg.) le- 
faragni; broderies am- 
bouties, pl. domboru hi- 


mezetek.  [borostyanko. 


[(fémet).| Ambre, m.ambra; — jaune, 


Amatir, v. a. fénytelenitni| Ambré, ée, adj.ambraszagu. 
Amatrice, f. kedvellôn, sze-| Amfréade, f. dl-ambra. 


_ retó(nó). : 


Amaurose, f. (méd.) belső 


. [kälyog.| Ambrer, +. a. 


ambräval 
fistölni. 


Amazone, f. amazon, h6snô.| Ambresin, adj. ambränemi. 
Ambact, m. (féod.) biróz] Ambrette, f.pézsmacsükülló ; 


illetőség.  [fenékkerités. 


Ambages, f. pl. teketéria,| Ambroisie, f. ambrôzia.tste- | 


Ambassade követség; 


poire d —, ambrakörte. 


nek eledele. {[zias,illatos- 


. jú 
követségi ne efam.| Ambrosiaque, ad). ambró- 


hír, izenet, meghagyás. 


Ambrosien, ad). ambréziai. 


Ambassadeur, m. követ, ügy- | Ambulance, ftébori kéroda. 


vivo, küldött. 
Ambäassadrice, f. követnő; 

közbenjárónó. (kettős. 
BAmbe, m. kétszám, kettesség, 
Ambesas, m. két egyszem, 

valamennyi eyyÿszem. 


Ambulant, te, adj. rändor- 
ló, kóborgó, változékony; 
commis —, úti szolga; 
hôpital —, tábori kóroda; 
troupe ambulante, vándor 
szinesztársaság. 


Ambiant, te, adj. air —,: Ambulatoire, adj. vándorló; 


környező levegő. 
Ambidextre, adj. egyuttal 
Jobbra s balra ledő; —, m. 
kétvállu. 
Ambigu, ue, adj. kétértelmü ; 
—, m. ebéd vagy vacsora, 
melyen hideg és meleg éte- 
leklsel szolgálnak ; keverék, 
zagyvalék. 
Ambiguité, f. kétértelműség. 
Ambigûment, «dv. kétértel- 
müleg. [ravágyólag. 
Ambitieusement,adr.nagy- 
Ambitieux, euse, adj. nagy- 
de 1 becsületragyo ; 
dagályos, pöffeszkedó. | 


ee f. lélek, szív, kedély, 


fig. változékony, változó. 


indulat; ész, szellem; fig. 
érzelem; födolog; minta, 
tervezet; hang (hegedüé), 
hangolófa; — sensitive, 
érző-tehetség, érzerő; — 
végétativ, növényélet ; — | 
du canon, dgyucsô-ür ; — 
de la plume, toll béle; 
vous n’avez pas d'—, ön- 
nek nincs érzése; il a } — 
sur les levres, alig lézeng ; 
il n’y a pas — vivante, 
egy Télek sincs itten; c'est 
son — damnée, testestül | 
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Ame 


lelkestül hozzá szít : rendre 
Vv—, meghalni, lelkét ki- 
szréjő : 
Amé, ée, adj. — et féal, 
kedves hr. S [polya. 
Amélanche, f. havasi nasz- 
Amélanchier, m. havasi 
naszpolyafa. 
Amélioration, f.Javitäs,job- 
bitds (teleké); nemesbites. 
Améliorer, v.a. jarifni, job- 
bitni (telket); finomitni; 
"8 —, v. pr. javulni. 
Amelle, Fe 
Amen, int. Amen; dire — à 
ch.,valamire igen-tmon 


n1. 

Aménage, f. el6érkezés (ko- 
ere bemenes (kocsin). 
szállítás; furarber. 

Aménagement, m. erdôtila- 
lom. ai 

Aménager, v.a. erdót tilalom 
alá helyezni. 

Amendable, adj. javitható; 
büntetést érdemlett 

Amende, fpénzbelibüntetes, 

birság, penzbirsag; — ho- 

norable, nyilvünos meg- 
követés; bünbanat; être 
mis à P—, büntetésbe esni. 

Amendement, m. javitás, 
megváltoztatás ; trágyázás. 

Amender, "v. a. pénzbirsäg- 
galmegróni; jávitni, meg- 
Javitni; trágyázm; —, v. 
n. javulni; alcsulni, csök- 
kenni (ára valaminek); 
8—, v. pr. javulni. 

‘Amené, m. parancs a berá- 
doltnak biró elébe állitá- 
sára. _ * 

Amener, v. a. elévezetni; 
magával hozni, magával 
vinni bemutatni ; előterem- 
teni, előállítni; — qn. à 
geh., valakit valamirè rá- 
beszélni; — les voiles, le 
bocsátni a vitorlákat; — 

. une mode, salamely diva- 
tot behozni; —des preuves, 
bizonyítékokat — előhozni; 
— la conversation sur 
un sujet, a társalgást va- 
lamely tárgyra irányozai; 
jai amené neuf points, 
kilencz pontot vetettem 
(koczkajátékban). 


91t 


Amé 


Ami 


Amo 


Aménité, f. kellem, gyönyör, 
llemesség. 
Amentacé, ée, adj. (bot.) 
barkas. | 
Ampgnuiser, v. a. véknyabbá 


Amidonier, m. keményítö- 
csináló, keményítőár us. 


7 ezáetemaziői m. keményités. 


Amidonner, v.n. keményítőt 


csinálni. dr. 


ténni, le-, ki-,meggyakilni. | Amidonnerie, f. keményit6- 
Amer, ère, adj. keserü; fig. | Amie, f. bardtnô; szerető 


csipós; avoir la bouche 
amère,. keserünek lennt a 
szá) ízének ; —, m. keserü- 
ség, keser,epe (halakéstb.). 
Amérement, adv. keserüen ; 
keserüség, 


keservesen, 
A bu, baänat, 


Amertume , 
keser-12 ; 
szomorusag, fájdalom, baj, 
boszuság. . - 

Amesurement, m.(dr.) birói 
drbecsles. 

AÂmesurer, v.a. megbecsülni, 
valaminek becsét v. árát 
határozni. ha 

Améthyste, f. violakó. . 

Ameublement, m. butorzat, 
bútor, bútorok. 

Ameublir, v. a. (dr. d) ingó va- 
gyonhoz számitani; (agr.) 
orgue (szántóföldet). 

Ameublissement, m. (dr.) 
ingósítás; (agr.) forgatás. 

Ameulonner, v. a. felbog- 
lyázna. lösszefüzés. 

Ameutement, m. (chass.) 

Ameuter, v. a. (chass.) össze- 


fűzni; fig. bujtogatni;s'—, | 


v. pr. csoportosulni. 
Amfigouri, m. fam. fecsegés. 
Amfigourique, ad). zavart, 

homályos. 

Ami, m. barát; szerető, ked- 
ves; üzértűúrs; — de jeu, 
jätszôtars; il est'de mes 
amis, ő egyikebarátimnak; 
cela n’est pas d’un —, 
ez nem barátságos dolog; 
mon —! l’—! hehj! bará- 


tom { hallja! 

Ami, ie, ad. poét. kedvező ; 
összeillő. 

Amiable, adj. barätsägos, 
nyájas ; à VY—, barátságo- 


san. [gosan. 
"Amiablement, adv. barátsá- 
Amiante, f. kôlen. 


Amical, le, adj. barátságos. 
Amicalement, adv. barät- 
sgosan. Inyitőliszt. 


, Amidon, m.keményíitő, kemé- | 


(nó), ágyas (nó); ,m. —, 
galambom! 

Amigdalithe, f. mondolakó. 

Amignarder, Amighoter, v. 
a. fam. czirogatni, hize- 
legni, elkényeztetni. 

Amilacé, ée, adj. kemény- 
iólisztnemü. 

Amincir, v. a. vékonyitni; 
9 —, v. pr. vékonyulni. . 

: Amincissement, m.vékonyi- 
:tás, véknyulás.. 

Amineur, m. hites sómérő. 

Amiral, m. tengernagy, ten- 

.  gernök; tengernökhajó. 

Amirale, f.teggernök-gálya; 
tengernök neje. 

Amirante, m. tengernagy 
Spanyolhonban. . 

Amirauté, f.tengernöki mél- 

| de tengernökség. . 

| Amiss bilité, f.(th.) elveszt- 
hetőség. [Ahető. 

: Amissible, ad).(th.) elveszt- 

| Amitié, f. barátság ; szives- 
ség; összeillés (szineké) ; 
P— passe le gant, bardtok 
közt nincsen" feszesség; 
faire — à qn., szívességet 
tenni faire — 
avec qn., barátságra lépni 
valakivel, valakssel bt 

" barátkozni ; faites-lui mes 
amitiés, mondja meg neki 
tiszteletemet. 

Amman, m. tisztviselő (Hel- 
vetiában). 

Ammeistre, 

| viselő (Straszburgban). 

I Ammite, f. Ammonszarva. 

Ammochryse, f. arany- 
csillám. ; 

. Ammodyte, m. fövenybuvár. 

, Ammon, m. corne d —, 
ammonszarva. 

Ammoniac, ague, adj. sel 
—, szalamia. 

Ammoniacal, le, adj. lég- 


felköneg. 
Amnistie, f. közbocsánat, 
s; — générale, 


bünfel 
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m. vm. tiszt-i 


átalános bocsánat, köz- 

. kegyelem. i 

Amnistier, v.a. megbocsátne 
és feledni. 

Amobile, v. Amovible. 
Amodiateur, m. bérlő, ha- 
szonbérlő. 
Amodiation , f. haszonbér,. 
haszonbérlés. | 
Amodier, v. a. haszonbérbe 
adni; haszonbérbe venni, 

kibérelni. 

Amoindrir,-v. a. megkiseb- 
bitni, alabbszällitani, ke- 
vesbiteni; —, v. n. et 8—,. 
v. 17 ni. 

Amoindrissement, m. keve- 
sítés, kevesbités, fogyat- 
kozas. 

A moing de, .A moins que, 
conj, ha nem, a mennyiben 
nem. 

Amollir, ©. a. meglágyitni, 
megpuhitni; fig. elpuhitni, 
elgyengitni; 8 —, ©. pr. 
meglägyulni, megpuhulni; 
fig. elpuhulni. 

Ambllissement, m. meg- 
puhulas; elgyengülés. 

Amome, m. kardamôm. 

Amomi, m. új fűszer. . 

Amoncèlement, m. p. u. fel- 
halmozás. | 

Amonceler, ». a. felhalmoz- 
ni, foôlrétegezni; 8 —;,v.pr. 
felhalmozódni. 

Amont, adv. viz ellenébe; 
vent d—, szárazföldi v. 
szárazi szél, keleti szél. a 

Amontal, ale, adj. keleti. 

Amorce, f. csaletek ; gyujtó- 
por, gyépon kanócz; rö 
pentyútöltelék; fig. csalo- 
gatas, édesgetés, kisértés; 
— à .capsule, — à per- 
cussion, csappantyu, gyu- 
tacs. 

Amorcer, v. a. csalogatni 
(csalétekkel) ; lőport ser- 


penyre tölteni; fig. édes- 

getni, csalogatni; — l'ha- 

meccu, csalétket akasztani 

a horogra. : 
Amorcoir, m. pe And 
Amoroso j. (mus.) 
, szende és érzékeny. 


Amortir, v. a. gyengitni, le- 
CES: bermentéstni à 


Amo 


Amp 


Ana 


— une dette, valamely 
adósságot kifizetni; — la 
douleur, a fájdalmat le- 
csillapítni ; 8—, v. pr. be- 
csillapulni, engedni, szünő- 
félben lenni; (pein.) meg- 
sôtetitni. [misitheto. 


Amortissable, adj. megsem- | 


Amortissement, m. gyengi- 
tés, megsemmisítés ; kival- 
tás, megváltás; caisse d’—, 
adósságtörlesztő-pénztár. 

Amouille, f. első Rés teje 
valamely tehénnek. — " 

Amour, m. szerelem, szeretet; 
hajlam; üzekedes ideje; 
szerelemisten; —- du plai- 
sir, gyönyörlesés ; '— de 
soi-même, önszeretet; — 
propre, önszeretetönösség; 
pour l’— de lui, az ő ked- 
veért; êtreen —, üzekedni, 
bakzani, parzani; avoir 
del’ —, szerelmesnek lenni; 
mourir d’—, bomlani va- 
laki után; m’—,fam. ked- 
vesem! kincsem! —, f. 
poét.nemtiszeretet ; szerető 
ane amours, pl. szere- 

szerelmi viszony, sze- 
rető ; kedvélés, kedvtelés. 

Amouracher, v. a. p. u. bó- 
dulásig szerelmessé tenni 
valakit magába; 8—, v. 
pr. fam. bolondul belé 
szeretni (-ba, -be, de . . .). 

Amourette, f. szerelmeske- 
dés, szerelmi viszony, 8ze- 
relem; amourettes, pl. 
szeletkék (pecsenyéról) 

Amoureusement, adv. sze- 
relmesen. | 

Amoureux, euse, adj). sze- 
relmes; fig. előszeretettel 
levô (valami iránt, de 


geh.) ; termékeny, szapora;. 


lettre amoureuse, szerel- 
mes levél; étre — de gn., 
valakibe szerelmesnek len- 
ni; —, m. szerető. 
Amovibilité, f. letehetés, ki- 
tehetés, elmozdithatas. 
Amovible, ad. letehetô, ki- 
Fi tehető, jen 
mpasteler, v. a. gyapjut 
kékre festeni. Fe . 
Ampélite, 7. hegyi turfa, 
gyantár, földszurok. 


Amphibie, adj. két-éltü, két- 
laku, úszómdászó; —, m. 
kétlaku, kétéltü, úszómá- 
szó, hüllo. 

Amphibole, m. (min.) sza- 
rufényle. § 

Apheee 4. ketértelmü 
beszéd v. kifejezés. 

Amphibologigue, adj. két- 
értelmi. | 

Amphigène , m. négykesz- 
egoldalu dmfigénpat. 

Amphigouri, m. fam. badar 
beszéd. [homaälyos. 

Amphigourique, ad). zavart, 

Amphisböne, m. gyürús- 
kigyó. 

Amphisciens, m. pl. (géo.) 
ketárnyas népek. 

Amphithéâtre, m. szinkör; 
boncztani terem. — 

Amphithéátrigue, adj. pa- 
pier —, itatópapíros. 

Amphitrion, m. vendéglős, 
fogadós. on 

fs MO római akó, 

Ample, adj. tágas, terjedel- 
meg, téres; fig. hosszas, 
körülményes, bó. 

Amplement, adv. terjedel- 
megen ; bőven. 

Ampleur, f. bôség, szélesség 
(ruhae). 

Ampliatif, ive, adj. (jur.) 
kiterjes A | 

Ampliation, f. (jur.) kiter- 
Jesztés; másodlat ; pour —, 
üszhangz6 mäsodiatul. 

Amplier, v. a. bôvitni, ki- 
terjeszteni; hataridôt meg- 
hoszssabbitni; — un pri- 
sonnier, fogolynak több 
szabadságot engedni. 

Amplificateur, m. nagyitó, 
kérkedő. 

Amplification, jf. bővités, 
nagyitds; fig.tulzas,nagy- 
îtas. 

Amplifier, ».a. kiterjeszteni ; 
fig. nagyobbitni, túlozni; 
8 —, v. pr. nagyobbodni. 

Amplissime, adj.igen tágas, 
igen tudós. i | 

Amplitude, f. tágasság, bô- 
seg; lövéstávr; — magné- 
tique, delejtű elhajlása. 

Ampoule, f. tágdereku pa- 
laczk; kópörs; sainte —, 
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ben. PAPERS 
Ampoulé, ée, adj. dagályos, 
Ampoulette, F4 fôvenyira 


(hajókon); gyucsote. 

Ampusser, v. n. (méd.) a 

genyedést siettetni. . 

Amputation, f. (chir.) el- 

vagas, taglerétel. 

Amputer, v a. 

(tagot). 

Amuler, v. Amurer.  [/ye. 

Amulette, f.óvszer bűv-erek- 

Amunitionner, v. Approvi- 

sionner. : - 

Amurer, v. a. (mar.) kötele- 

ket alkalmazni (-ra, :re), 
megkötözni. 

Amures, f. pl. (mar.) köte- 

lek, vitorlakôtelek.  : 

Amurgue, f. olajszak, olaj- 

sonkoly. | 

Amusable, ad). gyönyörköd- 

tetheto, könnyen mulattat- 
ható. : | 

Amusant, te, adj. mulattató, 

gyönyörködtető. 

Amusement, m. időtöltés, 

mulatás, mulatság; hasz- 
talan igéret. 

Amuser, v. a. mulattatni, 

yönyörködtetni, foglal- 
codtatnt; hitegetni, tar- 
tóztatni, hizni-vonni, ámi- 
tani; — le tapis, a társa- 
ságot fecsegessel mulat- 
tatni; 9—,v. pr. mulatni 
(valamivel, à qch.); — à 
la moutarde, haszontalan 
dolgokkal foglalkodni. 

Amusette, f. időtöltés, mu- 

latsag, jaték, játékszer. 

Amuseur, m. csacsogó, fe- 

csegő, hitegeto. 

Amusoire, Fi . d. időtöltés. 
Amybdale, 7. (anat.) mon- 
dola, nyakmirigy. | 
Amygdalin, ine, adj. (bot.) 
mondolanemü; savon —, 

mondolaszappan. 

Amygdaloïde, f. mondolakó. 

An, m. év ; par —, évenkint; 

bon —, mal —, évtől évre; 
jour de V—, ujér napja ; 
— bissextile, szökőév; il 
y a mille ans, nagyon ré- 
gen volt. [ismétlôk tana. 
Anabaptisme, m. keresztség - 


elvágni 


Ana 


ismétlő, anabaptista. 
Anacamptique, an (opt. 
etac.) visszuïütôdô, vissza- 
ver db. 
Anacathartique, ad}. Ve, 
a kiürítést fölfelé elômoz- 
dité. . 7 | 
Anachorête, m. remete. 
Anachronisme, m. korté- 
vesztés. - 
Anaclastigue, f. anaclastica; 
—, adj. anaclasticai. 
Anacoluthe, 7. v. Ellipse. 
Anagallis, m. (bot.) piros 
tikszem. 
Anaglyphe,m. /féldombormi. 
Anagogie, f. (th.) a szívnek 
Istenhez emelése. : 
Anagogique, adj. (th.) ma- 
gasztalo, magasztos. 
Anagrammatiser, v. a. bô- 
tücseréket csinálna, " 
Anagrammatiste, m. bötü- 
cserecsináló; bôtitaliny- 
csindló. — 
Anagramme, f. bötücsere; 
bôtütalany. 
re , J. orvossäg- 
rendelés, orvossäg-iräs. 
Analectes, m. pl. :szedelék, 
. szedelékek. 
Analéme, m. napóramutató. 
Fe f. (méd.) felüdü- 
és. 
Analeptique, adj. 


. (méd. 

erősítő, felüdito; —, f. 
erósítószer; éptan. 

Analogie, f.hasonsaäg,hason- 

latosság ; (nát) meny- 

nyiségarány. : 


Analogigue, adj. hason, ha- 


sonlatos, hagonszerü. 
Analogiguement, adr. ha- 
sonlag, hasonszerüley. 
Analogisme, wa. “log.) ha- 
sonsági bizonyítás. 
Analogue, adj. hasonló, ha- 
sonnemü, hasonlatos. 
Analyse, f. taglalas,-eleme- 
zés ; fix. fejtegetés, magya- 
razat, kivonat. | 
Analyser, v. a. taglalni, ele- 


mezni. [mezó. 
Analyste, m. taglaló, -ete- 
Analytigue, adj. taglaló, 


elemező. [zet-erusito. 


Anainnestique, adj. emleke- 


Ana 


Anabaptiste, m. keresztség- | Anamorphose, f. torzkep, 


Ananas, 7. ananusz. . 
Anapétie, ő (méd.) ja: Abt 
tágasbulása. - - [lat 


. ! Anaphonèse, f. énekgyakor- 


Anaphore, f. (rhét.) ismétlő 

1 Aikezdes, szoismetles. 

: Anaphrodite, adj. tenyész- 

| tésre nem képes. . 

, Anaplérétigue, adj. (chir ) 

.  husnövegztő. — .. 

, Anapose, f. (méd.) gyomor- 

újds. 

| Anarchie, f: Ré tür- 

. vénykivüliség, fejetlenség, 

| korlátlanság , FA fe rendet- 

lenség. pou 

Anarchique, adj. anarchiai, 

. fejetlen, féktelen. 

Anarchiste, m. anarchista, 
törvénygyűlölő; — , adj. 
anarchiai, féktelen. 

. Anas, m. mezeigalamb. 

Anaspase, f. gyomorgörcs. 

Anastaltigue, adj. (méd.) 
kiszärito, kiszárasztó. 

Anastrophe, f.- (rhét.) szó- 

, csere. 

Anathématiser, v. a. egy- 

. . házi átokkal sujtani. 

Anathématisme, m. egyházi 

. atok. | 

Anathème, m. egyházi átok; 
számüzött; frapper d—, 

. egyházi átokkal gujtani. 

Anatifére, adj). congue —, 
ötü. [gés. 

Anatine, f. döczögés, bicze- 

Anatocisme, im. kamat ka- 
matja. : 

Anatomie, f.boncztudomäny, 
bonczmesterség, boncztan. 

Anatomique, ad}. bonc:tani; 
— ment, adv.boncztanilag. 

Anatomiser, v. a. bonczolni; 
fig. fejtegetni, taglalni. 

. Anatomiste, m bonczoló. 

Anatron, v. Natron. 

Ancétres, m. pl. ösök, el- 

jdök. 

Ancbe, f. fuvóbka (fuvóhangy- 
szereken); sipnyelvecske; 
— de moulin, garatfiôk. 

Anché, ée, ad). 1) horgas, 
gôrbitett. 

Anchenu, im. (még.) mesze- 
zókád, meszezohordé. — 

Ancher, r. a. furókát rateint. 
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Anchiflure, f. szúette lyuk 
(hardódongában). 

Anchilops, m. (méd.) köny- 
daganat. 

Anchois, m. ajók. 

Anchue, f. (tiss.) bélfonal. 

Ancien, ienne, ad). régi; 
azelőtti; — testament, 6 
szövetség; —, m. legöre- 
gebbik, öregebb tisettárs; 
egyházgazda; les anciens, 
a régiek (görögök és ró- 
maiak). . 

Anciennement, adr. régente. 

Ancienneté, /. korrang. 

Ancierre, f. hajóhuzókötél. 

Ancile, m. szentelt paizs (a 
régi romaiaké). 

Ancillaire, adj. (chim.) elő- 
készítő. 

Ancolie, f. csengetyüke. 
Ancrage, m. horgonyfenék ; 
droit d’—, horgonyjoy. 
Ancre, f. horgony ; (maç.) 
kapocs; félcseber, félakó 
(mérték); fig. remény; 
maîtresse —, grande —,. 
Jôhorgony; — de toue, 
hajito horgony; être à 
l—, horgonyon állani; 
lever l'—, horgonyt fel- 
húzni; mouiller V—, jeter 
V—, horgonyt ereszteni v. 

vetni. 

Ancrer, v.n. horgonyt vetni, 
horgonyozni; 8 —, v. pr. 
fig. fam. megfészkelni ma- 
gat. . . [Wgonydad. 

Ancyroïde, adj. (anat.) hor- 

Andaillot, m. (mar.) vitor- 
lakarika. 

Andain, m. rend (kaszált v. 
aratott). | 

Andanté, adr. (mus.) hal 
kan, mérsékelve; —, m. 
andante, lassu. 

Andantino, adv. (mus.) las- 
sabban az andanté-nál. 

Andouille, f. hurka; — de 
tabac, dohanytekercs. 

Andouiller,”.(chass.)szem- 
bog (szarvas-szarvon). 

Andouillette, f. borjuhús- 
gombôczka.  [kd. 

Andréolithe, f. fejér jaczint- 

Andrienne, f. hosszú nórwha. 

Androgyne, m. korcs, korcs- 
faj. 


L 


And 


Ang 


An 


Andromanie, f. férfivägy. 

Androphobe, ÿ Jérfigyu- 
lülô, férfikerülô. " . 

Androphobie, f. férfiiszony. 

Androtomie, f. emberbon- 
czolas. 

Ane, m. szamár ; fig. okton- 
di; bak; gyaluszekrény; 
(peig.) Fogfréez: contes 

e peau d’—, gyermek- 
regek; brider V— par la 
queue, visszájára kezdeni 
valamely dologhoz. 

Anéantir, v. a. megsemmi- 
sítni, elenyésztetni; meg- 
czáfolni; 8—, v. pr. meg- 
semmisülni, tönkre jutni; 
magát megalázni. 

Anéantissement, 7. meg- 
semmisités, — elpusztítás; 
felforgatás; maga meg- 
alazasa Isten előtt ; tomber 
dans V—, tönkre menni. 

Anecdote, f. adoma. 

Anecdotier,"m.adomagyart. 

Anée, f. szamar-rakomany. 

Anémie, f. (méd.) vérhiány. 

Anémographe, m.szél-leiró. 

Anémographie, f.szel-leirds. 

Anémomètre, m. szélmér6, 
szélmutaté. | 

Anémométrie, f. szélméres 
mestersége. 

Anémone, f. kökörcsin. 

Anémoscope, m. szélmutató; 
homme —, idójós. 

Anépigraphe, adj. czíme- 
zetlen. [tett. 

Anerie, f. szamúrság, ostaba 

Anesse, f. lanczaszamär. 

Anesthesie, f. (méd.) érzes- 
hiány. 

Aneth, m. (bot.) kapor. 
Anétique, adj. (méd.) fáj- 
dalomenyhitó. 
Anévrisme, m. 
ütérdaganat. 
Anfractueux, euse, adj. te- 

kervényes, csavargós. 

Anfractuosité, f. tekervény, 
csavargósság, tekervényes 
út; egyenetlenség. 

Angar, {. Hangar. , 

Ange, m. angyal; (art.) 
lanczosgômb, lánczgolyó; 
--tutélaire, őrangyal, véd- 
egyi ; —exterminateur, 
öldöklő angyal; rire aux 


útérdag, 


anges, magában neretni; 
étre aux anges, örömében 
magán kivül lenni. 

Ange, 7. szárnyas czdpa; 
eczetlegy. 

Angéiographie, f. földmive- 
lési eszközök leirasa; vé- 
redények leirasa. 

Angel, m. kelett galamb. 

Angelet, m. angyalka. 

Angélique, ad). —ment, udv. 
angyalilag; fig. jelesen; 
salutation —, üdvözlet. 

Angélique, 7. angyélika, 
angyalgyökér. 

Augeliser, v. a. et n. angya- 
lok közé szdmitni. 

Angelot, m. ezüstpénz neme; 
sajt neme. 

Angelus, m. (cat.) angyal. 

Angiglosse, adj.nehéznyelvü. 

Angine, f. (méd.) torokgyik, 
gégelob. 

Angiographie, Angiolopie, 
PA SAR note 

Angiotomie, f. réredenybon- 

Anglais, aise, adj. angol; 
—, m. anyolnyelv. 

Anglaise, Ve angoltäncz. 

Anglaiser. v. a. angolositni. 

Angle, m. szög, szöglet. 

Anglé, ée, ad. (bl.) szôglet- 
kék Ááá kal ellátott. 

Angleux, euse, ad). szög- 
letes ; noix angleuse, kasz- 
tadió, fásdió. 

Anglican, ane, adj. angol- 
honi. 

Anglicanisme, m. angol- 
egyházszerkezet. 

Anglicisme, m. angol nyelv- 
sajátság. (vágni. 

Angliser, v. a. ló farkat el- 

Angloir, m. (math.) szöglet- 
mérő. . {csodal. 

Anglomane, m. et f. angol- 

Anglomanie, f. angolkórság. 

Angoisse, f. aggaly, szívag- 
godalom,  szivszorulüs ; 
poire d’—, fojtós körte; 
prov. avaler des poires 
d —, sokat szenvedni. 

Angoisser, v. a. vm. aggasz- 
tani ; 8 —, v. pr. aggódni. 

Angora, ad. chèvre d—, 
angórai kecske. 

Angoure, f. fünyüg ; kösöny; 
pippan. 
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Augroiïs, m. zar-ékecske. 

Anguichure,f.(chass. kürt- 
szíj. 

Anguillade, f. ostor angol- 
nabórból; ütések arral. 
Anguille. f.ango/na; (drap.) 
raäncz ; — électrique. ber- 
zes sajgócz; prov. ilya 
— sous roche, csalas lap- 
pang alatta ; évorcher une 
mo boret lejejteni; 
écorcher l’— par la queue, 
visszájára kezdeni  rula- 

mely dologhoz. 

Anguillées, /.pl.Anguillers, 
m. pl. hajócsorgák. 

Anguillière, f. angolnatartó. 

Anguilliforme, ady.angolna- 
alaku. 

Anguinée, adj. f. ligne —, 
kigyóvonal. 

Anguis, m. kuszmu. 

Angulaire, adj. szögletes; 
pierre —, szüyletko, sa- 
rokk6. 

Angulé, ée, Anguleux, euse, 
adj. szögletes. 

Angustie, f. (méd.) sz4keb- 
bülés. [Cutról). 

Angustié, ée, adj. keskeny 

pos J. kinahé]. 

Anhélation, f. liheyes. 

Anhéler, v. n. (verr.) eyy- 
formán fütni. 

Anhéleux, euse, adj. lihego. 

Anicéton, m. (med.) bor- 
zuzmó-tapasz. 

Anicroche, f. fam. akadék, 
akadály. 

Anidrose, m. (méd.) izzad- 
säghiuny. | 

Anier,m.szamurhaté; —ère, 
f. szamaärhajtôno. 

Ani], m. indigünôveny. 

Anille, 7. (bl.) malomkó- 
guzsalj ; kacs, inda. 

Animadversion, f. megbo- 
szulas, megtorlás ; kritikai 
észrevetel. 

Animal, m. állat; fig. fam. 
goromba ember; —, le, 
adj. állati; érzéki, testi; 
règne —, dllatorszug: 

Animalcule, m. állatka; — 
spermatique, ondédllatka. 

Animaliser, #. n. (chim.) 
dllati anyagga ätvaltoztat- 
ni; fig. állattá aljasitni. 


Ani 


EEE em 
Annulation, ». Annullation. 


Animalité, f. állatiság. 


Animation, 7. elevenités, 


élesztés, megelevenités. 


Animé, ée, part. et adj. lel- 
kesitett, eleven; félbosz- 
ellen, 


szantott (valaki 
contre qn.). 
Animer, #. a. 


Jelhevülni, feltüzesedni. 


Animosité, f. ingerültség, 


szenvedélyesség, harag. 
Anis, m. ánizs; — étoilé, 
csillagos badian. 


Aniser, 9. a. dnizszsal fü- 


szerezni." 
Anisette, f. ánizspálinka. 


Anitor, m. kerti zsäzsa, 


salätatorma. 

Ankylose, f. (méd.) ízmere- 
vültség.  . 

Annal, ale, adj. éves, évi. 

Annales, f. pl. évkönyvek. 

Annaliste, m. évkônyviré. 

Annate, J-. javadalomboli 
első bevetel. 

Anneau, m. gyürű, karika- 
gyürú; hazfürt; (bl.) ko- 
8zoru;ÿ — à cacheter, 
pecsétgyűrű; — de clef, 
kulcskarika ; — nuptial, 
Jegygyűrű. its 
nnée, f. év; évfolyam ; évi 
jövedelem ; d — en —, év- 
ról évre; — d"exercice, 
szolgálat-év; —bissextile, 
szökőév ; — courante, fo- 
lyó év ; — solaire, nap-év; 
souhaiter la bonne — à 
gn., boldog uj évet kivánni 

. valakinek. 

Annelé, ée, adj. (bot.) gyű- 
rüzött. 

Anneler, v. a. tekergetni, 
Jodoritni (haja0). 


Annelet, m.gyürücske ; (bl.) |. 


koszorúcska. 

: Annélides, m. pl. gyűrünyök, 

gyúrüs állatok. I 

Annelure, 7. hajfodoritás. 

Annexe, f. tartozék ; tolda- 
. lék, függelék, melléklet ; 

(gr.) ragaszték; — dune 

église, fékegyhaz. 

Annexer, v. a. hozzá kap- 


lelkesitni, 
fôlelevenitni; fig. felbuz- 
ditni, follelkesitni ; fölin- 
gerelni; 8—, v. pr. föl- 
elevenedni, megvidämulni; 


Ann 


. bekebelezni, összekötni. 


‘las, bekeblezés. 


sites. 


sitni, elenyésztetnt. 


tésnap. 


Annomination , 
szójáték. 


—, szállítási város. 

Annonce, f. jelentés, hirdet- 
mény ; kihirdetés. 

Annoncer, v. a. bejelenteni, 
hirdetni; előre megmon- 
dani, jövendölni, jósolni; 
faire — un mariage, há- 
zasságotbejelentetni ; 8—, 
v. pr. jelentkezni, magát 
bejelenteni; fig. mutat- 
kozni. 

Annonceur, m. hirdető (sz1- 
nészeknél). 

Annonciade, 7. ordre de 
V—, a boldogságos szüz- 
ról nevezett rend.  [deto. 

Annonciatif, ive, adj. hir- 

Annonciation, f.gyümölcsol- 
tó boldogasszony napja. 

Annone, m. neme a búzának. 

Annotateur, m.megjegyzések 
szerkesztője, magyarázó. 

Annotation, f. megjegyzés ; 
birói följegyzés ; 

Annoter, v. a. följegyezni ; 
biróilag följegyezni. " 

Annotine, f. pague —, ke- 
resztelés évnapja (az első 
keresztényeknél). 

Annuaire, adj. évi, éven- 

énti; —, m. napló, nap- 
lókönyv. : 

Annuel, elle, adj. évi, éven- 

énti; —, m. évi tartozás. 

Annuellement, adv.évenkint. 

Annuité, f. évi járadék. 

Annulaire, adj. gyűrüded; 
chenille —, gyúrühernyó; 


doigt —. növendék-úgj, 
yúrü-újj; —, f. gyűrü- 
rnyó. 
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csolni, hozzáragasztani; 


Annexion, f hozsákapcso- 
blez 
Annihilation, f. megsemmi- 
Annibiler, v. a. megsemmi- 
Anniversaire, adj. évi, éven- 
kinti; —, m. évfordulati 
nap, évfordulati ünnep; 
— de sa naissance, szüle- 


Annoise, f. linka (növény). 


f. (rhét.) 
Annonaire, adj. (ant.) ville 


Ans 


Annuler, v. Annuller, 
Annullatif, ive, adj. semmi- 
6 


sito. 
Annullation, f. (jur.) meg- 
semmisités, megszüntetés. 


Annuller, ». a. érvénytelenné 


nyilvánitni, eltörölni. 
Anobli, ie, part. et ad). 
nemesitett. 
Anoblir, ». a. nemesitni. 
Anoblissement, m. megne- 
mesités; lettres d'—, ne- 
” mes level. ; ni 
noche, f. kerti maglap-él. 
Anodin, 7 adj. méd) 
Jfájdalomenyhító; —, m. 
Jájdalomenyhitő szer. 
no ale, adj.(gr.)rend- 
Ô 


agy6. , 

Anomalies f. rendhagyas. 

Anomie, f. korcskagyls. 

Anomien, ne, adj. türvényet 
len, türvénynelküli. 

Anon, m. szamärcsik6. 
Anonnement, m. kancza 
szamár ellése; dadogäs. 
Anonner, v. a. szamárcsikót 

elleni; dadogni; meg- 
akadni. ő , 
e, adj. aldirds nél- 
külh, névtelen; aláírási 
czím nélküli. | 
Anordie, f. (mar.) észak 
Jelôli tengervihar. 
Anordir, v. n. é)szakiva len- 
ni (szélről). [hiany. 
Anorexie, f. (méd.) étvágy- 
Anorganique, adj. élettelen. 
Anormal, ale, adj. szabály- 
ellenes. 
Anosmie, f. (méd.) szag- 
talansäg. 
Anotte, f. sérgapiros. 
Anquitranade, f. kétränyolt 
vitorlavaszon. 


Anse, "A Jál Cfazékon stb.) ; 


öbölke ; faire le pot à deux 
anses, csipôre tűzni a ke- 
zeket; faire sauter, ou 
danser P— du panier, 
pénzt eldugni eo. félre 
tenni. 
Anser, v. a. fület csinálni. 
Anséatique, adj. hanzai; 
ville —, hanzavaros. 
Ansérine, f. (bot.) libatopp. 
Ansette, 7. fülecske. 


Ans 


Ant 


Ant 


Anspect, m. (mar.) emel- 
cső, emelôfa. 

Anspessade, m. (mil.) al- 
káplár, órvezető. 

Anta, m. tapir. 

Antagonisme, m. ellenhatás. 

ij ou m. ellenes, el- 

é 


Antale, m. kagylé neme. 


Antalgique, adj. (méd.) 
men hiES 
ta 


Antan, m. vm. multév, ta- 
valy; d—, tavalyi, mult 
î 


évi. 

Antanaclase, f. (rhét.) szó- 
tsmétlet mas-maäs érte- 
lemben. 

Antanagoge, f. (rhét.) vi- 
szonvad. 


Antanaire, adj. oiseau —, 
tollát még nem hányta 
sólyom. | 

Antaphrodisiaque, Anta- 
phroditique, m. szerelem 
elleni szer. 

Antarctique, adj. déli; pôle 
—, délsark, délgünez. 

Ante, f. légonyfa a szélma- 
lom szárnyán ; (arch.) ki- 
álló sarokgyämoszlop. 

Antécédemment, adv. előbb; 
(th.) előzetes visszatekin- 

tés nélkül. - j 

Antécédence, f. (astr.) mou- 
vement en —, hátráló 
mozgás. 

Antécédent, te, adj. előbbi, 
előbbeni; —, m.(10g.)elő- 
tét; (math.) előtag. 

Antécesseur, m. előd; jog- 
tanár. 

Antéchrist, m. antikrisztus. 

Antéciens, v. Antesciens. 

Antédiluvien, enne, ad. 
özönelőtti. 

Antémétique, m. hányás 
elleni s2er. — . 

Antenne, 7. (mar.) vitorla- 

rúd; csáp. 

Antennule, f. (hist. n.) ta- 
Pogató. | / 

Antenois, ad). idősb egy év- 
nél; —, m. egyéves kecske. 

Anténuptial, ale, adj. (dr.) 
házasság előtti. 

Antépénultiöme, adj. vég- 
előtti előtt álló; — f. veg- 
harmad (szótag). 


rue re, adj. előbbeni, 
e 


Antérieurement, adv. előbb; 
— à la guerre, háboru 
elôtt. [előny. 

Antériorité, f. előbbeniség ; 

Antesciens, m. pl. (géo.) 
ellenárnyasok. 

Antestature, 7. (gu.) pózs- 
sánczolat. 

Anthelmintigue, ad). férgek 
elleni; —, m. férgek elleni 

. szer. 

Anthémis, f. montika. 


Anthère, f. (bot.) porhon. - 


Anthographie, f.viragnyelr. 

Anthologe, m. PA S ÁRBA 
(görög egyháze). 

Anthologie, f. virágfüzér, 
alaäszat. . 


Anthore, m. méregölő sisak- 
virág. 

Anthosperme, m. ambra- 
cserje. 

Anthracite, m. gyantátlan 
köszén. 

Anthrax, m. dögvar. 

Anthrène, 7. maróka. 

Anthropographie, f. ember- 
leirás. 

Anthropologie, 7. embertan. 

Antropomorphisme,m.An- 
thropomorphose, f. isten- 
alakozds , istenemberzés, 
emberités. 

Anthropophage, m. ember- 

ló [/alás. 


au. 
Anthropophagie, f. ember- 
e, adj. ember-- 


SU So 

kerülő. [kerülés. 

Anthropophobie, f. ember- 

Antiapoplectique, m. guta- 
ütés elleni szer. 

Antiarthritique, adj. kösz- 
vény elleni. 

Antiasthmatique, adj. szük- 
en ellen hasznal- 

tó. 


[ka. 
Anticabinet, m. előszobács- 
Antichambre, 7. előszoba. 
Antichameau, m. zergeteve. 
Antichrèse, j. (jur.) hasz- 
nälatelzalogositäs. 
Antichrétien, ienne, adj. ke- 
resztény elleni. 
Antichtone, m. ellenlabas. 
Anticipant, ante, adi. elôle- 
gezô, megelôz6. 


25 


Anticipation, f. megelőzés ; 
beavatkozás (valamibe, sur 
geh.) par —, előre, előleg ; 

e paiement, előlege- 
zés, előre- fizetés. 

Anticipé, ée, part. et adj. 
előre fölvett, előzetes, dé 
elötti. 

Anticiper, v. a. megelőzni, 
előlegezni; idő elott tenni 
(valamit. geh.); — les 
gages, fizetést előre fölr 
venni ; — sur les droits de 
an. valaki jogaiba beavat- 

Anticivi adj. polgár 
nticivique, : - 
as. [(lénal). 

Anticoeur,  m. szügydag 

Anticonstitutionnaire , M. 
az , Unigenitus“ bulla el- 
lenese. 

Anticonstitutionnel, elle, 
adj. alkotmányellenes ; —, 
m. alkotmäny ellensége. 

Anticonstitutionnellement , 
adv. alkotmänyellenesen. 

Anticour, f. előudvar. 

Anticritique, f. ellenbirälat; 
—, m. ellenbirdlé. 

Antidate, f. hátra tett kelte 
valamely iratnak, álkelte- 


— 


268. ím. 
Antidater, v. a. visszakeltez- 
gs qe m. biztos gyógy- 
. 82€" üjteménye. 
Antidote ce À TANT ; 

fig. óvszer. 

Antidyssentérigue, m. vér- 
has elleni szer. 

Antienne, f. előének; tig. 
szomoru hir; sokszor 1s- 
mételt fecsegés. 

Antiépileptique, adj. nehéz- 
kór elleni. 

Antiétique, adj. szárazbeteg - 
ség ellen. ne 

Antifarcineux, adj. (vét.) 


éreggyógyító. | 
arte adj. láz elleni ; 
—, m. láz-elleni szer. 
Antihydropique, m. vizkor- 
ság elleni szer. 
Antibypocondriaque, ad). 
(méd.) lépkór-elleni. 
Antihystérique, ad).(méd.) 
méhkór-elleni. 
Antilaiteux euse adj.(méd.) 
tej-eloszlató. 


Ant 


Antilles, m. pl. kereszt-rúd 


ajtón ). 
Antilogie, f. ellenszólás. 
Antilope, f. zerge. 
Antimense, f. oltárteritő. 
Antimoine, m. dárdany, 

piskolcz. 
Antimonarchigue , adject. 

egyeduralom-elleni. 
Antimonial, ale, adj. dár- 


dany . . 
Antinational, ale, adj. nem- 
zetellenies. 
Anepirue , ad) .(méd.) 
húgykő-orvosló. 
Antinomie, f. törvényellen- 
kezés 


Antipape, m. ellenpápa. 

Antiparalytiguejad). (méd.) 
bénulás-elleni. 

Antipathie, J. ellenszenv. 

Antipathique , adj. ellen- 
szenves. 

Antipestilentiel, elle, ad). 
(méd.) dögvészelleni ; —, 
m. dögvész elleni szer. 

Antiphonaire, Antiphonier, 
m. karénekes könyv. 

Antiphrase, f. (rhét.) ellen- 
értelem. (elleni. 

PRES ATLAS természet- 
mr ell ale, adj. ellen- 

(ellenes. 

Antipode, m. ellenlábas, láb- 


| Antonomase, 


Ant 


Antiscrophuleux, euse, ad). 
(méd.) gôürvély-elleni. 

Antiseptique, adj. (méd.) 
rothadäs-elleni. 

Antisocial, ale, adj. társa- 
sag-elleni. 

Antispasmodique , adject. 
(médicin.) gôrcsenyhito, 
görcselleni. 

Antithèse, f. ellentét. 

Antithétique, ad). ellentétes. 

Antitrinitaire, m. szenthá- 
romságtagadó. 

Antitype, m. (th.) ellenmas, 
ellenkép 

Antivénérien, enne, adj. 
bujakór-elleni; —, m. bu- 
Jakér-elleni szer. 

Antivermineux, euse, adj. 
giliszta elleni. , féreg elleni. 

Antivérolique, adj. himl6- 
elleni; —, m. himlôelleni 
szer. 

Antoeciens, v. Antésciens. 

Antofle, m. magszeq fű. 

Antoiser, v. a. (jard.) ra- 
kasra dobni, fülrétegezni. 

.(rhét.) név- 
csere. [sisakvirág. 

Antoxa, f. (bot.) méregö 6 

Antre, m. barlang. 

Anuer, v. a. (chass.) meg- 
lesni. (ni. 

8" Anuiter, v. pr. p. u. elkés- 


Antipyrétique, adj. láz-] Anus, m. alfel. 


gyógyító. 

Antipyrotique, mn. égés-seb | 
elleni szer. 

Antiquaille, j. régi ringy- 
rongy. [vdr. 

Antiquaire , m. régiséghi- 


Antigue, adj. ószerü, ódon, | 


Anxiété, /. szorongás, nyug- 
talansag ; szívszorulás. 


| Aoriste, m. (gr.) független 


muil. 
Aorte, f. (anat.) nagy ütér. 
Août, m. augustus hava; 
faire l’—, aratni. 


régi; elavult; aV—, ósze- : Aoûter, v. a. p. u. érlelni, 


rüleg; 5 — J. ódon mű, , 


antiquité, J- régiség, ódon- 
alor 


Antirévolutionnaire, adj. 
orradalomellenes. 
Antisalle, f. elôterem. 
Antisces, m. pl. egyenlő 
távolság a naptéritotôl. 
Antiscieus m. pl. (géo.) 
ellenarnyasok. 


a ntiscorbutique (méd.) . | 


sülygyógyító 


megérlelni. 
Hans arató. eg 
" Apagogie, 7. (1og.) valamely 
tételnek az ellenkező kép- 
se LL vont bizonyi- 


Anse v. a. csillapitni, 
enyhitns ; 3—, v. pr. csil- 
lapulni, enyhülni, csende- 
sednt, szünni. 

Apaiseur, m. csillapító. 
Apanage , m. élelemalku ; 
évpénz; fig. tartozék. 
Apanager, v. a. élelempénzt 

adni, tartäst Pre ve 
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Aph 


Apanager, ère, adj. élelem- 
pénzhez tartozó, tartási. 
Apanagiste, m. érpénzzel 

ellátott herczeg. 
Aparager, v. a. ( jur.) alla- 
por illoleg  férjhez 


he: m. sövény, kerités 
(rét körül). 

mine VA erdei szulák. 
A-part, adv. félre, külön, 
magában. 

Aparté, m. mit a szinész 
magában beszél. 

Apathie, J. érzéktelenség ; 
közöny, részvétlenség. 

Apathigue, adj. érzéketlen: 

Apédeute, m. tudatlan. 

Apepsie, f. (méd.) rosz 
emésztés. 

jó nével D f: (phil.) ön- 


Apercevable, adj. észreve- 
het. 

Apercevance, f. p. u. észre- 
vevO-tehetség. 

Apercevoir, v. a. irr. észre- 
venni; s'—, v. pr. (de 
geh.) észrevenni. 

Apercher, v. a. (ois.) az 
éjjeli tartózkodási helyet 
Jöltalálni. 

Aperçu, m. Töv id Le Ars 
tas; attekintet, vazlat; en 
—, röviden. 

Apéritif, ive, ad}. SA 
megnyitó, székcsindlé ; — 
m. hashajtoszer. 

D EE adv. p.u. nyil- 


res Jp. u. ügyesség. 


Apétale, adj. (bot.) leve- 


letlen. 

Apetissement, m. kisebbités; 
kisebbüles. 

Apetisser, v. a. kisebbitni ; 
—, v. n. et 8—, v. pr. ki- 
sebbülni, kevesbülni, össze- 
menni, 

A peu prés, adv. mintegy. 
körülbelül, majd. 

Apharée, m. tinnhal. 

Aphélie, m. (astr.) naptáv. 

| A phéröse . (gr.) előcson- " 
kitás (. szóban). 

Aphonie, f. (méd. il 

| telenséy, hangtalansäg 

Aphorisme, m. tanmondat. 


Aph 


Apl 


App 


ARHOnEQE, adj. tanmon- 


Aphrodisiaque, &d7. (méd.) 

_. ösztönt ingerlő; —, 
SEEK 

Aphirod jelet f. pl. Vénusün- 


res m. (chim.) sa- 
litromhab. 


Aphte, m.(méd.) szäjrot- |A 
hadaäs 


[(hal). 
Aphye, m. eperlän-szemliny 
Aphylle, adj. (bot.) leve- 
Apiécer, v. a. üszszerakni 

ragokat) ôüsszetenni (több da- 


Apiétrir, 2 n: p. u. elrom- 
lani, elveszni;  (com.) 
becsben csökkenni. 


Apincer, v. a. horogba 
akasztani. 
Apitoiement, m. részvét, 
sajnálkozás. 


Apitoyer, 9. a. részvétre in- 
ditni; 8—, v. pr. megin- 
dulni, elérzékenyülni. 

Apitoyeur, m. érzelgő. 

Aplaigner, v. Aplaner. 

Aplait, m. lószerszám. 

Aplaner, v. a. felborzazni 


(poste) 

Aplaneur, m. posztô-borza- 
zó, posztókészítő. 

Aplanir, v. a. egyengetni; 
fig. kenyelmesbe tenni ; ki- 
Del ; — les difficul- 


a nehézségeket meg- ! 


szüntetni ; 8 —, v. pr. Ki- 
egyenesedni ; fig.megszün- 
ni, kiegyenlitődni. 

Aplanissement, m. egyen úg 
tés, egyenlővé teves; 
elhäritas , megszüntetés 
(akadály-é). 

Aplanisseur , M. posztóké- 
szitô. 

Aplatir, v. a. lapitni, lapo- 
su lapossd verni; 8 —, 

. meglapulni. 


Aploier, v. n. p. u. hajolni 
simulni (-hoz, -hez ss 
Aplomb,m. Jüggíirányosság; 


biztonság , — sztlardság ; 
d—, függélyesen, szilar- 
ul; fig. avoir de 1— 


szilárdul állani ; jellem- 
szilárdságának lenni. 

Apnée, f. szükmellüség. 
pocalypse, 7. kijelentés; 

sz. s menynyei jele- 
nései. 

Apocalyptique, adj. titkos, 
rejtett, érthetlen. 

Apoce, adj. ügyetlen, nem 
képes. [lat. 

Apochylisme, m. nyelet, nya- 

Apoco, m. együgyű en 

Apocope, f. (gr.) végcsonki- 
tas (szóban) ; (chir.) el- 
vágás. 

Apocrisiaire, m. vm. pap 
küldöttje. 

Apocryphe, ad). ál, becsusz- 
tatott; hamis, hamisított. 

Apocyn, m. apoczin. 

Apode, adj. lábatlan ; (hist. 
n.) igen rövid ábu ; (bot.) 
száratlan ; —,m. falfecske. 

Apodictigue , v. ellen- 
mondhatlan,czà folhatlan. 

Apogée, m. (astr.) földtáv ; 
fig. tetépont. 

Apographe, m. mágolat. 

Apointer, v. a. (tond.) tüzni, 
râtüznt. kötni. 


ano 


Apophyse, 7. holttetem. 


Apoplectique, adj. guta- 
üsèses ; —, m. szelütés- 
elleni szer. 


Apoplexie, f. guta; frappé 
d" —, gutaütött, szélütött. 
Apore,Aporisme,m.(math.} 

nehez ee feladat.. 
Aposiopése, /. (rhét.) el- 
llgatas. 
Apostasie, f. hithagyäs. 
Apostasier, v.n.hitet hagyni. 
Apostat ate, adj.hiteha He 
Apostème, m. kelés, f 
Aposter,.r. a. lesbe Là 
Apostillateur, m. oldaljegy- 
zékcsinälu. 
Apostille, 7. oldaljegyzék, 
. Jegyzék ; utôirat. 
Apostiller, ». a. oldaljegy- 
zékeket csinálni. 
Apostolat, m. apostolság. 
Apostolicité, f.(th.) apostoli 
minőség 
apostolique adj. -ment adv. 
apostoli ; apostolilag ; pá- 
pai; jápailag. 
Apostoliser, v. a. vagpostol- 
ként prédikálni. 
Apostrophe, f/. (rhét.) meg- 
szólítás; megfeddés; hiány- 


el. 

Mob v. a. beszédet 
intézni valakihez; meg- 
feddeni. 

Apostume, v. Apostéme. 


Apointier, v. a. (chir.) de- , Apothéose, f. istenités. 


Apointir, v. a. szólókarókat 
beverni (földbe ). 


Apollonies, 7. pl. Apollo- | 


ünnepélyek. 
, Apologétigne, ad . védel- | 
mező ; —, m. védbeszéd. 


À Apologie, f. vedbeszéd, vède- 1 


lem ; fig. dicsbeszéd; faire 
lV— ‘de qn., valakit védel- 
mezni. | [védó. 
Fenons m.. védszónok, 
Apologue, m. tanulságos 
megse ; hasonlat, példázat: 


jólatissement 2e laposítás; Apoltronir, v. a. (fine) le- 


lapulás. 
Aplatissoire, f. ja Nes 
Aplester, v. a. szé eh eresz- 
tent a vitorläkat. 
nes v. n. haladni, elő- , 
menn 
Aplets, m. pl. heringkáló. 


vágni a karmokat. 
Apomécométrie, f.tármérés 
mestersége. 
Apophlegmatisme, m. nyal- 
kahajtó-szer. 
Apophthegme, s. tanmon- 
dat. 
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Apothéoser, v. a. istenitni. 

Apothicaire, m.  gy6gy- 
szerész. 

, Apothicairerie , f. gyógy- 


szertár ; gyógyszerészet. 
| Apothicuiresse , f. gyógy- 
szerésznő. 


Apotome, m. (math.) két 
mennyiség közti különbség. 
Apótre, m. apostol; cest un 
bon —, gyönyörű virág- 
szál (gúny pr 
Apozème, m. ta füvekbôl. 
Appaiser, v. Apaiser. 
Appanage, v. Apanage. 
Apparaitre, v.n.1rT. meg- 
. jelenni; látszani ; faire—, 
előmutatni. is 
EEE m. pompa; Kesziü- 
let; diuer Ÿ — , diszebéd. 
Apparauz, m.pl. hajókötelek . 


App 


App 


App 


Appareil, m. készület; pom- 
pa; (chir.) kötés, kötelék; 
a) hozzáadás (étel- 

ez); (phys.) mutatma- 
nyozó-eszközök; mettre le 
premier —, rátenni az 
első kötést (sebre). 

Appareillage , m. (mar.) 
hajónelindulás. 

Appareillement, m. párost- 
tás, összefogás. 3 

Appareiller, v. a. párosan 
tenni, párosan összetenni; 
elkészítni; —, v.n.(mar.) 
vitorlakészen lenni; 8—, 
v. pr. párosulni. 

Appareilleur, m. (arch.) 
mümester, művezető; 8e- 
lyemkészitô. 

Appareilleuse, f. keritôn6. 

Apparemment, adv. látszó- 
lag, valószínüleg. 

Apparence, 7. látszat, kül- 
86, külseje valaminek; 
nyom; apparences, f. pl. 
égi gps A en —, 
látszólag, szinleg: contre 
toute —, minden valo- 
szinüség ellenére; il ya 
— de pluie, úgy latszik 
mintha esőre fordulna az 
idő; sauver les appa- 
rences, látszatját (vala- 
minek) kerülni. 

Apparent, te, adj. látszó, 
látszólagos, látszatos; te- 
kintelyes. . 

Apparenté, ée, part. et adj. 
összesógorodott, rokon. 
Apparenter, v. a. összesógo- 
rosün; 8 —, v. pr. össze- 

sógorosodni. 

Apparesser, v. a. fam. el- 
tunyitni; 8—,v. pr. el- 
tunyulni. 

Appariement, m. párosítás. 

Apparier, v. a. párosítni; 
8—, v.pr. párosulni(ma- 
darakról). 

Appariteur, m. törvényszol- 
ga, poroszló. 

Apparition, f. tünemény; 
— d'un esprit, lélekje- 
lenés. 

Apparoir, v. n. irr. nyilván 
lenni ; bebizonyitni; ilap- 
pert, kiviláglik. 

Apparonner, v. a. akólni. 


Appartement, m. emelet; 
lak; társaság udvarnál. 
Appartenance, f. tartozék, 

hozzátartozandóság. 

Appartenant, te, part. et 
adj. hozzátartozó, oda- 
tartozó. 

Appartenir, v. n. irr. tar- 
tozni C. . . hoz, ... hez), 
odatartozni; il appartient 
a lui, illik neki, alleti ót; 
à toux ceux qu’il appar- 
tiendra, mindnydjänak, ki- 
ket sllet. ; E 

Appas, m. pl. inger, ; 
kelleni: PE A 

Appât, m. csalétek; fig. 
csalogatäs; lúdtömő csik. 

Appáter, v. a. csalétekkel 
csalogatni; tömni hizlalni. 


Appâtis, m. (jur.) legelte- 
ei adó ' 


Appaumé, ée, adj. (bl:) 
main appaumée, tenyér. 
Appauvrir, v. a. szegenyit- 
ni; 8'—, v. pr. elszegé- 

nyülni. 

Appauvrissement, . m. 82e- 
gényités; elszegényedés ; 
fig. csorbitäs: csorbuläs. 

Appeau, m. csalsip; csalma- 
Le: — d’alouette, bis à 

Appel, m. felolvasás; (mil.) 

yülekez6: (katonáknál) ; 
ES hivés : felebbezés ; cour 
d’—, feljebbviteli türvény- 
szék, feltürvényszék; faire 
l'—, felolvasni; battre 
l'—, gyülekezôt dobolni; 
interjeter —, feljebb vinni, 
felebbezni. 

Appelant, m. fölebbező ; 
c8 ár. 

Appeler, v. a. nevezni; híni, 
ölhíoná ; fölolvasni ; csa- 
logatni; (dr.) idézni; 
meghíni; kihioni; — les 
lettres, szótagolni, betüzni; 
— en témoignage, bizony- 
ságul fölhívni; — de la 
main kézze" integetve oda- 
hini; — le médecin, or- 
vost hivatni; —, ©. n. 
fôlebbezni; en —, fôleb- 
bezni,ellenmondani,hivat- 
kozni (-ra, -re); — d'une 
sentence, valamely itéletet 
fölebbezni; 8—, v. pr. 
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magát nevezni, nevének 
lenni, úgy hívni. 
Appellatif, ive, ad). (gr.); 
nom —, köznév. 
Appellation, 7. fölebbezés ; 
- des lettres, szótagolás, 
betüzés. 
Appellet, m. horogzsineg. 
D m. toldalék, füg- 
elék. 


Appendicule, m. (bot.) kis 
. karéj, karajka. 

Appendre, v. a. felfüggesz- 

teni (emlékül). 

Appentis, m. félszer ; eresz. 

Appert(il), v. imp. v. Ap- 
paroir. 

Appesantir, v. a. nehezitni} 

g. tunyitnt; gyengitni; 
8 —, ». Pr tunyuln, res- 
tülni, ne use sur 
un sujet, valamely tärgy- 
quai kelleténél tovább fou 
alkozni. 

Appesantissement, m. ne- 
hezkedés, tunyasäg. 

Appétence, f. ösztön. 

Appéter, v. a. ösztönszerü- 
leg kívánni. 

Appétibilité, f. p. u. (phil.) 
vágyó tehetség. 

Appétible, adj. kivánatos, 
kivánható. 

Appétis, m. pl. apró hagy- 
ma neme. ( . 
Appétissant, ante, ad). 12- 
letes, étvágyra ingerlő; 

fig. kecsegtető. | 
Appétit, m. vágy; ösztön; 
étvágy; fam. à l’—, f6s- 
vénységbôl, kôltségkimélés 
tekintetébôl;. d'—, avec 
—, étvägygyal; donner 
—, étvágyat gerjeszteni; 
appétits, pl. (cuis.) fú- 
szerek; füstölt heringek. 

I Appétitif, ive, adj. megki- 
vánó vágyódó ; faculté ap- 
pétitive, vágytehetség. 

Appétition, f. (phil.) va- 
gyás, megkivänds. 
Apps m. p. u. tol- 
ás, megtoldäs. 
Appiécer, v. a. p. u. meg- 
toldani. ( ) 
s Appietrir, v. pr. (com. 
| megtorlas (portékärél). 
Appitoyer, v. Apitoyer. 


LA + 


App 
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Applanir, v. Aplanir. 
Applatir, v. Aplatir. 
Applaudir, v. a. et n. tap- 
solni, megtapsolni, tet- 
szését nyilvanitni, jóvá- 
hagyni, dicsérni; 39—, 
v. pr. örülni (valaminek, 
de qch.); valamire büsz- 
kének lenni. 
Applaudissement, m. tap- 
soläs, taps. 4 
Rpnose m. tupsolé. 
Applégement, m. (dr.).ke- 
DE , (kedni. 
Appléger, v. a. (dr.) kezes- 
Applicable, adj. alkalmaz- 
ható, használható. 
Application, 7. alkalmazás ; 
szorgalom, figyelem ; 
d’un emplátre, tapasz fel- 
tevése. f 
Applique, 7. rdtenni való, 
Érabott munka, rakatos 
mű ; foglalvany, beszegés; 
or d —, levélarany. 
Appliqué, ée, adj. szorgal- 
mas, figyelmes. 
Appliquer, v. a. föltenni, 
rátenni; alkalmazni,hasz- 
nálni (valamire, à qch.); 
— un -emplâtre, tapaszt 
ratenni; — des couleurs, 
festékeket rákenni; — un 
cachet, pecsétet ränyomni; 
— son esprit sur gch., 
valamin buzgón rajta len- 
ni; §—, D. pr. szorosan 
"hozzá állani, hozzá simul- 
ni; fig.szorgalommal űzni 
(válamely dolgot, à qch.; 
magának  tulajdonitni ; 
magára érteni. 
Appoint, m. pótlékpénz ; 


aprópénz. 

Appointé, ée, adj. fizetéses ; 
-que, azon határozattal, 
hogy . . .; soldat 
vezető, alkáplár. 

Appointement, m. bírói ha- 
tározat; fizetés, bér ; 
lettres d’—, kinevezőlevél; 
fournir à l’— de qn., va- 
laki eltartásához hozzà- 
Járulni. 

Appointer, v. a. rendelni; 

zetéssel ellátni. 

Appointeur, m. késleltető 
biró ; békéltető. 


— 


Apport, m. väsärpiacz; to- 
longds a vásárpiaczon ; 
birói letétel; apports, pl. 
a behozott. 

Apportage, m. vitelbér. 

Apporter, v. a. hozni, el- 
hozni; okozni; — des 
preuves, bizonyitékokkal 
előállani; —des obstacles, 
akadályozni. 

Apposer, v. a. rátenni, rá- 
nyomni ; hozzátenni, hoz- 
B dre ; — des 
affiches, hirdetéseket ki- 
ragasztani. 

Apposition, 7. hozzátevés, 
rányomás ; hozzátétel ; le-, 
bepecsétlés; (gr.) után- 
tétel. 

Apprébender, v. a. megado- 
mányozni, járadékozni. 

Appréciable, ad).becsülhető, 


megbecsülhető. 
Appréciateur, m. becslô, 
becsüs. [hatärozo. 


Appréciatif, íve, adj. àr- 
Appréciatiorf, f. becsülés, 
becslés ; méltänyläs. 
Apprécier, v. a. becsülni, 
megbecsülni, taksäini; fig. 
méltänylani; 8’ —, v.pr. 
hibáit elismerni. 
Appréhender, v. a. félni, 
" " tartani (valamitől) ; (dr.) 
letartóztatni ; — au corps, 
fogságba tenni. ——— 
Appréhensifive, adj. félénk. 
Appréhension, jf. felelem, 
. aggodalom; fogsag, elfo- 
gás ; felfogás. 
Apprendre, v. a. trr. tanul- 


ni; hallani, tapasztalni ; [ 


tanitni, oktatni ; jelenteni, 

tudósítni; — à lire, ol- 

vasni tanulni; par 

coeur, könyv nélkül ta- 
À nulni. 

renti, m. tanítvány, ta- 

rh fig. kezdo. 
Apprentie, f. tanuléleaäny; 

kezdôné. 


Apprentissage, m. tanulás, 
inaskodäs; fig. prébada- 
rab; faire son — sous qn., 
tanulni vagy inaskodn: 
valakinél; mettre en —, 
tanulásra adni; sortir 
d’—, kitanulva lenni. 
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Apprét, m. készítés, elkészi- 
tés, készület; pelnturad"—, 
peinture en —, üvegfestés; 
üvegfestmény. 

Apps ée, part. et adj. 
elkészített beavatott (posz- 
tó); fig. mesterkélt, 

Appréter, v. a. fel-, elbészít- 
ni; tálalni (étkeket); be- 
avatni (posetôt); 8—, v. 
pr. készülni. 

Apprêteur, m. elkészítő; 
üveafestész. 

Appris, part. v. Apprendre. 

Apprise, 7. oktatási szabály. 

Apprivoisement, m. p. 4. 
szelidités. 

Apprivoiser, v. a. szeliditni; 
velebánhatóvá tenni ; 8 —, 
v. pr. szelidülni ; fig. szok- 
ni(-hoz,-hez, avec qch.). 

Approbamus, m. "képességi 
bizonyítvány. 

Approbateur, m. helyeslő; 
birälé. 08. 

Approbatif, ive, adj. he- 
lyeslő. ; 5 sak 

Approbation, f. helyeslés; 
beleegyezés; — nyomtatási 

ú engedély. adj 

rochant, te, part. et ad]. 
közelítő, közelgő ;. hasonló 
(valamihez, de qch.); —, 
. et adv. majdnem, 
mintegy. : 

Approche, 7. közeledés ; 
(mil. megtámadás; imp.) 
térző; lunette d'—, tdv- 
cső ; approches, pl. futó- 
árkok, futósáncz. 

Approchement, m. meg- 

ölelés. | 

Approcher, v. a. közelítni ; 
(mon. ) súlye i; —gn., 
valakihez bejárhatni sza- 
b ; — les éperons, 
megsarkantyúzni ; —, v.n. 
közeledni (valakihez, de 

n.), hozzálépni; hason- 
ítni (-hoz, -hez); 9—, 
v.pr.közeledni (valakihez, 
de gn.); megegyezni; se 
laisser —, maga elibe bo- 
re á HAE 

Approfondir, v. a. kivájni, 

kivölgyelni, mélyebbé csi- 
nálni ; fig. pontosan meg- 
vizsgálni. 


App 
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Approfondissement, m. ki- 
vájás, Le Li mélyeb- 
bités; fig. pontos megvizs- 


gälas. 
À Pobrianes (jur.) br 
takbavétel. 


Appropriation, 7. magának 
tulajdonítás. 

Appropriement, m. r. Ap- 
propriance. 

Approprier, v.a. felkészitni, 
hozzá illeszteni Cet 
dologhoz, à qch.); kics? 
nosiini; 8° —, v. 


. magá- 
nak tulajdonttni. 


Approuver, v. a. helyeselni ne 


helybenhagyni; 38—, v. 
pr. önmagával megeléged- 
ve lenni. 
Approvisionnement, m. éle- 
lemmel ellátás. 
Approvisionner,v.a.  . 
szerrel ellátni; 9—, v. 
magát élelemszerrel el át. 
ni. [zési igazgató. 
Approvisionneur, m.élelme- 
Approximatif, ive, adj. kö- 
A zelitô. et 
pproximation, math.) 
kôzelités, egkôzelités ; 
par — , közelítőleg. 
Approximativement, adv. 
közelítőleg, megközelítőleg, 
körülbelül, mintegy. 
Approximer , v. a. et 8—, 
. pr. p. u. közeledni ; 
határosak lenni ( val, 
-ve 
Ap + m. támasz; karfa, 
Je gódzó; karfal könyök. 
ó ; támaszpont ; ; ág. segély; 
ocsitá- 


apr 3. v. a. támasztani ; 
segttni, gyámolitni ; ; 
ES Jég ras, rátámaszkod- 

ni; — un cachet, pecsétet 
ák omni ; — les éperons, 
arkantyit bevágni; =; 

pé n. rétámaásztodji rá 
nehezedni ; fig. hivatkozni 
FT sur geh.), va- 
lett megmaradni ; 


fig. bizakodni (-ra, -re, 
sur . . .); 8 — contre la 
ne falhoz tämasz- 


Apre, adj. zordon, csipôs, 
os ág) rögös, görön- 


aÿrale J. surli, surlôft, 
annamosó. 


Re adv. szigorulag; 
fanyarul, cp fig. 
"keményen, b uzgón 

Après, prp. et ado. után, 

azután , folytán; -que, 

miután; -guoi, mire; — 
coup, későn; d— vos 
ordres, rendeletei folytán; 

il est — à écrire, épen 
hozzá fogott az iráshoz ; 

courir — gn., valaki után 

futni ; peindre d — na- 
ture, természet után fes- 


tent. (után. 
Après-demain, adv.holnap- 
Après-dinée, ep: Après-di- 

ner, m. ebéd utáni idő. 
Après-midi, 7. délután. 
Après-soupée , f. Après- 


rejtő m. vacsora "utáni 

Apreté, csipôssé , 8Zig0- 
donne jaratos 
ság, zordonság. 

Apsides, m. pl.(astr.) csucg- 
pontok. 

Apte, adj. (jur.) alkalmas, 


, ügyes... 

Aptére, a (hist. n.) szdr- 
nyatlan. 

Aptitude, f.természetiügyes- 
ség, tehetség, képesség 

Apurement, m. számadás 
befejezése, " számadás Jóvá- 
hagyása. 

. [ Apurer, ». a. — un compte, 
számadást jóváhagyni. 
Apyre, adj. (chim.) tűzálló. 
Apyrexie, f. (méd.) láznél- 

küliség, láztalanság. 
Aquaire, m. (astr. vizônto. 
Aquarelle, f. vizfestmény. 
nt , adj. (bot.) vizben 


Aqua-tinta, f. tusmodor. 

Aquatique, adj. posványos, 
épség plante —, vizi nö- 
y 


y 
8’—, v. pr. támaszkodni; : Agueduc, m. vizvezeték. 
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Agueux, euse, adj. vizes, 

Pet ós. 
guilaire, m. 8 

Aquilin, ine, hé 

orgas orr Pre 

Aquilon, m. éjszaki szél. 

Aquilonaire, ad). éjezaki. 

Ara, m. indus holló. 

Arabe, m. arab; fig. füs- 
vény ember. 

Arabesgues, f. pl. lombdísz, 

abdisz, arab-ék, ara- 


re, 
L u. szántható. 
Arachide, ee föld földi imogyoré. 


Arachnoïde, f. J agyk 
Arack, m. arak 


Aradarine, 
a. ée, f. pók; (on) A 
áló ; he d'— k- 


áló; — aquatique, Pat 
pók; — 7 someshque, házi 
pók; orte-croix, ke- 
resztes § pók. 
Araignes, f.pl.sodronyrács. 
Araisonner, v.a. ( jur.) tör- 
vénybe idézni. 


Arambage, m. csáklyázat 

Aramber, v.i. hajót csák- 
lyázni, csáklyászni, szi- 
gonyoznt. 

Aramer, 2 a. A ki- 
eszitni (posztót 

aranoux Le adj, (bot.) 
reczés 

Aranéides, J- L. pókok. 

Arang, m ús mp.) tunya 
nyomdászleg egén 


CE 
Arantèles, Arantelles, f. pl. 
békanyäl, ükôrnyäl. 
Arasement, m.(maç.)egyen 
lites, egyenités. 
Araser, v. a. (mas: ) egyen- 
litni, egyenitni. 
Rene A pl. (mac.) fed- 


oi. adj. szäntäsvetés - 
hez tartozó. 

Arbalestrille, /. magasság- 
mérő, fok-ív. 

Arbalète , f. kéz-ÿ. 

Arbalétrer, v.a. (mac.) fö 
délszékkel ellátni. 

Arbalétrier, m. $jász. 

Arban, m. Aya szakmäny, 


arfonns, J.A J. hófajd, fehér- 


Arb Arc 
Arbitrage, m. itélet, välasz-| Arcanson, m. hajészurok; 
tott biró itélete; (com.)| gyanta, colofüniom. 
váltókémlet. Arcasse, f. (mar.) tükör. 
Arbitraire, adj. önkényes ; | Arc-boutant, m. (arch. ) ív- 
—, m. önkény. oszlop, támoszlop ; fősze- 
Arbitrairement, adv. ün-| mély, kolompos. 
kényesen. 


Arc-bouter, v. a. tn 
támasztani, gyämolitni 
RU pags m. (arch 

oszl 

due m. (arch.) don- 
gaboltozat, dongabolt. 

Arceau, m. iv, boltozat. 

Arc-en-ciel, m. szívárvány. 

Archaisme, m. (gr.) avult 
826, avult szófüzés. 

Archal, m. fil d —, sárga- 
réz-sodrony. 

Archange, m. arkangyal. 

Archangélique, /. angyeli- 
kagyükér. 

Arche, 7. hidív; — de Noé, 
Noë árkája; — de Val- 
liance, frigyszekrény. 

Archée, f. központi túz; 
Bai széllem, belső életerő: 

lövési távolság. 

Archelét, f.kis ív az eszter- 
gályon. 

Archéographe, m. ré iség- 

iró. hie, [/ ras. 

Archéographie, 7. regis 

Archéologie, f re. 
many, A Fac 
szet. [duvár. 

Archéologue, m. régiség- 

Archer, m. íjász; poroszló ; 


Arbitral, ale, ad). válasz- 
tott bírói. 

Arbitralement, adv. válasz- 
tott biróilag. [diró. 

Arbitrateur, m. választott 

Arbitration, /. ( jur.) körül- 
belôli szamitäs ; des 
dépens, költségvetés. 

ELEMES m. választott biró; 
hé. parancsoló ; franc —, 
libre , önkény, szabad 
akarat. ! 


Arbitrer, r. a. kénye szerint 
itélni, végezni. 

Arbolade, a .körtemust-torta. 

Arboré, ée, adj. fanemü. 

Arborer, v. a. kiszegezni, ki- 
tűzni, föltenni; fig. nyilat- 
kozni; — Vétendard, zdsz- 
lót ae Dee 


— 


Arborisé, ée, adj. fához ha- 
son; agate arborisée, 
lomb-agät. [éész. 

Arboriste, m. gyümölcs-ker - 

Arbouse, f. medveszôl6. 

Arbre, m. fa; àrboczfa; 
(méc.) forgi- -tengelyfa ; 


. törzs; — nain, tôrpefa;|  út-ügyeló. 
— fruiticr, gyümölcsfa ;| Archet, m. vonó (hegedi- 
. 7 &enéalo E A ire € nemzet- höz 5 (méd.) izzasztó- 
ségfa; — de grue, daru-|' ká (méc). forgüir ; 
csiqa-gerenda; —en plant, coup d'—, vonás ( hege- 
bujtovány. , nyirettyűvonás. 


Arbrisseau, m. fácska. 
m. (ois.) lépvesszós 
[ndvény. 
Arbuste, m. cserje, cserjés 
mt ív; in: triom- 
pue diadalív; bander 
—, feszítni az tvet; tirer 
de A —, nyillal lőni. 
Arcade, f ívtornácz, &Csar - 
nok; bolthajtás, ivezet, 
oszlopbolt ; dva (szemü- 
vegen), 
Arcane, m. titkos szer. 
Arcanée, Arcanne, f. vörös 
czeruza. 


ue type, m. óskép, eredeti 
(valaminek  eredettje) ; 
akómérték ; eredeti bélyeg. 

Archevéché, m. érsekség. 

Archevêque, m. érsek 

Archiâtre, m Ho Lpe 

énő ne an, m. .f6- 


kamar 
À rohichanodiér: m. An 
czellär. [ség. 
Archidiaconat,m. fő es- 


Pt fesse m. Ti 


Archiduc, m. 


nn m. főesperes ; 


Ard 


Archiduché, m. főherczeg- 


ség. (czegnó. 

Archiduchesse, jf. fő 

Archiéchanson,m Jópohár- 
nok; — tranchant, fő- 
asztalnok. 


Aréhidpiscopáb; ale, ad). 


.) | Archiépiscopat, m. als à 


Archifou, m. f6bolond 
Archimandrite, m. archi- 
mandrita. [nagy 
Archimaréchal, m. főtábor- 
Archipreebytérial ale, adj. 


rs m. főpap. 
Archiprètré, m. f6papsä 9 
Archiprieur, m. temp 
vitézek nagymestere. " 
Architecte, m. építész. 
Architectonigue, adj. épi- 
tészi; art — , építészet. 
Architecture,” J. építészet, 
épitésmôd ; — navale, ha- 
Joépitészet. 
Architrave, f. fégerenda. 
Architrésorier,m. főtárnok. 
Archivaire, v. Archivist. 


Archives, f. pl. okmányok 
levéltár. 


Archivilain, m m. fam. fukar, 


re M. levéltárnok. 


Arcillière f. (arch. n.) 
m. | vakarék, ércz- 


cs. 
ae m. nyereg fa; (chap.) 
tlfa. 


Arçonner, v. a. (chap.) ts- 
lólni, sziílálni ( gyapjut) ; ; 
fam. ingerkedni. 

Arçonneur, m. (chap.) ti- 
lóló. [garesz. 

Arcot, Arcou, m.nyers sdr- 

Arctique, adj. éjszaki ; pôle 

Mrs Cara 

Arctlum, ojtorján. 

Arctope, LA bot) medve- 
lábfú 


nl 
Ard lion , M. es 
Ardelle, f. eau d’ zdés 
fűviz. b beep; 
Ardemment , Lies 


Ardent, snte, li. ég ó; tü- 
zesi Ps is. ; Verre - 
" gyujtó üveg; miroir — 


Ard 


Aré 


Ari 


yujtó tükör; fièvre ar-|Arêtières, f. pl. szelemen- 
vakolat. 


rt forróláz; soif ar- 
dente, na y szomjuság. 
es m. en rs 
es ardents, orbancz 
Ardeur, f. hőség, forróság ; 
fig. buzgalom, tüz; — de 
la fièvre, lázhév, forróság; 


— de Vestomac, .zaha, 


gyomorhév 

Ardillon, m. peczek (csat-é), 
csat peczke. 

Ardoise, f. palakó; — en 


tables, számpala; table 
d—, — en tál MESS 
es 


Aape ée, adj. füveny- 
Arénation , f. föveny fürdő. 
D m. ültelményes 


gyarmatokban 
MÉZ J. pe mob, fö- 


veny; kel. 
Aréner, v.n.(arch.) ülepedni. 
Aréneux, euse, . poét. 
homokos, fövényes. 
Aréniform ad)  fovenyalaku. 
Aréole, f. kis térség; csecs- 
bimbó köre; ho udvara. 
Aréomètre, m. vizmérleg; 
sürmér6. 
Aréopage, m. areopäg. 
Aréopagiste, m. aréopag 


Pr adj. (méd.) 1z- 
zasztó ; —,m.izzasztôszer. 
Aréquier, m. arékpalma. 
Arer, v.n. horgonyt hur- 
czoini; horgonyra szäl- 
lani. pe ye. 
Arère,.m. malomkerék ten- 
Arête, f. halszälka; széle, 
hegyes széle valaminek 
vértes; (bot.) kalász; 
(beat .) taraj; voûte 4—, 
resztboltozat; arêtes, pl. 
vét.) békavar, . 
ovak lábán). 
Aréteux, euse, adj. szálkás. 
Arêtier, m.(arch.)szelemen. 


"e. 


Arétologie, f. erénytan. 

Argatille, f. parti fecske. 

Argent, m. ezüst; ezüstpénz ; 
(bL.) ezüstszín ; — lanc, 
ezüstpénz; — comptant, 
készpénz ; courant, 
folyópénz ; — vierge, szín- 
ezüst; — trait, ezüstso- 
drony ; - fulminant, dur- 
ran0-ezüst ; 
megtakarított énz ; 
battu, — en feuilles, levél- 

ezüst ; — de mine, "ezüst- 

ércz; — debanque, — de 
change, vallépenz, váltó- 
Jizetés, fizetés (váltókkal); 
— en lame, ezüstlemez ; 
— en coguille, kagyló- 
ezüst; c'est de P— en 
barres, ez olyan minta 
készpénz; prendre qch. 
pour — comptant, vala- 
minek hitelt adni ; tirer de 
l—, pénzt bevenni. 

Argenté, ée, part. et adj. 
ezüstös; —, m. ezüsthal, 
ezüstpikkelyes hal. 

Argenter, v. a. Mine 
megezüstözni. 

Argenterie, f. ezüstnemű ; 
ezüstmunka, ezüstmű. 

Argenteur, m. ezüstöző. 

Argenteux, euse, adj. fam. 
Pénzes, pénzdús. 

Argentier, m. fizetőmester. 

Argentifère, adj. (min.) 
ezüsttartalmu. 

Argentin, ine, adj. GES 
szinü; ezüsttisztasa 

Argentine, f.ezüstha ezüst- 

lyes hal. 

Argenture, f. ezüstüzes. 

re. f. agyag; — à po- 
tlers, — ne, fa 

foulon, kall- 
ggg; csapó föld. 

Argileux, euse, adj.agyagos. 

Argonaute, m. argonauta. 

Argot, m. dr a zsi- 
ványnyelv ; ; galynak ki- 
száradt vége. 

Argoter, v.a. ( jard.) száraz 
gallyat lenyesni; —, v. n. 
tolvajnyelven beszélni, 

Argotier, m. tolvajnyelven 
beszélő. 
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— 


— mignon, |Argu 


Argoulet, m. szegény ördög. 
RE) m. porkoláb (gá- 


Fes . furfan 

Argue, 7. (tir.) so ne 
nyujtépad ; sodronyhüzas; 
sodronyhúzó műhely. 

Arguer, v. a. arany és ezüst 
sodronyt készitna. 

Arguër, v. a. (dr.) vádolni, 

ádolni. 

ment, m. okoskodás, 
bizonyító ok ; tartalom. 

Argumentant, m. ellenvető. 

Argumentateur, m. vitázó, 
vitatkozó. 

au f. okosko- 

bizonyitäs. 

Argumenter, v. n. okoskod- 
ni, bizonyitni, kôvetkez- 
tetna. 

Argus, m. Argus; fig. szem- 
meltartó, vigyázó. 

Argutie, f. elménczkedés. 

Argutieux, euse, adj. el- 

ménczkedé. 


Argyrite, m. ezüstôs kövecs. 

Argyrodonte, m. ee ár- 
nyékhal. 

Argyrolithe, v. Ar 

Argyronéte, f. vizi ak 

Arianisme, m. Arianus tana. 

Aride, ú dás: fig. 
terméke 

nes f. szárazság ; ter- 
méketlenség ; du style, 
száraz à 

Aridure, f. sorvadás, aszkór. 

Ariés, m. (astr.) kos. 

Ariette, f. dridcska, éne- 
kecske. 


Arille, f. tok. 
Arillé, a magtokkar 
ellátott. 


Ariser, v. a. (mar.) a vitor- 
larudakat leereszteni. 
mn m. fig. szigoru 
TU (bot) kalász 
Pr z- 
Aristé, ée, LE kalászos. 


Aristocrate, m. aristocrata; 
—, adj. aristocratai. 
Aristocratie, f. aristocratia. 
Aristocrati ue, . -ment, 
adv. aris atai; aristo- 
cratailag. 

Aristocratiser, v. a. aristo— 
cratdva tenni, 


" Ari 


Arm 


Arr 


Aristoloche, J. bot.) gége- 


virág. 


Arithméticien, m. szamtu-| 


dós ; számvetéstanító. 7 
Arithmétigue, adj. -ment, 
. adr. számtam ; számtani- 
lag; —, f. számtan; — 
olitiqué, állami számtan. 
Arlequin, m. harlekin, bo- 
hôcz. ae 
Arlequinade, 7. bohôczko- 
das, bahôczsag. 
Arlequine, f. harlekintáncz. 
Armadille, f. kis spanyol 
hajôsereg. re. 
Armadille,m.pdnczélosallat. 
Armateur , :m. kalózhajót 
felkészítő ; kalózhajó. — 
Armature, f. vasmü, megva- 
salás ; (phys.) vasalás. 
Arme, f. fegyvèr ; — à feu, 
técfegyver ; — défensive, 
védfegyver; armes, pl. 
Jegyverek ; felfegyverke- 
zés; czimer; állatok véd- 
szerei (fogak, szarvak, 
körmök stb.); fig. had- 
szolgálat, hadi tények, ha- 
" di tettek; hautes —, felső 
fegyver ; basses — , oldal- 
Jégyver; maître d!" —, vi- 
vómester, vímester; sal- 
le d —, fegyverkamara, 
fegyvertár; vivárda, vi- 
árda ; suspension d? —, 
fegyverszünet; — de fa- 
mille, nemzetségi czimer ; 
faire des —, vívásban ma- 


géz gyakorolni, víni, vias- | 


odni; faire ses premiè- 
rés —, legelőször hadjá- 
ratban részt venni ; poser 
les —, rendre les —, les 
tenni a fegyvert; fig. ma- 
gdt megadni ; prendre les 
— , fegyvert fogni ; suivre 
les —, .katonárá lenni, 
katonának menni. . 
Armée, f. hadsereg ; — na- 
vale, hajóhad. 


Armeline, jf. hülgybôr, 


hölgyprem. . ; 
Armenent, m. fölfegyver- 

zés, fölfegyverkezés; haz 
."  Jônakkatonakkal ellátása. 

Arménienne, f. lazürkő. 
Armer, v. a. fölfegyverkez- 
" tetni; fôlszerelni; tig. fel- 


Franczia-magyar szótár, 


Armogan, m. (mar.) ked- 
Armoire, f. szekrény. 
Armoiries, f. pl. czimer. 
Armoise, f. ürüm. : 
Armoisin,. m. ritka ©. gyér 


Aronde, ff. tm. fé 


ingerelni; megerdsitni(va- 
lamivel, de qch.), bebori- 
tani ; à main armée, fegy- 
véres kézzel; — le fusil, 
puska sarkänyat felhúzni; 
— un aimant, delejt va- 
salni; —,v.n. fegyvert 
fogni, fegyverkezni, had- 
sereget gyüjteni; 8-—, v. 
pr. JET, habo- 
rura készülni; 8— dune 
cuirasse, melluasat ma- 
gdra venni ; s — contre le 
froid, hideg ellen óvakodni. 


" Armesin, m. béllés-tafota. 
Armet, m. sisak. | 
Armilles, f. pl. (arch.) ka- 


rikak. 


Armistice, A es one 


coûvenir d'un —, fegy- 
verszünet iránt meyeyyez- 
ni. [vező szel. 


tafotü. 


Aa 


Armon, m. kocsi eleje; rúd- 
Armorial, m. czímerkönyv ; 


—, adj. czímerhez tartozó, 


bi czimer . +. ki 88 
Armorier, v. a. czíúnert fes- 


teni, czimert metszeni. 


Armoristé, m. czínertudós. 
Armure, f. fegyverkészület, 


fegyverzet ;. megrasalas, 


. gasazat; boríték; fig. ol- 


talom; — de l’aimant, a 
delej vasalasa. . 


Armurerie, f. fegyrergydr- 


tas mestersége; fegyver- 
gyártmány. : 


Armtrier, m. feg PH 


tó; fegyverheres 


edô, fegy- 
rerdrus. a 


Arnigue, f.(bot.)kappan-6r.| 
Aromate, m. fűszer. I 
"Aromatigue, udj. fűszeres. 
JAromatisátion; f fűszerezés. 
Aromatiser, v.a. fűszerezni. 
Aromatite, f. fűszerkő. 

Arőme, m. füszeranyag, za- 


mat ; fűszerolaj ." 
ecske ; 
(charp.) queue d’'—, két- 


" hegyű fur. 
Arondelat, #. p: u. fecskefi. 
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Arondelière, f. gódircz. 
Arondelle, f. (pch.) gyalog- 
háló. * . [dabó. 
Arousses, f. pl. kaszanyúg 
Arpailleur, m, aranymosó. 
Arpége,m.(mus.)harpegqio. 
Arpégement, m.(mus.) har- 
pPeggiozás. 
Árpéger; v. n. (mus.) har- 
peggtózni. 
Arpent, m. hold föld. 
Arpentage, m. füldmérés; 
földméréstan. 
enter, v. a. fölmérni, 
öldet mérni. 
Arpenteur, m. földmérő ; 
— des mines, bányamérő. 
Arque, v. Argue. 
Arqué, ée, adj. görbe, íva- 
laku. . 
Arquebusade, f. puskalüvés; 
eau d —, &ebriz. 
Arquebuse, f. puska; — 
rayée, vontcsôvu puska; 
— buttière, bia. 
— à vent, szélpuska ; — à 
percussion, csappantyus 
puske; jeu d'—, czelba 
" lövöldözés ; l6haz. 
Arquebuser, v. a. meglôni. 


Arquebuserie, f. puskami- 


. vessèg ; puskamüves-mun- 
ka. [puskas. 

Arquebusier,m.puskamuüves; 

Arquer; v. a. walakra gôr- 
biteni, meghajtani; —, v. 
n. hajlana, meggörbülni. 

Arquérage, m. ( jur.) hubér- 
nök. abeli kötelezettsége 
hűvéd-urairányában mely 
szerint katonakat kiallita- 
ni tartozik. 

‘Arquet, m. (pap.) szürokad. 

Arquifou, m. (chim.) ólom- 

ényle, 

Argôûre, f. (jard.) ívgörbdü- 
let (àg£)- tej 
Arrachement, m. kitépés; 
 (arch.) fogazds,  össze- 

ogazás.  : 

Fc pes (d');adv. szü- 
netlenül. à 
ÂArracher , ©. a. kitépni; 
-(arch.) fogazni, üsszefo- 

gäazni;: fig. kisajtolni, ki- 
csikarni; —qch.des mains 
- deqn., valamit valaki ke- 
zébol kiragadni ; — qn. de 


3 


Arr 


Arr 


Arr 


a 


qch., 
lebeszélni, valakit valami- 
től elvonni; — la vie à 
. qn., valakit életétől meg- 
fosztani ;: — un secret, 
titkot kicsalni; 8 —, VE 
kibontakozni (valamiból, 


de qch.), elszakadni, el-|. 


válni (valamitôl, de qch.); 
on se l’arrache, nagyon 
kapnak rajta; s— une 


spine, tövist kihúzni (tes- 
teből). s | 
Arracheur, m. kitépô, ki- 
szaggató ;. — de dents, 
foghúzó; fam.. czégéres 
hazug; — de cors, tyuk- 
8ZEMOTVO8. | 


Arracheuse, f. (chap) té- 
pőnő, kitépônd. — 
Arrachis, .m. fiatal fáknak 
vétkes kiszaggatása, kité: 
pése. re 
Arraisonner, v.a.p. u. öko- 
san rábeszélni (valakit) ; 

s— avec qB. valakivel 

tisztába jôm.. 
Arramer, v, a. rámában ki- 

feszíteni. ; 


Arrangé, ée, part. et. ad). |" 
Û 


elrendezett, rendes. 
Arrangement, m. elrende- 
zés, rendezés, intézkedés; 
közbenjárás, megegyezes ; 
"— des mots, . helyes. $zó- 
rend; prendre des ar- 
rangements, intézkedni. 
Arranger, v. a. kellőleg el- 
. … rendezni, fölkészítni ; fel- 
takaritani ; kiegy nlitni, 
közbenjárás által . 
zölni ; fig: megadni (vala- 


kinek), megrakni (vala-| 


kit); — bien ses-paroles, 
szépen rakni a szavakat ; 
s'—, v. pr. felkészülni, el- 
rendezni magát;  meg- 

ni; 8—. avec gn., 
valakivel megegyezni ; 8 — 


" megen 
rendezni. 

Arréer, v. a: (écon.) szán- 
tani kezdeni, megszäntani, 
szántani (hoz, hez). 

Arrentement, m. haszon- 
bérbe adás, haszonbérbe 
vevés, füldbér-bérlet. 


eszkö- |. 


chez soi, lakását kényel-| 
butorozni vagy el- 


valakit valamirőli Arrenter, v. a. haszonbérbe 


adni vagy venni. ; 
Arrérager, v. n. hátralékba 
Jönni, nagyobbulni, szapo- 
rodni; 8e laisser —, bérét 
sat. felsommáztatni. | 
Arrérages, m. pl. kinle6ô 
bér, hátralevő kamatok, 
outre ff ús 
estation , f. fogságba- 
tevés, letartóztatás ; fog- 


ság. . . 
Arrét, m. ítélet, végzés; le- 
tartóztatás, fogság ; lezá- 
rolás; megállás; (man.) 
megállás , . megállapodás 
(PP elrekesztés, gâto- 
. lás; — de mort, halálos 
itélet; il n’a point d'—, 
nem lehet benne bizni; 
: mettre en —, letartóztat- 
ni, elfogni ;. faire — sur 
qch:, valamit elfoglalni 
v. letartóztatni; drrêts, 
DE fogház, katonai fog- 

áz; mettre aux —, /og- 


házba tenni; être aux —; | 


fogságban lenni. . 
Arrê ra m. eltükélés, hatäro- 
zat; — de compte, sz4ma- 
ge LS pa un 
—, magát eltökélni, magát 
elhatároz : Le 
Arrêter, ».a. letartóztatni,. 

fogságba tenni; feltartéz- 

tatni, állítni, gátolni ; 

“fig. határozni, végezni; 
bérbe venni, kibérelni; 
(eout.) beöltögetni, be- 
varrm ; — juridiguement, 
lefoglalni, zár ülá tenni; 
— le sang, elállítm a vért; 
— des chevaux à la poste, 
postalovakat megrendelni; 
— un marché, : alkura 
lépni; — un plan, térvet 
megalapitni;.—un dessin 
valamely rajzot finomul 
kidolgozni ; — ses regards 
surqch.,valamitszemügy- 
re venni; — en 801 — 
même, magában eltôkélni; 
—, v. n. megállani, 8—, 
v. pr. megdllari, mu- 
latni, tartózkodni; meg- 
szünni; tartózkodni (va- 


lamit tenni) ; s —"à qch.,| 


magát valamire eltökélni, 


34 


valami mellett megma- 
radnt. - . ° 
Arrêtiste, m..a ki rendelvé- 
nyeket, itéleteket stb. gyüj- 
töget. | 
Arretoir, m.visszatartó(szu- 


ronyon). , - ” 
A ont m. fölpénz, fog- 


ue vi kés pénzt rdadni. 
es, f. pl. kézpénz,fog- . 
laló ; &. zálog, MES M 
Arrière, m. (mar.) tat, bál- 
kány (hajóéj; hátralék; 
—, adv. en —, hátra, hd- 
tul, megett; hátralékban 
(valamivel, de qch.); de- 
meurer en —, hdtralék- 
ban maradni; —, int. 
hátra! | 
Atriéré, m. hátralék; —,ée, 
adj. hátralékos. sn À 
Arrière-ban, M”. katonds- 
. kodási kötelesség, hadfel- 
. hivás. a | 
Ai DES RAR op one 


nyúladék.. 
Arriére-boüche, jf. nyel- 
deklő. : . [zesség. 
Arrière-caution, ÿ. alke- 
Arrière-change, m. kama 
kamatja. | | 
Arrière-corps, m. épület 
" hátulja, hátulsó épület. 
Arrière-cour, f. hátulsó ud- 
var, udvar hátulja. 
Arrière-faix, m. szülep. 
Arrière-fermier, m. alha- 
szonbérlő. | 
Arrière-fief, m. alhúber. 
Arrière-fils, v. Petit-fils. 
Arrière-garant, m. alkezes. 
Arrière-garantie, f. ulke- 


-zesség. ; 
Arrière-garde, f. hátvéd," 
. utóvéd, utôsereg. 
Arrière-goût, m, uétz: 
Arrière-investiture, f. md- 
sodhübér, alhübér. 
Arrière-ligne , 7. hdtsor; 
hátvéd. 
Arrière:main, m. et f. ütés 
megfordított labdaverő re- 
czevel; far (l6é). a 
Arrière-neveu, m.unokdfiu. 
Arrière-nièce, .f. unoka-. 
leany. eo 
Arrière-panage, m. hätvéd; 


Arr 


Arr 


Aru 


EREKET dou J. tartalék-| Arrondissement, m. kereki- 
t. 


gondolat. 
Arrière-petite-fille, f másod 
unokaläny. . _. 
 Arrière-petit-fils, m. md- 
sod anokafiú.. « . . 
Arrière-point, m. (cout.) 
Pau öltés. 4 s 
ière-pointeuse, f. tüzö- 
Dont. tüzdelőnő. : 
Arriérer, v. a. halasztani; 
sszatartani; 9 —, v. pr. 
itralékban maradni, hát- 
ramaradni (fizetéssel) . 
Arrière-saison, f. utó Ősz, 
ósz utôlja. . . : 
Arrière-vassal, m. alhübér- 
lő, alhübéres. + [boltiv. 
Arrière-voussure, f.(arch.) 
Arrimage, m. (mar,) elrákas 
(hajóteher-é) ; elrakásdíj. 
Arrirner, v. a. (mar.) hajó- 
terhet rendezni, égymasra 
"halmozni. . | 
Arrimeur, m. (mar.) hajó- 
"teherrendező, rakmester. 
Arriser, v. a. (mar.) vitor- 
" tarudakat leereszteni. 
Arrivage, m. partraszállás, 
kikötés; kirakodási hely. 
Arrivée, f. megérkezés. . 
Arriver, v. n. partra szál- 
lani; megérkezni; fig. 
megtörténni ; il arrive des 


étrangers, idegenek érkez-. 


nek meg; — à ses fins, 
czéljät elérni; — à bon 
bort szerencsésen megér- 
ezni. 
Arroche, f. (bot.) Zibatopp. 
Arrogamment, adv. fenn- 
héjázólag, NE 
Arrogance, f. dükf, büsz- 
keség ; önhittség. | 
Arroganit, ante, adj. büszke, 
dölyfös, daczos; —, m. 
büszke, dölyfös ember. . 
8 Artoger, . y. pr. magának 
tulajdonitni(alaptalanul), 
kôvetelni. — - 
Arroi, m.vm. kocsi lovastul. 
Arrondir, ». a. gämbôlyitni, 
kerekítni; (pein.) világot 
8 árnyat adni; — un cap, 
előhegyet vagy hegyfokot 
körülhajózni; 8'—, v. pr 
gömbölyödni ; fam. magá- 
nak vagyont szerezni. 


.tés; kiterjesztés; gömbö- 
lyödés, szélesedés ; Terület. 

Arrosage, m. öntőzés, ned- 
vesiles, megôntôzés. 

Arrosement, m. ôntôzés, 
megôntôzés, locsolás; ki- 
fizetés Cjátszó társak ira- 
nyában). 


| Dr v. a. megüntozni, 


ocsolni; megtoldani; (jeu) 


könynyekkel áztatni. 
Arrosoir, m. öntózokanna ; 
— à pomme, rózsával el- 
látott ôntozokanna; — à 
goulot, csöves öntózó- 
kanna. sz 
s’Arrouter, v.pr. utra kelni, 
. utnak indulni. 
Arrugie, f. (mine) viztárna. 
Ars, m.pl.(vét.) szügy-erek. 
Arsenal, m. fegyverhaz, 
fegyverde, fegyvertár, 
Arséniate,m.mirecssavas 50. 
Arsénic, m. egérkô, mireny; 
— rouge, sargamirkénecs. 
Arsénical, ale, adj. mireny-! 
féle, mérges. 4 . | 
Arsénique, adj. acide —; 
. mirenysav {nyolczlapu). 
Arsin, adj. bois —, meg- 
gyüladt erdô. 2 00 
Arsis, m. kozma, perkelt 
szag. 


kifizetni; — de re) 


Art, m. müvészet ; ügyesség, | 


ogas, fortély; — mili- 
LR DATES a a 
" művészet; maitre de l'—, 
műértő ; maître-ès-arfs, 
. mester; faculté des arts, 
. bölcsészeti kar. 
Artére, f. ütér. _‘ - 
Artériel, elle, adj. sang —, 
" ütér-vér. | 
Artériole, f. kis ütér. 
Artériologie, f. ütér-tan." 
Artériotomie, f: ütér-vágás. 
Artésien, enne, adj. puits 
-—, artézi kutak. | 
Arthritique, adj. köszvényes; 
B At öszvény. " 
Artichaut, m. articsóka ; — 
sauvage, tarkabogacs. . 
Article, e. íz; tag; czikk; 
— de fot, hitägazat, val- 
ldsczikk; c'est un. autre 
—, ez más eset; mettre 
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. . Artistement, adv. 


tout en un —, mindent 
összekeverni. | 
Articulaire, adj. maladie 
—, köszveny. 
Articulation, f. csontizüles ; 
(bot.) gôcs; fig. értelmes 
kiejtés; (jur.) .czikksze- 
rinti kijelölés. i 
Articulé, ée, part.. et adj. 
értelmes, érthető. | 
Articuler,.v.a. tisztan ki- 
fejezni, tagoltatni; czik- 
kenkint fogalmazni. 
Artifice, m. mesterség, ügyes- 
ség; fig. fogás, fortély, 
csin, ravaszsag ; feu d" —, 
. túzjüték ; tirer un feu d'—, 
.tügjatekot megqyujtant ; 
artifices, pl. vizmu. 


Artificièl, elle, ad). -elle- 


ment, adv. mesterséges; 
mesterkelt; mesterségesen; 
mesterkélten; vers artifi- 


. , ciels, pl. emlékversek. " 


Artificier, 1. 
tüzművesz. . 

Artificieux,euse, adj. -euse- 
ment, udv. álnok. ravasz; 
álnokul, ravaszul. 

Artillé, ée, adj. (mar.) lóveg- 
gelellátott. — - 

Artiller, v. Artillier. 

Artilleriè, f. nagyágyúk, 
nagy lovegek ; tüzérség; 


, picced?— agyú; —electri- 


que, villanytelep. 
Artilleur, m. tüzér. 
Artiliier, m dgyuünto. 
Aïtimon , m. tat-árbocz; 
. voile d’—, tatvitorla: 
Artisan, m. kézmüres; fig. 
. kezdő, alapitó. 

Artison, m. ruhamoly. . 
Artisonné, ée, adj. féreg- 
tól átlyukgatott. ; 

Artisté, m. művész. 

művésze 
ileg. | 
Artistique, adj, művészi, 
Artocarpe, m. kenyerfa. . 
Artre, m. jégmadar. . 
Arüm, m. sárkánykonty- 
. virág. . . [nemü, 
Arundinacé, ée, adj. nad- 
Apr m. .àldozatokbôl 

Jóstó. - 


Arupicine, f. belrészekbőli 
Jéslas. Í 
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Arvien, enne, adj. szántó- Ait f. étvágyhiány. 


földeken termó. 
Arythme, m. p. u. érverés 
szabälytalansäga. 
Arzel, adj. cheval —, dó, 
none fehér foltjai van- 
nak hátulsó lábaim. " 
As, m. ász, egyszem, disznó 
(kártyán; — de coeur, 


vörös ds2, vörös egyszem. |- 


Asangue, m. (astr.) lant. 
Asaphie, f. rekedtség. 
Asaret, m. kapotnyak. ” 
Asarine, f. dl-kapotnyak. 
Asarum, m. kapotnyak.. 
Asbeste, m. kôlen, fonalkc. 
Asbestin, ine, adj. kôlen- 
nemű. 6 
Ascalonite, m. 
hagyma. " 
Ascaride, m. bélgiliszta. 
Ascendant, ante, ad). fel- 
mend, felhágó, emelkedő ; 
latitude ascendante, é- 
szaki szélesség. 
Ascendant, m. születés-csil- 
lag ; fig. hatalom. . 


mogyoró- 


Ascendre, v. n. felhágni, |: 


fölmenni. ec 

Ascension, f. fülmenés, föl- 
emelkedés ; Krisztus meñy- 
nybe - menetele,  àldoz6- 
csötörtök. 

Ascçertainer, ». a. vm. bizo- 
nyitni, bizonyossá tenni. 
Ascète, 1m. erényző, erény- 

kedő, szigoru életmódot 
kôvelto. . : | 
. Ascétique, adj. erényzetes, 
szigorkodó ; livre —, ima- 
könyv. 


pd m. pl. ascetikus 
, erényzetes tratokT 


trato 
Asciens, m. pl. (gé0.) árny- 
talanok. ‘ : | 
Ascite, f. hasvizkôr. 
Ascitique, adj. hasvizkóros. 
Asclépias, m. méreg-ülo 
krepin. 5 
Aselle,.f. vizi százlábu.  : 
Asexe, adj. (bot.) déka, 
meddo. : 


Asiatique, adj. 


, . F fig. 
dagalyos. Le 


Asile, m. menedék, menhely : | Asprèle, J. mezei surlô. 
salle d'—, kisded-ovoda. | Assa, m." azant ; — foetida, 


Asine, adj. f. (dr.) bête —, 
szamár, kanczaszamétr. 


|Aspergoute, f. csibehir (nö- 


‘['Aspersion, f. meglocsoläs. 


Assagir, 9. a. p. u. bölcscsé 
tenni; — aho lescsé lenni, 
Assaillant, m. megtámadó. 
Assaillir, v. a. megtámadni, 
ostromolni; fig.: megro- 
. hanni. | [tenni 
Assainir, v. a. egészségessé 
Assamissement, m. egeszsé- 
gessé tevés, egészségessé 
tétel; légtisztitäs. 
Assaisonnement, m. füsze- 
rezés ; fig. kellem. . 
Assaisonner,v.a. fűszerezni. 
Assaliment, m. sózás, meg- 
sózás. : | 
Assalir, +. a. sózni. 
Assassin, m. orgyilkos. 
Assassin, ine adj. orgyilkos, 
Assassinant, te, ad), fig. 
igen terhes, kiallhatlan. 
Assassinat, m. orgyilkosság. 
Assassíner, v. a. gyilkos- 
módon megtámadni; fig.kí- 
mozni, feletteterhére lenni. 
gódírcz, turbänliliom.. : | Assation, f. pirítás, párolás. 
Asphyxie, f. tetszhalál. Assaut, m. ostrom, megtäma- 
Asphyxié, ée, adj..tetsz-| — dás, megrohanas; donner 
alott. ő un—, monter à l’—, meg- 
s Asphyxier, ©. pr. széng0z| rohanni. 
által magát megfojtani. | Assécher, v. a. p.u. szárasz- 
Aspic, m. umakk, siklókigyó;i tant; —,v.n. megszáradni. 
endula ; fig.rágalmazó ; ] Assécution, f. javadalom 
huile d’—, levendulaolaj.| megnyerése, egyházi ado- 
Aspirant, te, adj. szívó, szi-| . manynak bn ho | 
vogató ; pompe aspirante, | Asséeur, m. adószedó. 
s21vattyu. Asséité, f. (phil.) önállóság. 
Aspirant, m. — te, f. kéró, ! Assemblage, m.gyüjtés ; ösz- 
eső, vágyódó ; keresőnő, !  szefoglaläs ; egyesítés ; ki- 
vágyódónő ; tjoncz, ava-| rakottmunka,rakatos mt; 
toncz. S plancher d —, kirakott 
pr ive, adj. lehelô,| padozat ; (imp.)faireF—, 
élekz6. "  ]  rétegezni. 
Aspiration, 7. lehelés, lélek-| Assemblée, j. gyülés, gyüle- 
. gés; (gr.) hehezés; hehezet;| — kezet; gyülhely, rgyühely ;. 
tuyau d —, sziv-cs0. — de jeu, játszótársaság ; 
Aspiraux, m. pl. hamulyuk. de province, tarto- 
Asptirer, v. a. lélekzent; ma-| manyguüles. : 
" gába színi; (gr.) heheznt;| Assembler, v. a gyűjteni; 
"2, v. n. végyédni(valami| összefoglalni, összetenni; 
után, à qCh.), tôürekedni|  (imp.) példányokat össze- 
: (valamire, à ons " |  rakni;—destroupes,had- 
Aspiüre, J. — de houille,| sereget összevonni; 8’—, 
. porrá tört kőszén. " : v..pr. összegyülekezni. 
Asple, 72. selyemgombolyító. | Assembleur, ix. (imp.) ré- 
‘tegrô.* [ni. 
Asséner, v. a. erősen megüt- 
Assentiment, m. helyeslés, 
| tetszés. - à 


modée, m. ‘hüzassägza- 
varô. : A | 
Aspe, m. motôla, gombolyító . 
Aspect, m. tekintet; kilátás, 
Asper, m. sigér, sügér. 
Asperge, f. spárga; botte 
" — csomó spárga; aspèr- 
-ges en salade, spáúrga-l. 
saldta. ne 
Asperger, v. a. meglocsplni. 
Aspergerie, f. spárgaágy. 
Aspergès, m. szentelô, $zen- 
telô-ecset. " " 


. vény. ce 

Aspérité, f.darabossäg,2or- 
msäg; szigoruság, ke- 

menyseg. . 


Aspersoir, m. szentelő, szen- 
telô-ecset. :. RPC 

Asphalte, m. földszurok. 

Asphodéle, m. czinadóni, a 


büz-aszat. 4 . 
Assabler, ». Ensabler. . 
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_Assentir, v.n. irr (jur.) rd- 


állani, megegyezni, tetszést 
nyilványitni. 

Asseoir, v. a. írr. ültetni, le- 
ültetni; alapítni; — une 

- statue, szobrot elállítni; 
.— un camp, tábort. ütni ; 
— une rente, tőkepénzt ka- 
matra kiadni ; — lagarde, 
őröket kiállítni; . — un 
jugement, itéletet monda- 
ni ; 9—, v. pr. leülni. . 

Assermenter, v. a. meges- 
ketni. 


Asserter;v,a for gaini( szän-"|" 


. t6fôldet) 

ie m. p. u. állító. 

Assertion, f. állítás; biró 

. előtti kimondás. 
Asservir, v. a. irr. leigázni, 
I meg hódítni, legyázni; 8—, 

D. pr. meghódolni, magát 
alávetni; alkalmazkodni 
(valamihez à goh.). 

Asservissement, m. meghó- 
ditás, alávetés. szolgaság. 

Assesseur, m. ülnök. 

Assessorial, ale, adj. ülnöki, 

Assette, f. kádárbárd. ; 

“Assez, prp. et adv. elég, elég- 

gé; meglehetôsen ; à 
. temps, elég korán; c'en 
est re 

Assiche, f. karó. 

Assidu, ue, ad). szorgalmas ; 
. kitartó, folyvásti, szaka- 
. datlan. " 


Assiduité, f. szorgalom, ki- | 


tartó szorgalom, állhata- 


| He es ae 
. tés, al. gyöngéd figyelem. 
Assidűment, 5. om 


san, folyvást, szüntelenül. | 


A ssiégé, m. megszállott,ost- 
romolt. [ostromló. 

Assiékeant, m. megszálló, 

Assiéger, v. a. megszállani, 
ostromolni. . 

Assiente, :f. négerkereskedő- 
társulat. 

Assiette, f. 
lapot; tán 
. tartás, ke élyállapot, ha (sb 
gulat ; adófelosztás ; kôte- 
rület; — blanche, tiszta 
tányér ; — à soupe, leve- 
. gegstányér; — de soupe, 
tányér leves; — volante, 


hel De BG: eg , állás, A 


Assignation. f.utalvanyozas, 


lôle, elég rôla.. 


Áss 


.közép-étek , közbenhozott 
étek ; — des enjeux, jútek- 
tányér ; — à couteau, la- 
pos tányér ; changer d —, 
tányért változtatni ; sortir 
de son —, zavarba Jóni, 
megzavarodni, fölgerjedni. 
Assiettée, f. tányérral tele. 
Assignable, adj. (math.) 
meghatározható. 
Assignant, m. utalványozó. 
Assignat, m. államutalvány. 


Ass 


Assolement, m. legelogaz- 
daság. ; 
Assoler, v. a. (écon.) vágá- 
sokra felosztani. 
Assombri, ie, adj. 
búskomor. 
s Assombrir, ov. Pr. elkomo- 
. rodn. 
Assommant, te, adj. fam. 
igen terhes, nagyon bajos. 
Assommer, v. a. agyonütni ; 
Jól megverni; tig. tönkre 
tenni ; terhül lenni, kinoz- 
ni;# — a force de travail, 
majdnem agyon dolg gozni 


komor, 


utalvány;  birôi idézés ; 
összejövetel helye; — édic- 


‘tale, hirdetuényes idézés. | magát. 
Assigner, v. a. utalványoz- f Assommeur, m. ember-ölő, 
ni; kijelölni; idézni (biré|  agyonüté. 


elibe). 

Assimilation, f. hasonlóvá 
tevés, hasonitds : hasony- 
lás. - 

Assimiler, b. a. hasonlóvá 


Assommoir,m. patkányfogó, 
rókaras, vastor ;: élombot; 
ólmosbot. 7 . [mos. 

Assommé, ée, alj. p. u. ál- 

Assomption, f. Mcria meny- 


tenni, hasonítani; 8 — à|  nybe-menetele, na 1 be) 
gn., magát valakihez ha-|  dogasszony napjá; . 
sonlónak tartani." | altet. 


Assonnance, f. si 
magánkangzós rim, hang- 
rím, 

Assonnant, te, adj. ünhang- 
268, magánhangzós, hang- 
rímes 


Assinérer, v. a. (jur.) kivo- 
natot készitni. 

Assis, ise, part. et. adj. ütő ; 
fekvő, levő ; être —, ülni. 

Assise, , négyszegkő- réteg ; 
assises, pl. cour des —, 


altörvényszék. Assortiment, m. összeválo- 
Assistance, f. segély, segit- gatott áruk, válogatott 
ség; összegyűlt társaság,] .áruk tára, választék; ‘livre 


" d’—, registre d—, dru- 
Jegyzék. 
Assortir, v. a. osztályozni; 


jelenlevők; (dr.) ott-ülés ; 
donner — , donner de V — 
gegíteni, . Segítségül lenni. 


Assistant, te, jelenlevő; se-|  portékával jól ellátni; 
gttó, . segélyző; —, M. Je- ro .) felkarimazni ( ka- 
lenlevő ; segéd. . pot); —, v. n. et 9—,v. 

Assistante, . apácza, ki. al ‘pr. összeilleni. Üllő. 
főnöknőt elyettesiti, Assortissant, te, adj. üssze- . 

Free v: a. segí. se 4 Aie p — des boi- 


tes, szakdoboszok. 
_Assoter, v.‘Assottér. 
Assottér,v.". bolondld tenni, 

. elbolondítni ; 9—, Tv. pr. 


lyezni; — un malade, 
, teget halálra előkészítni; 
—, v. n. jelen lenni. - 
Association, J., szövetkezés, 


társaság kereskedelmi tár-I , bolondulya lenni (i valaki- 

sulat; — d'idées, eszme- | be, deqn). - 

társulás. | Assoupi, ie, part. et adj. el- 
- | Associé, m. — ée, társ ke- altatott ; ; álmos, 

. reskedőtárs;  kereskedô- me ir, v. a. elaltatni; fig. 

társnó. ini, csillapitni; — 


Associer,p.a. társul adni ró- ún uerelle, vitályt ki- 
. szesitni; összekötní; 9—)]  egyenlítni; s —, v. pr. el- 
v. pr. szövetkezni, része-| :szunnyadni. 
sülni; megismerkedni. . .| Assoupissement, m. sziny- 
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" 


Ass. 


Ast 


Atr 


nyadás , álmosság; fig. 
tunyasag ; lecsillapitäs. 

For v. a. . hajlékony- 
nya tenn 

doi d a. ‘elbéditni, el- 
käbitni ;(mus. Ymérsékelni, 
tomptint; 8 —, v. pr.meg- 
siketülni. 

Assourou, m. kék berzsen. 

Assouvir, v, a. jól laktatni ; 
— 8a colère, harägjät ki- 
önteni; 8— v.pr.jól lakni. 


: Assonvissement, m. jólla- 


. "kás ,jóllaktatás; kielégítés, 
kielégülteég. 

Assujettir, v. a. alávetni, 
meghódítmi legyőzni;kény- 
szeritni; fig. -valamihes 
-kôtni; 89—, v. pr. alávetni 


magát, valamihez alkal- : 


mazkodni. 
Assujettissant, te, "adj. alá- 
vető, kényszerítő: Re 4 
Assujettissement, m. aläve- 
tés, kényszerítés. 
Assurance, f: bizonyosság, 
biztonság, diztosság; kezes 
gég, odaigérés; biztosítás ; 
biztosító intézet ; — sur la 
vie, életbiztosítás; contre 
l'incendie, {z-ellent bizto- 
sitds; société d'—, bizto- 
sitô-tarsulat;—de panier, 
fül kosdron. 
Assuré, ée, biztosított ;. bi- 
7 08; biztos, bátor ; — 
iztosttott. (san. 
Asnuréinent, ady.- bizonyo- 
Assurer, v. a. bizonyítani, 
állítani ; biztositni ; tanuw- 
sitnt ; bátorítni ; ;. megerő- 
sítni, .megállapítni; — la 
conscience, a lelkiismere- 
tet megnyugtatni ; —-un 
mur, falat megtámasztani; 
—$sa mine, csendes tekinte- 
tet- mutatni; §—, v. « biz- 
‘éositni magát (v amiról, 
de geh.); 8 . Jala- 
kiben bízni ; s — dans qch. 
valamiben bízni. . 
Assuretr, m. biztosító. 
Astable, m. féldob, üstös dob. 
Astacite , J. rákkövület. 
Astéisme, m. finom gúny. 
Astelle, 7. (chir.) Piniely 
(tört csont bob hide 
tásra). ; 


4 


Aster, m. bős CSI. 
Astérie, f. kő." 
Ádtárisáte, a dó csillagzat. 
see m. Gmp.) ce 


As rite, te csillagkó. 
Astéroide erep csin.  : 
Ásthénió.; (még, qu à 
Asthénique, ad. (méd.) pe A 
hiánya. . 
Asthmatique, adj. 
mellű; —, m. szúkmellü. 
Asthie, m. szükmelltüség. 
Asticôter, v. a. PP: faggat- 
ni, kínozni. 
Asticoteur, m. pop. cziva- 
kodé ember. 


Astragale, m. boka, . bébas : 


" csont; (arch.) karika jeu 
Le — , koczkajáték, koczká- 


Astragaloïde, /. lóborsó. 
Astral, ale, ad). csillagokhoz 
tartozó, _csillagi, ue 
Astre, m. csillagzat, csillag. 
Astreindre, v. a. irr. kény- 

szerítni ( valamire, àqch.); 
pr. kötelezni méget 
tale) 
Astriction, Da — de l'esto- 
mac, gyömorfájás 
Astringent ente ar (méd. ) 
összehuzó. . 


Astrognosie, f csill agisme.. 


Astrographe,m. csillagleiró. 


, Astrographie, S csillagle- 


Auéroïte, f. ceillagk6. 
Astrolabe,-m. s76gmér6. : 
Astrologie, f. czillagjéslat. |: 
ASTON QUE ad}. csillag- 
Jóslata. : 
Astrologue, m. csillagjós. | 
Astromètre, m. csüllagmérű, 
csillagtármérő. 
Astronome, m. csillagász. 
Astronomie, f. csillagászat. 


Astronomigue, adj. csilla- 


gászü ; 
Astuce, f. ravaszság. 


" [ Astucier, v. n. p. u. ravasg- 


kodni, ravasznak lenni. 
Astucieux,euse,adj. —euse- 
ment, adv. ravasz; rata- 
Agyle, v. Asile. (szul. 
Agymétrie, Asymmétrie, f. 
rányzathiány , arányta- 
lanság.  . 
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Szűk- |. 


Atabale, m. féldob, üstdob. 


|Ataraxie, f. lélekcsend, lé- 


leknyugalom. 
Ne fa a láz szabályta- 


io adj. (méd.) .sza- 
älytalan. 
Atelier, m. műhely ; — de 
peintres, Les sar A ; 
— de charité, dolgozóház 
szegények számára. 
Atermoïement, m. (dr.) ffze- 
tési határidő meghosszab- 
bítása. 


Atermoyer, v: a. fizetési ha- 


táridót meghosszabbífni ; 
8 —, v. hitelezőivel a 
fizetési határidőkre nézve 
megdítapodni " [vény 
Athamante, m. tikszem (nő- 
Atbanasie, f, halhatlanság. 


. I. Athée, m. istentagadó. . 
.Athéisme, m. istentagadás. 


Athénée, m. Athenaeum. 


Athénienne, vél edény vird= 
. gok, aranyhalak stb. tar- 
tasara. 


Athérôme, m. tömlődag.. 
Athlète, m. bajnok, erőfi ; — 
de la foi, hitbajnok. 


Athlétigue, f. küzdés mester - | 
sége (a régieké) ; —, adj. 
bajnoki. 


Athon, ma. tinnhal. 


‘Atinter, 2. a. fam. gondosan 


kiczifrázni ; 38—, v. pr. 
magát felpiperézna. 


. [ Atlaríte, mi. (arch.) képszoba. 


AUTRE ejgyäm; térkép- 
gyüjtemény; rés, kelme); 
" — sphère 1 jitemeny- 
tmospbère, 7. g0zk Ör, tég- 
kör ss Iköri, lé kör 
Átvosékádgne , adj. gőz- 
Atole, f. kukoriczakása. ú 
Atome, m. pardny 
Atomisme, m. pardnytan. 
Atonie, f. (méd.) \ellantadés. 
soeurs adj. (méd .) lan- 


Atour, m. női pipere, dísz ; ; 
hölgy els 5 udvari úr- 
ölgy, diszhôl 

Atonrner, v. a. em. . disze- 
sítni, ELETE 

Atout, .A-tout, m. tromf. 

Atrabilaire, adj. ed 
fig. komor, epés. 


Atr 


Atrabile, f. p..u. epekérsäg. 
Atramentaire, m. tintakó. . 
Atre, m.'tüzhely. ‘. 


Atriplicées, f: ht libatopp- 
; ek. , 


nemü növény 
Âtroce, adj. —cement, adr. 
kegyetlen, iszonyú ; kegyet- 
"lenül, iszonyulag.. 7 7 


. Atrocité f.iundokság, kegyet 


a 


lenség. 
Atronchement, m. (féod.) 
törze-jog. íze I 
Atrophié, f. aszkór. jé 
Atróphié, ée, adj. kiaszott, 
testében megfogyott. 
8 Attabler, v. pr. asztalhoz 
ülni. res 
Attachant, te, adj. vonzó. 
Attache,. f. kötelék, szalag, 


szíj ; fig. ragaszkodas;haj-| 


lam ; droit d’—, kelypénz; 
lettres d" —, végrehajtó 
arancs ; mettre à | — oda 
ötni; étre.d"—, ragasz- 
kodni (hoz, hez) ; prendre 
V— de qn., valakitól pa- 
rancsot venni. 
Attaché, ée, part. et adj. 
odatüzôtt ;. fig. ragaszkodé 
(hoz. hez [w Attachér]) : 
—, M. szolga, inas, komor- 
nok. ; TAN 
Attachement, m. ragaszko- 
dás, vonzódás; buzgalom. 
Attacher, v. a. odakötni,oda- 
" tüzmi megerősítni, hozzá- 
kôtni, hozzávarrni; “fig 
vonzani, meghôditni; lekö- 
telezni; — avec un clou, 
odaszögezni, hozzäszügez- 
- ni; — à son service, szol- 
gálatába venni v. fogadni; 
— les yeux sur geh. szem- 
mel tartani valamit ; 8 —, 
v. pr. hozzá kapaszkodni, 
hozzá simulni ; fig.ragasz- 
kodni (hoz, hez, a gn.); 
8 — gn., valakit magához 


. vonzani ; 9— à geh., va-[ 


iz égkék EGÁL cs űzni. 
uable, adj. (gu. - 
támadható. He 
Attaquant, m. megtámadó. 
Attaque, f.megtämadds ; fig. 
kötekedés, bökés (szóval) ; 
roham (betegsége). —" 
Attaquer, v. a. megtámadni ; 


fig.kirohanást tenni; köte- 


Att 


valakivel beszédbe keve- 
redhetni ; 89 —,v.pr.cziva- 
kodast kezdeni (valakivel, 
à qn.) ; bocsátkozni (vala- 
mi 


| Atteindre, v. a. irr. elérni, 


utólérni; fig. elérni; —,v.n. 
Jutni (valamihez, à qch.); 
atteint dune maladie, be- 
tegségbe esett. es 
Atteinte, f. megérintés (ütés 
stb. altal); horzsolé lövés, 
horzsolt seb; fig. megta- 
madäs,roham (betegségé); 


bevágás (jogba), bearatko- | 


zás; être hors d’—, lovo- 
nalon kivúl lenni; donner 
— à qch., porter — à qch., 
valamely dologba belevág- 
ni vagy beavatkozni. 7 
Attel, m. v. Attelle. 


Attelage, m. kocsiszerszám. 


Atteler, v. a. befogni (lovat). 
Attelle, f. lójáromszarv. — . 
Atteloire, f.rúdszeg végszeg, 
rúdvégszeg. Én 
Atténant, te, ad).tőszomszéd, 
. "határos, mellék; —, prp. 
.épen mellette. — I 
Atteridarit, adv. en —, azon- 
ban, addi 
mieux, jobbnak reményé- 
ben. D 
Attendre, v. a. várni, bevár- 
ni, elvárni; fig.remenyleni; 
— après des chevaux, lo- 
vakrà várakozni ; se faire 
—, vérakoztatni magära ; 
— de pied fertne,. szilar- 
dul bevárni ; — ún cheval, 
dalamelj lovat kimélni; 


8 —, ©. pr. számot tartani 


" (ra, re, à...); je my at- 
tenait el voltán ád ké. 


" szülve; 9 — à gn., magát 


valakire bízni; s — qch. 


. föltenni. . 
Attendrir, v. a. meglägyttnt; 
fig. meginditni, meghatni, 
. elérzékenyítni ; 8 — 0, pr. 
; meg lágyúlná; fig. elérzé- 
kenyúlni. ———— [zékenyítő. 
Attendrissant, te, adj. elér- 
Attendrissement, m. megil- 
. detôdes, elérzékpenyülés. 
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míg; en — 


de gn., valakiről valamit 


Att 


> . . 
" kedni; — gn. de conver- 
sation, alkalmat keresni| 


Attendu, prp. azon tekintet- 
ból, tekintve; — que, mert, 
mivel, minthogy, midón, 


míg. 
Attentat, merény. 

Attentatoire, adj. jogsértő. 
Attente, f. várakozás, fe- 


szültség; étreen — deqch., 
valamit várni, valamire 
. várakozni ; surpasser son 
—, vérakozäsat fölülha- 
ladni. | 


Atténter, v. n. ralamit meg- 


sérteni, vétséget elkövetni, 
erőszakos kézzel nyúlni 
(hoz, hez, a, sur, eontre 
.geh.), — à la vie de qn. 
valaki élete után törekedni. 
Attentif, ive, adj. figyelmes 
"(ra, re, à...), 

Attention, f. figyelem vigyá- 
zat ; avoir — à geh., vala- 
mire figyelmezni; donner 

© —,fiqyelmezni; attentions, 
pl. figyelem, udvartasság, 
módosság. [mesen. 

Attentivement, adv. figyel- 

Atténuant, te, adj. (méd.) 
higító, li Hey A gyérito ; 
(jar.) enyhítő. 

Atténuation, f. 4 gîtes, 
erdtlenités; (méd.) higitas; 
(jur.) enyhités, kevesbités. 

Atténuer, v. a. gyengitni, 
erőtlenítní; (méd.)higitni; 
(jur.) enyhitni. 

Attérage, m. kiszüllé, kikö- 
tőhely, rév. 

Attérir, v. n. kikötni, partra 
szállani. , "7 (ment. 

Attérissement, v. Atérrisse- 

Atterrage, v. Attérage. 

Atterrer, v. a. földhöz verni; 
leverni. a 

Atterrir; v. Attérir. 

Atterrissement, m. part nö- 
vekedése, iszaplerakodas ; 
uszadekfôld. . ő 

Attestation, f. bizonyítvány. 


:Attester, 5. a. bizonyítni. 


Atticisme, m. attikai finom- 
ság. : . 
Attiédir, v. a. langyossá ten- 
. nt, meg hűtni ; 8—, 1. pr. 
langyúlni; fig. meghtde- 
gülm. 


Attiédissement, m: langyu- 


lás; fig. hanyagság. 


Att 


Att 


Aug 


Attifer, v.a. fam. ékesitni, 
. piperézni; $—, v. pr.: pi- 

perézkedni. - 
Attique, ad). attikai ; sel —, 

finom élcz. — : . [rékauly. 
Attirage, m, poids d"—, ke- 
Attirail, en. készület, szer- 


szám ; málha, motyó; — del. 


chasse, vadászkészület va- 
dászeszköz ; — de, cuisine, 
ue erati A 
Attirant, te adj.vonzó kecses. 
Attirer, v.a. vonzani; fi 
csábítm,. magához csalni; 
" — sur 80j, magára vonni ; 
8 —, v. pr. szerezni, meg- 


Attise, f. szitófa.  [kapni. 
Attiser, r. v. szítni ; fig. ger- 
jeszteni. : : ; 


Attiseur, m. szító. - 
ÆAttisoir, m. pisckavas. . 


Attigonnoir, m. tüztakarit. | 


Attitrer, v. a. megrendelni, 


.fogâdri. ‘ | 
Attitude, f. állás, testallas. 
Attombisséur ,- m. (fauc. 
. nagy ormadär.. 

Attouchement, m. megérin- 

tés, megtapintds. 
Attractif, ive; adj. vonzó; 


onguent —, h6lyagtapasz. 
Attraction, f. vonzás, von- 
zerő. ; : 


Attraire,'v. a. irr. vonzani. 
áhaz csalni; "- 
Attrait, m. vonzerő, kecs, 

hajlam; se sentir un — 
our geh., valamihez haj- 
. lammal viseltetni. 
Attrape, f. tőr, hurok, ke- 
lepcze; (mar.) tartalék- 
kötél. : . __. [csel 
Attrape-nigaud, m. durva 


Attraper, v. a. megfogni; 


af 
rajta kapni; utólérni ; fig. 
seit. —./ une fièvre, 
"lázt kapni.. 


ceelszüvény. , 7 
Attrayant, te, adj. vonzó, ke- 
Attremper, v. a. megtüzestt- 

ni; fig. mérsékelni. . 
Attribuer,r.a. összekötni, be- 
. kötni; tulajdonitni (nak, 

nek); §—, v. pr. magának 

tulajdonítni. (kép. 
Attribut, m.tulajdonság Jel- 


. .gátorpénz. 


Attributif, ive, ad). (dr.) tu- 


. lajdonító.  - E 
Attribution, f. tulajdonitás, 


adás, részeltetés; fölhatal- [/ 


mazottság, jogózát, jog. 
klteistant ta, adj nor its 
Attrister, v. a. szomoritni; 

8 —, v. pr. busulni (vala- 

min, de Fe 


lem. . 
Attroupement, m. csoporto- 
zás, csoportosulás. " 


. 2 : . 
Attrition, /. (phys,) surl6- 
| ís ; th: törede 2 


Áttrouper, v. a. ösezegyűj -. | 


" teni, összecsődítni ; 
. v. pr. összecsop 
összecsődülni. | ; 
Aubade, f. reggeli zene. . 
Aubain, m. (jur.) külföldi. 


ortosulm, 


Aubaine, f. (jJur.) káromlás, ! , 


, szállomás, raszallds; fig. 
talált dolog... . . ves 
Auban, m. (féod.) boltbér, 
Aube, fmiseing:— du jour; 
ia à szürkület, J éz. 
ubel, m. fehér.nyárfa. 
Aubenage, m. ht Îde- 
. génne eltemettètéseérti 
ulleték. te 
Aubépin, m. Aubépine, f. 
galagonya. áz ts 
Ádböre, ád . fakó. " 
Auberge, FA kocsma, vendég- 
. fogadó; tenir —, vendeg- 
foot üent, kocs- 
märoskodni.  :: | 
os, m. kocsmäros, 
vendégfogadôs.  [horog. 
Auberon, m. zürütköző, zár- 
Auberronnière, f.(serr.)ho- 
-roglemez. __ [a 
Aubête, f. altisztek. őrszebá- 
Aubier, m. kdnyabangita, 
fagyöngy ; hárskéj. 3 


Aubifoin, m. búzavirág. 


ka.} Aubin, m. tojás febére; po- 
Foszkálás, : Febère; p 


| Aubiner, ». n..poroszkálni. 
.| Aubour, m. lepénfa.  ! 


Aucun, une, adj. et pron. egy 
sem, senki; valaki, vala- 
melyik; aacuns, pl. ne- 
hányan. NS bi A 

Aucunnement, adv. semmi- 
képen, épen nem; (dr.) né- 
male sd 


. MAY. ,  , [8d9. 
Audace, vakmerőség, bátor- 
- 40 | 


Audadieux, euse, adj. —eu- 
sement, adv; vakmerő, bá- 
tor, imerész; vakmerôn, 
bátran; —, m. szemtelen 
7 pa s 
u-decà, üdv. ét prp. innen. 
FRE Sr et Fe túl. 
Au-dessous, prp. alatt; —; 
ado. alól. . . Fa 
Au-dessus, prp. felett, fent ; 
être — de qch., túl lenm 
lil. 
elébe, 
elibe 


valamin ; —, ado. fö 
Au-devant, adv. et pr. 
elibe; aller — de, 
menni ; ne Aire 
Audience, f. kihallgatás; el- 


 fogadôterem; törvényszéki . 


"ülés. . Kg 

Audiencier, adj. et m. huis- 
Bier— törvényszéki szolga. 
Auditeur, m. hallgató; tör- 7 
" vényszéki ülnök; hadügy- . 


véd, hadbíró. 3 
Auditif, íve; . ad). merf —, 
hall-ideg. 2-7. 7 
. | Audition, f. hallás; kihall- 


1  gatás, vallatás ; — des té-. 


moins; tanuvallatás. " 
Auditoire, m; hallgatóterem; 
" hallgatésäg. ". "e. 
Augé, f..teknő, jászol; oltó- 
teknó, oltóválu; (pap.) 
rongyszekrény; — de mou- 
lin, malomzalip. , 
Augeby, m. legjokb fajtaja 
a franczia mazsolának. 
Augée, f. teknővel tele. 
Augelot, m, (sal.). habszedô, 
tajtékszed0.. . 
Auger, v. a. kivájni.. | 
Auget, m. madarvälu, tek- 
nôke; (men.) garatfiôk. 
Aubite, f. fe 


ényle. . 

Augment, m. toldalék, hoz- 
záadás; (gr.) elôtoldat, nö- 

"wvedék. 


"Augmentateur, m.szaporttó, 


gokasító, öregbítő. 
Augmentatiqn,f.szaporilas, 
növelés, ôregbités; növe- 
dék; fizetési pótlék. : 
Augmenter, v. a. szaportni, 
növelni, öregbítni, kiter- 
Jeszteni ; — les gages, a 
fizetést nagyobbítni; —, v. 
n. et 8—, v.pr. szapórod- 
ni, növekedni; — de prix, 
drágulni, drágábbá lenni. 


LS 


Aug . 


Aur 


Aut 


Augure, m.madär)6s, jöven- 

| dőlő, Jós; előjél előjelenség. 

Augurer, v. a. jósolni, gya- 
nitns, sejdítna, 


" Auguste, adj. magasztos, 


ic86, fenséges. . [tes. 
Augustin, m. ágostonszerze- 
Augustine. f./ágostonapdeza. 
ne Cane adv, ma; most ; 
=; mai; dès —, még, ma. 


| Aulique, adj. conseïl —, ud- 
vari tanács ; cour —, ud- 


vari kincstári törvényszék. 
Au-lof, int. (mar.) szel elle- 
nébe ! 3 3 
Aumaille, ‘adj. fêtes au- 
- mailles, pl. szarvasmarha. 


. Aumône, f. alamizsna; pénz- 


: beli büntetés, bírság; de- 
mander l’—, koldulni. 
Aumôner, v.a. alamizsna 

gyanánt adnt. 7 


" Aumönerie, f. alamizsna- 


mesteri méltóság. 
Aumônier, m. alamizsna- 

mester, alamizsnaosztoga- 

.tó; hajéspap; tábori pap, 


tábor: főpap;—deVeglise, | . 


perselyhordó, csengetyüs. 
Áumóöniére, 7. alamizsna- 
osztogatÿno; persely. 
Aumussièr,m.harisnyadrus. 
Aunhge, m. mérés,rôffel me- 
rés; rôfmérték; faire bon 
—, jól megmérni. á 
Áunaie, vegerfaerdőjégeres. 
Aune, f. róf; vendre à l’—, 
rőfszámra eladni. 
Aune, m. egerfa; — noir, 
barkóczafa. I 
Aunée, f. örvény sertecsék, 
"ürvénygökér. : Fee 
Auner, v. a. rôffel mérni. 
Atüneur, m. hites mérő. 7" 
Auparavant, -radv. ezelőtt, 
előbb, minden előtt. 
Auprès, prp. et adv. mellett, 
. közel-(hoz, hez), mellette, 
"közel hozzá; képest (hoz, 
hez); — de vous, közel ön- 
. höz; être bien — de qn., 
" valaki: kegyében állani; 
étre mal — de gn., vala- 
Kinél rovásának lenni, va- 
lakinél rasz hírben lenni. 
Aurélie, f. hernyóbáb. 
Auréole, jf. jénykoszoru, 
Fénykorona, sugärkôr. — 


Aurélière, f. fülmászó, fül-| 


bemászó, fülbogar. 
Auriculaire, adj. témoin —. 
. fültanus tvonfession —, 

gyónás, fülgyónás; doigt 


eg kisújj. üz 
RON a FR külső része; 
czifra kankalin, fülcse. . 


Aurifére,.adj.aranytartalmu. 
Autipeau, m. pillangôlemez; 
hiú vagy üres pompa, àl- 
Jénylés. [rôruta. 
Aurone, f. abrutirôm, sep- 
Aurore, f. banal; fig. kez- 
" det; — boréale, északi 
fény; — polaire, sarkfény; 
. —, adj. aranysárga... . 
Auscultation, /. (méd) hal- 
lás, hallgatás. . 
Auspice, m. jóslás madarre- 
pülésbôl; fig. előjel, elője- 
: denség; Gtalom, , vezetés, 
kormányzás. 
ENE adv.et conj.is, hason- 
ag, épén úgy; még ; — 
eü ús oly kevessé; ső bien 
gue..., ép úgy mint . . . ; — 


Aussière,.f. három-sodratú 
Aussitôt, adv. azonnal, tüs- 
tént; — gue..., mihelyest... 
Auster, m. déli szél. 
Austère, adj. —ment, adv. 
fanyar, csipôs ; fanyarul, 


"7. csipősen; szigoru, zord, 
komor; szigorun, komorul, | 
Austérité, f. szigoruság, zor- |" 


donsäg. | 
Austral, le, adj. déli, dél- 
"szaki; pole —, délsark, 
délgöncz. SANT 
Autan, m. poét. déli szél." 


Atutant, 4dv. annyi, ép annyi, 


"ép annyira, ép így ; d" — 


plus, annyival inkább, an- 


nál inkább ; "d; — mieux, 
annál vagy annyival jobb; 
— gue, annyi mint; a 
. mennyiben ; comme —, ép 
annyi ; — comme — egyre 
megy ki. 

, 


Autel, m. oltár; (vap.) tűzgűt 
" lángfal; grand -—, maître 


—, nagyoltár, főoltár. . 
Auteur, m. szerző, alapitó, 
 föltaláló; szerzőnő; fig. 
. szavatos , kezes; auteurs, 
plelôdük.  : 5 


AL 


bien, azon fölül.  [kütél. |. 


Authenticité, f. hitelesség. " 
Authentigue, adj. —ment, 
adv. hiteles; hitelesen ;—, 
f. eredeti irat. 
Authentiguer, v. á. hitelesit- 
ni; — une femme, vala- 
mely nôt házasságtörőnek 
nyilvánítni. 
Autobiographe, m.önéletiró. 
Autochthone, m. óslakos, 
benszülött. - 
Autocrate, m. ônuralkodé. 
Autocratie, f. önuralkodás. 
Aufocthone,v.Autochthone. 
Auto-da-fé, m. inquisitio, 
: halálos türvényszek. 
Autodidacte, m. öntanuló. 
Autographe, adA önkezű, 8a- 
játkezü, saját kézzel irt; 
. —, nm. önkezerat. | 
Automate, m. ünmozdony; 
fig. ostoba. 
Automatique; adj. ônmoz- 
donyi; gépszerü. . 7 
Automnal, le, adj. őszi. 


Automne, m. eff. 682. 


Autonomie, f, ünkormany- 
-_24s, önkormányzat. . 
Autopsie, f. ünlatomas, ön- 
szemlélet. : 1 

Autorisation, f. felhatalma- 
. zás, helyeslés. 7 | 
Autoriser, v. a. felhatalmaz- 
. ni, helyeselni ; jogositni; 
9—, v. pr. tekintelyt nyer- 
ni, , magának. tekintélyt 
A utorité, f. hatalom , tekin- 
, tet, tekintély; — d’un lieu, 
"helyhatóság; coup.d—, 


erószakos csin; de pleine 


—, teljes joggal.… 
Aion 27. adv. körül; 
— de la ville, a város kö- 
rül; tout—, köröskörül. 
Autour, m. ölyv. " 
Autourserie, f. -ölyvtanitási 
mesterség. : | 
Autoursier, m. ölyvidomító. 


Autre, adj. et Pa mas, 
UC; 


másik, ris se 
egymást; Vun ou P— egyi 
agy másik, egyik kettő 
közül; Vun pour L—., egy- 
másért; ni l’un ni.1—-, 
kettő közül egyék sem; à 
-d'autres! hiábavalóság ! 
P— jour, minap, nem reg; 


La 


EN 


Aut 


- : Ava 


Ava 


a ; : ; ; = + | 


en voici dune —, b .még 
Toi ; l'un vaut + 
s € olyan mint a másik. 
rte adv. ezelôtt, va- 
laha; d—, máskor, más 
izben. - 
Autrement, adv. különben, 
máskép ; sót, inkább ; fam. 


pas —, nem épen, nem igen, . 


nem nagyon. — . 
Autre-part, adv. máshol, 
másutt, máshová ; "d? —, 
. mäshonnan, egyébiránt. 
Autruche, 7. strucz(: ra 
Autrui, pron. más, másik; 
mások; juger d’— par soi- 
même, öninaga után meg- 
itélni másokat. 4 
. Auvent, m. gátor, eresz. 
Auxiliaire, . adj. segítő, se- 
fe ; verbe —, segédige. 
s'Avachir, v. pr. megpuhul- 
ni; fölötte Étigé ni. 
Avage, m. droît d’—, bakô- 
illeték. — 88; 
Aval, m. váltókezesség ; don- 
. neur d —, váltókezes: 
Aval, .adv. viz mentében ; 
" vent d—, esti szél. 
Avalage, m. viz mentébeni 
hajózás; a bornak pinczé- 


be eresztése ( ese aló: | 


Avalaison, Avalasse, 
vizär. 

Avalanche, Avälange, JT 
hömpölyeg, görgeteg. ". 
Avalant, te, adj. viz menté- 
ben mozgó vagy hajózó. , 
Avalé, ée; part. et.üdj. le- 

csüngő; ventre —, po, 
potroh., : vo 
Avalée, f. (drap,) lobogó. 


. €30- 


Avaler, a. a. elnyelni; ki- 


yázni; — un affront, 

sérelmet eltürni; — des 
couleuvres, bántalmakat 
eltürni; —, v.n., viz men- 
tében menni; 8—, 0. pr. 
lecsüggni ; elnyelhetőnek 
lenni. ue 
Avaleur, m. lengel6; — de 

pois ‘gris, falánk, nagy- 
élü, nagyev. 
Avalies, /. pl. dög gyapja. 
Avaloire, f. fai. nagy száj, 

tág. torok;. farmatring, 

farszíj. \ 


szürpôlni; pinczébe kor- 
ns t 


Avance, f. kinyúlás, kidüle- 
dés; előlegezés, előleg; 


(arch.) elóőépület, elôtor-|. 


nácz ; d—, par —, elôle- 
gesen, előzetesen, előre; 
faires des avances, meg- 
kezdeni, megkinälni. — " 

Avancé, ée, part. et adj. elő- 
halddott ; garde ávancée, 
előörs.  _— 

Avancement, m. el6haladas, 
elômenetel, — előléptetés; 
előre fizetés. 

Avanter, v. a. tövább tenni, 
előre taszítni; kinyujtant ; 
elémozditni; előre fizetni ; 
előhozni, állítni; — la téte, 
fejét kinyujtani; —, v:n. 
előháladni, előre menni ; 

. kitünni; sietni, hamar jár- 
ni (óráról); előlépni; nö- 
"vekedni, öregbedni; fig. 
magának tulajdonítni, igé- 
nyelni; s'—, v. pr. előre- 


.. ayomulni; . felvergődni ; 
bocsátkozni (valamibe). 


-[Avanie, f. pénzzsarolas;| 


gyaläzds. . ‘+ 
Avant, prp. et adv: előtt, 
elébb mint, mielőtt ; előre; 
bien -— dans la nuit, késő 
éjjel; en —, előre ; — que, 
de, — que de, előbb 
mint; — de partir, elutar 
zág előtt,  ” 
Avant, #. (mar.) hajó eleje, 
hajó orra. MER 
Avantage, m. előny, haszon ; 
előjog; felsőbbség; avoir 
V— sur qn.; előnyben lenni 
valaki irányában ; donner 
de l—, előreadni (játék- 
. dan); tirer — de tout, 
mindenből hasznot húzni; 
prendre de l’—, az alka- 
ommal hasznára élni, " 
Avantager, v. a. kedvezni, 
pärtolni; előre adni. 
Avantageux, euge adj.—eu- 
sement, adv.előnyös, hasz- 
nos; előnyösen, hasznosan; 
önhitt, fenhéjázó ; fenhé- 


Jázólag. . : 
Avant-bec, m. elleñtémass | 
[szár. 
Avant-bras, m. alkar, kéz- 
‘Avant-chemin couvert, m. 


hidlábnál. 


(fowt.) külső födött út. 
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Avant-coeur; m. szívjödör. 
Avant-corps, m. előépület, 
elühaz. 7 
Avañt-cour, f. előudvar. 
Avant-coureur, m. èl6posta, 
hírmondó, ja 4" 
Avant-dernier, ére, adj.vég- 

. előtti, utolsó előtti; — 
Avant-duc, m. parthid. 
Avant-faire-droit, .m. (dr.) 

közbeszóló végzés. 4 .. 
Avant-fossé, m. el6arok. . 
Avant-garde, 7. elővéd, elő- 
csapat. | | 
Avant-goût, m. elôiz. 
vent Pier, adv. tegnap- 
előtt. e 
Avantin, m. szóló hajtás, 
Avant-jour, m. reggeli szür- 
kület. ; feleje. 
Avant-main, m. tenyér; ló 
Avant-midi,m. délelőttő idő; 
—, adv. délelőtt. © 7 
Avant-mur, m. (fort.) elő- 
fal, elôbastya. 
Avant-part, f. (dr.) előleg 
Jölvettörökrész; elsőbbség. 
Avant-pêche, f. jókori őszi 
baraczk, korán-érő Őszi 
baraczk. ay A 
Avant-pied, m. előláb, láb- 
fej; felsé bôr.  [rôvas. 
Avant-pieu, m. (jard.) ka- 
Avant - poignet, Ayant- 
poing, m. tenyér. " 
Avant-portail, m. el6kapu. 
Avant-poste, m, tdborszem 
elôürs. j 
Avant-propos, m. előszó. 
Avant-scène, 7. előszín.. . . 
Avant-seuil, m. (arch.) kü- 
szöblépcső, kilépő: . ; 
Avant-toit, m. eszterha, 

. eresz, eléfedél. 

Avant-train, m. állás. eléje 
(kocsin); ágyutaliga; ôter 
V—, letargonczázni, ágyút 
leemelni ( re M mie ; 
amener " V —, fôlmozdo- 

. nyozni (ágyút).  [elôtte. 
Avant-veille, /. m dsod nap 
Avare adj. füsvény:zsugorts. 

—; m. fösvény, zsugori, 
fukar. - | 

Avarice, f. fösvénység. . 


Avaricieux, euse, adj. f08- - : 


vény; — , m. zsugori, fös- 
vény. 


Ava 


Avé 


Av1 


Avarie, f. hajókár, tengeri 
kár. _- . ÿ 
A varié, ée, adj. megrongált, 
megromlott (árukról). 
Avaste, int. (mar.) elég! 
megállj!" (ben. 
Avau-Veau, adv. víz menté- 
Avé, m; üdvözlet. : a 
. Avec, prn. vai, vel, együtt, 
.…stôl,...stôl.  [hozni. 
Aveindre, v.a. irr.(fam. )elé- 
Aveline, f. mogyoró. " 
Aveliniér, m. mogyorófa. 
Avénage, m.-zabadó, zab- 
tized. 
Avenant, te, adj. kellemes, 
. kedveltető megnyerő jur). 


illő, kellő, megillető; AP —,. 


arányszerüleg; le cas — 
gue, föltéve, hogy. 
Avénement, m. — au trőne, 
. trónra lépés, trónrú jutás. 
Avenir;v. tmp.irr. történni; 
8"il avient, Ag azon eset áll 
- be; avenant le décès, ha- 
lál esetére; —, m. jövendő; 
. útóvilág; à V—, jövendő - 
ben, jövendőre. | 
Avent, m. ddvent. 
Aventure, f. történet, ese- 
mény, eset; kaland; à V—, 
Jó szerencse reményében; 
à toute —, minden esétre; 
d—, par —, történetesen, 
esetleg, netalán; mal d —, 
körömméreg (az ember uj- 


Ján); diseur de bonne —, | 


" 308, jósló; dire la bonne—, 
Jósolni, jövendölni; courir 
aprés les. aventures, ka- 

. tandorkodni. I 


Aventurer, 0. a. merni; 9—, 


. v. pr. veszélynek kitenni 
-magati PE 
Aventureux, euse, adj. p.#. 
merész, vakmerő. i 
Aventurier, m. : kalandor, 
szerencsehós; vakmerő em- 
bersvaisseaü —, dugáros- 
. hajó, csempészhc1ó; — adj. 
. kalandos. : 
: Avenué, f. bejárás, bemenet, 
valahova vezető fasor. 
Avérage, m. szakmány vagy 
úr dolga Angliában;közép- 
szám ; küzépar. Í 
Avérer, v. a. igazolni, igaz: 
nak bizonyitni. 2) 


Avéron, m."üres zab, héla 
zab. 
Averse, f. fai. zápor. 
Aversion, f. idegenkedés; 
utátat; avoir qch: en —, 
valamit utálni, valamitől 
irtózni. . ©, [hoké). 
Avertin, m. kergetegség (ju- 
Avertir, v; a. tudósítni (ra- 
lamiról, de:geh.), inteni, 
megintenti; — qn. en ami, 
valakit barátilag megin- 
. tent. > 
Avertissement, m. tudosít- 
vány, hiradas, . jelentés ; 
" megintés} elôbeszèd; intő- 
level, 7 0. 
Aveu, m. vallomás; elisme- 
" rés; beleegyezés; homme 
sans —, csavargó kóborló. 
Aveuer, v.a.'(chass.) szem- 
mel tartani. — 
Aveugle, ad). vak ; fig. ela- 


mitott; — né, vakon szüle-|- 


. tett; à V—, en —, behúnyt 
" szemmel, vaktában. : 
Aveuglement, m. vakság; 
fig. elamitas. . : | 
Aveuglément,adv.vaktäban.. 
Aveugler, v. a. vakitni; fig. 


4 , . Gt , 9.6 
. elämitni; 9—, v. pr. ela- 


mitva lennt; megvakítni 
" magát; fig. 9 — aur qch., 
valamit látni nem akarni. 
Aveuglette, (à 4)—) adv. 
fara. vaktában, sötétben 
: tapogatva... SS 
Avictuaillement, m. (mar, ) 
élelemmel ellátás. : 
Avictuailler, v. a. (mar.) 
élelemmel ellátni. 
Avictuailleur, m. (mar.)éle- 
lemmel ellátó. | 
Avide, adj. —ment, ado. ki- 
váncsi, sovür, kapzsi; ki- 


váncsian, sovärogva, kap- | 


zsin; — d'honneur, becsü- 
letvágyó ; .— d'argent, 
énzszomjazó. 1 
Avidité, f. sovärsäg, kivan- 
csisäg; — de gloire, dics- 
szomj. 
Avilir, v. a. ledlacsonyitni, 
ócsárolni; —, v.n. p. u. 
. olcsóbb: lenni ; 8 —, ©. pr. 


magát lealacsonyitni; áral . 


ban megcsökkenni. Inyitó. 


Avilissement, m. lealacso- 
nyitás, — lealacsonyodás, 
megvetés. 

Avilisseur, m. lealacsonyitó. 

Avillonner, v. a. hátsó kör- 
meivel megragadni (gsóly- 
mokról). § | 

Avillons, m. pl. (fauc.) hd- 
tulsó körmök. - : - 

Aviné, ée, part. et adj. bor- 
ral megnedvesítétt; bor- 
zöld, szol6zôld. da 

Aviner, v.a.borral megned- 
vesitni.  : [zônyel, 

Aviron, m. evezőszár,, eve- 

Avironner, v. a. evezni. -. 

Avironnter, m. evezőcsináló. 

Avis, m. vélemény, tánács, 
javaslat; hir, tudósítás, 

. jelentés: intés, megintés ; 
lettre d"—, utasító levél, 
tudósító levél; A mon —, 
véleményem szerint; don- 
ner — , tudósítani; prendre 
— de gn., valakítól taná- 
-csot kérni; être d’—, azon 
véleményben lenni; chan- 
ger d'—, véleményét meg- 
változtatni ; en être aux—, 
voksolni; szavazni. 

Avisé, ée, adj. okos, szemes, 
ovatos. . UE 

Aviser, v. a. tanácsolni, meg- 
intent; tudósítniz észre ven- 
ni; —, v. n. gondolkodni, 

. gondoskodni (ealamirôl, 
qch.); 9—, v. pr. vala- 

. miről garidolkodni kigon- 

"dolni (valamit, de gen); 
eszébe jutni; de quoi vous 
avisez-vous? mi fut eszé- 
bef. 5. 

Avissure, Avisuré, /. aj, 
horony bädogmüveken.. 

Avitaillement, m. élelmezés, — 

élelemmel ellátás, — 4. 

Avitailler, v. a. élelemmel 
ellátni." já I 

Avitailleur, m. 

. ellátó, élelmezô, 

Avivage, m. tükörlemez pal- 
lérozága. ; 

Aviver, v. a. elevenítni, föl- 

elevenítni; pallérozni; — 

le feu, tüzet élesztent; 9—, 

v. pr. fölelevenedni. 

Avives, f. pl: (vét.) nyak- 


élelemmel 


Avilissant, te, adj. lealacso-| : mirigyek. 
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Avo 


: Avo 


Bac 


LR i 
Avocasser, v. a. (mép.) zug- 


ügyvédkedni, rabulistának 


lenni. ; 
ÁAvocasserie, f.-fam. rabu- 


listasäg, tôürvénycsavaras. | 


Avocat, m. ügyész, ügyvéd; 
— Consultant, tandcsoló 
ügyvéd; — général, allam- 
ügyész.  — . ne 

Avocate, f. fig. szószólónó, 

Avocatoire. adj. lettre —, 
viszszahivO levél. . 

Avoine, f. zab; folle —, üres, 
héla zab; — gruée, gruau 
a —, zabkása, zabdara, 
zabdercze; avoines, pl. 
lábán levő zab. új 

Avoinerie, f. zabföld. 


Avoir, v.a.irr. lenni, birni; 


kapni ; — chaud, melegnek 
lenni; — froid, hidegnek 
lenni, fázni; faire — qch. 
" a qn.,.valakinek valamit 
Juttatm; — à vandre, el- 
adni valónak lenni; fam. 


je Váurai, majd megfo-t 


gom; y —, v. imp. il y a, 
van, vannak; ily a deux 
ans, két éve, két esztendeje; 

‘il y a des gens, vannak 
emberek; il ny a rien à 
faire, nincs eemmi dolog, 
nincsen tenni való ; —, m. 
vagyon; com.: követelés ; 
követelő adósságok, künn- 

. tevő adósságok. | 
voisiner, v. a. határosnak 
lennt (-val, -vel,à...);s'—, 
0. pr. közeledni. 


Avorté, ée, adj. fig. nem 


sikerült, eltévesztett. .  * 
Avortement, 1: idétlen szü- 
des; . 
magzat . elhajtasa, mag- 
sathajtása vetéltetés, d 
A vorter,v. a. idétlent szülni ; 
elvetélni ; se faire —, ma- 
gának idétlen szülést 
TézN?, % 
Avorton, m. idétlen szülés. 


Avoué, m. templomvéd; ügy-.[ 


vivo. | . 
Avouer, v. a. megvallani, be- 
vallani, elismerni; helye- 


selni; — gn. de geh., va-. 


lakinek valamiben való el- 


aromról) ; |. 


827€-1 - 


. apjává magát, vallani ; — 
son ignorence, tudatlan- 
sagat bevallani ; 9—,v. pr. 
magát vallant (nak, nek); 
8 — de qu.,; valakire hi- 
vatkozni. - PP 

Avoyer, m fülnagy, soltész 

. (Helvetiában). 


Avoyer, v. n. (mar.) támad- 


4 ni cer a ) 

vril, m. aprilis (hó); pois- 

"sont d’—, skombér Cal; 
aprilisi bolond, ki april 

" elsején rászedetik., . 

Avuer, v. Aveuer. 


Axe, m. tengely; — de la 


terre, földtengely; — du 
monde, világtengely. 
Axillaire adj. hônaljhoz tar- 
tozó, hóna ...; nerf—, hó- 
, naljideg. +  : | 
Axinite, m. ävegkà. 
Axiome, m. sarkelv, sark- 
igazság. . 4 H—H / - 
Axonge, f. zsír; — de verre, 
üvegtajt.. . 
Ayant-cause, m. ügyvivő, 
Azarum, m. PCA ve. 
Aze, m. nősténynyúl. » , 
Azimut, m. tetőponti szög. 
Azimutal, ale, adj. tetopont- 


szögt. :. ; 
Azote, m. lé er. " [mu. 
Azoté,ée, adj. légenytartal- 


Azoth, "mr. (alch.) elemi 


anyag, alapszer; átalános 
yógyszer. : 

An. égkék, égszin; la- 

zurkék ; (b1.) kék szín ; — 

de Prusse, berlini. kek. . 
Azuré, ée, adj. lazurkék. 
Azurer, v.a. lazurkékre fes- 
teni. DJ 
Azyme, adj. kovásztalan. : 


B, m. B (betü); pop. il est 


marqué au B, meg van je- 
lölve (azaz gôrbehätu stb). 


‘Bnalite, m. Báál imadija. 


iabeure, Babeurre, m. író. 


1ärdsät jóváhagyni ; — un | Babiche, f. öl-ebecske, 
enfant, valamely gyermek ! Babil, m. fecsegés. 
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Babillard, de, adj. fecsegő ; 
—, M. fecsegé. 
Babillarde, /. fecsegôn6. 
Babiller, v. n. fecsegni, cse- 
me csacsogni; (chass. 
alkalmatlan1dôben ugatni, 
Babilloire, f. karszékecske. 
Babine, f. ajak, gamba. — 
Babiole, f.gyermekjätékszer, 
gyermekseg, csekélység. 
"Babion, m. kis majom. 
Bábord, m, tatbal(tasról vett 
bal része a hajónak). ‘ 
Babordais,". m. pl. . tatbal- 
örség. : RE 
Baboutatd m. jégmadár. . 
Babouche, f. papucs. . 
Babouin, m, pávián. . 
Babouin, m. —ine, 7. fam. 
kis majom. : j 
Bac, m.komp ; erj-edény ; — 
dune fontaine, viztartó ; 
‘passer le —, kompon át- 
Bacaliau, m. szárított tôke- 
, gadôcz, tőkehal. 
Baccalauréat, m. tanárjer 
löltség. : 
Bacchanal, m. nagy. lárma. 
Bacchanales, f. pl. Bacchus 
. ünnepe. : 
Bacchante, f. Bacchus pap- 
nője, Őrjöngőnő. kn 
Bacchie, f. borhimlő, 
Bacchus, m. Bacchus; fig. 
bon 
Baccifère, adj. (bot.)bogy6s. 
Bacciforme, adj. (bot.) bo- 
gyalaku. a.a 
Bacha, v. Pacha.  Féekno. 
Bachasson, m. (pap.) vizes 
Bachat, m. (pap. ) töröteknő, 
zuzőteknó. ". k. 5 26 
Bache, f.takaró, lepel, kocsi- 
ernyő ; — trainante, huzó-" 
háló, gyalom. -  - 
Bachelette, f. leányka. 
tr ,m. gye ; 
apród; ifjoncz, legény, nó- 
jelen; ses [ fedni. 
Bacher, ». a. takaróval be- . 
Bachique,ad).bacchusi; fête 
—,bacchusünnepély;chan- 
son: —, bordal, ivodal. 
Bachon, m. boros kád. 
Bachot, m.csólnak, kis komp. 
Bachotage, f. kompon átjá- 
rás; révvám, révpénz. 


Bac . … Bag Bai . 


. sítni; —,v. n: ázni, dztat- 
"ni: 8e —, ©. pr. V irödni.. 
Baigneur, m. fire 0, a ki 
. fürdik ; maître — , fürdős. 
Baïgneuse: f. fördőnő ; für- 
doaszszony. 
Baignoir m. farh. fördőhely. 
Baignoire, f. fördökdí. : . 
Bail, m. Œ. aux) haszon- 
bér, haszonbérbeadds, ha- 
gzonbéri — szerződés; — 
d’héritage, örök" bérlet; 
donner à —, bérbe adni; 


Bachoteur, m. révész. 
Bachotte, 7. halbárka, hal- 
tartó. 3 
Bacile, m. tengeri ánizs. . 
Bâclage, m. (mar.) parthoz 
kiállás; kikötő elzárása; 

révpénz, Teve: 

Bâcler, v. a. elzárolni; el- 
zármi (kikütôt); parthoz 
kiallans; fam. rögtön be- 

. végezni, hamar elintézni. . 
âcleur, m. révrelzáró - 
cove, f. pizang. : 


Bagasse, f. kisajtolt czukor- 

nád; olajszak, olajsonkoly. 

| Bagatelle, f.csekélyséy, gyer- 

mekség ; s'amuser à la —, 

csekélységekkel foglal- 
i [ 


! kozni. - : 1 


aza. 

Bagne, m. gályarabok fog- 

Bagnolet, LA Hagnoletie, # 
J'éllepel, fátyol. 

Bague, f.gyürű, karikügyü- 
ru; fig. kincs, ékszer;| 
course de bagues, gyürü- 
bükés; sortir ou revenir 


Baculaire, m. pálezarivő. bagues sauves, ba nélkül| prendre à —, bérleni,bérbe 
. menekeini. [dudafürt.|  genni. "" 


Bacule, j. jurmatring,. fat- 
Íj. : : L Baillarge, m. tavaszi árpa. 
Bâilleiment, m. asitas. 
Bâiller, v. n.dsitniz fig. tà- 
. togm, tütongani.* 
Bailler, v. a. (dr.) dtadni, 
- kiadni; — à ferme, -bérbe 
. adni; fig. la — belle à qn., 
” elémitnivalakit valamivel? 
Baïüleresse, TA édr.) haszon- 
bérbeadënd, . 55 
Baillet, adj. fakó (lóról) ; 
cheval —, be 
1 Báilleur, m. dsitozo. 
Baiïlleur, m. (dr.) haszon- 
bérbeadé. 
Baïlli, m. tiszttartó, tarto- 
mánynagyi 7 
Bailliage, m. tiszti ház, tiszt- 
ség háza; tisztijárás; kor- 
. mánymegye, | 
Baillif, öv. Yailli, on 
"Baillive, f: tiszttartôné. " 


Báguenaude, 7. pukkantó 
Baguenauder, v. n. bohos- 
kodni, enyelegni. 
Baguenaudier, m. pukkantó 
udafürt, hólyagos borsó- 
Ja, varjukürôm ; - fam. bo- 
hócz. | - 
Baguer, v. a. (cout.) redôb 
szedni, férczelni.  » 
Baguette. f. vessző, snhogô; 
puskaveszszó; festépalcza; 
{arch.) vänkostag, nagy- 
domboru tag; (men.) lécz- 
darab;— de tambour, dob- 
verő, dobressz0, dobverő 
pálcza; — de timbale, dob- 
verű ; — divinatoire, va- 
razsvessz6 ; cotamander à 
la—, szigorulag, kemé- 
nyen parancsolni ; chan- 
‘delle à la —, mártott 


szíj. 8 
Badsil, m. huzóháló, gyalom. 
Badamier, m. benzoefa. - 
Badaud, m. bámész, mäle- 

szúju.. . jő 
Badauder,v. n.bámészkodni. 
Badauderie, f. Badaudisme, 

m. málészájuság, ostoba- 


ság. , 
Baderüe, f. fonott kötél. 
Badiane, f.csillagos badján. 
Badigeon, m.kóvakolat, kép- 
faragok vakolatja. : 
Badigeonner,r.a. kövakolat- 
tal vagy képfaragók vako- 
latjúval megtölteni." 
Badigeonneur, mm. kófalmá- 


t 


. 


zold. . 
Badin, ine, adj. tréfás, vig,| 
° pass —, m. tréfás em-|. 
Badinage, m. Us [der. 


Badinant, m. lógós, vezetékló.!  gyertya. 
Badine, f. sétálóbot , sétabot, | Baguetter, v. 6. (chap.) pál- | Báillon, m. peczek, " 
 lovagvessző. . 3 - czdval ütni. c Bâillonner, v. a. összekötni, 


Badiner, v.n. tréfálni, enye- 
legni; csapongani; —, v. 

. a. tréfát úzni. valakiből, 

Badinerié, f. tréfálódás, bo- 
hôskodas. . : x 


Baguier, m. ékszerszekrény:. 
Bah! ent. dehogy! 
us Le lada ; ru en 
— oru di id)... 
Bahutier, m. bőröndös, Ge. 
dacsináló. —. , 
Bai, ie, adj. pej (lovakról; 
— clair, világosbarna; — 
brun, + ie cheval 
. —, Pe 52 0 
Bâie, fetengeröböl ; bogyó; 
mar.). ágyulék-nyilás;. 
g.. rászedés (tréfabôl);|. 
—de café, kävébab; il ma 
donné la —, megadta ne- 
"kem, kifogott rajtam. " 
Baié, ée, adj. bogyónemű 
Baigner, v: a. fürösztent ; 
. úsztatni; fig. môsni, nedve- 


45 


fölpeezkelni ;. kivülről el- 
zárni. . .  . ..[toll. 
Baillogue, f. tarka strucz- 
Bain, m. fürdő, fürdőkád ;" 
fürdőszoba; festókád; — 
. de pieds, lábviz, lábfürdő; 
— de surprise, zuhany- 
fürdő; — de vapeurs, gőz- 
färdô; — de'sablé,homok- — 
fürdő; “— see, izzfürdô; 
. — de mer, tengeri fürdő ; 
réndre an ---, fürüdni; 
ains, pl. meleg :fürdo ; 
fürdőhely; prendre les —, 
fürdőt használni. - 
Baïonnette, jf. szurony: 
méttrelæ — szúronyt föl- 
tenni.  . em 
Baisemain, m. kézcsôk ; bai- 


Bafouer, v. a. szidni, meg- 
vetőleg. bánni, lehordani. 
Bâfre, f pop. evés-ivás, ven- 
deégeskedés. 7 s ver | 
Bèfrer, v. a. pop. mohán, en- 
ni, zabálni. Rd 
Bâfreur, m. pop. fuidnk, 
Sokat evő. : 
Bagace, v. Bagasse. 
Bagage, m. utiszer, pogyász, 
málha; hadi-málha, tábor- 
. szer;, Cheval de —, málhás 
‘dû, málhaló." . (verekedés. 
Bagarre, f.fam.tolongás,zaj, 


, Bai 


Bal 


Bal 


sémains, pl. bók, tisztelet, 
köszöntés: " [nal). 
Baisement,m. lábcsók(pápá- 
Baiser, v. a. csókolni ; — les 
mains à gn., valakinek ke- 
zét .csôkolni; fig. magát 
valakinek ajánlani; se-—, 
v. pr. csókolkozni; fig. 
érintkezni. + 0 : . 
Baiser, m: csók; — de, paix, 
békecsék. Ez 
Baiseur, m. csókoló, ki sze- 
ret csókolni... [gatni. 
Baisotter, ». a. fam. csókol- 
Baisse, f. alászállás, leszal- 
lás (aré). : 
Baisser,v.a.leereszteni,aæläbh 
ereszténi;  alacsonyabbà 
tenni; — les yeux 


Lebocsatni a vitorlákat; —, 
v. n. aläszallæni, csükken- 
ni, leszdllani(àrrél); Véau 
a baissé, a viz megapadt ; 
‘ le jour baisse, a nap ha- 
nyatlik; le malade baisse, 
a beteg ge lesz i se 
—, v.pr. hajlani, meghaj- 
lani; Fête baissée, bel 4 
Re vaktában. | 
aissier, M. papirnyerész- 
kedő 2 


lesütni | 
.szemett; — la voix hangját | 
mérsékelni ; — les voiles, | 


unyt|. 


croc, — romaine, kôrte- 
Jont, csapó font; — bas- 
cule,hidmérlkeg; — hydro- 
. statique, vizmeérleg; être 
en —, habozni, ingadozni; 
mettre en —, mettre dans 
1aj— , mérle be tenni ; fig. 
összehasonlítni. " . - 
Balancé, m. lebegő lépés. 


Balancement, m. ingadozás; 


fig. határozatlanság. 

Balancer, g. a. egyensúlyban 
tartani ; , hintálni; fig. 
egyenlőn fölosztani ; meg- 
fontolni ; — la victoire, 
kétessé tenni a gyózelmet ; 
—, ©. n. ingddozni ; fig. 
habozni; —- entre l’espé- 
rance et la crainte, re- 
"ménytől és félelemtől ha- 
nyatni; 8e —, v. pr. hintó- 
kázni ; lebegve jarni; súly- 
egyent tartani. 


Balancier, m. mérlegcsindlé; |, 


mázsarúd ; (horl.) órabil- 

legô; szivattyúrúd; súly- 

egyenlítő (rúd). " 
Balancoire, f. hinta, lógga. 


Balanite, f. meykôvesült sû- 
vencs. : 


Balasse, f. szecskazsák, pdr- 
. nazsák, szalmazsäk. 
Balast, m. súlyteher. 


Baissière f fogyatók, Jogyta| Balastri, m. aranyanyag.. 
u 


valamine 


aljavalaminek. | Balatron, m. korhel. 


Baissoir, m. (sal.) viztartó:] Balauste, f.vad gránátalma. 


Bajoue, f. disznódll. -. 

Bal, m. tánczmulatság, bál; 
— at úg dlorczas bal; 

. donner le — à qn., vala- 
kit erősen megmrongatni, 
Jól megszidnt. _ 

Baladin, m. bohócz. 

Baladinage, m. silány tréfa; 
— d'esprit, hitrány elcz. 

Balafre, Fa 

Balafrer, v. a. sebet vágni, 
összemarczangolni. 

Balai, m. sepró; fark (ku- 
tyá vagy madaraké); fai- 
seur de balais, seprőkötő, 
séprôcsinalé, : 

Balais, adj. rubis —, hal- 
vänypiros rubin. 


. 
. 


Balance, f. mérleg; mér-|Baleine, f. bálna, 


legserpenyó; fig. hataro- 
zatlansag; suülyegyen ; — 


| 
. sebhely (arczon). | Balayures, f. pl. szemét, $öp- 
B haläsz-sas, |‘ 


Balaustier,m. vad gránát- 


almafa. : . . ; 
Balayage, m.seprés, kiseprés. 


Balayer, v. a. sönörni, kisô- 
pôrni; — l'air, levegót. 
. tisztítni. ű 


Balayette, m.p. u. kis söprő. 
Balayeur, m.—euse, f. a ki 
" SÖDÖT. "" íredék. 


albusard, -m. 
ráró. [dadogás. 
Balbutiement, m. hebegés, 
Balbutier, v. a. et n. hebegni, 
ogni" Hi a. 
Balcon, m. erkély; ablakkar- 
Baldaguin, m. menynyezet ; 
lit à —, menynyezetes ágy. 
czet ; ható 

héj, halcsont; huile de—, 
-halzsír; blane de —, bál- 


fine, aranymérleg; — a! navelo, czetvelő. 
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Baleiné, ée, adj. halhéjal 
- ellátott, halhejas. | . 
Baleineau, m. fiatal cret. 
Baleinier, m. czethaläsz; 
vaisseau —, czethajó. 
Baleinon, m. fiatal czet. 
Baleston, m.,vitorlafa, vi- 
à otre À ( ns 
alestrille, f. (astr.) magas- 
. ságmérő (műszer), . jé 
Balèvre, f. alajak, alsó 
ajak. 7” : 
Baligoule, f. galócza. ; 
Baline, J. gyapjú-boriték- 
vaszon, : 3 
Balise, fém. horgonyjegy, 
uszány, jel vizeken. : 
Baliser, v. a. vízben jelet ki: 
à tenni. fel [zo. 
aliseur, m. parti felrigya- 
Baliste, f. hajítógép ; on 
… hegyesorrú csuka. 7: 
Balivage, m: (for.) magcse- 
meték megjelölése. : 
Baliveau, m. magcsemele; — 
d’échafaudage, alläsfa, 
Baliverne, f. fam. bohóság, 
tréfa. . . . | 
Baliverner, v.n.bohôskodni. 
Ballade, f. ballada, regedal. 
Balladère, f. tänczhely. . 
Ballant, te, adj. kézlógató. 
ie J. labda; golyó, ets 
golyó; güngy, göngyöleg, 
köteg; (bot hövely, poly. 
" "va; agyag-göröngy; — 
. davoine, zabpolyva; — à 
feu, tüzgömb; — de papier, 
bál. (papiros) ; chargé à 
—, golyóra töltött; à vous 
la—, most kegyeden a sor. 
 Baller, v. a. vm, tánczolni. 
Ballet, m. színtáncz, balét; 
. polyva. Hi 
Ballon,m. széllabda, léglab-_ 
da, balom; .(pot.) darab 
agyag, agyag -göröngy; — 
Be LA , kel lég - . 
golyó, léggömb. : 
Ballonnier, m. balomcsináló. 
Ballot, m. (com.) köteg ; fam. 
voilà votre —, éme pogy- 
gyäszod, nesze batyuja. 
ote, f. erdei hunynydsz, 
holtcsalan. 
Ballottage, m. golyózás, 
. golyóvali szavazas. 
Ballotte, f. szavagati golyó. 


B 


Bal 


Ban 


Ban 


Ballottement, m. golyózás, 
golyévali szavazás. ő 
Ballotter, v.n..golyózni, go- 
Iyóval szavazni ; labdázni ; 

—, v. a. meggondolni, me 
fontolni; (fam.) Dolond. 
nak tartani, elbolonditani. 
Ballottin, m. kis labda. 
Balnéable, ad}. p. u. fürdés- 
re alkalmas, fürdésre való. 
Baloche, m. szerzetes, ki nem 
. prédikál és nem gyóntat. 
Balourd, m. fajankó kamasz. 
Balourdise, f. mulyaság, ka- 
maszsdg. a. 
Balsamier, m. balzamtermo- 
Balsamifère, adj. (bot.) bal- 
"  zamps. 
Balsamine, f. (bot.) kerti 
” fdjvirag, papucsriräg. 
Balsamique, adj. balzamos. 
Balsamite, jf. (bot.) zöld 
menta. AG 
Balustrade, 7. oszlopos kor- 
lat, oszlopos kartäm. " .. 
Balustre, m. (arch.) korlát: 
oszlop ; tekercs, dombor. 
Balustrer, v. a. p. u. karfá- 
val, korláttal ellátni. 
Balux, m. aranytartalmu 
homok. 6. ro). 
adj. keselylabu (ló- 

f. Jéjér folt 

n). (kisded. 


Bambin, m. fam. cseesemó, 
Bambochade, f. tarkalékós 
festészet. j ; 
Bamboche, f. nagy báb; fam. 
pôtiün, tömpe, : poczokos 
. személy; bambuszpálcza; 
bamboches, pl. pop. dő- 
reségek. 
Bamboeheur, m. pop. nagy- 
ivó, iszákos. [bab. 
Bambochon, m. kis sodrony- 
Bafnbou, m. bambusznád." 
Ban, m. kihirdetés; kiküzünt- 
tés, kitiltás, számüzés; had- 
felhívás; — de mariage, 
házasulandók kihirdetése; 
— de moulin, őrlési kény- 
szer; — moulin A —, zsar- 
malom; mettre au—,sz4m- 
kivetni, száműzni; publier 
.des bans, jeter des bans 
de mariagé, házasulandó- 
kat kihirdetni. I 


, 


(ló lá- 
isd 


dl BA há 
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Jognak alávetett; fig. elcsé- 
pelt, kopott; mindenkor 


lom; taureau —, falu hi- 
kája. : | 
Banalité ,/. kényszeritô jog ; 
— des moulins, órlési 
. kényszer. I 
Banane, f. pizang-füge. . 
Bananier, m. pizangfa. 
Banc, m. pad; zátony; kôré- 
teg, koterület ; — d'église, 
ülô-pad, szék , (templom- 
D — de galère,evezô- 
pad gälyäkon. k | 
Bancal, ale adj görbelábu. 
Bancasse, f.(mar.) szekrény, 
melyet ágy, asztal stb. gija- 
- nant használhatni. 
Bancelle, f. lócza. 
Bancroche, m. pop. lócsláb. 
Bandage, f' kötőlék; sérszo- 
ri, sér Öt0s 
Bandagiste, m. sérkötő-csi- 
náló; sérvorvos, sérsebész. 
Bande,.f. kötelék; hosszas s 
"keskeny darab; széle vala- 
. minek; banda, csoport, csa- 
pat ; czimersäv; par ban- 
des, csapatonként, csopor- 
tonként; — de maillot, 
pólya; — de fer, vaska- 
pocs; — d'une saignée, 
érpôlyd, érkötő; — de 
. plomb, ablakólom. 
Bandeau, m. kötelék, hom- 
lokküto ; alsó gerenda; fig. 
arracher le — de dessus 
les yeux ágn., valaki? sze- 
 meît fölnyitni. ns 
Bandelette, f. kis kötelék, 
csikocska, szalagocska. 
Bander, v. a. kötni, bekôtni; 
feszitni,boltozni, ívelni; fig. 
megerôtetni; felbujtani; 
, — les yeux à qn., valaki- 


un fusil, puska sárkányát 
felhúzni; —, v. n. feszült- 
nek lenni, feszesnek lenni; 
8e —, v. pr. ÜSSZECS0pOr- 
tosulni, felzendülm.  - 
Bandereau, m.trombita-zst- 

.nór. . [dítabojt. 
Banderole, f. lobogó; trom- 
Bandière, f. p. u. lobogó, 
. zászló. 


Banal, ale, adj. kényszeritő Bandit m. zsivány, haramia. 
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nek bekötni a szemét; —. 


Bandoulier , m. haramia 
semmirekellő. 


kész; moulin —, 2sarma- , Bandoulière, f. vállheveder, 


kardszÿj;donnerla—àqn., 
valakit őrül alkalmazna. . 
Bane, 7. Baneau, m. szatyor, 
gyekénykosár. 
Bang, m. borpálma. 
Banfioué, f. határ avr 
tilmérfüld. . (hordó. 
Bannasse, f, (sav.) hamu- 
Bannal etc. , v. Banal etc. 
Banne, 7. takaró, teritő, 
monyo kocsierny6; 8ze- 
érkag; szénkas. 
Banneau, fi. kis szekérkas ; 
putton. _ i 
Banner, v. a. ponyvával be- 
. fedni. ; 
Banneret, ad). seigneur —, 
"zászlósúr. "7" ; 
Banneton, m. szakaszt6, 
szakajtó ; haltartó. ; 
Bannette, f. gyékénykosár. 
Banni, m. szamüzôtt, szám- 
kivetett. . LL 
Bannière, f: zászló, lobogó; 
fig.párt, felekezet; 8e ran- 
ger sous la — de gn., 
valaki pártjáhóz csat 
kozni. , 
Bannir, v. a. száműzni; ki- 
zárm; 8e —, v.pr. örökre 
távozni; se — dû monde, 
lemondani & világról. 
Bammissable, adj. száműzés- 
re méltó, s24müzend6. 
Bannissement, m. számüzés. 
Banque, f. bank, valtébank; 
Jjätékbank ; (imp.) heti fize- 
tés ; jour de —, fizetónap, 
fisetési nap; billet de —, 
bankjegy, banknóta bankó; 
— dormprünt, kölcsön- 
"pénztár; tenir la —; ban- 
. . bot adni. , 
Banqueroute, f. tenb, tönk, 


bukás; faire —, megbukni, 
. tönkre jutni. ; 
Bangueroutier, m. bukott, 

tönkre jutott. . 5" 


Banguet, m. vendégség, la- 
koma, dísz-ebéd; sacré —, 
szent vacsora, Ur vacso- 
rája. ; : 

Banqueter, v. n. vendéges- 
kedni, lakmaärozni. . 

Banquette, f. kar nélküli 


Ban 


Bar. Bar 


. 7 - : 


párnás lócza ; emelkedett 
ösvény. 
Banguier, m. pénzváltó, ban- 
kár, pénztőzsér. 
Banquise, f (mar.) Jégzä- 


tony, jégtorlat. 
Banquiste, m. kérkedt, kaj- 
kász. [tany dja. 


Bané, m. pl. (chass. RÉ 
Banse, f. nagy füzfakosar. 


Bapaume, m. (mar.) être en [/ 


—, szélcsendnek lenni. 
Baptéme, m. . keresztelés; ke- 
resztpénz, keresztajándék; 

nom de —, keresztnév. 


Baptiser, v. a. keresztelni; 


beavatni. 

Baptismal, ale, adj. kereste- 
tési, keresztségi; fonts 
PrpRnen pl. kereszte: 


Baptistaire, adj. registre —, 
: "keresztelési  anyäkünyv; 


extrait —. n keresztelőlevél, : 


“Leresztlevél, 


Baptiste, m. Saint Jean —, 


keresztelő Sz. János. 
Baptistère, m. keresztelő 
ápolna. " 


[ny6. 
Baquet, m. csübôr, kád; tek-|. 
Baqueter, v. a. lapáttal ki-. 


merítni (vizet). 

Baquette, 7. (tir.) fogó, ha- 
rapófogó. + [or 
Baguetúres, f. pl. csepegett 
Baguier, m. Re 

Bar, z. bard. 

Baradas, m. r t szegfű... 

Baragouin, m. badarbeszéd. 

Baragouinage, JT. .érthetle- 
nül beszéles.. 

Baragouiner, v. #. hadarni 


(a beszédben ) érthetlenül 


beszélni. 


Baragpuineur, a hadaró 


(a beszédben), érthetlenül 


beszélő, . IKközfal. 
Barange, f. ( sal ) válaszfal, 
Barague, f. deszkasátor. 
Baraguer, v. a. deszkasáto- 
rokat fölállítni, gunyhó- 
kat építni. [köh. 
Baraguette, f. fam hurut, 
Baraquille, f. ogolymadár- 
pástétomocska 8 
Barat, m. (mar.) csalás. 
Baratte, f. köpü, köpülő, 
Baratter, y. a. köpülni. 


Barattérie; f. csempészet, he- Barbon, m. őszszakáll; fe- 


"Barbet, m. Barbette, 


csenég (áruké). 
Baratteur, m. fam. rsal6.. 


nyer, tevekáka. ég. ; 
Barbonnage, fp.u.zsémbes- 


Barbacane, f. (arch.) lecsa- nt m. gälyarabok bor- 


poló nyilas: lôrés: 


élya. 


Barbacole, m. .pharo CGáték). ] Barbote, f. menyhaljadócz ; , 


Barbare, ad). barbár, ke- 


g yetlen, vad; fig. mivelet- | 


ten, tudatlan; ; climat — 
zord éghajlat; —, m. bar- 
bár. 
Barbarée, f. esázsa neme. 
Barbaresgue, adj. kegyet, 
len, barbar, v 
Barbaricaire, mm. szónyeg- 
szövő, szönyegész. 
Barbarie, f. bar bárság, ke- 
- gyetlenség, durvaság. 


Barbarisér, , v. à. barbdrrä|. 


tenni; —,0.n.a nyelv sza- 
_bälyai ellen véteni. 
Barbarisme,m. (gr.)idegen- 
szerüség, idegenszerű szó- 
sség nyelvszabályelleni- 


Barbe , fiszakál; nyelyfekély; 
fig.jéune—, piheszakál; — 
grise, ószszakál; — de la 


— d'une comète, bolygó 
csillag üstöke ; d un 
cheval, & alla; ; sainte —, 
Téporkämra ; . Fe faire Ja —, 
borotválni; rire dans s 
—, alattomosan örülni; 
barbes, pl. czethalcsont; 
kalászszálkák ; szálak. 


" . | Barbe, m. barbáriai ló. 


Barbeau, m. márna, zsidó- 
.hal; buzavirág. 


las bajnúcza. 
Barbelé, ée, adj fogas, t ágas, 
" "ágas bogas, kampós. - 
Barberot, m. DP. u. szakáll- 
vérő. [kdr. 
Barb F. Te le 
ar etté apáczák leple 
Cmellen). F . [tyacska. 


Barbichon, m. uschérku- 


Barbier, m. , borbély. 
Barbifier, v. a. fam. borot- 
válni; se —, v. pr. borot- 
välkôzni. 

Baïbillon, m. márnácska ; 
" bajuszszállak ( halaknál) ; 
" m. pl. pip (madaraknál). 


8 Barbinade, /. p. u.régi firka. 
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. clef, kulostoll, kulcstaraj 5 


Barbe de .ehévre,f. szakál- 


franche — 
gélye. 

, | Barboter, : v. a. cscreel tur- 
_kälni az iszapot, gägogni. 

Barboteur, m. szelid as 

Barbotine,: Tf gilisztamag ; 
gilisztafű 

Barbouil age, m. mázolás; 
keverék, zagyvalék. | 

Barbouillé, ée adj. bemäzolt, 

bepiszkított. ) 

Barbouiller, v.d. mazolm ; 
bemézolni, bepiszkitni ; za- 
varosan elbeszélni; — un 
récit, bészélyt roszul el6- 
adni; se —, v.pr. magát 
bepiszkítni ; ; megakadni, 
dadogni. 

Bárbouilleur, m. mázoló, 
Jestékezd; érthetlen csa- 
csogó. 

Barboute, f. rügczækor. 

Barbu, de, adj. szakälos. 

Barbue, f. félszeg-uszó (hal; 
jard.) ültetvény ; bujto- 
vány. 

ee m. var (ajakon 


all on). 
Barc cale, f — de chevaux, 
-hajóra szállítandó lovak. 
Barcane, f. élelmiszerhajó. 
Barcarolle, f. barcarolla. 
Barce, f. Barcel, m. hajó- 
ágyú neme. 
Barcelonnette. f.gyermekek- 
nek való ág le 
Bard, m. gyalóg dús ; 
Bardane, J. bojtor, Tin lapu. 
Barde, m. kü!t6, dalnok; ló- 
pánczél ; párnanyereg. 


, bajuszos tér- 


|Bardeau, m. szelmény, esin- 


tn es 

Bardelle, f. pérnanyere 

Barder, 7. a. ps ls 
ni (lóra); gyaloghintóra 
rakni; madarat ROIS 
val tüzdelni. 

Bardeur, m. testhor dé, gya- 
loghintó- hordó.  . 3 

Bardit, m. bärd-ének.  . 

Bardot, m. fiatal ÜSZVÉT ; 
fam. teherhordó szamár. 


Bar 


Bar 


Bas 


A mmm 


Barême, m.kész szämadasok| ferdegömbölyű , (gyüngy- 


gyüjtése. : 
Baret, m. elefánt vagy szaro- 


orrú barczagása. . : 
Barette, v. Barrette. 7 
Barge, f. mocsári szalon- 
ka; szénarakás ; farakus; 
bárka. . [dereglye. 
Barguette, "f. komp, hidas, 
Bargtignage, m. fam. kese- 
delmesség, határozatlan- 
ság. i : 
Barguigner, v. n. fam. kése- 
delmeznasjillérezni, fukar- 
kodni. | : 
Barguigneur, m. késedelmes, 
keskedő ;. zsugori. — , 
Barigel, m. poroszlók vezere. 
Baril, m. kis hordó, börbön- 
cze; — à poudre, lopor- 
hordocska ; corni- 
chons à —, eczetes ugorka. 
Barillage, m. (mar.) hor- 
dók hajón; a bornak le- 


huzása (üvegekre stb); 


faire le —, bort palasz- 
. kokba tölteni; bort be- 


szállítni. {galyakon. 
Barillard, m. pinczemester 
Barillet,  m. hordócska 


(anat.) füldobüreg; (horl.) 

rugótok, óradob. 
Bariolage, m. fam. tarka 
. festés. . | 
Bariolé, ée, adj. tarka. 
Barioler, v. u. tarkán be- 

festeni. . [getett. 
Bariolure, f. pettyes, pettye- 
Bariqueau, m. kis hordó. 
Barigue, v. Barrigue. . 
Baritel, m. emelő-csiga. . 


Bariton, m. p.u.b6g0, bógó- 


hegedü, gordon. 
Barjelade, 7. eleyytakar- 
many, s ” 
Barlong, gue, adj. csücsüs, 
hoszszúkás; egyenetlen. 
Barnache, f. örvös lúd. 
Baromètre, m. légmérő, lég- 
súlyimérő. i 
Barométrigue, ad). légmérői. 
Baron, m. báró. i 
Baronnage, m. báróság. 
Baronne, f. bárónő. 
Baronnet, m. baronet (an- 
. goloknál. 


Baronnie, /. báróság. 


Baroque, adj. kajsza, gôrbe,i téki korlátok; vamhaz; 


Franczia-magyar szótár, 


nel) ; különös, furcsa. 
Baroscope, v. Baromètre. 
Barot, m. (mar.) hajófödél 
gyámgerendaja. 
Barotin, m. (mar.) kis ke- 
resztgerenda. "7 I 
Barotte, f. gyümölcsputton. 
Bargue, f. bárka, sajka; 
+ (br.) kád. à 
Barquerolle, ff kis csolnak 
Barquette, JT csónakocska ; 
etekhordó eszköz. 
Barrage, m. útvám , úti vám, 
hidram, hidpenz. Lo 
Barrager, m. úti vámos, 
vámszedő. [ryüviasz. 
Barras, m. fenyulep, fe- 
Barre, f. rúd; retesz; re- 
keszrud ; sorompú. korlat ; 
" tollvonás ;. . gondolatjel ; 
tactusvonas; (imp.) kö- 
_zéphézag ; de Vor en bar- 
res, arany rudakban ; — 
d'appui, könyökló, kar- 
támasz ; citer qn. à la —, 
valakit biró elibe idézni; 


mettre une — sous unt. 


mot, valamely szót ald- 
húzni. ; 
Barreau, m. rostélyruid; tör- 
. vényszéki. terem ; ügyvéd- 
ség; (imp.) sajtó fordítója; 
atyle du —, törvenykezesi 
. irmodor; terme du —, 
türvénykezési műszó; quit- 
ter.le —, az ügyrédkedés- 
gel felhagyni. 
Barrer, v. at. elzárni, elcsuk- 
ni: kitörölni; — le che- 
min à-qn., az utat valaki- 
nek elzárni. 


Barrette. 5. baret-kalap ; bi- 


borkalap,bibornok-kalap; 


(horl].) tollto. új 8. "9 | 
Barreur, m. ozvaddszatra | : 


való kopó. Tk 
Barricade, f. elrekesztés, el- 

zárás, torlasz; sorompó. 
Barricader, v. a. elzárni, el- 

torlaszolni; se —, v. pr. 


elzárkozni, magát eltor-| 


laszolni , 
czolni. 
Barrière, f. védrostély, véd- 
rács; sorompó; védfal; 
fatorlat; végvár ; harczjá- 


magát  elsán- 
* 
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- fig. akadaly ; Grsioba (ta- 
nacsszolgakéj ; droits de 
—, vámpénz ; payer la—, 
a vamot meg fizetni. 

Barriguant, m. kis hordó. 

Barrigue, f. öreg hordó. . 

Barrolement, m. p. u. (dr.) 
halasztás. [don ). 

Barrure, f.. keresztfa (lan- 

Barse, f. czin-theaszelencze. 

Barthélémi, m. la sainte —, 

Bertalan-éj. + 

Baryton, m. közép alhang, 

közephang. " .. 

Bas, basse, adj. al, : ala- 
esony, mely; sekély; fig. 
silány, megvetendő, aljas, 
rosz; halk; — áge, ser- 
" dülő ifjuság; mot —, aljas 
szó ; basse marée, apuly; 
vue basse, rôoridlätas;, 
basse messe, csendes mise; 
basse justice. alsó tür- 
vényszekek, altörvényszé- 
kek ; le temps est —, borult 
az ég; le jour est —, 

. hanyatlik «np ; le carême 
est —, a bújt korán áll 
be; parler dun ton —, 
halkan bészélni ; szelidebb 
hangon beszelni, engedni ; 
—, m. alja valaminek, alsó 
rész; le vin est au —, 
Jogytán van ,a bor; la 
montre est au —, elállott 
az ÓTtt. : 7. 

Bas, adv. alacsonyan, alant ; 

lassan, csendesen, halkan ; 
à —; le! le vele! ici —; 
itt lenn, ulelezn; en —, 
alól; 1k — bas, ott lenn, 


. 


ott alól; par —, alól; il : : 


est bien —, nagyon beteg 
(6); meglehetősen roszab- 
bult sorsa; jeter a bas, 
tedobni ; parler. bas, hal- 
kan beszelni; mettre —, 
Jiadzani, kölykezni, elleni ; 
mettre chapeau —, kala- . 
. pot letenni ; mettre — les 
armes, fegyvert letenni ; 
étre —, alacsonyan ülni ; 
igen: elerőtlenedve lenni ; 
être à —, elszegényülve 
lenni." | 1 
Bas, m. harisnya; — à 
homme, — d'homme, fér- 
fiharisnya; — à femme, 


4 


Bas 


Bas 


Bat 


— de femme, nô1 haris- 
nya ; — à étrier, gomboló- 

4. ; — au métier, 
D harisnya; tirer 
ses —, harisnyáját le- 
huzni. 

Basalte, m. bazal, bazaltk6. 

Basane, 1. Jjuhbór; nyulé- 
kony dór . Celégett. 
Basané, ée, adj. sötétbarna, 

Basanite, m. kémko. 

Bas- bord, v.. Bábord. 

Bascule Ne lógony, függen- 
tú ; lapát ; haltartó, hal- 
bárka; faire la. —, az 
egyensúlyt elveszteni; jou- ; 
. er á la —, hintázni, hin- 
tókázni. 

Basculer, ©. n. hintázni. 

Bas-dessus, m. 
diskant. 

Base, Ê 

J6alkatresz ; 
alapter. 

Basement, m. nord 
alapvetés, alapozás, alap- 
építés. 

Baser, v. a. alapítni (vala- 
mire, sur .qch.)s se —, 
v. pr. p. u. támaszkodni. 

Bas-fond, "am. la ály, ala- 
csony hely ; sekély, vizse- 


ülajt onal ; 


él 

Basile, m. tokar, kir ály- 

gyik ; bazsalikom. 
Basilicon, m. sebkenôcs. 
Basilique, /. főtemplom. 
Bas-justicier, m. albiró. 
Bas-officier, m. altiszt. . 
Basgug, m. courir comme 

un —, igen sebesen futni. 
Basquine, J. käuds szoknya. 
AR m. lapos dom- 


0 
Basse, f. mélyháng, alhang, 
eee car bőgő, 
ordon ; basses, pl. Re 
gu húrok; sekél 
mély helyek, vizsekélyek. 
Basse-contre, J mél Ron: 
mély hangon éneklő. 


baromfiud-| Bastingage, Bastin 


Basse-cour, nd 
var ; ÁH kén frhizgyise ő 
Basse-cau, 
Basse- ne Tf. pt fészek. 
Mi res J. altörvény- 


Basse-laine, f. silány gyapju. 


második Bassicot, mm. 


Basse-lice, f. élsel, yem és 
félgyapju-szönyegek. 
Basse-licier, m. képes-szó- 
nyegszövő. 
Basse-lisse, v. Basse-lice. 
Bassement, adr. alávaló mó- 
don, aljas módon. 
Basse-mer, #. Basse-eau. 
Basser, v. a. (tiss.) kiegye- 
nesitni, simítni. . 
Bassesse, f. fig. alacsony- 
súg, alávalóság, aljasság, 
. alrendüseg. 


Basses-voiles, f.pl. ou 


lak. 
Basset, m. tacskó, borzeb. 
Basse-taille, f. küzéphang 4; 
mély tenorhang; 
bormu, lapos ombormű. 
meritővödör 


(palafejtőké). [éorlat. 


. alap, tulup; fig.|Bassier, m. zátony, Jöveny- 


Bassin, m. ncze, tal, 
csésze,  viztartó; (opt.) 
(köszörűtál ); (anat.) me- 
dencre ; mészverem, mész- 
güdör ; " hajóállás, hajóda ; 
"— oculaire, szemfüresztő, 
szemszilke; —de chambre, 
éjjeli edény; — à barbe, 
borbélymedencze. 

Bassine, f. oblito-üst; Gimp.) 
áztató-medencze. 
Bassinér, v. a. szénserpenyó- 

vel melegítni; melengetni, 

; boronyaini; nedvesitni. 

Bassinet, m. serpenyő, ser- 
peny(léfegyvereken);gyuj- 

tôlyuk ;  gyertyatartônak 
 legfelsdbh széle; réti szi- 
rontak; sisak, vasföveg. 

Bassinoire, fe dgymele il0. 

Basson, m. bügo-sip, got: 
búgósípjátszó. 

Bastant, te, adj. fam. ele- 
gendő, rátermett (vala- 
mire). 

m | Baste, int. elég ! nembänom ! 

Bastille, f. vár ; bastille. 

Bastillé, ée, AT tor- 
nyos, tornyokkal ellátott. 

uage 

m. .(mar.) sdnczbéle és, 

É rer 
astingue, f. sánczfal, sänca- 
fedél (hajón). 

Be Bastinguer, v. pr. 
alkalmazni a se ele 
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féldom- 


Bastion, m. védfal, bástya. 

Bastionné, ée, adj. védfa- 
lakkal ellátott. _ 7 

Bastir, v. a. (chap.) neme- 
zelni, nemezt kallani. 

Bastissage, m. (chap.) ne- 
mezeles. 


| Bastonnade, f. botozás. 


Bastringue, m. fam. csap- 
széktancz ; csapszék. 

Bastude, f. halászháló. 

Bas-ventre, m. has alrésze. 

Bat, m. vm. halfark. 

Bát, mn. raknyereg ;. cheval 


de —, malhaló. 
Bataclan, m. fam. zsibáru ; . 
rinfgyrongynép. A 
Batadeur, mm. ütókarika 
(puljjátékban). 


Bátage, m. vam terehhordó 
allatoktül. 

Bataille, 7. csata, ütközet ; 
csatarend ; champ de —, 
csatamezó; cheval de —, 
harczló; fig. nádparipa ; ; 
— navale, tengeri ütközet; 
corps de —, ARE tab] 
donner, ou livrer une — 
megütközni. , 

Batailleur, m. veszekedő. 

‘Bataillon, m. zászlóalj. 

Bâtard, de, adj. természeti, 
törvénytelen" , házasságon 
kivüli, fattyu; bg. korcs ; 
plante bâtarde, korcs nö- 
vény;—,m. korcs, korcsfay. 

Bâtarde, /. zárt hintó, üve- 
ges hintó. [töltés. 

Bátardeau, m. gát, vízgat, 

Bâtardier, v. Crible. . 

Bátardiére, f. óltottfaiskola. 

Bâtardise, f. hazassägon 
kivüli születés. 

Batate, A burgonya. 

psyos , fi (mar.) bocska, 


Br f. karima, szél, oldal. 
Báteau, m. hajó, naszád, 
csónak ; komp; hintékas, 


Locsiderék ; — à vapeur, 
g6zhaj6 ; — de charbon, 
szénhajó. 

Batel m. szemfényvesz- 


atelő de. h, 
Batelée ótere 
rakomány ; ; csapat Pr Az 
) | Batélement, m. ereszcsator- 
natégla. | 


Bat 


Bat 


Bav 


EE —————— — —…—"—.…….…——“û_û_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_—_— EEE — 


Batelet, m. csónak, ladik, 
Bateleur, m. szemfényvesztő. 
Batelier, m. —ére, À hajós; 
hajôsnô (folyóvizen). "7 
Bátéme, v. Baptéme. 
Báter, v. a. teherhordó alla- 
tot nyergelni. 


faglalás; fércz (szabák- 


ná 
Bâtier, m. terehhordónye- 

reggyártó ; kamasz. 
Batifodage, m. agyagbori- 

ték, agyagtakaró. —" 
Batifolage, #1. enyelgés. 
Batifoler, v. n. enyelegni. 


sulyok, mosépad; ütő, 
mozsdártörű;  félkéz - 8u- 
lyok ; — a beurre, köpülő. 
, Battée, j. (rel.) réteg pa- 
piros. [ütésre). 
.Batte-feu, m. aczél (tüz- 


" ! Batteler, v. n. vm. csacsogni, 
Bâti, m. (men.) keretôssze- | 


locsogni. 
 Batte-mare, f. parti fecske. 
!Battement, m. verés, ütés; 
kettós trilla ; — de mains, 
. tapsolás; — de coeur, 
szívdobogás ; — du pouls, 


I  érverés, érütés, érlüktetés. 


t 


Batte-queue, jf. billegény, 


] billegteté. 


Bâtiment, m. épület; hajó ; ! Batterie, f.verekedés; dgyu- 


— de graduation,parlohaz. 
Bâtir, v. a. et n. épitni; ala- 
pitni; (tail) jérezelni; 
(chap.) nemezelni ; fig. — 
sur geh.; valamire épit- 
ni; il est bien bâti, szép 
a termete. [zeles. 
Bâtissage, m. (chap.) reme- 
Bâtisse, j. kômives munka. 
Bâtisseur, m. épitni szerető 
vagy kivand, [tekerő. 
Batissoir, m.(tonn.) csavar- 
Batiste, 7. patyolat, patyo- 


igigyoles ; batiz, batiz-| 
gyolcs. 


Báton, m. bot, pálcza ; rúd ; 
fig.támasz, gyámol; (mus. ) 
szünjel, nyugjel; — de 
maréchal, marsalpálcza ; 
— de cire d’Espagne, 

szál Ven re) — pa- 

storal, pdsztorbot, pispük- 
pälczaz — à mêche, ka- 
nôczbot, kanôczvessz ; 
être reduit à — blanc, 
koldusbotra jutottnak 
lenni. . Ifig. kitörölni. 
Bâtonner, v. a. megbotozni; 


Bátonnier, m. valamely czéh- 


társulat botvivóje. 
Batrachite, f. békakó. 
Battage, m, cséplés; csép- 
lőber ; gyapjuveregetés. 
essen m. kótis, ütő Fe 
rangé); ajtószárny; — du 
sillon Log 
Battant, te, adj. ütő; porte 
battante, magától becsa- 
pédé ajtó ; tout — neuf, 
újdon-új, sz2egrôl-esett. 


Batte, f. lapaczka, piricske ; 


telep; gyujtôlyuk fedele; 
ütokos, czölöp ; — de cui- 
sine, konyhaedények, fig. 
changer de —, mas esz- 
közökhez nyúlni ; megval- 


tozni, változtatni ‘(vala-| 


rail). | 
Batteur, m. ütű, verekedő ; 
(chass.) hajtó ; en 
grange, cséplo ; — d’or, 
aranyverő; — de pavé, 
 kövezettaposó, naplopó. 
 Battoir, #2. sulyok. 
Battoire, v. Baratte. 
Battre, v. a. irr. ütni, verni; 
törni, zúzni, habarni ; ki- 
porozni; leverni, legyőzni; 
—-du blé, gabonátcsepelni; 
— du beurre, küpülni; — 
le fusil, — le briquet, kiüt- 
ni, tüzet kiütni; — le lin, 
lent türni; — la mesure, 
tactust adni; — le fer, ko- 
vacsoini; — la caisse, — 
le tambour, dobolni ; — 
les cartes, kártyát kever- 
ni; — le pavé, kószálni ; 
— l’eau, hasztalanul dol- 
gozni; — une place, várat 
ostromolni, várat lódözni ; 
— qn. en ruine, zavarba 
ejteni valakit; —, v. n. 
verekedni, dobogni ; le 
tambour. bat, dobolnak ; 
— des mains, tapsolni; 
.— en retraite, visszavo- 
nulni ; 
ról); se —, v. pr. vere- 
à, bajlakodm ; se — à 
l'épée, pdrviadalt víni; se 
— contre qn., megvini 
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lemondani . (ról, 


valakivel, verekedni vala- 
kivel. 

Battü, ue, part. et adj. meg- 
vert, ütött (v. Battre) : 
chemin —, járt, tört ut ; 
avoir les yeux battus 
tikkadt, zavaros szeméne 
lenni. [lemez. 

Battu, m. aranylemez ezüst- 

Battue, f. km/tékkal vadd- 
szás ; hajtók (vadászaton). 

Batture, f. aranyzás aljaza- 
ta; battures, pl. zátonyok, 
Jüvenytorlatok. 

Batz, m. batka. Li 

Baubi, m. (chass.) disznó- 
Jfürkész. . [kutya. 

Baud, :n. szarvasvadaszô 

Bauderoux, m. pl. keletin- 
diai zsebkendok. 

Baudet, m. kis szamár ; tá- 
bori dgy; fig. ostoba ein- 

er. : 

Baudir, v. a. (chass.) üzni, 
kergetni kezdeni, rau- 
szütn?. én 

Baudrier, m. kardszíj. 

Baudroie, f. békahal, 

Baudruche, f. aranyver6- 
hártya. ’ 

Bauffe, f. horogzsineg. 

Baufrer, v. Bâfrer. 

Bauge, f. vaddisznó fek- 
helye ; tapesztg-agyag ; à 
—, pop. bôven, untig. 

Baume, m. balzsam, balzam- 
fü; — blanc, fejér arcz- 
festék. . | 

Baumier, m. balzamfa. 

Bauquin, m. (verr.) fuvoka. 

Bavard, de, adj. fecsegő, 
locska; —, m. csacsogo, 
szocsaplär. 1 

Bavardage, m. fam. fecse- 
gés, hiábavaló beszéd, szó- 
szátyárság. [csoyne. 

Bavarder, v. n. fam. csa- 

Bavarderie, f. csacskaság. 

Bavardise, jf. fecsegés, men- 
de monda. . x 

Bave, f. nyál, tajték; csi- 
ganyälka. . 

Bâver, v. n. lajtékzani; — 
sur qch., megszólni, ra- 
galmazni valamit. | 

Bavette, f. szakällka, ál- 
ladz0 


Baveux, euse, adj. tajtékzó ; 
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Bav 


"Bea 


Bei 


eee 


—, m. rosz-száju, gonosz- 
nyelvü (ember). 
Bavillon, m. tavaszi kanka- 
" lin, küktrics. 
Bavocher, v. a. (imp.) ho- 
mályosan vagy tisztátala- 
.nul kinyomni; tisztátala- 
_ nul rajzolni. Nr 
Bavochure, jf, tisztátalan 
nyomat rosz probanyomat. 
Bavois, m. értekszabási jegy- 


zék. ő 
Bayadére, /. nyak-öv. 
Bayart, m. gyaloghintó. 
Bayer, v. n. bámulni, bá- 

mészkodni ; — aux cor- 

neilles, szájongni, száját 
ue £. bélés-flanel | 
ayette, eles-flanel. 

Bayeur, m. fam. bámuló, 

dmészkodé. | | 

Bazar, m. väsar, vdsdrhely, 
RS 3 — rabszolgatartó 

ely). | 

Béant” Le adj. tátongó. 

Béat, m. — te, f. szenteske- 
dő ; szenteskedőnó ; a kia 
nyereségben részesül anélt- 
kül, hogy a játékban részt 
venne. Ínek nevezés. 

Béatification, 7. üdvözült- 

Béutifier, v. a. üdvözültnek 
nevezni, I a 

Béatifique, adj. üdvözítő. 

. Béatilles, f. pl. nyalánksá- 
gok ; apáczák által készi- 
tett csinos holmik. .- 

Béatitude, f. udvösség. . 


zás; vous Vavez beau, 
"szép alkalma van kegyed- 
nek; bien et —, bel et —, 
" tétova nélkül, röviden , ke: 
reken, egyenesen; tout 
lassan! csendesen! 
voir tout en —, mindent 
szép színben látni. : . 
Beau (Bel), m. Belle, f. 
szép; "Philippe le bel, 
- szep Fülöp. 
Beaucoup, adv. sok, igen, 
nagyon ; — d'argent, sok 
pénz; ils sont —, sokan 
vagynak; de —, sokkal; 
— de fois, sokszor ; atten- 
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dre —, sokdig várakozni. | - 


Beau-fils, m. mostoha fiu ; 
vo. ís, [ha testvér. 


Beau-frère. m. sógor; mosto- 


|Bèau-père, m. mostoha apa; 


após. [bocz. 
| Beaupré, m. (mar.) eloar- 
Beauté, f. szépség ; szép no. 


‘|Bec, m. madärorr, ésor :| 


blanc —, éretlen ficzkd ; 
à —, négy szem közt; 
avoir le — bien affilé, jó 
kereplőjének lenni, érteni 
a beszedhez; prendre gn. 


par le —, valakit tulajdon ! 


Bécharu, m. lángmadár, vü- 

. rös gém. 

Béche, 7. ásó ; rügyevő bo- 
gár. . — — fpálni. 

Bécher, v. a, ásóval ka- 

Bechet,m. kétpúpos teves " 

Bêcheur, m. ásó. 


| Béchique, adj. mellbag-elle- 


ni; —, m; mellbaj elleni 
szer. ST 
Becquébe,m. magtörő holló . 
Becquée, : m. szájjal tele 
(mádarnály. 
Becquenau, f. csacsogénó, 
Jecsegüné. 
Becqueter, ». a. orral csip- 
- kedni (madarrôl) ; se —, 
v. pr. csókolózni.  [dôcz. 
Bécune, f. kis tékehal, ga- 
Bedaiïne, f. far. poh, potroh, 
bendô ; remplir sa —, ha-. - 
sat megtümni. Cire 
Bedats, m. pl. erdőségek, 
melyekben a favägäs ti- 
lelmas. "7 oi 
Bedeau, m. idész (akademiai 
vagy egyetemi), gyalog 
szolga. j | 
Bedon, m. pohos, pbtrohos. . 
Bédouïde, f. retike, réti pa- 
csirta. [duin. 


szavaival legyőzni ; mener! Bédouin, m. beduinus, be- 


qn. par le — , orránál fog- 
. va hordozni valakit. 7 
Bécabunga, m. (bot.) deré- 

cze szigoráll. " (szeg. 


Bée, adj. nyitva vagy tárva 

levő vagy álló. (farkú. 
Béemerle, m. locska-selyem- 
Béer, v. Bayer. 


Bétarre, m. (mus.) B.-négy-|Beffroi, m. órtorony ; vész- 


| Bécasse, f. szalonka. 


Beau (Bel), Belle, adj. szép,| Bécasseau, m. fiatal sza- 


Jeles; előnyös; bel hoïnme, | 


szép ember ; beau monde, 
művelt világ ; beau man- 
geur, nagyevô; le bel 
âge, ifjuság, fiatalság ; 
un beau jour, valamely 


né m. pó 


lonka: 


Bécassine,: f. vizi szalonka, | Bégaiement, 


gyépi csirke. 
Beccard, m. Pt de 
t 


dár). 


ng (ma-|. 


harang ; harangláb ; 80n- 
ner le —; felre verni a 
harangot. " . 
m. hebegés, 
adogas. AS: 
Bégayer,  v. a. eldadogni, 
akadozva elmondani; —, 
. 9. n. dadogni, pelypegni. 


nap, valamellyik napon ; | Bec-croisé, m. keresztorru. | Bégue, adj. hebegô; —, m. 
. il fait beau, szép az idő ; : Bec-d’ane, m." véső ; fara- 


il fait beau voir, szép lat- 


vdny;. il vous fait beau |Bec-de-cicogne, m. ‘(bot.)| 


.gószék. 


1 


adogó, hebegő.: 


[gerely. ! Bégueule, f. fam. csicsós,. 


csicsomazott: [kodas. 


voir, igen jól illik kegyed- | Bec-de-corbin, m. kelevéz; Bégueulerie, fam. ézifral- 


nek ; avoir beau Jeu, 
előnyben lenni;la manquer 


kampós bot; (chir.) csont- 
fogó. 


belle, nagy veszélyt kike- | Bec-de-grut, m. gerely. 


rülni; —, adv. szépen ; je- 
tesen; il a — parler, be- 
szélhet; il a — prier, 
hiába kér; 


Bec-de-lièvre, m. nyúlszáj. 


| Bec-d'oiseau, m. csórönd. 


Bec-de-perroguet, m.(chir: 
szálkafogó. ási 


"voyager, kellemes áz uta-! Béc-figue, m. fügemadár. 
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Béguin, m. gyermekfókötó. 
Béguinage, m.apáczaközség . 
Béguine, 7. apacza; : fig. 
szenteskedő (hó). : 
Beige, 7. szövet festetlen 


gyapjuból. : 
Beignet, m. (cuis.) fant, 
. pampuska, rántotta. 


Béj Bel . Ber 


Benét, adj. együgyű, ostoba ; 
—, m. oktondi, ostoba. 
Bénévole, adj. kedvező, kaj- 

landó. 7 

Béni, ie, part. et adj. ál- 
dott, megüldott. 

Bénignement,adv. kegyesen, 

. szívesen, nydjasan , "ked- 
vesen. | LEE 4 À 
|Bénignité, f. kegyesség, jó- 

ság, szivesség. | 

Bénin, bénigne, adj. kegyes, 
kedves, szende, szíves, haj- . 
landó. " 

Bénir, v. a. áldani, szentel- 

| ni, fölszentelni; dicsóitni, 
dicsérni ; — la table, ebéd. 
előtt imádkozni; —- Dieu, 
Istent dicsóitni. 

Bénit, te, part. et adj.-szen- 
telt; eau bénite, szen- 
telt víz. : | 

Bénitier, m. szenteltvíztartó. 

Benjoin, m. benzoegyanta ; 


Bellissime, adv. felette szép; 
. —,.f. disztulipan. - 

Bellon, m. ólomkór. 

Bellot, otte, adj. fam. csinos, 
. kedves (gyermekekről). 

Belluge, m. viza. 

Belnau, m. halmaztaliga. 
Bélone, m. hegyesorru 
csuka. PENSE 

Belouse, v. Blouse.” -. 
Belouze, f. (pot. ét.) darab 
czin.. : [ördög. 
Belsebut,m. Beelzebub, öreg 
Belvéder , m. szemlak (szép 
kilätasu.hely). 
Belzébut, +. Belsebut. 
Belzof, m. benzoefa. | 
Bémol, m. (mus.) B moll. 
Bémoliser, v. a.£mus,) b-vel f 
megjegyezni. ; : 
Bénarde, f. franczia zdr. 
Bénate, 7. sókas ; kosár 86. 
Bénatier, m. sókascsináló. 
Bénaton, m. súkas ; szürete- 


Béjaüne, m.sárgacsórű, ma- 
därf; fig. tapasztalatlan 
ember ; beköszöntő lako- 
ma; montrer son —, {u- 
datlansägät kimutatni. . 

Bel, v. Beau. 

Belamie, f. vm. barátkön- 
. tös, szerzetes ruha. " 

Bélandre, 7. kie hollandi 


hajó. Lee 
Bélée, f, horogzsineg. : 
Bêlement, m. bégés, bégetés 
Guhokrél). [nitk6. 
Bélemnite, f. hiuzk6, belem- 
Bêler; v..n. bégetni. 
Bélesmé, f. durva kendér- 
vaszon. 
Bel-esprit, m. szépelme. 
. "Belette, m. menyet. 
Bélier, m. kos; faltörókos. 
Bélière, 7. harangfül; lam- 
pafül. [nép. 
Bélitraille, f. pop. koldus- 
Bélitre, m. pop. ringyrongy. 


(ember). .- : tési kosár. : " ‘Lelôtt.| — benzoefa. 
Belladone, f. maszlagos| Bénédicité, m. imádság ebéd Benne, J. szatyor, putton. 
"  nadragulya. | Bénédictin, m. — ine, f.|Bénoite, f. cziklasz, erdei 


szegfű. : 

Benzoïque, adj. acide —, 
benzoesav. 

Béquarre, l. Bécarre. . 

Béquets, m. pl. (cord.) sod- 
"ronyczövekek. [ fegé. 

Bequette, ré (ép.) sodrony- ! 

Béquillard, m. fam. mankôn 
Järo. nu de 

Béquille, f. mankó ; couteau 
à —, ket penyéjü kés. 

Béguiller, v. a. a földet fel- 
porhanyózni; —, v. n. 
fam. mankón járni." . 

Béguillon, m. ( jard.) csirar 
levélke. : 

Berberis, m. borbolya, sós- 
kafa, leánysom. " 5 

Bercail, m. p.u. akol, ju- 

. hászat; fig. kebel. - 

Berceau, m. bölcső ; boltív, 
ivcsarnok, lugas;. fig.” 
gyermekkor, első kezdet ; 
des le —, gyermekkortól 
kezdve. 

Bercelle, f. (ém.) fogócska, 
csipeszke. 

Bercer, v. a. ringatni ; fig. 
dmitri, hitegetni; elaltatni; 
se — , v.pr.kecsegtetni ma- 
gát (valamivel, de qch.). 


Bellâtre, adj. p. u. mester- 


benedekrendü ;  benedek- 
"kélt; —, m. szépelg6, szé- | 


rendüno. 
-Bénédiction, Tt áldás ; meg- 
áldás; fölszentelés; sze- 
rencsekivanat ; donner la 
—, megáldani, áldást mon- 
" dani; c'est une —, ez 
igazi öröm, ez nagy gyö- 
nyoruseg.. 5"... 
Bénédictionnaire, m. föl- 
szentelési imakönyv. 
Bénéfice, m. kedvezés, jog- 
kedvezés ; elojoy ; elony; 
eghaäzigavadalom ; — de 
ventre, Lasürüles ; — de 
représentation, Jutalom- 
. Játék. [£onyság. 
Bénéficence, f. p. u. jóté- 
Bénéficiaire, m. egyházi ja- 
vadalmas. - 
Bénéficial, ale, adj. egyházi 
javadalmat illető, jára- 


ike. 
Bêle, -f. szép (nó) ; szerető 
(nó), kedves (nó). 
Belle-dame, v. Belladone. 
Belle-face, 7. hóka, fehér 
folt (lovaknál). 
Belle-fille, "7. mostoha leány; 
meny. . . (neme. 
Belle-garde, f. ószi baraczk 
Bellement, adv.fam. lassan! 
csendesen! tout —, szép 
csendesen. b 
Belle-mer, f. csendes tenger. 
Belle-mere, f. mostoha 
anya; "nap, napa, anyós. 
Belle-pucelle, 7. kakaslab 
(növény). , 
Belle-soeur, 7. mostoha nó- 
vér ; sógoraszszony. 
Bellicant, m. pánczélos vagy 
kómaró kolty. deki. | 
Beilie, f. kikerics, 6szike,| Bénéficier, m. járadékos, 
százszorszép rükercz. Jaradekélvez6, egyházi ja- 
Belligérant, te, adj. hada-| vadalmas. 
kozó. Bénéficier, v. a. (mine.) 
Bellinge, 7. félig gyapjubóli — nyereségessé tenni; elvá- 
készült szövet. : lasztani; v. n. hasznot 
Belliqueux, euse, adj. ha-| — húzni (ból, ból), nyeresé- 
"borús, harczos, harczias. | get élvezni. 
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Ber 


Bes 


Bia 


Berche, f. kis hajóágyú. 
Bergamotte , f. pergamul 
körte. Cfa. 
Bergamottier, m. pergamut- 
Berge, f. valamely folyónak 
meredek és magas partja, 
meredek sziklapart. & fi 
Berger, m. — öre, f. juhász; 
Juhásznő; heure du —, 
pásztor-óra. | 
Betgère, f. párnás karszék, 
ôregkarszek, rsellyeszék ; 
. főkötő neme. . [nő 
Bergeretté, f. fiatal juhász- 
Bergerie, f.juhakol, juhá- 
szat ; bergeries, pl. pdsz- 
tori költemények. 
Bergot, m. varsa, boritékas. 
Bérichot, m. ökörszem. 
Béril, m. édle, tengeri kő. 
Berle, jf. torzsika. 
Berline, f. utaz6-kocsi. 
Berlingot, m. f'élcséza. 
Berloque, f. dobverés a ka- 
szárnyának tisztogatasa- 
kor ; érafityelék. — : 
Berlue, 7. szemkáprázás; 
fig.vakitás elámítás, szem- 
Jenyvesztés, vakulás. 
Bermier, m. — öre, f. (sal.) 
sóvízmeritő; sôvizmeritô- 
nő. [désre méltó. 
Bernable, adj. fam. rásze- 
Bernacle, f. örvös lúd (vad 
lúd fi 12. 


Bernardin, m. — ine, J 
bernätrendiü ;  bernärd-| 
rendün6. 

. Berne, f.rékacsaptatas ; fig. 


fax. kinevetés. 
Bernement, m. rászedés. 


Berner, v. a. rókát csaptat. 


ni, rászedni ; fig. fam.. ki- 
nevetni, kigúnyolni. 5 
Berneur, m. rászedó; fig. 
günyolé, csufolé. — 
Bernique, adv. fam. tavol- 
ról sem, korántsem, épen 


nem. 
Berniguet, m. étre au —, 
koldi 


usbotra jutottnak len- 
ni ; mettre au —, koldus- 
botra juttatni. — [ritókas. 


Bertavelle, 7. varsa, bo- 

Bérubleau, m. hegyizöld. 

Béryl, m. édle, tengeri kő. 

Bérytion,-m. szem-ir, szem- 
kendcs. 


-[Besace, f. koldüstarisznya, 


átalvető ; fig. koldusbot. 
Besacier, m. koldus. 
Besaigre, adj. savanyuis 
(borról). 
Besaiguë, f. ácsfejsze. 
Beset, m. mindkét ász (kocz- 
kajátékban). I 
Besicles, 7. pl. pápaszem 
neme ; mettez vos —, J0b- 
ban nyissa ki kegyed a 
szemét. [dsó. 


. | Besoche, f. kővágó en 


Besogne, f. munka, fogla 
kodás ; ügy, ügylet ; mettre 
la máin $ 
fogm. . 

Besogner, v.n.vm. dolgozni. 

Besoin, m. szükség, hiány, 
szükséglet ; fig. kötelezett- 
ség ; au —, szükség eseté- 
ben ; avoir — de geh., va- 

. lamire szükségének . lenni ; 
j'ai — de sortir, ki kell 
mennem ; faire ses besoins, 
szükséget végezni. 

Besson, m. — onne, f. iker. 

Bestiaire, m. állatokkal 
küzdő. 

Bestial , ale, adj. —- alement, 

. adv. baromi; baromtlag. 

Bestialité, f. baromi viselet ; 
sodomitasag. [ember. 

Bestiasse , jf. pop. ostoba 

Bestiaux, m. pl. marha. 

Bestiole, f. állatka ; fig. fam. 

libácska. ; 


{Bestion, m. hajóorr. 


Bêta, m. fam. ostoba ember. 
Bétail, m. marha, barom. 


I Bête, 7. állat, marha, ba- 


. rom; vad ; fig. ostoba em- 
-ber ; (jeu) labét (kártya- 
Játék) ;. — privée, szelid 
állat; bêtes à cornes, szar- 
vasmarha ; bêtes à laine, 
Juh, juhbarom; bêtes de 
trait, igás marha; bêtes 
fauves, gimvad, rôtvad ; 
bêtes noires, feketevad ; 
bêtes d'engrais, hízómar- 
ha, sôre, g6büly; c'est 
une fine —, finom cselszö- 
vő; faire la —, magát 
ostobának tettetni; labet 
lenni, megbukni, labéttá 


la —, dologhoz | 


Bêtement, adv. ostobaul. : 
Betille, f. keletindiai csa- 
lánszövet 
Bétise, f. ostobaság ; par —, 
ostobaságból. 
Bétoine, f. bibetyü (: Go Le 
Bette, f. czékla, fejér czékla. 
Betterave, f. fejér czékla. 
Bétune, f: egyfogatü neme. 
Beuglement, a. bőgés (szar- 
vasmarhaé). 
Beugler, v. a. bôgni (szar- 
vasmarhärôl). 
Beurre, m. vaj ; — ‘fondu, 
olvasztott vaj; — fort, 
avas vaj; — affiné, ol- 
vasztottvaÿ; — d'automne, 
őszi vaj ; — de second pré, 
— de spergule, nyárutói 
vaj, Őszi vaj ; . lait de —, 
író; battre le —, Kkö- 
pülni. 
Beutré, m. vajkôrte. 
Beurré, f. vajas kenyér, va- 
Jas kenyérszelet. — 
Beurrer, v. a. vajjal meg- 
kenni, vajba mártani; vaj - 
. jal csinálni. . | 
Beurrier, m. — ire, f. iros- 
vajärus ; irosvajarusnó ; 
vajkereskedo ;  vaykeres- 
kedonc. 3 
Beurriére,-f. vajas csésze. 
Beuvante, jf. borravaló -a 
hajós szűmára , midón 
bérbe adja a hajót. 
Beveau, m, szögletmérték. 


Bévue, f. vétség, hiba, té- 


vedés. 

Bézestan, m. födött vásár - 
tér (törökországban). 

Bezet, v. Beset. 

Bezier, m. vad körtefa. 
Bézoard, m. bélgecs, be- 
zodrko. à 

Bézoche, f. ásó neme. 

Biais, m. ss à ferde- 
ség, keresztben fekvés ; fig. 
rende és sora; fogás, 
mentség; de —, en —, 
ferdén, keresztbe ; — gras, 
tompa szôglet; prendre qn. 
en —, valakit kellő oldal- 
ról megtámadni ; prendre 
le bon — , valamihez kel- 


lőleg fogni. 


tenni ( bériyajdtékban ); |Biaisement, m. egyenes vo- 


—, adj. osto 
04 


a, botor. 


naltóli eltérés, ferdeség , 


redő 
a 
‘ 


… #7, Bible, f. biblia. . 


"TS Reg, könyvész. 
4 ég Ro liphe he 


Bia 


Bie 


Big 


beresztben fekvés ; fig. hi- 
mezés kámozás. 
Biaiser, v.n. ferdének lenni, 
görbének lenni; görbe uton 
járni; fogásokkal élni. 
ne, Je nyers keleti se-; 
Biberon, m. SZ tató szilke ; : ; : 


nagyivó, iszákos. 
Bin kél kétszárnyú rovar. : 


ibdi graphe, m. könyvis- ; 


| 
Je Hoyrie- | 
Es 


nn éz YU tar. 
Bibliomane, . af 

m. kön 
tő, ele 
Biblioth 


Bibliothèque, f. könyvtár. 
Biblique, ad. bibliai ; 80- : . 
ciété —, bibliai társulat. 2 


Bibus, m. fam. ringy rongy- |. ° 


dolog, te 
Bicêtre, m. Püris közelében 
op Fey és dolgozéhaz 


Biche, f. szarvastehén, szar- | 


vas-ün0, nőstény Szarvas. 
Bichet, m. félvéka ; mérté- 
kecske. Lonaadi. 
Bichetage m.mérőpénz, ga- 
Bichette fr háló neme. EE 
Bichon, m,. — onne, f. ba- 


Bichonnó; ée, adj. kisfürtü. 
Bichonner, v. a. fürtökbe 
szedni a hajat. . 
Bicoq, m itóállás. 
Bicogue, Ek roszúl megerő- 
. sített hely ; kunyhó. 
Bidauct, m. festékezéshez 
való feny6korom. 
Bident, m..villamag , far- 
asfog (növény). 
Bidet, m. poroszka; mor- 
dály, esedpistolú : ; — de 
poste, postaló ; fara. pous- 
ger son —, ügyét buzgón 
. elômozditni. 
Bidon, m. hajókanna ; tá- 
bori kulacs, csutora. - 
Bief, v. Biez. 


|. mintegy, * 


Dora à 
Nr SE 
Le PE Ep T ol 


Caire, "mm. könyv- 74 


De f. (loc.) húzórúd. 


Bien, #. jószá , vagyon ; 6; 
előny; — public, közjó 
homme de —, nn 
ember ; il sent son — ue 

. csületes képet mutat ; 
du — à qn., Jót ni gű. va- 
lakivel ; Rares ss 
venir ülne ; 
biens, SL 
vagyon ; séparer de Corps 
et de —, tee 8 dgytôl 
elválasztani ; —, ado. jól ; 
igen, nagyon ; elegendőleg, 
, ugyan ; örömest; 
argent, "sok pénz ; 
— riche, nagyon gazdag ; 
— du plaisir, 80. öröm, 
sok gyönyörűség ; eh — 
nosza! rajta! jól van ! 
Jóval; je.le veux 
van, megnyugszom 


be Add être zi ői 
; a she hang 


— de 


Bien-aise, adj. elé ült, Jó- 
kedvü, vidám. já 
Bien-dire, m. készszólás, 
helyes szólás. 
Bien-disant , te, adj. ékes- 
ló. 


szó 
Bien-étre, m. Jóltét. 
Bienfaire, v.n. irr. jót tenni. 
Bienfaisance, JF. Jôtékony- 
ság, jótevőség. 


Bienfaisant, te, adj. jótó-Í Bi 


kony, jótev 
Bienfait,m. Jótét, jótétemény. 
Bien-fait, part. et adj. jóter- 
metü; szépalaku. . 
Bienfaiteur, m. — trice, f. 
jótevő; jótevőnő. 
Bien-fonds, m. telek. 
jár ss jeez euse, adj. igen 


en ale, adj. kétévi. 

Bien que, con). v. Bien. . 

Bienséance, 7. illedelem, il- 
lem, illendőség ; ; hasznos- 
ság , üdvösség; observer 


56 


joie birtok, | 


| | de 
*/ 


les  bienséances, élledel- 
mel ‘tartgni, illendôségre 
vigyázni. 
Bienséánt, te, adj. illedelmes. 
Biens-fonds , pl. v. Bien- 
fonds. 

Bien-tenant, m. (dr.) tulaj- 
08, birtokos. 
Bien-tenue, f. (dr. birtok- 

lás, birt 
Bientôt, adv. nem sokéra, 
rövid időn, tüstént, 
M or té jóakarat, 
Ne Le poués jé 
am, Jéssivüség, , 
et É 7 


ee Hill , adj. Jóaka- 
ró 
" Bienvenu, ue, ad). kedves, 


". szívesen látott vagy vett; 


soyez le —, Isten hozta. 
Bienvenues Ch szerencsés 
megérkezés; payer sa —, 
beléptilakomát adni. 
rs elv aes adj. szere- 


gör; koporsós gydsz- 
erdős vid 

rouge harndásiná. köze 
q ge Jehér sör; dou- 


Bu 
. D: 
Biflore, adj. Pers , 
Bifurcation, J. kettéágázás. 
se Bifurquer, v. pr. ketté- 
ág azni. Egárganaj. 


éregga bo- 
TÉL velős házas. 


Bigamie, : kettős házasság ; 
mdsodi házasság: : 
Bigarré, ée, adj. tarkabarka. 
Bigarreau,m. Bzivcseresznye. 
Bigarreautier,m.ssfvcseresz- 
nyefa. 

Bigarrer, v. a. tarkázni. 

Bigarrure, J. tarkasdg,zagy- 
valék. 

Bigle, adj. kancsal, band- 
sal ; être —  kancsnlitni ; 


. Bilatéral, ale, adj. contrat |. 


. Bile, 


Big 


Bil Bis 


—, m..Kancsal;. vadasz- 
kutyafaj. , [bandzsitni. 


Bigler, v. n. kancsaltni,|Billebau 


Bigne, f. vm. sáv, vér elfu- 
totta ütéshely vagy kele- 
vény. | | 

Bigorne, f. szarvus-ülo. 

Bigorner, v. a. szarvasülôn 
gômbülyüvé verni.  . - 

kedő ; 


Bigot, te, adj. szentes 
—, m. képmutató, dlbuzgó. 
Bigoterie, f. szenteskedés, 
albuzyosag. — " (hajlam. 
Bigotisme, m."-szenteskedési 
Bigue, f. szálfa. | 
Biguer, v. a. kicserélni (kar- 
tyát vagy lovat). . | 
Bijou, mn. ékszer, drágaság ; 
bijoux, pl. ékszerek, dra- 


gasägok, diszäruk; —\ 


fourrés, pl. nem valódi 

ékszerek. I Év 
Bijouterie, f. drágaságke- 

reskedés, ekszerkereskedés, 

diszärukereskedes. 
Bijoutier , mm. ékszerárus 

diszärus.  - 
Bilan, m. mérleg, végszämo- 

lat; déposer son —, meg- 
: bukni ; tönkre jutni. 


4 


—, kétoldalu s:erzôdes. 
Bilboquet, m. golyéfoyo, te- 
kefogô (játékszer) ; bodza- 
báb ; aranyozô páczikó. 
/. epe; fig. harag ; 
avoir la — échaufféc, RE 
indulva lenni. 


‘Biliaire, adj. epés, conduit 


—, epemenet. 
Bilieux, euse, a 
kóros ; fig. hirtelen hara- 
gu; fièvre bilictuse,epelaz. 
Bilingue, adj. ket nyelven 
irt vagy szerkesztett. 


Bül, m.dill, törvényjavaslat. 


Billard, m. tekejatek ;. te- 
keasztal ; billárdszoba, te- 
kézo:szoba : jouer au —, 

- tekézni, billärdozni. 

Billarder, v. n. (bill.) tekéz- 
ni, billardozni. | 

Bille, /. billärdteke, billärd- 
labda ; pakoló- vagy mál- 
hadorong ; tuskó, czôlünk; 
túhajtás ; tésztatekercs ; — 
de saule, füzcsemete. 

Billebarrer, +. a. fam. far- 


dj. epés, epe- | 


kabarkava tenni , tarkara 
estent. DR 
de, f. zavar; à la 
—, Osszeviszsza’; feu de 
—, szaktuz (katonáknál. 
Biller, v: a. pakoló vagy 
maälhadoronggalüsszehuz- 
ni; hajókötélhez füzni; 
tésztát nyújtani. . 
Billet, m. belét, czédula, levél- 
ke; jegy; sors, sorsjel,sors- 
. levelke; utlevél; — noir, 
nyertes " sorslevelke ; 
blanc, üres sorsjegy ; — de 
garde, órjegyzék; — de 
santé, egészségi bizonyit- 
; vany ; — du trésor, kincs- 
. tärjegy ; — doux, szerel- 
mes levelke ; — d’enterre- 
ment, temetéer czédula; — 
. dechange, véltôlevélitirer 
au —, sorsot húzni, sorsol- 
ni. (ellátni (arukat).|  kétläbu állat. ; 
Billeter, v: a. czédulákkal! Biguadratigue, adj. puis- 
Billeteur, m. Jegyosztogato.| ‘sance —, negyedik hat- 


Biner, v.a. kétszer ugarolni; 
másodszor  megkapálni; 
—, v.n. naponként két- 


szer misézni. 
FRS eds ; 
arab gyer- 


Binet, m. gyer 
tyát er (gyertyatar 


| 


faire —, Lis 
tóra). 


Binette, f. kapa. - 
Binocle, m. kettos tárcsó. 
Binoculaire, ad). télescop 
. —, kettôs távcsó. 
Binôme, m. (alg.) kéttagos 
menynyiség. 
Binot, m. kever6-eke. 
Biographe, m. életird. 
Biographie, f. életirds, élet- 
rajz. " {életrapzi. 
Biographigue, adj. életirdsi, 
Btologie, f élettan. 
Bipédal, ale, adj. kétläbnyi. 
Bipède, adj: kétläbu ; —; m. 


! Billette, f. vámjegy, kiséret-|. vany vagy Jok (négyzet — 
Jegy [talan csacsogas.| négyzete). ; 
Billevesée, 7. fam. haszon- | Bique, f: kecske. 


se 


Biquet, m. gödölye; kecs- 
kefi ; aranymérteg. 
Bigueter, v. a. aranymér- 
leggel megmérni; —, v. 
n. elleni, megelleni, meggö- 
dölyézni. 7 | 
Birambrot, m. sûrczibere. 
Bire, f. varsa, boritékas. 


Billion, »#. billio, ezermillió. 
BiHon, 7». 'apropém , valto- 
pénz ; rosz hitelü pénz; — 
dor, csekélytartalmu a- 
wany ; billons, pl. mély 
barázdák; mettre au —, 
Jitymálni, megvetni, keves- 

. re becsülni. 


4. 


Billonnage. Billonnemént, | Biribi, m. játék neme. 
m. uzsoráskodás kicsiny- | Birouche, f. könnyű vadász- 
bén. 3 kocsi. | 


Bis, bise, adj..sôtétharna ; 
pain —, fekete kenyér. - 
Bisage, m. mas szinre festés. 
Bisaïeul, m. ósnagyapa, dé- 

dos, szépapa. 7 
Bisaïeule, f. ósnagyanya, 
dédük, széparya.  " 
Bisaigue, f.(cord.) sémitôfa. 
Bisaille, f. (boul.) utôliszt. " 
Bisannuel, elle, adj. (bot.) 
kétéves. : 
; Bisbille, f: fam. veszekedés, 
Binage. m. (agr.) kétszeri  czivakodas. [nyérrot). 
ugaroläs; kétszer misézés | Bis-blanc, adj. félfejér (ke- 
egy nap. [ros. kebtüzôtt.| Biscaïen, m. meszszehordé 
Binaire, adj. kettus, pa-| puska. 
Binard, m. nagy szekér. |Bisché, adj. oeuf —, -kot- 
Binement, m. (vig.) THE, lott tojás. 
, kapálás, : Biscornu, ue, adj. fam.sza- 


Billonner, v. n. roszhirű 
pénzzel, forgásból kijött 
pénzzel-szsoráskodni. 

Billonneur, m. uzsbrás. 

Billot, m. tuskó ; kotis, ütő ; 
ék ; (taill.) úgjsám. 

Bimane, adj. kétkezü. (szer. 

Bimbelot, m. gyermekjátek- 

Bimbeloterie, f. játékszer- 
gyar; jútékszerek. 

Bimbelotier, m. játékszer- 
készítő. Fi 
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Bis 


Bit 


Bla 


TETTETETT ee e mem 


l 

dälytalan, rüt alaku; fig. 
különös, furcsa. 

Biscotin, m. czukorlepény. 

Biscuit, m. kétszersült, pis- 
kóta; durva kôedeny'; — 
de mer, tengeri ketszer- 
sült; biscuits, pl. együvé 
égetett téglák; faggyú- 
läampacskuk. 

Bise, f. éjszaki szél. 

Biseau, m. hat, lap, fok(va- 
gó eszközökön); tükôrü- 
veg leköszörült széle; — 
de tourneur, esztergázó 
vas vagy véső. . 

Biseigle, m. talpsimító. 

Biser, v. a. ujonnan festeni, 
máskép festeni; —, v. n. 


(agr.) megbarnulni, meg- | : 


" feketedui. 

Biset, m. vadgalamb. 

Bisette, f. keskeny czérna- 
csipke. hs 


Biïsettière. f. keskeny czér- 


nacsipke-készitono. 

Biseur, m. feketefeato. 

Bismuth, m. keneny. 

Bison, m. púpos ükôr,. vad- 
bival. 

Bisouard, m. házaló. . 

Bisquain, m. kikészített juh- 
bér gyapjustól. 

Bisgue; f. erős jó leves, táp- 
laleves ; fam. prendre sa 
—, élni az elonynyel. 

Bisguer, v. n. pop. boszon- 
kodna. 

Bissac, m. átalvető ; koldus- 

. tarisznya; fig. être aù 
—, koldusbotra jutottnak 
lenni. ; | 

Bisse, f. vorüsbegy.. 

Bisscetion, f. (géom.) fe- 

” lezés. Fu", 

Bissexte, m. szökőnap. 

Bissextil, ile, adj. an —, 
année bissextile, szökőév. 

Bissourdet, m. csaläncsai- 
togató. : us 

Bistoquet, m. (bill.) csögös 
bot (biliärdjatékban).  : 

Bistouri, m. (chir.) met- 
sz0kés. 

Bistourner, v. a. herélni 
(lovat) ; fig. elcsufitni, el- 
torzitni. 

Bisulque, adj. hasadtkörmű. 

Bitume, m. földszurok, lágy 


szurok; — solide, gsi- 
dóenyv. [£al bekenni. 
Bituminer, v. a. földszurok- 
Bitumineux, euse, ad/. föld - 
+ szuroknemü. 
Bivac, v. Bivouac. 
Bivalve, adj. kéthéju. 
Bivaguer, v. Bivouaguer. 
Biveau, m. szögmérték. 
Biviaire, adj. place —, va- 
lout, val-ut. 
Bivoie, f. út-elealasztó. 
Bivouac, m. fektanya; ta- 
- boror. . 7 (nt. 
Bivouaguer, v. n. fektanyáz- 
Bizaam, m. pezsmamacska. 
Bizarre, adj). — ment, adv. 
különös, furcsa; furcsán, 
különösen, | 
Bizarrerie, f.-.furcsasdg, 
különösség, abrandossag ; 
D — , makncssagbôl. . 
Bizet, m. nemzetőr egyénru- 
ha nelkül. | 
Blafard, de, adj. halvány, 
sáppadt ; bädgyadt. 
Blaguer, v.n.fam. nagyitni, 
Jillenteni, szelet csapni, 
kérkedni. " 
Blaireau, m. borz ; ecsetborz- 
Blairie, f. (jur.) legelési jog, 
legeloÿog. 
Blairier, m. vad rucza. 
Blámable, adj. ócsárolható. 
Bláme, nr. gäncsolds, szem- 
rehaänyas. : 
Blâmer, v. a. gancsolni, 
ócsárolni, roszalni; (dr.) 
meg feddeni. Dur 
Blanc, blanche, adj. fejér ; 
tiszta, fris; fig. ártatlan ; 
vin —, tiszta bor; pain 
—, fejér kenyér ; linge —, 
tiszta fepérnemiü; carte 
blanche.felhatalmazväny; 
argent —,ezüstpénz; vers 
" blancs, rémetlen versek ; 
se faire — de son épée, 
hitelével kérkedni. 
Blanc, m. fejér, fejérség , fe- 
Jér szín; tárcsa, lôczél; 
. üres utalvány, üres levet, 
vaklevél; fejér arczfesték; 
(imp.) szedővonasz; (dor. ) 
aranyzás aljazata ; — de 
plomb, fehér ólom; — 
d'oeuf, tojás fehére, fehér- 
nye; — de chaux, meszes- 
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[szorbol. | 


víz, mészlé; livre en —, 
kötetlen könyv, beiratlan 
könyv ; — de baleine, bál- 
naveló, czetvelő; de but 
en —, meggondolatlanul ; 
laisser en —, beiratlanul 
hagyni ; tirer au —, czél- 
ba loni; donner dans le 
—-, eltalálm. 
Blanc-bec, m. éretlen ficzkó, 
kotnyeles. {liszt. 
Blanc-bourgeois, m. dara- 
Blanchaille, f. mindennemű 
apró fejérhal. a 
Blanchäâtre, adj. fejéres. 
Blanche, f. félütemnyi hang- 
. jegy ; képnélküli kártya. . 
Blanchement , ad, p. u. 
tisztán, csinosan. . 
Blancher, m. vékonybór-ti 


- dr. 3 
Blancherie, f. fejéritő( hely). 
Blanchet, m. fejér ujjas 
mellény (parasztoknal) ; 
.  (imp.) nemezalj ; fejér szű- 
rôruha. RS: 
Blanchette, f. szattyu. 
Blancheur, f. fejérség, fe- 
Jérszin. : L 
Blanchiment, m. fepérités ; 
(orf.) ezüst-tisztitas, ezüst- 
epérites. 
Blanchit, 6. a. fejéritni, 
. eg § . . 
meszelni ; Jfepéritni ; tisz- 
tára mosni ; (orf.) tisztítni 
(ezüstöt) ; czínezni, meg- 
czínegni ; simára gyalúlni; 
fig. igazolni ; cette femme 
. me blanehit, e noszamom- 
ra mos; — la sole, a ló 
körmét meghántani, lefa- 
ragni; —, v. n. megfejé- 
rülni; fig. őszülni; ne 
faire que —, semmire sem 
menni. EJérités. 
Blanchissage, mi. mosás, fe- 
Blanchisserie, 7. fejerito 
(hely), moséhaz, mosda. 
Blanchisseur,  m. — euse, 
._f. fejerito ; fejéritőnő ; 
mosó ; MONO [vacs. 
Blanc-ouvrier, m.: szerko- 
Blanc-scellé, m. csak pecsét- 
tel ellátott üres papir (felx 
hatalmazas are 
Blanc-seing, Blanc-signé, 
m. meghatalmazás kiadá- 
sára szolgáló üres levél. 


Bla 


Ble 


Boc 


Blandir, v. a. vm. hizelkedni, | Blende, f. (min.) tünle, — 


hizelegni.  - 
Blanque, 7. szrencsefazek ; 
tirer à la —, szerencseve- 


derbe nyülni. - 
Blanquette, [; nyári körte 
neme, czukorkörte; . 1868 
[ 


neme. . 
Blaque, f. fam. dohányzacs- 
Blaser, v. a. elerőtlenítni, 
. eltompítni; 8e — , v. pr. 
magát elgyengítni, magát 
megrontani. 

Blason, m. czímerpaizs ; czi- 
merismerel, Czimerisme. 
Blasonner, v. a. nemzetsggi 
czimereket festeni ; czime- 

reket -magyaräzm ; -fi 


megszólani, birálni, ros- 


" tálgatni. (czímerértő. 
Blasonneur, m. czímertudós, 
Blasphémateur, m. káromló, 

istenkáromló. I 
Blasphématoire, ad). isten- 

käromläsi. Las. 
Blasphème, m. istenkärom- 
Blasphémer, v. a. et n. Istent 

käromolni, szitkozódni. 
Blatier, m. gabnakereskeds. 
Blâtrer, v. a. mesterségesen 

elfristtni (gabonät). 

Blattaire, f. molyfu. 


Blatte, /. moly. [felséruhdja. 


Blaude, 7. szekeresek vászon 
Blé, m. gabona ; grands blés, 
67 rozs és buza; petits 
lés, pl. zab és árpa; — 
de mars, tavaszi, tavaszi 
gabona; — dautomne, 
őszi gabona, ószi rozs ; — 
méteil, kétszeres, kétszeres 
gabona; — sarrasin, — 
noir, tatárka; — ergoté, 
— Cornu, varjúköröm ; 
manger son — en herbe, 
ue Imét elôre elkölteni. 
Blèche, ad). fam. elpuhult, 
aszszonyos; —, m. lá 
vagy elpuhult ember. 
Bléchir, v. n. p. u.elpuhulni. 
Bled, v. Blé. (zót). 
Bléer, v. a. vm. bevetni (me- 
Bleime, m. (vét.) talpvérfolt. 
Bléme, adj. halvány, sápadt. 
Blémir, v.n. p. u. elhalvá- 
nyulni. 
Blêmissement, m. p. u. el- 
halványulás. 


ise, álomfényle. 

Blénne m. hat ; — 
vivipare, elevenszülő nyál- 
kahal. : : 

Blennorrhée, 7. húgy-ár. 

Blénomètre, m. tollcsavaru, 
rugonyfeszité: 777 

Blesser, v. a. sebesitni, meg- 
sebesitni, sérteni; fig, el- 
szomoritni, megrôviditni, 
karositni ;  megsérteni, 
megbántani ; les souliers 
-me blessent, szorit a czi- 
ps il a le -cerveau 

lessé, nincs egészen e- 
szén;. 8e — , v. pr. magát 
megsebesitni, magdnak ár- 
tani, magát megbäntott- 
nak érzeni; il se blesse 
de tout, mindjárt: rosz né- 
ven vesz mindent. 

Blessure, f. seb ; fig. sérelem. 

Blet, te, 0 tülért, tésztás. 

Blette, 7. (bot.) taréjfürt. 

Bleu, bleue, adj. kék; — 
foncé, sôtetkék, szedérkék ; 
— mourant, halványkék ; 
— d'enfer, sötétkék; —, 
m. a kék, kékszin;, — de 
Prusse, — de Berlin, ber- 
lini kék ; — d’empois, kék 
keményítő ; teindre en —, 
kékre festeni. 

Bleuátre, adj. kékes. 

Bleuir, v. a. kékítni; kékre 
futtatni ; —, v. n. kékülni, 
megkékülni.  : Le 

Blin, m. (arch.n:) ütôkos, 
czölöpverő, sulyok, kôtis. 

Blindage, m. (fort.) vakitó 
(harczgáton). : 

Blinder, v: a. (fort.) vakitó- 
művel fedezni, 

Bloc, m. tuskó; nagy kóda- 
rab; rakás áru; en — 
mindenestől, átaljában ; — 
de marbre, nagy darab 


márvány. . . 
Blocage, m. Blocaille, f. hé- 
A D kövek. [gerenda. 
Blochet, m. (charp.) .fiók- 
Blocus, m. zárlat, megszal- 
lás, körülfogás, ostromzár. 
Blond, de, nd. szôke ; — de 
filasse, szöszke ; — ardent, 
veres-szóke ; —, m. szôke ; 
szóke szín. i 
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ho 


Blonde, 7, selyemcsipke; szó- 


ke (no). . [verő. 
Blondier, m. selyemcsipke- 
Blondin, m. —‘ine, f. szoke, 
szöszke; szóke (no D 
Blondir, v. n. szókülni. 
Bloquer, v. a, kürülfogni, 
kôrülvenni, megszällani, . 
elzárni; (mar.) kôczezal 
és kátránynyal bedugni; 
(imp.) megfordított betüt 
alkalmazm a hiányzó he- 
lyébe. 
Blot, m. (Mmat.) útmérő. . 
se Blottir, ©. pr. kushadni, 
lekushadni, leguggolni, 
le-, meglapulni. : 
Blouse, # zacskó billardon ; 
" szekeresek vászon felsôru- 
hája. ae | 
Blouser , v. a. (bill.) labdát 
csinálni ; fig. dmitni meg- 
csalni; se —, v. pr. bill.) 
elveszteni magát fillávdon; 
fig. elhitázni, eltéveszteni. . 
Blousse firövidszálu gyapju. - 
Bluet, m. kék buzavirag. . 


Bluette, f. szikrácska; fig. 


élcz-sz1kra. | 
Bluetter, v. n. szikrazni. 
Bluteau, m. lisztes zacskó. 
Bluter , e. a: szitálni, pitli- 
ken örleni , szitára órleni. 
Bluterie, f. lisztes kamra. 
Blutoir, v. Bluteau. — 
Boa, m. óriás zúzár , goliát- 
kígyó. | 
Bobèche, f. Jyertyavégtarté. 
Bobelin, m. vm. topánka, 
bokancs.. : 
Bobelineur, #. csérecsindlé. 
Bobine, f. csév, cséve; for- 
gôtengely. . 
Bobiner, v. a. fülcsévézni. 
Bobinette, 7. kis cséve, orsó 
ou à | 
Bobineuse, 7. csévelônc. 
es ÿ: RL f 
obo, mm. bibi, cseké [j - 
Ldaiom. . ús akkor. 
ocage, m. üget, cserje, bo- 
Dr ère, adj. (poét.) 
erdôben élo. 
Bocal, m. billikom; üveg- 
. gömb (gyertyára) ; fuvó 
(trombitaë). — 
Bocard, m. zúzda, zúzóma- 
lom. 


Boc 


Boi 


Bon 


Bocardage, m. ércz-züzds. 
Bocarder, v. a. érczet zúzni ; 
mine à —,2uz-ércz. 

Bochet, m. fafôzet. 

Bodine, f. province. hajôge- 
-rincz. 

Bodinerie, v. Bomerie. 

Bodruche, v. Baudruche. 

rase f. vakaró, vakaró- 


€. 

Boesser, v. a. vakarókefével 
tisztítani. 

Boëte, v. Boîte. 

Boeuf, m. ökör ; marhahús ; 
— salé, besózott marha- 
hús; — à la mode, fojtott 
marhahús; c'est la pièce 
de —, ez mindennapi 
dolog. (héja. 

Bogue, f. gesztenye legkülső 

Bohème, Bohémien, m. Bo- 
hémienne, 7. czigány; 
czigánynó. 

Bolard, m. oláhnemes. 

Boie, f. kelme neme. 

Boire, v. a. et n. irr. inni ; 
— À soif, szomjuságból 
inni; — dans un verre, 
egy pohárból inni; — à 

n., valakire ráköszönteni 
ane) ; fig. un 
affront, sérelmet elnyelni, 
eltürni; donner pour —, 
borravalót adni; — un 
cheval, lovat itatni; — , 

ő m. én ital. ve 
oirin m.horgonyjegy-kötél. 

a ; get, erdő ; fa- 


Bois, m. 
mú, faporteka; szarvas- 
szarv ; tekék; — de sapin, 
Jengüfa ; — a brûler, — 
de chauffage, tüzifa; — 
en bûches, hasdbfa ; — 
de corde, ülfa; — flotté, 
úsztatott fa; — de char- 
pente, épületfa, építési fa ; 
— Me élofa ; Fa lanc 
lágy fa; — d'ouvrage, 
disfa — merrain, kádár- 
fa, — douvain, dongafa ; 
— de pones czédrusfa ; 
— de lit, nyoszolya, agy ; 
dresser un — de lit, nyo- 
szolyát összeállítni ; avoir 
l'oeil au —, gyanakodi- 
nak lenni ; trouver visage 
de —, az. ajtót zárva ta- 
lálni. 


hod 


| Boîte, 


Boiïsage, m. deszkazat, pad- 
lózat. " : 

Boisé, ée, adj. pallózott, 
deszkával kirakott ; fadus, 
fával bővelkedő. . 

Boiser, v. a. pallózni. 

Boiserte , f- deszkázat, pad- 
lózat. FH H H  - 

Boiseux, euse, adj. fás. 

Bois-gentil, m. boroszlán. 

Boisilier, m. (mar.) favágó. 

Boisseau, m. véka, dézsa; 
csipkeverő párna; árnyék - 
szek-cső. 7 

Boisselée, f. vékával vagy 
dézsával tele. 

Boisselerie, f. vékacsináló- 
mu; szitakereskedés. 

Boisselier, m. vékacsináló, 
dézsacsináló, szitas. . 

Boisson, f. ital ; cselédbor ; 
impôt sur la —, czégéra- 
do, italadi. : 

. börböncze, millye, 
katulya, dobosz; tok; sze- 
lencze; (anat.) vaäpa; 
(chir.) csontrekesz, csont- 
küllő ; — à poivre, bors- 
szelencze, borsmillye; — 
de la poste, — à lettres, 
levélszekrény. (dor. 

Boite, /. du vin en —, iható 

Boiter, v. n. sántítni, sánti- 
kálni. [santito. 

Boiteux, euse, adj. santa, 

Boîtier, m. irszelencze, ke- 
nôcsmillye. 

Boîtillon, m. (men.) f6k, 

ekesz | 


rekesz. 
Boitout, m. talp nélküli po- 
hár. SE [das. 
Boiture, f. pop. iszékosko- 
Bol, m. pöcsetes agyag, pö- 
csétföld ; szilke, szélke. 
Bolet, m. gomba neme. 
Bolide, 7. légkó, lebkő. 
Bolus, m. gyó ggolyócska. 
Bombance, f. tam. lakoma, 
vigélet; faire —, vendé- 
geskedni, lakomázni. . 
Bombarde, 7. ágyú, bomba- 
mozsár ; bombahajó. 
Bombardement, m. bombá- 
zás, bombáztatás. 
Bombarder, v. a. bombázni. 
Bombardier, m. bombavet6. 
Bombasin, m. selyemszövet 
neme ; sajaparket. 
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Bombe, f., bomba, roncsa ; 
gáliczpalaczk. 
Bombement, m. boltozat. 
Bomber, v. a. (arch.) bol- 
tozni ; (men.) kanyaritni, 
. ívelni ; —, v. n. boltozott- 
nak lenni. . 
Bome, f. sajkatitorla. 
Bomerie, f. hajós kölcsöny, 
hajózálog. 
Bon, bonne, ad). Jó ; kegyes ; 
hasznos; "eros , tömött ; 
une bonne lieue, jókora 
mérföld ; debonne heure, 
Jókor, idején; à la bonne 
heure,7ól van, nem bánom; 
soyez de — compte, legyen 
ön 0sazinte ; il est assez — 
de croire, 6 anynyira 
együgyű, hogy hiszi; coû- 
ter —, sokba kerülni; 
tenir —, kiállani a sarat ; 
faire son — jour, úr va- 
csorájához járulni, áldoz- 
ni; la garder bonne à 
qn.,ralakinek valamit fel- 
róni vagy rovására irni; 
—, adv.et int, jól van! 
nem bánom! . tout de — , 
igazán, komolyan ; —, m. 
jJójava (valaminek); előny, 
nyereség ; jóny , áru szol- 
gáltatási nyugtatvany , - 
szállítmánylevél ;. helyes- 
lés ; mettre son — à tout, 
mindenre ráállani. 
Bonace, f. tengercsönd. 
Bonasse, adj. fam. jószívű 
és együgyű. - [£kormu. 
Honor 4 czukorka czu- 
Bonbonnière, f. czukordo- 
boszka, czukorkaszelencze. 
Bond, m. vwiszszapattands, 
ugrás ; faire faux —, s2a- 
vát megszegni. . 
Bondax, m. szúróbárd. 
Bonde, f. zúgó, zsiliptábla ; 
szád, hordószáj. 
Bondieu, m. nagy ék. | 
Bondir, v. a. fôlpattanni, 
visszapattanni, s26kdécsel- 
ni; cela me fait — le 
coeur, undorodom tôle. 
Bondissant, te, ad). szökde- 
ló, szôkdécselo. | 
Bondissement, m. szökdé- 
cselés, ugrándozás ; — de 
coeur, gyomorbdöfögés. 


Bon 


Bon 


Bos 


Bondon, m. dugasz:, dugó, ] Bonneterie, f. harisnyaszö- 


szádlófa ; szád, száj. 
Bondonner, v. a. bedugni, 
beszádolni. 
Bondonnière, f. szádfúró. 
Bonheur , m. szerencse, sze- 
- rencsés esemény; boldog- 


ság ; par — , szerencsére; 


coup .de —, szerencsés 


eget ; avoir du —, szeren- 


csésnek lenni. 
Bonhomie, 7. jószívüség. 
Bonhomme, m. jószívű öreg; 
(bot.) ökörfarkkiró. 
Boni, m. (fin.) felesteg. 
Bonichon, m. (verr.) szelelo, 
szelelolquk. — . 
Bonter, m..hold föld (Bel 
giumban). QE 
Bonification, /.p. u. Javitas. 
Bonïifier, ». a. megtéritni; 
javitni; 8e —, ©. pr.ja- 
vulni (füldrol). 
Boniton, m. ama. 


Bonjean, m. csömó len , cso- 


mó kender. [pot ! 
Bonjour ! jó reggelt, jó na- 
Bonne, 7 fel élczes ötlet. 
onne, f. felvigydzôn6, ápo- 
lónő, felügyelőnő, neve- 
Bonneau, m. horgonyjel. 
Bonne-aventure, f. szeren- 
csés esemény; dire la —, 
Jósolni. . 

Bonne-dame, f.kerti mag- 
lap-él, német paraj. — " 
Bonne-fortune, f. szerencsés 

esemény ; szerelmi kaland. 
Bonne-gráce, f. baj, kellem, 
nemes magatartás: 
Bonnement , adv. becsülete- 
sen ; oszintén ; pontosan: 
Bonnet, m. sipka, foküötó ; 
tudorsäg; — de nuit, 
hälésüveg ,  hálófejkötő ; 
prendre le —, magat ta- 
nárrá avattatni; prendre 
le — vert, tönkre jutni; 
. porter le — vert, tönkre 
Jutottnak lenni; chausser 


son —, #”akacskodni ; 
opiner du —, mindent 
igenlent. 


Bonnetade, f. fam. mély bók. 

Bonnetage, m. kalaplevetel. 

Bonneter, vw. a. fam. mély 
bókokat csinálni. 


vés mestersége; harisnya- 
szövési áru. ‘[ban). 

Bonneteur, m. csaló (jäték- 

Bonnetier, m. harisnyaszô- 
vő ; sipkacsinäli. 

Bonnette, 7. (fort.) födél. 

Bon-sens, m. józan ész, 

Bon-soir ! jó estét! jú éjsza- 
kát! . 

Bonté, f. Jóság, szívesség ; Jó- 

Bon-tour, m.(mar.) kerülés. 

Boguillon, m. vm. favárjó. 
orasseau, m. pórismillye. 

Borate, m. poris-savanyu 86. 

Boraté, ée, adj. pórisnemü. 

Borax, m. póris, bóris. 

Borborisine, Borborygme, 
m. (méd.) belkorgás. 

Bord, m. szél, párkány, ka- 
rima; part, partkörnyék ; 
SE De i paszomány, sze- 

. gély, szegélyzet; + à —, 
csordultig tele; arriver à 
— , kikötni, partra szalla- 
"ni; mettre à —, partra 
szállítani; avoir un mot 
sur le — des lèvres, va- 
lamit ki akarni mondani; 
être du — de qn., valaki 
véleményében osztozni. 

Bordage, m. hajódeszkázat. 

Bordayer, v. n. késelegni, 
tabodázni, hajót szél ellen 
forgatni. 

Bordé, m. paszomány, 82e- 
gély, szélboritäs. 

Bordée, 7. ágyúsor (hajó 
egyik oldalán); - annak 
elsütése. 

Bordel, m. bordélyház: 

Bordelier, m. kurválkodó. 


Bordelière, f. fehér keszeg. | 


Bordement, m..szegélyzet. 

Border, v. a. paszomänynyal 
boritani, beszegni (ruhat); 
határt vetni; elterjedni, 
kiterjedni; part hoszszá- 


ban hajózni; — un vaigs- [- 


seau, hajót megdeszkázni. 

Bordereau, m. kivonat szam- 
adusbol. 

Bordier, ère, adj. propri- 
étaire — Jószágbírtokos, 
kinek füldjei az orszägütig 
terjednek. 

Bordigue, f. halrekesz. 

Bordilles, f. pl. vus tepsik. 
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szivüség.. 


Bordure, f.beszegés, szegély, 
szegélyzet. Fr 

Boréal , ale, adj. éjszaki; 
aurore boréale, éjszaki 
fény. 

Borée, m. poét. éjszaki szél. 

Borgne , adj. félszemű , egy- 
szemü; fig. homályos; ca- 
baret —, zugcsapszék; 
conte —, ostoba mese. 

Borgner, v. n. felmagzani.: 

Borgnesse , f. p. u. félsze- 
mű nú. 

Borgue , f. varsa, bôritokas. 

Borin, m. kószénbányász. 

Borigue, adj. acide —, pó- 
rissuv. 

Bornage, m.(dr.) hatgrmeg- 
ällapitas, elhancsikolas. 

Borne, 7. hatarko ; határ. 

Borné, ée, part et adj. ha- 
tärral ellatott; fig. kor- 

 ltol, korlátolt eszü, bár- 
gyü. . 

Borner , v. a. határt vonni ; 
fig. korlaätolni; se —, v., 
pr. magát korlätolni; fig. 
szoritkozni (valamire, à 
qch.). [kimérni. 

Bornoyer, v. a. egy szemmel 

Bornoyeur, m. kimérő, szem- 
néző, szemmérték szerint 
megbecsülo. 

Borraginé, ée, adj. borics- 
nemü, borägônemü. : 

Borrasse, mn. durva vászon, 
vastag vászon. 

Bosphore , m. tengerszoros. 

Bosquet, m., mulató erdo, 
liget. : 

Bossage, m. (arch.) konyu- 
ladék, kónyulvány, ivgôm- 
bölyűség. 

Bosse, f púp (háton) , gü- 
mó, csomó; kinövés, gipsz- 
nyomat,  gipszmdsolat , 

" minta ; dombormü;.—tra- 
vail en —, vert érczmu ; 
— de sel, tonna só ; tra 
vailler en bosses, mintáz- 
ni, képelni, tapaszolni. 

Bosselage, m. vert mű, vert 
munka. [készitni. 

Bosseler, v. a. vert munkát 

Bosseman, m. saykamester, 
kormányos (tengeri hajô- 
kon). lerósen megkötözni. 

Bosser. v. a. horgonykôtelet 


Bos 


Bossetier, mn. rézöntő, sár- 
garézmüves , veresrézmü- 
ves. [rúság. 

Bossette, f. dombor, dombo- 

Bosseur, m. pas gerenda. 

Bossoir, v. Bosseur. 

Bossu, ue, ad). piposhätu ; 
—, M. péposhätu (ember). 

Bossué, ée, part. et adj. tele 
gümôvel, ümögs. 

Boston, m. ostonjáték. 

Bostriche, m. szú, fenyószú. 

Bot, ad pied —, gacsiba, 
lőcsldbú. 

Botanique, f. füvészet; — 

adj. ot. Jfüvégz . . . 

Sn D. a. p.u. J'üvész- 
kedni. 

Botaniseur, v. Herboriseur. 

Botaniste, m. füvész , növé- 
nyész. 

Botanologie, f. növénytan. 


Botanophile , m. növénysze- 


" rető. 

Boteau, m. p. u. kis csomé, 
kötés, kötet, nyalábka. " 

Botte, 7. csizma ; csomó, kö- 
teg, nyaláb ; spárgagyö- 
kér ; (egc.) döfés; ; kocsiaj- 
tó; hordó (olaj stb.) ; 
de roussi, bagariacsízma; 
à propos de —, nehogy 
összezavarjuk a dolgot; 
mettre les bottes, csizmát 
felhúzni ; tirer les bottes, 
csizmát lehúzni. 

Botté, ée, part. et adj. csiz- 
mával ellátott, csizmás. 
Bottelage , m. szénakötés ; 

kötözesdíj. 

Botteler, v. a. széndt vagy 
szalmát csomóba kötni. 
Bottelette, 7. fam. kis cso- 

mó, kôtet. . 
Botteleur, m. szénakötöző. 
Botter , v. a. csizmát felhúz- 

ni; csizmát csinálni ; 8e 
—, v. pr. csizmát felhúzni; 

:"összesározni vagy hóval 

bepiszkítni lábát. 
Bottier, m. varga. 
Bottine, /.-topán, be 


nr rövidszáru csiz- 


Board , m. pénzütő, pénz- 
kalapács. 

Bouc, m. kecskebak ; 
PO bünbak. 


L 


Bou. 


vontcsővű puska. : 
Boucaro , m. pecsétföld, pe- 
csétagyag. 
Boucassin, m. sajaparket. 
Boucaut, m. rakodohordé. 
Boucharde gif márvány- 
fúró. 
Bouche, f. száj ; fig. nyilás, 
lyuk ; udvari konyha ; de 
—, élő szóval; ve — en 


— , szájról szájra; pour. 


la bonne —, berekesztésül, 
elrégre; dire de —; élo 
szóval megmondani ; faire 
la petite —, kis szájat 
csinálni, száját összehúzni; 
valamit ki nem akarni 
mondani ; faire bonne — 
kellemes  utóízt hagyni 
hátra; étre fort en — 
lustos nyelvünek vagy szá- 
Junak lenni. 

Bouchée, 7. szátjal tele, 
harapás, falat. 

Bouchement, m. (méd.) 
dugulas. 

Boucher, v. a. bedugni, be- 
tenni, becsinálni, bezárni ; 
avoir Vesprit bouché, 
nagy butának lenni. 

Boucher, m. mészáros. 

Bouchère, f. mészárosnó. 

Boueherie, f. vágóhíd , mé- 
szárszék ; ; fig. mészár lás. 

Bouchet, m. fuszerital ; 
poire de — ; czukorkörte. 

Bouche-trou, m. pótlék, tol- 
dalék, hézagtöltő. . 

Bouchetur e, f. elsövéni yezég. 

Bouchoir, m. toló, kemencze- 
tevő, előte. 

Bouchon, m. dugasz, dugó ; 
szalmacsutak ;. idomtalan 
darab , csomó , nyaláb ; 
sörczégér ; sörház ; her- 
Rae hernyóboly. 

Bouc onner, v. a. szélgyür- 
ni; összegyúrni ; szalma- 
csutakkal dörzsölve meg- 
tisztogatni. : 


— | Bouchonnier , m. dugasz- 


csináló. 
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Bou 


Boucan, m. húsfüstölés ; ) Bouchot, m. halrekesz. 
lárma. Boucle, f. csat pure Pr ; 

Boucaner, ». a. füstölni. A Mu 2 yüru, fi 

Boucanier, m. bivalvadasz 31. bevaló ;" — on es 
bivalvadaszpuska. 7. czipőcsat. 

Boucanière, f. vadászpuska, | Bouclée, f. rája neme. . 


Bouclement, m. karikavetés : 
(ira). " 

Boucler , v. a. becsatolni , 
felcsatolni, felkötni ; für- 
tözni, hajat fodorítni ; — 
une affaire, valamit foga- 
natositni; se — , v. pr. 
Jürtôzodni ; fürtökbe szed- 
ni haját.. 

Bouclier, m. paizs; fig. óta- 
lom, oltalmazó ; faire son 
— de qch., valamire ta- 
maszkodni. 

Boucon , m. mérges falat, 
maszlag, méregital. 

Bouder, v. n.et a. duzzogni, 
morogni, daczoskodni; se 

—, v. pr. duzzaszkodni. 

Bouderie, f. duzzogäs. 

Boudeur , euse, adj. daczos, 
duzzogó ; 7; —, mm 08, 
makacskodó.. 

Boudin, m. véres hurka, 
gömbőcz ; portömlő ; bôor- 
: Zsak, bértdska ; ; — de 
tabac, dohaänytekercs. 

Boudinade, f. ürühurka. 

Boudine , (vit.) csomó ; 
ürii elébôre. 

Boudinier, en. hurkacsináló; 
hurkaarus. 

Bourdinière, f.hurkatölcsér. 

Boudoir, m. suttomka, bujdi. 

Boue, f. sár, szar; ev, ge- 

ie tirer qn. de la 

—, liée semmiból föle- 
melni; boues, pl. iszap- 
fürdo. 

Bouée.f. horgonjegy, uszány. 

Boueur, m. ganejtargonczás. 

Boueuse, f. hajitéhorgony. 

Boueux, euse. adj. "sáros, 
piszkos, tisztátlan. 

Boufiant , te, D por 
domború; fel uvalkodott 

Bouffe, m. bohó, bohók. 

Bouffée, Tf szélrohanás, szél- 
roham; futóeső ; füst; döf, 

böfö és ; roham (n Len 

l kéj; — de fièvre, lázro- . 
m; par bouffées, közben 

közben, noire néha. 


Bou 


‘Bou 


Bou 


Bouffer, ©. n. pofáját fel-| Bougresse, f. dada, szipa,| Boulangère, f. sütôno. 


újni; pôfeszkedni, duz- 
Tán ; kelni (tésztáról) ; 
— de colére, dúlni — fúl- 
ni; —, v.a.(bou.) felfüni. 

Bouffette, f. rojt, fürt. 

Bouff, ie, part. et adj. fel- 
puffadt, pöffedt ; dagályos. 

Bouffirr , v. a. felfúni, fel- 
pulfasztani ; fig. felfuval- 
kodottnak lenni ; —, v. n. 
Jfeldagadni. | 

Bouffissure, f. feldagadäs, 
pöffedtség ; fig. dagály. 

Bouffoir, m. (bou.) el uvÜ- 
csövecske. . 

Bouffon, m. bohôcz, bohó ; 
udvari bolond ; servir de 
—, bolondnak használtat- 
ni magát. 

Bouffon, onne, adj. bohókás, 
furcsa, tréfás. 

Bouffonner, v. n. bohóskod- 
ni; — gn., valakiból bo- 
londot úzni. 

Bouffonnerie , 7. bohóság , 
bohóskodás. ; 

Bouge, m. mellékkamara, 
deszkarekesz;  tisztátlan 
kis lakds ; (orf.) dombori- 
tó ; kidudorodás (hordóé); 
mélyedés (tälé). 

Bougeoir, m. kézi gyertya- 
tartó. 

Bouger, v. n. megmozdúlni, 
mozogni; N'OSEr — , meg 
nem moczczanni, 

Bougette, f. tarisznya, nye- 
regtáska. 

Bougie, f. viaszgyertya, vi- 
asztekeres = économi- 
que, takarekgyertya. 

Bougier, v. a. tail) meg- 
viaszolni, fényitni; — da 
fil, czérnát megviaszolni. 

Bougière, f. gyenge háló. 

Bougon, m. pop. fig. zsém- 
bes, komor, dörmögő (em- 
ber). [dőrmögni. 

Bougonner, v. n. pop. fig. 

Bougran, m. kemény vagy 
enyves vászon, | 

Bougranée, adj. f. toile —, 
keményttett vászon. 

Bougraner, v. a. kifeszesít- 
ni, feszessé tenni. 

Bo , M. czudar , semmi- 
rekellő. 


: tience, 


vén szatyor. [rds, buzgds. 
Bouillaison, 7. pezsgés, for- 
Bouillant, te, adj. forró ; fig. 
heves, hő ; esprit —, tüzes 
ember ; bouillants, in. pl. 
húsos béleskék. ; 
Bouillard, m. (mar.) viha- 


I GET 
Bouille, f (pch.) zurbolo, 
übü, bugyfa; posztôbe- 
yeg ; bélyegilleték ; szén- 
mérték. 


Boulangerie, f. pékmester- 
ség ; sütóház. 

Boule, f. golyó ; ülő (rézmü- 
veseknél) ; — köszörűtál ; 
(bot.) — de neige, kánya- 
bangita; tenir pied à —, 
faradhatlanul dolgozni; 
faire qch. à la — vue, 
vigyázatlanul tenni vala- 
mat. 

Bouleau, m. nyirfa. ; 

Boulèche, f. nagy háló. 


Bouiller, v. a. zurboléval|Boule-dogue, m. angol sze- 


piszkálni ; bélyegezni , ón- 
jegyet túzni valamire , ol- 
mozni. 


lindek. : jó 
Boulée, f. szálladék (fagy- 


gyué) 


ué). 
Bouillerot, m. görgöcse, kövi ! Boulejon, m. ajókháló. 


ponty, gübhal. 

Bouilleur, m. forralôcso. 

Bouilli, m. főtt marhahús. 

Bouillie, f. pép, kása. 

Bouillir, v.n.irr. főni, forr- 
ni; fig. — du lait à qn., 
bolondnak tartanivalakit, 
lúddá tenni valakit. ; 

Bouillitoire, m. et f. (mon.) 
ezüsttisztítás vagy fejé- 
rítés. 

Bouilloir, m. (mon.) ezüst- 
tisztításhoz való katlan. 


Bouler, v. n. begyet felfúni. 

Boulerot , m. elete gobhal. | 

Boulet, m. ágyúgolyó; csü- 
lökcsukló ; — à deux têtes, 
‘länczosgümb , länczgoly6 ; 
être sur les boulets, kif- 
czamitni, kimenitni (csül- 

öt 


). 

Bouleté, ée, adj. cheval —, 
ló, mely csülökcsuklóját 
kificzamítja. 

Boulette, À kis agyúgolyó ; 
húsgombóczka. | 


Bouilloire, f.forralé-katlan. | Bouleux, m. taligäs lo. 


Bouillon, m. bugyogas; 
húslé; buborék ; szalagró- 
zsa; fig. fölhevülés, he- 


Boulevard, Boulevart, m. 
véderősség,  bästyafok, 
védgát. 


vesség, indulatosság ; lisz- Bouleversement, m. felfor- 


tes zacskó; illons en 


tablettes, huslétabläcskak; |, 


gatäs; fig. megzavards, 
zavart állapot. 


rendre un —, egy csésze  Bouleverser, v. a. felforgat- 


. húslevest meginni. 
Bouillon-blanc, m. ökör- 

farkkóró. | 
Bouillonnement, m. buzgas. 


ni, tönkre tenni, feldulni, 
elrontani ; fig. megzavar- 
ni; 8e —, v. pr. megbukni, 
tönkre jutni. 


Bouillonner, v. n. felforrnis Boulevue, adv. à —, à 1a—, 


bugyogni ; — d'impa- 
lotte türelmet- 
lenne ni; —, 0. a. 
Bouillotte, f..forralékatlan. 
Bouin , m. (teint.) csomó, 
köteg (selyem). 
Boulaie, 7. nyírerdőcske. 
Boulanger, m. sütő; Lnbren 
—, péklegény ; — de petit 
pain, zsemlyesütô; — , v. 
a. kenyeret sütni, tésztát 
gyúrni. . 
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meggondolatlanul 
Boulièche, f. halászháló. 
Boulier, m. halászháló neme. 


hó éhség. 
Boulin , m. galambfészek ; 
boulins, pl. állásrudak. 
Boulinage, m. oldalszélleli 
vitorlázás. 


k 
Pasa) szalagrézsäkkal| Boulimie, f. farkas-éh, mo- 
nt 


: Bouline, f. uszanykôtel. 


Bouliner, v. n. (mar.) szél- 
oldalt vitorlázni ; —, v.a. 
pop. táborban lopni. 


| Boulineur, m. tolvaj. 


Bou 


Bou 


Bou 


Boulingrin, m. pázsitos hely, 
gyep. do 
Boulingue, f. oromvitorla. 
Bouloir, m. (maç.) kever6- 
- rúd ; (orf.) sikarlôedény. 
Boulois, m. (art.) portömlő- 

gyutacs. : 
Boulon, m. rekesz-szög; zár- 
szög, végszeg. 


Boulongeon, m.  (pap.) 
rongypép. 
Boulonner, v. a. rekesz- 


szöggel bezurni. 
Bouque, f. küzszoros. 
Bouquer , v. n. kenyszerülre 
csókolni ; fig. meyhunyäsz- 
‘’kodni. se. 
Bouquet, m. bokréta, virág- 
bokréta; nyalab, csomó ; 
fuüszerillat ; születés vagy 
névnapi költemény ; — de 
bois, fucsoportozat. 
Bouquetier, m. viragcserep, 
viraägedéeny ; viragürus. 
Bouquetière, m. viraga- 
rusnő. : 
Bouquetin, m. vadkecske. 
Bouguin, m. vén kos ; liget- 
isten ; regi firka. | 
Bouquiner, v. n. (chass.) 
bakzani. [/yú. 
Bouguinerie, f. könyvtarat- 
Bouguineur, m. úcska köny- 
vek gyüjtögetője. 
Bouguiniste, m. könyvtarat- 
tyús, dárus. 
Bouracan, m. teveszőrszövet, 
perkál, félpatyolat. 
Bouracanier, m. perkálszö- 
vó, félpatyolatszövő. 
Bourbe, f. iszap. 
Bourbelier, m, vaddisznó 
szügye. 
Bourbeux, euse, adj. mo- 
I csäros, posvanyos. 
Bourbier, m. pocsolya ; fig. 
rosz vagy gonosz ügy. 
Bourbillon, m. Const. 
Bourcet , m. alsó elôvitorla. 
Bourcette, /. mezei saláta. 
Bourdaigne, 7. vadcsülleng. 
TZGRKÁALOS, f. barkócza, fa- 
al. 
Bourdslou , M. hosszukas 


éjedeny. 

Bourdaloue, f. kalapszorité, 
kalapkôtô,paszomaäny (ka- 
lapon). | : 


Bourde , 7. kézzel fogható ( Bourgillon , m. fam. nyárs - 


hazugság , hetvenkedés , 
ürügy ; mellékvitorla. 

Bourder, v. n. pop: hetven- 
kedni. (kedő. 

Bourdeur, m. pop. hetven- 

Bourdillon, m. dongafa. 

Bourdin, m. ószi baraczk 
neme.  :. 

Bourdine, f. p. u. foyhagy- 
mas leves. - 

Bourdon, m. vundorbot ; 
poszmék ; zugósíp; nagy 
harang.; (imp.) Dhs ott 
hely; planter le — , léte 
lepedni, megtelepedni. 

Bourdonnant, te, adj. don- 
gd, dörgő, morgó. 

Bourdonnement, m. don- 
gas; — d'oreilles, fül- 
zügus. 

Bourdonner, v. n. dongani; 

| morogni. : 

Bourdonnet, m. tépsodrat. 

Bourdonneur, m. delicze, 
mézmadár, kolibri. 

Bourdonuier , mn. vm. za- 
randok. 

Bourg, m. mézôväros. 

Bourgade, f. kis mezőváros. 

Bourgage, m. szabad jószág. 

Bourgène, f. barkôcza, fa- 
gyal. 

Bourgeois, m. polgár ; ura- 
ság, mester; rendes vevő 
vagy vásárló, rendes dol- 
goztató ; hajótulajdonos. 

Bourgeois, se, adj. — 8e- 
ment} adv. polgári; kis- 
városi; közönséges ; pol- 
gares , polgärmodra ; 

isvärosiasan ; küzÜünsége- 
sen; caution bourgeoïse, 
biztos kezesség; vin —, 
tiszta bor. 

Bourgeoise, f. polyárnő. 

Bourgeoisie, f. polgárság ; 
droit de —, pol arjog. 

Bourgeon, m. mb ; szóló- 
hajtás; borhimlô, pôrse- 
nés. [himlôs, pürsenéses. 

Bourgeonné, ée, adj. bor- 

Bourgeonnement, m. kibim- 
bózás, kihajtás. 


polgár. [mester. 

Bourgmestre, m. polgär- 

Bourgogne,m.burgundibor. 

Bourgrave, m. fôtiszttarté, 
värgrôf. 

Bourgraviat,m.vargrfsag. 

Bourguemestre, v. Bourg- 
mestre. (szóló. 

Bourguignon, m. burgundi 

Bourguignote, f. sisak neme. 

Bouriguet, v. Bourriguet. 

Bourlet, v. Bourrelet. 

Bourleur, m. p. u. csaló. . 

Bourrache, f.borics, borágó. 

Bourrade, 7. (chass.) neki 
szaladás ; puskaagygyal 
ütés, oldalba ütés; Hg. 
vagdás. 

: Bourrasque, f. szélroham ; 
tig. rarohanas; roham ; 
nepzendüles ; indulatosság, 
heveskedes. 

Bourrasqueux , euse, ad. 
vm. viharos. 

Bourre, f. tümszôr, kitô- 
mésre való szór; dugasz, 
fojtás ; fig. hézagtôlto; —- 
rouge, tehénszor; — de 
soie, fätyolselyem ; — 
lanice, nyiredékgyapju. 

 Bourreau, m. hóhér; fig. 
kínzó , yötrő " valet de 
— , CT RAR bakó ; se 
faire payer en — , előre 
meg fizettetni magát. 

Bourrée, f. rózsenyaláb. 

Bourreler , v. a. kínozni, 
gyötörni. 

Bourrelerie , f. hánmiga-csi- 
nálás mestersége. 

Bourrelet, m. dombor, da- 
gé; hordókarika; véd- 

alap, fejmentő; ráncz; 
hámaga. 

Bourrelier, m. hamigacsi- 
náló. | 

Bourrelle, /. hóhér neje. 

Bourrellerie, v. Bourrelerie. 

Bourrer, v. a. szörrel kitöm- 
ni; fojtást betömni ; lök- 
ni; fig. erősen zaklatni ; 
se — , v. pr. összekuszá- 
lodni (selyemről). — (kül. 


Bourgeonner, v.n. bimbózni; ! Bourriche, f. kosár fül nél- 


pörsenéseket kupni. 


ge. 
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Bourriers, m. pi. polyva. 


Poe Ÿ. varjütôvis- | Bourrique, f. kanczaszamär; 


gebe, gabancs. 


Bou 


Bou 


Bou 


Bourriquet, m. szamärka ; | Bousillage , m. tapasz, sär- 


(mine.) járgány, emelô- 
csiga, villa. 

Bourrir, ©. n. kurranni, 
morogni, 

Bourroir, m. (mine.) kölyü, 
zúzó kôtis. 

Bourru, ue, adj. duzzogó, 
zsémbes. | Bi 

Boursault, m. fűzfa neme. 

Bourse, f. erszény, pénz- 
zacskó ; pénecsarnok, t028+ 
de, kereskedőház; szabad- 
asztal (tanulók számára); 
segélydíj, segélypénz; mag- 
tok ; tükzacsko ; — à che- 
veux, hajzacsko, hajtas- 
ka; coupeur de —, z2se- 
belô-zsiväny ; avoir la —, 
tenir la —, pénztärt kezel- 
ni; vivre sur la — d’au- 
trui, mások roväsan élde- 
gélni. 

Bourseau, v. Boursault. 

Bourser, v. a. — les voiles, 
a vitorlákat félig össze- 
húzni. 

Bourseron., m. nadrágzseb, 
órazseb. | 

Boursette, f. tarsóka. 

Boursier, m. erszénygyärté, 
bóröndös ; díjas, díjazott, 
segélydíjas ; kincstárnok. 

Boursiere, f. kincstárnoknó; 
ollótlan rák. 

Boursiller, v. n. pénzt ösz- 
szetenni , hozzáadni , ada- 
kozni. | 

Boursilleur, m. 28 

Bourson, m. 
órazseb. 

Boursouflage , m. dagály, 
dagályosság. 

Boursouflé, ée, adj. felduz- 
zadt; fig. dagályos; — , 
m. pofók. 

Boursouflement. m. széldag. 

Boursoufler, v. a. felduz- 
zasztani. 

Boursouflure, f. felduzzadt- 
ság ; dagály. 

Bousards, m. pl. lágy szar- 
vasganaj. 

Bousculer, v. a. fam. feldúl- 


ori. 
rágzseb , 


gyúradék, sárfal; fig. má- 
zolds. | 

Bousiller , ©. a. tapasztani ; 
oda-mazolni, kontarkodni. 

Bousilleur, m. agyaggal ta- 
pasztó ; kontár. 

Bousin, m. kokéreg. 

-Bousquier , v. n. hajót el- 
fogni. [da. 

Boussoir, m. foglaló geren- 
oussole, f. iránytú; fig. 
utmutati; se conduire par 
la —, iránytú szerint iga- 
zodnt. 

Bout, m. vége, hegye vala- 
minek, csücs, csúcs ; szög- 
let; vég (gyertyaé), ma- 
radványka; czipofolt; —du 
doigt, ujj hegye; — de l 
oreille, fülczimpa ; — de 

manche, szenny-új ; haut 
— , első hely (asztalnál) ; 
— d'homme, pöttön, kó- 
tyonfitty ; d'un — à l’au- 
tre, de — en —, egyik vé- 
gérûl a másikig ; au — de 
trois jours, három nap 
múlva; être à — , legvég- 
sóre kényszerittetve lenni; 
étre au — de son travail, 
dolgának már már végére 
járni ; pousser a — , szel- 
sÔségig vinni ; venir a — 
de gn., valakivel elbánni; 
venir a — , létre hozni, 
sikeresitni ; prendre par 
le bon —, ügyesen fogni 
hozzár rire da den 
dents, erőtetve mosolyog- 
ni; mettre — à — , ösz- 
szeszämolni; joindre les 
deux bouts, tengődni, 
nyomorogni. : 

Boutade, 7. furcsa ötlet , 

| szeszély; par boutades, 
néha néha, hébekorba. 

Bout-avant, m. sómérési fel- 
ügyelő. 

Bouto, 7. tonna. Fe 

Boute-à-port,m.rév-ügyel6, 
révmester. 

Boute-dehors, m. (mar.) 
szálfa (drbocznak stb.), 


— 


ni; össze-vissza dobni;| tüzcsaklya. 


ide-oda lökdösni. 
Bouse, f. tehénganaj. 
Bousier, m. trágyabogár. 


Boutée, 7. (arch.) támasz. 
Bout-en-train, m. zenér , é- 
neklómadár ; kémlecsódör., 
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Boute-feu, m. kanóczbot, 
kanóczveszsző ; tüzér ; 
gyujtogató, 

Boute-hors, m. játék neme ; 
il a du —, jól tudja magát : 
kifejezni. | 

Bouteillage, m.palaczkpénz. : 

Bouteille, f. palaczk ; bubo- 
rék, vizbuborék; vérhó- 

.lyag; une — de bière, 
egy palaczk sör; boire —, 
együtt ildogalni, dozsülni; 
boire une —, egy palaczk 
bort egymással meginni; 
bouteilles, pl. (mar.) ol- 
dalkarzatok. 

Bouter, v. a. et n. rm. oda 
tenni, dllitni, heryezni; 
szivosodni; (chass.) fel- 
hajtani, fölverni; — au 
large, tengerre bocsat- 
kozni. 

Bouterolle, 7. kardhüvely- 
vég ; (serr.) órlemez; szu- 
ronytok. 5 

Boute-selle, m. (mil.) Jel- 
adás lóraülésre. 

Boute-tout-cuir, m. pop. 
tobzódó. [rok. 

Boutillier , m. vm. főpohár- . 

Boutiquage, m. vm. kalmär- 
ság, szatocskodäs. — 

Boutique, f. kalmárbolt, vá- 

" sári sátor, fasdtor; mű- 
hely ; műszer; áruraktár, 
árutár ; halbárka, haltar- 
tó ; garçon de — , boltos- 
legény ; — de cordonnier, 
vargamühely ; fermer —, 
üzletével felhagyni. 

Boutiquier, m. kalmár. 

Boutis, m. disznóturás. 

Boutisse, f. (mac.) köz, tér. 

Boutoir, m. körömhántó, pa- 
tahántó ; vaddisznó-orr. 

Bouton, m. bimbó; gomb; 
czélgömb, irányzó ; csira- 
keles, csiradagadás (ma- 
daraknal) ; — à fleur, vi- 
rägbimbo ; — à fruit, gyü- 
mölcsbimbó ; faire les bou- 
tons,begombolni; boutons, 
pl. hamis koczkak. 

Boutonné, ée, part et ad). 
begombolt ; borsókás ; fig. 
titokteljes. 

Boutonnement, m. bimbózás , 

I hajtás. | 


+ 


Bou 


Bra 


Bra 


TT | 


Boutonner, v. a. begombol- 


gombärus. 
. Boutonniére, f. gomblyuk. 


Bout-rimé, m. végrimés köl- 
. temény ; bouts-rimés, pl. 
PR sn ény bujtód 
uture, f.ültetv tóág. 
Bouvard, m. pénz-ütő, pénz- 


pcs. 
Bouvart, m. fatal bika. 
Bouvement, m. hornyoli- 
gyalé, ajgyaki. — : 
ous J. ököristálló. 
vet, m. ajgyalu, hornyo- 
ali A brisé, hor- 


Bouvreuil, m. pirôk, süvöltő. 
Boviste, m. pozsgomba, po 
fi [lesziike. 


eteg. 
Bowl, m. nuncs-szilke, szesz- 
Boxer, v. n. üklészkedni ; se 
—, 0. pr. öklészkedni, ök- 
lüzkôdni. 
Bexeur, m. ő öklöző. 
Boyau, m. bél ; bőrtömlő ; 
corde à — , bélhúr ; — 
— culier, végbél. 
Boyaudier, m 
náló. : 


erecz. 
róf (Helvétiá- 
Bracber,v. a. (mar.) a vitor- 
. lákat (kötelek segitségé- 
vel) intézni. | 
Brachet, m. vizsla. 
Brachial, ale, adj. karhoz 
. tartozó, kar :... 
Brachio, m. medvekölyök. 
Brachygraphe, m. gyorsíró, 
gyorsirász. | 
Brachygraphie, .f.- gyorei- 
rászat. 
Bracmane, m. bramin, hin- 
du pap. FE 


Francz'a-magyar szótár. 


… bélhérosi- 


Braconnage, m. vad-orzüs. 

Braconner, v. n. más telkén 
vadászni. 

Braconnier , m. vadtolvaj, 


Braguer, v. n. vigan élni; 
dícsekednt, kérkedni. 
Brai, m. hajószurok ; darált 
Brafe, /. pólya ; lapítóminta 
idsztekeres - resté 
nél) ; kátrányos bőr." 
Braillard, m. kiáltozó, sikol- 
pile f. lapoczka, mel 
raille, jf. mely 
heringek besózására hast- 
Braillement, m. kiabálás. 
Brailler, v. n. kiabálni, ri- 
kácsolni, botorul csacsog- 


ni. 

Brailleur, m. p. u. kiabáló. 

Braiment, m. szamárordítás. 

Braire, v. n. irr. ordítani 
mint a 4. 

Braise, f-eleven szén, parázs; 
széntuz ; pen les pieds 
sur la —, tte nyugta- 
lankodni. 

Braiser, v. a. 


Brak, adj. hareng — , félig 
besózott hering. 

Brama, m. Brama. 

Bramer, v. n. (chass.) or- 
dítni, bőgni, rükölni. 

nee v. Bracmane. à 
ran, m. emberganaj; — de 
scie, ne. Für 
hu k ; fam. — de Ju- 
das, szeplő. | 

Brancard , m. gyalogtántó, 
kólya ; villás ét-ágú 
tengely ; sugérfa. 

ruse m. gyaloghin- 


Branchage m. galyazat. 
Branche "ág galy; úg ér ; 
kar ; fiók, szak ; mellékág; 


65 


Br 


ész- 


— à fruit, gyümölcs-ág ; 
— de vigne Febenyő, sző. 
lôkacs ; — de commerce, 
kereskedést ág ; branches, 
pl. állazó (lovon). 
Brancher , v. a. fam. ágra 


akasztani; —, v. n. szö- 
kelleni fáról fára (mada- 
rakról). 

Branchette, f. p. u. galy. 


Branchial, ale, ad). kopol- 
tyúkhoz tartozó, kopoly- 


lyu . .. 
Brénchiale, J. tengeri orsó- 
hal neme. 
Branchier, adj. oiseau —, 
ragadozó madár, 7. 
Branchies, J-pl opoltyuk. 
Branchu,ue,ady.dgas-bogas.' 
Brande, f.haraszt, kis bokor. 
Brandebourg, m. utazó kôn- 
tös neme. § 
Branderie, /. pálinkafőzés 
(Hollandiäban). 
Brandevin, m. pálinka. 
Brandevinier, m. ps 
gető, spears : 
Brandillement, m. fityegés, 
lógás, hintálás. | 
Brandiller, v. a. lebegtetni ; 
lógázni, hintálni; 8e —, 


D. pr. 4. 

Brandilloire, 7. hinta. 

Brandir, v. a. vm. forgatni, 
lebegtetni. 

on, m. szalmaszövét- 


nek ; fáklya ; tüzes üszök ; 
szalma- 


szalmacsutak. 
Brandonner, v. a. 
csutakkal megjelölni. 
Branlant, . ingó, ren- 
gő ; fig. bonnets. 
Branle, m. ingds, rezgés; . 
mozgás, forgás; kürtäncz; 
étre en —, mozgásban len- 
. ni, megindulni; mettre en 
—, mozgásba tennt, meg- 
inditns. [gds, rázás, 
Branlement, m. rengés, in- 
Branle-queue, m. fam. bil- 
legény, billegtet. 
Branler, v. a. rágni, ingat- 
ni, forgatni; — , v.n. 
inognt, ingadozm. 
Branleur, m. gató, inga- 
doztató, hintáló. 


; [Branloire, f. hinta, hímba. 


Branta, f. örvöslúd. 
5 


Bra Bra Bre 
Braque, m. vizsla. Brassières, f. pl. mellényke,| tékban), tenk macs ; gAag- 
Braquement, m. megfordi-| új 2 Enr | ner la — : kétszeresen 


tás, igazgatás (kocsié) ; 
irányzás (ágyúé). 
Braguer , v. a. igazgatni, 
Sets ; — “a sr 
mozdonyozni (ágyút). 
Braques , 4 pl. rdklábak, 
| ‘rak ollót. 
, Bras, m. kar; fig. hatalom, 
erő ; kacs, inda, rekenyő ; 
rákláb , rákolló; bálna- 
úszony; falgyertyatartó ; 
dessus , dessous, 
karon fogva; — de mer, 
tengerszoros; — dé scie, 
fürészfa ,  fürésznyél ; 
chaise à —, szék ; 
avoir qn. sur les —, va- 
_lakivel bajlakodni ; tendre 
les bras à gn., valakinek 
segítségére lenni, valakit 
. gyamo 


—— — 


tni; demeurer les 
— croisés, tétlenül marad- 
ni, mit sem tenni. 

Braser , v. a. Üsszeforrasz- 
tani, | 

Brasier, m.széntüz; szén- 
serpenyő; lázhév, forr6- 


ság. 
Brasiller, v. a. megpiritni 
(porte —, v.n. vi- 
égyins, világítni (tenger- 
ról). or 


. Brasgue, m. széntürek, szén- 

Brasquer, v. a. szénport 
enni adni, szénporral 
etetni. 

Brassade, f. háló neme. 
:Brassage, m. bányoló-adó, 
bányolóbér ; jén fösödén. 

Brassard , m. as. 
Brasse, f. öl. ; 
Brassée, f. egy karral tele. 
Brasséiage, m. (mar.) vitor- 
lák intézése (kötelek segít- 
ségével).  " 
Brasséier, v. n. (mar.) a vi- 
torlákat (kötelek segítségé- 
vel) intézni. 
Brasser, v. a. keverni, ka- 
varni; főzni (sört); (mar.) 
a vitorlákat ( kötelek segít- 
ségével) intézni ; fig. indít- 
nt, kezdeni (valamit). 
Brasserie, f. serfőzés. 
Brasseur, m. serfőző. [ték. 
Brassiage,m. (mar.) ölmér- 


17a8 
Brassin , M. serf6z6katlan ; 


főzet, özet (sör). 
phasole 74. (br.) maláta- 


everő. . 
Brassour, m. (sal.) kis viz-| 


vezeték. [rasz. 
Brasure , f. forrasztäs, for- 
Bravache, m. fam. kérkedő. 
Dos J- p. u. kérke- 


Bravade, f. daczoläs. 
Brave, ad). vitéz, derék, ba- 
tor; becsületes; csinos; 
—, m. vitéz férfi ; radó. 
Bravement, adv. vitézül, 
bátran, an. 
Braver , v. a. daczolni ; — 
la Due , nem rettegni a 


Braverie, /. ruhapompa. 
Bravoure, f. bátorság, vitéz- 


ség; air de —, remekária, 
deréklô 


Brayer, v. a. degetelni, kát- 
rányolni. 

Brayer , m. sérszoritó, sér- 
kötő ; (fauc.) fark ; — d’un 
drapeau, zászlósark. 

Brayette, f. nadrághasadék. 

Brayon, m. (chass.) vas tőr. 

Bréant, m. czitromsérmany. 


; Mer 4 , M. juhvdm, vám 
juhtôl. [kdcska 


J § 

Brebiette, f. juhocska, bir- 

Brebis, f. Juh, anyajuh; — 
morte, dög Guh); faire 
un repas de —, enni ivás 
nélkül. 

Brèche, f. hasadék, hézag, 
hiány; csorba; rés ; fig. 
kár; battre en —, rést 
lőni; faire — à la répu- 
tation de gn., valakit gya- 

ízni. [/ogy. 

Brèche-dent, adj. csorba- 

Brechet, m. mellcsont. 

Bredi-breda, adv. fam. ha- 
marjdban, sietve. 

Bredin, m. kagyló neme. 


Brédir , v. n. szíjacskákkal 


összefoglalni ; alône à —, 
fércz-árr. | 
Brédissure, f. szájgörcs , 
.  szájcsukulás ; szíjvarrat. 
Bredouille , 7. kétszeresen 
nyert parti (toccategli-já- 
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nyerni meg a játékot; se 
coucher—, éhen lefeküdni. 

Bredouillement, m. hebegés. 

Bredouiller, v. a. etn. he- 

begni, dadogni. 

Bredouilleur, m. hebeg6. 

Bref, brève, adj. rövid ; —, 
adv. röviden, egyszóval; 
parler — , kelleténél ha- 
marább beszélni; en —, 
rôviden, egyszóval. 

Bref, m. pápalevél; (mar.) 
.átmenet, szoros, tenger- 
szorulat. er 

Brège, jf. Brégin, m. (pch.) 
háló neme. 


Bréhaigne, ad). terméketlen 
meddő. [tékhaz. 
Brelan, m. játék neme; ja- 
Brelander, v. n. mindig ját- 
szóasztalnál tanyázni. 
Brelandier, m. nagy játékos. 
Brelandinier, m. sátoros. 
Brelée , f. téli takarmány 
juhok számára. 
Brelic-brelogue, adv. fam. 
ondolatlanul , elhamar- 
Brelle, À épée, tutaj, talp 
relle, f. építőfa, tutaj, talp. 
Brelogo, m. apróság ; óra 
tyelék. 
Brelnche,f.félgyapju-szövet. 
Bréme, f. spár (hal). 
Brésil, m. berzsen, berzsenfa. 
Brésiller, v. a. széttördelni. 
Brésillot, m. nem valódi ber- 


zsenfa. 
Bressin , m. (mar.) felhuzó- 
kötél. 


Bressolles , .f. pl jdalék 
ressolles , f. pl. va 
Breste, f. LE pe lep- 
veszsz0kkel. | 
Brétailler, v. n. szeretni ve- 
rekedni. [radé. 
Brétailleur , m. verekedő , 
Bretauder , v. a. fülét kur- 


titni (lónak); kelleténél 
Fövidekbes nyirni (hajat); 
(drap.) egyenetlenül nyir- 
ni. | 


Bretelle, f. karpänt; bre- 
. telles, Fe lemarie 
Bretonne, f. női köpeny. 
Brette, f. vivókard. 
Bretté, ée, Brettelé, ée, adj. 
fogas, fogakkal ellátott. 


Bre 


‘ 


Bri 


Bri- 


TE | 


Bretteler, Bretter, »v. a.|Brider, 


es .)vakolni, bevakolni; 

ogas pôrülylyel megdol- 
gozni. 

Bretteux , m. fam. verekedő, 
veszekedő, radó. 


ns , J. fogak, fogazat 


Breuil, m. bozót. 

Breuiller , v. n. vitorlákat 
összevonni. 

Breuilles , /. pl. halak belei. 

Breuvage, m. ital ; gyógyi- 
tal (baromnak). 

Brève, ee vágás szótag ; két- 
negyed 

iörevét , lt 4 kégélsílsgl; 

8, nyilt rendelvény ; 

(mar) rakodási levél; — 


b PET , felsza- 
Pire m. pâtens-tula)- 


Broveter a. pátenst ki- 
adni , nyilt rendelvényt 
adni. 


Bréviaire, m. (cat.) zsolos- 
más könyv, papi émakönyv, 
brevidriom. 


Brévité, f. p. u. rövidség 
er áél darab kenyé 
e, 7. na ér, 
raj kenyér ; bribes, pl. 
maradék, maradvá 
Bric-à-brac, m. ócska olmi. 
Brick, m. két drboczu hajó. 
Bricole , e ugrószíj ; (bill.) 
visszapattanás 


; fg. par 
" ——, de — , tekervényesen ; 
‘aller Par — , görbe uton 


June ; bricoles, pl. hor- 


Bricoler, v. n. (bill.) vissza- 


or ; fig. mentséget 


Bricolier, m. (je egyes 


Bride. f ei Er Co sza 
lag 4 (pántbila ; (charp.) 
pocs ; à toute — , à — 


abattue, megeresztett kan- 
tárral; aller la — en main, 
meggondolva hozzá fogni; 
aller la — abattue, meg- 
jen enee vigydzat- 
nul en 7 el 
— sur le cou, jfüggetlen- 

. nek lenni. Lu 


zabolázni, felkantérozni ; 

erősen megkötni ; szűknek 

lenni, szoritni; fig. lenyü- 

grrr A ; juge 
ridé, tudat iró ; 

la vue, a Pa korlá- 

tozni. 


Bridoire, f. állszoritó. 


Bridon, m. cs 
Gp 


tár ; állkendő ( 

so Tone 
Bridure, ee orgony fölké- 
szítése; ker 


teleké). 
res BOJÁKA adj. adj. Ge) rövid, 


Re ek adv. röviden, 
Briöveté, /. rövidsé 
Brifauder , 9. a. e s6 ízben 
gyaratni (a pa. 
Brife, p. u. v. 
Brifer , v. a. p. u. mohón 
B pes alänk 
rifeur , m. pop. nk , 
nagybéli, Maui 
pe m. beszeg6 6lompar- 
hány palafödeleken. 
PRE 4. , f. dandár ; géné- 
—, dandárvezér. 
Brigadier , m. dandárnok ; 
dandárvezér, nié na. 
Brigand, m. 
ramia. [/odás. 
Brigandage, m. haramiás- 
Brigandeau, m. fam. kis 
haramia. 
Brigander, v. n. haramiás- 
kodni. 


Brigandine, f. vért-ing. 
Brigantin, m. nas 
sebes kis hajó ; tábori ágy. 
Brignole, 7. öszemszilva. 
SBS . buzgó utánajárás, | 
zás ; párt, ármány. 
csing; brigues, pl. fondor- 
Briguer, v. a. 


ón keres- 
mn , Len? Jondor- 
fi kodni. Leresô, 
rigueur , m. p. u. keres 
hajhászó, kérő. 
Brillamment, adv. fényesen, 
dicsóen. 
Brillant, te, adj. ényes, csil- 
lámló; fig. élénk; — m. fény, 
" csillám; fénykő , ragyogó 
gyémánt. 
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v. a. kantärozni ,| Brillanté, ée, 


(kö- Brimbelle, 


part. et 
csilla zott, adj. 


r ogôsitott; 
tele élfényny “à 


Brillanter, v. a. ragyogé- 
sitni. 

Briller , v. n. csillämlani, 
fényleni, ragyogni; ki- 
tünni, ue kitüntetni. 

Brilloter, v .n. fam. kissé 
Jényleni. 

Brimbale, f. szíivatyúrúd. 

Brimbaler, v. a. fam. pen- 

etni, csörgetni, csöngetni. 
4 áfonya. 

Brimborion, m. ringy- 
Er a pags à 

Brimb 


ka ; so darabka ; tör- 
zsök, tuskó ; — a —, egyik 
darabka a másik után, 
darabkänként; —de paille, 
szalmaszär , szalmaszál ; 
— de sel, egy szemecske só; 
— de plume, strucztoll ; 
— d’éventail, legyezőszár. 
Brin-d’estoc, m. ugrôbot. 
FRA , f. görbe galyacs- 


Bringue, f. sovány hátasló. 

Brioche , f. vajas sütemény 
neme ; neme; sajt- 
gombócz ; nagy hiba. 

Brion, m. Jamoh. 

Brionne, f. gönye. 

prigaslíolei m. pl. kőomla- 


Brigue , f. tégla. épületkő ; 
— de sávon darab szap- 
pan; — cuite, égeteit 
tég | 

Briquet m. aczél (tüz-ütés- 

; battre le — , tüzet 


Briqueage, m m. rakás tégla ; 


Se rage v. a. téglaforman 
befesteni. 
Ps J. téglaégetés, 
laszin. [mes 


Briqueteur, m. téglavető- 

Let , M. téglaégető, 

lavet6. 

Brié m. (dr.) erőszakos fel- 
törés ; hajótöredék ; droit 
de‘—, partjog. 
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Bri Bro Bro 
Brisable, ad). törékeny. Brocanteur, m. müdrus. besregni ; fig. kicsinostini,. 
Brisant, m. hullämtorlds ,| Brocard, m. ue bökő-!  felczifrézni. 


hullämzat. 
Brise, f. rezge. 


s ; kétéves 


Brise-cou , m. nyaktörés ; Brocarder , v. a. vagdalni , 


vakmerő (lovas). csipkedni. 
Brisées, HA (chass.) letört | Brocardeur, m. vagdalódzó 
vagy behajtott ágak vad-]) — (ember). 
om megjelölésére; nyom; | Brocart, m.himszôvet,arany- 
er sur les — de qn.,| ezüstvirágu kelme. 
más dolgába avatkozni; | Brochage, m. fűzés (könyvé). 
valakit kitúrni akarni. — [ Broche, f. nyárs ; gyertya- 


Brise-glace, m. jégtörő. 
Brisement, m. hullämtôrés ; 
fig. — de coeur, szív tö- 
redelme. 
Brise-motte, m. henger gö- 
röngyök széttörésére;hont- 
r. 


á 

Brise-noix, m. diótörő. 

Brise-o8,m. halászsas, csont- 
törő sas. 

Briser, v. a. törni , Összetör- 
ni, összezúzni ; nyomot ki- 
jelölni ; fig. egészen ellan- 
kasztani ; brisons là-des- 
sus! hagyjuk el! evvel 
hagyjunk fel ! — le chan- 
vre , kendert törni; — la 
laine, gyapjút gyaratni ; 

—, v.n. hajótörést szen- 

vedni ; megtörni (hullá- 

mokról) ; — avec gn., fel- 

hagym valaki barátságá- 

val; 88 —, v.pr. megtörni, 
összetörni, hajótörést szen- 
vedni ; table brisée, szár- 
nyas asztal. 

Brise-raison, m. fam. eszte- 
len csacsogó. 

Brise-scellé, m. tolvaj, ki 
lakatokat, pecséteket stb. 


omboló. 
Brise-vent, m. szélellenző , 
szélernyő. : 
Brisoir, m. kendertörő , len- 
. tôr6, til6. 
Brisure, f. törés, hasadék. 
Brize, f (bot.) rezge. 
Brizomancie, f. álomfejtés. 
Broc, m. kupa; de bric et 
de —, mindenünnen. 
Brocante, f. rúd áruk felag- 
gatására. 


veszs20; orsó ; peczek (la- 
katon) ; szögecs ; ár ; posz- 
tóczövek; — à tricoter, 
kötőtű; vendre à la —, 
egyenként eladni; donner 
ans la —, ocre ütni a 

szegnek, eltalálni valamit ; 
broches, pl. vaddisznó 
agyarak 

Broché, m. hímezett mű, hím- 
szövet, szövedékmű. 

Brochée, 7. nyárssal tele ; 
gyertyavesszôvel tele. 

Brocher, 7. a. 1; fol- 
szegecselni ; fűzni y- 
vet) ; kötni; fig. futólag 
elkészítni, odamázolni; —, 
v. n. (jard.) hajtani. 


Brochet, m. csuka ; — salé, 


sós csuka. 

Brocheter, v. a. kifeszítni , 
kipeczkelni, megczövekelni, 
ráczövekelni. 

oder m. kis fedezi : 
roche : , faszeg, 
cote , kis nyárs ; Ph 
rangmérték ; élever un 
enfant à la — , valamely 
gyermeket igen gondosan 

Inevelni. 

Brochetter, v. Brocheter. 

Brocheur, m. könyvfüző ; 
harisnyakötő. 

Brochoir, m. szegez6-kala- 
pcs. 

Brochure, f. füzet ; rüpirat. 

Brochurer, v.n. rüpiratokat 
irni. 

Brochurier, m. röpiratszer- 
kesztő. 


Brocoli, m. spárga. 

Brodeguin, m. topány neme; 
chausser le —, szomorú 
játékokat irni. 


Brocanter. v. n. műczikkek- | Broder, v. a. hímezni, hímet 


kel stb. kereskedni. 


Brome, m. rozsnok. | 
Bromélie, f.anan lénta. 
ee . f.botlás (Ténäl 
ronchade, f. bot D).. 
Broncher, 9. n. botlani ; fig. 
hibázni, tévedni; mega- 


ni. 
Bronches, 7. pl. hörgök. 
one e, m. gokyva. : 
ronton, m. menynydörgő— 
gép ( zta házban, s jú 
Brontophobie, 7. vihari- 
szony , zivatariszony, égő 
háborútóli félelem. 
Bronze, m. bronsz, barna 
réz; harangvegy, érez; 
érczszobor; fondeur en 
—, veresrézművegs. 
Bronzer, v. a. érczszínt ad- 
ni, kék színnel futtatni. 
Broguart, m.előszarvu(gím), 
nydrsas szarvas. 
Brogue, adj. dent —, görbe 
0 


g. 

Broguer, v. a. horogszakál- 
ra rátenni. 

Broquette, f. szögecs. 

SL: Broussailles.. 

Brosse, 7. kefe; sûrte-ecset ; 
— à dents, fogkefe ; — à 
lustrer, fenyesito kefe. 

Brosser, v. a. kefélni, kike- 
Jélni; fig. hamar végére 
járni (valaminek) ; — , ©. 
n. (chass.) keresztüljárni. 

Brosserie, f. kefekötő-árúk.. 

Brossier, m. kefekötő. 

Brou, m. zöld dióhéj. 


Brouailles VÁ pl. madár- 
vagy halbé , melyet étekül. 
használnak. 


Brouée, f. lanyhaesó. 
Brouet, m. täplaleves. 


varrni, kivarrni ; (chap.) | Brouette, f. targoncea, talyi- 
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Bro Bro Bru 
ga; ;; (mine) ie ő; a. Fa A fotel lele-|  gyuwlasstani ; égetni (p. o. 
caille, tolészekér. gelni ; ( jard.) megnyesni. Bebról) ; fig. Are 
Brouettée, jf. targoncza, ta- Broutilles , 7: pl. levägott| — du bois, fát égetni; — 
lyiga. ue 8. ne ő une heure, egy óráig csa- 
Brouetter, v. a. taligázni. om, t varogni , egy órát elmu- 
Brouetteur, m. taligäs. Broyage ; ; “me selejtelő dija,| lasztant; — , v.n. égni, 
Brouettier, m. targonczds jörtékadálog díja. Jforrónak lenm; fig. nagyon 
ETS m. fan. hurrah- Broyement, v. Broiement. vágyódni, forrón megki- 
kiáltás Broyer, v. a. törni, tôr-| vanni; se — , ©. pr. ma- 
Broui, m olvasztócső. m, szétzúzni ; — le chan-| gát megégetnivagy eléget- 
Pont m. fam. zür-| — vre, t törni; fig.—] ni. 
du noir, merengni, dbrdn-|Brûlerie, f. pálinkaégetés. 


Brouillard, m. köd; irka- 


könyv ; — sec, res köd; 


rés mers rapyralé. 

Brouillé, ée, part. 
összevegyített, összekevert; 
oeufs brouillés, pl. kevert 
räntotta. 

Brouiller, v. a. összekeverni, 
összezavarni, összevegyít- 
ni; fig. megzavarni ; ösz- 
szeveszteni , összeveszítni ; 
— du Papier, SL teáját be- 
firká lni ; es cartes, 

kártyát Loos: : 8e —, ©. 

pr. megzavarodni , zavar- 
a Jôni ; hasonlani , 
összeveszni ; le ea se 

. bd ie Herk borul az é 
roulllerie, 7. egyenet ; 

czivako AR % 

Brovillon, m. fogalom, váz- 


. Brouillon, onne nyug- 
talanitó , bajt Fa éb 

m. nyugtalanító, háborga: 
hi. , szgató , nyugtalan em- 


Brouillonner, v. a. fam. vá- 
zolni, futva vagy könynye- 
den érni. 

Brouir, v. a. elperzselni, 

erzselni, pr 

Brouissure, J. ragyälläs. 

Broussailles, f. pl. bokor. 
cserje , haraszt , bokros 
hely. 


dozni. 

Broyeur, m. festékdörgölő, 
festéktôré ; lentörő. 

, | Broyon, m. mozsártörő, mo- 
zsárkótis. 

Bru, f. meny. 

Bruc, m. hanga (növény). 

Brucelles, /. pl. tollfogó. 


et adj.j Bruche, f. mag fur (bogár). 


Bruée, f. kipärolgäs (tész- 
taé). 


Brugnon,m. vérbélübaraczk. 
Bruive, f. permeteg. 
Bruiner, v. imp. 
szemzent (esőról) 
Bruir, v. a. nd logtates 


srnerene 


(szöveteket). 
Bruire, v. n. irr. zú ni, za- 
Jogni. : [darálni | 


Bruisiner, v. a. malátát 
Bruissement, m. zajgás, zú- 


ds. 

Bruit, m. lárma, zaj, zsibaj, 
moraj, robaj ; hír; zene- 
bona ; sans —, nél- 
kül, zaj nélkül, csendesen ; 
à petit — kevés zagjal , 
csendességben; le — 
híre futamodib ; elle a 
mauvais —, rosz híre van; 
faire du —, zajt ütni. 

HATOS; , adj. égethető , ég- 


Brûlant, te, ne égő, forró, 
hó ; fièvre brûlante , for- 
ró 

Brülé, m. égéses szag vagy íz. 

Brûlé, ée, adj. é etett, elé- 
gett, megégett ; géses sza- 
gu; vin —, melegbor, 
fűszeres bor 

Brûlement, m. | elégés, égés. 

Brûle-gueules, m. fam. vég 

ertyaé). 


UM (gy 
A TA lerágott, Brüler , v. a. elégetni, meg- 


gelt. 


égetni; meggyujtani, meg- 
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Brûle-tout, m. gyertyavég- 
tartó. 


Brüleur, m. gyujtogató. 

Brülot, m. gyujtó-hajó ; ; fig. 
heveskedő , tüzes ember ; ; 
igen fűszerezett falat ; 
üszög. 

Brülure, f. égés-jel, égésseb ; 
pes pour la —, égés 


Brumeux, euse, adj. ködös, 
Brun . adj. barna; fam. 
il fait , besetétedik ; sur 
la. ra esti szürkület- 
kor; —, m. barna szín ; 


pirókfejú csüllő vagy si- 


er adj. barnás. 
Brune uf. barna hölgy, bar- 
nan 


Brunelle, f. lészemszilva. 
Brunet, ette, adj. barnás; 
—, Me barna haju ember ; 
brunette, 7. bárnó haju 
hölgy, barna nő. 
Brunette, f. barna nő. 
Brunir, v. a. barnítni , bar- 
násítni; csiszolni, fénye- 
sítni ; —, v. n. barnulni. 
Brunissage, m. csiszolás, 


fényesítés. 

Brunisseur , m. csiszoló , 
J'ényesit 

Brunissoir, m. fényesitévas 

Brunissure, f. . 
näsitdsa. 

Brusc, m. szurds péra, 
€ s 

Brüsgüé; adj. — ment, adv. 
nyers , durczás, 2 


indulatos, heves ; nyersen, 
durczásan, indulatosan. 


4 


Bru Buc But 
Brusquer, v. a. nyersen bdn- | Bűchette, 7. gallyfa. = egészségi bisonyit=- 
nt (: -val, -vel) rériasztani; Bucolique, adj. pásztori. 
kiméletlenül eljárni ; rög- ( Budget, m. költségvetés. Bulliarde, f. holdfolt. 


tön véghez vinni , azonnal 
létesitns. 
Brusquerie, e nyors D bands, 
. mohóság es 
Brut, te, adj. nyers, kidolgo- 
zatlan; bevégzetlen ; fg. 


Bru e, 
adv. baromi ; Le 
Le vakmerő ; baro- 

; faragatlanul , 90- 
foz án, vakmerőleg. 

Brutaliser , v. a. gorombás- 
kodni, gorombaul bánni. 

Brutalité, /. baromság ; g0- 
rombasäg. 

Brute, f. Slalan állat, ba- 
rom, marha; esztelen 


ember, 

Brute-bonne, J. körte neme. 

Bruyamment, adv. lármá- 
san, zajosan, 

Bruyant, LS adj. zúgó, lár- 
más, 2aj 

Bruyère, a hanga (növény); 


e, f. kantár neme, 
Buanderie, JI. mosóház, mos- 
da. [sd ; + mosónő. 


His 


ec m. dob, lägyékdob. 

Bubonocèle, m. lágyéksérv. 

Bucarde, A szüveny 

Buccal, ale, ad). (anat. ) po- 
fées vagy szájhoz ta tarto- 
zó, . ey 8247: 

Duc m m. kürtcsiga. 

pssne: JF. vm. hadi trom- 


Bucéphale, m. bucephalus, 
ompalé 
che, f. hasáb; enr 


pacher! fatartéhel Les 

cher, m./ata y; 

Bűcher , v. a. kasákoln , 
Ját darabokra vágni ; jól 
elverni, megpáholni. 

Bűcheron, m. favágó (erdő- 
ben). 


Buflet, m. ezüsttartó szek- 


rény ; pohárszék, mérôasz-| Bun 


tal; ezüstnemű, ezüstedé- 
nyek ; asztali készület. 
Bui eter , ©. a. borhordót 
megfúrni (borlopás vé- 
gett). 
Buffeteur, m. bortalva]. 
Buffle, m. bivaly ; bivalybôr. 
PRE J. őrözet , bór- 


Buffletin , m. bivalyborju; 
bivalybôr. 

Bufflonne, f. bivalytehén. 

HRACTATO; , f. (Bav.) lugzó- 


Mr m. (mar.) kirak6- 
: 1ho ee I. megfe Pacs 
uhots, m.p estett tol- 
pr f. mérôkanta, mérő 


Buié m m. puszpang, téli zöld; 
(or simitôfa; donner 
le —, pallérozni, tôkélete- 
sitni. 


pue J. puszpängültet- 


ény. 
Bnisserté; f. kádárfa. 
noie v. pes 
uisson, #. bo tôrpefa. 
Buissonnet, m. FO Roue 
Buissonneux, euse, adj. bok- 
ros. 
ugyeit izzőb evés el- 
ügyelő (folyókon 
Bulásonnter, ière, adj. bok- 


Bulbe, f. hagyma; — des 
dents; foggyükér ; — de 


kocilszemgolyó s szemfén 
PR euse, adj. Ha 
ü. 


yűjtemény. | 
pare 


Bulletin, m. napi Jelentés ; 
napi parancs ; Orvos Lg 
lója; irott ujsäg; e 
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Bune, m. (forg.) tűzfal. 
iade, f. szümcsó, 
Bupleure f.(bot. Jszingallór.. 
Bupreste, /. ganajbogár. 
der m. beszedé, lutri- 


Bure S e, [der durva a gyapjuszó- 


jarsz, ák raie iroda, . 

kiadószoba, türvényterem;- 

de théâtre, szinhast 

nziär ; Ce conseiller a 
e — , ezen tanácsost illető: 
az előadás. 

PLOSAGERHS; J. iroda-ura- 


Bureaucratique , adj. híva— 
talbeli, irodai. 

Buret, m. bärsonycsiga. 

Burette , f. tbrikecske, kan— 
nácska ; éjszaki 

Burettier, m. (cat.) oltárnál 
szolgáló. 

Burgau, m. gyöngycsi a. 

Burgrave, m. värgréf. 

Burgraviat , m. várgrófság.. 

Burgravine, J. A ar 

Burin, m. árrvéső ; vésnöke 
mesterség. 

Buriner, v. a. vésni, metsze- 


ni; fig. er diseses elôtün- 
Buieaque “af = ment 
urlesque , . — m 
adv. ns Lien _—» 
m. bohók iräsméd. 
Bursal, ale, adj. édit — , 
adóhi ans 


Buse, m. liens § hat 
csont. 

Buse, f. gatyás ölyv ; fig. ka- 
masz, tolya; vizcsatorna. 

Busquer, v. a. véllsuhdngot 
vagy halcsontot fűzőváll- 
ba elleszteni; — red 


Ft jet 
es of da hales Lion csi 


— en blanc, 
elok . 


But Cab Cac 
Bute, 7. körömhántó, pata- mere) m. áru, melynek ela-| Cabre, m. 
. hánió. bizonyos százalék ! Cabrer, ». sd md ) úgas- 
feet elvállaltatik. kodni; se —, Tv. 


Buteau, m. vm. Jar 
ember 


[lop 
Butée, f. hidnak szö ici: 
Buter , v. n. et a. (bill. et 


találni, eltalálni ; fig. 
Iparkodni j 


törekedni Ta 
ra), iränyozni (...ra, 
dia ől ; man.) bot ni ; 


úczolni ; je guis 
ee D cela, arra eltüke- 
lettem magamat, abban 
erősen megállapodtam ; se 
v. pre ragaszkodni 
(. hoz, … en Ta 
Butière, f. czé 
Butin, m. pré as 
Butiner, v. n. prédálni, zsd 
mdnyolni. [vajnemű. 
Butireux, euse, udj. vajas, 
Butoir, m. (tan.) timär kés. 
Butonic, m. orsófa. 
Butor, m. dobosgém, bölön- 


bika ; fajankó, kamasz. 
purée, À fig. ostobá (nő vél 
Butte, VÁRÁT 1. 

lôhe ssôgletosz 


pou re de — ee, 
Butter, v. a. Id lépon. 
ág) ddotol. 


(a körül ; 


ni. 

Buttière, v. Butière. 

Buture, f. (chass.) lábcsuk- 
lédaganat. 

Butyrine, f. vajadék. 

Buvable, adj. ható. 

Buvande, 7. lóre. 

Buveau, m. szögmérték szög - 
letmérték. 

Buvetier, m. kocsmáros. 

Buvette, 7. ivószoba. 

Buveur, m. iwó, iszákos. 

Buvotter , v. n. fam. inni , 
iddogálni, szürcsölni. 

Buze, m. fuvócső. 

Bye leeresztő-árok (tónál). 


C. 


CA, adv. fam. ide; çà et là, 
att ott, ide oda ; — , int. 
nohát ! nosza ! nos tehát ! 

Le” most, raj ta. 

Caab adj. bois — , sgél- 

törte fi Ja. 


Cabale, 7. titoktän; ármány. 
Cabaler, v. n. drménykodni. 
Cabaleur, m. fam. cselszövő, 
ärmaänykodé. 
Cabalisté, m.rejteményfejtő ; 
com.) titkos részvevő. 
Caban, m. matrózköpeny. 
Cabane, 7. kunyhó. 
Cabaner, v. a. et n. kunyhót 
csinálni; 8e — , v. pr. 
kunyhókban lakni. 
Cabañon, m. kis foghá 
ape: v.n. a éket 
egyik kádból a másikba 
tenni. 
- [ Cabaret , m. csapszék, kocs- 
ma ; la, theatábla. 


Cabareter, v. n. mindig kocs-| Ca 


mäkban tanydzni. 
Cabaretier, m. — ière, f. 


csapléros ; craplärosné. 
Cabarre, v . Gabare. 
Cabas , m. fügekosdr , füge- 


kas, , % kénykosár, gyé- 


Cabélan” v. Rae 
Cabestan, m. ee 
Cabillaud, m. D PARTS 

cons f. Pt CIN 


sereg. 
Cabillots, m. (mar.) faczö- 
sokk. (mar.) JJ 


Cabinet , WA Pants 
rüüléréoba 4 alszoba ; 
nn pe) À — d’aisance, ár- 


Cable, m. is horgony- 
kötél. ag, horgony 


Cábleau, m. sajbakötél. 
Cabochard, de, adj. nagy- 


Q 

Es f. busa ; (cord.) 
sarkszeg; régi patkôszeg 

Cabocheux, euse, ». Cabo- 
chard. 

Cabochon, m. vargaszeg. 

Cabosse, f. cacao THE ES 

Cabotage, m. parthajózás 
martiô2s, part-tô2s. 

Caboter, v. n. parttôzst 
űzni, parti kereskedést 
dant. 

Caboteur, m arthajós. 

Caboteur, Ca otier, m. part- 
hajózási jármű. 
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kodni ; fig. SE ER 
Cabri, m. gödölye, kecskefi. 
Cabriole, 7. bakszôkés, ug- 
rándozás. . 
Cabrioler, v. n. ugrändozni. 


ae 5, m. kétkerekű 
könynyű kocsi. 
Cabrioleur, m. ugrándozó, 
szökdécselő. 


Cabron, m. gödölyebőr. 

Cabus, adj. fejes ; chou —, 
fejes káposzta. 

Caca, m. Lee POP . kaka ; faire 


Cacaber , v. n. kajdäseni, 
sikoltozni (mint a fogoly ). 
Cacade, f. pop. kakálds. 
cao, m. cacaobab, cacao. 
Cacaotier , Cacaoyer , Me 
cacaofa. 
Cacao -cacaoültetvény. 
Cacarder, v. n. gägogni. 
chou m. Des 8zôket6, 
hosszú 
A he, f. Eujéedi Gá 
ache-cache, 7. bujósdi Gà- 
ték) ; jouer à — , bdujósdit 


játszani. 
_|cèché, ée, 

tett, elvonult. 
Cache-col, Cache-cou, m. 

fam. nyakkendő , PA 

való. (sínlód 
Cachectigue, adj. sen pr 
Cachement, m. p. u. e elrejtés. 
Cachemire , m. cachemire 


. rejtett, elrej- 


sál. 

Coche-pot m. pop. 2ug- 
csapszék. 

Cacher, v. a. eldugni, elrej- 
teni; befödni; fig. eltt- 
kolni. 

Cacheron, m. zsineg, kötő ; 
vitorla 

Cachet, m. pecsét ; pecsétnyo- 
mó ; bélyeg ; lettres de —, 
el ogatási parancs. 

; | Cacheter, v. a. bepecsételni; 
pain à —, ostya. 

Me J. buvohely; en 

t 

Cachexie, f. senyv, sinylődés. 

Cachot, m. börtön, ebfészek, 
rosz lakás. [dódzás. 

Cachotterie, 7. fam. titko- 


Cac Cad Ca) 
Cacis, m. fekete ribiszke. |Cadrer, v. a. négyszö véd Cagou, m. pop. zsugori, fu- 
Cacochyme, adj. egészség-| tenni; —, v.n. összei kar. 
telen; szeszélyes, äbrän-| Caduc, ugue, adj. art Cahier, m. füzet; — des 
dos. hullatag ; roskatag, dü-| frais, költségjegyzék. 
Cacochymie, f. nedvek rom-|  lékeny ; elévült, lejárt, ér- a v. fam.imigy 
lottsaga, korcsvegyület. vénytelen ; mal —, nehéz 
Cacodémon , m. rosz szel-| nyavalya. Cahot, LA zökkenés ( pags 


lem, manó. 

Cacogra apnie; f. helytelen 
irdsmód, 

Cacophonie, f. roszhangzat, 
hibás hang. 

Cacotro hi, JJ. (méd.) rosz 
táplálás. 

Cacte, Cactier, m. kaktusz, 
pozsgär. 

asset, ale, adj. telek- 
könyv 

Cadaëtre , m. telekkönyv , 
földadókönyv. 

Cadastrer, v. a. földkönyvbe 

. trni [daszerü. 
Cadavereux, euse, adj. hul- 

Cadavre, m. hulla, holttest, 


Cadeau , m. kis ajándék; 
vendégség, lakoma ; caif= 
räzat (betükôn). 

. Cadeler, v. a. betüket kiczife 

. rázni. 

Cadelle, 7. zsizsik. 

. Cadenas, m. lakat; asztali 
készület. 

Cadenasser, v.a. belakatolni. 

Cadence, f. zárhang, ban 
lejtés ; taktus ( énezban ; 
időmérték. 

Cadencer, v. a. kadencziá- 
Fe csinálni ; ; taktust tar- 


Cadène, Tf. 


g A -láncz. 
Cadenette, f. hajfonat, haj- 
fonadék. 


Cadet, ette, FR ifjabb, kg: 
est mon — 


ifjabb ; 
Gal nálamnál ; —, me. 


öcs, ücse; ifjabbik; hadap- C 
C ge NT kol kő t. C 
. ette ap, útkó, pal- 

lókő. Ps köv 


ezni. 
Cadetter, v. a. kőlapokkal 
Cadmie, f. gálma, kobalt. 
Cadole, , : (Berr. ) ajtókilincs. 
Cadran, m. számlap (órán); 
— solaire, napóra. 
Cadre, Mm. ráma, keret, fe fog 
; tervezet, előrajz ; 
törzs ( ezredé). 


Caducée , m. Mercur botja ; 
hirnökbot, hirdető botja. 
Caducité . gyarlóság, hul- 
latagsá ; rozzantság, dü- 
lékenyseg; semmiség, sike- 
retlenség. 

Caecilie, f. kúszma. 

me. e, ad. képmutató ; 
damas — , fél-damasz ; 
— , m. képmutató, szen- 
teskedő. 

Cafarder, v. 

Hpivene , Cafardise A pr 


cru kávé ; kävébab ; 
kávéház. 

Caféier, m. kávéültető, kávé- 
termeszto. 

Caféière, v. Caféterie. 

Caféirie, f. kávéültetvény, 
kávétermesztés. 

Cafetan, bo kaftán, hosz- 
szú 

Çaféterie, 17 kávéültetvény, 
kávétermesztés 

Cafétier, m. kávés. 

ARE f. kávésnő ; kávé- 


[vas 
Caffüta , f. pl. régi öntött 
Cafier, & 


Cagar szélfu. 

Cage, Se sz is 
tély ; börtön ; A ágát 
rényke ; drboczkas. 

Cagée, f. "kalitkával tele. 


r A 
m. naplopó , 


agnarder, ©. n. 
nyélni, tunyälkodni. 
pe ise, nr farm. henye- 
. ség, hen 

Cane, JF. nősténybely 


Cagot, ote, adj. szentegkedő; 


— , m. képmutató , színes- Caisson, 
kedő. | 
Cagoterie, f. képmutatda. 


Cagotisme, "=. szineskedés. 
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w. Mmadaräros. | 
ús lsd adj. lusta, kor- 
, 


Juja ember ; ; kutyaól. ús 
am. sz 


eux, euse, M görbe-. 


baj, kelletlensé 
Cahotage , m. zöki 
csié). 


ény). 
Caillebotté, ée, adj. meg- 
aludt. 


Are m. tejoltó gala. 
aillement, m. megaluvás. 
Cailler, v. a. megaluini, 
aludtá tenni; 88 —, v. pr. 
megaludni, összefutni. 
Cailletage, m. trécselés. 
Cailleteau, m. fürjecske. 
Cailleter, v. n. trécselni, fe- 
csegni. 
Calle, . csacsogó, ee. 
oltógyomor ; — du 
a nagy csacs 
Caillot, m. al vér-darab. 
Caillot-rosat, m. rózsakörte. 
Caillou, m. kövecs; — à feu, 
kova, tűzkő. 
Cailloutage, m.kôvecsrakas; 


siman, m. öldök, amerikai 


Cndée. v. a. et n. p. %. 
koldulni. 


| Caimandeur, m. koldus. 


 Caïque, ». Caïc. 
| Caisse, . láda, szekrény ; 
pénztár ; ket óratok; ko- 
attre la — , do- 
bolni ; la der la — 
kon megszökni. 
Pop ns m. a 
aissler, Mm. D dr nésillébő 
lőszerszekér ; 
kocsisülés s alatti lada ; CRE 
à poudre , lóporos szekér. 
Cajoler, v. a. czirégaini, hi- 


L 


Ca) Cal Ca! 
gelegni ; ; víz mentében szél! Calderon, m. busa szökető, Cas m. kehely ; virägke- 
ellen hajózni ; —, v. n. si- hosszúfaj ep fizéter. el 


.… koltozn mint a szarka. 
Don eztetet J. hizelgés. 
Cajoleur, m. — euse, f. hi- 
KER hiú hizelgőnő. 
a jute, 7. hajószoba. 
m. vastag bőr, bőrkéreg. 
Cut, f. (man. ) meneteles 


Calatba, m. aloefa. 
Canoe m. zöldes para- 


Le Calament, m. tarlói menta. 


.Calamine, f. gélma. 
Calamistrer, 54 a, fam. hajat 
Jodorini. 

Calamite, m. mágnes, delej- 
tú ; lombasz, levélbéka. 
Calamité, J. szerencsétlen- 

ség, nyomorúság. 
Calamiteux, euse, jelk sze- 

rencsétlen. 
Calandrage , m, Ars 
-Calandre, f. méngor 

rigó ; zsizsik. 
Calandrer, v. a. nt 
Calandreur , m. mángorló 


ember). 
Calandrine, f. simitôk6. 
. Calappe, m.tengerirák neme. 
Calastique, a. (méd.) lá- 


oine, 

Calcédoineux, euse, adj. 
kalczedonnemű. 

Calcin, m. üvegszálka. 

Calcinable , adj. mészszó- 

.  válható 

Calcination, JS. mészszévál- 
toztatas. . 

Calciner, v. a. mészszé vál- 
toztatni, 


Calcul m. a Hd (méd.) | C 


[/ó. 
-Cálctiáble, adj. kiszämitha- 
. Calculateur , m. számoló , 
számvivó. 


" Caleulatoire, adj. számolá- 1 


st, számoló . 

Calculer, v. a. et n. számol- 
ni, kiszámolni. 

Calculeux, euse, adj. (méd.) 
" fövenyes, kôvecses. 


Cale, f. al, aljzat, ék; ten- 
ger-öböl; itőhely; hajó- 
épitőhely, hajógyár ; lyuk- 
To adi 


ée, az 
Cale es fe ay: pot. ge li 
Calebassier, m. lopótökfa. 


Calèche, f. hintó, cséza. 
Meme . pl. gatya, láb- 


ravaló 


ra nnier , m. gatyacsi- 
; bőrfestő. 
Calétnétion, JF. (chim .) me- 
legités, megme gítés. 


Calombac, m. valódi para- 
dicsfa. 

Calembour, Calembourg, 
m. szójáték. 

AE tane m. szójáték- 


Lis. | Calembredsine, ffam.hasz- 
talan “hrs , ürügy, ko- 


pasz ments 
Calencar, m. keletindiai “4 
tett vászon. 


rüvirág, 

Calepin, m. szedelékkönyv, 
szótár. 

Caler , v. a. éket vagy más 
valamit valami alá tenni ; 
ákat; .) lebocsátni a vitor- 

fig. engedni; —, 
v.n. sains, alá szállni; 


meghódolm 
Calfat, m. tátasúlk, hajóisz- 
kábáló. 


Calfatage, m. tatarozás, ki- 
mohozás. 

Calfater, v. a. tatarozni, 

iszkábálni (hajót). 


Ce m. betőmés . 
ver 9. a. hasadékot 


betömni 
Calibre,m. csőüregkör, csÓÖ- 
böl, , száj, torok ; 
terjedség ; minta ; fig. ér- 
Calibrer, v. a. üregyezni. 
0 7 3 


calítát, m. helytartói méltó- 
, helytartóság. 

Cali e, m. helytartó. 

Califourchon, à —, adv. 
lovagosan, lovagolva. 

Cálin, m. hizelgő, alattomos 
ravasz. 

Cáliner, v. a. . n. hizelked- 
ni; 8e — ds re 


Caliorne mar elhúzó, 
jlemeló AC JA 


Caliorner, v. a. gr b Jel- 
húzni, fölemelni. 
Callais, m. édle, hier kő. 


8 
DS ape tt 


sárkányfű. 
Calleux, euse, adj. vastag 
bőrű, kérges. 
Calligraphe, m. szépiró. 
“amer , f. szépírás 
mesterség 
Callosité kérges bór, bór 
keménysége, bőrkéreg ; vad 
vagy gombós hús. 
Callot, m. palatuskó. 
| Calmande, f. kelme neme. 
Calmar, m. tintaféreg. 
Calme, adj. pl halk, 


nyugodt; —, M. nyugalom, 
szélcsend ; langyossäg, 
lanksäg. 


Calmer, v. a. megnyugtatni, 
csillapitni, enyhítni; se 
—, lecsillapodni. 

Calmouck, m. kalmuk. 

Calomel, m. highalvacs. 

Calomniateur, m. — trice, 
f. rágalmazó; rágalmazó- 
nő ; —, adj. rágalmazó. 

Calomnie, ré rágalom. 

Calomnier, v.a. a er ru 

Calomnieux, euse, a | 
eusement, ado. räga ma- 
zó ; rágalmazó 

Calonière, v. Canonnière. 


; Dr m. melegitôläm- 


(melegítő. 
Céorifi ue, adj. APRO ár vájt 
Calorim tre, m 
Calorigue, m. hév, úg atát 
Calotte, 7. sima sipka; fejte- 
tôt bej edő sip ka; biborno- 
ki meltóság; bolondok; 
kája. Losindté. 
Calottier, m. sinkás , ‘sipka- 


Cal 


Cam 


Can 


Caloyer, m. görög szerzetes. 

Calgue, m. leképezés. 

Calguer, v. a. leképezni; fig. 
utánozni. . sző. 

Calguoir, m. leképező-vesz- 

Calus , m. csonttörés seb- 
helye ; (bot.) bötyök, bim- 
bó; fig. keményedés, ke- 
ményszívüség . 

Calvaire, m. vesztéhely, 
kalväria. 

Calvanier , m. (agr.) kévét 


rakäsba raké. 
Calvil, m. almafa neme. 


Calville, f. csörgő alma. 
Calvinisme,m. Kálvin tana, 
Calvintan. 


Calviniste, m. kálvinista. 
Calvitie, /. kopaszság, ko- 


pály. 

Calybite, m. remete. 

Camaieu, m. domboru vése- 
tü dragakô , képelt kő ; 
(pen) rézmetszet lusmo- 
dorban. 

Camail, m. püspöki palás- 
tocska 


Camaldule , m. néma barát. 

Camarade , m. et f. társ, 
pajtás ; társnó, pajtásnő. 

Camaraderie , f. p. u. paj- 
yes à ee 

Camard, de, adj. piszeorri; 
—, M. piszeorr, tompaorr. 

Camarre, m. tüskés állazó. 

Camayeu, v. Camaïeu. 

Cambage, m. vm. ser-ad6. 

Cambiste, m. váltó, pénz- 
váltó ; — , adj. place — , 

. véltéhely. 

Camboge,m. sárga mézgafa. 

Cambouis, m. szekérkenőcs, 
kulimaz. 

Cambrai, m. toile de —, 
pamutgyolcs , — cambrai 
gyolcs. 

Cambrement, v. Eboule- 
ment. 

Cambrer, v. a. gürbitni, ka- 
nyarttni, tvelni; se — , v. 
pr. meggörbűlni. 

Cambrésine, f. pamutgyolcs. 

Cambrure, 7. gôrbe t. 

Cambuse, /. (mar.) élelem- 

:tár. 

Came, f. káma. 

Core J-farkas-borosz- 

n. 


Camée, m. domború vésetü 

vu 

Caméléon, m. szinb&, kame- 
leon-gyik. 

Ceméléopard, m. tevepär- 
ducz. : 

Camelot, m. teveszőr-szövet. 
Cameloter , v. a. teveszőr- 
szövet formájára szóni. 
Camelotte, f. roszul nyoma- 

tott könyv; reliure à la 
ő ee da MES s 
améral, ale, adv. pénzügyi, 
kamarai. 
Camérier, m. pápaikamarágs. 
Camérine, f. lencsekövecs. 
Camériste, f. komorna. 
Camerlingat, m. bibornok- 
kamardssag. 
Camerlingue, m. bibornok- 


kamards. 
Camion, m. fegék-t& ; ala- 
csony négykerekiü szekér. 
Camisade, 7 éjenti roham. 
Camisole, 7. újas, mellény, 
pruszli ; kényszerujas. 
Camoïard , m. szövet vad 
kecskék sz6rébôl. 
Camomille, f. székfu. 
Camore, f. ugrôszt. 
Camouflet, m. füst, mely va- 
lakinek orra alá fuvatik ; 


pattogé akna; fig. meg- 


Cénourlot m. hajóragasz. 
Camp, m. tábor ; csatamező, 
ö küzdhely. d, de, adj | 
am ard, de, ad). mezei, 
false — mn. alusi ember; 
— arde, f. falusi nő. 
Campagne, f. térség, nyilt 
mező, falu ; mezei jószág ; 
hadjárat. 3 


ág. 
Campanelle , 7. harangcsa, 
harangvirág, csengetyűke. 
Campaniforme,ad).harang- 
alakú, harangdad. 
Campanile, f.harangtorony. 
Campanule, f. csengetyüke. 


Campêche , m. kékfa, ber- 


gseny, vérbélfa. 
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Campement, m. táborozás. 

Camper , v. a. et n. szabad 
ég alatt tanyázni, tábo- 
rozni; 8e —, v. pr. tábor- 
ba szállani; fig. oda he- 
lyezkedni. 

Camphorique, adj. acide—,. 
kaäamforsav. 

Camphre, m. kámfor. 

Camphré,ée, ad). kämforos, 

Pa käm gr fö 
amphrée, 5. kämforfu. 

Camphrier, #. fa. 

Campine, f. hízott csirke. 

Campos, m. szünéra, osko- 
lat szünnap. — 

Camus, use, adj. piszeorré ; 
fig. zavart,  hüledező ; 
rendre an. — , valakit 
megszégyenítni; —, m. 

. piszeorr. 

Camusette, f. piszeorrocska. 

Canaiïlle, /. ringyrongynép,. 
gaznép. | 

Canal, m. csô, csatorna ; 
Jolyamägy, tengerszoros ; 
fig. út, eszköz; faire —, 
EE állú bocsätkozni. 

Canalicule, f. (bot.) pis 


Canarder, v. a. lesből lelőni; 
, v. n. orrán áltat 
beszélni. . 
Canarderie, f. kacsaól. 
Canardière, f. kacsaól ; ka- 
csapuska ; kacsató ; lorés. 
Canari, m. tri madár. 
Canarin, m. bandri cstz. 
Canasse, Canastre, m. ka- , 
ET (dohány) , kacs- 


ány , 
Cancan, m.p. u. nagy lárma. 
Cancel, m.  körülrácso- 
(hal helyiség ; pecséttartó 
Cance tion, f. keresztülhu- 
zás, kitörlés (iräsé). 
Cancelle, m. kis tengeri 
rák. | 
Canceller , ». a. keresstül- 


Can 


Can 


Cap 


ns (irást) , ma 


gsemamistint. [ra 
Canoe ök. räkfekél ee ) 
Cancéreux, euse, adj. .(méd.) 


räkfenés, r 
Cancetille, f. pinczetorok. | 
Canche, 7. (bot.) näpicz. 
Cancre, m. rák neme ; fig 
zsugori. 
Camcsiforme, adj. rákalaku. 
Cancritem.megkövesült rák. 
Candélabre, m. karos gyer- 
tyatartó. 
Candeur , . nytltszivüség, 
őszinteség. 
CSE új folyami hajó 


ETTE ére m. kijelölt , jelölt. 
Candide adj. — ment, adv. 
nyíltszívű, ószínte ; nyilt- 
szivüleg, őszintén. 
dir, v. a. beczukrozni. 
un pe pl. beczukrozott 


cie, f. kacsa ; nôstényusz- 
kár ; faire la — , batorta- 
lannak mutatkozni. 

Canéficier, m. kdszfa. 

Canepetière, f. kis túzok. — 

Canepin, m. stkhéj; finom 
kecskebőr. 


. Caneter 7 v. n. düczügni, 


biczegn 
Caneton : m. fatal käcsér. 
Canette, f. Lis vagy sou if ka- 
“6 fer pint, kanna (ser- 


Canevas, m. kanavász ; első 
tervezet, vázlat. 
Cange, m. sürű riskása-lé. 
Caniche F sirály neme. 
aniche, /. nőstényuszkár. 
; kacsácska. 


jours ca- 
tkula, 


Canicule, f. ee kani- 
kula, kutyahô 
Canif, m. tollkés. 


canine, farkas 
Canina, 7. ebkíg 8 
Canisse, f. cser 
Canitie, f. p. u. si 
Canivet, m. kis isa 
Caniveau, m. kövezet-árok, 
utlczacsatorna. 


Cann m. rőffeli kimérés. 
Csinál, f. nádas, 


y. 

Gran os v. en: 
anne ilcza ; 
keverőrúd ; — à vent, fu- 
VÓCSŐ ; — "à sucre , Cz4- 
kornád. 


Cannelas, m. czukros fahéj. 
Canneler, v. a. kihornyolni, 
kirovátkolni. 
Cannelle, J. fahéj; hordó- 

csap ; huile de — , fahéj- 
olaj; mettre en — dev A 
tördelni; fig. rostélgatni. 
Le ée, adj. fahéjszi- 


Cannellier m. fahéjfa. 

Cannelure, f. fossé , Ÿ; 
(bot.) valu. 

rar v. a. spanyol rôffel 


Cannetille, f. csipke. 


annetiller, v. a. fölcsip- 
kézni. 


füles Bite j Je nádpácsikó ; 
üles 
Cannibale , etlen 
vad ember. 8 i 
Cannibalisme, m. kegyetlen- 
ség, embertelenség. 
Cannier, m. nádfonó, 
Cannule, v. Canule. 
Canon, m. ágyú ; puskacsó ; 
cs6. 


Canon, m. egyházi te À ; 
szabály; droit —, egyhazi 
Jog; — emphytéotique, 

ő öröksé ip ee zá 
anoni e, ad). egyházi ; 
kanonoki. À 


Canonicat, m. kanonoksäg, 
káptalan. Jószág. 

Canonigue , ad. — ment, 
adv. kanonoki ; ; egy házi, 
egyházi törvények szerinti; 
egyházilag. 

Canonisation, f. szentek kö- 
zé igtatds. 

Canoniser, v. a. szentek kö- 
gé À itatni ; ; fig. kelletén 
túl dicsérni. 

Canoniste , m. egyházjog- 
tanító. | 

Canonnade, f. ágyúzás. 

Canonnage, m. agyúzó-mes- 
terség. 

Cauvnner, v. a. agyúzni. 
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Canonnier , m. tüzér, pat- 
tant 

Canonnière, J. lôrés ; tüsér- 
sátor 


Canot, m. csolnak, sajka. 
ee. sajkás. 
Cantalabre, m. párkányzat. 
Cantarelle, gr Lo 
Cantate, Pie ének, egyhá- 
zi éne 
Cantatille, f. kis ie kátitáts; 
Cantatrice, f. énekesnő. 
Cantharide, f. kôrisbogär. 


Canthus, m. szemszö 

rali m. hásadőbos épi- 
t 

Cantine, f. zetok; kato- 
nacsaps 

Cantinier,". csapléros (va- 
lamely várban). 


Cantique , m. dics - ének ; 
ie de cantiques, éne- 


Canton, m. | kerület, megye. 
Mer ro J. színház belső 


Canon. ée, adj. (arch.} 
czifraszögletü. 

Cantonnement, m. katona- 
lanyäzds. 

Cantonner, v. a. et n. megye- 
szdlläsokba Ba ar e 
tanydzni; 8e —, v. pr. 
összevonulni s magát el- 
rte . ágyláb 

Cantonniére, f. ágy g- 
günyi ; szögvasagat FA 


Canule, : 5 m-raggyanta; 

Caout-chouc, m. TET haj 

Cap, m. előhe. y fe 
előrésze; de pied en — 
tetőtől talpig; — à 
négy szem közt. 

Capable, adj. képes, ügyes ; 
téres, tágas 

Capacité, f. képesség, ügyes- 
ség ; téresség, tágasság. 

Cape, m. province. fej- 


Caparaçon, m. lótakaró. 
Caparaçonner , v. a. lóra 
takarót tenni. 

Cape, f. csuklya, kámzsa. 

Capelan, m. szegény 

Capelet, m. talpuérfolt. 

Cabas . sisaklomb; nap- 
lap neme. 


Cap 


Cap 


Car 


Capette, f. szurkos mécsvi- macs(pikétjätékban); faire 


Capiflaire, adj. hajdad, SE 
szál - alaku; — , ( 
set era) 


rek. 


is-vagde 
roms 
Capi pistre, m. szájcsukulás. 
Ciné sr À szájcsuku- 
ban sinlő 


m. kapitány ; 
Capitainerie ánysá 
Een nite 

ital, ale, adj. fő, főleges, 
Me ni; ville capitale, 
főváros; peine capitale, 
halálbüntetés ; ennemi — 
halálos ellenség ; ; 
fődolog ; tôke, tókepénz. 
Ca rl f. főváros ; nagy 


Ca lement rue főleg , 
ókép, leg 
Cépitallses, va ». A tökésítni. 


m. 


Capitaliste, m. tőkepénzes. 
Capitan, m. kérk 
Capitane , f. fő álya. 
Capitation, Aj adó 


jég őrsták euse, FA része- 


citole, m pe 
Capiton , A m. durva fatyol- 
selyem; selyembogar tojá- 


Ca pitulaire , adj. ká Su 
£ tartozó, káptalan 
—, M. káptalanbeli. . 
Capitulant, m. káptalanbeli. 
Capitulation, f. itula- 
cz ; alku, szerző 
Cap elkel v. n, 
zkedni, alk 


Caplat ier, m. tókehal-ha- 


Capoc, m. selyempamut. 

Capon, m. javassdi. zsebelő. 

Caponner , s AA játékban 
csalni, zsebel 

pre Peau menet 
vivósánczo 

Capoguier, m. selyemgya- 


potfa. 
Caporal, m. káplár. 


Capot, m. kaput, kabát ;| 


1 kapitulálni | 


se pe 
gr f. nôi a ôl- 


Capoalière, J- háló neme. 

Cappe, f. penész a seren. 

Capre, J. kaporna, käpri ; 
, m. kalózhajó. 

Caprice, m. önfejüség; $z6- 
. szély ; szeszélyes ötlet. 

se Capricier, v. pr. p. u. 
makacsul valamihez ra- 
gaszkodni. 

Capricieux, euse, adj. — 
eusement, adv. önfejü , 
makacs, szeszélyes, önfe- 
Jüleg, makacson ; makacs- 
ság ól. 

Capricorne, m. (astr.) bak 

az állatkörben) 

, | Cáprier, m. kapornabokor, 

Caprifiguier , m. vad figefa. 

Capriole, v. Cabriole. 

Caprisant, adj. pouls — 
egyenetlen ütérverés. 

Capron, m. öreg szamócza. 

Capronier , m. öreg szamó- 


Cape , f. téhely szavacat- 
ésre. 
Capsúlálre, adj. téhelyes. 
Capsule, f. Fee He fő 
rejtő, 
Captateur , m. örökség-leső, 
Captation , f. örökségvadá- 


cépiatoire, adj. kicsalt, ki- 

szinlett. 

; | Capter , v. a. kicsalni, ki- 
szinleni. 

Capteur, m. rabló, kalóz. 

Captieux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. fogárd, fur- 
fangos; fogärdul, fur- 
fangosan: 

Captif, ive, adj. fogoly. 

Captiver, v. a. fogságba ten- 
ni, elfogni; megbilincsel- 
ni, lenyűgözni ; 8e — , v. 
pr. dát mérsékelni, ma- 

gát erőltetni; fig. meg- 


nyerni. 

Captivité, f. fogság. 

re . fogás ; ; fogla: 
tóztatás, fogság 


Cap turer , v. a. zsákmányol- 
ni; elfogni, letartóztatm. 
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Een ee m. Nr bis ka- 


Capucc, Cannon: m. ba- 


rétcsuklya 
Capucin, mm. kapuczínus, ká- 
? pás barát. fiús 
hand, uczinus 
prédikácztó; fig. ostoba 
cselekedet. 
FR J. kapucinus apd- 
C ièr nes 
Capucini e, zinus 
Geza sé e es 1. Tarin gelkészi- 


Cagna, úgyi f. heringhordócska ; 


önre dent m. zsugori. 

Caquer, v. a. 

jö ne . à 
aquerolle, f. rézserpeny 
kondér. 

Dr ose LE f. fan. vér- 


Ice. m. ecsegés ; ca- 
guets, pl. és sa 


Caquetage, m. hasztalan fe- 


écsegnt, one 
Caqueterie, ». Caquetage. 
Caqueteur, m. — e 
ecseg6 ; fecsegôn6. 
Caquetoire, f. kis alacsony 
karszék. 


Cagueur, m. hering -berakó. 

Caguille, f. bus 

Caquimbert, m. játék neme. 

Car, con. mert. 

Carabé, m. borostyänk6. 

Carabin , m. a 
könnyű lovas; mép. bor- 
bélylegény ; vitel sem kocz3- 
pe keljen 

Carabinade, f. karabély-sor- 


lövés 
Carabine, f. karabély. 
Carabiner, v. a. pusi 


csinálni; — —, v. n. lódözm, 
csatározm; fig. . valamit 
Játékban iztatni 8 


azonnal ismét elmenni. 
Carabinier, m. karabélyos. 
rer To escalier en —, 


cső. 
ca f. nát) kanyar; 
Úsrácoler, v. n. lovat Jobbra 


mertetn 

Caractéristique adj Jellem- 
26 ; ellemzet. 

Carafe, v' haladék, karafina. 

Carafon, m. palaczkocska ; j 


Caraïbe, m. karaïb. 
CHR m. (bill.) üt- ( Carde, 


Carambole, (bill. Jütkôzés. 
re OA n. ütközni. 
Caramel, m. nyere czukor ; 
asztali húslé. 
Caramoussal,Caramoussat, 
m. török ne jó. 


rék d 


CL Por érték; kis 


cétature, pi karátozás. 

Caravane, f. karaván, utazó 
csoport, utazó társaság. 

Caravanier, m. karavdnve- 


Caravelle, f. vizi jármű. 


Carbatine, jf. frissiben lehú- 
zott álla 
Carbonate, m. szénsavas só. 


Carboncle, m. (méd.) kar- 
bunkulus, pokolvar , dög- 
A Larbunkulus ( drága- 


Carbone, m. széneny. 
Carbonelle, J. dügvar. 
nique, ad). szénsavas; 
acide —, szénsav. 
Carbonisation , /. (chim.) 
szenesités , szénítés ; szén- 
ülés. [ezenesitni. 
Carboniser, v. a. (chim.) 


Carcinome, mm. ekély. 
Cardage, m. kártolá 
Cardamine, f. foszlár. 
Cardamome, m. paradics- 


mag: 
Cardasse, f. indiai fügefa ; 
kárt, gyanjágyarató. 


Cardég, JJ. gyapjugyaratóval 
pairs v. a. kärtolni, gya- 


Carderie, J. kártológyár. 

Cardeur, m. gyarató, kárto- 
ló, gyapjufésülő. 

Cardiaire, adj. ver — , szű- 


cas ialgie, LA szívfeszülés, 
gyomorgörcs 

(| cardiaque, adj. szív-erősi- 
tő ; —, m. szív-erősítés. 

Cardie, JJ. (anat.) gyomor- 

C à arató- 
ardier, m. gyajug 
készítő, D LE 

Cardinal, ale, adj. előkelő, 
sarkalatos , rő sn —, 


ec Mi v. a. vörösre 

esten 

PARIS: m. zaha, gyo- 
C et f. iladäs. 
arditie, f. szívgyű 
a. mn. spanyol artics6- 


Er és 
re m.  élsesg< úszó 
Carême, m. bőjt; bôjti pré- 


dikáczió ; veille de — y 
bőjtelőéj ; ; mettre le 
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a 


Carieux, euse, adj. 


Car Car Car 
Lis ugratni, ténczoltat-| Carbonnade , f. rostélyos,| bien haut, valamit sokáig" 
rostélyos pecsenye. halasztani. 

; Ceracoli m. félarany. arcadoire , f. nyakläncz|Carême-prenant, m. far- 
Caracouler, v. n. turbékoini.| ( öszvéré). sang utolsó napjai; fig. 
Caractère, m. jel, ismertető | Carcailler, v. n. pittypalat- ce bohéez. 

Jel ; betü ; kézirás ; sdjat-|  tyolni. Carénage, m. tatarozds ; 

ee jellem, gondolkozás- Carcan , m. nyakvas; pe-| hajógyár. 

czím, méltóság ; ; fon- lengér, bitófa. Carence, 7. (dr.) Aiány. 

deur de caractères, betü-| Carcasse, f. csontváz ; fig. Carène, 7. ira, ta- 

öntő; fonderie de carac- hajóváz; sodronybúb (fej- tarozás. 

töres, detűöntőde. kôtôhez) ; lobgotyó. Caréner, v. a. tatarozni 
Caractériser, v. a. jellemez- Carcassière, J. (verr.) asz-| — (hajót). 

ni , leirni, elôtüntetni ; Bel — hód. [ráknemü. | Caressant, te cziroga- 

—, v. Ur magát megis- Carcinomateux, euse, adj. tó, édelgő, h ice 


Caresse, J. crirogatäs, édel- 
gés, hizelgés. 
Caresser, v. a. édelegni, czi- 
rogatni, hizelegni. 
Caret,m.lepcsényes tajkoncz, 
L csere verse 
argador, m. hajóalkusz. 
Cargaison, f. hajôteher ; 


age raklevél. 
eras, m. fn y vitor- 
ce hoz való kötél 


ec m. (mar.) for- 


cárintide f. (arch.) nőosz- 
BERG , gyámszobor. 
ou, m. kanádtai iram- 
szarvas. 
Caricature, f. torzkép. 
Carie, f. csontszu ; üszög ; 


Carié, de à part. et adj. fér- 


ges, 8 
Carier, v. a. kezdeni e. 
teni, rothasztani; 8e — 


v. rot 
áló Es ) 
veszni kezdő, rot 


| m. rm : 


nb tible —, három- 

szor csöngetni. 
Carillonner, v.n. harang- 

játékot hangoztatni. 
Carillonneur, m. harangjá- 


tékos. 
Met f. sirôn6 (rémaiak- 


(na. 

Caristade, 7. fam. alamizs- 
Carlet, v arrelet. 
Canin, kes desítájsose 

arlin ény (növény). 
Carmagnole, f. szabadsági 

dal, szabadsági táncz. 
Carmantine , f. indiai diófa. 


. Carme, m. karmelita-szer- 


zeles ; carmes, pl. mind a 


négy ( (koczkáb an). 


Carm ee pdénsas 


Carminatif, íve, ad). (méd.) 
szélhajtó. 

Carnage, m. vérontás ; dög ; 
fig. csatavesztés. 

"Carnalage, m. husadó. 

Carnassier, ière, adj. hús- 
vágyó. 

Carnassière, f. vadászta- 
risznya. 

Carnation, f. testszín ; tes- 
tesülés, testtélétel. 

Carnaval, m. farsang. 

Carne, f. szöglet, éle, széle 

valaminek. 

Carné, ée, adj. D. 
testszinü ( vird 

Carnèle, f. Le (pénzé). 
arneler, v. a. szélezni, szólt 
csinálni. 


se Carnifier, v. pr. hussá 
lenni. 


Carniforme, adj. húshoz 


ha | Sr SE m. bi- 

növ 

Curtrée ad hé 

Carnosité, f. Kúskinövés, vad 
vagy gombós hús. 

garóbe, v. ag 


pop: 1109 - 
Gazolin, a. : kár lyar 
re 


sz gyű 
je m. muriksé 5 
Pere J. pl. fej-üterek. 
Carotique, adj. a 
tte , f. HD; sárga 


répa. 

Carotter, v. n. fam. piszko- 
san játszani. 

Carottier, m. piszkos játékos. 

Caroube, m. szent János ke- 
nyere. [nyer/a. 


Caroubier, m. SR és délé gt | 


Cou e m. szent János ke-; Carrément,adix 


nyere. 
Cons J kárász, kérdse- 


onty. 
Carpe, PE ci ha Ponty; —, 


Carpeau, m. észponty 
Carpette, f. Pond ; ; 
pontyocska, potyka. 
Carpier, m. pontyosté. 
Carpière, f. poniytarté. 
Carpillon, m. igen kis potyka. 
Carpin, m. gyertyánfa. 
Carpot, m. rész, mely a szü- 
retból illeti a földtulajdo- 
nost. 
Carquèze, m. olvassté-ke- 
mencze. 


Carquois, m. tegez, Pa er 
me m. karrdri mar- 


Carre. ne fölrész, felső rész. 


négyszög; sima, 
kertettlünonskatea pan hú 
lépcsőkanyarulat ; 
mouton, ürű eleje. 


| Carré, ée, adj. négyszôgü ; 
nombre —, négyzetszám ; 
homme —, tenyerestalpas 
ember; — desépaules, szé- 
les vállú. 

Carreau, m. négyszögű lap ; 


négyszög; ; 


ezet ; 
an) ; vasaló ; |. 
Ne tai: ÿ — 


de vitre, ablaktábla; 
de foudre, menynyké ; 
jeter qcb. sur le —, vala- 
mit utczära dobni; avoir 
le —,rekedthasunak lenni. 
Carrefour, m. keresztút ; ut- 
czasarok. 


Carreler, v. a. kövezni , k6- 
vel kirakni; megtalpalni. 
Carrelet, m. négy élű tú, ár; 

szabó-olló ; szúró; négy- 
szegü varsa; hat bibírcsós 
félszeguszó. 
Carrelette, f. simitérd 
Carreleur, m. kövező ; olto- 


zó varga. 
Carrelier m. téglaégető, lap- 
he églaëg ip 


ag 
: Carrelure, f. # ócska 
lábbelin) . ac 
18 


négyzetesen. 
Carrer, v. a. négyszögítná; 
8e "Le pr. fam. pôffesz- 


| Garrot, m. M. d. ne | 
arrier, m a-tulaj- 
donos ; kő ajtó. 
Carrière, . kóbánya ; futé- 
pálya, Pálya ; vágtatás ; 
fig. életpál 
Carriole, /. kétkerekű kocsi. 
Carriotte, f. török szilva." 
Carrosse, m. hintó, kocsi. 
Carrossée, f. far. tele hintó. 
Carrosserie, f. kocsigyármű. 
Carrossier, m. kocsigyártó ; 
hintóba való ló, kocsilé. 
Carrousel, m. gyűrübökés, 
ő a lovagjätéktér. 
arrousse, faire —, 
dombérozni. di 
D m. vm. útcza ; vá- 


ee f. eh PE 


Cartager, v. n. 

munkát végezni a ion. 
Cartahu, m. f'elhuzé kötél. 
rpm m. pl. tengeri tér- 


Carte, f. téblapapiros, le- 
mezpapir ; kártya; térkép; 

. étlap; osi szá 
— marine, ten er-abrosz ; ; 
— du díner, étlap ; jeu de 
cartes , kártyajáté ; egy 
Játék ces jouer aux 
cartes, ázni; donner 
— ir teljhatalmat 
adni ; pl. kúrtyák, 
kártyajáték ; | rene les 

— , St 


; Carta m. kihívás; fogoly - 
Cartelstte , f. kis palakó. 


een 8 fp 1. 80810- 
, ger 


Carter, m. p. u. tárcza. 


Carthame, m. _. séfran 
Cartier , m. riyacnináló 
ei 


Cartilage, m. porcz, öves. 
Cartilagineux , .euse , . adj. 
porczogós, porczo0s. 
Cartomancie, f. kártyavetés. 
Cartomancien,m. — enne, f. 
kärtyavetd; kärtyatetôn6. 


Car 


Cas 


Cas 


Carton, m. tdblapapiros, le- 
mezpapir ; minta, mustra. 

Carto e, m. tábla 
rosból szült mű , 


Cote m. téblapapir- 

készítő. ” 

- Cartouche, m. ékes befogla- 
lás ; zsebel6 , zsebtolvaj ; ; 
—, f. töltény, töltés ; kar- 

tács. 

Mr ri , M  töltény- 

Chris m. oklevélgyűj- 


temény. 
Carus, en (méd.) halálos 


álom 

Carve, , . kúpdad háló. 
Carvelle, 7. négyárboczú 

hajó.. (kömény. 
Carvi, m , mezei 
Carvifeuille, m. zsinóros 
Caryatide, 9. Cariatid 

aryatide ariatide. 
Caryophyllacé, ée, adj. szeg- 

fünemű. 


Cas, m. eset, történet ; tett ; 
bünteny; eset, ejtés ( nyelv- 
tanban) ; il nen fait au- 
cun — , nem bánja , nem 
gondol vele; faire — de 
qu , valakit becsülni, vala- 

tt tisztelni. 

Cas, casse, adj. p. u. tompa- 
hangú, tompa. 

Casanier, m. honguggoli, 
otthonüló. 

Casague, f. utazó-öltöny.. 

ét me m.otthonka, házi 


AA m. Pp. u. házikó. 

Cascade, f. zuhata 
eség ; üg ves beszé 

Caseane, 


, ve 


(sakkon); négerkunyhé ; 
fam. patron de la — 
} úr. 


Caséation, f. p. u. a tej üsz- 
szefutása. 


- fossésuz, euse, adj. sajtos, 


| Gustiteeme. adj. sajtneni. 
Casemate, 7. bdstyabolt, 
bdstyaboltozat, vár-üreg. 

- |Casematé, ée 
ltokkal ellá 


ba elhelyezes. 
Caserner, v. a. et n. laktan 


ba behelyezni; par 


lenni. 
Caseux, euse, v. Caséeux. 
ren m. fiók irôszekré 
en ; pérmai- sajtcsi 
Casière, f. sajtcsináló-hel, y. 
Casilleux , euse, adj. tö- 
rékeny. 
Casimir, m. félposztó. 


‘| Casoar,m. szalagáz(madár). 


Casque, m. sis 


Casqué, ée, adj. sisakkal 


el átott, sisakos. 
Casguette, f. Are süveg. 


Cassade , /. tréfából vagy 


szükségből hazugság. 
Cassaille, f. (agr.) forga- 
tás, alá szántás. 
Cassant, te, adj. törékeny. 
Cassation , f. semmisités, 
megsemmisítés, megszün- 
hivatalból kitevés ; 


aromatigue, fahéj. 
Cassé, ée, part. et adj. tört, 
széttört ; fig. elcsigázott ; 
voix cassée, gy enge hang. 
Casseau, m. Ets ) fél betü- 
läda. 
Casse-cou, m nyaktörő , 
nyaktôrés; los stábét. 
a m. pop. seggre- 
[sa 


es virag. 
"Casse-lunette , f. tam. bú- 
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ad. bästya- 
; | Casser, v.a. törni, széttôrni, 


Cassement, m. dg-tôrés. 
Dr uo m. göröngy- 


Casse-museau, m. orr-ütés, 
ütés orr-ra. 

Casse-noisette, m. diótóró. 

Casse-noix, m. magtörő 
holló. 


Cassenole, f. gubacs. 


összezúzni ; fig. érvénytele- 
nitni, megerőtlenitni; meg- 
semmisítni ; kitenni ire 
gélatbôl) ; se — 


Casserie , f. (min.) törék , 
érczrôg. 
érsn e, f. réz-serpenyü, . 


8 agosan , m. fig. fejtörő 
. munka; fejszagg or); 
kábító 


Irma ; reczecsap- 


da ; gyilkoló Jurkos ne 


Cassotin, me BTS 


44. major ne 
nya; urré 


Cane, m. Casino, gyülde. 

Cassis, m. fekete ribiszke. 

Pat 
assolette, /. jüustôl0-serpe- 
nyű ; illatmillye. 

Cassolle, f. szénserpenyő 
(katulyásoknál). 

Casson, m. caèao-darabka. 

Cassonade, f. daraczukor. 


astagnette, f. getyü. 
see te, külön-osztály, nép- 
Castel , de m. vár , kastély, 


palota. - 
Castelane, f. szilva neme. 
Castellan, m. várnagy. 
Castellanie, f. várnagyság. 


Castelogne, Kent gyap- 


g. 
CT f. folgékovacs. 
ob: ús gyüréfoglalvany. 


Cas 


. Cat 


Cau 


Castor, m. héd; kasztor- 


kalap 
Contents, m. hédony. 
Castorine, f. gyapjuszôvet. 
Castramétation, f. täborke- 
szítés mestersége 
Castrat, m. herélt. 
Castration, re 
esetlegessé 
Casuar,m. DA ns ES 
Casuel , elle, adj. — elle- 
ment, adv. "esetle es, bi- 
zonytalan ; eset Len j 
történetesen ; i— 


7. pl. sírbolt. 

Catadoupe, j . zuhataÿ, zugó 
vizesés. 

Catafalgue, m. gyászravatal. 


Mn J. macska-csipke- 


l. töredékek. 


pitty. 
Cétaloctes, m. 
. merevedés , 


Catalepsie, 
dermen 


és. | 

Catale duos. adj. dermen- 
géskéros, kóros. 

Catalogue, m. jegyzék , laj- 
strom. 

Catamènes, m. pl. 11208 tisz- 
tulás. 


Catanance, f. gúnyás pintyő. 

Cataplasme,m.pép- vel. ; 
borongatmány. 

Cataplexie, f. {méd.) tag- 
merevülés. 

Catapulte, f. hajító- ae. 

Cataracte, f. viz-esés, viz- 
zuhatag ; Fr hályog ; ; 
felhőszakadás. 

se Cataracter, v. pr. hályo- 
got kapni. 

Catarre, v. Catarrhe. 

Catarrhal, ale, adj. hurutos. 

Catarrhe, m. csúz, hurut. 

Catarrheux, euse, ad). csú- 
208. 

Catastrophe, 7. főesemény, 


irtózatos tel; sze- 
rencsefordulat. 
Catéchèse, f. hit-elemzés. 


Catéchète, m. vallästanité. 
Catéchétique, J. hitelemrés- 


Catéchiser , 


v. a. vallást 
tanitni. 


Catéchisme, m. käté, gyer- 
mekoktatdas ( vallásban). 
Catéchiste, m. gyermektani- 

tó, vallástanitó. 
catchistons, adj. kérdő 
kérdezget6 ; hite 
Catéchu at, m. hittanu- 
lási à 
Catéchumène, m. hittanulé. 
Catégorie, f. osztály, sorzék; 
nem. 
one: adj. — ment, 
adv. hatärozott ; hatdro- 
zottan. 
Catel, droit de meilleur —, 
földesúri rész a jobbágy 
Trökségéből. 
Hire J. pl. tengeri En 


lyu 
Catharse, f. (méd.) kiürű 
Cathartique, adj. (m éd) 
tisztító, hashajtó. 
Cathédrale , f.székes egyház. 
Cathédrant, m. elnök vala- 
nec (: tudományos) vitat- 


Cathédrer, v. n.-elnökölni. 
Mrs f. (méd.) kiürű- 


… 


Cathète, à. Ő mn. RS éont 5 
athéte mat 0 
derékszár. di 


Cathéter, m. hügycsap. 

Catholicisme, m. katolika 
vallás. 

Catholicité, f. er A 

Catholicon , m.. ätalänos 
gyógyszers egyetemes 826- 


Catholigne, adj. — ement, 
egyetemes, katolikus; 
Emo de módon ; Lente 
—, dtalänos szer ; 
—,m.etf.kat Étoiles ember; 
katolika nő. 
Catholiser, v. a. et n. kato- 
likussd tenni; katolikussa 


nni, 
Cati, m. fénysajtó. 
er le v. ss —, titok- 


ban, titkosan. 
Catin, sr pop. f'eslett erkül- 


Catir, v. a. fénysajtôt alkal. 
mazni. 
Catisseur, m. kelmesajtoló. 
Dr di f. pl. haspardsok, 
has-uszonyuak. 
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Catoptrique , J. tékôrtan ;- 
, adj. tükörtani; 
Cauchemer, m. lidérez. 
un m. (dor.) lapitó 
minta 
ra m. uszdlyhor- 
Caudé, ée, adj. farkkal el- 
látott. 
Caudex, m. lorzsa: 
Caulescent, te, adj. torzsds. 
Cauliforme vis phil 
Cauris, m. kagy 
Cartes m. Chelátá 
Causal, ale, v. Causatif. 
Causalité » J. okilagossäg, 
okezerüség. : 
ue ok Die 
ause, ogü 
ör; fél, il lető ő fél; 7.9 De: 
kegyes _. PA pi 


mert, she étre en. — , 
félnek lenni valamely pör- 


Car, v. nr ÿ —, 2. 

n. desze 1, fecsegni. 

Causerie, 7. fam. CITES 
tés ; fecsegés. 

Causeur, m. — euse, f. fe- 
abb 1 J'ecoegôns ; —, adj. 


top J. kis pamlag. 

Causticité, f. felmáró erős 
csipôs gúny yolódás. 

Caustique, adj. maró, égető; 
fig. csipős, gúnyoros ; ij, 
m. marószer. 

Cautóle , 7h vm álnokság ; 
(jur.) óvás 

Cauteleux, euse, adj. — eu- 
sement , álnok , ravasz; 
álnokul. 

Cautement, adv. aisée: 


‘Cautère, m. folyóseb, geny- . 


kutacs. . 

Cautérétique, adj. maró , 
égető ; —, m. marószer. 
Cautérisation , J. genyku- 

tacs-nyitds. 
Cautériser, v. a. maratni, 
ke genykutacsot nyit- 


Caution, J: kezesség , kezes. 


 Cautionnement, m. kezeshe- 


dés ; kezesség. 
Fee v. a. kezeskedni. 


Cav 


Céa 


Cen 


EEE EE 


ágatás. 
Cara cade, f. diszmenet ló- 
háton ; sétalova lás. 
Cavalcadour , adj. écuyer 
, fölovászmester. 
Cava , kancza. 
Cavalerte, f. lovasság. 
Cavalier, m. lovag, lovas ; 
főnemes, gavallér. 
Cavalier, ére, adj. FE 
kissé büszke. 


Cavalièreg mentest 


8 ; eus 


| Cave, adj, ürös, beesett. 


Caveau, m. kis pincze; kis 
sírbolt. 

Cavecé, ée, adj. cheval — 
varjas vagy vasderes (dó Fe 

Caveçon, ». Cavesson. 

Cavée, f. mély út, öblös út. 

PS v. 8: bot n. pur 
me Ps av 1990 ni; Ja- 
tékpénzt ki 


Caverage, m. RE bd, 
Carverne, f. barlang, CA à 
Caverneux, euse, adj. bar- 
langos, üreges. 
Cavernosité, f. üreg, üre- 
gesség, vol yelet, parait 
Cavessine, f állazó 
Cavesson, m. Eee ajazó. 
Cavet, m. horony. 
Ess kemencze melletti 


Caviar, m. halikra. 

Cavier, m. seigneur —, föld- 
bértulajdonos. J 
Cavillation, f. dlokoskodäs. 
sa age f. ését kolty. 


Cavitó, m. mély út. 

Car J: odú, üresség ; 
du coëur, sziv-üreg. 

Cavoir, m,. (vit.) metszőkés. 

Cayenne, f.(mar.) konyha; 
aktanya (matrózok- 2 ) 

Cars Je pl. zátony, föveny- 


Cave v. Caïeu. 
Ce (cet), cette, pron. ez, az. 


Franczia-magyar szótár. 


Fele fa al 


Cébrion, m. selyembogár. 


| sara m. kancza-meg- M à ado. vm. itt, e ház- ) Célestin, m. Czelesztin szer- 
zetese. 


Céliaque, adj. flux — , , has- 


Ceci, pron. ez, ez itt, emez. menés, hasfolyás. 

Cécilie, f. ránczoskigyó. Célibat, m. nôtélenség. 

Cécité, f. » élibataire m. per 8 
v. Celui 


Cédant, m. engedő , átenge- Re 
Céder, v. a. dténgedni, oda- Gellérerie, 


engedni; ( edni. |, 


Tr 0. ne. € 


fi MPra, Lrelhé czé- 


A |” la, kézirat. 


Ceindre, v. a. övezni, körül- 
venni ; megkoszorúzni. 


Ceintrage, m. alattság, kö- 
tele 


airs LE Go tis 
einture, f. öv 1: fo any; 
fig. derék d "une c0- 
lonne, oszlo ) hossor és ata. 
“eh . szíj a vadász-, 


0h m. övesináló. 


Ceinturon, m. kardszíj. 
Ceinturonnier, m. kardszíj- 
gyártó. 


Cela, pron. ez, az, emez, 
amaz; à —, azon; pour 
— azért, ezért ; sur — , 
arra, erre. 
Céladon , m. tengerzöld ; 
ő szerelmes. 
Célation, f. (dr.) eltitkolás. 
Célébrant, m. misem 


cél 7 2698 JT. ünneplés. 
Célèbre, adj. híres. 
Célébrer, v. a. megü l- 
ni; magasztalni , dicsérni, 
; — la messe 


] se—, v. ltetni 
| Célébrité, : ünmepíly ; hir- 
: iressé 
Céler, v. a. tit titkolni, titokban 
GE. a 
e ors. 
DE. 
sebesség 
Céleste, adj. menynyei. 


jég by Google 


ellérage, m. ászokpén 


+ i | 
pr 
"őt LE 29) 


. 
A à 
sure ec", 


ő 
ha SA I 


Ti ók, FE sejt ip 


Célosie, 1 f. amaránt bárt 
Celtigue, m. czelta nyelv. 
ce Éric pron. az, azon ; 


Cénro. m. czibolyafenyü. 
Cément, m. ragacs, k6ra- 
asz, Czement, 
C menter, v. a. (chim.) cze- 
mentezni, anyítani ( - 


Cémétérial , ale, ad). temetői, 
sírkerti. 
ovet m. ét-terem (régie- 


Cenchrée, f. 
Cendal, m. M à en 
Cendre , J. hamu; — de 


p lomb, madärserét. 
Cendré, ée, adj. hamuszin, 
hamvas-szürke. 
Cendrée, f. madárgöbecs. 
Cendrer, v.a. hamvas-szür- 
kére festeni, 


ondó | Cendreux, euse, adj. ham- , 


vas. | 
Cendrier, m. hamulyuk, ha- 
mukat an ; hamuszedé 


jour de la —, nagycsütör- 

tök : célébrer Do | 
ee EL élni. 

nobie lastrom, zárda. 
Génobité/mblastroms barát. 


CRE m. haraszt, páf- 


Gdkötasttó, m. dészgir. 
Cens, m. has. 
Censal, m. alkusz, hajhász 


6 


Cen Cer 


Cerfeuil, m. baraboly. | kő | 
Cerf-volant, M. szarvasbo- . : z 


Cen 


Cense, f. p.u. major tanya, | Centurie f. század. 
va is ; Centurion, m. százados. 


ár ; sárkány (papirbél). gy ? 


Censé, ée, 
tartott. 
Censerie, f. alkuszdíj. 
Censeur, m. biráló. . 
Censier , adj. seigneur — , 
földbértulajdonos ;. livre 
—, öldbérkönyv ; —, M. 
majorsäg-bérlo. 


adj. valaminek Ceps m. szőlőveszsző; 820- 
| tó. 


Cependant , adv. azonban, 
mégis, mindazáltal. 
Céphalée, f. tartós erős fő- 


ie r 
Céphaligue, adj. főhöz tar- 
tozó , fe: fejfájás 


. 
4.4 | 


viaszhozó. | 
Cérinthe, f. szeplén. 


Cérifère , adj. viasztermő, a 5 


Cerisaie, f.cseresnyés( kert). Fe 


Cerise, f. cseresnye. £ 


Cerisette, f. kükényszilva. 


Cerisier, m. cseresnyefa. 
Cérite, m. kürtcsiga. 


Censiste, adj. bérküteles ,|  elleni. 8. 
hűbér köteles. Céphalite, Céphalitis , f.| Cerne, m. kör, karika ; báj- 
Cercstaire, m. bérfizető. agylob, agygyuladás. kör. 
JÉNSIVE, CAT adj, a Cépole, m. csikos gadócz. | Cerné, ée, part. el adj. kö- 
Censuel, elle, adj. bérrige- | Céracée, f. író neme. rülvett, körülkerített; kék- 
lés ; droit —, földbérjog. | Céramion, m. vörös kláris. | , patkós szeme körül. 


Censurable, adj. birálat alá 
tartozó, hibás, feddendő. 


Censure, f. birálat, könyv- 


eg biralat ; egyházi büntetes. 


Censurer, v. a. birálni, meg- 

. birälni, gáncsolni. 

Cent, adj. száz ; —, m. száz, 
száza valaminek. — 

Centaine, f. száz, száza va- 
laminek ; igefonal, pász- 
makötó; par centaines , 
százanként, százával. 

rires M. czentaurus. 

Centaurée, f. kis ezerjófű. 


Centenaire, adj. százéves ; 


nombre —, százas szám. 
Centenier, m. nemzetôri szá- 


a, s. 
Centième, adj. századik. 
Centinode, f. gombos lelleg. 
Cénton, m. férczköltemény. 
Centoniser, v. n. férczkölte- 
ményeket csinálni. 
Central, ale, adj. középpon- 
ti, központi. 
Centralisation, f. központo- 
sitas. SEE 
Centraliser, v. a. küzponto- 
sütni. 
(entre, m. középpont, köz- 


pont. 
. Centrifuge, adj. középfutó ; 


t'orce —, középfutó erő. 
Cewtripöte, adj. középretar- 
tó j; force — , középretartó 
d. 


| genti isque m. hal neme. 
C mvirat, m. Centumvi- 


| . 8242820708. 
Centupl er, v. a. százszoroz- 
ni. 


ratuis,824z férfikormánya. 
Centupi le, a 


E1 a M 90 TUGITLÉ. 

Craie ont 15 szárvas- 
kígyó. 

Cérat, m. viasz-ír. 

Cération , f. viaszszal való 
beitatás. 

Cératoide, adj. tunigue — , 
szaruhártya. 

Cératolithe, m. szaruk6. 


Céraunias, m. villámkó. 


Cerbére, m. Czerberus. 

Cerceau, m. hordóabroncs, 
abroncs. 

Cercelle, f. telelő vagy makk- 
récze. 

Cerclage, m. abroncsfa; bod- 
nárdí. 

Cercle, m. kör, körvonal; 
abroncs ; karika ; társa- 
ság, társas kör ; kerület. 

Cercler, v. a. abroncsozni. 

Cerclier, m. abroncskészito. 

Cercueil, m. koporsó. 

Céréal, ale, adj. semences 
céréales, pl. gabonane- 
mek 


Cérébelleux, euse, adj. 
agyacshoz tartozó, a- 
gyacs . . . . 

Cérébral, ale, adj. agyhoz 
tartozó, agy . . . . 

Cérémonial, ale, adj. szer- 
tartási; —, m. egyházi 
szertartások könyve; szer- 
tartás. 

Cérémonie, f. szertartás ; 
ünnepély ; udvariassäg , 
teketória. 

Cérémonieux , euse, ad). 
szertartásos , ünnepélyes. 
teketóriás. 

Cerf, m. szarvas. 
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mv 


Cerneau, m. jé dés, héjából 

kivett dióból. re: 

Cernement , 
elidras:.. "x ata 

Cerner, #, a. kört vonni va- 
lami körül ; " körülkeritni 
körülvenni; — des nöix, 
dióbélt kivenni. 

Cérofle, m. erdei baraboly. 

Cérographe, m. pecsétgyűrü 
(régieknél). 

Céroide, adj. viasznemü. 

Céromance, Céromancie, f. 
viaszból jóslás. 

Céromel, m. viasz-ír. 

Céropales, m. pl. göröncsér- 
hernyászok. 

Cérophores, m. pl. szarvas 
állatok. ü 

Céropisse, f. viasztapasz. 

GEMPARe f. viaszképe- 

és. 

Cergue, m. czingolán. 

Cerguemanement , m. vm. 
határkijelölés. 

Cerguemaner, v. a. om. ha- 


tárokat megvizsgálni, ha- . 


tárköveket rakna. 

Cerguemanenr , m. vm. ha- 
tárvonó, határjelelő. 

Cerre , m. czirbdbolyafenyű , 
makkcsésze. 

Certain, aine, adj. — aine- 
ment, adv. bizonyos; bi- 
zonyosan. i 

Certeau, m. körte neme. 

Certes, adv. bizonyosan, bi- 
zonyára. 

Certificat, m. bizonyítvány. 

Certificateur, m. bizonyító, 
bizonyítványt adó; alke- 
zes. 


Digitized by Google 


m. beterilès, 72 


Cer 


Cha 


Cha 


Certification, f. bizonyítás. 
Certifier , v. a. bizonyitni, 
megbizonyitni. 
Certitude, f. bizonyosság. 
Cérumen, m. fülzsir. 
Cérumineux, euse, adj. vi- 


asznemü. 

Céruse, f. fehér ólom ; — 
noir, irla, rajzla, vas- 
szén. 

Cervaison, f. szarvasvada- 
szati idő. 

Cerveau, m. agy, agyvelő. 

Cervelas, m. disznógajt. 

Cervelet, m. agyacs. 

Cervelle, 7. agy, agyveló, 

Cervical, ale, adj. nyakszirt- 
hez tartozó, nyakszíirt .. . . 

Cervicorne, adj. szarvas- 
szarüudad. 

Cervier, v. Loup-cervier. 

Cervoise , f.p. u. fűszeres 
sûr. [sôrarus. 

Cervoisier, m. em. sörmérő, 

César, m. császár, hadvezér. 

Césarienne , adj. f. opéra- 
tion —, remek vágás. 

Cessation, f. szünet, meg- 
szünés. 

Cesse, f. szünet, csend; sans 
—, szünet nélkül ; n'avoir 
point de — , semmi nyu- 
galmanak lenni. 

Cesser, v. n. et a. megszün- 
ni; megszüntetni; Cessez 
vos plaintes, szünjek meg 
panaszkodni. 

Cessible, adj. (dr.) eladható, 
elidegenitheto. 

Cession, f. átengedés. 

Cessionnaire, m. (dr.)enged- 


ményes. 
Ceste, m. küzd6-kesztyu. 
Césure, f. (pros.) versmet- 
szet, metszet (versben). 
Cet, v. Ce. 
Cétacé, ée, adj. bálnanemü, 
czetnemü. 
Céterac,m.bordalap, veselke. 
Cétine, f. balnavelôzsir. 
Cette, v. Ce. 
Cèzes, f. pl. bagolybors6. 
Chablage, m. hajókormány- 
zás veszélyes helyeken. 
Chable, Chableau, m. hu- 
zókötél folyami hajókon. 
Chabler, v. a. kötélhez kötni 
$ vonni vagy emelni. 


Chableur, m. kajósvezér 
(folyamokon). 

Chablis, m. szeltôres. 

Chabot, m. serincz (hal ; 
chabots, pl. dllräny-ko- 
télzet. 

Chabraque, f. lótakaró, cs6- 
tar, lóteritő. 

Chabrillon, m. kecskesajt. . 

Chacal, m. sakál, törökróka, 
aranyfarkas. 

Chacun, une, pron. minden, 
mindenik, mindenki. 


Chafouin, ine, ad}. fam. szi- | 


kár, tekintélytelen, silány; 
—, m. szagos görény. 

Chagrin, m. bú, boszuság, 
harag ; szövet neme. 

Chagrin, ine, Chagrinant, 
te, ad). boszantó, boszús. 

Chagriner, v. a. boszantani; 
se — , v. pr. busulni, bo- 
szankodm (valamin, de 
qch.). 

Chaine, f. lancz. 

Chaïneau, m. ereszcsatorna. 

Chaînetier, m. sdrgarézmü- 
ves, tücsinal6. 

Chaïînette, f. lanczocska. 

Chaïnon, m. lanczszem. 

Chair, f. hús ; fig. bőrszín ; 


érzekiseg. — . 

Chaire, À szószék, tanito- 
szék ; fig. tanarsag. 

Chaise, f. szék; cséza; all- 
vány, talap ; aller à la —, 
szükséget végezni, ürszéket 
használni. 

Chaland, m. — ande, f. ve- 
vő, pires fol; es ; 
—, m. lapos folyami hajó. 

Chalandise, f. rendes vevő. 

Chalastigue , adj. (méd.) 
lágyitó, puhitó. 

Chalaze, À csirfolt. 

Chalcédoine, v. Calcédoine. 

Chalcide, m. kigyôgyik. 

Chalcographe, m. erczmet- 
szó, rézmetsz0. 

Chalcographie, f. rézmet- 
8268. 

Chale, f. (sal.) farakás. 

Châle, m. sal. 

Chalef, m. kétanyds fűz. 

Chalet, m. pdsztorkaräm. 

Chaleur, f. melegség, hóség ; 
fig. buzgalom. _ 

Chaleureux, euse, ad}. p. u. 
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ie , tüzes (személyek- 


ról). 

Chalibé, ée, adj. aczélos, 
aczéllal vegyült. 

Chálit, m. vm. nyoszolya. 

Chaloir, v. n. irr. vm. peu 
m'en chaut, keveset gon- 
dolok vele; il ne men 
chaut, nem bánom, nem 

Us vele. 

alon, m. gyapjúszövet. 

Chaloupe, aka. csónak. 

Chalumeau, m. fúszár; pász- 
tori síp ; forraszcsó. 

Chalumet, m. csövecske. 

Chalût, m. zsákháló. ss 

Chamade, f. (gu.) mega- 
däsjel. 

Chamailler , v. n. et se —, 
v. pr. veszekedni, küzdeni. 

Chamaillis, m. küzködés. . 

Chamarier, m. első kanonok 
Lyonban. 

Chamarrer, v. a. megprémez- 
ni, beszegni. 

Chamarrure, f. beprémezés, 
beszegés. 

Chambellage , m. hébérval- 
toztatäsi illeték. 

Chambellan, m. kamarás. 

Chambellanie, 7. p. u. ka- 
maraäsi szolgalat, kama- 
rassägq. 

Chambertin, m. burgundi 
bor neme. [üveg. 
Chambourin, m. silány, zöld 
Chambranle, m. párkány, 

pártázat. 

Chambre, f. szoba. 

Chambrée, jf: patdssag 
nézők száma (Színházban); 
bevétel valamely előaddás- 
ból. 

Chambrelan, m. kontár ; 
egyes szoba lakója. 

Chambrelant, te, ad). presse 
chambrelante , zugnyom- 
da. 

Chambrer, v. a. et n. együtt 
lakni ; pajtásságot kötni ; 
szobába zárni (valakit). 

Chambrette, 7. szobácska. 

Chambrier, m, zárdaigaz- 
gató. " Ikorbács. 

Chambrière, f. szobaleány ; 

Chambrillon, m. fam. szol- 
gälé lányka. 

Chameau, m. teve ; teveszőr. 
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Cha Cha 


Chamecisse, f. földi bo- 
rostyän. 

Chamelée, f. boroszlánhéj. 

Chamelier, m. tevehajtó. 

Chamois, m. zerge; zerge- 
bór, irha; zergeszin. 

Chamoïiser, v.a.irhát gyár- 
tant. 

Chamoiïiserie, f.iirhagyártás. 

Chamoigseur, m. irhagyártó, 
trhatimär. 

Champ, m. mez6; szántóföld; 
térség ; sur le —, azonnal, 
nyomban, tüstént; en 
plein — , szabad mezón ; 
maison de —, mezei lak ; 
demeurer aux champs, 

alun lakni. 


Champagne, m.champagnei 


bor, pezsgő. - 

Ne que m. pl. mezôség, 
legelő. 

Champer, v. n. fát rakni a 
tüzracsra. 

Champêtre, adj. mezei ; fa- 
lusi; —, m. mezó, mező- 
ség. 

Champeur, m. (sal.) szító. 

Champignon, m. gomba. 

Champion, m. hôs, küzdő ; 
— de la foi, märtir, vér- 
tanu. 

Champ-lever, v. a. (grav.) 
az abräkat kiemelni. 

Champlure, J éjt fagy ál- 
tali kártétel. 

Chance, f. koczkajáték neme; 
vetés, koczkavetés : való- 
szinüség; szerencse; játék- 
szerencse ; baleset. 

Chancel, v. Cancel. 

Chancelant, ante, adj. inga- 
dozó ; fig. elhatározatlan, 
ingatag. 

Chanceler , v. n. ingadozni, 
tántorogni ; habozni. 

Chancelier, m. kanczellár. 

Chanceliére, /.kanczellárné; 
labzsak, lábtyu. 7 

Chancellement, m. inga- 


dozas. 

Chancellerie, f. kanczel- 

. läria. 

Chanceux, euse, adj. fam. 
szerencsés ; szerencsétlen ; 
merészelt ; il est — , 6 
szerencsés. 

Chanci, ie, adj. penészes. 


Chancir, v.n. et se —, v. Chanterelle, PE ötöd , ötöd- 
r. penészedni. hang (zenében) ; csalma- 
ancissure, f. penész. dár. 

Chancre, m. ilfénés fekély;  Chanterille, f. (or.)orsócska. 

hópörs, hôpürsenet. Chanteur, m. — euse, f. éne- 

Chancreux, euse ad) (chir. kes ; énekesnő. ; 


Chantier , dés Ho tr - 
var , äcshely ; hajógyár, 
hajóépítőhely hajóda; gad- 
nárfa ; félszer, kocsiszin ; 
öter un vaisseau du —, 
új hajót vizre ereszteni. 

ro prébategla. 

Chantonné, ée, adj. foltos 
G papirrél). 

Chantonner, ©. a. fam. da- 
lolgatni, danolni. 

Chantourné, m. czifrdzat. 

Chantournement, m. (men.) 


rákfenés. [éelo. 

Chandeleur, f. gyertyaszen- 

Chandelier, m. gyertyatar- 
tó; gyertyamarto, gyer- 
tyaárus. 

Chandelle, f. gyertya, fagy- 
gyúgyertya ; a la —, gyer- 
tyavilágnál. 

Chanée, 7. (pap.) csatorna. 
Chanfrein , m. ltófó eleje ; 
csillag, hóka (lovakon). 
Change, m. csere ; váltó-üz- 

let; váltókelet váltófolyam; 


jegén kikanyaritas. 
Changeant, te, adj. változó; | Chantourner , v. a. (men.} 
1 kikanyaritni. 


átszószínűü. 
Chanson m. változás. 
Changer, v. a. cserélni, el- 
cserélni (-val, -vel, pour 
qch., contre qch.); val- 
tani; átváltoztatni ; atôl- 
tözködni; — , v. n. val- 
tozni; 8e — , v. pr. meg- 
változni, átalakulni, ji 
Changeur, m. pénzváltó. 
Chanlatte, 7. horogfa. 
Chanoine, m. kanonok. 
Chanoinesse, 7. szerzetes] . 
hölgy. : 
Chanoinie, /. kanonokság. 
Chanson, 7. ének, dal ; fig. 
hiábavaló fecsegés ; Des 
sons! gyermekség ! hia- 
dbavalóság ! 7 
Chansonner, v. a. gúnydalt 
csinálni valakire. 
Chansonnette, f. dalocska. 
Chansonnier, m. dalkôlt6 ; 
dalkünyv, énekes könyv. 
Chant, m. ének ; dallam. 
Chantant, te, adj. énekelhető; 
air —, énekdarab. 
Chanteau, m. karaj(kenyé b: 
darakba szövet, maradék ; 
(taill.) pálha, ereszték. 
Chantepleure, f. szürő; víz- 


Chantre , m. kántor, éneklő. 
Chantrerie, f. kántorság. 
Chanvre, m. kender. 
Chanvrier, m. henderkeres- 
kedő ; kenderkészítő. 

Chaos, m. zúr , chaos; zúr- 
zavar, 

Chape, f. bibornokruha ; 
borító ; boríték ; tok; lom- 
bikfödél; hajtóka kesztyün. 

Chapeau, m. kalap; bibor- 
kalap; bibornokság; férfi; 
(mus.) kötjel; párkány; 
— bas, lapos kala 
bas! le a kalappal ! coup 
de —, kalaplevetel ; — de 
pipe, kupak, pipafôdél ; 
mettre son — , EGE LU 
föltenni; mettre — bas, 
kalapot letenni. 

Chapelain, m. káplán. 

Chapeler , v. a. héját (a ke- 
nyérnek) levakarni. 

Chapélerie , HA kalaposmes- 
terség ; kalapkereskedés. 

Chapelet, m. olvasó; talp- 
verfolt ; dire son —, of- 
vasôt elolvasni; défiler 
son —, szívét kitárni. 

Chapelier , m. kalapos ; ka 


® men 
, 


árok , csatorna; üntôz6-|  lapkereskedő. 
kanna. Chapeline, 7. sisak (régi lo- 
Chanter, v. a. et n. énekelni; vagoké). 


Chapelle, f. kápolna ; zene- 
kar ; (cat. ezüstedények ; 
(imp.)segelypénztär; lom- 


megénekelni, dicsőítni; ku- 
Kurikolni; czirpegni; pain 
à —, ostya. 
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dik; maître de — , kar- 
nagy, karmester; — d’un 
violon, markolatfa (he- 
gedün), 
Chapellenie, f. káplánság. 
Chapellerie, v. Chapélerie. 
Chapelure, f.kenyérvakarék. 
Chaperon, m. süveg ; gyäsz- 
sapka;  atálcsuklja ; fa- 
nő kisérúnóje. | 
Chaperonner , v. a. (fauc.) 
elenyezni (sólymot); fel- 
ügyelônôkent kisérni. 
Chaperonnier, m. elenyezett 
sólyom. 
Chaperonniére, 7. gálga. 
Chapier, m. Pr üntôst hor- 
dozó; papküntôs-szekrény. 
Chapiteau, m.oszlopfej; ko- 
szorú, ékesseg. 
Chapitral, ale, adj. kanono- 
ki, káptalanhoz tartozó. 
Chapitre, m. káptalan; feje- 
zet; fig. tárgy ; on est 8ur 
votre — , kegyedról van 
820. 

Chapitrer, v. a. megpiron- 
gatni. | 

Chapler , v. a. kalajtäini, 
é verni. 

Chaploir, m. kaszaüllo. 

Chapon, m. kappan ; szóló- 
hajtvany. 

Chaponneau, m. kis kappan. 

Chaponner , v. a. herélni 
(kakast) ; hajtvanyokat 
nyesni. I 

Chaponnière, f. kappan- 
serpenyő. 

Chapoter, v. a. vm. szétvag- 
dalni, összevagdalni. 

Chaque, pron. minden mind- 
egyik. 

Char, m. kétkerekü kocsi 
(régieké); — de triomphe, 
diadalkocsi; — à-bane, 


nyeregkocsi ; — numé- 
roté, bérkocsi. 
Charade, f. szétagtaläny, 


szótagrejtvény. 
Charadrille, f. esószalonka. 
Charançon, m. 2sizsik. 


aravari , "=. salaväri 
nadrág. 
Charax, m. kárdsz , kárász- 
onty. 


Charbon. m. szén ; dügvar ; 
üszög. 


Charbonnée, 7. rostélyos 
é enye ; szénréteg. 
arbonner , v. a. szénné 

égetni ; szennel feketitni; 
szénnel megjelölni; blé 
charbonné, uszügös ga- 
bona. 

Charbonneux , euse, adj. 
dögvaras. 

Charbonnier, m. szénégető ; 
szénhordó;  szénkamra ; 
szénhajó. 

Charbonnière, f. szénégető- 


Charbonnage, m.szénégetés. 


nó ; szénégetes , szénhuta ; 
szénczinke. 

Charbouiller, ». a. ragyasit- 
ni (gabonat). 

Charbucle, 7. üszög (gabo- 
nában). 

Charcuter , v. a. ügyetlenül 


elvágni (húst). 
Charcuterie, f. szalonna- és 
kolbaszkereskedes, hen- 


tesség. 

Charcutier,m.— ère, f. hen- 
tes; hentesn6. 

Chardon, "=. bogacs. 

Chardonner, v. a. kärtolni, 

elvakärni. 

Chardonneret, m. tengelicz. 

Chardonnette, f. kerti arti- 

| csóka, olasz lapu. 

Chardonniére , f. bogács- 

| mezó. 

Charge, f. teher, rakomány; 
fig. panasz, gond; hivatal, 
meghagyás; adó; megtá- 

as ; gent : 
réteg szén ; fig. túlterhelés ; 
femme de —, gazdusz- 


szony. 
Chargeant, te, adj. terhes, 


súlyos. 
Charge-d affaires , m. ügy- 
nök, ügyviselő, ügyvivő. 
Chargement, m. hajóteher, 
hajórakomány; fuvarlevél, 
szállító levél ; ajánlás (le- 
vél-é). 

Chargeoir, m. agyukanäl, 
töltókanál. 

Chargeon, m. hajtó inda. 

Charger, v. a. terhelni, meg- 
ter kae RD ÜK 
ni; tölteni (fegyvert) ; fig. 
túlterhelni ; ann (le- 
velet); — l'ennemi, meg- 
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támadni az ellenséget; se 
— , 0. pr. magát megter- 
helni, magát tuülterhelni, 
magát terhelni (-val, -vel, 
de qch.); temps chargé, 
borult idő; le temps se 
charge, borul az ég. 

Chargeur, m. felrakó, rako- 
dó ; ágyutöltó ; fuvaroz- 
tató ; farakó. 

Charier, v. Charrier. 

Chariot, m. kocsi, szekér. 

Charitable , adj. — ment, 
adv. kegyes, jótékony ; 
resztényi szeretetből. 

Charitatif, ive, adj. önkény- 
ti; conseil —, jószándé- 
ku tanács. 

Charité, f. keresztény 82e- 
retet; kegyes adomány , 
alamizsna; szegényház ; 
frères de la —, irgalmas 
barátok ; demander la —, 
alamizsnát kerni, kéreget- 
ni; faire la —, alamizs- 
nát adni ; prêter une — à 
qn., koholni vagy ráfogni 
valamit valakire. 

ivari, m. macskazene ; 
veszekedés. . 

Charlatan , m. szintár , csa- 
lafinta ; kuruzsuló; kér- 
kedi, kajdasz. 

Charlatane, f. p. u. kérke- 
dinô, kajdasznd ; szintär- 
nő ; kuruzsoléné. 

Charlataner, v. a. rábeszélni. 

Charlatanerie, { szintärlds ; 

core MET 
harlatanesque, adj. p. u. 
nyegle, kérkedt. 

Charlatanisme, m. nyegle- 
ség, kérkediség, kajdász- 
sag ; kuruzsolói Joe 

Charmant, te, adj. kecses, 
gyönyörü, kedves. 

Charme, m. báj, varázs-szer ; 
fig. kevs ; fejér gyertyánfa. 

Charmer , v. a. megbajolni ; 
fig. elragadni; elvará- 
zsolni ; la douleur , 
elűzni a fájdalmat. 

Charmeur, m. p. u. bűvész. 

Charmeuse, f. p. u. büvész- 


nő. 

Charmille, 7. fiatal gyer- 

gánfa Ge gyertyános 
y. sss 


LA 
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Cha. 


Châ 


Charmoie, 7. gyertydnfa- 


liget. | 

Charnage, m. húsevő-idő 
katholikusoknal) ;  huüs- 
ézsma. 


Charnaigre, m. fürkész-eb. 

Charnel, — elle, adj. testi, 
érzéki. 

Charneux, euse, adj. húsos ; 
húsnemü. 

Charnier, m. csontház, te- 


temhaz; húskamra ; csomó 


CHarniére fg. jA £ 

arnière, f. sarkazat, fog- 

Len lehile  — 

Charnu, ue, adj. húsos, hús- 
mű 


nemü. 
Charnure, f. hús (ember-é). 
Charogne, 7. dög. 
Charotte, f.(chass.) vadász- 
pure Fe szatyor. 
arpente, f. épületfa; ge- 
. rendázat ; fig. váz. d 
Charpenter , v. a. dcsolni, 
bärdolni; fig. üsszekon- 
czolni. 
Charpenterie, ú ácsmester- 
ség ; ácsmunka. 
Charpentier, m. ács; — de 
vaisseau, hajóács. . 
Charpi, m. (tonn.) tuskó. 
Charpie, 7. tépet, tépett 
vászony, 

Charpiner r v. a. kártolni , 
aratni (gyapjút). 
Crée Pighame ;agyag- 

ur 


harretée, f. taligaval tele. 

Charretier, m. taligas. 

Charretier, — ére, adj. 
chemin —, szekér-ut ; 
voie charretière, kerék- 
vágás. ; 

Charretin, m. kis taliga. 

SZERESEES , f. kétkerekű ta- 
iga. I 

Cherriage, m. fuvar ; 8ze- 
kér, hajtmü ; fuvarbér. 

Charrier , ». a. et n. vinni 
(szekeren),menni(kocsin ); 
magával vinni. 
arroi, m. fuvar; fuvar- 
bér ; robotfuvar. 

Charron, m. kerékgyártó. 

Charronnage, m.kerékgyár- 
tómunka. 

Charroyer, v. a. taligázni. 

rroyeur, m. taligás. 


Charruage, m. telek. 


Charrue, f. eke; szántóföld ; 
tirer la —, keményen dol- 
gozni. 

Chartagne, f. (fort.) födött 
sáncz 


Charte, f. okirat, oklevél, 
okmány; alkotmánylevél. 
hartil, m. kocstal, 


Charti , 
szekér alja; félszer, ko- 
ő hatás ő ; 
artre, 1. börtön ; er- 
mekek aszkórsá " 


saga. 


Chartreuse, jf. karthausi 


szerzetes-zarda. 

Chartreux, m. — euse, f. 
karthausi; karthausi a- 
ácza. 


Chartrier, m. levéltár; le- 


véltárnok. 
Chartulaire, ». Cartulaire. 


Chas, m. tűfok ; egyenesség, 


simasäg ; szintező , vizi- 
ränymér6. 
Chaseret, m. sajtnyom6- 


kava. 

Châsse, f. ereklyeszekrény- 
ke; borotvanyél; szemü- 
vegkava. 

Chasse, f. vadászat ; (méc.) 
moztér ;  aranyver0kala- 


pacs. 
Chassé, m. (dan.) bizonyos 


mozdulat tanczban. 


Chasse-avant, m. felügyelô 


műhelyben. 
Chasse-chien, m. egyházfi. 
Chasse-cousin, m. mereven 
vivószál ; fig. fam. rosz 
bor. 
Chasselas,m. fejér szépszólő. 
Chasse-marée , m. haltar- 
gonczás, halszatôce ; ajók- 
sajka. 
Chasse-merde, m. parti ma- 


dárfaj. 

Chasse-morte, f. (pau.) hi- 
bás ütés, hibás csapás, 
hib-ütés. : 


Chasse-mouche, m. légycsa- 


6, légyüző, szúnyogháló. 
Chasse-mulet,m. szamarász, 
szamárhajtó , öszvérhajtó. 
Chasse-partie, f. osztozó- 
szerződés (tengeri rablók 
között). 
Chasse-pointe, f. kis szege- 
zókalapács. 
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Chasse-puce, f. czikszár. 
Chasse-punaise, f. csimaz- 
ölő takta. Li AS 
Chasser, v. a. et n, űzni, 
" kergetni, vadászni ; elűzni, 
kikergetni; — un clou, 
szeget beverni. : 
Chasseur, m, — euse, f.va- 
dász ; vadäsznô; hering- 


halasz (sajka). = 
Chassie, f pa, szemvaj ; 
csipásság. ne | 


Chassieux, euse, ad). csipás 
szemü. ; 
nt De ue keret , 
oglalek; állás, talap; ge- 
Lot födelezet. £-. 
Man m. (tonn.) verÜesz- 
Ö 


Z. 

Chassoire, jf. solymász- 
veszsző. 

Chaste, adj. — ment, adv. 
szűz, tiszta erkölcsű ; szű- 


zen. 
Chasteté, f. szüzesség,.82e- 
mérmesség. ; 
Chasuble.f.misemondéruha. 
Chasublier, m. misemondi- 


ruhacsinalé.  . 
Chat, m. macska ; kohókór ; 
à es ee 

taigne, j. gesztenye. 

Châtaigné , 6e, adj. p..u. 

gesztenyeszinü. —— 
Châtaigneraie, f. kis gesz- 

tenyes. ne | 
Châtuignier,m. gesztenyefa. 


Châtain, adj. m. geszienye- 
színű (hajról). jós 
Chat-bizam, m. pézsma- 


[meg. 


macska. at 
-Chat-civette, m. czsbét-pety- 


Château, m. kastély, var ; 
alota. 


Châtellerie, f. vérnagysag. 

Chate-peleuse, f. zsizsik. 

Chat-huant, m. bagoly. 

Châtiable, adj. büntetésre 
méltó. 


Chátier, v. a. büntetni ; fig. 
szorgalmasan kidolgozni. 

Chatière, f. macskalyuk ; 
macskatôr, macskafogd. 

Châtiment, m. büntetés. 


mezőn ses zza see 


Chat-manoul,m.vadmacska. 
Chatoiement, m. színjátszás. 
Chaton, m. kis macska; 
magtok. 
Chatonner, v. Chatter. 
Chatouille, J. töveshal (mint 
esal-étek). 
Chatouillement, m. te: 
das. [dani. 
Chatouiller, v. a. csiklan- 
Chatouilleux, euse;ady. csik- 
D fig. érzékeny ; 


baj 
Chafoyant, te, adj. játszó- 


Chatoyante f. (min.) csill- 


Chatoyer, v. n. szinekkel 
játszani. 

Chat-pard, m. onkamacska. 

Châtré, m. "herélt. 

Chátrer, v. a. herélni; fig. 
bénitni, au ; Gard.) 


yesn 
Cher, m m. disanéherélé, 
heréls. [lés. 
Châtrure, 7. herélés, kiheré- 
Chatte, EL macska, nôsteny- 


Chattée, v. Chatée. 
Chaitement, adv. v.m.macs- 
ka módon. 
Chattemite, 7. hizelgő. 
Chatter , v. n. megkölykezni 
( macskáról). [kus. 
Chat-volant, m. repülő mó- 
not v. a. tojózni (ka- 


1) (eze. 
Chauchière, . 


. mészkemen- 
Chaud, de, a [/. meleg, forró; 
fi lenes tüzes ; a Al 


g. 
 koslató, üzelkedő ; 
melegség, forróság. 

Chaud, adv. meleget fer 
c kg vi —, azonna 
aude, j. izzás ; parázs; à 
la —, első he: 
‘ — suante, olvasztó 
Chaudeau, m”. borténes d ka- 
. dócz, füszeres bor ; meny- 
asszonyleves, tikverő. 
Chaude-chasse, /. p. u. ül- 
dözés, űzőbevétel (megszö- 
köttról). 
Chaudement, adv. melegen, | 
buzgôn, rögtön. 
Chande-pisse, f. pop. 0n- 
défoly 


si ) 


Cha 


Chaudière, f. nagy katlan ; 
gozkazan. 

Chaudrée, f. tele katlan. 
Chaudron, m. katlan, viz- 
kazán. :- 

Chaudronnée, f. katlantele. 
Chaudronnerie, f. rézedé- 
nyek. 

Chaudronnier, m. rézmü- 
er — au sifflet, üstfol- 


Chaufiage, m. tüzelés, fűtés. 
Chauffe, f. (fond.) szitólyuk; 
szélkemencze. 


Chauffe-chemise, m. mele- 


gitő, ingmelegítő. — . 

auffe-cire , m. trodaszol- 

a, ki a pecsétviaszt me- 

egiti. 

Chauffe-lit, m. à 

Chauffe-pied, m. läbmelegit6. 

Chauffer, v. a. melegitni, 
fütni; — v. n. melegnek 
lenni, megmelegedni. 

Chaufferette, f. res 

Chaufferie, f: ko 

Chauffeur, m. ur huzd ; 
kal yhafüté. 

Chauffière, JF. tüzelőlyuk. 

Chaufloir, m. melegedô-sz0- 
ba (zärdäkban) ; szárító- 
kemencze. 

Chaufour, m. mészkemencze. 

Chaufournier, m. mészégető. 

Chaumage, m. letarlbzas. 

Chaume, m. tarló, tarlóföld; 
Jüdélszalma ; szalmafödél, 
szalma. 

SZEKÉREN v. a. et n. letar- 


ózn 
Ök numéttés f.tarlókasza. 


.| Chaumier , m. p. u. tarlóra- . 
kás. hó. 


Chaumière, f. szalmakuny- 

Chaumine, 7. kis szalma- 
kunyhó. 

Chaussage, m. lábbeli. 

Chaussant, te, adj. köny- 
nyen Felhuzhaté (haris- 


chan, J. szűrőzsák ; 
d’aisance, árn diszk cső; 
chausses, pl. nadrág ; 
- guitter leg —, kikelni a 
gyermekkorból; tirer ses 
—, sátorfáját fôlszedni. 
Chausséage, m. útpénz. 


Chaussée, f. csinált út, kö- |: 
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Ché 


vezett út, a MINEL t rez- 
de-chaussée, földszínsor. 
Chausse-pied, m. czipőhuzó. 
Chausser, v. a. czipöt vagy 
csizmát csinálni; harisnyat, 
czipőt vagy csizmát felhuz- 
ni; (end. .)kôrüliôlteni (fat 
del); ce cordonnier 
. Chaussc bien, ezen czipész 
jó munkát készít; avoir son 
bonnet chaussé, magát 
. megkötni, fejeskedni ;— Ve 
n.jôl állant simúlni, pr il- 
leni (czipôrol és haris- 
nyáról ; ce soulier chausse 
bien, e czipô jól van csi- 
nálva, jól simul a labhoz; 
se —, v. pr. harisnyáját 
s czipójét fölhúzni. 
Chaussetier, m. harisnya- 
gyáros, harisnyadrus. 
Chausse-trape, nf: rôkaras, 
vastôr; — étoilée, csi/lag- 
bogäcs. 
Chaussette, f. als6 haris- 
nya, kapcza, botos. 
Chausson, m. alsó harisnya, 
kapcza ; tánczczipő , tán- 
czoló-czipő ; nemezczipő. 
Chaussure, f. lábbeli, csiz- 
ma, czipő etb. 
Chauve, adj. kopasz. 
Chauve-souris Vf, rep 
denevér." [ság. 
Chauveté, f. p kopasz- 
Chauvir, v. n. fülelni. 
Chaux, f. mész. 
Chavirer, v. n. (mar. ) hirte- 
len változni. 
Chéable , adj. vm. hullatag, 
veszendő. 
Chéance, f. vm. előny. 
Chéant, te, adj. p. u. (dr.) 
" idősült, ideje-múlt, elévült. 
Chebec, m. három árboczu 


hajó neme. 
Chef, m. f6; főnök; vesér ; 
de son — , önszántából; 


commander en —, főve- 
zérnek lenni. 
Chef-cens, m. főhűbéradó. 
Chef-d oeuvre, m. remekmű. 
Chef-lieu, m. föhely. 
Chef-seigneur, m. főhűbér- 
nök, fóhűvédúr.. 
Chégros, m. vargafonal. 
Chéiranthe, m. (hot) sárga 
ibolya. 


Che 


Che 


. Che 


Chélidoine, f. gédirez. 
Chelin, m. silling (pénz 


Chémonls, f. szemgyuladás, 
zem 
Mere JF. tölgyes, tölgy- 


Chenal, m. malomvíz; ha- 
ózható víz. 
cÉsnaler, v. n. (mar.) a ha- 
jógható vizet lkeresni. 
Chenapan, m. fam. zsivá 
Chêne, m. tölgy , tölg a, 
rfa 


cser, "cse 
Chéneau, m. fiatal tölgy. 
Chéneau, m. csepegő, eresz- 
csatorna. [nél). 
Chenet, m. vasmacska (tüz- 
Chêneteau, m.p. u. gg 
maete, ulanfa, utéfa 
Chênette, . (bot. 
tarorja. 
Chêne-vert, m. tölgy. 
Chepevière, {-, kenderföld ; 
RON nIR à —, madär- 


gaman- 


Chenevis, m 
cie votte, 
iszszál 
Chenevotier, v.n. veszsz0cs- 
kéket hajtani(sz6l6tôkérôl). 
Chênier, m. cserfataplé. 


, kenderszár ; ; 


Chenil, m. kutyaól ; vadász- | 


lak; fig. rosz lakás. 
Chenille, f. hernyó; bérsonke, 


nemű zsinór ; alkalmatlan 


ember 
Chenillette FE kacskaring: 


neme). 
Chélone, m. cserepes tek- Ne Do. . igen 082; 
nôsbéka. poét. hó 
Chélonite, f. fecskek6. Chenure, Fe e ószhaj. 
Chemage, m. utpénz. Cher, chére, adj. et adv. 
ere n.el8e—, 0. pr. p. kedves ; , drága; kedvesen, 
oványodni, fogyni.]  drägan. 
Codes m. He Cherche, 7. minta , rak- 
Chémier, m. főhűbérörökös. metzvény. 
Chemin, m. út; fig. eszköz; | Cherche - fiche , " Cherche- 
menetel, folyamat. I pointe, f. furéarr. 
Chemineau, m. hordozható Chercher ©. a. keresni, fôl- 
kis kandalló. one ; kutatni , nyo- 
Cheminée, f. kandalló; ké-] _ mozn 
mény ; faire qch. sous la Chercheur, m. — euse, f. 
— , titokban csinálni va- kereső ; Lune 
lamit. Chère, 7. vendégség, megven- 
Cheminer, v.n.úton haladni, déglés ; ; Se: ogadäs , elfo- 
vándorolni; fig. folynt| gadäs; homme de bonne 
(träsmodrôl); — droit,} — , haskeg elő ; faire bon- 
óvatosnak lenni. ne —, Jól enni és inni; 
. Chemise, 7. in faire petite —, faire 
te ! előingecske; maigre —, roszúl enni s 
inni. 
Chérement, adv. gyöngéden, 


érzékenyül ; ; drágán. 
Chéri, ie, adj. gyöngéden 
szeretett. 
Chérir, v. a. gyöngéden sze- 
retni, érzékenyül szeretni. 
Chérissable, adj. szeretetre 
méltó (dolgokról). 
. [Cherme, m. (bogár). 
Chersonèse, f. félsziget. 
Cherté, 7. drágaság. 
Chérubin, m. kerub, kerubim. 
ászok égy a e , adj. menynyei. 
M hervis, m. czukor- 


ChéGf, ive, adj. — ivement, 
adv. nyomorú ; nyomo- 
rúltan. [ba 

Chétron, m. fiók (bôrlada- 

isszák m. vm. jövevény- 


Cheval, m. ló; fig. nádpari- 
"pa; être à —, lovon ülni ; 
aller à —, lovagolni; che- 
vaux, pl. lovak ; lovasság. 

Chevalée, f. p. u. "lóteher. 

Chevalement, m. (arch.) tá- 


masz. 
Chevaler, v. a, (ss A 
masztani; — tan.) 
timärbakon dolgozni; ide 
oda futkosni. 
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Chevaleresque, adj. lova- 
gias, lovagi. 

Chevalerie, JT. lovagság, ne-. 

. messég; ordre de —, lo-: 
vagrend, vitézrend. 

Chevalet, m. kín ad ; állás ; 

; ou állá. bak; tá- 


Chevalier, m. lovag; (éch.) 
ugró; libuc z, bibicz 
Chévaine, adj, 7. (dr.) bête 
Chevance, f. 
evance, f. vm. vagyon. 
Chévaushéble, adj. à u. Tó 


vagolható. 
Chevauchée, VA (dr.) hiva- 
talbôli körüllovaglás. 


Chevaucher, v. n. vm. lova- 
goinis egymás felett fe- 


Chevauchons, adv. à —, lo- 
" vagosan, Dragons 
a à m. könnyű 
lovas ; onu otre FA 
könnyü el 
Chévecerie,f. Le it 
Chevèche, 7. bagoly. 


Chevéchette, f. törpe csuvik. 

Chévecier, m. főkanonok. » 

Chevelu, ue, adj. hosszú- 
hajú ; rostos. 

Chevelu, m. gyökérrostok. 

Chevelure, 7. haj, hajzat; 
gyökérrostok. 

Chever, v. a. (jou.) drága- 

ő ee alól ren Dé 
evet,. m. fej-alj, párna, 
vänkos ; (art.) irdny-ék. 

Chevetain, m. vm. kapitany. 

Chevétrage, m. vm. kantár- 


être. m. vm. kantár, 
kötőfék. 


an). | Cheveu, m. hay. 


Chevillage, m. (mar.) meg- 
ő ke f 
eville, 7. czövek, fa- 
à fig. pótszó zó, hé. 
zagtöltő (szó) ; indok, Tu- 
6600 rugó; — du pied, 
— ouvrière, zár- 


Chevillé, ée, part, et adj. 
megczövekelt ; (bl.) fogas, 
CSÚCSOB. . 

Cheviller, v. a. megczöve- 
kelni ; (teint.) Pope 
. kifacsarni. 


Che 


Chi 


Chi 


EE 10 RE 


Chevillure, f. szarvastülök. 
Chevir, v. n: vm. végezni 
(valakivel). i 
Chevissance, f. Chevisse- 
ment, m. vm. égyezkedés, 


esség. 
Chêère ; 4 kecske; emelő- 
szer ; furészláb. 
Chevreau, m. güdülye. 
Chèvre-feuille, m. jerikói 
loncz, szulak. 
Chèvre-pied, ‘ad. kecske- 
lábu ; —, m.faunus.* 
Chevret, m. kecskesajt. 
Chevrette, f. őztehén, szar- 
vastehén; kis dr eál 
tűznél); szörpfazék. 
ent sp bakoz. 
Chevrier, m. kecskepásztor. 
Chevrillard, m. őzborjú. 
Chevrolle, f. rák neme. 
Chevron, m. szarufa ; (mil.) 
szolgálatév-jegy; bois de 
—, szarufá való fa. 
Chevronné,:ée, adj. (bl.) ge- 
rendäval ellátott , czimer- 
ben gerendát mutató. 


Chevrotage, m. kecske-adó. | 


Chevrotement, m. (mus.) 


mekegés. 

Chevroter, v. n. elleni (kecs- 
kéről) ; : szökdösni mint a 
ödölye ; mekegni (ének- 
ésben); fam. meghara- 


Ps 
evrotin, m. kecskebôr. 


Chez, prp. -nal, -nél, honn ; 


il est — lui, honn van , je 
viens de — vous, kegyedtől 
Jövök ; avoir un — soi, {u- 
don házának lenni. 
Chiasse, Ű ércz-salak ; légy- 
Chibout, m. jó 
ibout, m. jószagú gyanta. 
Chic, m. pop. fortély, fogás. 
Chicambaut, m. hajóorr. 
Chicane, 7. csíny, Jondorták 
cselszövény; jogcsavarás, 
törvénycsavarás. 3 
Chicaner, v. n. et a. fondor- 
kodni ; perpatvart kezdeni, 
radóskodniszaklatni nyug- 
talanitni. ő 
Chicanerie , f. fondorkodas. 
Chicaneur , m. fondorkodó, 
törvénycsavaró; makacs 
vitató. _: 
Chicanier, ière, adj. rigo- 


lyds, veszekedő, czivakodi ; 
szórszálhasogató; —, m. 
gancsoskodi. 
Chiche, adj. — ment, adv. 
zsugort ; isugorilag ; pois 
— , bagolyborsé. 
Chiche-face, m. fam. cost un 
—, a fösvénység szemébol 
. kilátszik. 
Chicheté, /. zsugoriság. 
Chicoracé, ée, adj. katáng- 
nemü. | 
Chicorée, f. katäng. 
Chicot, m. facsonk; faszalka. 
Chicoter, v.n. apróság miatt 
czivakodni. i 


Chien, m. kutya ; kakas (pus- 
kán) ; alabor ÿ (tonn.) 
abroncshuz6. 


Chiendent, m. taraczkfu. 

Chien-marin, m. borjú-fóka. 

Chienne, 7. nésténykutya, 
szuka; chienne de vie, 
kutyaélet. 


Chienner, v, n. kölykezni 


(kutyáról). 
Chiennin, ine, adj. vm. ku- 
tyai, kutyás. . 

Chier, v. n. pop. szarni. 
Chierchaine, 7. (jur.) bírói 
nyomozás. s 
Chit m. pop. SE jé: 
, f. ringyrony holmi; 

2 [amtelen ember. 


úg. Je 

Chiffler, v. n. vm. fütyölni. 

Chiffon, m. rongy; fig. cse- 
csebecse; e papier, 
darabka papiros; chif- 
fons, pl. hiú vagy üres 


pompa. 

Chiffon, onne, adj. (jard.) 
erde növésű. 

Chiffonner, v. a. összegyűrni, 
ránczigálni; fig. boszan- 
tam. : 

Chiffonnier, m. — iöre, . 
rongyszed6; rongyszedô- 
nó ; fig. ujdondsz. 

Chiffonière, f. fejérruha- 
szekrény. 3 

Chiffre, m. szám, számjel ; 
Jel, jegy, iratjegy, écrire 
en chiffres, titkos srással 
élni. 

Chiffrer, v. a. et n. számok- 
kal megjelölni; táblán 
számolni; titkos irással 


érni. 
89 . 


coeue m. szemük 
gnon, m. szirt, nyak; 
üjökokajtonak M 
Chigros, m. vargafonal. 
Chilifère etc. v. Chylifère. 
Chiliade, f. ezer (valamiből). 
Chilone, adj. vastag ajaku. 
Chilopode, m. szazlabu. 
Chimère, f. agyrém, ábránd. 
Chimérique, adj. — ment, 
adv. dbraändszerü, képzelt ; 
dbrandszerüleg. 
Chimiatrie, f. p. u. vegyé- 
szeti gyógyászat. 
Chimie, f. 44 tan. 
Chimigue, ad). vegytani. 
Chimiste, m. vegyész. 


Chinche, m. szagos görény. 


Chiner, v. a. habossá tenni. 
Chinfreneau, m. sebhely. 
Chinguer, v. n. fam. tobz6d - 
ni , dombérozni. 
Chinure, f. habosság (kel- 
men. 


méken). 
Chionanthe, m. vendégszele- 
Chiourme, . valamennyi 
evezórab egy gályán. 
Chipage, m. a bornek dán 
mód szerinti elkészítése. 
Chipeau, m. csörgő récze. 
Chiper, v. a. bóröket dán 
mód szerint elkészítni ; fig. 


lopni. 

Chipolin, m. kifényesített 
vizfestmény. | 
Chipoter, v. n. késedelmezni; 

rágódni ; fam. kicsinység- 
ért czivakodni. 
Chipotier, m. — ière, f. ke- 
sedelmező ; késedelmezôn6. 
Chique, f. buvébolha. , 
Chiquenaude, f. fricska. 
Chiquenduder, v. a. felfrics- 
kazni. 
Chiquer, v. a. re rágni. 
Chiguet, m. fam. darabka ; 
kortyocska bor; — à —, 
lassanként, darabonként. 
Chiqueur, m. bp dohány- 
- ragó; tobzódó. | | 
Chiragre, f. kézköszvény ; —, 
m. kézküszvényes 
Chirographaire, adj. irott, 
kézirata. | [nyelv. 
Chirologie, f. u beszéd , uyy- 
Chiromancie, Fil kézjóslat. 
Chiromancien, m. kézjós, 
Chironie, f. kis ezerjófű. 


Chi 


. Cho 


Chr 


Chirurgical, ale, adj. sebészi. 
Chirurgie, f. sebészet. 
 Chirurgien, m. seborvos, 8e- 
bész. i jén 
Chirurgique, adj. sebészi. 
Chite, 7. tarka czicz. 
Chiton, m. tengeri féreg. 
use J. légyszar , légymo- 
cso 54 


Chlorate, m. halvsó. 
Chlore, m. ne à 
Chlorétique, v. Chlorotique. 
Chlorique, adj. acide —, 
halvsar. 
Chloris, m. zôldike. ; 
Chloromètre, m. halvany- 
ue f A (kór. 
lorose, f. sápadság , sáp- 
Chlorotique, adj. sápkóros. 
Choc, m. lökés, löket, össze- 
koczczanás ; roham. 
Chocailler, v. n. pop. tele in- 
öl lle 
" Chocaillon, f. . iszákos 
Chocolat, LA 
Chocolatier, m. csokoládés. 
Chocolatière, f, csokolädos 
ibrik. 


Choeur, m. kar, énekkar. 

‘Chogramme, m. titkos zár. 

Choir, v. n. irr. esni; il est 
chu, megsovänyodott. 

Choisir, v. a. választani, ki- 
választani, kiválogatni. 

Choison, m. vm. eset, alka- 
lom 


Choix, m. választás. 


Cholagogue, adj. epehajtó. 
Cholétobute # elan. . 


Cholélithe, f. epekő. 

Choléra-morbus, m. epe- 
mirigy. (kóros. 

Cholérique, adj. p. u. epe- 

Cholique, ad). acide —, gu- 
bacs-sav. | 

Chômable, adj. megülendő, 
megünneplendô. 

Chômer, v. a.et n. ünnepelni 
szünetélni, munka nélkül 


lenni; "ugarban "heverni; |. 


Chopiner, v. n. fam. gyak-. Choucas, m. csóka. 


ran és sokat inni. . 
Chopinette, f. iczczécske ; — 
de pompe, szivatyúköldök. 
VERPPSREH m. p. u. utô- 
dés, meglökés, megtaszítás. 
Chopper, v. n. p. u. oda- 
ütôdni, megbotlani; fig. 
bakot lôni. 
Choquant, te, adj. illetlen, 
sértő, feltünő. 
Choguart, m. hegyi csóka. : 
Choguer, v. a. meglökni, ta- 
szetni; fig. botrányosnak 
lenni, feltünni ; ellenkezni; 
— les verres, poharakat 
összekoczintani ; se — de 
ch., magát sértettnek 
erezni valami által. 
Choral, ale, adj. karhoz tar- 
tozó, kar . . . ; | 
Choraux, m. pl. énekkar-ta- 
nitványok. 
Chordapse, m. bélköszvény. 
Chorège, m. karvezér (a ré- 
gieknél). [zodé. 
Chorégraphe, m. tänciraj- 
tr de , J. táncíraj- 


zolás. ; 
Chorévégue, m. karpüspök. 
Chorion, m. szülep reczehár- 

tyája. [dalnok. 
Choriste, m. karénekes kar- 
Chorodie, f. karének. — 
Chorographie, f. tájrajz. 


{Chorographique, adj. taj-| 
ograp ’ ka 


rajzi. r. 
Chorus, m. p. u. kar, ének- 
Chose, 7. dolog , valami; — 

pablique, közügy; entre 

autres chauses, többi közt, 
c'est peu de —, ez csekély- 
ség. . | (csevegni. 
Choser, v. n. p. u. enyelegni, 
Chosette, f. p. u. dolgocska, 
apróság, valamicske. 
Chou, m. káposzta ; prov. — 
pour —, szöget szöggel; 
(chass.) — là! keress ke- 
ress! s 


— une fête, valamely ün-|Chouan, m. Bourbonok párt- 


pet tartani ; — de qch. 
valamiben rövidséget szen- 
vedni. 
Chomet, m. rétike, réti pa- 
Chondrologie Pr 
ondrologie, f. porcztan. 
Chopine, f. Lu. iczcze. 


híve a forradalom ideje- 
kor ; bakszarvú fű ja. 
Chou-blanc, m. elhibázott 
hajitds vagy vetés (játék- 
ban). | 
Chouc, m. fekete varju. 
Choucalle, f. hidôr(nüvény). 
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. Chouchement, m. bagolyhu- 
| hogás. 

| Chouchette, f. csóka. 
Choucroûte, f. savanyú ka- 


poszta. 

Chouette, f. bagoly ; fig. csú- 

olodäs créltärgya. 

Chou-fleur, m. virágos. ká- 

oszta. éz 

Chouguet, m. üllőtőke. 

Chou-navet, m. répaká- 
poszta. x 

Choupille, m. vadászkutya. 

Chouquet, m. (mar.) ár- 
boczkosar. 

Chou-rave, m. kalarab. 

Chourille, m. (chass.) va- 
däszkutya. 

Choyer, ©. a. szorgalmasan 
vigyázni, nagyon kimélni; 
gyengéden apolni; 8e —, 
v. pr. magát kimélni, ma- 
gdra gondot viselni. 

Chréme, m. szent-olaj. 

Chrémeau, m. keresztelő- 
sapka. | 

Chrêmeler, u. n. vm.. szent- 
olajjal kenni,  - 

Chrétien, m. — enne, f. ke- 
resztéwy ; kereszténynő; —, 
adj. keresztény, kereszté- 
gyi; fam. parlez —, VA - 
Jezze ki magät erthetôleg. 

Chrétiennement, adv. ke- 
resztényileg, mint jó ke- 
resztény. — | 

Chrétienté, f. kereszténység. 

Chrie, 7. kôrbeszéd, chria. 

Chrismation; f. szentolagjali 

ölkenés. + 

Christ, m. Krisztus. 

Christianiser. v. a. keresz- 
ténynyé tenni. 

Christianisme , -m. keresz- 


tenyseg. 
Chromaté, ée, ado. festsa- 
vas. ; 
Chromatique, ad). — ment, 
adv. (mus.) jélhangokon 
Járó; fokozatlan hang- 
sorban. | 
Chrome, m. festeny: 
Chromique, adj. acide —, 
Chronique, jé évkünys, kré 
ronique , f. önyv, KTO - 
ne — andileuse bo- 
tránykönyv. 


Chr 


Cia 


Cin 


Chronique, adj. (méd.) idült, 


rögzött, tartós, hoszszas. 
Chronigueur, m., p. u. év- 
könyv-iró. [mos mondat. 
Chronogramme , sn. évszá- 
I en 2 NK J. idôleiras. 
Chronologie, f. 1dôtan, id6- 
számítás, kortan. 
Chronologique, adj. — que- 
. ment, nr idérendszerinti, 
idôtani;  idôrendszerint, 
kortanilag. . | 
Chronologiste,  Chronolo- 
gue, m. iduvetô, kortudôs. 
Chronomètre, Chronoseope, 
ő Nas alla A nt 
salide, 7. hernyóbáb. 
Shoes v. 4 se —, 
v. pr. bäbozni, pupazni. 
Chrysanthème, a arany- 
új virág. f j j 
ryside, f. aranybogár. 
Chrysite, f. pr RE arany- 
mäzla. : + 


Chrysobéril,m. aranyberill. 

Chrysocolle, f. aranyenyr ; 

2 1e Hans je Les 
sographie, f. aranybe- 

Chrysolite, f. aranyk6. 7 

ea J. aranyos cse- 
ü 


Chrysoprasin, m. Chryso- 
" prasse, f. arany agät. 
Chuy, ue, v. Choir. 
Chucheter, v. n. csicseregni. 
Chuchotement, m.v. Chu- 
choterie. 
Chuchoter, v. a. et n. sut- 
togni, sugdosni, 
Chuchoterie, /. : suttogás, 
. sziszegés. [szegő. 


Chuchoteur , m. susogó, szi- | 


Churle, 7. földimogyoró. 

Chut, FE (ets sült. ! 

Chute, f. esés; bedôlés; fig. 
szerencsétlenség. 

Chyle, m. tápnedv. 

Chyleux, euse, adj. táp- 
nedvszerü. [talmu. 

Chylifère, adj. täpnedvtar- 

Chylification, f. tapnedv- 
képzés. 

Chyme, m. emv. 

Chymie, v. Chimie. 

" Chymose, f.szemhéjgyűladás 

Ci, adv. itt; ci-après, ez- 
után; ci-devant, ezelőtt, 
régenten, hajdan; hajda- 


amott. laranyfarkas. 
Ciacale, m. sakál, törökróka, 
Cibaudiére, f. zsákháló. 
Cibe, Cible, 7. czélkarika. 
Ciboire, m. szentelt ostya- 
tartó, czibôrium. 
Ciboule, f. kis hagyma. 
Ciboulette, f. metélohagyma. 
Cicatrice, f. sebhely; fig. 
gyalazat, szennyfolt. 
Cicatricule, Lo orratiahd. 
Cicatrisant , te, Cicatrisatif, 
ive, adj. behegeszto. 
Cicatrisation, f. behegedés, 
behegesztés.  [helyekkel. 
Cicatrisé, ée, ad. teli seb- 
Cicatriser, v. a. sebhelyeket 
csinálni; se —, v. pr. be- 
hegedni, begyógyulni. . 
Cicerole, f. apró bagoly- 
borsó. [kalauz. 
Cicérone, m. idegenvezető, 
Ciche, m. pois ciches, pl. 
bagolyborsc. | 
Cicindèle, f. czingolan. : 
Ciclamor, m. foglalás, sze- 


gély. 
Cicle, v. Cycle. - . 
Cicutaire, f. gyilkos csomo- 
rika, meregbürök. 
Ci-devant, v. Ci. [elôle. 
Cidre, m. almabor ; gros —, 
Ciel, m. menyny, ég ; égal), 
éghajlat; agymenynyezet ; 
menynyezetfestveny (szin- 
házban); royaume des 
cieux, menynyorszäg ; éle- 
ver qu. jusqu'aux cieux, 
valakitegekig magasztalni. 
Cierge, m. viaszgyertya; — 
du Pérou, bogäcs neme 
. (Amerikaban). : 
Cierger, v. Bougier. 
Ciergier, m. p u. viaszgyer- 
_lya-csinalo. 
Cigale, f. kabôcza, szôkcse. 
Cigaler, v. a. fecsegni, cse- 
vegni. 


Cigne, ». Cygne. 
Cigogne, J. gólya. 
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ni, ezelőtti; ci-dessus, itt] Ciliaire, adj. szemsz6rhôz 
Jen; ci-dessous, itt len; 
ci-joint, ide csatolva ; par 
ci, par Là, itt ott, imitt 


tartozó, SZEmszÓT … . 
Cilice, m. büntörő köntös, 
szórzsák ; szór-öv ; lószór- 
derekaly. _. - : . 
Cilié, ée, adj. (bot.) sörtés. 
Cilier, m. sügér neme. 
Cillement, m. hunyorgas. 
Ciller, v. a. hunyorgatni; 
. —, v. n. hunyorogni ; fam. 
megmoczczanni. 
Cimaise, v. aise. 
Cimbalaire, ? köldökfű. 
Cimbre, m. czirbolyafenyt ; 
gadócz neme. (ernyő. 
Cime, f. csúcs, orom; bog- 
Ciment, m. vakolat, ragacs , 
vízálló ragasz. si 
Cimenter, v. a. megraga- 
szolni, Üsszeragaszoini. 
Cimentier, m.  összeraga- 
.8z0l6, vakolatkészito. 
Cimeterre , m. kard , pallos. 
Cimetière, m. temető, sírkert. 
Cimette, f. káposzta hajtása. 
Cimeux, euse, adj. bog-er- 
nyő-alaku. . 8 
Cimicaire,f.csimaz-ölő takta. 
Cimicides, f. pl. meze? csi- 


mazok. ; , 
Cimier, m. (bl.) sisakdísz; 
czímer (bárányé stb.). 
de f. kallóföld, csapó- 
öl | 


Cinabre, m. czinôber. 
Cincenèle, f. csigakötél, 
Cinéfier, v.n.(chim.) elham- 
vadni, hamuvá égni. 
Cinéraire ad). urne — hamv- 
veder. ; 
Cinération, /." (chím.) ha- 
muva-égés, hamuva-ége- 
Cingi lyet e 
i e, m. út, melyet egy 
hajó 24 óra alatt megtesz ; 
matrózbér. [sinór. 
Cingleau, m. (arch.) meró- 
Cingler, v. a. et. n. (mar.) 
teljes vitorlákkal menni; 
ostorral stb. verni ; arczot 
metszeni (szélról) ; (arch.) 
zsinórra venni. 
Cinnamome, m. fahéjfa; fa- 
héj (fűszer). 


Cing, adj. öt; — m. ötös szám. 


Cinguantaine, f. ötven, öt- 
venes szám , ötven darab; 
il a la —, ötven éves (0). 


e zén atz 


Cin Cir 


Mi ice. 


| Civ 


Cinquante, adj. ötven. — . 

Dr pm, adj. ôtvene- 
dik; — , m. ôtvenedrész, 
ötvened. | 

Cinquième, adj. ötödik ; —, 
J. ötödik osztály, ôtôdosz- 


apácza. . | 
Citadelle, f. fellegvár. 


tály ; —, M. ötödrész, 6tôd;| adv. körded, köralaku ; | Citadin, m. — ine, f.polgár; 

ötödosztályos. : [szôr.|  kôralakban, körben; lettre polgärné. -.. 
Cinquièmement, adv. ötöd-I —, körlevél ÿ —, M. kôr-|Citateur, m. idéző. . 
Cintrage, m. (mar.) kôtelek.|  irat. . . [rüljáró.] Citation, f.hivatkozászidézés. 
Cintre, m. (arch.) ív-állás. Circulateur , m. kóborló, kö- | Citatoire, adj. idézési, 
Cintrer, v. a. boltozni, ívelni. Circulation, f. keringés, kôr-| Cité, f. vm. város, óváros ; 


Cion, m. nyelvcsapdaganat. 
Cioutat, m. petrezselyemsző- 
ló, olaszszóló. [dilincs. 
Cippe, m. emlékoszlop ; békó, 
Ciprier, m. borpálma. — " 
Cirage, m. megviaszolás, fé- 
nyesítés ; viasz-tr, fényit6, 
rs 5 
ircasslenne / .gyapjuszövet. 
Circée, f. ho: 
Circompolaire, adj. füldsark 
körüh. [metélni. 


forgás; — de 


Circulatoire, adj. mouve- 
ment —, kürmozgds. 
Circuler, v. n. 


ringni. [ll 


Circus, m. kánya. 


(à 


ülzsir. Inyítni. 
vi ue | Cirier,m.viasztekercs-eresz- 
Circoncire, v. a. irr. körül- tó, viaszáros, viaszfejéritő; 
Circoncis, m. körülmetélt. . viaszöntő. [noôcs. 
Circonciseur, m. p. 4. körül- Ciroëne, m. vias2-ír, viaszke- 
metélő. , , |Ciron, m. atka. 
Circoncision, f.körülmetélés. Cirgue, m. kerekszín, körszín. 
Circonférence, f. körület. Cirquinçon, m. övély, pán- 
_czélos állat. 


Circonflexe , adj. accent —, 

hajlott ékezet, hajtott ék. | Cirrhe, m. kacs, inda. 
Circonjacent, te, adj. p. u.| Cirrheux, euse, adj. kacsos. 

körülfi ekvő. (körülírás. Cirrhistome, m. márna. 
Circonlocution, 7. szóvali 
Circonscription, f.körülkor- 

látozás, korlátozás. 
Circonscrire, ©. a. irr. kor- 
‘ ltátozni, határozni; körül- 


viaszbortték ; fényitő. 
Cisaille, 7. vertpénzhulladék; 
‘cisailles, L dádogmétsző. 
olló. — [ket összevagdalni. 
Cisailler, v. a. hamis pénze- 
Ciseán, m. véső; — de lu- 
mière, lyukvés6; — à écol- 
leter, völgyelő véső; ci- 
seaux, pl. olló ; — de tail- 
leur, szabóolló; — à ton- 
dre, vanna rósoltó; :posz- 
tónyirő-olló. | 
Ciseler, v. a. kivésni, vés6z- 
ni; velours ciselé, vird- 


irni. 
Circonspect, ete, adj. vigyá: 
20, szemes, ovatos. 
Circonspection, f. ovatosság, 
vigyázat, szemesség. 
Circonstance, jf. körülállás, 
körülmény; (dr) tartozék: 
Circonstanciel, elle, adj. kö- 
rülményes. 
Circonstancier, v. a. körül- 


ményesen leirni. 08 bársony. 
HO vAlEMOn KÁ (gu.) kö- CiSelet, né. 
 rülsánczolás, körgát. Ciseleur, m. vésnök. 


Circonvenir, v. a. trr. rá- 
szedni, megcsalni. , 
Circonvention, f. rászedés, 

megcsalás. | 
Circonvoisin, ine, adj. kô- 
rülfekvő, szomszéd. 


Ciselure, f. vert mű, vert 
. munka. | | 

Gisoir, m. ércz-olló. 

Cisoire, f. bélyegmetsz6-vés6. 

Cissoïde, 7. (géom). rôp- 
- kényvonal. 
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’argent, 
pénzforgds,pénzforgalom. 
forogni, ke- 
Cireum-circa, adv. kôrülbe- 
Cire, f. viasz; viaszgyertya ; 


Cirer, v. a. viaszolni, fé- 


Cirure, f. J'ényités, viaszolds; : 


pol árság; droit de: —, 
polgárjog. 
Citeaux, LE ordre de —, 
szent Bernát szerzete. 
Citer, e, a. hivatkozni; idézni. 
Citérieur, eure , adj. inneni. 
Citerne, f. viztartó, vizfogé. 
Cithare, 7. lant. + 
Citharoïde, 7. lantdal. . 
Citise, m. zanôt. 
Citoyen, m. — enne, f. pol- 
gar, allampolgär;. állam- 
polgärné. : 
Citragon, m. czitromszagu 
méhfű, czitromfu. . 
Citrate, m. (chim.) czitrom- 
savas 86. | 
Citrin, ine, adj. czitromsziniie 
Citrique, adj. acide —, czi- 
tromsav. | > 
Citron, m. czitrom; czitrom- 
szín ; jus de —, czifromlé. 
Citronnat, m. czukros czi- 
tromhé. : 

Citronné, ée, adj. czitrom- 
mal készített, czitromizü. 
Citronnelle, f. czitrompa- 

linka; czitromfű. 
Citronner, v. a. czitromlé- 
vel vegyitni.  . 
Citronnier, m. czitromfa. 
Citrouille, f. tök. 
Civade, f. tengeri rák neme. 
Civadiére, f. elővitorla. 
Cive, 7. metélő-hagyma. 
Civet, m. borsporos nyúl- 
aprólék. 
Civette, f. kis metélőhagy- 
ma; Cztbét-petymeg. — 
Civière, f. saraglya, hordó 
eszköz ; (pap.) szürókád. 
Civil, ile, adj. — ilement, 
adv. polgári; udvarias, 
művelt ; polgárilag ; udva- 
riasun; nolgári jog 82e- 


4. 


Civ 


Cla 


Clé 


Civilisation, f. po/gärositas, 
polgärisodaäs, művelődés, 
miveltség ; polgári pôrré 
dtvältoztatas. 

Civiliser, v. a. müvelni, pol- 
gärositni; polgári tôr- 
vényszék elé vinni ; se —, 
v. pr. művelődni, magát 
kimivelni. . 

Civilité, f. udvariság, mó- 
.dosság; civilités, pl. bókok. 

Civigue, adj. polgári. 

Civisme, m. polgári érzelem. 

Clabaud, m.(chass.) csiholó, 
csaholó; fecsegő; csacso- 
gô : chapeau en —, konya 


Clabaudage, m. (chass.) csi- 
holas 


Clabauder ; v, n. csiholni; 
fig. tármázni 8 kiáltozni, 
szitkozódni. [csiholas. 

Clabauderie, f. rikoltäs, 

Clabaudeur, m. lármázó, za- 
ong 


Jong6. 
- Claie, f. cserény. - 


Clain, m. (tonn.) ereszték. 

Clair, ire, adj. világos, tisz- 
ta; fényes; átlátszó; fig. 
érthető, világos ; —, adv. 
világosan, tisztán; —, m. 


világosság, fény; — de 
lune hold PAR — obscur, 
fényhomély. 


Clairan, m. kolomp. 

Clairée, f. tisztává fűzött 
czukor; clairées, pl. s6- 
vizedények. 

Clairement, adv. világosan, 
tisztán, érthetôleg, szem- 
látomást. [lägos szinü bor. 

Clairet, ette, adj. vin —, vi- 

Clairette , J. cziszerczita- 


apácza. | 
Claire-voie, f. nyiläs a kert 
falában, kilátás a mezőre; 
à dtlatszôlag font vagy 


82 
Clairière, f. tisztás az erdô- 
ben; ritka hely vaszony- 
ban stb. * 
Clair-obscur,m. fényhomäly. 
Clairon, m. trombita neme. 
Clair-soudure, f. czinnel ve- 
gyitett ólom, silány czin. 
er ásás f. ritka hely posz- 


an. 
Clairville, f. nyári körte. 


Clair-voir, m. dtlyuggatott 
mifaragmäny. 

Clairvoyance, 7. éles latas. 

Clairvoyant, te, ad). éles la- 
täsu ; — m. — te, f. tün- 
delátó, fényläté; tündela- 
tôn0, fenylatin6. 

Clamart, m. poët. temető. 

Clameur, f. nagy lárma. 

Clameux, euse, adj. lármás. 

Clampin, ine, ad). vm. san- 
tikdló. 

Clandestin, ine, adj. — ine- 
ment, adv. titkos ; titkon, 
titokban. 

Clandestinité, f. titkosság. 

Mrs pl. (arch. n.) czûve- 

öl 


Clapet, m. billentyű. 

Clapier, m. tengeri nyúl 
lyuka ; szelid tengerinyúl. 

Clapir, v. n. nyivákolni mint 
a tengerinyul; se —,v. pr. 
elbúmi (tengerinyúlról). 

Claguade, f. fam. taps, csat- 
togás. 

Clague, f. csattanás, csatto- 
gás; felczipô; fogadott 
tapsolók; —, m. csapott 
kalap. 

Claguebois, m. faczimbalom. 

Claguedent, m. fam. csa- 
csogó. | [solas. 

Claquement, m. csôrgés; tap- 

Claquemurer, v. a. bebôr- 
tönözni, tömlöczbe zárni; 
se —, v. pr. elzárkozni, el- 
bruni; fig. negvonni magát. 

Claque-orcille, m. konya 
kalap. 

Claguer, v. a. megcsapni, 
megcsapkodni; —, v. n. 
csattanni, csattogni, csö- 
rögni; pattanni; fig. di- 
csekedna, kérkedni. 

Claguet, m. malomzörgés. 

Clagueter, v. n. czirpegni, 
carpelni. [tapsoló. 

Clagueur, m. fam. fogadott 

Clarencieux, m. angol czi- 
mervizsgáló. Las. 

Clarification, f. megtiszta- 

Clarifier, v. a. megszürni, 
megtisztálni ; 8e —, v. pr. 
tisztúlni. . [kolomp. 

Clarine, 7. tehéncsöngetyű, 

Clarinette, f. klarinet, si- 
pola ; klarinétos, sipolászs 
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Clarissime, m. Nagyméltósá- 
god (czím). ; 
Clarté, f. tisztaság, vilägos- 
ság ; fény, csillám; atlat- 
szóság; fig. világosság, 
érthetőség. —. 
Classe, f. osztály. osztályzat, 
rend ; szak ; rang ; — mo- 
yenne, küzéprend. 
Classement, m. osztályozás, 
osztályzat. ú 
Classer, v. a. osztályozni. 
Classification, f. osztályokra 
elosztás, osztályzat. 
Classigue, adj. klaszszikai, 
remek , példás; caractère 
—, külömböztető jelv. 
Clathre, m. reczés gomba. 
Clatir, v.n. ugatni, csaholni. 
Claude, adj. fam. ostoba, 
együgyü, dore. 
Ölaudication, f. sántikálás. 
Clause, f.. záradék, kikötés, 
ültétel. 

Clausoir, m. zárkó. | 
Claustral, ale, adj. zérdai, 
klastromi. | 
Clavaire, m. levéltärnok. . 
Clavé, ée, adj. (bot.) bunkôs. 

Claveau, m. bárányhimló. 
Clavecin, m. zongora. 
Claveciniste, ni. zongordsez. . 
Clavelé, ée, adj. himlôs. 
Clavelée, v. Clavéau. 
Clavélisation, f.bárányhim- 
léoltas. : 
Clavicorde, m. zongora. 
Claviculaire, adj. muscle 
—, vüllperecz-izom. 
i f.  vállverecz, 


t. 
Clavier, m. kulcsfej, kulcs- 
karika ; billentyűzet. 
Clayer, m. nagy fonadék. 
Clayon, m. sajtkosár, sajt- 
rács. WE 
Clayonnage, m. sövény, ke- 
Clet f. kulcs; ék. j 
Clématite, f. bércse. 
Clémence, f. A ie 
Clément, te, adj. kegyelmes. 
Clepsydre, f. viz-orgona. 
pap ; irnok. és 
ergé, m, papság, papi rend. 
Clériesl, ïe Pr nent 
adv. papi ; papilag. 
Cléricat, m. pápai kamrair- 
nok hivatala. 


Clé 


—————_—_—_—_— ee ee eaz Et Sea E zEEy Tuza 


Cléricature, f. papi állapot, 


papirend. 
Clichage, m. tômnyomatolas. 
Cliché, m. ontvény-lenyomat. 
Clicher, v. a. mintába önteni. 
Client, m. — te, f. védencz; 
védencznô. , 
Clientélaire, ad). p. u. ve- 
denczeket illető. : 
Clientèle, f. védenezek össze- 
e; fig. védelem, pártfogás. 
Clfoire, f. föcskendő. 
Clignement, m. szemhunyor- 
gatäs. [kôotosdi. 
Cligne-musette, f. szembe- 
Cligner, ». a. hunyoritni. 
Clignotement, m. folytonos 
hunyorgatás. [nyorogni. 
Clignoter , v. n. folyton hu- 
Climat, m. éghajlat, égal. 
Climatérique, adj. ég-ôvt, 
ég-alji; année —, fok-év, 
elválasztó év. : 
Climax, m. (rhet.) fokozás. 
Clinche,m.et f. kilincsfej, ki- 
lincsnyomó, ajtókilincs. 
Clin-d’oeil,m. szemhunyori- 
tás; en un —, €yy szem- 
pillanatban. (kóroda. 
Clinique, adj. kórodai ; —, f. 
Clinguant, m. pillangólemez, 
sárgasik ; üres pompa, ál- 
énylés.  [kal beboritani. 
Clinquanter , v. a. sdrgasik- 
Clique, j. fam. csapat , cs0- 
port. [zárkúp ; ütőrugó. 
Cliguet, m. malomzörgés ; 
Cligueter, v. n. csörögni. 
Cliguetis, m. zörgés, csörgés, 
zörej. (csörgetyű. 
Cliguette, f. kelep, zörgetyű, 
Clisse, f. sajtraäcs; (Chir.) 
csontküllo. 


Chssé, ée, adj. körülfont; 
(chir.) csontküllő közé tett. 
Clisser, v. a. körülfonni; 
(chir.) csontküllő közé ten- 
ni. [hajókon. 
Clisson,m. kartdmasz, korlát 
Clistère, ». Clystère. 
Clitoris, m. csikló. 
Clivage, m. drägakô ketté 
hasitäsa. [sitni. 
Cliver, v. a. (joa.) ketté ha- 
oaque, m. sdrcsatorna ; 
fig. mocskos ember, undok 
ember. 


cloches ,mindkét résztmeg- 
hallgatni.  Lgal födött. 


Cloché, ée, adj. üvegharang- 
Clocheman, m. vezér-üru, 


kolompos. 1e 
Clochement, m. säntikälas. 


Ciloche-pied, m. à —, egy 


läbon. | à 
Clocher, m. templom tornya, 
harangtorony ; fig. plébá 

nia; tirer du —-, végere- 
Jét folhasznaälni. 
Ciocher, v.n. sántikálni ; fig. 
hiányosnak lennt; —, v. a. 
harangszóval egybehivni. 
Ciocheton, m. kis harang. 
Clochette, jf. harangcsa, 
csörgő, csöngetyű. 
Cloison, f. válaszfal. rekesz; 
zárház ; — à jour, rácso- 
zat. . válaszfalak. 
Cloisonnage, m. rekeszték, 
Cloisonner, v. a. elrekesz- 
teni; — à jour, elrácsozni. 
Clôitre, m. klastrom, zárda; 
kereszfolyosó. | 


Cloitrer, v. a. klastromba 


zárni; fig. bezárni, elzárni; 
se —,v. pr. zárdába menni. 
Cloîtrier , m. szerzetes ba- 
rat." [gatag. 
Clonique, adj. görcsös, rán- 


Clonisme, m. rángatódzás, 


rángódás. [kdlva. 
Clopin-elopant, adv. santi- 


Clopiner, v. n. fam. kissé 


santikalni. 

Cloporte, f. pinczerinye, 
százlábu pinczebogar. ‘ 
Cloporteux, euse, adj. na- 
gyon viharos, széluészes 

(tenger). 
Cloque, f. összezsugorodás, 
összetöpörödés (levélről). 
Clore, Clorre, v. a. irr. zárni, 
bezárni, elzárni; fig. bevé- 
gezni; —, v. n. záródni, 
bezáródni. 

Clos, m. keritett hely. 

Clos, close, part. et adj. 
zárt, bezárt, elzárt. 

Closeau, m. körülsövényzett 
fáskertecske; kis paraszt- 
telek. | tanya. 


Closerie, f. kis major, kis 


Cloche, f. harang; üvegha-|Closser, v. Glousser. 


.94 


rang: vizhélyag, égéshô- 
lyag ; entendre les déux 


Coaiïller, ». n. 


Clôture, f. körülsövényzés ; 
zärdai kényszer ; szerzetes 
fogadalom; rekesz; fig. 
végzés, bevégzés. 

Clôturer, v. a. besövényelni ; 
(dr.) befejezni. 

Clôturier, m. kosárfonó ; 
számadás-befejező. 

Clou, m. szeg ; vérfekély ; — 
a cheval, patkószeg ; — a 
river, körömszálka ; — de 
goes szegfübors; — 

‘encens, illatgyertya ; ri- 
ver le — à qn., megtrom- 
olni, letorkolni valakit. 

Clouer, v. a. szegezni, oda- 
szegezmi. 

Clouet, m. (tonn.) tömőkés. 

Clouiére, f. szegvas. 

Clouter, v. a. szögekkel be- 
boritni. (szegműhely. 

Clouterie, f. szegkereskedes ; 

Cloutier, m. szegmives. 

Cloutière, Clouvière, f. szeg- 


vas. A 
Cloyère, f. halkosär, halsza- 
tyor; osztrigakosar. 
Club, m. gyülde, zárt tärsu- 
lat. [lat tagja. 
Clubiste,m. gyüldetag,tärsu- 
Cluseau, m.pereczes galocza. 
Cluser, v. a. a kutyákat ser- 
kenteni. 
Clute, f. silány kôszén. 


Clymène, f. vad cziczerbors6. 


Clypéiforme, adj. pajzsdad, 
. _ 
péole, f. csukóka. 

Clystère, “à allovet. 

Clystériser, v. a. p. u. allô- 
vetezni. [keteg. 

Cnesme, m. viszketés, visz- 

Co-accusé, m. (dr.) vádlott- 
társ. [irnok. 

Coacteur, m. vm. vámszedői 

Coactif, ive, adj. kényszerítő. 

Coaction, f. kényszerítés. 

Coadjuteur, m. segéd, hiva- 
talsegéd. [uatal. 

Coadjutorerie, f. segédi hi- 

Coagulation, jf. megalvds, 
megfagyás. 

Coaguler, v..a. megalutni; 
se —, v. pr. megalunni, 
összefutni (tej). 

o um, m. aludék, oltó. 
arkát csó- 
válni (vizsláról). 


Coa 


Coc 


Cog 


Coak, m. kéntelenített k6- 
szén, pirkószén. 

Coalescence, f. (anat.) be- 
forradás, összeforradás. 

se Coaliser, v. pr. szövet- 
kezni. À 

Coalition, f. egyesülés; fig. 
szövetkezés szövetség, egye- 

ő gület.. f (chi) 
oaptation, f. (chir.) üssze- 
illesztés." [kebbülés. 

Cearctation, f. (méd.) sz4- 

Coassement, m. vartyogás. 

Coasser, v. n. vartyogni. 

Co-associé, ée, dr tärsu- 
lati, részes ; —, m. részes- 

. társ. . 

Cobalt, m. kékeny. 

Cobite, m. csik. 

Co-bourgeois, m. p. u. hajó- 
mestertárs. 

Cocagne, f. csüllengszak; 
mât de —, küszpôzna; 
pays de —, henyek or- 
szaga. (da, kalapszalag. 

Cocarde, f. tarajka, kokär- 

Cocasse, adj. furcsa, bohó- 
kás, tréfás. 


Cocátre, m. felkappan, ro- 
szul herélt an. 


Coccinelle, 7. füskata. 
Coccothrauste, m. kupály, 
magnyitô. 
Coccus, v. Kermès. 
Coccyx, m. farcsikcsont. 
Cochard, m. disznófejű ló. 
Coche, m. £ u. videki bér- 
kocsi;— d’eau, vásári hajó. 
Coche, jf. bevágás, berovás, 
rovatk ; pop. hízó sûrtes. 
Cochemar, v. Cauchemar. 
Cochéne, m. vadberkenyefa. 
Cochenille, jf. karmazsin- 
szinbogaär, biborbogär. 
Cocheniller, ». a. biborkaval 


festeni. ; 
Cochenillier, m. színbogarag 
tölgyfa. [magnyitó. 


Coche-pierre, m. kupály, 
Cocher, m. kocsis. . 
Cocher, v. a. tojózni. 
Cochère, adj. porte —, ka- 
pusikator, kapuszin. 
Cochet ,m. kakaska, kis ka- 
kas. [pipiske. 
Cochevis, m. búbos pacsirta, 
Cochicat, m. nagycsorri 
bors-ev6. 


Cochléaria, m. torma. 
Cochlite, f. csigakó. 
Cochoir, m. (tonn.) hornyo- 
lô-kés. li 
Cochon, m. disznó; — de 
lait, malacz ; — d'engrais, 
hízott disznó; — d'Inde, 
tengerimalacz. 
Cochonnée, f. malaczellés. 
Cochonner, v. n. malaczoz- 
ni, megmalaczozni; —, v. 
a. fam. oda mazolni. 
Cochonnerie, 7. fam. disz- 
nóság. 
Cochonnet, m. kettos koczka. 
Coco, m. kókusdió. 
Cocon, m. selyemgub6. 
Ü vorra,f. selyemtenyész- 
tési haz. | 
Cocotier, m. kékusfa. 
Cocrète, f. (bot.) taréjfürt. 
Coc-sigrue, f. vizi tücsök. 
Coction, f. főzés; emésztés 
(étel-é). 
ocu, m. gydva , megcsala- 
tott férj. [nel). 
Cocuage, m. gyávaság (férj- 
Cocuer, Cocufier, v. a. p. u. 
valakinek nejét elcsábítani. 
Cade, m. törvénykönyv; — 
civil, polgári törvény- 
könyv. " 
Codébiteur, m. adóstárs. 
Codétenteur, m. (dr.) zár- 
társ, foglalótára. 
Codex, m. gyógyszerkészítési 
könyv. 
Ne adj. fiékrende- 
eti. 
Codicille, m. fiékrendelet, 
végintézet toldaléka. 
Codlingue, f. kis tőkegadócz. 
Codonataire, m. (dr.) ado- 
mänytars. | 
Coecum, m. vakbél. 
Coeffe etc., v. Coiffe etc. 
Coefficient, m. ösztényező, 
ve rpee [sen egyenlő. 
Coégal, adj. (th.) tökélete- 
Coégalité, f. (th.) tökéletes 
egyenlőség. 
Coemption, f. együttvétel, 
közös vétel. 
Coercible, adj. (dr.) zabo- 
ltázható, kényszeríthető; 
fő ip Rae 
oercitif,ive, adj.(dr.) kény- 
ezeritő, Pr A bi 
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Coercition, f. kényszerités 


309. 
Co-état, m. társ-állam. 
Co-éternel, elle, adj. (th.) 
vele együtt örökös. — : 
Coeur, m. szív; fig. kedély, 
hajlam; bátorság; belseje 
vagy belje valaminek, ve- 
leje valaminek; magrejtő, 
magtok; mal de —, gyo- 
mor-émelygés; de bon —, 
szívesen ; a contre —, nem 
örömest; par —, könyv 
nélkül, fejből; j'ai mal au 
—, gyomrom kevereg, éme- 
lyeg ; avoir à —, Tuégón 
rajta lenni ; avoir le — au 
métier, valamit jó kedvvel 
tenni; avoir le — gros, 
busongani; dîner par —, 
az asztalt üresen találni, 
mit sem kapni enni 
Coévégue, m. fölszentelt püs- 
pôk, czímzetes püspök. . 
Coexistence, f. együttlet. 
Coexister, v. n. egyidőben 
létezni, együttlétezni. 
Coffin, m. vm. földeles kézi- 
kosdrka. 
se Coffiner, ». pr. (jard.) 
zsugorodni; homorodni, 
megvetemedni. 
Coffrage, m. (mine) kidesz- 
kazas,kibélelés (deszkával) 
Coffre, m. bőrönd, bórláda- 
láda ; szekrény; — de car- 
rosse, rhintôkas; — fort, 
pénzesläda; rire comme 
un—, kaczagni, hahotázni; 
raisonner Comme un —, 
zôldeket beszélni. 
Coffrer, v. a. p. u. ládába 
tenni; bezárni; kideszkazni. 
Coffret, m. ládácska, szek- 
; rényke; szabôdeszka. 


 [Coffretier, m. bőröndös. 


Cofidéjusseur, Co-garant, 
m. kezestärs. 

Cogitation, f. gondolkodás. 

Cognac, m. rozsszesz, fran- 
czia pálinka. 

Cognasse, f. vad birs. 

Cognassier, m. vad birefa. 

MEN m.rokon (anyarész- 
rôl). 

Cognation, f.(jur.)rokonsäg. 

Cognatique, adj. succession 
—, nős öröködégsi rend. 

K. 


Cog 


Coi: 


Col 


Cognée, 7. fejsze, bárd. 

Cogne- pt m. fam. ki: lót 
Jut 8 mégis nem végez sem- 
mat. 

, Cogner, v. a. beverni, be- 
ékelni, —, v. n. verni, 
ütni ; 8e —, v. pr. megüt- 
közni ; se — la téte, fejét 
megütni. 

Cognet, m. dohánytekercs. 


OUR íve, adj. ismeret- 


épes. [tehetsé 
Cognition, f. (phil.) ne 
Cohabitation, f. házassági 

együttlakás. (együtt lakni. 
Cohabiter, v.n. házasságílag 


Cohéremment, adv. p. u.| 


összefügg 

Cohérence 4 összefüggés, 
egyberagadás. 

Cohérent, te, adj. összefüggő, 
eg beragadó. 

Cohéritier, m.—ière, f. örö- 
köstárs; örököstársnő. 

Cohésion, f. (phys.) ôssze- 
függés, összetartás. 

Cohibition, f. (phil.) mér- 
séklés, tartóztatás. 

Cohobation, J. ismételt le- 
parlas. 

Cohober, v. a. ismételve le- 
párolni vagy tisztálni. 

Cohorte, 7. csoport, csapat. 

Cohue, CERN tör- 
vényszék ; tolon 


Coi, ie, ite, 4 pe 
nyugalmas. 

Coïau, m. horo 

Coiffe, /. főkötő ; Es — 


de nuit, hálósipka ; — de 

chapeau, kalapbélés. 

: Coiffé, ée, part. et adj. di- 
szített ; fésält, fodori- 
tott haju ee. Coiffer) ; ; vin 

—, összekevert bor; étre 
— d’une personne, bolon- 
dulási ner lenni 
valaki 

Coiffer, pi ‘a. JU befedni ; 
diszitni, da ritni (hajat), 
fonni (hajat); —, v. n. 
Jól illeni, jól állni; se —, 

pr. kalapját föltenni; 
fésülködni, haját fodorítni, 
fam. magát leinni; se — 
de gn., valaki részére ha- 
Joini. 
Coiffeur, m. — euse, f. haj- 


nr Je jkôt6-varréné, 
résznó 
cf e, f. fejdísz, fej-ék. 
Coignassier, "v. Cognassier. 
Coignée, v. Cognée. 


Coin, m. szöglet; sarokszek-|. landé, 


rény ; bélyeg, nyomat ; jegy 
(czinen) ; coins, pl. szem- 
fogak ( lovaknál) ; SRE 
dl ha ALPRAEEOR: AE 
fürtök 
Coin, ». Coing: 
Coïncidence, f. összeötlés, 
üsezeilles. [osszeillo. 
Coïncident,te, adj. összeötlő, 
Coïncider, v. n. egymásra 
illeni ; fig. fe : 
Coindicaiiun, J. (méd.) ki- 
sérő Jelenség. 
Coing, m. vm. birs. 
Coinguination, f. p. u. be- 
mocskolás; fig. rágalma- 
zás. [ni, beczövekelni. 
Coinser, v. a. (mar.) beékel- 
Co-ins ecteur, m. — trice, 
1; felügyelőtárs ; Jetigye- 
lótársnó. [ felügyelés. 
Co-inspection , együttes 
Coint, te, adj. vm. előzékeny; 
piperézett. 
Cointelligence, f. 
Cointéressé, ée, a 
érdekelt 
Cointerie, f vm. ezifrálko: 
Cointise, f. vm. csinosság. 
Cointiser, v. a. vm. sn 
sitni; se —, ©. pr.cafral- 
kodni. (henyélő. 


haj - 


A es 
ds 


Coléoptère, m. téhel 
Colère, ir mr. 
! hirtelen haragú 

Coleret, m. hú háló. 


| Colérique, adj. haragra haj- 


hirtelen haragú, 
heves indulatú. ói 
Colibri, m. kolibri; fig. csél- 


.) csapodär ember. 
Colife h 


et, m. apróság; fig. 
csecsebecse, hitványság. 

Colimacon, v. Limaoon. 

Colin-grisart ; m. csergő ka- 
‘ csa, erdei rucza. 

Colin-maillard, m. szembe- 
kötősdi; jouer AJ —, szem- 
bekôtésdit Játszani. 

Colin-noir, m. fekete hóda. 

Colin-tampon , m. schweiczt 
induló. 

Coligue, f. kólika , bélgörcs. 

Colis, m. göngy, köteg. 

Collaborateur, m. munka- 
társ, dolgozótárs. 

Collage, m. (pap.) enyvezés. 

Collataire, m. járadékos, Já- 
radék-élvező. 

Collatéral, ale, adj. oldala- 
gos, mellék ; —, m. oldal- 
rokon, mellékrokon: 

Collateur, m. adómányozó. 

Collation , J. összelásonlitás 
az eredetivel; 40- 
zäs ; kis ebéd, kis ozsonna, 
estelizés. . 

Collationnage, m. (rel.) ösz- 
szeegyeztetés. 

Collationner, v. a. összeha- 


Coïon, m. fam. semmirekellő, !  sonlitni az eredetivel; "(rel.) 
Coionner, v. a. et n. fam. kö-] összeegyeztetni; —, v. n. 
tődni, ingerkedni, gyalá-]  ozsonnazni. 
zatosan bánni (— val, Colle, f. 4e csiriz; sima- 
— vel). ság ; zäkla; fig. hazugság; 
Coïonnerie, f. gazság ; in-| — d’amidon, könyvkötő- 
gerkedés; gorombaság,ne-]  csiriz; — törté; vény? (asz- 
veletlenség. talosoké) ; uche, 


Coit, m. bakzás, párzás. 
Cojusticier, m. birétärs. 
A re ë kj; 
ol, m.n v.Cou) ; nyak- 
vas An gal 
lér ; hegyszoros, közszoros. 
Colaphiser, ev. a. sean ütni. 
Colature e A (ap jó 
dátszür 
Colchigue, m. (bot.)kikerics 
ösztke. or 
Colégataire, m. hagyomd- 
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vizahélyag - enge , hideg- 
enyv ; donner une — à qn., 
elámítni valakit valamivel. 
Collecte, f. pénzszedés (sege- 
delemrő) ; A yüjtelék, 82e- 
dett pénz ; közimádság. 
As m. gyüjtő, szedő , 
b 
Collectif, ive, adj. (gr.) 


ra —, gyűjtőnév, gyú- 
Collection, f. gyűjtemény. 


d 


- 


Col 


e 


Col : 


Com : 


Collectivement, adv. (gr.) 


gyitetesen ai 
Collée, 7. nyakvágágs. c. 


Colloguer, v. a. a hitelezőket 
. osztályozni. férteni. 


Colluder, e. n. titkon egyet- 


Collégataire, v. Colégataire. | Collnsion, f. titkos egyetér- 


Collége, m. társulat ; tanoda, 
tanintézet, anyaiskola ; i8- 

" kolaépület. | 

Collégial, ale, adj. tärèas, 


tés. . [kicsinalt. 

Collusoîre, adj. alattomban 

Collusoïiremént, adv. alatto- 
. mosan egyetertve. 


"testületi; iskolai; église| Gollyre, m. szem-tr. 


collégiale, káptalani tem- 
plom 
Collégue, m. tiszttärs.  " 


Colobome, m. nyul-ajak. 
Colombacé, ée, adj. galamb- 


nemü. 


Collér , v. a. enyvézni, őda- ! Colombasse; f. jin 
am 


enyvezni, oduragasztani;] Colombe, f. 


enyvbe mdrtani; —.v. n. 


a ; (tonn.) 
fo abc. - | 


. feszesen állani (ruháról) ; | Côlombelle, f. p. u. galam- 


se —, v. pr. rátapadni; 


botska. 


fig. igen jól üsszeilleni; se! Colombier, m. galambhaz. 


— contre qch., valamire|C 


támaszkodni. . . . 
Collerage,m.boradé,borram. 


olombin, m. tiszta ôlom- 
ércz; — ine, adj. ga: 
lämbszinü. 


Collerette, f. női gallér, női] Colombine, f. galambganéj. 


. nyakfodor. - Ù 
Colleron, mi. kantárszár. 
Collet, m. gallér ; fig. nyak; 

tör, hurok. . i Bi 
Colleter, e: ad. nyakon kapni; 


—, v. n. tőrt kivetni; sel Colonel, elle, 


Colon, m.. gyarmatos; hur- 
kabel. jé : RE 

Colonage, m. telepítés, tele- 

Colonel, m. ezredes ; ‘lieute- 
nant —, alezredes. 


” —,v.pr. birkozni,küzdeni.|. nié colonelle, ezredes szá- 


Colleteur, m. törvető. " 


Colletier , m. mellénycsináló. | Colonial, ale, adj. gyarmati; 


zada. 


Coltetin, m. fodorgallér,| . denrées coloniales, ‘pl. 


mellény, ingvall.  .: 


.gyarmat-áruk. 


Collétigue , m. begyégyité-|Colonie, .f. gyarmat, telep; 


szer. 
Colleur, m. enyvező.. ‘” 
Collier, m. nyakkötő , nyak-| 


[Colbnisation, 


D- u 
rmalost- 


— pénale, fegytele 
f. gyarmatost 
".. [sttm. 


tas. 


läncz; hámiga, léjàrom;|Coloniser, v. a. gyarmato- 


rendlancz ; " nyakdarab ; 
. Cheval de —, égás ló, ha- 
mos ló ; pigeon a —, örves 
lamb. . on 
Coilière, f. dszokfa.  - 
Colliger, v. a. vm. gyűjteni. 
Collimation, f. (astr. )irány- 
zás, látvonal, szemvonal. 
Colline, 7. domb; gagner 
la —, elillanni. 


Colliquatif, ive, adj. (méd.}| 


" fölbontó. | 

Colliquation, 7. (méd) föl- 
bontás, fölbomlás. 

Collision, f. összeütközés. 

Uollocation, f állás ; állitás, 
helyzés; (jur.) hitelezők 
osztályozása. 

Colloque, m." beszélgetés, 
párbeszéd, beszédváltás. 

Francsia-magyar szótár 


\ 


Colonnade, f. oszlopsor. . : 
Colonne, f, oszlop; fig. tá- 
masz , zá ZKMÁSS ‘had- 
lab, csapat ; (imp.) hasáb; 
— épinière, hátgerinez ; 
en. —, oszlo n. . 
Colophane, f. gyanta. . 
Coloquinte, f: keser-ugorka. 
Colorer. ». a. festeni, meg- 
festeni, színezni ; fig. elei- 
mitiii, paldstolni; se —, 2. 
r. színt kapni; teint. co- 
- loré, ptras arczszin. 7 
Colorier, ». a, et n. színezni. 
Colorigrade, m. szinfok, 
szinfokozat. : 


Coloris, m. színezés ; színezet. | 


Coloriste, m. színező. 
Colossal, ale, adj. -roppant, 


. óriási, 


97 


adj. compag-| 


Colosse, m. óriási alak. 
Coipocèle, f. méhsérv. 
Colportage, m. házalás. 
Colporter, v. a. házalni, há- 
zonként árulni; fig. házról 
házra rinni. i 
Colporteur, m. házaló, kö- 
rülhordozó. 
MU m. umakk, siklô- 
igyó, vipera. a. 
Columbellier, m. on 
Colure, m. naptéritő. 
Colybes, m. pl. áldozótészta. 
Colza, Colzat, m. repcze; 
" pain de, —, olajos lepény. 
Coma, m. álomkórság. 
Comateux, euse, adj. dlom- 
. kórságra mutató. 
Comatule, m. üstökös csillag. 
Combat , .m. ütközet, harcz, 
. párviadal ; verseny. 


‘Combattabie, adj. p. u. m 


meg: 
támadható, méggyőzkető, 

Combattant , " m. harczos, 
küzdő ; harczos libucz (ma- 
dár).. 3 Ta 


Combattre, ». a. et n: írr. 


megütközni, — harczolni, 
küzdeni, vin ; fig. megtd- 
madhni , dggásátljáll ver sé- 
nyezni ; — l'ennemi, meg- 
ütközni az elimsiggel: — 
ses passions, szervedélgeit 
legyőzni.  .. ‘°° 
Combe, f. vm. üreg, barlang, 
Combien, adv. " ménnyire, 
hogy, hogyan, mikint; mi 
áron? — de fois, hány- . 
szor ; — de temps, meny- 
. nyi tdeig ; én— de tempé, 
mily idôtéjban, mikor? | 
Combinaison, 7. összekötés 
összeegyeztetés, összevetés. 
Combinatoire, adj. . össze- 
vető, összeégyeztethető ; +, 
J. összetevés mesterségé. 
Combiné. m. (chim.) keve- 
"rék,elegy . . 
Combiner, v. a. Üsszevetmi; 
_egybevetni, összeegyeztetni; 
Összetenmi. | . . 
Comblan, v. Corbleau. 
Comble, m. rakás, halmaz, 
räadäs , túlmérték; csúcs, 
szarufäzat, háztetó; pour 
—, nagyitdsul, rdadésul. 
Comble, adj: halmosott, 
csordultig tele. : 


= 


Com 


Coin Com 


Comblé, ée, adj. tele töltött ; 
fig. elbájolt, elragadt. . 
Combleau, m. (art.) huzé- 
kötél. [megtôltés. 
Comblement, m. p. u. betöltés, 
Combher, v. a. halmozni; 
betölteni, megtölteni. .. 
Combourgeois, m. hajósmés- 


tertárs. 
Combrière, f. tes 
Combustibilité, f. eléghetés, 
eléghetôség,é ég élőket. gyu- 
lékonysá g: | 
Combustible, adj. éghető, 


elég bele. gyalókóny ; —, 
m. gyulószer, . gyúanyaj ; ; 
(vap.) tüzelék. 

Combustion, §. égés, meg- 
égés, mégégetés, elég getés; ; 
genebona. : 

Comédie, J. vígjáték, szín- 
darab; színház ; fig. 
édg, tréfa ; aller à la —, 
sz à menni; donner 
la —, Gta tenni 

" magát. 

Comédien, 
színész ; 


színésznő; vígjá- 


" téki színész; fig. képínuta- ; 


, tó: képmutatónó. . 
Coméssation , FA p. 4. tobzó- 
dás, dőzsölés. 
‘Comestible, adj. ehető; €o- 
mestibles, m. pi élelem- 
szerek. 

Cométaire, adj. Pp. u. üstökös 
csillagra vonütkozó.  . 

. Comète, J. mo eg 
Comété, ée, ay AE KAB A 
ros. [csel ágok irdsa 

Cométographie e üstökös 

Comices, J. : pl. ant.) nép- 

gyülekezet, népgyűlés." 
comicial, ale, adj .ország- 
gyülési. 

Comigue, adj. - — ment, adv. 
vígjátékhoz tartozó, komi- 
kai; komikailag ; ‘fig. víg, 
tréfás; —, m. komikum; 
komikai színész. | 


>» 


Comite, m. gályag ndviselő. 
Comité, 12. ps an 
- egylet. 


Comma, m. veszsz6. 

Command, m, (jur megbízó. 

Conimandant, m. 
nok; officier —, vezénylő 
tiszt. ; 


[ Commander, v. a: et n. pa- 


oh6-| Commanderie, f. fővezérség. 


me — enne, À. ‘ 


ncs- | 


Commandante , # Parancs- | : Commensurabilité, f. - 
nak neje. |  mérhetőség , kimiérhetős ség. 
Commande, f. me rendelés; Commensurable, adj. meg- 
meghagyás; teljhataálom;i mérhető, kimérhető. 
. árulás, áraeladás. Comment, gdv. mint; hogy? 
Commandement,m. Dre. Commentaire, m. magyard- 
, vezénylet ; bâton —,ve-L gat, értelmezés; roszaka- 
zérbot; les dix comman- ratu értelmezés. 
dements, tíz parañcsolat ; Commentateur, nm. magya- 
— -en chef, főparancsriok- rázó, fejtegető. 
ság ; par votre; kegyed Commenter, b. a. magya- 


paranesolatjára ; avoir] rúzni, fejtegetni; —,w. n. 
geh. a —, valamiről  (üs-| - roszakaratu észrevételeket 
tént rendelkezhetni; prend-L tenni. 

re le —, a parancsnoksá- Commer, 9. n. p. u. Tam. 


got, vezényletet átvenni. üsszehasonlitäsokat tenni. : 
Commérage, m. trécselés, 
pletykasag. 
Commerçable, adj. ladhaté. 
Commercçant, -m. — te, f. ke- 
reskedo; kereskedőnő. 
Commerce, m.. kereskedés ; 
.közlekedeés ; SAR bai be s 
. de drap, posztó reskedés; 
am de léttres, levelezés ; 
jeu de — , társasági játék; 
faire lé” — , Kereskedést 
. dzni, 
se Comimgrcér, n. kereskedést 
sas ke-|. tzn; ville coiamergante, 
kereskedőváros." ge 


. rancsolni ; . vezérelni; ve- 
zényelni; uralkodni ; meg- 
‘rendelni; — à qn.,valaki- 
nek parançsolhatni. 
( rendritézeknél), komtür- 
Codes à m. ste] 
. resztesvitézevalamely rend- 
nek; gyarmatfelügyelo. 
Commanditairé, m. a ki va- 
lamely Adtibrare énzt ad: 
Commandite, f. t 
reskedes, Jióktőzs, 
Comme, ado. et: conj. mint,| Commercial, ale, adj. keres- 
ugymint , szintén" mint, . kedési. 
szinte, majdnem; midôn,| Commère, f. koma asázony, 
mivel, mert; — si, mintha; _ keresztanya; város hírha- 
— 62, így, ely módon; ill " rangja —. " [sodrás. 
ést — cela, .ez az 6 szo- Commettage, m. (cor.) össze- 
kása. ,  [ünnep, nd 1n.(éom.) meg- 
Commémoraison, f. emlék-\ — rendelő, bizományzó. 
Commémoratif , ve; adj. | Cotnmettre, v. a. 1rr. elkö- 
emlékeztető, "vetni; meghagyni; vábíz- 
Cominémoration , J. emléke-| ni; megrendelni; (cor.) 


. zet, emlékünnen. hi összesodorni ;: — le nom 

Commençant, m. — te, fl deqn ús; visz- 
kezdő ; kezdőnő. szaélni; se .—, becsületét 

Commencement, ‘m. kezdet;|  koczkiztatni , magát ki- 
u —, kezdetben, " kezdet-| tenni; se — avec qn., 
OT; commencements, pl. valakivel megmérközni. 
"első elemek. . 8 | Commier, m. mézgafa. " 

Commencer, v. a. et n. kez-| Eommination , f. fenyegetés, 
“deni, kezdődni. [ményos. fenyegetőzés. 

Commendataire, adj. .ado- Comminatoire, adj. Jenye- 

geté. 


| Commende yházi ado- 
maäny, ent Arme Comiminntif, ive, adj. D: 
Commensal, m. evôtärs, ét- 


(chir.) összezúzó , "szét: 


társ: zúgó. 
Commensalité, 7. tidvarnál Comminution f. (ehim,) ősz - 
| ebéhetési jog : szetörés, összezúzás. 
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Com 


Com - 


© Com 


Comn 8, m. írnok; ügyveze- Communément, adr. küzün- Comparaison, f:összehason- 


t6;-kereskedôlegény, segéd. 
Commisération, f. könyörü- 
let, szánakozás. 
Commissaire, m. bizios, meg- 
bizott.. A 
Commissariat, m. biztosság. 
Commission, f. meghagyás, 
megbizás; elkövetés; bi- 
zottság , bizottmäny ; nyilt 
, "rendelet; kalüzlevel; com- 
. merce da —, bizományke- 
. reskedes; faire une—, meg- 
bizäsnak elegèt tenni.. 
“Commissionnaire,m. megbi- 
gott. 00. (bizni. 
. Commissionner, v. a. meg- 
Commissoire, adj. (jur.) bi- 


zományos. . 
. Gommissure, 7. (anat.) izom- 
. szalag, szálag (az emberi 

, testben). US 
Commodat, m. (jur.) köl- 
csôny ; kölcsönszerződés. 
Commode, f. fiókos szekrény. 
Commode, adj. .— dément, 
adv. kényelmes ; . kényelme- 
 -sen. ù 
-.Commodité ,. f. kényelem; 
szomszédság; commodités, 

pl. árnyékszék. . - .. 
aázkód- 


. 


Commotion, f. megr 
tatás, megr 

" indulás jú : 

.Commuable, : údj. átváltoz- 
tathaté. | . [/atni. 

Commuer, we a. átváltoz- 

Commun, une, ad. közös ; 
közönséges ; àljas, silány ; 
Ft eléget sé] ; alsó néposz- 


; csórselek; homme du |. 


. —, közember; vin du —, 


. közönséges bor ; en —, kö- | 


zösen, társaságban; vívre 
sur le —, köz költségen 
élni; vivre en —, társa- 
ságban élni.. 
Communage, m. 
Communal, ale, adj. kôzség- 
s hez tartozó, községi. : 
Communauté , 
özéh; étterem (zárdában). 
Communaux,m. pl.közlegelő, 
Commune, f. község ; község 
. háza; communes, pl. pol- 
, gärkatonasäg ; községi ji 
. vak; chambre des —, al- 
séhdz. 


7 


endülés; meg-| 


közlegelő. |. 


. . község; 


ja- 


ségesen. 
Communiant, m. — , te, f. 
. áldozó; áldozónó.: j 
Communicabilité, f: p. u. 
. kôüzôlhetôség. [/rető. 
Communicable, adj. közöl- 
Communicant, te, , adj. 

(phys.) közlő. - 
Communicati 
. lékeny: 


Communication, f. küzles ; | 


közlekedés; — meghittség ; 
. összefüggés ; avoir — avec 
qn., társalkodki valakivel. 
Communicativement, adv. 
.p. u. közösen, küzlekedôleg. 
Communier, v. a. áldoztat- 
"ni; —, v. n. áldózni, meg- 
áldozni. | 
Communion, f. áldozás, meg- 
áldozás ; község (vallása). 
Communiguer, g..a. közleni; 
, nyileánítni; —, va n; tár- 
salogni; kôzlekedai, érint- 
kezni ; értekezni; egymásba 
nyilni (szobákról) ; . 8e —, 
a. pr.. nyilatkazni; egy- 
másba nyílni (szobákrólj. 
Commutatif, ive, dd. csere- 


+ 


. -berét illető. 
Me TA elcserélés ; 
(dr.) megváltoztatás, àt- 
véliontatés. ! 
Compacité, f. tömöttség. 
Compact, m. szerzódés. 
Compacte, adj. tömött, tömör. 
Compagne,. f. társnó; hit- 
u Sa (nő). .: ; | 
oimpagnie, f. társaság ; ke- 
A ne társulat egy- 
let ; falkarcsaport; de —, 


terie, század gyalogság; 
il est de Line ő jó 
társalgó; faire — a gn., 
valakit mulatni, valakivel 
tärsalkodni. . 
Compagnon, 7e. társ; pajtás, 
társalkodó ; mesterlegény ; 
kereskedőtárs ; faire le —, 
okosdit játszani. , " : 


Compair, adj. ton —, együtt 
érő g , ő a 

Comparable, adj. häsonlit- 

ható, összehasonlítható. 
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« 


five, adj. küz-|. 


. társaságban; — d'infan*|. 


Compagnonnage,m. legény-. 
lala aie legény bedés. 


litds, hasonlítás; par —, 
. Ôsszehasonlitélag; en — 
| de..., ... hoz, ... hez 
|. képest. à 
. Comparaitre, v. n. irr. hiró- 
|_ sag elôtt megjelenni. 
Comparatif, ive, adj. üssze- 
hasonlító / —, m. középfok, 
másodfok, hasonlitófok. 
omparativement, adv. ösz- 
szehasonlitülag. " 
Comparer, v. a. üsszehason- 
. ditni; párhuzamba tenni. 
Compares, f. pe (jur,) f6ld- 
bér. (ság előtt megjelenni. 
Comparoir , v. n. p. u. biró- 
Comparse , f. nemaszemély 
(színpadon). | | 
Rail m. osztály; 
. fiók ; virág-ágy. 
Corapartir , v. a. p. u. osz- 
talyozni. osztó. 
| Compartiteur,.m. szavazat- 
Comparuit, m. törvényszéki 
megjelenési-bizongitvany. 
Comparution, . bíróság 


s előtti megjelenés. - 


Compas, m. .ezirkalom ; 
talpmértek; — szögmérték; 
wanyti. | 


Compassement,. m. kicair- 
kalmazas ; czirkalom sze- 
. rinti elosztás. . | 


|Campasser, ». a. kiceirkal. 


mazni, kimérni, megmérni ; 
fig. Jól mégyondolni. 
mpasseur, m. kiczirkal- 
mazó. 

Compassion, .f, könyörület, 

részvét ; együtt szenvedés ; 

porter — à qn., valakit 
megszánni.. : pe 

Compaternité, f. komasdág. 

Compatibilité, f. összefér- 
re : I 

Compatible, adj. megférhető, : 
egyesíthető. — . 

Coi atir, v. h. megkönyő - 
rülni, részvéttel lenni; el- 
nézéssel" lenni; fig. meg- 

‘Compatissant, te, adj: kö- 
nyörületes, száhakozó. 

: foldi, - 
hazafi ; foldiné. . De 

Compendium, m. rôvidles 
kivonat; kézi könyv...  ? 


7" 
4 


4 


|ÀCompatriote, m. et 


Com - 


. tökéletes ;:—, m. teljesség, 


Com 
Com nsable , adj. kiegyen- 
litheto , pótolható. ; 


Compensateur , m. p. u. ki- 
egyenlito, pótló. - 

Compensation , J. kiegyenli- 
tés, pótlás, mégtérités. 

Compenser ; 8. . kiegyen- 
litni; megtériteni. 

Compérage, m. komasag. 

Compère, m. koma; víg tár- 
: salgó; ravasz ember. 

Compétemment , adv. kellő- 
leg, illôleg, illetékesen. 

Compétence, f. illetékesség ; 
másokkali fotyamodäsiver- 
senyzés. 

Compétent, te, , adj. ill, kel- 
ló ; illetékes, jogosított. 

Compéter, v. n. álletni. 

Compétiteur; m. "vétélytárs, 
vágytárs. 

Compilateur, m. gyüjtó, Ösz- 
szeszedő, böngesz-iró. 5 
Compilation, fi, összészede- 
getés, összebönyészés; sze- 

delék. 

-Compiler, v. a. , összehor- 
dani, üösszeböngészni , ösz- 
szegyüjtögetni. s ; 

Compisser, v. a. pop. telni 
gyozni, lepegelni. . 

Cômplaignant; te, ad}. (dr) 
‘panaszlé, vádló ; —, m. — 
te, f. vádló; vädlôno. 

Complainte, J. vád, panasz 
bíróság előtt ; Jajgatás. 

Complaire, v..n. irr. tetsze- 


ni, szivesnek, nyüjasnak|. 


mutatkozni; 8e —, v. "pr. 
önmagának tetszeni. 
Complaisamment, adv. p. 
út szívesen, nyájásan. 
omplaisance, 7. szívesség. 
Complaisant, ! te, adj. szíves, 
előzékeny; —, m. szemlesi 
(szolga elkü ember). 
Complant, m. szólóveszszó- 
vel, fával beültetett hely. - 
Comrp lante v. a. szőlővesz- 
szóvel va ümölcsfák- 
kal en _. # 
Com PT A ültetési adé; 
beültetett hely, telep. : 
rare mn. kiegészítés; 
ék, pót. 


| Cémpléttenatre adj. kiegé- 


Complet. ète, adj. teljes; 


teljesszámuság. - 
Cemplétement, adv. teljesen, 

tökéletesen, egészen, 
Complètement ,-m. kiegészi- 
tés, pótlás. 


Compléter, v! "a. kiegészitni. : 


Complexe, att. összetett." 

Complexion , f." tegtalkotás ; 
kedély, vérmérséklet. 

Complexionné, ée, adj... 
testalkotäsu , . termé- 
szetü. 

Complexité, 7. Gsszetétel 


LEE 


Complication, f. bonyolitás, 


.bonyolodottság. 
Complice , adj bűnrészes; 
—, m. et f. bűntársa ; bún- 
társnó. . " 

Complicité, f. bűnrészesség. 
Compliment , 
tisztelet, bók: kizelgés. 
Complimentaite, m. névadó, 


kinek neve alatt t. LE dzetik ; 


"a kereskedés. 

Complimenter ; v. a. tisztel- 

ni, üdvözölni , Szeren- 
. csekivánatát nyilvánitni ; | C ; 
—, v.n. bókolna. " 
Complimenteur,m.békolgats. 
pe liqué, 685 adj. 508402 
0 

Compliquer, v.a. Bonyolitni. 

Complot, m. csel, gonosz 
szándék, titkos összeszövet- 
kezés. : 

Complotér ; #: a. et n. títko- 
san összeszövetkezni:"" " 
Componètion , .f. tôredelem, 
tôredelnesség, szívbánat. 
cop f:pdpai díjtár. 
Comportement, m, D. uw. mac 

gaviselet. 

Comporter , v. a.-mégenged- 
. ni; elszenvedni ; se —, v. 
pr: mágát viselni. 

Composant, te, adj. partie 
<omposante, alkotó rész, 
alkatrész. ’ 

Composé, ée, part. et adj. 
összetett ; szerkesztett; 

| m. összetétel. 
Compoger, v. 4. összetenni, 
ki Gp) se szerkeszteni; 
szem ül) ; — 
ifférend er ss 
on fente —, v. n. 
egyezni ; alkudozni. - 
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m. "udvarlas, | 


Com 


Composeur, m. firkász, ir- 
kász. .  [z; betűszedő. 
Compositeur, m. iró, szer- 
Composition, :f. összetétel ; 
-82er26s ;, kidolgozás; szer- 
kezet ; fogalmazás ; szer- 
zemény, szerkesztmény ; be- 
" tüsze és ; ér veg ítél; fig. 
kiegyénlités ; . s. alkudozás ; 
“entrer en —, eyyezkedési 
tárgyalásokba bocsátkozni. 
Composoir, m:,(imp.) 8267 
dódeszka. ". 
st, M. valamely telek 
llapota. L' ág 
Composteur ; ‘m. sor8zed6, 
sormérdè (ngomdäban). 
ra POLG M. p. u. 182ü- 


ky 


Compote, f. g ümoôlcspép, be- 
főtt gyümölcs ; en —, bel- 

‘- leténé puhäbbra főtt. | 

‘Com ae m. gyümölcspép- 


…. [fogható 
Compréhensipie, ad). meg- 
Compréhension, f. felfogás, 


PC tehetség." | 
mprendre, ‘». a. trr..ma- . 


dan foglalni, tartal- 
an hozzá. számttni ; ; 
megemlítní; felfogni, ér- 
. tent, megérteni ; y compris, 
bele "tudva, -bezárólag; se 
—, ©. pr. értodni. - 
Compressé, f. (Chir.) össze- 
hajtogatott ruha (sebre). 
Compressibilité , "7. Össze- 
nyömhatóság. 
Contpressible , adj. össze- 
"nyom .  [dhús, nyomás. 
Compression, f. összenyo- : 
Cromprimer , V. a. Össze- 
nyomni ;. fig. elnyomni. 
Compromettre, 9. n.irr.meg- 
yezni, a választott biró 
idéletének hód hódolni; —, v. a. 
bajba hozni; se —pV. pr. 
" bajba keveredni. 
Cumproinis, m. választott 
"bírósági kiegyenlítés. | 
, [ Compromissaire, Compro- 
missionnaire, M. válasz- 
tott bird. . (nök... 
Comprotecteur , 18. társvéd- 
Rene f. kiszámítás 
lehetősége; számtartás szá- 
madási telezettség , fele- 
" lősség. . 


Com. 


© Con Con 


Comptable;'adj. számadásra | Concavité, f. komor , homo- 
"kötelezett ; felelős ; —,m. 


. számvevői tiset, számadó- 
\ ( 


tiszt. . : 
Comptant, te, adj. et adv. 
készpénzi, készpénzbeli; 
; pe ; payer argent 
=—, készpénzzel fizetni; —, 
m. készpénz. 28 


Compte, m. : számadás, sza- |. 


molás, felszámolás ; .szám- 
lálás ; összeg ; -előny ; fele- 
.lósség ; (com.) számla. 
Compte, a —, m. részjizetés. 
Compte-pas, #. lépésrovó. 
Compter, v. a. olvasni, szám- 
läini ; számolni; kifizetni; 
vélni; felszámolni; —, v. 
n. kiszamitna ; számot tar- 
tani (— ra, — re); szán- 
dékozni; — pour rién, 


mibe sem venni; — sur 


geh., valamire 
tartani. - B 6. | 
Comptèur , m. p. u. számlá- 
ló, számoló. ss 
Comptoir, m..sz4moli-asz- 
tal, szamladeszka; iroda, 
ügyszoba. | 


szamot 


Comptoriste, m. számvivő. . 


Compulser , v. a. iratokban 
" fölkeresni. . S 
Compulseur, m. előmutatási 

parancs végrehajtôja. 
Compulsion, f. birói kény- 
szerites. MENT 
Cómpulsoire, m. iratok eló- 
mutatását meghagyó birói 
- parancs. LT 
Computation, f.. (jur.) föl- 
. vetés, Üsszeszämolas. Í 
Comtal, ale, adj. p. u. grófi. 
Comtat, m. p. u. grófsag. 
Comte, m. gróf; — palatin 
palotagróf. V 
Comté, m. grófság. 
Comtesse, f. grófnő. I 
Comtoir, v. Comptoir. 
Concapitaine, n. kapitany- 
társ. [ősszezúzás. 
Concassation, f. összetörés, 
Concassé, m. tört bors. 
Concasser, v. a. összetörni, 
összezúzni, törni. 
Concaténation, f. összefüg- 
gés, összekötés. 
Concave, adj. homorú, öb- 


Concerner, v. a. illetni, vo-[/ 
" natkozni (.. ra, . 


Conciergerie, f. várnagy- 

ruság. Nr 8ág ; foghäzfelügyelo laka; 
Concéder, p. a megengedni,} foghaz. : 

ns Li ni, meg-| Concile, m. egyházi zsinat 

ni. "  [nepelni.] vagy gyüles. . (tethetóő. 


. Conciliable., adj. megegyez- 
Conciliabule, m. ergtneki 
zsinat ; zugqyüles.. 
Conciliant , te, adj. jámbor, 
kiegyenlitó, kibekito. 
Conciliateur, m. — trice, f. 
közbenjáró, kibékító, meg- 
" egyeztetős —, adj. kiegyen- 
. lito, összeegyeztető. 
Conciliation, f. megegyezte- 


Concélébrer, v. a. együtt ün- 
Concentration, f. üszszpon- 
tositas. 
Concentrer, r. a. üszszpon- 
lositni.; 8e —,v. pr. Ösz- 
szepontosulni. | 
Concentrique, adj. üszpon- 
" tos, kôüzpontas. !: 
Concept, m. fogalom... . 
Concepteur, m. fegalmazó. 


Conceptif,ive, adj. felfogni| tés; kiegyenlités s 
képes. . | Conciliatoire, ad).megegyez- : 
Conception, f. fogantatas,| tető. * 7 - 


Concilier, v. a. megegyez- 
. tetni, egyesitnt ; kibekítni ; 
: SZerezni ; 88—, v.pr.egye- " 
sülni; magának megsze- 
rezni, elnyerni. 
. re). |Concis, ise, adj. tömött, rö- 
Concert , m. verseny, hang-| vid, velős. "7 
verseny; fig. üszhangzas, | Concision, f. tömöttség. 
egyetértés. … . Concitoyen , m. — enne, f. 
Concertant, m. — te, f.| polgártárs ;polgártársnó. 
hangversenyben játszó vagy | Conclamation , PA fölhivágs . 
éneklő. — [nált ; erôltetett.| megtämadäsra. . 
oncerté, ée, part. kicsi-|Conclave, m. pápaválasztó 
Concerter  #. a. begyako-| terem, zértsarnok; pápa- . 
rolni, betanulni (zene-| választók gyülese. 
müt); fig. kicsinálni; —,|Concluant, te, adj. hathatós, . 
v. n. hangversenyt adni | velős, nyomos. . 
se —+, v. pr: értekezni. Conclure, v. a. et n. irr. vé- 
Concerto,m.hangversenymt.| " gezni, bevégezni; befejez- 
Concessif, ive,- ad). megen-| ni; következtetni ; belüizo- 
| gedő, engedélyező. "nyitni ; velősnek lenni. 
Concession, f. megadás, en-|Conclusif, ive, adj. követ- 
gedélyezés, engèdelem. kezteté. à 
Concessionnaire, m. enged-  Conelusion, f. végzés , befe- 
ményes. [élczek. | jezés, következtetés. - 
Concetti, m. pl. mesterkélt Conclusum, m. határozat. 
Concevable, adj.. megfog-|Concpction, f.p.u.emésztés. 
ható. Ms Concombre, m. uborka. . 
Concevoir, v. a. et n. teher-|Concomitance, f.(th:) együt- 
be esni; fig. kapni; meg- - 


fogni, felfogni; szerkesz- 


_fogamzds; fig. felfogó te- 

hetség ; ötlet. ; 
Concernant, prp. illetóleg, 
. vonatkozólag. 


tes kiséret., 4. : 
Concomitant,.te, adj. (th.) 


teni. [puhányok.]  együtthatójegyüttmunkáló. 
Conchifères, m. pl. héjas'Concordance, f. szentirasr 
Conchoïde, f. kagylivonal. helyek mutató .- könyve, 


Conchyle, m. bérsonycsiga. | .egyezetességi szótár. ..... 
Conchyliologie , f. kagyló- Concordant, te, mŸÿ. meg- " 
tan. | egyező, öszhangzá; in. 


Concierge , M. várnagy! (mus.) Fe ng. 
házfelügyelő, házgondvi- Concordantiel; le, adj. ét 
selő ; ajtónálló. I hangzélages.:.\. a 
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Concordat, m. egyezmény 


_ 


(pápa és világi fejedelem 
közt). ü Va . [ Condamner, v. :a. kärhoz- 


Concorde, f. egyesség. 


Coneorder , v. a. összeegyezs- 


tetni, öszhangzóvá tenni ; 
—, D. n. megegyezni , ösz- 
bangzani, -" 

Concourant, te, adj: össze- 
ható, összemunkáló. 

Concourir, v. n. irr. együtt 
hatni, elősegítni;! verse- 
nyezni. 


Concours, m. összecsődülés ;. 


versenyzés;  küzrehatas, 
közreműködés ; csőd. . 
Concréer, v.-a. együtt te- 
remteni. . | 
Concret, ëte, adj. üsszetes ; 
E megsűrűdött.- =” 
Congrétation , /. p. u. meg- 
alväs, megfagyüs. 
Concrétion, f. (méd.) ösz- 
.  szenövés ; megaluvde, meg- 
sürüsôdés; kômag, ‘cson- 
. tar. 
Croncrétionner,v. a. (phys). 
Conçu, v. Concevoir. ° 
Concubinage, m. dgyastar- 
tás, dgyassag.  . : 
Concubinaire, m. tôrvény- 
telen férj. 
Concubine, /. ágyas: 
Conculgüer, v. a. p. u. Ösz- 


82efaposni; megsemmisílni. | 


Concupiscencé, f, testiség, 
avagy; . 
Concupiscible. adj. appé- 
tit —, vágyösztön. 


Concurremment, adv. kô-| 


zÜsen. ; 
Concurrence, f.' együtt ke- 


resés ; versenyzés, pályá- 
zd8 ; — des fètes, ünnepek | . 


egyesülése ; jusqu'à —-de, 
jusqu’à la — de, . .:. ere- 
Vas: entrer en —, verse- 
nyezni, palyaznis : , 

Concurrent, m. végytärs. 

Concussion, f. zaklatas. 

Concussionaire, m. zsaroló, 
zaklató. | 

Condamnable, adj. kärho- 
zatos, elitélhetô. 

. Condamnation, HA elítélés, 
kirhoztatás, elmarasztaló 
it let. [tató, elitélő. 

Condamnatoire, adj.kárhoz- 


[ôsszehaknozni. | : 


Con 


\ Condamñié, m. — ée, f. el- 


itélt. 


tatni, elítélni ; félrevetni; 
. — une fenêtre, ablakot 
beszügyezni ; — une pôrte, 
ajtót ; befalazni ; se —, v. 
- pr. bünôsnek vallani ma- 
gat. , [dőség: 
Condensabilité, f. sürithe- 
Condensable, adj. süritheto. 


Condensation, f. -(phys.) 


süriles; sürülés: 


Condenser , v. a. süriteni, | 


megsüritni; se —, v. pr. 
megsürűlni. e | 
Condescendance, f engedé- 
kenység, leereszkedés. 


en 


Condescendant, té ,.adj. en-|. 


gedékeny,. leereszkedő. 
Condescendre, v. n. engedni, 
megtenni ; leereszkedni ; — 
. aux faiblesses de- gn., 
valaki yyengeségeit elnézni. 
Condiction, jf. (jur.) vissea- 
jvetelés. - : ‘ous 
Condiment, m. vm. fűszer. : 
Condisciple, m. tanulôtärs, 
iskolatars. . k ; 
Condition, f. dllapot, tulaj- 
donsag , minőség , életnem, 
_kézmivesség, kereset ; szol- 
get Jôltétel; ajánlat; 
omme de —, előkelő em- 
- her ; à — que: azon fölté- 
tel alatt,.hogy; sous —, 
azon föltet alatt; être en 
— , szolgálatban lenni; 


Con 


ügyelá; vitelnök (hajón 
. gyorskocsin, vaspályán) ;. 
(Phyÿs.) vezető, villámve- 
zető; — de la foudre, vit . 
. támháritó; — de 8on- .- 
. nette, csengetyűhuzó. . 
Conductibilité , /. (phys.} 
vezetési tulajdonság, há- 
. ríthatóság. ( felügyelőnő. 
Conductrice, f. vezetőnő," 
Conduire, v, a. irr. vezetni se 
kisérni; felügyelni, ren- 
delni , "vezérelni, kormá- 
nyozni; 8e —, v. pr. mas 
— gat viselni. 
Conduit, m. cs6, csatorna. 
Conduite, f: vezetés; kisé- 
rés, kiseret; felügyelésx 
kormányzás , viselet, ma- 
gaviselet; faire la —, ki- 
" gérni.  . 
Condyle, m. (anat.) bio, 
göröncs, csömek. 
Condylome,. m. fügöly, to- 
rongy; fügesüly." 
Cône, m. (géom.) kúp ; fe- 
nyütoboz ; czukorminta. 
Confabuhíteur, m. fam. fe-. 
. csegő; 7 [csegés. . 
Confabulation, 7. p. u. fe- 
Confabuler, v. n..tam. egy - 
mással beszélni, trécseins. 
Confanon, m. pipacs. 
Confection,. 7. elkészítés, 
megcsinälds;. bevégzés ; 
nyelet, nyalat. I 
Confectionner, v. a: elké- 
szítni, bevégezni, . "7 


entrer en — , szolgálatba / Confédéral, alè, adyt szövet- 


: lépni. . 
Condítionné, ée, adj. ... 
"minőségü. ; 
Conditionnel, elle, adj. — 
éllement, adv. fölteteles; 
Jföltételesen. 1. a 
Conditionner, u. a. minôsit- 
ni, kellő minőséggel folké- 
szitni, kellő tulajdonság- 
gal ellátni; zaradékkal 
ellátni. 
Condoléance, f. sajnálat- 
Jelentésyrészvétnyilvanitäs. 
Condor, m. kondor , grifke- 
selyü. " 


se Condouloir, v. pr. p. u. 


séghez tartozó , szövetségi, 
Confédératif, - ive, adj. szö- 
. velségi, szövetség szerinti; 
traité —, szövetségi seer- 
ződés. | 
Confédération, f. szôvetség. 


‘Confédéré, ée, adj. szôvet- 


séges, szövetkezett; —, m. 
szövetséges, frigytars. 
se Confédérer, v. pr. szôvet- 


l kezni. 


Conférence, f. üsszehason- 
litäs; ‘rtekezlet; érteke- 
zés, egyezkedés. i 

Conférencier, m. értekezlet 
elnöke. : 


részvétét nyilvänitni, saj-|Conférer, v. a. összehason- 


nálatdát kifejezni. 
Conducteur, m. vezető, fel- 
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litni; megadni, engedé- " 
lyezni ; —, v. n. értekezni. 


Cori 


Con I 


Con 


Conferve, m..vizfanal. : — |Confiscable, adj.: elkoboz- 


Confesse , f. gyónás; allers4 
—, gyónni menni ; étre à 
—, gyóntatni. 

Confesser, v. a. gyónni, meg- 

. vallani ; gyóntatni ; 8e.—, 

8 © ónni. ; É 

Confesseur, m. gyóntató ; 

. vérlanu. ér. à 

Confession, 7. vallomás, 

" gyónás ; entendre en —, 
9uir en —, gyóntatni. 

Confessionnal , m gyontató- 

: , szék. . | 
£onfiance, f. bizalom ; nyilt- 

. ság, őszinteség; ünbiza- 

lom, magábanbizás, ün- 

hittség. I 


Confiaut, te, adj. bizalmas; ; 


ônhitt, ratartos. 
‘Confidemment, adr. bizal- 


masan. . 

Confidence, f. bizalom, bi- 
zalmassäq, meghittség ; bi- 

- galmas közlés; en —, bi- 

. &almasan. Thitt. 

Confident, m. — te, f. meg- 

Confidentiaire, m. egyhazi 
Javädalmas titkos szerző- 


dés alapján. 

Confidentiel, elle, adj. — 
ellement, adv. bizalmas ; 
bizalmasan. l 

Confier, v. a. bizni (vala- 


kire valamit, geh. à qn.); 


se —, bizni . s ba, de 
be); támaszkodni (. . . ra; 
10 , bízni (.:.6ban, 

) 


.. . ben). [zat. 
Configuration, f. küls6 alak- 


Configurer, v. a. p. u. ala-, 


kitni, képezni. 

Confiner, .r. n. határosnak 
lenni (...val, ... vel); 
—, ©. a. száműzni, elzárni; 
se —, v. pr. visszavonulni, 

Confins, m. pl. határszél. 

Confire, v. a. irr. becsinálni, 
befőzni; — au vinaigre, 
eczetbe becsinálni. . 

Confirmatif, ive, adj. meg- 
erősítő. 

Confirmation, f. megerősi 
tés; bérmálás; beavatás. 
Confirmer, v. a. megerôsit- 
ni; (cat.) bérmálni; bea- 
vatni; se —, v. pr. meg- 
erősödni ; valósulni, - 


hat, elfoglathat. 
Confiscant, te, adj. elfogla- 

läsnak kitett, . ” - 
Confiscation, f. bírói elfog- 

talás, elkobzás. j 
Confiseri, . u. czukrá- 


à 
". szat, SUR NER >. 


Confiseur, m. czukrdsz. 
Confisquer, v. a. birôilag 
elfoglalni, elkobozni. 
Confit, m. (tan.) áztató-kád. 
Confiture, f. édességek , cse- 


mege, czukrász-sütemény ; | 


" — à mi-sucre, beczukro- 
"zott gyümölcs. ; 
Confiturier, m. czukrász. 
Conflagration, f. p. u. nagy 
Tuüzvesz. | 
Conflit, m. p. u. összeütközés. 
Confluent, m. összefolyás. 
Confluer, v. n. összefolyni. 
Confondre, v. a. összekever- 
ni; eltéveszteni; összeza- 
varni; megzavarni, meg- 
szégyenitni ; Se —, pr. ösz- 
szevegyülni, összekevered- 
ni; összebonyolodni; té- 
vedni, megzavarodni; 8e 
— en excuses, váltig men- 
tegetőzni. i 
Conformation, f. képezés, 
. alakítás, alakzat. 
Conforme, adj. megegyező, 
egyenlő. 
Conformément, adv. szerint, 
megegyezőleg. 
Conformer , v. a. megegye- 
zóvé tenni, alkalmaztatni 
ee d 8e —, ©, pr. 
alkalmazkodni (hoz, hez). 
Conformiste, m. küzvallas- 


szerü. 
Conformité, f.egyformasdg, 
megegyezés, Üszkangzds; 
- szerintiség; alkalmazko- 
‘ dás ; en — de, ahhoz ké- 
pest, . . . szerint, . . . foly- 


tan. 
Confortatif, ive, adj. (méd.) 


erősítő. 

Confortation, f. (méd.) erő- 
sítés. 

Conforter, ev. a. (méd.) erő- 
sitni ; fig. vigasztalni. — 

Confraterniser , v. a. barát- 
koztatni, rokonitni; se—,v. 
pr. testvérülni, barátkozni. 
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‘Congélable, 


Confraternité, f. barátkozás, 
baráti szövetség, atyafiso- 
dás. [társ. 

Confrère, m. bajtárs, tiszt- 

Confrérie, f. ajtatos társas 
lat, papi társulat. 

Confrication, f. (ap.) szét- 
dörzsölés. i 


Confrontation, f. szembesi- 
tés ; összehasonlítás. 

Confronter , v. a. s2embesit- 
ni; fig. üsszehasonlitni. 

Confus, use, adj. zavart; fig. 
bonyolodott: megzavaro- 
me , megdöbbent, hüle- 


20. 
Confusément, adv; rendet- 
lenül, zavarodva, homá- 


lyosan. | : 
Confusibn, f. zavar, rendet- 
lenség; megszégyenülés; 


nagy mennyiség, felesleg- 
ség. [czáfolat, 
Confatation, J..megczafoläs, 
Confuter, ». a. czáfolm, meg: 
çzäfoini. “2 
Congé, si. bucsuvétel; sa- 
badsäg; fülmondäs; en- 
gedvény ; pérkänyz6qyali; 
ou HA —, D rs 
illet de —, búcsújegy ; 
donner —, Pro A 
adni (eltävozhatäsra) ; 
donner à qn. son —, va- 
lakit elbocsätni, fülmon- 
dani valakinek ; prendre 
—, szabadságot kerni (el: 
tävozhatäsra) ; prendre — 
de qn., elbúcsúzni vala- 
kitől, Jens 
Congéable, adj. domaine —, 


Congédier, v. a. elbocsdtns, 


res a 
adj. megfagy- 
“A megfü qua; 
terme de la —, 
fa ont. 
Congéler, ». a. fagylalni, 
fagyasztani ; se —, v. pr. 
fagyni; megalunni. 
Congénial, ale, Congénital, 
ale, adj. veleszületett, ter- 
mészeti. 
Congestion, f. vértódulás. 
Conglobation, f. bizonyítás. 
Conglobé, ée, adA halmo- 


zott, göngyölített. 
Conglomérat, m. halmozat. 


Congétation 
megalvás; 


Con 


Con 


Con 


Conglomérer,v. a. ügszehal- 
mozni , összegöngyölgetni. 
Conglutinant, te, adj. össze- 
ragasztó.  [(gadós, süritő. 
Conglutinatif, ive, adj. ra- 
Conglutination, f. ôsszera- 
gaszläs, megsürités. 
Conglutiner, v. a. üsszera- 
gasztani, meysüritni. 
Congratulation, f. szeren- 
csekivanat; köszöntés. 
Congratulatoire, adj. sze- 
rencsekivan, köszöntő. . 
Congratuler, v. a. szerencsét 
kivánni (valakinek vala- 
mihez). | 
Congre, m. tengeri angolna. 
Congréganiete, m. valamely 
társulat tagja. — . 
Congrégation, 7. gyűlés, 
gyülekezet. 
Congrès, m. gyűlés , fejedel- 
mek gyűlése. : : 
Congrève, f. fusées à la —, 
congrév-rüppentyük. 
Congru, ue, adj. nyelvsza- 
bályos ; helyes , illo, kellő ; 
összevágó, egyező. * 
Cöngruence, f. (géom.) 
egyezés, összevágás. 
Congruent, te, adj. (méd.) 
kellő; (géom.) egyező, 
78 összevdá v de 
ongruite, f.-üszhangzas. 
M rene ads. kellőleg, 
illőleg; helyesen.. 
Conie, f. zdkany.. 
Conier, m. kúpcsiga. 
Conifère, ad). toboztermé. 
Coniglobe, m. csi/lagküp. 
Conique, ad). kúpdad ; sec- 
tion —, kúpmetszet. 
Conise, f. czikszár. 
Conjectural, ale, adj. 
alement, adv. gyanitható, 
hozzávető ; gyaníthatólag, 
. hozzávetőleg. 
Conjetture, É pyonit hoz- 
zavetés, sejt ; 
Conjecturer, v. a. gyanttni, 
sejteni. ító, sejtő. 
Conjectureur, m.p. u. gyani- 
Conjoindre, v. a. irr. össze- 
foglalni, egyesitni, össze- 
kötni. - - ï 
Conjoint, te, adj. összekö- 
tött, összefoglalt; con- 
joints, pl. házastársak. 


l 


Conjointement, adv. együtt; 
közösen, . | 

Conjonctif, íve, : adj. össze- 
kötő; particule conjonc- 


tive, kötszó. 


Cohjonctif, m. kötmód, fog- I 


lalómód. 
Conjonétiön ,: f. .egyesítés, 
összekötés ; kötszó. i 
Conjoncture, f. körülmény, 
állapot, minőség ; időpont. 
se Conjouir, v. pr. szeren- 
8 csét kivánni, __ 
onjugaison, f. igehajlitas. 
Conjugal, KT adj, — ale- 
ment, adv. házassági; ha- 
zassägilag. : .. 
Conjuguer, v. a. hajlítáni 
(igét); se —, v. pr. hajli- 
tatni. 

Conjurateur, m. összeesküdt, 
összeesküvő ; lélekidézo. 
Conjuration, f. összeeskü- 

vés; lélekidézés; hathatós 
kérés. 7 
Conjuré, m. összeesküdt. 
Conjurer, v. a. et n. össze- 
esküdni; rdolvasni (go- 


I 


Re — 


Connexité, f. 
szefügqes. 
Conniller, v. n. p. u. 
séget keresni.  -- 
Connilliére , /. p. u. tengeri 
nyúl lyuka; fig. - ürügy, 
menteközés. 
Connin, m. tengeri nyúl. 
Connivence, f.elnézészegyet - 
értés. B 
Conniver, v. n. elnézni, el- 


összekötés, ösz- 


ment- 


szenvedni ; egyetérteni. 
Connotation , A mellékérte- 
lem. (tre. 


Connu, ue, part. v. Connai- 

Conocarpe, m. czirbolyafe- 
nyü. 

Conoide, m. álkúp.. 


. Conops, m. bagócs. 


Conquassation, f. (ap.) szét- 
re a 
onque, f. kagyló, fülcsiga. 
Conquérant mn. id, 8 
Conguérir, v..a. irr. hódi- 
tant, meghódítani, elfog- 
lalni ; fig. megszerezni. 
Conquêt, m. (dr.) szerze- 
meny, keresmeny. 


. nosz lélekre); hathatósan Gonnêtes J. hôditäs, elfog- 


Connaissable,adj.ismerheté. 
Connaissance, f. ismeret, 


lalds. ; | 
Conquêter, v. a. vm. meg- 
hôditni, elfoglalni. 


tudomás; eszmélet; isme-! Conduis, ise, part: v. Con- 


rettség; megismerés; — 
des marchandises, dru- 
isme; il est de ma —, 1s- 
merem ismerősöm ; prend- , 
re — de qch., valamiról ; 
tudakozni. KN 

Connaissement, m.. (mar.) 
hajófuvarlevél. 

Conaisseur, m.— euge, f. is-. 
merő, hozzáértő ; hozzaér- 

t6n0; —, adj. dologértő ; 
.oeil —, jártas-szem , hoz: 
zdértőszem. 

Connaître , v. a. irr. ismer- 
ni; megismerni; érteni; 
elismerni; —, v. n. itélni, 
határozni; se — en qch., 
se — à-qch., valamihez 


erteni. 
Connétable, m. Kon sebb tá- 
bornagy. [gyi biróság. 
Connétablie, 7. om. orme: 
Connexe, . (dr.) össze- 
függő, összekapcsolt. 


. | Connexion, f. összefüggés. 
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Conscience , 


quérir. [szentelni. 
Consacrer, v. a. szentelni, be- 
Consanguin, ine, adj. atyafi. 
Consanguinité, f. atyafiság. 
. lelküüsmeret ; 

öntudat; (imp.) être en 
" a, heti bérért dolgozni. . 
Gonsciencieux, euse, 

— eusement, ado. lelksis- 
meretes ; lelkiismeretesen. 
Conscription, 7. ôsszeirds, 

katonaällitas. | 
Conscrit,m, üsszeirt ; ujoncz. 
Consécration, f. beszenteles, 
Jôlszentelés ; beavatás. — . 
Consécutif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. egymásután 
következő ; egymasutan. 


| Conseil, m. tanacs ; tanäcs- 


kozmaäny, végzés, hatäro- 
"zat ; tanácsülés ; — d'état, 
államtanács ; — privé, tit- 
kos tanács ; demander 
— à gn., valakitol tana- 
csot kerni; prendre — de 


Con 


Con 


Con 


qn., valaki tanacsüt igény- 
‘be venni; servir de.--, {a- 
naäcsaval szolgálni. — 
Conseiller ,.v. a. tanácsolni, 
tanácsot adni; —, m. ta- 
ndácsos ; tanács. — 
Conseillère, f. tanácsadónó. 
M vob M. p. u. tunacs- 


Consentant, te, adj. (dr.) 
. megegyező, — beleegyező, 
helybenhagyó. . 7 
Gonsentement, m. beleegye- 
zés, megegyezés, helyben- 
hagyás. 
Consentir, v. n. irr. bele- 
egyezni, jóváhagyni, hely- 
benhagyni; —, v. a. meg- 
egyeznt (ban, ben). 
Conséquemment, adv. kö- 
vetkezetesen ; következőleg. 
Conséguence, f. következés ; 
következtetes; fontosság ; 
en — de vos erdres, pa- 


. rancsa következtében; sans | 


—, kôvetkezés nélkül, je- 
lentőség nélkül. 
Conséguent, te, adj. követ- 
kezetes; —, m. következ- 
mény; par —, következő - 


Conservateur, m. fentartó, 
védő; felvigyázó; — des 
forêts, fóerdőmester. —" 

. Conservation, f. fentartas, 

megtartás. 7. 
Congervatoire, adj. meg- 

. tartó, fentartó, eltartó ; —, 


m.Conservatorium ; apolu- |. 


intézet ; — de musique, ze- 
. nede. | 
Conservatrice, fs feutartôn6, 
" védôn6. 5. 
Conserve, f. befôtt vagy el- 
, tett gyümölcs; tartvaäny; 
aller de —, társaságban 
vitorlázni; conserves, pl. 
szemkimélő üveg, szem- 
üveg; . à 
Conserver, v. 4. megtartani, 
fentartani;.ôvni, megóvni, 
eltenni; (mar.) .szemmel 
tartani; — ses habits, 


adv. tetemes, nevezetes; te- | Consolidant, te, adj. hegesz- 


temesen, nevezetesen. 
Considérant , te, adj. fam. 
Jigyelmes, gondos. 
Considération, f. 
megfontolás; gondosság, 
égő ZAGGKÁREBE A szándok ; 
indok; nyomosság ; tekin- 
tet, tekintély; en —,.te- 
kintve; en votre —, ke- 
gyed kedveért ; à votre —, 
kegyed tekintetéből ; pren- 


.dre en —, fontolóra ven- 


ni; mettre en —, tekin- 
tetbe venni. Fa 
Considérément, adv. tneg- 
gondolva. î 
Considérer, v. a. meggon- 
dolni, megfontolni , tekin- 
tetbe venni; nagyra be- 
csülni. [ayes. 
Consignataire, m. letétemé- 
Consignation, f. bírói leté- 
tel ; consignations, pl. le- 
tett pénztár. 
Consigne, f. őrségi parancs; 
—, M. vdr-irnok. 
Consigner, v. a. letenni, 
őrizet alá adni; följegyez- 
ni; parancsot kiadni; 
(com.) átküldeni; étre 
consigné ,. letartóztatva 
lenni. , . ú 
Consimilitude , f. p. u. ha- 
sonlóság. ” j re 
Consistance, f. tömüttség ; 
állandóság, tartósság. 


Consistant, te, adj. álló (ból, 


ból) ; tömött, sürü. 
Consister, v. n. állani (ból, 
‘bol). [nacs, szentszék. 
Consistoire, m. eyyhazi ta- 
Consistorial, ale, adj. 
" alement, adv. szentszéki; 
szentszékileg. — . ható. 
Consolable, adj. vigasztal- 
Consolateur, m. — trice, 
vigasztaló ; vigasztalónó; 
Consolatif, ive, ad). vigasz- 
taló. [otgasz. 
Consolation, f. vigasztalás, 
Consolatoire, adj. vm. ür- 
vendetes, vigasztaló. 


ruháit kimélni; se —, v. Console, f. gyámkó ; tükôr- 


. magát fentartani. 


asztalka. 


PT . ra . . 
Considence, f. üsszeroska-| Consoler, v. a.. vigasztalni; 


dás, lesülyedés. 
Considérable, ad. — ment, 


fig. enyhitni; se —, v. pr. 
vigasztalódni. | 
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tekintet, | 


tó, begyógyitó. | 
Consolidation, f. begyogyi- 
tas, begyôgyulas; fig. 
megerősítés, meger0sûdes ; 
egyesülés, egyesítés. 
Consolider, v. a. behegesz- 
teni, beyyogyitani; meg- - 
erosítni , szilárdítni; biz- 


". dositni; Se-—, v. pr. meg- 


szilárdulni, | 
Consvummateur, m. fogyasz : 
Tó, emésztő. dm SET 
Consomuiation, f. fogyasz- 
tas, elhasznalds ; bevégzes, 
végrehajtás; üzlet, àru- 
kelet. à | 
Consommé, ée, adj. bevég- 
zett, tökéletes ; —, m. táp- 
laleves. 


Consommer,v.a. fogyasztani 


elhasználni , fülemészteni ; 
bevégezni, végrehajtani. 
Comsomptif, ive, adj. fo- 
. gyasztó, fülemészto. 
Consomption, f. fogyasztás, 
Jôlemésztes, elhasznäläs ; 
sorvadas. 
Consonnance. f. ôszhangzds, 
egybehangzäs. 
Consonnant, te, adj. (mus.) 
öszhangzó. 
Consonnante, f. kis hárfa. 


-Consonne, ad).együtt háng- 


20; —, f. mássalhangzór 
Consorts , m. pl. (jur.) tár- . 


sak. ú 

Consoude, f. sebfú., 

Conspirant, te, ad. (phys.) 
összeható. " 

Conspirateur,m.összeesküdt. 

Conspiration, f. összeeskü- 
vés. ne 

Conspirer , v. a. et n. Össze- 
esküdni ; szövetkezni, , 


-Conspuer, v. a. lepökni. 
.| Constamment, adv. állan- 


. dóan; bizton, bizonyosan, . 
szilárdul.  [szilardsdg. 
Constance, f. állandóság, 
Constant, te,” ad. állandó, . 
biztos, bizonyos, szilárd. 
Constater, v. a. bebizonyítni, 
kimutatni. 7 I 
Constellation, f. csillagzat, 
csillag-állás. á 
Conster, v. imp. (dr.) 


kivi- . 
láglani, kitetszeni. : 


4. 


Con 


Con 


Con 


Consternation, -f. rémtilés, 
rémülét. ee 
Consterner, v. a. elrémitni, 
" mégrémitni ; être conster- 

né de qch., valamin meg- 
rémülnt. : {gulas. 
Constipation, f. (méd.). du- 
Constipé,-ée, part. et adj. 
rekédthasu. (okozni. 
Constiper., v. a. dugulást 
Constituant, te, adj.. ren- 
delő; alkotü; alkotniäny- 
zó; —, m. (jur.) rendelo. 


Constitué, ée, part. et adj. 


‘ megrendelt, rendelt; bien 
. a, Jó testalkotasu.: 
Constituer, v. a. egészet ké- 
pezm ; alapitri, rendezni ; 
megrendelni , rendelni, ki- 
. nevezni; — qn. en frais, 
valakinek költséget okoz- 
ni; — une pension, évdí- 
Jat rendelm; —, v. pr. 
valamivé alakulni; se — 
en dépenses, költségbe 
verni magát; 8e — pri- 
sonnier, letartóztatása vé- 


gett jelentkezni. 
Constitutif, ive, ad). lénye- 
egen alkotó. ; 


" Constitution, f. összealkotás, 


rendezés ; rendelet, rendel- 
vény; alkotmány, ország- 
alkotmány;  testalkoias, 
testalkat; contrat de-—, 
Járadéki szerzódés; mettre 
de Vargent en constitu- 
tions, pénzt járadékra ki- 
adni. mányosság , 
Constitutionnalité f. alkot- 
Constitutionnel, elle, adj. 
— ellement, adv. alkot- 


mänyos, alkotmanyszerü; 


alkotmányosan,  alkot- 
mányszerüleg. 
Constricteur, m. zár-izom. 


. Constringent, te, adj.(méd.) 


összehúzó " + 
Constructeur, m. építő, épi- 
tész, építőmester. . 
Construction, f. építés ; épi- 
tésmód; elrendelés ; alko- 
tds; (gr.) szófüzés , mon- 
dat; szerkezet; rajz, váz- 
lat; atelier de —, hajó- 
gyár, hajómúhely. À 
Construire, v. a. irr. épitni, 
fölépítni; rendezni, el- 


renderni; (gr.) szerkesz- 

tent; vázolni. 
Consubstantialité , 7. (th.) 
. lényegység.  . 
Consubstantiel ; , elle, adj. 
: (th.) egylényü. - j 


. tumé. + 
Consul, m. consul. 
Conaulaire, adj. consuli. 
Consulat, m. consulsag. . 
Consultant, te, adj. tanács- 
adó ,. tanácskozó; —,, m. 
tanácsadó. CD 
Consultat, m. pápai biztas. 


kodó, tandcsló. 


Contempteur, m. p. u. meg- 
vető. . .  [vetend6. 
Contemptible; adj. p.u:meg- 
Contenancé, ff. tartalom; 
magatartas, illem. .. 


lekedő. : 


: ni. . 

Contenir;v. a. irt, magában 
foglalni tartalmazni ; fig. 
visszatartóztatni, " mérs 
kelni ; 5e —, V. pr. tartóz- 
kodni, magát mérsékelni. 


elégedett. 


Consultatif, íve, adj: | velágedi te, adj.elégült,meg- 


, Contentement , m. elégült- 


Consultation, /. tanácsko- l 
ség, megelégedettség. 


zás, vélemény. i | 


Contailles, /. 


Consulter,  v.. a. tanácsot 
. kérni, megkérdezni ; —, v. 
n. tanácskozni; se —, v. 
pr: meggondolni, megfon- 
tolni. új : re 
Consulteur, m.pápai tanäcs- 
Consultrice, f. p. #. tanäcs- 
adónő. 
Consumer , v. a. fölemész- 
teni; fig. elpazarolni. 
Contact, m. érintés, meg- 
érintés. , [ember 
Contadin, m. p. n. falus. 
Contagieux, euse, adj. ra-i 
gälyos, ragadós ; veszélyes, 
dügleletes. 
Contagion, f. ragály; ra- 


gälyos Járgónyr dögvész. 
pl 


[mocsketas. 


_tyolselyen. - Conterie, f. ätegmuü. 7 
Contamination, f. vm. be- 'Contestable, ad). pörös.- . 
Contaminer, v. a. vm. be-' Contestation, f. pörlekedés, . 

szenynyezni, bemocskolni. | veszekedés;. — "en cauge, 


Conte, m. megt, rege; . : 


| 


Contenter, v. a. kielégitns; 
eleget tenni; 8e —, v. pr. 
megelégedni. 

Contentieusement; adv. v+- 
szálkodva. szvit 

Contentieux, euse, ad). ve- 
szekedő, czivakodó; kétsé— 


, PÖTÖS. . ; 

cdítentif, ive, adj: (méd.) 
tartóztató, lekötő. e —— 

Contention, f. czivakodás, 
" veszekedés ; hevesség , erő- 
ködés. 

Contenu, m, tartalom. — 

Conter, v. a. elbeszélni, me- 
sélni ; en — a gn., elhi- 
tetni valakivel valamit (a 
.mi ném igaz); er.— des 
fagots, hebehurgyälkodns. 


. per elvállalása. 


Contemplateur, m. — trice,|Contester, v. a. kétségbe 


f. szemlélő ; szemlélőnő. 


| Contemplatif, íve, adj. szem- 


lélôdo, szemlélkedő.. 
Contemplation íj szem lélo- 
dés, szemlélkedés. 


Contempler, v. a. szemlélni, 
megszemlelni ; —, v. n. el- 
mélkedni. . | 


Contemporain, aine, adj. 
egykoru, egyidejü; —, m. 


«— aîne, f. kortárs; kor-| 
társnó. . | 
Comtemporanéité, f. egy- 


idejüseg, egykorusäy. 
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vonni; —, v. n. pôrleked- 
ni, veszekedni. "28 
Conteur, m. — euse, f. me- 


sélő, elbeszélő, fecsegő; me- 


sélőnő, fecsegónó. . 
Contexte, m. p. u. összefüg- 
és, foglalat, szöveg. - 
carre J: szövet, szö- 
vedék ; fig. szerkezet. . 
Contignation, f. emelet, ge- 

rendazat. 
Contigu, uë, adj. szomszéd, 
határos.  [szomszédsdäg. 
Contiguité, f. határosság , 


: l'Contendant;.m. vítárs, per- 

Consuétudinaire, v. Accou- | AL AGA EÁ Ó 
" — .  Centendre, v. a. p. u. vitat- 

kozni, megnyerni igye- 


. 


Con | 


Con 


Con 


geeez — 


Coñtigence, 7. ônmegtartéz- 

" tatás,  visszatartézlatäs, 
mérséklés, mérséklet. 

Continent, te, adj. önmeg- 
bartóztató, szűz; —, m. 
szárazföld. | 


Continental, ale, adj. :szá- 5 


razföldi. | 

Contingemment, adv. törté- 
nelesen, esetlegesen, vé- 
letlenül. | 

Contingence, f. esetleges- 
ség,, véletlenség ; ligne de 
—, érintő , érintkezési vo- 
nal. SE 

Contingent, te, adj. véletlen, 
esetleges; illeto; —, m. 
rész, jutalék. 

Continu, ué, adj. folytonos, 
olyvásti, egymasutáni ; a 
dns idovel, idő 
olytán. 7 

en m. folytató. 

Continuation, f. folytatás. 

Continuel, elle, adj. — el- 
lement, adv. folyvasti, 
Jolytonos, szünetlen; foly- 
vást , folytonosan, szünet- 
lenül. i | 

Continuement, v. Continû- 
ment. à 

Continuer, ». a. folytatni; 
hoszszabbitni; — à lire, 
tovább olrasni, folytatni 
az olvasást; —, v. n. tar- 
tani, megmaradni, fenma- 
radni; terjedni; se —, v. 
pr. folytattatni, tovább 
tartani. 

SZAK NN À összefüggés, 
folytonosság , tartás, el- 
tartás, megmaradás, ál- 
landóság, tartósság. 

Continûment, adv. folyvást, 
szünetlenül. 

Contorsion, f. elcsavarás, 
eltorzítás; fintorgás, fin- 
torkodás, fintor. 

Contour, m. körrajz; vázo- 
lat. [elcsavart, görbe. 

Contourné, ée, part. et ad). 

Contourner, ». a. kürrajzol- 
ni; — qn., valakit kis- 
merni akarni. 7 

Contra, m. gilisztamag , gi- 
tisztafú. 

Contractant, m. szerzódófél. 


Contractation, 7. kereske-. Contrarier, v. a. ellenmon- 


delmi törvényszék (Spa- 


nyolhonban nyugatindia| : 


számára). " 
Contracte, adj. (gr.) össze- 
vont, összehúzott. 
Contracter, v. a. et n. össze- 
húzni, ôsszévonni: szer- 
* zódni, megalkudni; — des 
dettes, adósságokat csi- 


. nálni; — une maladie, 


betegséget kapni; — une 
habitude, valamely 8z0- 
kást fölvenni; 88 —'v. pr: 
összehuzódni, : - 
Contracteur, m. (nyárstar: 
tó) vasmacska (tűzhelyen). 
Contractif, ive, adj. ögsze- 
hrizo. 7. | 
Contractilité, f. összehuz- 


hatóság , üsgcehuzédhatas. |, 


Contraction, f. összevonás, 
összehuzás, rövidítés, 
Contractuel, elle, ad). szer- 
zódési, szerződés szerinti; 
Contracture f. (arch.) vé- 
konyitäs,oszloprékonyitas. 
Contradicteur ; m. ellen- 
mondó. ° [das. 
Contradiction, f. ellenmon- 
Contradictoire , ad}. 
ment, adv.ellenmondé, el- 
lenkezo ; ellenkezőleg. 
Contraignable, adj. birói 
illetőség alatti, birdilag 
kényszeríthető. ie 
Contraindre, v. a. irr. kény- 


szeritnt, korlätozni; s20-- 


rütni (ruháról) ; se —, 4 
. erôteini magát, erûl- 
ködni. PS 

Contraint, part. v. Con- 
traindre. 

Contrainte, f. kényszerités, 
visszatartôztatäs; — par 
corps, személyes letartéz- 
tatás. 

Contraire , adj. — ment, adv. 
ellenkező; gátoló, hátrál- 
tató ; ellenséges ; —, m. el- 
lenkező, ellentét; au —, 
ellenkezőleg, sót inkább; 
tout au —, épen ellenke- 
zóleg. 

Contralto, m. mély felhang ; 
mély felhangos. 

Contrariant, te, adj. ellen- 
mondó, ellenkező. 
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dani; -akadályozni, há- 
trältatmi; se —4,v. pr. ôn- - 
magának ellenmondani. 
Contrariété, f. ellemondäs ; 
akadály. [lentét. 
Contrast, m. különbség, el- 
Contraster, ev. a. ellené ál- 
lítni; —,v. n. ellenkezni, 
ellentétben lenni, külôn- 
bözni, elütni(-t61,-tôl). ” 
Contrat; m. szerződés. — - 
Contraventeur, m. om. dt: 
hágó, ellene cselekvő. " 


"Contravention , "7. áthágás, 


jő sértés, ellene HT 
ontre . ef adv. ellen, 
lente a mellett ; il est — 
moi, ellenem van ci-con- 
tre, közel ide, szomszéd- 
‘sägban; —, m ellenjäté-. 
" kos; ellenjaték. . 
Contre-allée. f. mellékfasor. 
Contre-amiral, m. tengert 
alvezér. , | 


‘Contre-appel, m. ellencsel. 


Contre-balance, f. ellensúly. 
Contre-balancer, v. a. ellen- 
- súlyozni. 

Contrebande, PA csempészet , 
tiltott portéka , dug-àru ; 
faire la —, csempészetet 
úzni. : 

Contrebandier, m. dugdras, 

" csempész. gr VÉ , 

Contre-basse, f. mély al- 

hang; mély" alhangog; 
. brúgó, gordon. 5" 


Contre-batterié, f. ellentűze 


: telep. : | 
Contre-biais, m. hátlap; b 
—, "még es Le sáslál 
Contre-billet, m. ellenjegy. 
Contrebondir, v. n. vissza- 
pattanni. [op. 
Contre-boutant , m. támosz- 
Contre-bouter, v. a. (arch.) 
megtámasztani. 
Contre-calguer , v. a. ellen- 
nyomni, | 
Contrecarrer, v. a. ellene 
dolgozni, ellene lenni. 
Contre-cédule, f. (dr.) el- 
lenkézirat. 
Contr'échange, m. viszon- 
csere. | [düzés. 
Contre-chant, m. p.u. hang- 
Contré-charme, m. viszon- 
igézés, viszonbd}. 


Con Con 


Con 


Contre-châssis,m”. el6ablak. ! GContre-fraser, y. a. (boul.) 


Contre-clef, f. mellékzárkó. 
ontre-coeur, m. kandalló 


hátlapja ; à —, akaratla | Contre-fugue, f. (mus.) ket- 


nul, kelletlenül. 


harmadszor üsszevegyitni 
vagy összegyúrni, : 


tős futam. 


Contre-coup, m.visszalôkés,| Contre-gage , m. ellenzálog, 


visszapattanás; fig. vissza- 
hatás. ; 
Contre-danse, f, sortáncz. 
Contre-dater, v. a: p. u. kel- 
tét" valaminek megváltoz- 
-  tatni. o 7 - 
" Contredire, », a. irr. ellen- 
. mondani: ellenkezni. 
Contredisant, te, adj. ellen- 
Contredit, m: ellenmondas ; 
.gontredits, pl. “czafolé- 
irat. 7 
Contrée, f. vidék, tájék. 
Contre-échange, v. Contr’- 
échange.  [anyacsavar. 
ontre-écrou,”. csavartok, 
ÆContre-épaulette; f. vall- 
zsinôr. ; 
Contre-épreuve, f. ellen- 
nyomat. [nyomni. 
Contre-épreuver, v. a. ellen- 
Contre-escarpe, v. Contres- 
‘carpe. . [utánzott áru. 
Contrefaçon, f. utánnyomat, 
Contrefacteur, m.. utdnnyo- 
mó; utánzó. [rnas. 
Contrefaction, f. utännyo- 
Contrefaire, v. a. irr.'uta- 
hozni; megcsüfoini; el- 
csufitni, torzilni, eltorzit- 


ni;, ulännyomni; — sal 


voix, hangját megvältoz- 


alkezesseg. - 
Contre-gager, v.a..p. u. vi- 
" szonbíiztosítna UNE 
Contre-garde, f.-bástyavéd. 
Contre-hacher, v.n. kereszt- 
. be vonalosan metszeni. 
Contre-hachures , f. pl. ke- 
resztvésés. | 
Contre-indication, f.(méd.) 
ellengel..  [—, alfényben. 
Contre-jour,m. ellenfény ; à 
Contre-jumelles, f. pl. mos- 
dékcsatorna: 7 
Contre-latter, v. a. ellenlé- 
. Czerni. NE 
Contre-lettre, f. téritvény.. 
Contre-maitre, m. főhajós ; 
művezető.  [lenparancs. 
Contre-mandement, m. el- 
Contre-mander, v. a. ellen- 
. parancsot adni. ap 
Contre-marche, fellenmars, 
ellenhadmenés. 
Contre-marée, f. ellen-ár. 
Contre-marque, f. ellenjegy; 
(orf.) jel. ! 
Contre-marquer, v. a. el- 
lenjegyet adni; (orf.) meg- 
jelölni. 
Contre-mine , f., ellentüzak- 
nn, ellenakna; fig. ellen- 
csel 
.Contre-miner, v. a. ellen- 


- tatni; se —, v. pr. tettétni[" - aknázni; fig. ellencsellel 


sagát..-  [l6, csúfolódó. 
Contrefaiseur , m. majmo- 
Contrefait, te, adj. utánzott; 
torzított , eltorzitott: 
m. hasonmás, 


élni. I 

Contre-mont, adv. hegy- 
nek , fölfelé; a. —, víz el- 
lenébe. 


Le | Contre-mur. m. ellenzőfal. 


 Contre-fenétre, f. téli ablak, ) Contre-murer, v. a. gyám- 


abdlakdeszka. 
Contre-feu, m. tűz-ellenző. 


oszlopozni, gyámfallal el- 
ini 


Contre-fiche, 7: (charp.) Contre-obligation, v. Con- 


támasz. 
Contre-finesse, f. ellencsel. 


trepromesse. (rancs. 
Contre-ordre, m. ellenpa- 


Contre-forger, v. a. mindkét ! Contre-paner, Contrepan- 


oldalát egyenesre pórö- 
lyözni. 
Contre-fort, m. gyámfal; 
(cord. hulladékbér. 5 
Contre-fossé, m. (fort.) elő- 
árok. | 


EN 


ner,o. a. (jur.) ellenbiz- 
tositni. 

Contrepartie, a (mus.) má- 
sodhang ; ellenőrkönyv. 
Contre-passation, f. — d’or- 

dre, váltó viszonatengedése. 
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Centre-passer, u. a. (com.) 
ellentételezni. : 
Contre-pénser, v. n. véle- 
ményt változtatni, - .  . 
ontre-peser, v. a. fig..el- 
lensályozni: | 
Contre-pied , m..-(chass.) 
viszsznyom ; fam. ellenke- 
. 26, ellentét. j -" 
Contre-pilastre , m. ellentá- 
maAsz. . : 
Contre-pleige, m. alkezes. 
Contre-poids, m. ellensúly. 
Gontre-poil, m. szár mente- 
elleniség; à —, fonákul; 
szór mente ellen. 8; 
Contre-point, m. hangtüzés. 
Contre-pointer , ». a. tüzné; 
tüzdelni, tüzögetve kivarr- . 
ni ; fig. ellenkezni. 
Contre-poison, m. ellenmé : 
(reg. [elő-ajtó. 
Contre-porte, f7" kül-ajtó, 
Contre-porter, v. a. háza- 
lani, házról házra vinni. 
Contre-porteur , m. házaló ; 
kontár. 
Contre-poser, v. a. (com.) 
helytelenül beirni. 
Contre-poseur, m. (mac.) 
napszámos ; útkövező , út- 
8 rakó. . 
ontre-position, f. (com. 
helytelen . Denis va 76. 
könyvbe. (emelőrúd. 
Contre-pouce, m. (méc.) 
Contr'épreuve, v. Contre- 


épréuve. | 
Contre-promesse, f. viszon- 
igéret. [forradalom. 


Contre-révolution, f. ellen- 
Contre-révolutionnaire,ady. 
forradalom elleni; —, m. 
forradalom ellensége. 
Contre-révolutionner, v. a. 
forradalom ellen dolgozni. 
Contre-river, v. a. kétszere- 
sen megszegezni. 
Contre-ruse, f. ellencsel. 
Contre-saison, 7. (jard.) 
utósarjadék. 
Contre-salut , m. viszon-üd- 
Fe f. ellenlejték 
ontrescarpe , j. etventejtek. 
Contre-scel, m. ellenpecsét. — 
Contre-sceller, v. a. ellen- 
pecsétet rányomni, ellen- 
pecsételni. 


Con 


Con 


. Con 


Contre-seing, m. "éllenalá- [/ 
irás, ellenjegyzés. . 

" Contre-sens, m. ellenérte- 
lem; fonák oldal. " 

Contre-signal, in. ellenjel. 

Contre-signer, 0. a. ellenje- 
gyezni. | eg 

Contre-signeur, m. e 

TContre-sommer, v. a. az al- 
kezest biztosításra ere 
‘lüns. 

Contre-stimulus, "mm." ellen- 
inger. | (vésés. 

Contre-taille, f.  kereszt- 

Contre-temps, m. ellenes vé- 
letlenség, akadály; à —, al- 
kalmat n időben; tomber 
. dans un —, valamit nem 
. annak idején tenni. . 

Contre-tirer, v. a. (grav.) 
ellennyomnr. 

Contre-val, à —, adv. p. u. 
völgynek, lefelé; 


Contre-vallation, : "ellen 


sánczolás, éllensanczolat. . 


Contrevenant, m. dthag6. 


Contrevenir, v. a. irr. át-T 


hágni , ellenére cselekedni. 
Contrevent, m. ablaktábla. 
Contre-visite, f. (dr.) ismé- 
- telt vizsgálat. 7 


Contrevus, J. Pp. u. a) 


mege. . 
Contribuable , adj. adóköte- 
les; —, m. adököteles. . 
Contribuer, v. n. adózni, 
hozzá fizetni; fig. közre- 

müködni, segitni. 
Contributif, ive, adj. adói, 
adózási, atlóbeli. I 
Contribution, f. adó , hadi- 
adó; mettre A —. meg- 
sarczolni. -*  [szerüleg. 
Contributoirement,adv.adi- 
Contrister, v. a. megszomo- 
riüni. - 
Contrit, ite, adj. (th.) tôre- 
delmes ; bankodb. 
Contrition, f. (th.) tôredel- 
messég. 
Contrôle, f. ellenőrkönyv, 
ellenszámolás , eltenőrség, 
ellenőrködés , 


bélyeg arany- és ezüstműü- 
Contróler e. a.ellenőrkön 


be beirni, ellenőrködni ; 
bélyegüel "ellátni (arany- 


ellénőrzés ;. 


"vagy " ezüstmüveket) ; "fig 
megszólani, ócsárolni. 
Contrôleur, m. ellenőr; bé- 
lgegz6 ; fig. ócsárló, biral- 
"gató. "ni, koholm. 

Controuver, v. a. kigondol- 

Controverse, f. pör, pörös 
ügy, vita; hitvita.- 

Controversé, ée, adj. pörös, 
kétséges. 

Contumace, Je "makacsság, 
törvény előtti meg nem je- 
lenes. [sagbl elitélni. 

Contumacer, v. a. makacs- 

Contumax, m. makacs , biró 
előtt-meg nem jelenő. 

Contumélie, f.vm. gyalázat. 

Contus, use, adj. zúzott, ösz- 
. szezúzott. oo 

Contusion. f. zúzás, törés, 

Convaincant, te, adj: meg- 
gyózó. 

Convaincre /v. a. irr. meg- 
győzhi; 8e —, v. pr. meg- 


Coriverger, v. n. (géóm.) 
összehajlani , égyüvéhaj- 
lam, együvétartami , egy" « 
befutni. 7 

Cönvers, se, adj. frère —, 
világi (szerzetesek szol- 
gálatában). 

Conversation, f. bésgélt 
társalgás; enfrer en — 

. szóba üllani. 


társalogn [téritheta. 

ne dre adj. vm. meg- 

Conversion; f változás, val-. 
toztatás ; megtérés, meg- 

“ terités ; (mil.) kanyarodás. 

Converti, m. — ie, f. meg- 
tért. 

Convertible, adj. (com.) 
árulható , elcserélhető, 
használható. 

Convertir, 9. a. átráltoztat- 


ni; ujra verni (pénzi), 


y0z0dni. . átalakítani; fig. megtérít: 
MNT use fl ni; — en argent, era 
gyulas. bass. tenni; se —, 


Convalescent, te, ad). id ő, 
Ne adj. — me t, 
adv. illő, illetes, alkalmas; 
| illőleg, illőkép. 
Cönvenance, f. öszhan 
zás ; alkalmasság ; tl 


LS 


térni. 
Convertissable , 9. es 
“| Convertissement, m. átvál- 

. tozás:, átváltoztatás: e at 
| cserélés, éladds ; . feldo 


" lem, udvariasság; jólét. | gozds. 

Convenant, te, adj. p. ú.j Convertigseur , mn. térité, 
. álló, illedelmes sa megtéritő. 7 

Convenir , b. a. irr. meg-|Convexe, . dombort. - 
egyezni (-ban, -ben) ; tet-| Convexité, | domboruság. 


szènt, alkalmasnak lenni ; ; 
. 8e —, v. pr. összeilleni.- 
Conventicule, m. titkos gyü- 


Conviction fe meggyőződés. 
Convié, m.vendeg} 7 


lés, zugolygyülés. ; fölszólitni. 
Convention, Jf. . megegyézés, ! Cônvis, m. pl. em. lakamák, 
. véndégeskedés. " 


szerződés ; VÍ elle el 


elle, adj. — | Convive, m. vendég. 


Conventionn : 
Conväcatidn, f. összehívás: 


ni, elcserélni, eladni, árul-" 


eue - 
tozni, dta Bunés me 


: . 
Converser, v. n. mulatozni ; 


a 


Conviér, v. as meghíni; fig. 


ellement, adv. szerződési ; 

szerződésileg ; — , Mn. nem-|Convoiï, im. temetési kiséret ; 

zetgyűlés tagja. kiséret ; órkiséret; hadi 
Conventualite, f. zárdaélet, . szállítmány; : . aller au —, 

klastromi élet. " temetésre menni. | 
Conventuel, elle, ad). — el- ‘Convoitable, ads o. m. ki- 

lement, adv. zárdai; zár-] . vánatos, óhajtható. ; 

dailag; —, m. szerzetes. Gonvoiter, v. a óhájtani, 
ner Jf. {géom.)| megkívánni. 


Convoiteux, euse; adj. PB. 44. 
"kiváncsi, sovár. 

Convoitise, f. sovárgás, ki- 
váncsiság, vágy. 


együvéhaj 
Core ajtó te, , adj. Et 
Osszeha) " együvéhajló 
egybefütó. Si 
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Convol, . m, p. u. (jur) má- 
De sodik házasság. 


. ÆConvoler, v. n.— en secon-. 


. des noces, másodszor há- 
zasotni." 


:Convolvulys, m..(bót.) s2u- 


Convoquer, v. a. összehíni. 

Convoyer,w. u. kísérni, fe- 
dezetül szolgálni, födözni. 

, Convu és ée, Convulsif, 
íve, adj. vonagló, rángó- 
dó, rán. gatódzó. " 


Convaleion, f. (méd.) vac 


1 agde rángódás, ránga- 
248, rang ds. 


Convalsionnéire, mi. rán- 


gásos (zett. 
-Coobligé, m. eg ütt- kötele- 
-Coopérateur,m. olgozótárs, 
munkatárs, seg éd, 
Coopération , + rue 
együttműnkálás. . 
Coopérer, v..n. € 
. kôdni, közr ha elôse- 
.". gtnt. 
+ €Cooptation, 


. megv les sz 
: Coordonnée, f. szegvény. . 
Coordonner, v. a. összeren- 


- dezni, mellérendelnt. . + 


Copage, Mm. vm. Jeg adó, fj- 


ET m. kopdl. : 
Copartageant, te, adj. ré- 
8zes, osztályos. 


:" Copartager, v. a. 
; Le à un ES részesüln 
: Copeau, m.. forgács, gyalu. 
Jorgdcs : 


4 


Copec, m. kopek. ag 
Copermutant, 7. egyházi 
adományoserélő , Járadék- 
.  cserél6. 


. Cophose, f: (méd.) siketség. 
Copie, f. "másolat; kézirat. 
Copier, ». a. mágolni, lema- 

" solni ; fig. — qn., valakit 


| mintaulválasztani; válakit , Coquericot, m. kukorikolás. 


| utánozni ; 46 —, ©. 


leténél " többször Yalamit 
- ismételni, j 
Copieux, euse, adj. 

eusement, adv: bő, gya- 

7 kari; bőven, gyakran. 
Copisto, M. másoló, . lemá- 


Copreneur, m. bérnüktäre. 


er A 


ütt mü-| 


Céquet Es adj. kaczér, 


Copro 
ürü 
Copropriétaire , m. birtok- 
társ, köztulajdonos, köz- 
. birtokos. 
Copropriété, f. köztulajdon, 
À közös tu ue 64.) d 
o rostasie, pra u- 
jutás. .  . — [szekötő. 
Cobpulatif, i Mr dj. (dr.) ösz- 
> - — char- 
nelle, testi 
hálás. 
Copulative, f. kötszó. , 
Copule, f. kapocs. 
09, m. 
bruyère, 8 bois, er- 
dősz fajd ; — de vaisseau, 
. hajósszakács; ‘être le — 
du village, választott Led- 
veg lenni » . 
Coq-à-l’âne,, m, hasztalan 
ecs dvd badar. beszéd. 
4 El nde, m. pulyka, kan- 
"pulyka. 


üli ti | Coquart, mm szerelmes . vén 


balgócz. — .- 
Coguátre, m. félka 


94 ; 
.Cogue, f.tok ; A ap ; mag- 


. rejtő; — d'oeuf, Didh: 
— de navire, hajó dereka; 
coques, pl. .8zalagbokrok! 
"(hajzatban 
Coquetigrue, D. 
grue. » 
Coquelicot,' m. pipacs. 


Coquesi- 


Coqueliner, v. n. fam. ku- 


kurikolm.  - 
es f. barátcsuk- 
+ ya; kegyencz ; köhhurut, 
ő ae 

oquelueher, ». n. u. 

:"köhhurutban Ps 40 
Cogueluchon, m: csuklya, 

kámzsa." ; 
Coquerean, m. hajócska. 
Cogueret, m. piros páponya; 
imoharcz. 


Coqueriquer, v, n. kukori- 
kolni. s 

Coqueron, m. hajókonyha. 

— | Coquesigrue, 
madár; sarga szömörcze; 


? 


ne eperfa; fam. gyer- 


tTetsze 
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ophorie, , 1 (méd.) ki- 


fais el- |, 


hím ; — del 
= de 


F. mesés vizil 


Coqueter, v. n. kaczérkodni. 
oguetler., M. tajás-árus, | 
Grikérus, tyúkász ; . tojás- 


los f kaczér, Ő. 

Coquetterie, f. Bitte, 
tetszéd y. 

Coquillade, f. búbos pacsir- 
. ta, pipiske ; parti üle, - 
ogulllage, .m. ogy ló; csi- 
gi puhányok, h jas úl- 


Coquillart, m. csijaréteg. 


| Coquille, f. kagyló, csigahéj; . 


széttört dió- vagy tojás- 
héj; fülcsiga. 
Coguilleux; a ad. kagy- 
lóval tele, k  Rogy los. 
Coquillier, m. kagylógyűjte- 
mén , csigatár. 
Coquillon, m. kis kagyló. 
Coguin, m..g r, gaz. 
Coquin, -ine, adj. gaz. . 
Coquinaille, f. reg 
nép, gaznép. . szem 
Coquine, f. feslett életü ni 
Coquiner, v.-n. gazul élni. 
Coquinerie, f; PT 
Coquinet, m. kis + 
Cor, m.. kürt, . ír spé nbítalcart; t; 
tyúkszem; —.de chasse, 
 vadászkürt; sonner du —, 
" kürtölni, trombitálni; don- 
ner du —,. kürtöt hang- 
goztatni , trombitába funs. : 
Coraces, m. pl.hollófag, hol- 


Coracias, m. . fekete varju. 

Re J. 7 pl ené Ex 
oraignés, f. p száraz €8- 

tékgolyócskák. 

Corail,. m. burány, . kláris ; 

— des jardins, paprika. 


Corailler, v. n. karogni. 


RTS J. buranyfogé-. 


haj 

Coralleur, m: dir ésetfagó. 
Coralliforme, adj. buräny- 

alaku. Iszinű. 
Corallin, ine, adj. burány- 
Coralline, f. buránymoh. 
Corallographie, f. "urán 
leirás. . B 
Córan, v. Alcoran. 
ea m. kárász, kárász- 


Corbeau, ne Rod; ; gyémk6; 
pcs csáb lya; ; — d’eau, 


Cor 


Cor : Cor 


EE 


ns vizi pelikán, tar 


arju. 
Corbeille, f\ kosär, kosárka; 
mbnyaszezonyti ékszer. 
€orbelllée, f. Drériel tele. 


_Corbillard, m. vásári hajó 


, (Corbeil és Páris között); 
"nagy kasos kocsi; gyász- 
.kocsi, halottkocsi. 


Corbilken, m. .kosárka. . 
Corbin, m. Pp. u. holló. 
‘Corbine, f. fekete varju. 
on m. dugaszfa (hor- 


Corda e, m. alattság, kôte- 


lek; :üllel mérés; . Diner 
ték. 


Cordager, v.n. kötelet gyár- I 


tani 

Cordat, m. börülékvászok; 

, Corde, f. kötél, madzag, ho- 
rogzsineg; alattság; Yn, 
rezgőin ;. húr; Ôleszsiney ; 
szál(posztóban, kelmében); 


— de boyau, bélhúr ; — à 


feu, kanocz; bois de —, 
, ölfa; — de bois, öl fa: 
fig. toucher la 0s8e +, 
megérinteni a fodolgot. 
Cordeau, nd." zsineg, mérô- 
nér. | 


si 

Cordeler, v. a. fonni, fűzni. i 
Cornaliné, f. harniol. : 
Cornard, m. gyáva" megcsa- 


Cordelette, f, kötélke, zsi- 
nórka. 

Cordelier , m. — öre, f. Fe- 

; rencz-szerzetes; Ferencz- 
Te Ferencz-apa- 


Cordelle, J. zsineg, madzag; 
fig. attirer à sa nu 
hoz édesgetni. à 

Corder, v. a. kötelet gyár- 
tani, sodorni, fonni; ölezni. 

SEK J. kôtélverômester- 

; kôtélgyärtéhely, :kö- 

té verde. " . 

Cordial, ale, adj. — alement, 
adv. szíverősítő; sziver6- 

. sitôleg; fig. szíves, őszinte; 
szívesen, szintén ; —, M. 
szíveróősítés, vigasz. 

Cordialité, f. szívesség. 

Cordier, m. kötélgyártó, 

Cordille, m. kis tinnhal. 


Cordon, m. zsinór, zsinórka, | : 


er rendszalag ; 


-|Cordonner, v. a.. üsszeso- 


| Corbillat, m. hollóji , fatal 
holló. 


( Cordouan, m. kordovány. 


Cormier, m. berkenyefa. 


zsineg, sujtás; szél (pén- 
zé); pázsítlzeritég; orvonal, 
zárvonal. 


Cornet, m. szarvacska, kür- 
töcske; koczkavető ; — a 
bouquin, tülök, havasi 
pásztorok kürtje; — de 


dorni, fonni ; szélezni. . ehasse, vadász zkürt ; — de 


Cordonnerie, Hz vargames- póstillon, postasíp, posta- 
terség ; czipészség; czi-| kürt; — de papier,papir- 
éncbols vargabolt. "Hi tölcsér ; — À ventouse, 

Cordonnet, m. zsinorka, suj-|  kôpüly. 
tds ; pénz széle.  [pész.| Cornetier, m. szarumüves. 

Cordonnier, m. varga, czi- | Corñctte, f. főkötő; zászló; 


lobogó ; (bot.) sarkvirdg, 
Cordouanier, m.kordovány- Porte — de nuit, há- 
keszito. …. jfejkötő; —, m. zászló- 
Corégence , f. együttur alko-| Der 
dás, küzkormany. : ‘Corneur, m. vadászkürtös. 


Corégent , ‘m. uralkodótárs, Corneux, euse, agy. s2aru- 


 kormaänytärs. ; nemü 
Coriace, adj. szívós; fax.) Corniche, f. (arch. ) koszo- 
fösvény. . rúzat, köronázó párkány, 


Coriacé, éé; adj. bőrnemü. 

Coriaire ad) cserejtartalmu. 

Coriandre, m. kóriándrom, 
zergefű. — - 

Corinde, m. hólytigborsó. 

Corinthe, m. aprószóló. - 


főpárká 
Cőratéhon a m. szarvacska; 
eczetes ugorka; fris ka- 
porna. 
Cornier, ère, adj. szegleten 
, tevő, szeglet..., sarok... ; 
Corisperme,m ‘palasckamag. . pilastre — , sarokgyäm- 
Corlieu, m .póling , tantal-| oszlop. | [csatorna. 
madár . | Cornière, f. csepegő; eresz- 
| Cornillas, m. kis varju. 
‘Corxiole, f. sulyom. 
Cornouille, f.som. , 
Cornouiller, m. somfa. | 
Cornu, -mé,. adj. szarvas; 
" szögletes; fig. fam. eset 
Ten, . ügyetlen , nevetséges ; 


Corme, M. "ökle, tejhal. 


Cormoran, in. kormorán. " 


Cornagé, m. Szaruasmarhá- 
tóh adó. 


latott férj. seigle —, varjúköröm. 
Corne, f. szarv; pata, . kör, Cornud, m. (sav.) kupa.. 
röm; csáp; bétes à cor- | Cornue, f. (chim.) gôreb. ‘ 
. nes, szarvasmar ha. ‘| Comuelle, f. J''sulyom. 
Corne, ée, adj. szarvas, , Corollaire : .m. Jalyomány, 
Corneau, "n. (chass.) Dale következék. 
korcsfa Corolle, :f. bokréta , " párta 
Cornée, [A So | (virágoknál). : 
tya ; szar Coronaire, . ; artère. —, 
Corneillard pre | kis varju; ÉT koszorú- ütér. 
Corneille, f. varju ; — mois- | Coronal ,.ale, adj. os —, 
sonneuse, feketé varju. homlokcsont. 
Cornement, m. LE lg Coronille, f koronás kor- 
Cornemuse, J. du . nilla. [sz 
Cornemuseur, m. dudás. : |Coronoïde, fi nat.) ko- 
Cornéole, f. nyülrekettye. " [ Coronope, f. adj, láb utjfü. 


Corner, v. n. kürtölni; csen- 


Coroyére, f. eczetszömörcze. 
geni (fülrôl); horkanni, 


Corporal, m. fölszentelt mi - 


. tüszszögni (lóról ; —, v. | sekendő. 

a. .hallcsőn át. beszélni; Corporance , f p. u test 

kikürtö lni. | nagysága (allutokrl.) 
Cornerotte, f. füles bagoly. ME J. testület: 
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3e 


‘Cor 


_ Cor 


78 , 


. Cos 


Corporéité, f. testisé 3 
Corporel, elle, : adj. sét élle- 


ment, adv. testi: érzéki ; 


testileg ; ; érzékileg. + 
Corporification, J. megteste- 
sülés, megtestegités 
Corporifier, v. a. mégteste- 

sütni, 
Corps, m. test; törzs, derék ; | 
hulla; fig. derék (ruhán ); 
 főrész; tömöttség.; testü- 
let; en — , egyetemben, 
összesen ; à — perdu, vak- 
“on — d’un arbre, fa 
tókéje 
e logis, főépület ; — 
d’un carrosse, kocsiderék; 
— dé garde, értanya; — 
de bataille, tdborderék ; 
— devoix , hang erőssége, 
hang ereje. . : 
Corpulence, f. testesség. . 
Corpulent, te, ad). testes: 


. Corpuscule, m. testecske. I 
"  Corradoux, m. (mar.) J3- 


délkôz 


Correct. te, adj. — tement, 


adv.. hibátlan, tiszta ; ; hi- 
bätlanul, tisztán. 
Correcteur, m. Javité, jöbbi- 
tó, büntető, Jenyitő à Javit- 
nok. 
Correttif, "m. enyhitőszer ; 
" enyhitő kifejezés. 


"Correction, f. javités. jobbi- 


tds, kigazitäs ; megdorya- 
lás, meg fenyités ; Does 
ség; szdmvevő 


fenyitóbáz. 
Cörrectionnel, elle, ie -Ja- 
vit. cönyv. 
Correctoire, m. EVER 
Corrégence, ». Corégence.. 
Lorrélatif, ive, adj. nas 
ra vonatkozó , viszonyla- 
gos. - ” 


Corrélation, JF. egymásra vo- 
natkozäs, egymásra vi-|. 


szonylás, viszonylagosság. 
Correspondance, SJ. össze-. 
hangzás; levelezés : ; köz- 
. lekedés; leyelezo; lier : — 
levelezést kezdeni; 


Correspondant, te, adj. meg- ] 


felelo, összehangzó ; 
m. levelező. . 
ie ei À v. n. Üsszè- 


— de. bâtiment, 


" : dôk, ranczo 


kamara; | 
maison de —, fegyház, 


. hangzani; megfelelni; le- 


Corselet, m. mellrész. 


" velezni; se — , v. pr. egy-| Oorset. m.. mellényke, vált, 


mással levelezni, - 
Corridor, m. türnacz, pitvar, 


folyosó, födött folyosó. 


Corriger, v. a. javitni, ki- 


igazítni;  meyfenyitnt ; 
enyhitni; se —, v. pr. ja- 
vulni, megjavulni. 
Corrigible, adj. Javitható. 
Corroboratif, m. erősítószer. 
Corroboration, f p. 4. (méd. )! 
erősítés. "7 
Corroborer, v. a. erősítni. 
Corrodant, te, adj. marató. 
Corroder j v. a. emészteni, 
maratni, joe = 
Corroi, m. bôrkészités. 


derékra való. - 

Cortége, m. kiséret. : 

Cortical, ale, adj. kéregne- 
mű, kérges. 

FOUR euse, adj. ‘(bot.) 

ér 

Coruscation, f.. csillámlás, 
villogás; .(chim.).. égüste. 
pill. 

Corvéable, ad}. róbatos, ro- 
bot alá vetett, robotköte- 
les; —, m. robotos. , 

Corvée, f. robot , szakmány. 

Corvéieur, M. robotos , ro- 
botolä. [hajó. 

Corvette, f. nászád, gyors- 


1 


Corrampre, v. a. elrontani; | Corymbe, mi. (bot.) ernyő, 


meghamisitni ; elcsábítni ; 
. megvesztegetni; 8e —, v.. 
Pr. roszabbulná; rothadni. 
Corrosif, ive, .adj. mard, 
felmaraté , föletető ; 5 y Me 
Lo ÁNHA 
Corrosion, f. föletetés, fel- 
" maratás, . : " : [erő. 


Côrrosiveté, f. p. u. felmaré 


Corroyer. v. a. kikészüni ; 
"agyagot taposni; — le fer, 
a vasat kipórölyözni. 
Coroyère kis eczetszömörcze. 
Corroyeur, m. bÔr készité. 
Corrude, fvadspärga.  . 
Corrugation, f (anat.) re- 


Corrupteúr , . m. E trice, f. 
elrontó , csábító , megvesz- 
tegető ; cgábítónó ; —, adj. 
- veszélyes, ártalmas csábos. 


Corruptibilité, 7.  romlé- 
"köny yság 
Corruptible, adj. romlé- 


kony; megvesztegethető. 
Corruptif, 17, a drtal- 
mas, veszélyes 
Corruptión, / el elromlás; rot- 
hadas; fig: romlottság ; 
meghamisitds ; j  csdbilas, 
. elcsábítás, megvesztegetés. 
Cors, m. pl. szarvastülök 
ágai. [éest ; termet. 
, Corsage, m. fültest, felső 
" ICorsaire, #. tengeri rabló, 
kalóz;rablóhajó, kalózhajó. 
, , Corsariser, v. a. kegyetlenül 
. bánni (— val, — vel). 
Corsé, ée, ad). fűzött. 
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bog-ernyő. [nyós. 
Corymbeux, euse, adj). er- 
Corymbiole, VA farkkóró. 
Corynéte, /. hangyászbogár. 
Coryphée, m. (ant.) karve- 
zető ; pártfónök, ee 
vezér, elôkolompos. 
Cosaque, m. kozak. 
Co-sécante, f. pótvágó. 
Co-seigneur, m. közös hu- 
bér-úr. . 
Co-sinus, m. pótkebel. 


| Cosmétique, adj, bôrszépi- 


tő; —,m. , szépítőszer. 


[Cosmique, adj. (astr.) viz 


lágegyetémi. 
Cosmocratie, f. világuralom. 
Cosmogoníe, f a világ ere- 


detér 82016 tan, terem- 
testan. 25 
Cosmographe, m. vilägleiré. " 


Cosmogra hie, f. vilagraz. 
Cosmographique, adj. vi- 
lágrajzi. . 


! Cosmologie, f. vilägtan. 


Cosmologique, ad). viläg- 
tani. 

Cosmopolitain , m. — ne, f. 
Cosmopolite, m. et f. vi- 
lagpomär : LP Ggpo Arno 

adj. vilägpolg 

Cosmoramas, m. világfest- 
vény . [magtok. 

Gosse f. hüvely; magrejtő, 

Cosser, +. n.et se —. ©. 
De öklelni, döfni, öklel- 


Cosson, m. zsizsik ; famoly, 


Rapugó termész; szólőrügy. 


. Côteau, m. domb. " 


. Cos 


. Cot 


Cou. 


Cossu, ue, adj. Ce Le si 
Tü; fig. vagyonos. : 
Cossus, am. Jüzpille 
Costál, ale, ad), 
bordai. 
Costume, m. viselet, ruhavi- 
jor ts jelmez ;  kor- 


lbordai, 


Céstumé, ée, part. et adj. öl- 
töztetett, felöltöztetett, fel- 
raházott , jelmegelt ; Jel- 
mezben. " : 

Costumer, ?. a. öltöztetni, 
Jfelöltöztetni , ruházni, fel- | 
ruházni, jelmezelni. | 

Costumier, m. ruhatärfel- 
ügyelő ; színház szabója. 

Co-tangente, f. Pótérintő. 

és ügytratszám; há- 

, hányadrész. ; 

côte, f. borda ;. tengerpart, 
mart; lejtőség ; lego tl; 
fig. származás ; (bou. ) 
disznôbél; — à —, 
más mellett ; — de melon 
dínnyeszelet ; mettre gn 

. la —, valaki zavarba ej- 
tem. 


. Côté, m. oldal. 


v à 


Cotelé, ée, adj. (bot.) ye- 
rinczes. 

Cotelet,m. hegedüfa. : 

Côtelette, J. (cuis.) sült ol- 
dalszelet. .. 7 

Coter, v. a. megszámozni, 
rovatozni. 

Cotereaux, m.pl. hosszú há- 
lókötelek ; portyázók. 

Coterie, f. zárt ! társaság, 
zárt kör, egglet. : ‘ 

Cothurne, m. szekernye, ne- 
héz sarú, fig. dagályos 
irásmód, komoly színif 
nyelv. 


; 
fel-| po 
sn | 


[összetört. |. 


Coti, ie, part. et adj. zúzott, | 


j Cötier, m. tengerparti hajó- 


kalauz. 
íz tengermellék, 
partvidé [zôsen. 
Cötiörement , adv. (dr.) kö- 
Cotignac, m. birsny alat. 


Cotillon, m. alsó szoknya; 


füzértáncz. | 
Cotir, v. a. törni, gúzni. 
“Cotisation, f. becslés, àr- 
becslés. 


Cotiser, v. a. becsülni , meg-| 


Franezia-magyar szótár. 


becsülni, almiel becsét 
vagy árát határozni. | 


számit. Cotissure, f. ttédés, fou 


gyümölcsön. 2 
Coton,. m. gyapot, pamut ; 
(bot.) szösz ; pihészakáll. 


Cotonnade, f. kértonväszon. | 


Cotonné, ée, adj. gyapjas. 
Cotonner, v. Rk. et se —, v. 
PE ,gyepjasodni; Sszörö- 


Connie f. pamutfôld. 
Cotonneux, euse, is ) 
8208208; 8z0r08. 


| Cotonnier, + pamutfa, gya- Cóucheur, m. — euse, f. 


t-cser) 

Cotonnière, JF. kétlaki g 0- 
pár, egérfül-holgyomä ps di 
otonnine, jf. vitorlaväszon. 


en joue, czélozni, neki sze- . 


gezni (fegyvert) ; —, v. n. 
feküdni, al hante 
— à la belle étoile, sza- 
bad ég alatt meghälni; se 

lefeküdni, ágyba fe- 
künni ; nyujtózkodni; le- 
nyayodni (napról) ; 
m. alvás ideje; hálóhely ; 
ágynemű; . lealkonyodás, 
lenyugvás. + 
Nr J. pop. rene 


[pa 
Corchette, J.deszkaägy, 
LE 


lótárs ; hálótársnő. 
Couchis, m. alj, fek, aljzat. 
Couchoir, mm." ( or.) Tákene 
fücsika. 


Côtoyer, v. a." valaminek -Couci-eouci, adv.fam. imigy 


hoszszában menni ; — gn., 
valaki mellett menni. 

Cotret, m. rőzsenyalák. 

Cotte, f. szoknya; — d’ar- 


mes, katona út; — de 
=, M 


mailles, vért-ing ; ; 


kolty. . 


pánczélos 
Cottée, f. bukrucza. 


JÖT 
Cotteron, m. kurta alszok- Coudée, 


nya 7 
Co-tuteur, m. ‘gydmiérs. 
Cou, m. nyak. s 
Couard, 


m, , pulya ember, gyáva. | 
Couardise, J-vm. Q ávaság. Coudraie, f. 
Cou- | Coudran, m. À 


Couchant, part. (v. 
cher); chien.—, foglydsz- 
éb; soleil —, lealkonyodó 
nap; — , m.a nap lemen- 

. te, nap ltáldozása; nyu- 
gat, napnyugat. Lu 

Couche, f..dgyy; n yaszol a ; 
gyermekágy ; lebetégedés ; 
pólya; réteg; küszöb; bé- 
tétel; melegágy ; (boul.) 
sütő tekno;, étre en cou- 
Seki , gyermekágyat: fe- 

ünn 

Couchée, J. hálóhely, éjjeli 
szállás. 

Coucher, v. a, lefektetni, 

ba vinni ; letenni, oda- 
Fe tetni ; játékban . tenni ; 
— par écrit, felirni; — 
une ae festéket rá- 
kenni , — en dépense, ki- 
adásba tenni; — en re- 
cette, bevételbe tenni; — 
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amúgy, rs is 
Cned m. kakuk. 


|Coude, 7A.. könyök; tompa 


szöglet ; s'appuyer sur vi B 


—, könyökére támaszkod 
ni, , felkönyökölni. 
Coudé, ée, adj. térdformán 
örbült. 


. [sá 
, kézszár-hoszsza- 
Coude-pied, m- lábcsukló. 
Couder, 4. a. térdformán 
gürbitni. 


e, adj. vm. gyáva ; rev v. a. könyökkel 


FR yoróbokor. 
nur ob ka- 


taszitni. 


Jôdeget.. 
Coudramner; v. a. degetelnt, 
kätrdnyolni. 


Coudranneur, m.- kötélká- 


traänyolé. " 
Coudre, v. Copdriér, 
Coudre, 7. a. trr. vañrni. 
Coudrement, m. a bőrök- 
nek cédvahordéba. betétele. 
Coudrer, v. a. bérôket csd- 
vahordéba betenni. 


Coudrier, m. mogyorébokor. : 


Coudroir,;. m. (tan.) csáva- 
h 


ordó. 
Couenne f. ble. 
Conenneux, euse, adj. #za- 
lonnás, bôrkés. 
Couette f. mn. toflas-ágy ; ; 
avoir —, sietni. 
Couillon, m. pop. tök, here, 


Couin, m..(ant.). kaszás s2e- 
8 


LS 


Cou Cou 


Cou 


Couis, m. lopótök. Couluie, f. 
Coulamment , ado. ee 


fond.) olvasz- 
tott ércz cie ydsa ; ) halls 


* Coulant', te, adx folyé;| (gyümölcs 

= —,. Dr Lo cons : ot.) szúrós 
huro gyöngyhíms: : 

“culef bernátrendüék kám- Coup, m. ütés, M sző lökés, 
288 ruhájuk. dobás; vágás, fés; szú- 

coulemelle, f. méhszéditő rás; korty, nyelet; — de 
pöfeteg. : ; feu, lövés, lottseb; — d'état, 

Coulement, m. folyás. -államesíny ; — de thőátre, | C 


NT v.n. et a. folyn is el- 
hi; } kicsúszni ; Tretle- | 
Fa leesni (gyümölcsrőb ; 7 
átszivárogm ; "átszűrni ;V 
(dan.) csusztatni; fig. be- 
csusztatni ; — à bas, — à| 
fond, elsülyedni; — 4 fond | 
une affaire, valamely ügyet 
bevégezni ; — sur ün fait,| 
. valamely tényt csak köny- 
nyedén vagy utôlag meg- 
érinteni ; — eë jours :pai- à 
010108 csendesén élni; —| 


oche, harangot ön- 


me, tollrántás, tollvonás ; 


nas ;-— de sa 
dés, guta; — 
rati szívessé 
— , első íz en, először ; 
. après —, későn ; à — sûr, 
bizony yosan ; à ce —, pour 
le —, most, most az egy- 
szer; À tous cou 8, min- 
den pillanatban; tout ‘à 
fr telen, rögtön, azon- 
nal mánguer son —, fig. 


; tés 


teni; — du vin, bort Le-| célját elhibüzni. 
fejteni; se —, v. pr.-oda|Coupable, adj. vétkes, bün- | 
lopódzni ; ellopódéni , el-| tetésre méltó ; —, m. vét- 
sompolyog “kes, bűnös. . 

Couleur, f. ae ; festék ; fig. Coupant, te, adj. vágó, met- 
ürügy; látszát: de —, szí-[ szó, éles; —,m. él, vala- 


lési habit .de = színesi. minek éle. 


: . + (Coupe, f. metszés , vágás ; 
j Coleuvre, f. kigyó, vi ra; . szabás (ruhaé) ; favágás; 
fig. avaler dés coulegv- 


kártyaemelés ; ivócsészé ; 


res ,. .elszen-| étre sous la — dé gn., 
veans.. au függeni 
couleurreen, m. bis vipera. Coupé, m ae kocsi, | 
Sr , adj. P.u. ki-| feljfe 
| . " | Coupé, . ad). (». Couper); 
courrée , f. önye. fig. elválasztott. felosztott 
Couleuvrine, É (ae) su- elrékesztett ; lait - =, vizzel 
gár-ágyú. végyített tej; s. cheval —, 


Coulière, f. — - d'une. digue, heréltló. 

. — töltés dítövése, . átrontdása. | Coupeau, m. tető; ,aúcs, orom. 
Coulis, m. átszűrt táplale- 
ves; — de pois, dtiürt| lény, kenderinagbogár. 

rőő;vent —, szélvonat. Coupe-cors, m.tyukszemkés. 

Coulisse, PA ablakfék, ab- Coupe-cu, —, adv. jouer 

la ka, toló ; . szinfal ; : —, csak egy játékot ját- 
szani. 


au, m. (men) állás, Coupe- orge; m. orbarlang; 
| Jâtékhaz. 
Coupé-jarret, 


LR zsivány 
örgyilk | 


uxos. 


fd. Coupelle, cf (chim.) kém- 
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színpadi csíny ; — de plu-| 
= d’archet, nyirettyűvo-. 


ami, ba-! 
; le premier : 


Coupe-bourgeon , Mm. esze- 


. csésze; kohócza; ágyuka- ú 
nál, töltákanél. 
Coupeller, v. a. (chfm:) ko- 
hózni, elhajtani, eltävo- ; 
s litni. - 
Conpe-paille,m. szecskavágó. 
Coupe-papier, m. hajtogató 
csont. 
Coúpé-páte, m. czifravas. 
ouper, v. a. el n. vágni, . 
metszeni , . korülmetszeni, 
keresztülmetszeni p szabni; 
levágni; kártyút emelni; 
ütni (játékban) ; üg. fél- 
RAS an Len 
dilyozni; — un cheval, 
lovat herélni; — qn., va- 
lakit megelőzni ; se —,v 
pr. megvágni (p. 0. ujät); 
megtôr dns ( CARTE 
fig. magának ellentmon- 
dani. 
Couperet, sn. vágókés. 
Couperose, f. gáticz. 
Couperosé, ée, adj. rezes, 
Pörsenéses. | 
Coupe-tête, m, 
(Játék). 
Coupeur, m. levágó, lemet- 
szó ; szüretelő, szőlőszedő; 
— ue bourse, zsebelő z8i- 


cop. f. pár; kötő, kötő- 
—,m. hitves- ár, ; 
Cou ler, v.. a. pdárositni, 
parjäval összetenni, Össze- 


guggolás 


fűzni. 

Couples, m. pl. hajó bordát. 

opte m. dalszak, vers- 
zak. | (esúfolni. 


Conplétet ; v. a. versben ki- 
tre f. tutajgúzs. 
“NOR , m. bädogmetszô- 


Coupole, f. küpfôdél. .. 

Con darabka, kelme- 
darabka ; szelvény, kamat- 
szelvény. 

SGupuKei f. vágás, bemet- 


Couquet, m. erdei baraboly. 
Cour, f. udvar; udvarlás ; 
törvényszék. 

Courable, adj. vadászható. 
Courage, . m. bátorság ; buz- 
galom; keményszívüség. 
Courageux, euse, ad). — eu 
sement, adv. bátor; bátran. 


# 


Cou 


| Courant, ado. folyvást; 


futólag. 
Courant, fe, adj. folyá, futó ; 
fig. forgó, FA ; chien 


a gár ; —, M. . fol am, 
folyás ág ; — du marché, vá- 


| sári ár, piaczi ár; il ya/ 


: on ûn —, átt US en 


| Courante f. folyóirás. 

Coarbaton,. J. (arch. n.) b6- 
on 

Courbatt, ue, adj. merévenh, 
merevedett, meredt. 

Courbature, f. merevenseq. 

Courbe, adj. ane meghaj- 


lott; görbe "vonal, 
| görbe. Pesée UE 
Courbement, m. p. u. gör- 


. Courber; v. a. gör itni, meg- 
görbeszteni ; 


. meghajlani; magát meg- 
alarnt - 
Courbette, f. (man.) ívszö- 
kés. [ezokéseket tenni. 
Courbetter, v. n. (man.) ív- 


Courbure, örbület, haj- 
lás. . di . [ds. 


Courcaillet, M. pütypalattyo- 

Coürcet, m. kerteszkés. 

Coureau, m. rak hajócska. 

Courette DA kis udvar. 

Coureur, m futé; fig. kó- 
borlé.  - & 

A f pop. . csdvar- 


courge Jt tök ; rúd, pózna. 

Courgé f. falón Jelnyuló 
szó en. 

. Cburier, v. Courrier. 

Courir, v. n. et a. irr. futni, 
szaladni ; ; foly ni elfo olyni; | : 
forgäsban lenni; úzni, 
kergetni; vitorlázni. 


" Courlis, Courlieu, m. póling. 


Couroir, m. vm. futótér. 

Couronne, f. koszoru: ko- 

. rona. 

Couronnement, m. koroná- 
zás; tökély, tökéletesség ; 
. (árch.) koszórúzat ; orom, 
ormó ; (mar.) tatpárkány. 

Coufonner , v. a. koronázni, 
megkorondani ; megkoszo- 
"rugni; körülfoglalni; meg- 
jutalmazni. . 

‘Couronnure, f.lombár szarv. 


" [Courroie, f S2i. 


| Courroux, m. harag, méreg. 


—, v. n. et|.' 
. ge —, v. pr. meggörbülni, |. 


lCoursier, m. paripa. 


Cou 


Courre, v,.a. irr. futni; haj- 
tani, kergetni (v v. Courir): 
Courrier, m. futár, hirnök ; 
levélposta; — pour —, 
" első postával; par le re- 
tour du —, forduló pos- 


Courte-pbintiet , m. papla- 
n08.. 

Courtie, 7. v. Courtil. 

Courtier, m. alkusz, hajhász; 
közbenjáró. " 

Courtière, f. alkuszn6,  köz- 


tával. benjárónó : 
Courrière, f. utónő. . Courtil, m. kenderföld. - 
Courroi, m. (teint.) henger. Courtilière, fltetë. 


Courtine, f ágyelőző, kár- 
pit ; küzépsancz. Fe 

Courtisan, m. udvaroncz. 

" | Courtisanne, f. kéjnő. 

Courtiser, v. a. udvarolni. 

.Coùït-mancher, ». a. (bou.) 
kipeczkezni, bepeczkelni. 

Courtois, ise, adj. — ise- 
. ment, adv. udvarias, nyd- 

. Jas, módos ; udvariasan. — 

Courtoisie, fi udvarieäg, mó- 
dossäg. . 

Courton, m. rövid. De 

Couru, ue, adj. keresett, tet- 
szó, tetszetes; être couru, 
"keresettnek "vagy kedvelt- 
nek Tlenni. {4 . 

Cous,.m. fenk6. 

Couseuse, f. varrónő. | 

Cousin, m. fiunoka testvér ; 

- cousins germains, uno- 
katestvérek. 

Cousinage, m. rokonság. — 

-Cousine, f. nóunoka testvér, 
rokon, unokanővér. 

"| Gousiner, v. a. vm. unoka- 
testbérnek, rokonnak, ba- 
csinak, néninek híni (va- 


Courroucer , v. a. boszanta- 
ni, megharagitni ; se —, 
v. pr. megharagudni. 


Courroyer, v. "a. (teint.) ki- 
Jfeszitni. 
Cours, m. folyás, futás, me- 
net, járás ; folyam ; — de 
ventre, hasmenés ; — du 
change, valtéfolyam ; _— 
du marché, piaczi ár; 
avoir —, for egásjas lenni; 
prendre —, divatba jönni. 
Course, f. futás, szäladäs, 
Péydeds; uë,-menel, szá- 
dozds, portyázás ; pa- 
a; —. de chevaux, lo- 
Juttatds. ; 
Coùrsière, f. (meu.) menés. 
Courson, m. szólóhajtás. : 
Court, te, adj. rüvid, kurta; 
il est — d'argent, kevés 
pénze van; demeurer —, 
megakadnt, elakadni. . 
Courtage, m. hajhászság ; 
hajhaszdi. 


Courtaud, de, adj. meg egkur- lakit); —, v. n. rokonok- 
titott; vaskos, zömök; —,| nál élődni. 
m. kurtafarku (lé); vashos Cousinière, J: szúnyo a- 
. ember. "tyol. . [ságpártolás 


Courtauder, .9. a. megkur- 
titni.. 

Cou bâton, m. (mar.) b6-| . 

; tirer au — , maka- 

"ragaszkodni (-hoz, 
he) " [eves neme. | 

Courtbouillon, -m. (cuis.) 

Courte-botte, m. ppp. pöt- 
tôn. -  * [£urtan. 

Courtement, üdv. röviden. 

Courte-haleine, f. szűkmel- 
lüség. 

NE vou , S labdajá - 
te CS 

Courte-pointe, f. tüzügetve 
kivarrott úgyteritő, tűzött 
sepepen, 


Coùsinisme, : m. vm. rokon- 

Cousoir, m. (rel. ) Jfüzöszek- 
fény. 

Coussin, m. párna, vänkos ; 
— à dentelles, M Ar ÈS 
pârra. 

Coussinet, m. kis dena. 

Coussinure, f.(eell.) atj, fek, 
. aljzat. 

Cousu, Le adj. varrott, varrt 
(v. Coudre) ; joues cou- 
sues, begsett arcz; bouthe 
cousuel titkot tarts! hall- 

gatas ! 

céh m. p. u. (dr) költsé- 

{telär. 
chant, adj. prix —, vé- 
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Cou 


Cou 


Cra 


Couteau, m. kés 
Coutelas, m. rövid, széles 
kard. 


D. #. 
a hatrekeszbe 
Coutelier, m. hésmives. 
Coutelière, /. késtokmany. 
Coutellerie, f. késmivessëg ; 
késmives-munka;: késmű- 
I(-ba, be). 
Cofter, v. n. et imp. kerülni 
Couteux, eüse, adj. költsé- 
ges.. [csinvatszövő. 
Coutier, m. _sävoky-takacs, 
Coutil, m. sdvoly, csinvat. 
Coutillade, f vágás, vágás- 
seb, szúrás. " [kard. 
Coutille, .f. vm. háromélü 
Coutré, m. ekevas. . 
Coutrier, m. forgató eke. 


(peh.) ) bejárás 


Coutumat, m.vm. adóhivatal. - 


Coutume, f. szokás, 

Couturmier, m. D. 4. sgökás 
beli jag. ök 

Coutumier, ière, adj. meg- 
szokott, szokott. 

Couture, "f. varrás ;  forra-|. 
dás, sebhely. 


ps ée, adj. bevarrott ; | 


g. forradásos , sebhelyes. 
cie m. p. u. Varró; 
szabóizom : 
Couturiére, f. varrónő. 
Couvain, m. méh-ivadék. 
Couvaison, e. költés vagy 
fészkelés 


Couvée, f. ivadék, madär-| 


Jiak ; tojással tele fészek. 
Couvent, in. zárda. 
Couver, v. a. et n. költeni 

Ca tojást); fig. koholni;] - 

— une maladie, valamely 

betegség csiráját magában 

"hordani." 

Couvercle, m, födő, edő.. 
Couversedu, m. padló, "pad- 
lódeszka. 


Couvert, m. asztalnemi ; te- 
. riték; evbeszküz ; h lék, 


födél ; árnyas hely; bori-| 
ték; à ie . bátorságban ; 


" mettre le —, asztalt teri- 

. teni; être à —, biztosnak 
lenni (de qch. valamitôl). 

Couvert, te, part. (v. Couv- 
Hir) ; fedett, rejtett; ho- 
mályos ; borongós ; ; ár- 
nyas. 


Crac, m. ent ropogás; béka. 
, . | Crapaudière, f. békafészek. | 
, |Crapaudine, f. varan nou kos 


ouverte, f máz; , (mar.) 
el (pap.) ráma. 
Couvertement, adv.9m. alat- 


tomban, titkosan." 
Couverture, f. takaró, bori- 
. ték; fedél; ágytakaró ; ház- 
fedél; . ürügy. , 
Couvertarier, m. paplanos. 
M m. tűztartó, szénfa- 
zé 
Couveuse, f. kotlótyúk. 
Couvi, adj. m. kotlott, 
Couvre-chef, 7. fejtakaró . 
(parasztnó ké). 
Couvre-face, f. bástyávéd. 
Gouvre-feu, m. tüzellenzo, 
tüzfôdelék.; fig. esti haran- 
gozás. 
Couvre-pied, m. . lábtakaró. 
Côuvre-plat, m. fedő, a magas 
üvegfedő. 
Convreur, m. hdzfedő; — 
en avdoise, pales ed. 
Cons 6 chaises | 
székfőnón 
Couvrir, v. ja trr. fedni, he 
. fedni, betákarm, bevonni, 
beboritni ; felruházni, öl: ! 
töztetni; fig. védni, Jödözni, 
oltalmazni ; titkolni ; meg- , 
" hágni (állatokról) ; se —, 


_v. pr. kalapjat föltenni; 


Craie f. kréta. (ment. 

.Crail llèment, : . Croassé- 

Craindre, v. 6 irr. félni, 
tartani (-tól, 61). 


| 
Crainte, f. félelem. 


Craintif, ive, adj. tee 
 Craintive, J. bagoly-faj 


 Craintivement, v. B 46. 
félénken. 
Crám, m. provinc. retek. . 


| ! Crambé, m. tengeri. szulák... 


 Cramoisi, m. karmazsinszín, 
karmazsin. 

Cramoisi, ie, aj. karma- 
zsinszínü. — : j 

Crampe, f. jörcs. 

se Crampiller, », pr. sok 
ülésselmagänak{testi) ba- " 
Jokat szerezni. i 

Crampon, m. kapocs ; (bot.) 
"kajmacs. | 

= onner, v." a. kapocs- 

összefoglalni; 8e —, 
Ag AN bapaszkodni ( -hoz, 
-hez 

Cr poáe m. kis kapocs. 

Cran, m. horony, rovátk; 
Jel, jelzék, jelzet. 

Crâne, m. koponya; kérkedő. 

Cranequin, m. ívfeszitői - 

See m. vm, Ryi- 
las, yas 


beborulni; ürügyet hasz- Crânerle, 7 fam. kérkedé- 


nálni. 
Co vendeur, m. eladôtärs. 
Coxal, adj, m. og —, csip6- 
csont. 
Coyau;, m. horogfa. 


| Crabe, m. ollôtlan rák. 


SZERÉT ÉRODSBŰ ejtés meg - 
rs lafe g 


—, int. huss! tüstént! 
Crachat, m. köpés, köp. 
Crachement, m. kiküpés ; — 
_ de sang, vérkôpés. 


kenység. 
Crâniologie, Crânologie, y. 
koponyatan.. [ban jártas. 
, Cränologue, m. koponyatan- 
Cránomancie, , f koponya- 
jóslat. 
Cfanson, m. kaläntorima ; — 
rustique, D torma. 
Crapaud, m. | 


. csap-ágy ; tülökr 
Crapelet, m. kis béka. 


Cracher, ». a. et n. köpni, Crapone J. nagyoló-ráspoly. 


ki 
tout reraché, szakasztott 
mása "apjának. 
Cracheur, m. köpdöső, 
Crachoir, m. pö 
dőcze. 
Crachotement, m. 


dôsés. 
Crachoter, v. n. 


snt. 


köpni; c'est son père|Crapoussin, m. fam. pöttön, 


kôtyonfitty. 


Crapule, f. pop. tobz6ddg, 
dozsôlés, ittasság. 


észe, küp-| Crapulér, v. n. pop. dózsölni. 


Cracra, m. fanyal kukojcza, Craquelot, m. üstölt hering. 


medveszólő 


Craffe, f. földréteg ; Pre 
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Crapuleux, euse, adj. d6- 
2801. 

Craquelin, m. perecz. 

Craquelotière, f. füstölt he- 
ringeket készítő nő. 


Cra . Cré 


Cre 


.. 


d 


Crajuement, m. recsegés, 
pattogds, csikorgds. 

Craquer, », n. ropogni, rop- 
prete hú csikorog- 
nt g. nagyit | 
Pr als 


C verje : pop. nagyítás; 
tes ás, fille nés. 


| Craquétiment;m .fogcsikor- 
| 


Craqueter, eo. n. ropogni,] 
sustorogni, recsegni; ke- 
lepelni (gólyáról). e 

Craqueur, m. kérkedi, jöi 
lentő, vasgyuró. 

| Crassane, Vá örtvé neme. 
Crasse, f. piszok, sár, salak; 
‘fig. aljas származás. : 

Crasse, adj. vastag, sur 
. ba, durva. , [salak 


Créatrice, J. teremtőnő. 

. Créature, f: teremtmény. : 
Crécelle, 7. kelep, csörgetyű. 
Crécerelle, f. . vércse. 

Oréche, 7. iszol. 

Crédence, f. pohárszék, cse- 
megetár. 

Crédencier,m.kony# 

Crédibilité, f LU He 

Crédit, m. hitel; hite bevé- 
tel, kölévönvevés ; követe- 
lés, követelmény ; fig. te- 
kiniet, tekintély. 


amester. 


Créditeur, m: hitelező. 
Credo, m. hiszekegy. 

Crédule, adj: hiszekeny. . 
Crédulité, f. hiszékengség. 


kotni;: feltalálni, kigon- 
.Crasses, f. pl. vaspor, oas-| — dolni; felállitni, kinevezni. 
Crasseux, euse, D. piszkos, Crémaillère, f. kazänhorog. 


. sáros; fig. zsugori; — 
kos endér. | 

Crassule, f. pozsga. 

Cratère, m. tölcsér; tűzokádó 


hegy nyilása. 
Craticule, m. (pein.) háló- 
. rosté 4 AA 
Craticuler, v. n. (pein.) ber 
röstélyozni. 
Cravac 


,m.|Crémaillon , m. kis kázán- 


. horog. 
Crême, f. tejföl, te JszÍn g Cge- 
megeètel ; fig. Java vala. 
" minek. 


nyujtás. 
Crêmer,'p. n. Telegdi, tej- 
. felt feladni. 
Crémier, m. — ière, f. tej- 
| Jülärus; tejfölös asszony. 
Crémillon, v. Crémaillon. 
ne ée, adj... (bot.) csip- 
kés. .. [reés; rés, héza a 
Créneau, m. pártázat, 
Crénelage, m. szélezés, sze- 
élyezés; szél | (pénzdara- 
. $6 , karimäcsk a. 
Créneler, v. a: kirovátkolni; 
" vázolni ; fig. leirni. lőrésekkel ellátni; szélezni, 
Crayonneur, m. rajzoló. . .] szegélyezni. 
Crayonneux, euse, adj. kré- | Crénelure ; f. hégyes . végek- 
tas ; krétanemü. kel készített, munka ; en —, 
Créance, f. titkos utasítvány; 
adósságkövetelés;  biza-|C 
tom; hitelesség ; lettre, de 
— , meghitelez6 vagy meg- 
hatalmazó levél. 
Créancier, m. — bré, f. hi- 
telező ; hitelez6n6. 
Créanter v. a. vm. kiadni ; 


| [készito. 
Cravatier, m. ñyakravalé- 
. Crayeux, euse, adj. krétds. 
ne m. rajzkréta ; rajz- 
ón ; krétarajzolat ; : váz- 
tat, előrajz ; leírás. " 
Crayonner, v..a. rajzolni, 


ágas, fogas, csip kés. 

care ae (fond...) alól 
elmetszeni. 

Fete,  f. (fond. c.) szél- 


irbdlas; gerincz. . 
Créée, mi et, f. kreol; ro 


Cie m. fát 


esküvel megígérni. hs m. fátyol, fátyolszö- 
Créateur, mi teremtő ; vel ; gydsefátyol; — Pise, 
adj. teremíői. átyol. 
Création, 7. teremtés; âge al- nee v. a. fodoritni; 8e 


. kotás, felällités, alapítás. | —,bodorodni, göndörödbi. 
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Créditer; v. a. hitelezni." >. 


Créer, v. a. teremteni, al- 


Crément, m. "növedék ; szój- | € 


b ft pd 


Crépi, m. mészvakolat, va- 
kólat.- 


Crepin, m. fig. fam. vagyon, 


- 08249, holmi. 

SD: v. a. bevakolni, ki- 
meszelni; fodoritni, gön- 
 döritni. — : 

Crépissure, f. mészvakolat. 


Crépitation , Je gustorgds, 


pattogäs, serczegés. 
Crópodáille » f. fókötő-fá- 


Crépon, m. krep szövet). 
SEND ue, adj. fodor, gön- 


Crépusculaire, adj." szür- 
külő, dlkonyulé, homályos; 
‘lumière — , pitymalló vagy 
derengő fény, 

Crepuscule, m. Ars 

Cresse, f. fodo 

Cresserelle, v: Crécerelle. 

Cresson, m. zsázsa, 

Cressonnière, f. hely, hol 
. sok zsázsa terem. 

Creston, m. kis kecskebak. 

y ée, adj. krétds. 

rête, f. ai: forgé, toll- 

| oh, hegygerincz ; va- 

kolat; lever la —, jölfesz- 

kedni, :kérkedni; baisser 
la —, magát megalázni. 

Crété, ée, adj. tarajos. 

Créte-de-cog, J.: -(bot.) ta- 

rajfürt. 

Crêteler, v. n. gágogni, ko- 
däcsolni. . 

Crételle, f. czinczor. 

Crétons , m. np töpörtő ; 
Jagygyús 

Cfeusagé, 9. . kíivájás, ho- 


morúság  , , Ivájás. 
förédseménk m. kiásás, ki- 


Creuser, v. a. et n. ásni, ki- 
.ásni, kivájni , kivôlgyelhi ; 
fig. kitanulni, kitalálni ; se 

— le cerveau, törni a fé- 
jét (valamin). " 

Creuset, m. d vasztótégely. 

Creusoit, m. homorits. 

Creux, ue adj. ürôs, üre- 
ee odvas , kivájt; fig. 

ándos ; re üres; —, 
m. man mélyedés, gödör, 
verem ; mély hang ; ; öntő- 


"minta. 


Csevaille, f. pop. dőzsölés. 
Crevasse, f.hasddék,repedék. 


Ds 


L 


Cri | , Cro 


Crevasser, v. a. : felhasítná, 
hasadékokat csinálni; se 


v. pr. meghasudni, meg- 1. 
a ég , | 


Crève-coeur, m. szívfájda- 
lom. 

Crève- chassis, m. szenczi- 

Crever, v. à. hasitni, repesz- 
teni, szétpattantani; —, v: 
n. meghasadni, szétréped- 
ni; megdögleni, 

Cri, m. kiúltág, larma. 

Criailler, v. d. fam. Kiabäl- 
ni, Tármázni. 

era J. lármázás, Ko 

. {82e 
Crisilleúr, m. lármdzó, ve- 


jee de, adj. kiabáló, lár- 


Crible, m. szita, rosta. 

Criblement, m. p. u. szítá- 
lás, rostäläs. , 

Cribler, v. a. sziítálni, ros- 
tálni; különválasztani ; ; fig. 
eriblé-da dettes, tete adós: 
sággal. 

Cribleur, m. szítáló, rostáló. 

Cribleux, euse, . . 08 —, 
rostacsont  . 

Criblier, m.tszitds, rostás. 

Cribration, J- szitälds, ros- 
talas, kiszitälas. . 


Cribriforme, ad). szitaalaku, | 


vostaalaku. 
Cric, m. szekér-emeltyű. 
Cric-crac,m. r'ecacsenés, ro- 
pogds. 
Cri-cri, m. házi tücsôk. 
Criée, /. bírói kikialtäs. 
Crier , v: a. et" n. kiabálni, 
. kiáltani; kikiáltani ; a 
naszkodni ; zsémbelÿ 
szidni ; ugatni, , - : 
Crierie, f. fam. lárma; ki- 
.  áltás. 
Crieur, m. kiáltozó, lármázó; 
, kihirdető. 
Crime, #. ! bűn, büntéhy ; go- 
nosztett, gaztett, vétek. 
Criminaliser, v." a. polgári 
úgyet bün-ügygyő tenni. 
Criminaliste, ünperes ; 
büntörvénytudó. 
Criminalité, 7. büntény, fe 
nyitéki bún." 
Criminel, elle 


"[meges | 


SzERtaKOgTaphAe, J. jegecz- 


adj. — elle- 
ment, ado. bünös, bünte-, 
tendő ; bimôsen ; büntet6, |. 


—, mn, | Critiquable, adj. ócsárolja 
tó,, TN En 
A kritikai, itée 
a ti, bírá ati; Ag. "válsá- 
998; * veszélyes ; _—, Mm 
alész, birälé; ; gáncsoskódó;: 
—, f. itészet, birálat, kréc 
M gáncsoskodás. 8 
quer, v. a. et n. meg -. 


enyítő ; itôleg ; ; 
feji He, 7. Ÿ Bűnös büntet- 
leg; büntettesnôe. . 
|Crin, m. lószór, szőr ; erins, | 
pl sörény; se préndre | 
aux çrins, egymás Mész 
kapni. 
Crin-erin, m. karvag. 
Crinier, m. szórkészító. 


Crinière, f. sörény ; pe té Int, megbirälni, role | 
karó ; fig. borzas ha .gatni, ócsárolni. : % 
Crinôn, m. S bőrnyű. Croassement, m. károgás, 

Cripards, m.. közönséges fa-| - krákogás. 
. kúsz Croasser, . ve. À. károgni, 
Crigue, f dimetszési árok; krákogni. 


Croc, m. ROTóf ; fem. csalá. 
Croc, int. farm. ro . 
Croc-en-jambe, mm. " gűnés 
Ce ao fl 
roche, görbe; —, 
OS. po a, LM 
zenhatod. - 
Crocher, v. a. — des oles, 
kótát megfarkarni. a 
cts m. horog, kam 
tolvajkulcs; -kôrte öné, 
csapófont ; crochets, pl. 


természetes kis rév. 
Criquer,.v. n. fam. "gyiko- 
. rogni, sustorogni: — 
Criguét, m. gele; tücsök, 
Crise, f. Ge dulépont (beteg- 
ség ut. 
Criser, v. di rois 
Crispation, f. fodoritas, fo- 
dorodds ; (méd.) üsszéhu- 
z6däs..  .. 
Crisper, v.a. fodoritni ; ösz- 
szehúzni ; 8e —, v. pr. bo- 


dorodni, üsszezsugorodni, !  hajfürtök ; horog d ai D. 
issement, m. ogcsikor- . fogai; kapfogak, elfogak; 
gas, fogcsikorgatás. " |. chacun sur ses - —, mind 
lors 9. a. st ee atni. . |". egyik maga valok; Ad 
Crissure, 7e (tré) ) redő, Crochetage, m. to ajkúcs. . 
ráncz, qe csali felnyitás, " . : 
] Cristal, m. j. ; | Crocheter, v. d. tolvajkulcs-: 
| Cristaerte Fe es Kris r- csal felnyitni. 


Crochéteur, m. házaló; san 
té de —, ép egészség. , 

GCrôchètier, m. p. &. várja 
rézmínes, g ombos. 
GES . horÿacs, hor- 


ch Létoral, ale, adj. pop. 
durva, goromba. 

ce ue, adj. gôrbe,meg- 
hajtott, horgas ; fig.avoir 
" les mains croch hes, lopni. 

Crochúer , v. a. p.-u. görbí- 

. teni, meghajtani: : 

Crocodil , m. “Hrokodil, gyű. 

Crocus, v. Safran.’ 

Croire, v. a. et n. irr. hinni: 
que —, üveghártya. Croisade, f.keresztes háború. 

Crite, m. árpa (szemen), Croiseau, m. vadgalamb. 

De om m. ismertető 5 jel, | Croîsé, keresztes - vitéz, 


keresz 
Croisé, és parti et adj. ke- 
 resztbe . tett; ehemin —, 
; . keresztűt; demeuré les 


Cristallier,m. kristálymetszó. 
ren rf. kristálybás 


Cristallin, i ine, adj. kristá- 
cat, egéczes ; jegeöztiszta 
ine, f. (anat.) üveg- 


(RE egedés, 
kristályosodás." £ 54 
Cristalliser, v. a. et n. kri-| 
stälyozni, Jegeszteni > 86 
—; Ÿ. pr. jegeczesülni. 


Cristalloïde, f. (anai. ) tuni- 
ie v. Crite. 


CHR adj. ‘érpäval 
táplálko 
| 118 


Cro Cro | Cru’ 
bras croisés, tétlenül ülni, enni; vázolni; elcsenui;|. gédje, játéka éd; titkos 
mit sem tenni. . "elvesztegetni; — le mar-| társ ). 
Croigée, ces sn ablaknyilás ; ab-| mot, száját tátni, bámész- | Croupière, Tf, Farmatring, 
kereszt. : 3 —,0. n. fog alatt + 


croisée, m. keresztüloa- 


ge egymáson ; selyemszd- 
k sodortatäsa. . 


ere a. keresztbe ten- 


escttel ms PMR :L 


Brie; — a 7 + n. kóvá- 
ogA? 1j0val) ; #. —, 
.v. pr. egymást keresztbe 
vâgni; fig. égymás utjában 


Croiserie van. kereszt- 
ef ( ) 


Croisette, f. szálkanyak; 
(bL.) keresztecske. 

Croiseur m. (miar.) kalóz. 

Croisié , és, a . keresztalaku. 


Croisière, J. kóválygás; ke- 


resziszi). 


MrO-SIGsB A m: pl. keresztvi- 


Croisillon, m.keresztfa, átfa. 
M era Le kosz A nőve-[ . 


Croissant, te, part. v. Croi- 
tres —, 7m növ 
Lea 


| zen ; en + 
- n'avoir ni-— ni pile, sem- 
-mijének sem lenni, batká- 

: Jának sem lenni. ő 


. rantani, 


Cro , n. ya d ‘ + 
Crone, a [redvás KAB SAS 


rucsiga ; sutiton , szere 
Croquent, te adj. es pi ére 


. ropogó, recsegő; —, m. 
. ringyron 94 ; 
sors les, Ti. szén- 
cainegé. : 
Croque-au-sel, à la —, adv. 
csupán csak sóval bekintve. | 
Croqué-lardon, m. fám. tá: 
.. nyérnyaló. 
Croue-noisette, . m. magyo- 
rótörő. 


-Croque-notes, m. fam.-kóta- 


uer, v. a. Porta, 


. fopogtatni ; ; fg. . moh 


Croquet, m. se és ke- 


ekedő hold; [Cr 
. Crotté, ée, adj. 


|‘ gyapju. 
: pe , ue, adj. p. u. himlé- 


| Chdemert m. düledezés; 
| Crolar, v..n. kurranni, kur- " bedülés. : 


Grouliére ah por has 
as 


oe 


Gras etons, à —, adu gug-|. 


ropogni, r608 


mézeskalács. 


mény | 
be Varie nyalänk, n a- 
ánkodó. éli j 


Cron oje cf. fricska. : 
Crpquigaole v. a. Jar 


Croupir, v.n. állati 6 a) 
Croupissant, te, 
(virrôl.). 
Croupissérient, ma. (méd.) 
megakadäs, megrékedés. 
Cronsille fe en 
roustille érhajacs, 
Cronstille, o. n. kényérha- 
Jacskát enni ivdsközben. 
Croustilláux, " euse, adj. — 
euserhent, . adv. furcsa, 
bohókás ;, furcsán; dohó- 
à . f héj; RE 
roûte, ; kosz, var; 
(pein.) . sre : ; de 
ér 


JE 


cou ek "vázlat." 


piques 


4 . mankó 
" kaagy,, pastel 2), új, puska: 


Crossé, ée, . adj. ál- 
Crosser , v. a. , püpokpál. 
fejet csinálni ( lamsact). 
megeeteleg bánni (-val, 
pain, 


-|Croûtelette , 
. jacska. 


EE  * 
ps 


Ctalaire. f. (bot: du 
Crotale,-m. csövgő kigyó. 
roton, m. s 
Crotte, /, szar, ganéj, sár. , 
sáros, 


Cro ance hit, vé 
re ZA) — te, rt ; ; 


"hivánó. | 
Crû, m. qu hol valami t té- 
Myers, és 


lgozatlan , üyeré 
de 


. | Crotter, v. à: bemocskolni. . 
Croftin; m. ganéj ; ; fürtös 


Croalaat te; düledező, tlense 
7 A Cruche; # egye fig. A 
cs Fri den 
rucherie, p. ostobas 
nes . karsócska, csu- 


. [d 
Chcial, . ale, - adj, "kereszt- 
Crucié ge, v. Cruciforme. . 
Cruci e, adj. keresztvivő. 
Crucifiement mn. keresitre- 


Crouler, v. à. de a. bedôlii. 
PRE ière, ad). láb alatt 


hanyó j föld. 
torok- 


GE pos f. lóiskolai lónak 
bizonyos ugrása. . 

:f. keresztcsont; há- 
ó rész, far; orom, | 
E visant ést föd. 
Crönpelin, m. csótárg . lôte- 


ala u... . 
ormán 


sé ns 
do le te eñlen de. 
Crue, nef gyarapodás nő növén, 
des Sanz, viz radása. 


Croupiat, m. dur) kötél 

: neme 

ste M: “hankadé 8e- 
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e 


Cru 


Cu : 


: Cul 


Cruel, elle, adj. — ellement, 


kegyetlen ; kiállhat- 
kiáll- 


lan ; kegyetlenül; 
hatlanul. Irombául. 


Crûment, adv. durpán, go- 
Cruor, m. (méd.) vér. 


Crural, ale, adj. szárhoz 
vagy czombhoz tartozó. 
Crustacé, m. héjas állat. 


héjas állat. 


Crypte, f. sírbolt. 
Cryptogame, adj: (bot.) be 


on nt titkosiras. 


HR ájákazz adj. tit- 
§ trasi 


Cul. 


Cubation, Cubature, FA kö- 


bözés, zet. 

Cube, m. köb; köbszám, kü- 
bös szám ; — , adj. kôb.. 
dr köbi; racine ss 


Cable, f F. kubéba, mazsola. 
Cuber, v. a. ( éoin.) co 
zans ales adj. köbös, Kob .. 


czk 
Cubital, ale, adj. könyök 
Cuboïde, m. (anat.) koczka- 
csont, 
Cuceron, m. borsózsizsik. 
Cucubale, f. ngülrekettye. 


der «= bö prépa es váll: | 


etes. 
ei m. kin Le 
Cueillie, f. (mag.) első me- 
szelés. 
Cueillir, v. a. irr. leszakasz-|" 


tami, szedni Egyem 


sár. : Tiekedui. | © 
“soif n." vm. hinni, vé- 


er, Cuillère, f. kanál; 
vakaló kanál; 


# 


2 


| Cuirasse, FA mellvas. 
Crustacite, m. | Cuirassé, ée, adj. mellvasas ; 


Cuirasser, v. a. mellvassal 


LE 
C 


Cuiseur, m. téglaégető. 


utczacsa- 


. torna — à café, kávés ka- 

nál; — à soupe, — à po-|C 

tage, ‘leveseskanäl; — à 

pot, főzókanál. 
Cuillerée, 7. kanállal tele. .. 
Cuilleron, m. kanálfej. 
Cuillier, . A ES gem. 
| Cuir, m-b 


fig. felfegyverkezett, csa- 
En fegy m. bicskahal: 


, ellátni. [na; vértes. 
Cuirassier, m. vasas: kato- 
fi lé zést v. a. et n. irr. , főzni; 

főni ; emészteni ; fájni; il 

vous en cuira, kegyed meg 
KEZGAN bérrel b 

e, evont. 
uisant, part. v: Cuire. " 


| Cuisine, f. konyha; fig. sza- 
kácsság; főzés, szakács- 
" "mesterség; konyhaszemély- 
zet ; fűszerkatulya. 
Cuisiner, v. n.fam. ‘szahäès- 
kodni, fi 02nt. 
"cuisiner, f.p.u MS. pú 
Cuisinier, m. — ère, f. sza- 
"kács ; A SE 
Cuisinière , 
serpenyé 
Cuissage, m. droit de —, Jog 
sa ES so ts első [/ 
éjjel hálni. 


. | Cuisse, f. czomb. 


Cuisson, f. főzés, sütés ; 16 
etés. [cz 
Cuissot, ». vadnak hátulsó 


.| Cuit, part. v. Cuire, vin —, 


megsavanyodott bor; il a 
ké A gr —, van miből él- 
í [bef6zes. 


"7 - cuite, f. égetés ( téglát ató 2 


Cuivre, M. réz s- — jaune, 
"sárgaréz. 

Cuivré, ée, v. Cuivreux. : 

Cuivrer, v. a. réalemezkék- |: 

kel bevonni. 

Cuivrette, f! billentíjű Lé Ju- 

vôhangszeren. :: . 


., Cuivreux, euse, adj. rézszi- 


| nú; rezes, rézveg es. * 
pp m. erdei pacsirta. 
m alfel, 995 5 fig. 
rész, al), tala; ; e 
vakutczá, zsákutcza. 
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à PT A RL un 7 


ou. pegnenjesütő | 


ue se, f. bide: be 
lanc ; m. gyepi-csirke. 
rl FA buk Kfencz; e ; esés. 
Culbuter, +. a. felforditni; 
—, v. n. hanyatt bukni, 
:bukfenczet hányni ; fig. lé- 
"bukni. " Tiék. 
Culbutis, m. fam. zagyva- 
Cul- d’ane, m. virdgf érèg. 
Pas de-jatte, m. nyomorék, 
éna 


Cul- de- lampe, m. lámpa àl- 
ja pren ; (imp.) zárjel. 
Ci e- FE vé 


m. vakytcza, S 


culte, A (a (arch.) boltfészek, 
boltssék ; karózat. Ek 


Culier, ad). boyau — 
Culière, jf. - ne), ; 
ereszcsatornak6, 
"konyhai, 


es adj. 
- konyha . 
Culminant, te, adj. (astr.) 
elő , tetőzó ; nt —, 
tetőzési pont. :[lés, , tétőzés. 
Culmination, f. ( tr. ) dele- 
Culminer, ». n. (astr.) de- 
lelni, tetőzni. . § 
Culot, Dee rap Are utolsó 
költés ; fi jól ütolsó szülött ; 
alj, | fene ; csésze kehely 
Que GraomaDs ee 
. —: de ob A 


Olommész. 
Culotté, f. nadrág. 


ólomtajt, ; 


imere. Culotter, v. a. doté ôt- 


tôztetni ; —,v. n. nadrä- 
got varrni; jól hozzá ál- 
lani a Hart sé —,v.pr. 
nadrägot felhuzni, D 
Culottier, m. nadrägszab6. 
Culottin, m. rövid és szük 


nadrág ; fam. legelső na- . 


" drágját "hordozó fiúcska. 


‘Cul abilité , f. büntetheté- 
ség, feddelmesség. 


; Culte, m. istenitisztelet ; mi- 


inis- 


Cultellation ; | ök . darabon- 
kéhti magassä mérés. 


nisfre du —, 


| Cultivable, adj. "módetk ető. 
alsó Fe m. five? Ce rnb 
sac, | 


elő. 
PT ut  f Ja gate à 


há 


Cul 


Cur 


Cys . À 


+ Cultiver, ©. a. mévelni ( föl- Chee als m. lókörömtisz- | Cuveler, v. a, (mine) " kid- 


. det), ültetni; fig. mivelni, 
képezni; gyakorolni ; sás 
. ben-tartani." 


Culture, f. mivelés ; ; fig. mi. 


“veltség; ké zettség. 

: Cumin, m. kömény. " 
Cumulatif ive, adj. Guro| 
összesített. j "Esítve. 


Cumulativemenñt,adv. össze- . 


Cumuler, v. a, halmozni. 
Cunéiforme, adj. ékalaku, 
" — ékded. {lecsapolédrok. 
Cunette, f. (fort.) vezérárok, 

Se "adj. vágyó, sóvár. 
Cupidité, /. vágyakozás, s0- 

várgás; kapzsisäg. : 

Cupidon, m. szerelemisten. 
Fate ée, adj. cupido- 
ségü , szép mint a sze- 


tg 
Cuprification, fi rézzé át- 
alakulas. [häralaku. 


Cupulaire, Bd) a po- 
Cupal 


ság. 
Curablé, adj. p. u. Mes 
; Cura 6, M. tisztitás ; borsos 
- czikkszar.' . 


Curatelle, f. gondnokság ; | 


mettre en —, gondnoksäg 
alá helyezni. 

| Curateur, m. gandnok. 

. Curatif, ive, adj. gyógyitó ; 
méthode curative, sig 


uraion vógyitásgyógy: 
ke Fi gyémnô, gond- 


| Poe m. fekete ebvész. 


Curcuma, m. särga* gyöm- 


bér, sánc a kémgyöker. 
Cure, f. 4 gyitás; plebánia; 


ne yen Ce vill lage, 


falusi plebdnia; il n’ en a 


—, nem gondol vele." 
Curé, m. die te lelkész. 
Cure-dent , m. fogpiszkáló. 
Curée, f. (chass.) vadászjog; 

zsákmány ; mettre qn, en 


—-, valakit valamire nézve|, 


kiváncsivá ténni. 
Ne a m. bip] 


Cuvée v. Cur 
Cure-oreille, m. 
tisztító. 


Curabil side Ce S ain. 


Cuticule, m. 


Cuve, f. 


"Fülvájó, At. 


[pipávájó. 


csolni, kideszkázni. 


is: M. pipartsztltő, Cuver, v. a. et n. pezsegni, 


Curer, v. a. tisztitani, kise- 
_perni, kiiszapolni, kitisz- 


- titni, kitakaritni 

Curette, f.. (chir.) hólyag- 
"tisztító ; (mar.) pie És 
tisztító. . " féité. 

Cureur, m." ti, pe kitisz- 

e ale, | plebániai, 

lebánia . ee cu- | 

Palo A piebániátemplom, 
anyatemplom. " 


Curicule, m. kocsiká. 


ment, adv. kiváncsi, kandi; 
tudnivágyó ; különös ; ki- 
váncsilag ; különösen ; ; —, 
: m. kiváncsi ; kedvelő , mű- 
kedvelő." . 

Curiosité, f. kiváncsiság, 
. kandiság , tudnivágyás ; 
curiosités, pl. ritkaságok. 

Curle, f. sarkantyütara]. 

Curoir, m. ösztöke. 

t6.| Curricle, m. kocsika. . . 

. écriture —, 


-( 
Curures, f. pl. kivetett. 
mg 


"tisztátlanság 
Curviligne, adj. 


Dave, J pl. görbe rer 


Orüek: , 
Curvité ie p. u. görbeség. 
Cuscute, , f. jún At 
Cuspidé, ée, (bot.) tôr- 


hegyü. 
Cussonné, ée, adj. férges. 
Cu ode, m. vérző, ór ; hin- 
árna; pisztoly 


Custodie, Ffelügyelés ( adT> 


däkra). 


Cutémbale, adj, ver —, bér- 
féreg ocrambé, m 
Cütané, ée, ad. maladie cu- Gyporezió S mé 


" tanée, | bőrbetegség. 

tten; ma. Eater Cha). 
utter, m. kutter 

Cuvage, | s. , erjedés . ideje, 


pezsgés 
ka à csôbôr. " 


18 kád. 
Clg me M. Bányakötés, 


kö 


: Cyiindradó , 4 


ka, veder; " 


forrni érjedni; — son 
vin, lg gt eér ét kialudm. 
Cuvette, f. Ge jgető üst, öb- 


pr ASE ’ j virdgeserép 
: Dé cal 


Cuvier, m. ab [keny. 
Cyanogène , m. (chim.) ké. 
Cycle, " m. időkör; körzet, : 
sorzat ; — de l'indiction, 
római fejadószám , római 
,. szám bien 3 öt éd). 


clique, adj. idékôri ; 
Curieux, euse, adj. — euse- er LTÉE po- 


te —, alkalmi költő. 
Cycloïde, f. (géom.) kerék- 
vonal, körded vonal. 
Cyclométrie, f. körmérés, 
Cyclope, m. Cgyclóp, . óriási 
. szörnyeteg. 
Cyclopéen, enne, adj. ökyüló- 


pi, ezi yelóp . . pas 2e 
ges, [nok. 
Cygne gel 


e, adj nt) | 


hengeres, hen 
KE re, .m. henger; hén- 
csiga. 
| Gylindrífori vlindrigue, 
ad. hengeralaku, " henge- 
| cymatéas f'horin 0 ronge à ME - 
Cymbales f + ER 
Cyme, f. bog-erny6. 


| Cymophane, m. aran ybérill. 
PRES m. guèoncz, buga- 


| cynique À adj. tisztátlan, 


tok- kápa, ! mosdatlan , dancsos ; T 


m: tisztétlan ember 
Cynisme, m. czinikusok ta- 
az fig. Le ás 


ve 
. éjség, 
Cynorrhodon, m. sl 


csipkerózsa.. . 
"Dos ne 


PU 
| Cyprée, f. 

M. cAprur, Cai- 

serdő. . 


LOYprés 
% 
c pra f. ce 
| Crstalgte, d es hólva lt; 
| Cystotome , m. 
tész, hólyagnyitó, " 


Cys 


- 


Dam 


Dat 


Cystotomie, f. kémetszés. 

Cytise, f. jerikói loncz. 
zar, m. Czûr. 

. . Czariné, f. czérn6. 


D. : 


Dá, int. fam. oui- -da, ó igen, 
42 . csakugyan ; nenni-da, de- 


D’ rabord, v. Abord. 
Dacroïde, Dacryode, adj. 
genyedé, evés Ted ü. 
Dactyle, m: (pros. ) leugedi; 
Dactylion, m. végbél. 


Dastrhothèqne, J. gyúrü- 


Mas hy Dactylol 
0 je, actylologie, 
. f. újjbeszéd, ujjnyelv.. § 
veg onomie , ta” 
lás, ujjon számolás 
Dada, m. 7e ( es 
ven). : [tajbäsz. 
| Dadais, m m. oktondi, pimasz, 
Des | go - yszarvu tehén: 
dr gyilok, dá- 
En (rel.) vakarôkés. 
Daguer, d. a..vm. meg Le 
Bi kölni, ilokkal less 
D Jin, tilőlni ( lent). 
Daguerreotÿpe, m. fénykép. 
Daguérreotypie, f. fénykó- 
. pezés. [gyáros szarvas. 
Däguet, m.èl6szarvu (gim), 
DR v. n. méltoztatni, 


mg 
Daine, dámvad, nőstén 
Nu f, y 


er m. 5 "7% yezet. 
alème, üst itôcsé. | 
Dalle, # br ; csatorna, 
Dalmatigue , f: dûlmatica 
miseruha neme 


Le 
am, m., vm. kar átrán h 
à son —, kárár a. fi 
Damas, m. 4 sl habos 
: szövet ; damasz-szilva ; ; dö- 
öcs e. 
Daasonte, À vizi hídőr. 
Lg J. dömö dömöczki 


munka 


Donasiner:e. a. * dömöve- |: pr. 


közm, habosra edzeni. 
Damasquiierie, f. dömöcz- 
közés. {küz6. 
Damasquineur, m. dömöcz- 
Damasguinure, f. dömöczki 
munka, 
Damassé, ée, adj. damaszolt, 
08 virágu; dömöcé 
zött; —, m. damaszdászon, 
habos vászón. — : ; 
Damasser, v. a. damaszfor- 
mán szóni. 
Damasseur, m. damaszszövő. 
Damassin, m. féldamasz. 
Damassure, f. damaszszövés. 
Dame, .f. nemeshölyy ;. úr- 
hölgy," dáma, asszonyság ; 
ostátlakarika; királyné 
re por ékban) ;  . király 
kúnjátékban )sdäma(kär- 
ában) ; — en bois, fél- 
Penous ok ; —d'honneur, 
udvari ölgy, udvari del- 
nő; jeu de dames, ostáb- 
lajáték ; jouer aux dames, 
ostáblázni. 


Dame, int. ej! ejnye !-lán- 


czos lóbog s! téringettét! 
Dame-dame, m. sajt neme. 


rni; | Dame-damée, f. igen előkelő 


hő; dáma: (ostáblajáték- 

ban). [ qi 
Dame-jeanne, F nagy 
Damer, o. a. (dam. ) dámát 

föltenni (ostáblán) 
Dameret, az. hölg yrab. 


Dames, f. pl. CHE A 


Damier, m. ostáb 
éb gy est "adj. —, ment, 
adv. kárhozatos, gyaláza- 
408; kárhozatosan, gyalá- 
k zatosan. 
Damnation, f. kárhoztatás. 


Daniné, m. — ée, f: elkár- 
get köésatorta; ka- | 
szakó, fen 


hozott. 


Damner, 0. a. kárhoztatni. 


Dámoiseau , Damoisel, m. 
fig. hölgy- 
[ei kisasszony. 


Damoiselle, f. vm. (dr.) ne- 


Danché, ée, adj. OL) csip- 
kés, kicsipkézett. 
Dandin, m. fam. bangó, pi- 


mász. 
Dandinement, m. hintálás, 
. hintázás. 


: Dandiner, v, n, et 8e—, v. 
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hintókázni ,. hintálód- 
ni; csekélységekkel foglal- 
kozni. 

Danger, mn. veszély. 


Dangereux, euse, adj. — 


eusement, adv. veszéljés ;.. ké: 


veszélyesen. 
Dans, prp. . . . ban, . 
Danse, f. táncz. . 
Danser; v. a: et n. tánczolni. 
Danseur, m. — euse, 

.czos; tánczosnó; — de 

corde, kötéltánczos. 
Dansomanie, f tánczdüh. - 
Dante, m. tapir. [czák. 
Dantes, m. pl. vm. játékban 
Daphné, m. boroszlán. . 
Daphnée, :/: bolhakandics. 


Dapifer, m.asztalnok; tälnok. . 


D'après, ». Apr 
Daraises, f. pl. S 


Dard, am. hajitédärda, szi- | 


gony; ds: dards,, pl. 
szálcs 

Darder, v. a. hajit itni; mel- 
léksarjadékot hajtani: 


Dardeur, m. dárdahajitó. 
Dardille, Tf. szegfá szára. 


; Dardiller, v. n, szárba men- 


ni, szárosodni, 


Darins, m. pl. kenderväszon. 
Dariole, f. tejfölös sütemény. 


Darivette, f. tutajquzs 
Darnagáse, Je (hist, ") ôr- 


ns : halszelétke. . 
Daron, m. vm. ravasz da. 
Darse, f. benrév. : 

Dartre, f. sömör, bérszenny. 
Dartreux, euse, "adj. $sömö- 
rös. x L 8: 

Dasymètre, m, légsürmér 
Date, /. kelte Colsel irat- 
nak); prendre —, rete- 
nir —, valamit magának 
müs időre. fentartani. 
Dater, v. a. keltezni;, kelet- 
Daterie, fe > 
atériè apai iroda.… . 
Datif,m. REF) (eset). 
Dation , f. @) kötelezett 


Dative: + adott, rendelt ; | 


tutelle —- , hatóság ren- 


" delte gyámság. 
De pa SES 
HIG m. dátoly, gai 


pálma 


ben. 


JF. tán- 


Dot . Déb 0" Déb 


| Débander, v. a. eloldáni, el- 
oldozni, leoldozni ; leeresz- 
: ee “uslassarssinot) ; ; 


— Pr. Sz 
feloldódni, tágulni; szét- 
szaladni ;- le fusil se dé- 
| banda; a puska elsült. 

Danbeur; m. fam. kötekedő, Débanquer, v. a. megbuk-| 
ps hin, m franczia koro-]  tatni a bankoi. 
; cselle (tengéril Débáptiser, v. a. ujra ke- 
hal), delfin ; (bot) sark-] : resztelni; 8e —, v. pr. ne- 
+ virág, szár szárkaláb . vétrmegváltoztatni. " 
pas híne, em franczia köro- Débarbariser, v. a. p. 
[uirdg.| . megszeliditni, vadságból 
Dauphine À e (bot) sark-|  kivetkeztetni. 
D'autant, v. Autan Débarbouiller, v. a. meg- 
Done adv. több, még _ (kezet, arczot); 8e 
több pr. mosdani. D). 
Davíer ,. m. (den.) pelikán Débarbouilleur, m. mosa- Débeller/v, c a. dent (-val, 
Po DU ao ; (tonn.) La-|  Kod6. trakodéhely. | Débet, m.tartozds, hátralék. 


3 - | Débêter, ®. a. megazeliditni, 
Dé, pa sa . tól, a . . től, ] Bébardage, m.-kirakoda durvaságból Kivetkestetni. 
| Débarder , v. à Ce fát 
-]  kitakarini az 


Débiffer, a. gi engitnt, 
; - dé- 
jour, nappal. y Débardeur, m. kirakodó. bitó, LE arcs. 

Dé, m. gyüszü; nu — | Débarqué, m. nouveau : —, 


. Dature, f. csudafa. 
va vo cuis.) befojtás, |, 
us- à: fojtott 


Pa v.. a. on es 


[inger 


Ce. Débattre) ; jól meg- . 
vizsgált, tisztába hozott. 
Débauche, ! tolzódás, ki- 
csaponga 
Débauchó, m. tobzódó, ké- ; 
Jencz, élvkergető 
Débauché, ée, part. et ad. 
tobzódó, kics 6. 
Débauchement, m. elcsábi- 


Débeucher, v. a. elcsäbitni; 
. elidegenitni : (-tl, től); 
" elvonni; 8e iz v. 


j LR magát is 


tóztattatni. 
zdés rovás Me — re i 


i Débile, adj. gyenge, , erőtlen. 


cher hamis ény. Débilement, ade. gyengén. 
coup à dé —, véletlensé ég , ijéhezgnemént m. kikötés, Débilitation, f. (méd, ) gyen- 
Late mes aux d trassälläs. Dés 94. ü | 
cz ti, koczkával ját- uer, v. a. partra . eség 
M mis, kiszallitns :(ha-| Débiliter, A A sínt, 
: Déambülatión, "sétálás. . (JÓN); —, v. n. partra Débit, m. eladás , kelet; kis- 
Due m. kikötő kiüri-| — szgllani. kereskedés; fg. előadás ; 
Débarras, m gszaba- com.) tartozás.  . 
Débácle f. Débâclement, ms ulás, meg- Débitant, mi.: — SE kis 
m. zajt ; kskötő kiüritésesi  meneke nt szatócs; kalmár- 
er ga Ms me, - ő 6. 


, szatócsn 
Débiter, "v. a. eladni ; elő- 
adni; tartazásul , betrni, — 
Busi terhelni; — ‘des nou- 
, wysdgokat load 

$. : 5 


fig. dtalakités. 
Débâcler, v. a. kikötőt ki-| 
, #rini; — une raie a | 
tôt betörni 


Ep 


Débagx ler, v.1. okád- Débarrer, 4. d. sorom ] 
ni, Ad Pr elszednis Jaérohi, po Débi 


Fr vel —) de pre de 


DR re me | RE M Sn 
ne at, 22. 
D balage , M. Trako tás, Dépater, o v. a. cr , dadék, halmaz; elkordás. 


Déblaier, o. Déblayer. . , 
Déblatérer, v. np. 4. heve- 
4-| — sén kikelni (valaki ellen). 
41 alja v. a. elhérdant, 


ee | Débsyour pá) (mine) yuk- 


Débfogdement, m m. ostróm- 
zár me ége. 
Débloquer, v. a. ostromzdré . 


| olás, kigöngyölés. . |D 
ET v. tk olni, hig ki- 


Débandemént, m. szétszala- 
dés (katonäké). . 7 
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Déc ,. 


Déb. : Déb 

‘Déboire, m. kellemetlen utó- | Débouquement, m. (mat) Débrutir; v. a. nagyából kö: 
Bi fig. undor, kedvetlen- kihajózás; áthajózás I ; szörülni, simitnt.  -  - 
ség: : . 5" [menülés. | Débouguer, v. n. (mar.) ki- | Débrutissement, m, nagyá- 
Déboitement, m.ficzamodás, hajózni. . [iszaptól).. . báli köszörülés, simitas. . 
Déboîter, v. &- pers Débourbement,m.kitisztitäs Débucher, b. a. Cehass) fel- 
kimenitni;°se —, v. DP, [Débourber, 7. 7. a. kitisztitni| verni, felhajtani ; —,v.n. 
kificzamodni ; sarkából, ki- (er ptól). | . fektét elhagyni. - Vá 
"mozdulni. {D er: v. a. fino-| Débusquement, m. elűzés. I 


Débonder, v. a. fel-, kiszá- 
. dolni ; — un tang, vala- |. 


mel tó vizét kiereszteni; : Débourrer, v 


—, v. n. et se —, v. pr. 
keresztül törni, kiömleni; 
fig. kitörni. (szádolni. 
Débondonner, v. a. fel-, ki- 
Débonnaire, adj. — ment, [/ 
adv. szelid , türelmes; sze- 


liden, türelmesen." " (ség 
Débonnafreté, ! pm. szelid: 
Débord, m. arima , szél 


G énzeken) ; mellékút ; 
e la bile, epekiômlés: 
Débordé, ée, ad}. kiáradt, 
kiömlött; fig. korhely, vá- 
sett,. eslett. 
Débordement, m. kiömlés, 
áradás; fig. betörés ; kicsa- 


De 5 v. d. szölét leven- 
(gu.) túlszárnyalni; 
—, 9. D. et Se —, D. pr. 
kinyúlni ; kiömlei be- 
törni; kitörni ; "kicsapon- 

. Gköszörútál. 

Do dote, m. J'aragékés ; ; 
Débotter, v." a. csizmát le- 


. húzni; se —, v. pr. maga 
csizmáját lehúzni. 
Fe ,.M. eszköz vagy 


út áruk eladására, ke 
hová az áruk eladanak ; ; 


fig. kimenet, nyilás. 


Débouchement, m. kinyitda; ; 


. kitakaritäs, kiürités ; ; fig. 


kimenet, n nyilás. | 

Déboucher, i v. a. fe bidu- 
gaszolni,: kinyitni; ; (méd. ) 
széket előidezni; —, v. n 
ere kiménni; —, m. 
mil.) elémozdulás. 

A fürtöket fp san ; 
qyfürtôket süln 
Débouilli, m. sziskénlk 
Débouillir, v. a. irr.(teïnt.) 
.színét { a kelmének 

M het 


 Déboniltíssage, v. Débou- 


) . meg- 


mabb bánásmódhoz szok- 
" tatni. 
. a. szőrét le- 
szedni, megkoppasztani ; 
fig. Jolkészitni, megnyir- 
" dálni; dugaszt kihúzni ; se 
—, v. pr. finom Bánásmó- 
‘dot: követni. | 


Débours, m.'elôlegezés. 
; Déboursé, m. ás; előle- 
ezés. " " felőlegezés. 


Déboursement, m. kifisetés ; 

Débourser, v. a. kyfite 
előlegezni. 

Debout, adv. állva, fenállva; 
étre —, fenlenni; rester 
—, demeurer — , fenma- 
radni ; — ; —, nt. keljetek fel! 

Débouté, m. (dr.) elutasítás. 

Débouter, v. a. GE eluta- 

sitni. 


bolni; se —, v.pr. kigom- 
bolôzni: fig. szívét kitárni. 
se Débraïller, », pr. nyakát 
s mellét meztelenitni. 
Débraisage, m. (verr.) szén 
és hamutóli tisztitäs. 
Débraiser, v. a. (verr.) tisz- 
titni. [mozditni. 
Débraquer 9. a. lövöcsöt el- 
Débre cubes , a. (jeu.) 
macsot lyozni; ‘ki- 
segitni or antarozds. 
Débridement, m. lezablaäzds, 


lázni, lekantärozni; sietve 
"elvégezni; sans ne szaka- 
da AA 


Débris, m. rom, Hat: 
fig. maradék, maradvány. 8 

Débr owillement, m. fejlődés, 
rendbehozás, kife ej lesztés. 


. [Débrouiller, v. a. rendbe- 


hozni, tisztába hozni; fig. 
felvilágosítni; se —, v. pr. 
rendbe jönni. 
Débrüler, v. n. (chim. -8a- 
vanytalanitni. " [ditni. 
Débrutaliser, v.a. megszéli- 
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tni ; I 


Débontonner, v. a. kigom- | 


Débrider, v. a et n. "Tezab- i 


Débusquer. v. a. elűzni ; fig. 
kitúrni, kiszoritnt: 

Début, TAG első dobds, első. 
lökés; fig. kézdet, belépés, | 
- elsé ellépés ; : rőle de —, 
első fellépési szerep. 3 

Débutant, m. — te, f.-elő- 
ször fellépő, kezdő. : ï 

Poe à n. először si 


à, kezdeni. 
Dodo; rp. et adv. innen. 
Décash leter, v. a. tet le- 


venni, letörni, feltörni. 
Décacorde, m. tízhurú bég 


szer. . jéé éb 
Décadaire , "adj. napos, 
Décadence, f. csökkenés, 


hanyatlás. [adj. Le 

Décagone, m. tizszeg; — 

Décaisser, v. a. kirakni. 

e , M tizparancso- | 

at 

Décamètré, mn. tiz méter. 

Décampement, m. tábor el- 
hagyäsa. 

Décamper, v. n.tdbort bon- 
tani, tábort elhagyni; fig. 
sátorfát folszedni.  . 

Décan, m. A u. dékäny. ‘ 

Dans e, adj. dékänyi, : 


. déká 
Décanat, m:. dékányság. 
Décaniser, v.n.vm. dékáni 
"ságot vinni. 
Décanóniser,. v. a. szentek 
sordból kitörölni. .. : 
pale J.. Se e 


ejtés 
Décanter, v. a. (ehim: fe új. 
Décapage, m.tisztilas, meg- 
tisetitás (rézrozsdától). 
Décaper, v. a. tisztitni (réz- 
rozadától) ; —, an. heg y= 
fokot kürülvitorldzni. 
Décapitation, J lefejezés, 
” fővétel. - 
Décapiter , 6.. a. s 
feet venni C. : . nak, 


ek) 
ee adj. ticläbu. 


. + + 


Déc 


Déc 


Déc 


écaptiver, ». a. vm. kisza- Déchalander, v,  Désacha- Déchéance, f. Gur.) elvesz- 


itni ( fi ságból), 
j ( badmi (og | ? 


Décaractériser , v. a. p. u.| Déchant, m. vm. másod fel- Déchevelé, ée, 


valaki jellemét megvaltoz- 

tatni. " . (/fölszédni. 
Décarreler, v. a. kövezetet 
. Décastyle, adj. tizoszlopu. : 
Décasyllabe, Décasyllabi- 


que, adj. tiz-szótagú , tiz- 


tagú (szó). 

Décatir, v. a. (drap.) fényét 
venni (a posztónak). 
écatissage,m.(drap.) fény- 
vétel (posztóról). 

. Décaver, v. a. (j jeu. .) a kite- 
telt megnyerni ; étre déca- 
vé, a kitetelt elveszitnt. 
Décédé, m. — ée, f. re 

: elhúnyt. alni 

. Décéder, v. n. chéngni meg 

Déceindre, v. a. irr. De 
ledvezni. [dezés. 

Décèlement, m. TE u. folfe- 

Décéler, v. a. fölfedezni, el- 
árulni. [deczember. 

Décembre, m.. karácsonhó, 

Denon, " adv. illedel- 


mesen 
Décence, f. illedelem. 
Décennal, ale, adj. tizéves, 
tizévt. 
Décent, te, adj. illedelmes. 
Décentoir, m. kövezőkala- : 


Direpüf, ive, adj. om. csa- 
«+ lard, csalfa, csalóka. 
Déception, f. csalás. 
Décercler, v. a. karimat, 
szélt levenni. [uégezni. | 
Décerner, v. a. határozni, : 
Décès, m. halálozás , kimú- 
lás. — [nyen megcsalható.: 
Décevable, adj. p. u. köny- | 
Décevance, f. vm. rászedés, 
megcsalás. . 


meg-. 


[dárd, csalfa. . 
Décevant, te, dd). p. u. csa-. , 


lander. En, lekarózni, 
Déchalasser, v. a. elczövekel- 


han [hagyni, engedni. 
Déchantérro. a. tam, alább: ! 
Déchaperonner, v. a. (fauc.) | 
Jfeltakarmi. . . 
Décharge , f. kirakás ;-elsü- 
tés flőszer-é) ; könnyítés ; 
: felszabadítás ; nyugtat- 
vány; lefolyás; szemét- 
zug ; túmaszív ; támaszkö- 
tés, gyámfa; — du canon, 
ágyúzás ; faire une —, sor- 
lövést tenni. 
Déchargement, m. kirakás ; 
törlesztés. 
Déchargér, v. a. kirakni, 
lerakni ; törleszteni; föl- 
szabaditni ; megkönn itni; 
nyugtatványozti , elsütm 
(fegyvert); töltést kiven- 
ni; se —, v. pr. elsülni 
(fegyverről , " megköny- 
nyebbülni; szinét elhagy- 
‘ni; ömleni (....ba, ; 
be) ; elk ni. (posztóró 
écházzeat,, m abs, ) 
rakú, kirakodó; — d'un 
port révmester. . 
| Déchärmer, v: a. bűvöléstől 
| megszabaditni. 
| 


) 


brie ée, adj. kiaszott, 
. testében megfogyott, "meg- 
soványodott; fig. száraz. 

Décharner, v. a. húsát le- 
fosztani. " 

, Décharpenter, va. kiácsol- 
ni , . kibárdólni , megfa- 
ragni. 

Décharpir, v. a. pop. | szét- 

| választani, egymástól el- 
választani. . [ütni. 

Déthasser, v. a. kiverni, ki- 

Déchaumer, v. a. tarlóföl- 

det fölszántani., 


Décevoir, v.d.irr. megcsal) Dèchaussé, ée, adj. mezte- 


nt, rászedni. L 
Déchagriner , v. a. p. u. ki- 


békitni, haragjät (valaki- : 


nek) megszüntetni. 


Déchainement, m. fig. Le 


höngés, tombolás. 
Déchaîner, v. a. A 
fig. felizgatni, * Le Do 
8e —, v. pr. nagyon 
kikelni (valaki e len). 


\ den lábu, "mezitláb. 
À és a. czipôt, ha- 
leh úzni ; földet 
felásni, felkapálni ; se —, 
v. Dr. czipőt, harisnyát 
. lehúzni. 


Déchaussures, J. pl. farkas- 


tanya. 
Déchaux, adj. Carmes — 
1 A karmeliták. 


125 


tés, veszteség. 
: Déchet, m. veszteség. 
rt. et adj. . 
ire hajjal, zilált haj- 
Ja 
| Décheveler, ». a. . szétbon- * 
tani, összeborzazni, szét- 
. kuszálni haját " (valaki- 

nek). [tározni. 
Déchevétrer, v. a. lekan- 
Déchiffrable, ‘adj. megfejt- 
‘het. 
Déchiffrement,m.  mégfèjtés. 
Déchiffrer, v. a. megfejteni ; 
megmagyarázni ; leirni. : 
Déchiffreur,.m. megfejtő:. . 
Déchiqueté, ée, adj. (bot.) 
. scsipkés, kicsipkézett. j 
Déchigueter , 7. 4. kicsip- 
kézna , kifogazni; ; szet- 
szedni. kicsipkézés. 
Déchigueture, f. kifogazás, 
Déchirage, m. széttörés. 
Déchirant, te, adj. szívszag- | 
ató." 
Déchirerhent, in. szétszag- 
atás ; szétdarabolàs. 
Déchirer, v. a. Sent 


széttépni; fi 3 zidalmazni 
Déchirure, . /. hasadék, re- 
pedék. 
Déchoir, v. n. irr. lejárni, 
csökkenni, — hanyatlani ;. 


(mar.) utról eltérni; fig. 
être déchu de qch., vala- . 
mit elyeszteni. 
Déchouer, e. a. (mar.) esmét 
lengôve tenni. [zottan. 
Décidément, adv. hataro- 
Décider, v. a. elhatározni ; 
. elhatározásra birni; —, 
v. n. határozni, végezni; ;. 
.se —, v. pr. magát elha- 
tározni. 
Décideur, m. elhatdrozó, el- 
döntős —, adj. határozó, 
döntő. " : 
Décigramme, "7. adréte 
a grammamértélenek. 
Décilitre,-m. tizedrésze a li 
termértéknek. 
Déciller, ». Dessiller. 
Décimable, adj. tizedelhető , 
tizedköteles. hú 
Déeimal, ale, adj. tized . ., ., 
tizedes. ; fdonos. 
paix, m. tizedtulaj- 


= 


… Déc : Dée | Déc 


- gyätkozäsa; être sur son fölbontani, oldani; szét- 
—, fogytán lenni. bontani; fg. ejteni. 
Déclinable, ad). cé ba Décomposition ‘(chim,) 
reed ejtegélés ;|. fölbontás ; folbomläs; fig. 
lhaj fe fejteg getés , " megmagyará- 
D clination, f. lejtősség ; el- {najozäst változtatni. 
häritas, el kt i fogadás.  [ Décompoter,v.a. (agr.y 
Déclinatoire , ad Le à . (dr.) elhá- prnpees m. lesza FA 
. rit6, elmellőz . Ikonyuló.] faire le—, lehúzni, levonni. 
"2. Decliné, ée, adj. . (bot.) Le- Décompter, v. a. leszámolni, 
Méclinef, v. n. fogyni;| levonni. . 

(astr.) elhajlani; —, v. a. | Déconcert, m. egyenetlenség. 

ejtegetni; (dr.) elháritni, Déconcertement, m. D. u. 

el nem fo adré. Le rémälés, rémület," 
Déclive, ad). lejtős. " [Déconterter, v. a. megza- 
Déclivité, JT. lejtősség. ‘| : varni zavarba hozni; meg- 
Décloîtrer ; é. a.  zárdából hiúsítai ; 8e +, v. pr. za- 


ke m. e, y Fran tized : 
része ; ED tízed 


Décinirethent, Hi ni. " (arch.) |” 
elszedés leszedés, . " eltaka- 


- vál su, 
Dévihtroir, mm. kömidesküla- 


pâcs: 
TEK v,a. vidszkot leven- 


. ni, levájni 
Dédsit ive, àdj. határzó, 


döntő; eldöntő. . kivinni. . ; varba jóni, megzavarodni. 
Décision, f. eldöntés, elha- | Déclore, v. a. irr. sövényt] Déconfès, adj. mourir —, 
"tározás. [z6lag, eldüntôleg. |" "elvenni, eltakaritni. | RO, nélkül meg- 
Décisivement, adv.elhatáro- | Déölos, ose, pere et adj. halni. 
Décisoire, adj. sérment —,| — sövénytelen, nyilt. | Déconfire, v. a. irr. vm. egé- 
ügydöntő vagy elhatározó "Décloúer, v. a. szôgeket ki-| — szen leverni: 
I húzni. . [vés (nyll-é).| Déconfit, ite, part. et adj: 
Déclamateur, _m.  szavaló ; | Décochement, m. Pp. u. eUü-| megrémült, megdöbbent. 
8 —, adj. szava- Dre a. nyilat ellôni.|Déconfiture, f. tejjes 
lási, szavalati. 4 | Décoction, J. JGzet. [szeg.|\ me veretés ; teljes : rom ús, 
Déchametion , J, szavalás ; | Décognoir, im. (imp D) gr bukás. [talatlanság. 
; RÉ ADR sz0czikornya; Décoiffer, D. a. fej-éket le-| Détonfort, m.- vm. vigasz - 


venni; . hajat szétbontani, Déconforter, v. a. bátorta- 
| sét sáset VAN hozni; — lánítni ; 8e.—, v. pr. bá- 


e, palaszk du- Les de veszteni, elcsüg- 


edni 
Délaton s ( (bib fe jvétel.|D conseiller, v. a. nem tü- 
Décollement, m. enyotôle è ct (valakinek vala- 
elválasztás. lebeszélni (valakit 
Décoller, v. a. | lefejezni; ég Hamirőly, [demvesztés. 
| enyvtőt elválasztani ; se —,|Déconsidération', f. kegye- 
v. pr. szétmenni. Déconsidérer, p. a. tiszte- 


Di atoire , adj. . gzava- 
lási, szavälati. ” 
Déclamer, v. a. et ni szaval- 


ni ES ellen CG ki- 


péclaraeur "m. p. 4 t 
. latkozá, magyarázó PS: 


Dé tif, ivé, adj. nyilat- 


| gr fejtegető. [ Décolleter, v. a. nyakát és]  lettől megfosztani. 
D to B Era ne mestelenitni; se —,| Déconstruire, v. a. szétbon- 
latkozát ; vanités, pr.mêetelen mellel j járni. tani ; fig. taglalni. 


, jelentés; re delet ; Jegy: 


Déclaratoire, 2e (dr. ) ma- 


.  gyarázó, felvilágosító. 
Déclarer: Ve Ge nyilvánitni, 


enr 4; kitörni de 
ségrôl). °  [lincselni. 
péc enChér, 9. a. p. u. il. 
Déclic, m. ütőkos, 
pos v. a. (bot.) 
ól am. fi vágás tt 
in, M. fo ogyalt- 
kozds, hany ls; fogya- 
ték, fo me ( valaminek 
: — de a lune, a" hold fo- 


Décoloré, ‘ée, adj. ei Décontenance, f. rémülés, 
színehagyott, alvány. rémület, megdöbbenés. " 

Décolorer, v. a. szín it Diécontenancer,o. a. zavar- 
ni, halvängiüni; se — teni; 50 —, v. pr. za- 
Fe sé Lt szinét el. el- ee a jőni, me kellemetlen: 

Déconvenue, f. tlen- 

Déconbment m. omladék. ség, kodvetlesség, baj baj , vi- 

Décombrer, v. a. omladékot|  szály. 

-eltakaritni (. . . ról, ...|Déconvertir, v. a. ism té- 

ró]. (hulladék. | vedésbe hozni; 88—, 9. 

más | Décombres, m. pl, omladék ; | ismét tévedésbe LS 

Décommander, v. a. visszä- | Décor, m. (arch dlítmény. : 
húzni (tett rendelést)" Décorateur, m, iszítmény- 

Deeomposable, adj. szét- " festő. 

bontható. Décoration, f. distités ; di- 

2 | Déeomposer, 9. a. " (chim.) ézitmény; rend, vitézrend. 
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Déc 


Décorer, ©. a földiszítni, fö [fedezett;, à 


fölékesítni, diszítni; être 
dévoré, rendjének tenni. 
Décortteation , Tf. (ap.) te-[/ 
hámozás. "időség, allem. 
Décorum, m. illedelem, illen- 
Découcher 2 n. mäshol,|. 
künn al 
Découdre, . 
"teni, elféjteni; el-, lesza- 
‘kasztani; en—,v. n. össze- 
kapni, összeverekedni ; ; se 
—, ©. . kifesleni; fig. 
tönkre menni , alászállani, 


lefo 
De ulest m. lefolyás. | 
Découler, v. n. lefolynt, csö- 
pôgni. "]p 
Découpé, m. virdg-ágy. - | 
Découpement, m. ALERT 
. elvagdalás. 


Découper, v. a. szétvágni,. Décrédité, ée, part. et adj.| 


irr. ülfej-t 


* latkozni. | 
Done te, adj. folt y6,' Décrainpiller, v. a. + la 


Déc Déd 
—, len, Décrochement, m. p. u. ho-- 
an, szaba ég dlatt;| : rogróli levétel: 
ro) visage —, nyilt Décrocher,.o. a. horo 
| levenni. [nem on. 
Découverte, . fölfedezés ; Décroíre, v.:a. ér. p. «. 
(ee ) fö ödet) rész (vívás- Décroissement, m. fogyás, | 
ban). csôkkenés, 


Découvrir, v. a. irr. felta- 
karni , meztelenitni ; fig. 
ri észrevenni; ki 
"tenni (.. 

—- une maison, házfödelet! . 
leszedni; 88—, v. pr. nyi- 


Décroître, v. n. ír. ogyni, 

. apadni. . [tól megtisztüni. 
Bécrotter, v, a. tisztitni, sár- 
; [ Décrotteur. m. csizmatisz- 


. tité, à isllgátsáli 
F cage 


Décrottoire , 
csizmakefe 
Décrue, f. apadás ; ner 
Décruer, v..a. (teint) lú- 
ozni, kis lni. j 
Décrümeént, m. (teint.) k:- 
lúgozás, kiszapulás. 
Décu, ue, part. v. Décevoir. 
Décuire, v. a. irr. higítni, 
kifőzni, felforralni ; 8e — 


soie, selymet kibontani. 
Décramponner, v. kikap- 

csolni, lekapcsolni. 

Décrasser, v. a. tisztitni; 

fam. médositni , finomitni ; 

8e —,v. pr. tisztulni ; fig. 
. mivelodnt. 


v. pr. meghiggaiini, ol- 
elvagdalni; csinosan ki- | hitelnélküli , hiteltelen,| va 
metszeni; ágyakra osztani: : esökkent hitelü. Décupelor: v. Décanter. 
(kertet stb.). -[boncezolc.  Décréditemènt , m. hitel-| Décuple, adx tízszeres. . 


Découpeur,m. czetvé Ô,czet- |: 
DER m. kifuzes, szét-: Décréditer, ». à. rosz hitel- | 


[nyulank. 
Découplé, ée, ady, 
Découylement, m. kifüzés, 
ét, kiesatolas. : 
Découpler, v. a. et n. felol- 
dani, kifűzni, kicsatolni; 
. fig. — aprés gn., rderesz- : 
| teni colibee. valakinek : 
nyakára küldeni. " 
Découpoir, m. Pr 
Découpure, kivágás, 
metszvén 
Décour as part et ad adj. 
bätortalanttott , elcsüggedt 
Déco x es m. bator- 
talans Le gedés, elked- 
Te elcsüggedtség. 
Nr ©. a, bätorta- 
lanitni, kedvét szegni, el- 
kedvetlenitnt, agg esztet 
se —, v. pr. elcsüggedni 
Donne v. al nr 
t6l meg fosztani. 
Décours, m. lefolyás; fogyás. 
Décousu, ue, part. et adj. 
kiféslett, össze nem függő. 
CASES, f. kifeslett var- 


Déconvert, te, part. et adj. 


Le " födetlen, nyilt ; Décrire, +. a. irr. leírni. 


csa, | 


| 
KT 


vesztés, hitelhiäny. |Décuplér, v. a. tizszerezni, 
megtízszerezni. 

be, rosz hirbé hozni, hite-. 
. lét csökkenteni (... nak, 
...nek); 8e —, v. pr. 
hitelét vesitem; dálászál- 
lani. . [elvénült. 

Décrépit, îte, adj. élemült, 

 Décrépitation, f.(chim.) el- 
serczegés, elsustorgás. 

| Decrépitér; v. a: et n.(chirn.) 
elpaitogtatm; elpattogni. 

Dépot f. élemültség, 
elaggottsäg. | 

Décret, m. hatósági: rendelet, 

rendelvény. 


Décussation, 7. (géom.) át- 
melszesi pont. 
Décussé, e, adj. (bot.) 
törűs. . . . — . [(bort). 
Décuvér, v. a..vm. lehúzni 
Dédaignable, adj. vm. meg- 
VSE : [veini. 
aigner, v. a.et ni. 
Dédaiénen ee euse, adj. — 
: Nr adv. bá 
" cs megaeloleg, cse- 
k lylóleg. its 
sé ain, m. csekél cer kevés - 


» 


Décréter, v. a. et n. biréilag ilés, megvetés. 
határozni, végezni, ren- Dédale, m. leg. 
. delni, megrendelni ; — une | Dedans, adv. bent, 3, be; 
maison, valamely ház el-! en —, belől; de —, belől- 
adását hirdetni, rendele ról; par — ja ville, a va- 
Décrétoire, adj.. (méd. ) el-| ros - közepén keresztül ; § 
. döntő, elválasztó.. " donner.-—, kelepczébe ke- 


Décri, m. valamel pénznek 
forgásból kivéte hő  árule- 
tiltás ; fig. rosz hírnév. 

Décrier, 9. a. forgásból ki- 


rülni; —, m. be ô belseje 


nek. 
Dédicace, f. fölszéntelés, 
fölavatág, búcsú, egyház- 


venni : (pénzt), eltiltani] nap; ajánlás. 
(ért; fig rosz kirbe Dédicatoire. adj. épître —, 
ozni; 8e —, D. pr. ‘rosz | ajánló irat. 


hírbe keveredni. ; 
i. 
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Décurion, m. (ant.) tizedes. 7.4 


tő, - 


s 


ier, v.a. szentelni; qjan- 


Déd Déf 


. Def 


en 


Dédire, v. a. irr. érvényte- 
lenitni, ellenzeni; li; 8e —, D. 
pr. e visszavenni, 
visszalé " [vásár. 

Dédit, m. visszákizás, ; bánat- 

Dédomma emönt, m. kár- 

ótlás, káratlanítás. 

Dédommager, v. a. kárta- 


au —, hianyában nak, 
. nek). 

Défaveur, f. nem kedvezés, 
kegyvesztés ; hitelhiäny. 
Défavorable, adj, — ment, 
adv. nem kedvező; nem 

kedvezóleg.. 


. danitmi, kármentésítni. Défavoriser, 5. a. p: u, | ke- 
Dédorer, v. a. -aranyozatot gy elvonni (... tól, . 
levakarni. [teni; felezni. [tisztálás. 


Déféention , f. (chim.) meg- 
Défectif, ive, adj. hiányos. 
Défection, f. elszakadás, el- 
hag? gés; — de la lune, 
hol fogyatkozás. 
Défectueux, euse, adj). 
eusement, adv. hianyos ; 
hiányosan. » 
Défectuosité, f. hiányosság. 
Défendable, v. Défensable. 
Défendeur, m. — deresse, 
f. bevádolt. 
küln Défendre, v. a. “védeni; étal- 
Défaillance, J. alélás, . dju-|  mazni; tiltani; se —, v. 
tás; gyöngeség ; . (chim.) 7 magát védelmezni; 8za- 
szet olyás ; tomber en —, adkozni; se — de qch. 
elájulni. . 
Défailignt, te, adj. ájult, el- 
ájult; ( (dr.) makacsul el- 


Dédoubler, v. a. bélést lefej- 

Déduction, f. levonás (ösz- 
szegből), lészámolás; ki 

. . meritő . elbeszélés ; on 
. tatás. 1 

Déduire, v. a. irr. lehúzni, 
levonni leszámolii; bhi- 
mieritőleg . elbeszélni ; . ki- 


. mutatni. 
Déesse, f. istennő. 
Défâcher, v. a. p. a. megbé- 

Fu se —,,2. pr. megbé- 


lami ellen. tiltakozni. 
Défends, m. étre en —, tilt- 
: va lenni, tilosnak lenni. 
péril. v. n. irr. kihalni, 
nu hiányozni ; Jyen- 
HE nt. . 
faire, v. a. irr. leoldani, 
eloldani, lo les, meg- 
semmisítni; megfutamitni; 
felülhaladni ; elsoványitni; 
megszabaditni (valakit va- 
lamitól) ; se —,». pr. föl- 
nie D) fees | 
zavarba jóni; se — de 
qn., túladni valakin; se 
— "d'une maison, házat 
eladni. " - 


delmezhető, 


| MEZÉS ; ; tilalom ; ellenvetés; 
" défenses, pl. (dr.) válasz, 
felelet, veédirat; (chass.) 

agyar. "  [mezo. 
Défenseur, m. védő, védel- 
Défensif, ive, adj. védelmi ; ; 
rerhède —, védeszküz, óta- 
lomszer ; surla défensive, 
védôleg, védelmezôleg. 
Déféquer, v.a. (chim.) tisz- 

. tälni. [keny, szíves. 


Défait, te, part. et ds. "meg- éférant, te, adj engedé- 
soványodott, kiaszott. " Déférence, f.engedékenység, 
Défaite, /. megverettetés, csa-| , tisztelet, tiszteletmutatás, 
tavesztés ; one) kelet, Déférent, m.a cn 
kelendőség ; mentség. |‘  miitató jel (pénzen 
Défalcation, f. levonás; ‘|Déférer, 7. a. dt ni, oda 
Défalquer, v. a. levonni, le-| . itélni; — qn. en justice, 
számolni" | valakit .bevadolni; —, v. 


se Défausser, ©. (jeu.) . 0 engedni, be- 
elhányni (rosz ártyát ). eeg hé 

Défaut, m. hiba, hiány; tör- , pété 97 a. (mar.) elol- 
‘vényszék előtt meg nem dani, à eloldozni. 
Jelenés ; pc vékony ; s RETEG; 9. a. eloldani. 
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valumitôl tartozkodni; va- 


Défensable, adj. védhető, vé- |. 
Défense, f. védelem, , védel-| 


-Défloration, 


fig. gyönge . oldal; a —, | Déferrer, v. a. lópatkót, le- 
(.. 


szakasztani ; fig. zavarba 
. ejteni, 
Défet, m.. hiányos ív. [/dsa, 


Défénillaison, f. levelek hut- | 


Défeuiller,o. a, fevéltől meg- 
fosztami ; lelevelezni. 

Deffais, m. pl. tilos víz. 

Défi, m. die Su 

Défiance, ant ez 
matlanság. Tt izdlmatlan. 

Défiant, te, adj. gyanakodó, 

Déficient, te, adj. hiányos. 

Déficit, n. hiány. . 

Défier, v. a. kiláni ; daczol- 

_ ni; 8e —, v. poses hinni 

- , + -.n€k), 934- 
nakodni, nem bizni, | 

Défigarement, m. p. u. el- 
csújitás. 

Défigurer, v. a. elcsúfítni, 
alakjából kivenni; se —, 
elcsufulni. : , 
Défilé, m. ne s0r08- 

út ; szorultsdg. 

Défilement , m. p. u. fekzés. 

Défiler, v. a. lefüzni, leszed- 
ni; —, v. n. elléptetni, el- 
ns (valaki előt). 

Défi ner, ©. h.p. u. végződni. 

Défini, ie, a adj, határozott, 

meghatärozott,elhatärzott. 

Définir, v. a. meghatározni ; ; 

ertelmezni; leirni; elha- 

— térozni,. eldönteni. I 

Définiteur, m, . Definitor 
(szerzetbeñ). 

Définitif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. elhatárzó, el- 
dônto$ di el- 
düntôleg. : 

Definition, f. magyartzat, 
értelmezés ; : elhatárzás, el- 
döntés. 

Déflagration, f. (chim. ) elé- 
gés, megégés ; elégetés. —— 

Defléchi, ie, adj . (anat.) gör- 
be, meggörbült, legördúlt . 

Défleuraison , f. elvirágzás. 

Défleurir, v. ,a. Do le- 
. szedni (..:nak, . . . nek) ; 

—, DR elvirá zani, el- 
viritni,. [ffeuraison. 

Défleurissement, m. v. Dé- 

Déflexion; f. ( (phys.) eltérés. 

na szűzességtől 
megfosztás. [megfosztani. 

Défiorer, v. a. szűzességtől 


Dés 


. Dég 
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Défoncement, m. hordófe- 
néb. ‘ beverése; (mine) 
ereszke. : (verni. 

Défoncer, v. a. feneket be- 

Déformation, f. idomtalan- 
ság. 

Déformer. v. a. elcsüfitne, 
alakjäbôl kivenni; se —, 

" v. pr. alakját vesztent., 

Défortune, f. p. u. balsors. 

Défouetter, vw. <a. (rel.) ki- 
Júzna. . [pálni." 

Défouir, v.. a. (vig.) jelka- 

Défouler, ». a. letaposni. 

Défourner, v. a. sütőkemen- . 
czébol kivenni. — 

Défrai, m. vm. kitartás, ma- 

a költségén tartás. . 

Defrauder, v. a. megkáro- 
sitni, megcsalni. 

Défrayer, v. a. kitartani, 
maga költségén tartani. 

Défrichement, m. telkesítés. 

Défricher, v. a. termôvé 
tenni (földet) ; fig. vetni, 
ültetni. — (devető, beültető. , 

Défricheur, -m. földmivelő, i 

D éfriser, v. a. hajfodroza-! 
tot He üsszekuszal- 

. mi (hajat).  [egyenlitni. 

Dé a. redőket ki- ) 

Défrogue, 7. szerzetés ha- 
gyománya. ou 


Défroquer, v. a. csuklyát le- |, 
vetni; Se —, v. pr. csuk- D 


lyds ruhát letenni, zárdá- 
l'hilépni. 
Défructu, m. fa, gyertya, 
june stb. tarsas mu- 
. datsäg alkalmával, 
. Défruiter, v. a. p.-u, gyü- 
môlcstol : osztani. 
Défuner, v. a. hajó köteleit 
leszedni. én: 
Défunt, te, adj. elhúnyt, 
meghalt ; —, m. — te, f. 
meghalt, megholt, halott. 
Dégagé, ée, part. et adj. 
szabad, könnyü, fesztelen ; 
air —, nyilt tekintet; es- 
: calier —, titkos lépcső. —. 
Dégagement, m. feloldás, 
Jölszabadítáz ; . beváltág ; 
Jesztelenség; titkos kia- 
ee | felőld … 
égager, v. a. feloldani, 
féimenens Jülszabaditni ; 
evältani; — sa parole, 
s Franczia-magyar szótár 


szavát visszavenni ; igére- 
tét teljesítni; se —, v. pr. 


kibontakozni;  szolgálat- 
ból kilépni. 8 
.Dégaine, YA fam. magavise- 
let; duné bele —, 
ügyetlenül. : 


Dégaîner, v. a. et n. hüvely. 
dól kihúzni, kardot rán- 
tant. [do, rad. 

Dégaîneur, m. p. u. vereke- 

Déganter, v: a. keztyüt le- 
húzni; se —,v. pr. kez- 
tyüjét lehuüzni. 


Dégarnir, v. a. boritékot le-| 


levenni; levenni 
€. .. ról, . . . rôl) ; bútort 
elvinni; köteleket leszedni; 
— un bois, erdőt kivágni; 
se —, v. pr. könnyebb ru- 
hát fölvenni. 

Dégât, m. elpusztítás; pa- 
zarlás, vesztegetés. 

Dégáter, v. a. p. u. elpusz- 
titni. 

Dégauchir, v. a. e készitni, 

Dépauchissement, m. elke- 
szítés, előkészítés. 

Dégel, m. Die A fôlol- 
vadäs ; lagy idő. 

Dégeler, v. a. et n. fölen- 
geszteni; fölengedni, fel- 
olvadni; se —, ». pr. föl- 
engedni (pégrôl). 
égénération,. f. elkorcso- 

. sodds. . | . [mi 

Dégénérer, v. n. elkorcsosod- 

Dégénérescence, f. elkor- 
csulási hajlam, 

Dégingande, ée, adj. fam. 
biczegő ; fig. ingó, inga- 
"dozó. . . [/árás. 

Dégingandement, m. biczegő 

Déglacer, v. a. feltöretni, 
Jeget összetörni. 

Dégluement, m. léptől fel- 
szabadítás. 

Dégluer, v. a. lépvesszóról 
levenni; se — les yeux, 

" csipáját kitörölni. . 

Déglutition, f..(méd.) el- 
nyelés. [kikôpni, kihányni. 

Dégobiller , v. a. fam. ismét 

Dégobillis, m. fam: köpedék, 
kihanyas. 

Dégoisement, m. vm. csiri- 
polds; fig. kifecsegés, ki- 
locsogás. 
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húzni , 


. " mmégfaragni. 


Dégoiser, v. a. et n. vm. csi- 
ripolni; kifecsegni, kilo- 
. esogni. . 
Dégomnier, v,. a. selyemből 
,kifüzni a mézgät. 
Dégonder, v...a. sarkából 
kiemelni. 
Dégorgement, m. kitisztitás 
" (iszaptól), kitakaritas; ki- 
ôblites. 7 [katú. 
égorgeoir,. m. . (art.) pisz- 
Dégorger,w. a. kitakaritni, 
tisztitni; kiüblitni; —, v. 
: n. elômleni, kiömleni , ki- 
törni; 8e —, v. pr. ömle- 
ni; fig. hányni, okádni. 
Dégotèr, v. a. fam. helyéról 
elűzni, kitúrni, kiszoritni. 
Dégourdi, m. ravasz ember. 
Dégourdir, v. a. megmere- 
vetést megszüntetni; fig. 
Jfeszességet megszüntetni; 
se — , v. pr. ismét meg- 
. melegedni, ujra füleleve- 
nedni ; fig. fürgévé lenni. 
Dégourdissement, m. HÁGA 
melegedés, ujra föleleve- 
. nedés, fölélesztés. 
Dégourmer, v. a. leállazni. 
Dégoût, m. undor, idegen- 
kedés ; boszuság. ne 
Dégoûtaat, te, adj: undori- 
tó ; untató; fig. boszüs. — 
Dégoûté, ée, ah. undoros; 
faire le —,akaratoskodni. 
Dégoûter, v. a. undort okoz- 
nt, utálatot gerjeszteni, 
meguntatni (valakivel va- 
lamit) ; se —,v. pr. un- 
dorodni; megunni. 
Dégoutter, v. n. cseppenni, 
csepegni., , 
Dégradation, f. leléptetés, . 
letétet; kárvallás, veszte- 
ség ; roszabbitäs; hanyat- 
lás ; lealacsonyitds. i 
Dégrader, v. a. leléptetni, 
ka- letenni (hivatalból) ;fig. 
lealacsonyitni; károsttni ; 
. roszabbítni; se —, v. pr. 
lealacsonyodni. 
Dégrafer, Dégraffer, v..a. 
horogrôl levenni. 
Dégraissage, Dégraisse- 
ment, m. zsírtól megtisz- 
. titds. : on 
Dégraisser, v. a. zsírt le- 
merni ; zsírtól megtisztitn 
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Dég Dég Dél 
ne gyapjut) ; "— des pois- kôdni; fig. tettetni magát,!  eresztékeiből  szétmenni, 
sons, halakat megtisztitni.| szineskedni." [dorkóstoló.] — szétválni. . [ment. 


Dégraisseur, m. zsírtól meg- 
tisztító; folttisztító. 

Dégraissoir, m. (drap.) mo- 
sópad , mosószek ; vakaró- 


vas. 
Dégrapiner, ». a. (mar.) 76g- 
tôt megszabaditni. : 
Dégras, m. (zsirtôli tisztítás 
kalmäval) kisajtolt olaj. 


Dégraveler, v. a. homoktól 


megtisztítni. 
Dégravoiement, m. füld alá- 
mosása. (alól kimosni. 
Dégrávoyer , v. a. (földet) 
Dégré, m. hágcsó, lépcső ; 
Ok. 
Dégréement, m. (mar.) le- 
szerszámozás (hajôé), ha- 
jókötelek leszedése; alatt- 
ságnak történetes elvesz- 
tése. ‘ . : [(hajôt). 
Dégréer, v. a. leszerszämozni 
Dégrèvement, m. atlóelen- 
edés. | [yedni. 
Dégréver, v: a, adót elen- 
Dégringolade, f. bukfencze- 
zés. [esni, bukfenczerni, 
Dégringoler, ».. n. fam. le- 
Dégrisement , m. fam. kijó- 
ganodäs. ke 
Dégriser, v. a. megjózahíttni. 
Dégrossage, m. kinyujtás, 
húzás. I [huzni. 
Dégrosser, v. a. kinyujtani, 
Dégrosseur, m. sodronyhúzó. 
Dégrossi, m. nyujtómű ; s0- 
onyhúzás. EN 
Dégrossir, v. a. nagyából 
dolgozni; nagyolni. meg- 
faragni.  — : li 
Déguenillé, ée, adj. ron- 
yos, ronda. . 3 
Déguerpir, v. a. et n. (dr,) 
. vagyonát a hitelezőknek 
átengedni ; elhagyni. — 
Pen pme m. (dr) 
elhagyás. vs 
Dégueuler, v.n. pop. okádni. 
Déguider, 7. a. elcsäbitini. 
Déguignonner, v. a. fam. 
szorultságból kisegitni. 
Déguisement, m. álöltözet; 
tettetés, színlés. j 
TERMÉSE, v. a. álruhába 
öltöztetni ; fig. tettetni; se 
—, v. pr. álruhába öltöz- 


Dégustateur , . m.. borizlelo, 
Dégustation, f. vizelés, kós- 
tolás. . 
Déguster, v.a, izelni, kóstol- 
Déhâcher, v.a.p. u. apróra 
vagdalni. | 
Déhäler, v. a. naptôli bar- 
nulast megszüntetni. | 
Déhanché, ée, adj. bénavék- 
nyu, bénauyyéku. | 
Déharder, v. a. kifüzni, 
szétfuzni. 


Déharmachement, m. leszer-! 


számozds. , : számozni. 
Déharnacher, v. a. leszer- 
Déhiscenee, f. (bot.) feslés. 
Déhonté, ée, adj. szemtelen. 
Déhonter, v. a. szemtelenné 
tenni; Se —, v. pr. szeém- 
telenné lenni. | 
Déhors, adv. ki, künn, kinn, 
ottkinn, kifelé; en —, ki- 
felé; de —, par —, kivül- 
ról; aller —, kimenni; —, 


m. külső; külszín; au —, 


kivülről, külsoleg ; dehors, 
pl. (fort.) külbastya ; sau- 
ver les —, kiülszinét meg- 
- menteni (...nak, ... no) 


Déhortatoire, adj. lettre —, |Délasser, e. a. 


intôlerel. 


Déicide, m. (th.). istengyil- : 


kolas ; istengyilkos. . 
Déicole, m. istentisztelo. 7 
Déificätion, f. istenités. 
Déifier, ©. a. istenitni. 


{ni (italokat).|. 


Déjointure, 7. v. Déjoigne- 
Déjouer, v. a. meghiusitani; 
mü v. n. lobogni (zászló- 
, ól). , e 
Déjuc, in. vm. felébredés 
(madäraké) ; fig. fölkelés. 
Déjucher, v. a. et n. fölker- 
getni, fölhajtam ; ülőrud- 
ról leszállani. 
De-là, «dv. innen, innét ; de 
—, onnan, onnét. De. 
Delà, prp. tul. | 
Déläbrement, m. romlás. 
hanyatlás ; bomladozó ál- 
lapot, rongáltság. " 
Délabrer, v. a. szétszaggat- 
ni, széttépni; megrontani, 
, megrongálni. : 
Délacer, v. a. kifuzni. 
Délai, m. haladek. 
Délaissement, in. gydmolta- 
lansäg, elhagyottsäg ; el- 
hagyás, odaengedés. , 
Délaisser, v. u. elhagyni; 
(dr.) átengedni, odaen- 
" gedni. [kigömbölyítés. 
Délardement, m. (arth.) 
Délassement, m. kinyugvágs, 
kipihenés. es 
kipihentetni 
felfrisitni; se —, v. pr. 
kipihenni, nyugodni. — : 
Délateúr, m.— trice, f. fel- 
adó ; feladôno. 
Délation, j. feladás, bejelen- 
tés. " : {szedni, letörni. 


Déifique, «dj: isteni, dicso,|Délatter, » a. léczeket le- 


nagyon jeles. 
Déisme, m. deismus, isten- 


Thivés. | Délaver, v. a. (teint.) elmos- — 


ni, elvéknyitni (festéket). 


Déiste, m. deista, istenhívő. | Délayant, m. véknyité, rit- 


Déité, f. isténseg. 

Déjà, adv. mar. | 

Déjection, f. hasürülés. 

se Déjeter. v. pr. megvete- 
ni (fáról). 


"kítószer.  ! 


Délayement, m. ritkítás. 
Délayer, v. a. ritkítni. j 
Délébile, adj. kitörűlhetó, 


elenyészhető. 


Déjeûné, Déjeűner, m. reg-|Délectable, adj.. kellemes, 


geli; — à la fourchette, 
ebédfia, vékonyebed. ‘ 


Déjeüner, v. n. reggelizni; | 


a à la fourchette, vékony- 
. ebédet tartani. 


Déjoignement, m. szétválás, 


elválás, eresztékeibôl ki- 
rántás. í 


kedves, gyönyörködtető. 


Délectation, f. gyönyörkö- 


dés, gyönyörygyönyörköd- 


tetes. 


Délecter, v.. a. gyönyörköd- 


tetni ;lse — v.pr. gyönyör - 
ont. Fo 


Délégant, m. megbizó. 


Déjoïndre, v. a: irr. szét-' Délégataire, m. (dr.) meg- 


szaggatni; Se —, v. pr.) 
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Délégation, f. meghagyás, Déligation, 7. (chir.) lekötés. Démagogue, m. népizgató, 


bizás; utalás. 
Délégué, m. küldött, követ. 


Délimitation, 7. határmeg- 
igazítás, | 


Déléguer, v. a. megbizni, ki- | Délinéation, f. vázlat, rajz. 
küldeni, követül rendelni; Délinquant, m. bűnös, vét- 


utalni. ,[hánydsa. 
Délestage, ma súlyteher ki- 
Délester, v. a. súlyterhet ki- 

hányni. — [sulyaszték . . . 
Délesteur, ad). súlyteher . . ., 
Délétère, adj. (méd.) meg- 

ölő, halálos. j 


kes, gonosztevő. 
Délinquer, v. n. (dr.) go- 

nosztettet elkövetni. . 
Déliquescencé, f.  (chim.) 

szétfolyas. [szétfolyo. 
Déliquescent,te,ad).(chim.) 
Délirant, te, adj. orült. 


Déliable,adj. vm. feloldható. Délire, m. őrültség. 


Délibation, f. izlelés, kôsto-| Délirer, v.. n. félrebeszélni| 


las. [kodo. 
Délibératif, ive, adj. tana- 
Délibération, f. tanakodás, 
tanácskozás; — határozat, 
vegzés., | 
. Délibéré, m. véghatärozat. 
Délibéré, ée. part. et adj. 


(betegekrül). | 
| Délissage, m. (pap.) szet- 
‘ válogatás. [valogatni. 
'Délisser, v. a, (pap.) szet- 
" Délit, m. bün, buntény, go- 
nosztett; en flagrant —, 
tetten. [szahuzodas. 


— ment. adv. (v. Délibé-| Délitescence, 7. (méd.) visz- 
rer) éltökélt, elhatärzott,! Délivrance, f. megezabadi- 


meggondolt; eltökélten, el- 


va, szándokosan, 


I tás, megszabadulás; kia- 
hatarzottan, meggondol- w 


das, kibocsátás, szülés. 


| Délivre, m. szülep. 


Délibérer, v. n. et a. tana-! Délivrer, # a. megszaba- 


: kodni, tanácskozni, vitat- 
ni, megfontolni; elhatä- 
roznt. 

Délicat. te, ad). — atement, 
adv. jóizú , kedves, finom; 


gyüngéd; gyünge;érzékeny. I 


finnyás, csiklandós, kényes; 
élczes; jóizüen stb. oreille 
délicate, jinom hallás. 
Délicater, v. a. elkényeztetni. 
Délicatesse, f. Jóíz; finom- 
ság; gyöngédség; érzé- 
kenység; kéjelgés; délica- 
tesses, pl. nyalánkságok, 
nyalánkszerek. . 
Délice, m. gyönyör, kéj. 
Délicieux, euse, a — 
, eusement, adb. gyönyörü, 
Jelette kedves, kellemes; 
gyönyörűen, felette kelle- 
" mesen. . 
Délicoter, v. a. lefékezni, le- 
kantärozni; se —, v. pr. 
kantárt lerázni. | 
Délié, m. hajszälvonds, vé- 
kony vonás; —, ée, . 
eloldott; karcsu, gyöngéd, 
Jinom ; ravasz. | 
. Délier, v. a. leoldani; felol- 
dani, elengedni; (th.) el- 
törölni, megszüntetni. 


ditni, fôlmenteni; kiszaba- 


ditni; szültetni; atadni,| 
kiadni ; se —, x. pr. meg-| 


|  szabaduini; megszülni. 
Délivreur, m. kigdó, átadó; 
abrakoltó szolga. 
, Délogement, m. szállásval- 
! toztatas; elmenetel, elin-i 
dulás (katonasag-é). | 
Délgoer, v. a. elüzni; —, 9. 
. n.hurczolkodni (mas szal- 
lasba); elmenni, elindulni 
(katonasägrol). 
Déloi, m. vm. &thaägas. 


népvezér, népbarát. 

Démaigrir, v. a. hegyesitni; 
—, v. n. ismét hízni. | 

Démailler, v. a. feloldani, 
leoldani, kioldani. 

Démaillotter, v. a. kipó- 
lyázni. 

Demain, adv. holnap; — 
matin, holnap reggel; a 
—, holnapra; —, m. hol- 
nap, holnapi nap. 

Démainer, v. a. vm. alku- 
dozni. [leoldédzas. 

Démanchement , m. leoldas, 

Démancher, v. a. nyelet le- 
venni; se —, v. pr. nyel- 
ról leválni; fig. ki. nem 
állani a próbát. 

Demande, f. kérés, kérelem ; 


követelés; kérdés; bird 
elutti panasz. . 
Demander, v. a. et n. kérni, 


megkeresni, megszólítni; 
kivánni. követelni; — gn., 
tudakozódni (. . .. ról. . . 
rôl); — son pain, kol- 
dulni; sé —, v. pr. kér- 
désnek lenni; cela ne se 
demande pas, ez magától 
értetik. 

Demanderesse, f. vádlónó, 

- fülperesno. 

Demandeur, m. — euse, f. 
koldus; vádló; koldusno ; 
vádlónó. B 

Démangeaison, f. viszketés, 
viszketeg ; fig. testi kivan- 
ság. [viszketni. 

Démanger, v. n. et imp. 


Démantelement,m. lerontása 


Délonger, Délongir, v. «.|Démanteler, v. a. lerontani 


(fauc.) leoldani (a sinórt 

0... rol, ... ról). 
Déloyal, ale, adj. — ale- 

ment, adv. hútlen; hütle- 


nül. 3 
Déloyauté, jf. hűtlenség." 
Déluge, m. árviz, áradás, 

vizar ; fig. nagy sokaság. 
Délustrer, v. a. (drap.) FA 

nyétől megfosztani. 
Démaconner, v. a. p. u. fa- 
. ltakat lerontani. 
Démagogie, f. 
népvezerlet. 
Démágogigue, adj. 
gatási, nepizgató. : 
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népiz- 


(kôürfalat). 
Démantibuler, v. a. vm. áll- 
kapczát összezúzni. 
Démarcation, /. ligne de 
.—, határvonal , elválasztó 


1. vonal. 


Démarche, f. menet, járás, 
lépés ; magaviselet. 

Démarger, v. a. (verr.) — 
le four, a kemencze száját 
kinyitni, 

Démariage, m. vm. elválás 


népizgatäs házasságban). 
gatas, Se 


marier, v. a. házasságot 
. szétbontani, elválasztani s: 
ge —, v. pr. elválni. 


9 # 


Dém Dém 


Dém 


Démarquer, v. a. jelt eltenni, | 
elforgatni (levelet könyv-] — bázni, bünhôdni. (túl. 
ben). ; Démesure, f. à —, mértéken 

Démarquiser, v. a. mar-; Démesuré, ée, adj. — ment, 

uis-czimtôl megfosztani. | adv. mértéken túli, túlsá- 

Démarrage, m. (mar.) hor-| gos; mértéken túl, túlsás 


onykötélról leoldás. i 
Démarrer, v. a. (mar.) leol- 


es fig. határtalan; 
atartalanul. 


Démériter, v. n. vétni, hi-| Demi-rond, m. félkerek hu- 


soló.  . [nyarias ruha.. 

Demi-saisons,. f. pl. fél- 
Demi-savant, mi. féltudôs. 
Démise, rh kificzamitas , fi— 

czamodas. ; ll 

I Demi-setier, m. félkanta. 
Demi-solde, f. félzsold. 


dani; —,v. n. elvitorlaz-| Démettre, v. a. irr. letenni;| Demi-soupir, m. nyolczad- 


ni, ehndulni; se —, v. pr. 
elvonulni. 
Démasguer, v. a. leálor- 


kificzamitni; Se —, v. pr. 


‘kuficzamodni; lemondani 


(valamiról). 


szünet. [tevés ; telépés.. , 
: Démission, f. leköszönés, le- 
"Démissionnaire, m. (dr.) 


czázm, az alarczot levon- Démeublement, m. kirako-]: kinek részére  leköszönés 


ni (... ról, . .. ról ; se 


das, kiürités, kihordás. 


történt. [delye. 


+, ©. pr. dlarczät letenni. | Démeubler, v. a. kihordani Démissoire,m. püspök enge- 


Démastiquer, v. a. el-, szét- 
választani (üsszeragasz- 
tottat). 

Démâtage, m. ledrboczozas. 

Démâter, v. a. ledrboczozni. 

Dématérialiser, 0. a. (chim.) 

. anyagtalanitni. 

Démêélé, m. perlekedés, ve- 
szekedes.  [zàs, kibontás. 

Démêlement, m. kibontako- 


Démêler, v. a. kibontani; 


clkülünitni; — megfejteni, 
yarázni; fig. megkü- 
lönböztetni , megismerni; 
veszekedni; — une diffi- 
. culté, nehézséget megszün- 
tetni; se —, v. pr. kibon- 
takozni. va 
Démêléur, m. téglavető. 
Démembrement, m. felda- 
rabolás, feltagolás. 
Démembrer, v. a. feldara- 
bolni, szétdarabolni; fig. 
elosztani. 
Déménagement, m. kihur- 
-. Czolkodas, kirakodás. 
: Déménager, v. a. et n. ki- 
Merczolkodni. 
Démence, f. órültség ; tom- 
ber en —, megorülni. 
se Démener, v. pr. fam. fa- 
radozni, szepelkedni. 
Démenti, m. meghazudto- 
lás; donner un — à qn. 
. valakit meghazudtolni. 
Démentir, 7. a. irt. megha- 
zudtolni; :megczafolni; 
útba igazttant; — sa naïs- 
sance, születését megta- 
gadni ; se —, v. pr. önma- 
ses ellenmondani; dü- 
kennyé lenni. [vetek. 
Démérite, m.bünhôdés, hiba, 


(bútort), kiüresiini. 

Demeurant, te, adj. lakó, 
lakos;.au —, egyébiránt. 

Demeure, f. lak, .tartézko- 
dás; hátralék ; étre en —, 
hátralékban lenni. 

Demeurer, v. n. lakni; ma- 
radni; megakadni, fer 

akadni ; elmaradni; " hat- 
ramaradni, megmaradni ; 
késni, időzni; en —, vala- 
minél megállapodni; — 
court, beszédben  meg- 
akadni. — : 

Demi, ie, ad). et adv. fél; 
majd, csaknem; à —, fé- 
hg; uné aune et demie, 
-masfél réf; demimort, 
félholt. mű. 


7 


[ ; 
Demi-bosse, f. féldomborúl Démon, m.. 


Demi-cercle, m. félkör. 
Demi-circulaire, adj. fél- 
.körded. ue 
Deni-déesse, f. félistennő. 
Demi-deuil, m. félgyasz. 
Demi-diamètre, m. félat- 
mérő, sugár. 
Demi-dieu, m. félisten, — 
Demi-durée, f. féltartam. 
Demie, f. fél, fele{...nak, 
.« s . nek) ; félóra. 
Démieller, v. a. mézet ki- 
húzni. [/éligás. 
Demi-fortune, jf. egyfogatú, 


, 
Demi-futaie, /. félnövésü fa. 


Demi-litron, m. féliczcze. : 
Dane f.. (fort.). fél- 
old. 


Demi-masque,.m. jéldleza. 

Demi-mesure, f, félszabäly, 
élintézkedés. 

Demi-métal, m. félfém, fél- 
ércz. 
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‘| Demi-ton, m. félhang. 


Demi-tour,.m. (mil.) fél- 
fordulat. | 
Demiurge , m. (ant.) népfő- 

nök. ,[ingatlannä tenni. 


Démobiliser, v. a. Our.) 

Démocrate, m. népbarát, 

. democrata. | 

Démocratie, f. népuralom. 

| Démocratique, adj. — ment, 
adv. népuralmi ; népural- 
. milag. | 


Demoiselle, f. leányasszony, . 
. kisasszony ; félkez-sulyok. 
Démolir, v. a. lerontani, le- 
dönteni, földig lerontani. 
Démolisseur, m. pusztító, 
dúló. [döntés. 
Démolition, f. lerontás, le- 
demon, rosz 
. . szellem. ; 
Démonarchiser, v. a. mo 
narchiai (egyúri) kor- 
mányt megszüntetni. 
Démonétisation, f. pénzér-. 
téktelenités. « 
Démonétiser, v. a. értékte- 
lenitni (pénzt). | 
Démoniaque, adj. ördöngös, 
ördögtől megszált; —, m. 
ördöngös. . ? 
Démoniste, m. demonista. : 
Démonnayer., ». Démonéti- 
ser.  [d6, ördögtisztelő. 
Démonolâtre, m. ördögimá- " 
Démonolátrie, 7. ördögímá- 
dás, ördögtisztelet. 
Démonologie, f.. demon- 


tan. : 
Démonstrabilité, f. bebiso - 
nyithatóság, . : 
Démonstrable, űúdj. bebizo- 
nyitható. | 


Dém 


Dén 


Dén -. 


TETTETETT eme em eme femme emez 
Démonstrateur, m.: bebizo- I Dénaturer, v. a. eltorzitni; 


nyitó , magyarázó, meg- 
€) tó. 

Démonstratif, íve, adj. be- 
bizonyító, meggyózó ; pro- 
nom —, mutató névmás. 

Démonstration, fr bebizo- 
nyils ; jel; ismertető jel ; 
előadás. , 

Démonstrativement,  adv. 
jeg YI meggyűző- 


Démontss v. a. ledobni, le- 
vetni; Telavazni; szétbon- 
i tani ; hasznavehetlenne 
tenni ; fig. megzavarni, 2a- 
; varba hozni; — une mon- 
tre, órdt szétszedni; se —, 
: szétmenni. .. 
Démontrable, adj. megmu- 
tatható, bebizonyítható. 
Démontrer, v. a. bebizonyit- 
ni, meggyőzni (valakit va- 
lamiról) ; elémutatni. 
Démoralisation, f. erkölcs- 
. telenités, erkôlcstelenedes. 
Démoraliser, v. a. erkölcs- 
telenitni. [vesztegeté. 
Démoraliseur, m. erkôlcs- 
Démordre, v. n. irr. kibo- 
. csátni, elereszteni; fig. el 
- állani (. . . tót, . . . 100. 
Démouler, v. a. lemintázni. 
Démourée, f. vm. késés, mu- 
latas. 


Démouvoir, v. a. irr. p.u.. 


lebeszélni (... ról, . ..ról). 

Démunir, v. a. hadiszerek- 
tól megfosztani. 

Démurer, v. a. ismét kinyit- 
ni vagy feltörni Na na 
zottat). 

Démuscadiner, v. a. ,pipe- 
rézkedéstől elszoktatni. 

Dénaire, ad). tizedelt. 

se Dénantir, v..pr. zálogot 
kézből kibocsátni. 


Dénationaliser, v. a. nem-| 


zetiségtől 
nemzetlenttni. 
Dénatter, v. a. kibontani; 
se —, v. pr.füloldzant. 
Dénaturalisation, f honisäg 
elvesztese.. 
Dénaturaliser, v. a. honi- 
sagtôl megf osztani. 
Dónaturé , 


sn termé- 
szettet : 'emberte 


megfosztani, 


. 8e —, v. pr. elfajulni. 
Dendrite, f. lombk. 


|Dendrographie, J.faleiras. 


Dendroïde, adj. fanemü. 
cr ER JF. pl. HERO 
ek 


Dendrologie, fölénye 
Dénéantise , 1; vm. mély 
megaláztatás. 
Dénegateur, m. vm. tagadó, 
eltagadó. (dás, eltagadas. 
Dénégation, f. (dr.) taga 
Dénéral, m. (mon.) próba- 
"lemez. : 
Déni, m. enegtagadás. 
Déniaisé, m. ravaszdi, 
Déniaisement, m. fam. oko- 
sabbá tevés; elbolonditas, 
megcsalds, rászedés. 
Déniaigser, v. -a. okosabbá 
tenni; rászedni; se ue v. 
r. megokulni. B. 
Déniaiseur, m. p. u. ra- 
vaszdi. 
Dénicher, v. a. Je észekbol 
kiszedni; fig. elkergetni; 
kifürkészni ; ; kipuhatolni; ; 
, ©. n. kirepülni; fig. 
elillanni, odább állani. 


Dénicheur, m. madärfrakat 


elszedő ; fig. — de merles, 
— de fauvettes, szeren- 
csevadasz, iparlorag. 
.[Denier, m. fillér, batka; ka- 
matláb: denicrs, pl. pénz ; 
— comptants, készpénz, 
Dénier, v. a. tagadni ; meg- 
tagadni, megvonni (. . . tól, 
. tól ; — par serment. 
esküvéssel erősítve ta- 
adni,  [zds; megyélési 
Dénigrement, m. rágalma- 
Dénigrer, v. a. Nb Ru 
ócsárolni. .[ssamlälds. 
Dénombrement, m. olvasás, 
Dénombrer, v. a. olvasni, 
számlálni. [vező. 
Dénominateur, m. , (ar.) ne- 
Dénominatif, íve, adj. Meg” 
nevező. 
Dénomination, J. megneve- 
"zés. [ni. 
Dénommer, v. a. megnevez- 
Do a. nn ; 
eladni (felsoségn 
Dénonoiateur , “ "feladó, 
. vádló. | 
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Dénonciagion , J. feladás 
(felsőségnél).  [vadlôn6. 
Dénonciatrice, f. feladónó, 

Dénotation, f. megjelölés. 

Dénoter, v. a. megjelölni, 
ismerhetővé tenni. , 

Dénouable , ad}. feloldhatóa ." 

Dénouement, v.Dénoûment, 

Dénouer, v. a. felolddui, ki- 
bontani; fig. meymagya- 
rázni; hajlékon abba ten- 
ni; se —, feloldzani, fer 
oldédzni; fig. kibontakoz- 
ni, kifejleni; hajlékonyab- 
bá lenni. 

Dénoûment, m. megoldás, 
kifeplés ; eldöntés; elhatá- 
rozás. 

Denrée, d° élelem; eledel, ele- 
"ség; denrées, pl. élelem- 
szerek; ” coloniales, 
gyarmat-druk. 

Dense, adj. (phys.) sűrű. 

Densité, f. Pr va 

Dent, f. "fog; fi : 

Dentaire, f. | 


— 


ény). | 
Dentalc, adj. lettre —, fog- 
Dent-de-chien,m”. (bot: ve- 
res n akagyar, Piros ta- 
vaszika. 
Dent-de-lion, m . (bot. ) Pity- 
pang. [fog. 
Dent-de-loup, m. Pb 
Denté, ée, adj. fogas, fo- 
gakkal ellátott. 

Dentée, f. agyarolás. 
Denteler , v. a. m egfogazná, 
kifo azni, kicsipkeznt 
Dentelle, f. csipke . 
Dentellier, m. — ière, f. 
csipkever6 ; csipkeverőnő. 
Dentelure, f. (arch.) fog- 
metszés, fogszelet, fogazat. 
Dentier,.m. p. u. fogsor, fo- 


gak, fogazat. 
Dentiforme, adj. fogdad, 
Jogalakú. 
Dentifrice, m. fogszer, fog- 
os. 
Dentiste, m. agornos 
Dentition, f. fogzás. 
Denture, LE Jogser, fogak, 
fogazat. 


Dénudation , f. meztelenités. 
Dénué,  ée, adj. meztelen; 
yámoltalan, segélytelen. 
Dénuement, v. Dén nént. 


Dén 


Dép 


Dép 


Dénuer, v. a. meïtelenitni, 
megfosztani. [meztelenités. 
:‘Dénûment, m. meztelenség, 
Dépaïissir, v. a. meghigítni 
(nedvet. 
Dépaítre, v. a. lelegelni. 
Dépaqueter, v. a. kirakni, 
* kirakolni, kipakolni. 
Déparager, v. a. rángján 
atól "kiházasítni. . 
Dépareillé, ée, adj. szétvá- 
lasztott, tökéletlen. j 
Dépareiller, v.. a. 
lasztani. 
Déparer, v. a. ékétől meg- 
hátán, diszteleníitni ; fig. 
elcsúfítni. 
Dépariér , v. a. elválasztani 
(párokat). [szünni. 
Déparler, v. h. bészélni meg- 
Départ, m. elutazás ; elválás; 
étre sur son —, már-már 
elutazni, elutazni készülni. 
Départager, v. a. szavazat- 
. egyenlőséget megszüntetni. 
De artement, m. felosztás, 
s2tas; osztály ; meg ye, 
kerület ; szak, hivatal. 
Départemental , ale, adj. 
osztály . . ., megyei , ke- 
rületi. 
Départie, f. vm. , elutazás. 
Départir, v. a. elosztani, 
szétosztani; elválasztani; 


szétrva- 


se v. pr. felhagyni 
C . at. a 180 lenne 
dani (... ról, ...róD; 


eltérni, ue golni. 
Dépasser, v. a. ismét kihúz- 
ni; utólérve elhagyni; — 
les szelte a határon túl- 
[tüket rendezni. 
Dépátisser, v. a. (imp.) be- 
épatouiller, v. pr. el- 
vál, elszakadni (. . . tól, 
. tól). Lfelszaggatni. 
Dépaver, v. a. kövezetet 
. Dépayser, v. a. külföldre 
küldeni; fig. módosabbá 
tenni; eltévelyitni, tévutra 

vezetni; 8e —, v. pr. 
földre menni. " [bols 
Dépécement, m. szétdara- 
Dépécer, ». a. szétdarabolni. 
Dépêche, f. sürgöny, hiva- 

. talos levél. 

Dépécher, v. a. tovább szál- 
lin, elküldeni ; mas vi- 


Le 


lägra küldeni; se —, v. 
.'stetni. 
D peindre, v. a. irr. lefes- 
Dépensillé ée, ad). Tényy os 
Dépenaillement, m. ét - 
öltözet. 
Dépendamment,adv. füg gô- 
Dépendance, f. fü + ggés ; dé- 
endances, p tartozék. 
Dépendant, te, adj. függő. 
Dépendre, v. a. leakasztani, 
levenni (a mi fél van 
akasztva) ; —, v. n. füg- 
eni; valamihez tartozni; 
tövetkezni (... ból, 
bol). 
Da m. 
Dépense, f. 
dan. 
Dépenser, v. a. et n. költeni 
(pénzt) ; sokat költeni. : 
Dépensier, ière, ad). pazar; 
—, m. tékozló; konyha- 
mester (zárdában). 
Déperdition, 7. Vesz lési 
Jogyás. : [lani. 
Dépérir, v. n. fogyni ; rom- 
Dépérissément, m. “hanyat- 
las, csökkenés , fogyás ; 
roskatagság. 

Dépessir, v. a. olvasztani. 
Dépétrer, v.a. lábait kibon- 
tant, kiszabadítni. — - 
Dépeuplement, m. néptele- 

nités; néptelenedés. 
Depeupler, v. a néptelenitni. 
Dépicage, m. kitörés, kiza- 
zás, kiütés. 


költség, per- 
TEÁS költség ; 


Dépié, m. hűbérjószág szét- . 


arabolása. 


Dépiécer, v. a. p. u. (féod.) 


szétdarabolni. 
Dépilatif, ive, adj. hajat, 
szőrt lemaró. 
Dépilation, f. haj-, szőrte- 
maratds,. hul ds. 
Dépiler, v. a. hajat, szórt 
lemarni, " hullasztani; se 
v. pr. haját, szörét 
hullajtani. 
Dépiquer, v. a. oran 
megszüntetni (a 
. nek) ; Be —, hara 
elfeledni, haragosnak 
ni megszünni. 
Dépister, v. a. kikutatni, ki- 
nyomozni. 
Dépit, m. boszú, boszúság, 


134 


sl 


Fteni, leirni. | 


(költség. : 


" harag; en — de gn., va- 
dre par —, bo- 
szubôl. 

Dépiter, v. a. boszantani ;. 
se —, v. pr. boszankodni. : 

Dépiteux, euse, adj. p. u. 
boszus, boszanté. ; 

Déplacé, ée, part. et adj. 
v. Déplacer) letett, el- 
tett (helyéről) ; roszul al- 
kalmazott. 

Déplacement, m. letevés, el- 
tevés (helyeról). 

Déplacer, v. a. elmozdítni, 
eltenni, "letenni (helyéről); 
se —, v. pr. helyét el- 
hagyni. 


Béplaire, ». n. írr. nem tet- 


szeni; boszontani; 8e —,. 
elégedetlennek. lenni. 
Déplaisance, f. elégedetlen- 
ség, nemtetszés. 
Deplaisant, te, adj. .kellet- 
len, nemtetszo, kellemetlen. 
Déplaisir, 1. kelletlenség, 
End et elégületlen- 
; donner du —, búsítna. 
Dép anter, v. a. elültetni. 
Déplanteur, m. ültetó. 
Déplantoir, m. Gard.) öblös 
ete czka. , 
ep âtrer, v. a. gipszet le- 
venni (...rol, ... ról. . 
Déplayer; v. a. sebekkel el- 
boritni.. 
Déplétion, 7. vér- kiürülés. I 
Déplier, v. a. kifejtem ; fig. 
Re kitálalni ;. se —, 
r. kifejlődni. 
Dépfi isser, v. a. ránczaiból 


kibontani, fölfejteni, 4 A 


teni; se —, v. pr. fő 
. zani, kifesleni. 
Déploiement, Deploiment, 


m.  szétrakús j kirakás, 
kitálalás. 
Déplorable, adj. — ment, 


adr. siralmas ; siralmasan. 

Déploration j f. Pp. u. megsi- 
ratds. [ra 

Déplorer, v. a. siratni, me 

, | Déployer, v. a. kifejtem, ki 
bontani; rire à . gorge 
déployée, tele torok! ót 
nevetni. 

Déplumer, ». a. megkopasz- 
tani, megmelleszteni; se —, 
v. pr. tollát hullasztant. 


Dép 


Dép 


Dér 


Dépocher, v. a: p.u. zsebből! tds, Livetkeztetés; felha- 


kivenni. . | 
Dépointer, ». 4. — une 
toffe, egy vég szövetet 
felvágni. 
Dépolir, v. a. fénytelenitni, 
: Jényét elvenni; se —, r: 
r. fényét veszteni. 
Déponent, te, adj. verbe —, 
. "középige. 
Dépopulariser, v. a. a nép 
kedvezésétől megfosztani, 
népszerütlenitne. 
Dépopulation, f. néppusz- 
titas, néptelenités. . 


Déport, m. haladék: sans! 


a legott, azonnal, tüstént. 


Déportation , hon-üzés, | 
szamkivettetes. 

Déporté, m. száműzött szám- 
kivetett. 


"Déportement, m. Déporte- 
ments, m. pl. magaviselet. 
Déporter, v. a. számúzni az 
országból ; se —, v. pr. el- 
állani (. . . tól, . . . tól). 
né Mu té, adj. tanusko- 
; —, m. letevő; kihall- 
atott tanu. 
Déposer, v. a. et n. letenni; 
gond vagy órizet dlá ten- 
"ni; rábizni ; biró előtt val- 
lani; — un corps, hullát 
eltemetni. . 
Dépositaire, m. letéteményes, 
" letét-ór ; kincstárnok (zar- 
dákban). [denni. 
Dépositer, v. a. n. u. le- 
Dépositeur, m. letevő, leté- 
teményező. 
Déposition, f. letevés, letétel; 
. . tanuvallomds. 
Déposséder, v. a. ekizni. 


Dépossession, f. birtokból 


elüzés. (ről elűzni. 


Déposter, v. a. (mil.) helyé- | 


Dépôt, m. letét ; valakire bi- 
zott jószág ; raktár ; levél- 
. tár; rakhely. . Lie 
Dépoter, v. a. (jard.) virdg- 
É kds kivenni. 
lö rer, v. a. kiporozni, 
. rölni. | 
D A f. lehüzott bőr; 
levetett ruha; " zsákmány, 
. Jövedelem ; hagyaték. 
Dépouillement, m. megfosz- 


OTOZNI 1 hajport letö- 


gyás, lemondás; eltagadás; 
megtagadás; — számadási 
kivonat. | 
Dépouiller, v. a. bôrt lehúzni, 
lenyüzni, megnyúzni; mez- 
telenitni; levelektôl meg- 
. fosstani; megfosztani; le- 
aratni; .— un compte, 
szämadasi kivonatot csi- 
" nálni; se —, v. pr. vedle- 
ni; vetkezni; magát meg- 
. fosztani (... tól. . . . től). 
Dépourvoir, v. a. irr. meg- 
; étant meztelenitni; au 
dépourvu, véletlenül. 
Dépravateur, m. rontó , el- 
rontó. " NE” 
Dépravation, f. romlottság. 
Dépraver, 7. a. elrontani. 
Déprécatif, ive, adj. (th.) 
kivánó. 
Déprécation. 7. megkôvetés, 
engesztelés, bocsánatkérés. 
Dépréciation, f. értékcsök- 
kentés, értékcsökkenés. " 
Déprécier, v. a. leszállitni 
-ertéket, becsét, lealacso- 
nyitni. 
Déprédateur, m. rabló, zsák- 
maänyolé; elsikkaszto. 
Déprédation, f.rablas,zsak- 
manyolas ; elsikkasztas. 
Dépréder, v. a. elpusztitni, 
rabolni. — (ni, föloldani. 
Déprendre, v. a. irrs előlda- 
Dépréoccuper, v. a. elôitéle- 
tektol fölszabaditni. . 
Dépresser, v. a. sajtó alól 
kivenni; sajtofényet el- 
venni. [nyomas. 
Dépression, 7. lenyomas; 
Déprêtrisation, f. papsäg- 
bóli kitétel. É 
| Déprétriser, v..a. papi dl- 
lástól megfosztani, pap- 
ságból kitenni; se —, v. 
À pda Le kilépni. 
Déprévenir, v. a. arr. elő- 
itélettől fôlszabaditni; se 
—, v. pr. előítéleteivel fel- 


- hagyni. ső 
Dep m. hübérpénz elenge- 
| désére irányzott kérelem ; 
vám alá eső.áruk bejelen- 
tése. | 
Déprier, v. a. visszahúzni, 
lemondani; árukat be- 
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Jelenteni a vámhivatal- 
mál. | 

Déprimer, v. a. lenyomni; 

g. elnyomn ; se —, v. 
pr. magát lealacsonyítani, 

Dépriser, v. a. csekelyleni, 
kevésre becsülni. 

Dépromettre, v. a. irr. p. u. 
igéretét visszavonni, 

Dépucelage, v. Dépucelle- 
ment. [meqfosztani. 

Dépuceler, v. a. szuzességtôl 

Dépucellement, m. szüzes- 
ségtôl megfosztás. 

Depuis, prp. et adv. óta, 
mióta, azóta, időközben; 
— peu, rövid idő óta. 

Dépuratéur, m. tisztító. 

Dépuratif, ive,. adj. vértisz- 
tító." 

Dépuration, f. tisztítás. 

Dépuratoire, ad). tisztító. 

Dépurer, v. a. tisztitni ; meg- 
szúrni, leszűrni. 

Députation, /. küldöttség ; 
kiküldetés. : a. 

Député, m. küldött, követ. 

Députer, v. a. et n. kikül- 

Le kôvetül rendelni. —" 

Déracinement, m. gyôkér- 
ból kiforgatas. 

Déraciner, v. a. gyökerestől 
kitépni; fig, kürtani. 

Déraison, 7. oktalanság, 
"esztelenség. 

Déraisonnable, ad). —ment, " 

. adv. oktalán; oktalanul. 

Déraisonner, v. n. oktala- 
nul beszélni. . 

Déramer, v. a. legallgazni. 

Dérangé, ée, part, et adj. 
rendetlen, zavart. 

Dérángement, m. rendetlen- 
ség. 

DDE v. a. rendetlen- 
ségbe hozni; fig. megza- 
varni; háborítani; tév- 
utakra vinni ; 88 —, v. pr. 


16-| rendetlenné lenni, kicsa- 


ongani. . | . 
Dératé, ée, part. et adj). 
fürge, ravasz; —, m. 
yorsfutó, La me 
Dés m. (chem.) lecsi- 
. szds. . [közül kimozdulni. 
Dérayer, v. n.(chem.) sínek 
Dérayure, f. elválasztó ba- 
rázda.. 


Der 


ms 


Dér 


Dés 


Derechef, adv. vm. ismét. 
gét isa ée, adj. — ment, 
: adv. ten; -rendetle- 
" nül. g : ség, gavar . 


Déréglement,! m. rendetlen- |” 


Dérégler, v. a. rendetlenség- 
be hozni, megzavarni; se 


— LE 5 "rendetlenségbe 


Dérider, v. a. kiredőzni, ki- 

. — ránczolni; fig. fölviditni. 
Dérision, f.. re) 

Dérisoire csú úfolódó, 
Poe 

Dérivatif, íve, adÿ. elháritó ; 
leszdrmaztaté. 

Dérivation, f. szdrmazta- 
tás ; leszármazás. 

Dérive, f. (mar.) irányvál- 
tozás, trányváltoztatás. 

Dérivé, m. származékszó. ; 

Dériver, v. n. származni; 
keletkezni ; hajózásban el- 
tévedni; v. a. leszármaz- 
tatni ; felszögzöttet levenni, 

ztani. 3 

Derme, m. bőr (ember-é). 

Dermeste, m. porva. 

Dermologie, f. bőrtan. 

Dernier, ère, adj. utolsó; 
múlt, minapi. 

Dernièrement, adv. a minap, 
nem régiben, múltkor. 

Dérober, v. a. elcsenni, np, 
ni; elvonni; eltitkolni; à 
la derobée, titokban , tit: 
kon; se — v. pr. éllo- 

1; eltűnni. 

D rocher, v. a. szikláról le- 
taszitni, lelôkni; válasz- 
tôvizzel megtisztitni. 

Dérogation, f. csökkentés, 
megszüntetés ; csonkulág, 


hiány. 
Dérogatoire, adj. csökkentő. 
Dérogéance , "A csonkulás, 
csökkenés. [t6, ártalmas. 
Dérogeant, te, adj. csökken- 
Déroger, v. n. érvénytele- 
nitni, megszüntetni; csök- 
kenteni. 
Déroidir, v. a. ,petyhüdtté 
tenni, ernyedíté tenni ; 8e 
—, ©. pr. hajlékonyubbá 
5 aa ( ) (vágó. 
rompoir, m.(pap.) rongy- 
Dérompre, v. a. (pap.) on 
gyot vágni. 


Déroguer, v. Dérocher. 
Dérougir, v. a. verességtől 
megfosztani; —, n. et se 
—, Ve pr. verességét el- 
veszteni. [megtisztitas. 
Dérouillement, m. rozsdatol 
Dérouiller, v. a. rozsdatol 
megtisztitni; fig. finomit- 
" ni; se —, v. pr. fig. fino- 
mulni. 
ae m. felgombo- 
tds, kife aj lesztés , EL 


Dérouler, v. a. félgombo- 


pe kigöngyölgetni, ki- | 
e 


ejteni; 8e —, v. pr. fel- 
öngyölegni ; kifejlena. 

Déroute, f. rendetlen futás ; 
zavar, felbomlás. 

Dérouter, p. a. eltévelyitni ; 
fig. megrongálni, megza- 
varni; 8e —, v. pr. meg- 
zavarodni.  " 

Derrière, prp. et adv. mö- 
gött ; hátul ; eg, hátul- 
ról; -porte —, hátulsó 

8 ajtó ; —, m. hátulsó rész, 
hátrész , hátulja (. . . nak, 

. nek 5) ; alfel. 


Derviche, m. török barát, : 


török pap. 
Des, art: (de les) . . : nak, 
. nek stb.; ne ne. "à 
Dès prp. óta, ... : tól, 


6 Fogva; kezdve ; — que; 
elyt, A 
Désabusémient , : 
igazítás. 
Désabusér, v. a. utba íga- 
zitani, eligazítani (- 
ban, ; se —, 
hozni. 
se Désaccointer, 4. pr. îs- 
meretséggel Jane 
Dósaccord én. die elhang 
össze-nem-hangzás ; 
egyenetlenség. 
Désaccorder, v. a. elhan- 
olni. : 
Désaccoupler, v. a. szétfűz- 
ni, kifúzni. 


útba- 


a 
ga 


Désaccoutumance, f. vm. 


elszokas;- leszokds, elszok- 
tatás, leszoktatás. 
Désaccoutumer, v. a. el-, 


tévedéséből kibonta- 


|Désachalander, v. a. isme- 


rós vevóktól meg fosztani. 
Désaffection, f. idegenke- 
dés, Aie à 
Désafrectionné, ée; part. et 
ad}. . idegenkedő, idegen, 
nem hajlandó. : 
Désaffectionner, v. a. ked- 
. vezéstôl megfosztani. 
Désaffourcher, v.a. két águ 
horgonyt folszedni. 
Désagencer, v, a, elrontani. 


Désagréable , adj. — ment, 
ad. kellemet en ; _kelle- 
metlenül. :- 


Désagréer, : v. n. nem tetsze- 

. ni; —, n. hajó köteleit le- 
szedni. [lenség, hiba. 

Désagrément, m. kellemet- 

Désaigrir, v. a. savanyusü- 
gát elvenni, savanytala- 
nítni. 


Désairer, 9. a. solymokat 


fészekből. kiszedni. 

Désaisine, f. hűbérátadás. 

Désaisonner, v. a. (agr.) ka- 
szálóvá hagyat. . 

Désajuster, v. a. rendetlen- 
ségbe hozni; fig: meghiu- 
‘sténi. 

Désalliet, v. a. egyenetlen. 
vagy balházasságot léte- 
sitni. 

.| Désaltérer, 7. a. szomjat ol- 
tani; 8e —, v. pr. szom- 


1 ját olthni. 


Désancher, vw. "a. fuvókát,. 
szopókát levenni. 
Désancrer, v. n. horgonyt 
fölszedni. 
v. | Désangler, v. a. leövezni. 
Désapparciller, v. a. elvá- 
laszta ani, felbontani ; "be- 
szerszámozni (hajót). 
Désapparier , v. a. elválnsz- ; 
tant (azt, a mi páros). 
Désappétiser , v. a. p. u. ét- 
vágytól meg, fosztani. 
Désappliguer , v. a. szorga- 
lomtól elvonni." 
Désappointement, m. p. u. 
"felsülés, megcsalt remény. 
Désappointer, v, a. kitöröl- 
ni; várakozásban meg- 
csalni. 
Désapprendre, v. a. irr. el- 


leszoktatni; se —, v. pr. fel + kiokni : v. dois 


el-, leszokni. 
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ge 


Dés 


Dés Dés 


ké pose v. a. elva- 
ulm hagyni; se —,0. pr. 
ismét élvadutas, PA 
Désapprobateur, m. roszaló, 
. nem helyeslő ; —, adj. vo- 
. szaló, helytelenítő. : 
Désapprobation, f. roszalás, 
helybèn nem hagyás. — 8: 
Désappropriation, /.. (dr.) 
. Jemondäs, túladás; — de 
soi-même, önmegtagadás. 
se Désapproprier, e. pr. le- 
mondani (...rôl, . . .ról). 
Désapprouver, v. a. nem 
_ helyeselni.  : | 
._Désapprovisionner, v. a. 
_élelemszerektôl  megfose- 
tani.  [venni «a zaszlôt. 
Désarborer, v. a. (mar.) le- 
‘Désarçonner, v. a. nyereg- 
ból kivetni; fig. elhall- 
attatni, 
-Désargenter, v. a. ezüstözést 
levennt.(... ról, .. : rôl); 
kizsebetni. " c: ; 
Désarmement, m. lefegy- 
ses ;  leszerszdmozds 
. (hagô-é). | 
5, Jó-e) 
ni; leszerszámozm (ha- 
JÓL) ; fig.engesztelni, meg- 
engesztelni; —,v. n. ka- 
tonaságot elbocsätni, le- 


Jegyverkezni , fegyvert le- [/ 
tenni, “ur 


Désarranger, v. a. rendetlen- 
ségbe hozni. : | 

Désarrimer, v. a. (mar.) 
átrakni, máskép rakni. 

Désarroi, m. rendetlenség, 
zavar: - 

Désassembler, v. a. szétszed- 
ni, szétrakni ; se —, v. pr. 
szetmenni. S I 

Désassiègement, m. D. u. 
Jelszabaditäs, felszabadu- 
lás (ostrom alól). 

Désassiéger, v. a. p. u. 08- 

" trom alól felszabaditni. 

Désassortir, v. a. egyizvé 
tartozó drukat elválasz- 
tani ; ouvrage désassorti, 
hiányos munka. — , 

- Désassurer, vw. a. p. u. bi- 
zonytalannd tenm. .. 

Désastre, m.. balcsillagzat, 
baleset. . ” 5 | 


Désastreux, euse, adj. —| kiszällitni (hajón). : | 


{Désavantage, m. hatrany, 


sarmer, v. a. lefegyverez- | 


eusement, adv.szerencsét-| Désembarrassé, ée, adj. 
len; szerencsétlenül. : style —, folyô iräsmod. 
Désattrister, ev. a. fülviditni. | Desembourber, v. a. sárból 
Désavancer, v. a. p.u.kés-| kisegitni. - , sze 15 
leltetni. — (kár, veszteség. ] Désemparé, ée, part. et ad). 
(mar.) készületlen. 
Désavantager, v. d. kart Désemparement, m. eltaka- 
okozni. nie, rodas, helynek elhagyása. 
Désavantageux, euse, adj. Désemparer, v. a. et n. el- 
— eusement, adv. káros,! -menni, elhagyni; (mar.) 
nem kedvező; károsan, !  készülete-fosztottá tenni. 
nem kedvezőleg. 7 Désempenné, ée, ad). tol- 
Désaventure, f. p. u.sze-| latlan. | von 
rencsétlenség, baleset. | Désempeser, v.. d. a kemé- 
Désaveu, m. tagadás, visz-| nyitót kimosni (fejér ru- 
: szahuzág, visszavétel; hely-i :hából. - i 
ben nem hagyás. " ! Désempétrer, v. a. megmen- 
Désaveugler, v.a. fig. szemeit... teni, megszabaditni. 
. felnyitni €. . . nak, . . . nek). Désemplir, v. a. kiüresítni, " 
Désavouer, v. a. tagadni,| .leönteni, kiönteni; — v. 
eltagadni, visszavonni, n. et se —, v. pr. megüre- 
helyben nem hagyni; két-' — sülni, üresedni. KS 
ségbe vonni. . | Désemprisonner, v. a. .ki- 
Désceller , v. n. pecsétet fel-'  szabaditni, szabad lábra 
törni ; szétválasztani. " állitni. GÉ 
Descendance, 7. származás. Désemprisonnement, m. p. 


Descendant, te, adj. lemenő," .. u. kiszabaditas, 38 
leszálló:  — , m.. ivadék, labra állítás. Hi 
sarjadék, származék: 7". Désenchaîner, v. a. lelán- 

Descendre, v. a. et n. le-. " czolni, länczot levenni 
menni , lelépni, leszállani, (...rél,...r6ôl). 7 
leereszteni; alább han- Désenchantement,.m. bűvö- 

: golni, lehangolni ; fig: le- léstől. megszabaditás vagy 
ereszkedni; eesniz lejőni; megszabadulás. - 
származni; partra száll- Désenchanter, v. a. búvö- 
ni; — dans le particulier, ! — léstől megszabaditni." . 
részletekbe bocsátkozni ; — | Désenclouer, v. a. a 820ge- 
dans un discours, beszéd-; — ket kihúzni. | 


be ereszkedni; — qn. de Désencombrer, v. a. omla- 
chéval, lóról lesegitni, le-j dékot eltdvortatni. . 
emelni valakit; — la gar-. Désendormi, ie, ad). félig 
. de, órt felváltani. | éber." ” 
Descente, /. lemenés, lejüvés, Désenfler, v. a. daganatot 
lemenet; lejtôsség; partra:  eloszlatni;—,v.n. et se —, 
szállás ; ereszcsatorna; —| v.pr. daganattél megsza- 
de la garde, őrnek felval-|  badulni, lelohudni. 
tása ; — de croix, kerészt- " Désenflute, f. daganat lo- 
levétel. | hadasa. _ 
Descripteur, m. leiró. | Désengager, v. a. kitörölni, 
Descriptif, ive, adj. leirő. elbocsdini (szolgálatból), 
Description, 7. letras. - : fölmenteni; beváltani; 8e 
Désemballage, kirako- v. pr. lemondani (... 
dás, kigöngyölés. [gyölni. ról, ... TŐL). " [tisztitni. 
Désemballer, v. a. kigön- Désengef, v. a. féregtol meg- 
. Désembarguement, . m. . is- Désenlvrer, v. a. kijózamit - 
, méti kiszállítás (hajón). |. ni; —, v. n.. kijózanodni. 
Désembarguer, v. a. ismét Désenlacement, m. kibontás, 
kiszabaditas. 
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Dés 


Dés 


Dés 


Désenlacer, v. a. hurokbôl| teni; se —,-v. pr. kétség- 


Kiszabaditni. 

Désenlaidir, v. a. ruütsagot 
megszüntetni, mérsékelni. 

Désennuyer, v. n. et se —, 
v. pr. unalmat elűzni. 

Désenrayer, v. a. et m meg- 
oldani (kereket), alabort 
teakasztani. 

Désenrhumer, v. a. náthát 
elűzni; se —, v. pr. nál- 

: hától megszabadulni. 

Désenrôlement,m. elbocsat- 
tatds, elbocsätas. 

Désenrôler, ». a. kitörölni, 
elbocsatni. 

Désenrouer, v. a. rekedt- 

| ségtől megszabaditni; se 
—, v. pr. rekedtségtôl 
megszabadulni. : 

Désensevelir, v. a. halott- 

Iből kivenni. ői 

Désensorcelér, v. a. bűvö- 
ltéstől megszabaditnis " 

Désensorcéllement , m. va- 
rázsmegszünés, . Varázs- 
megszüntetés. : 

Désenterrer, v. Déterrer. 

Désentêter, v..a. Jos ki- 
verni (valakinek valamit). 

Désentortiller, ». a. szét- 

öngyölni. [gözni. 
gentraver, v. a. kinyú- 

Désenvenimer, v. a. mérgét 
elvenni (. . . nak, .. et ) 

Déséquiper , v. a. leszersza- 
mozni (hajót). 

Désert, te, adj. puszta, el- 
hagyott; —, m. vadon, si- 
vatag. ob 

Déserter, v. a. et n.valamely 
helyet elhagyni, elhagyotta 
tenni ; megszökni, elszökni. 

Déserteur, m. szökevény. 

Désertion, f. megszôkes ; el- 

ärtolas, elszakadás. " 

Désespérade, adv. à la 
fam. őrjöngve. : 

Désespérant, te, adj. cela 
‘est —, ez kétségbe ejtő. 

Désespéré, ée, adj). — ment, 
ddv. kétségbeesett ; kétség- 
beesetten ; fig. javithatlan; 
vigasztalhat an ; javithat- 


ne) 
Ld 


tanul; vigasztalhatlanul;, 


en —, örjöngve. 
Désespérer, v. n. kétségbe- 
. egni; —, v. a. kétségbeej- 


beesve lenni. ; 

Désespoir, m. kétségbeesés, 
vigasztathatlanság — , 

Désestimer, v. a. többé nem 
becsülni, nem. tisztelni; se 
faire —, becsületét elvesz- 
teni. [dól kijönni. 

Désétrier, v. n. kengyelvas- 

Déshabillé, m. reggeli ruha, 
pongyola, házi ruha. 

Déshabiller, v: a. levetköz- 
tetni; 8e —, v. pr. levet- 
közni . . ji 

Déshabité, ée, part. et adj. 
lakatlan, nem lakott. 

Déshabituer, +. a. elszoktat- 
ni; se —, v. pr. elszokni.: 

se Désháler, v. pr. ismét 
megfejéredni. : 

Déshanché, ée, adj. kifi- 
czamodott csipejü. — 7 

Désharnacher, v. a. leszer- 
számozni (lovat). . 

Déshérence, f. háramlás, 

. rászállás ; droit le —, há- 
ramlandóság, esendôség. 

Déshériter , v. a. örökségből 
kitagadii. 

Déshonnête, adj. — ment, 
adv. illetlen ; 1lletlenül. 

Déshonnêteté, f. illetlenség. 

Déshonneur, m. szégyen, 
gyalázat; faire —, gyala- 

, zatára lenni (. . . nak, . . . 
nek) ; tenir à —, gyaláza- 
tulvenni.  . 

Déshonorable, Déshono- 
rant, te, adj. becstelenité. 

Déshonorer, v. a. becstele- 
-nitni, meggyalázni. 

Déshumaniser, v. a. emberi 
érzésből kivetkeztetni. . 

Désignatif, ive, adj. megje- 
lelő, megjelezd. . 

Désignation, f. kijelölés, 
megjelölés, kinevèzés. 

Désigner, v. a. kijelölni, ki- 
nevezni. 

Désincamérer , +. a. a re a 
kamarajószágaítól elkülö- 
nitni. " ‘[lezni. 

Désincorporer, v. a. kikebe- 

Désinence, 7. (gr.) végződés. 

Désinfatuer, v. a. balgasäg- 
tól elvonni. 19 

Désinfecter, v. a. ragályos 
anyagtól megtisztitni. 
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Désinfection, f. ragályos 
anyagtôli megtisztitas. 
Désintéressé, ée, adj. ÿn- 
zetlen, dnzestelen; részre- 


hajlatlan. 
Désintéressement,m. önzet- 
lenség. — [nitni. 


Désintéresser, v.a..kártala- 
Désinviter, v. a. meghivást 
visszavonni. (vágy. 
Désir, m. kivansag, óhajtas , 
Désirable, adj. kivánatos. 
Déstrer, v. a. kivánni, óhaj- 
v tani AE 
Désireux, euse, adj. vágyó. 
Désistement, #. dr.) - 
ds. 
se Désister, »..pr. elallani 
C. . . túl, . . . től), lemon- 
dani. [ve, azótá. 
Dés-lors, adv. onnan kezd- 
Desman, m. pézsmahód. : 
Desmologie, f. szálagtan. 


Désobéir, v.n. nem engedel- 


meskedni, engedetlenkedni. 

Désobéissance, 7. engedet- 
lenség. [gedetlen. 

Désobéissant, te, ap. en- 

Désobligeamment, adv. kel- . 
letlenül. ‘’  [lansag. 

Désobligeance, f. udvariat- 

Désobligeanit, te, adj. nem 
módos, neveletlen. D. 

Désobligeante, 7. együlésü 
kocsi. 

Désobliger, v. a. durván 
banni (. . . val, ... vel), 
durvasággal illetni; ud- . 
variatlannak lenni. 

Désobstruant te, Désob- 
structif, íve, adj. K(méd.) 
kiürito. | 

Désobstruer, ». a. (méd.) 
ürülést okozni; fig. fôl- 
szabaditni. nn. 

Désoccupation, f. p.u. mun- 
Kkätlansag. Ver 

Désoccupé, -ée , udj. foglal- 

. kodas nélküli, munkatlan. 

se Désoccuper, v. pr. fog- 
alkodässal felhagyna. " 

Désoeuvré, ée, ad). munkat- 
lan, heverő, dologtalan. 

Désoeuvrement, m. heve- 
rés, munkatlansay. 

Désoeuvrer, v. a. (pap) íve- 

"ket elválasztani, elkülö- 
nitni. | 


Dés 


Dés 


Des 


Désolant, te, adj. szomoru, 
leverő; fig. felette unal- 
mas. 

Désolateur, m. pusztító. 

Désolation, 7. pusztítás, 
pusztaság ; vigasztalatlan- 


ság. 
Désolé, ée, part. et adj. el- 
zlitott ; vigasztalatlan. 
Désoler, v. a. elpusztitni; 
. nagyon megszomoritnt; se 
—, v. pr. mélyen szomo- 


rogni. § 
Désopilatif, ive, ad). (méd.) f . 


kiüritő, hashajtó. [lés. 
Désopilation, f. (méd.) ürü- 
Désopiler, v. a. duguläst 
megszüntetni; fig. — la 
rate, nevetést okozni, ne- 
vetésre kesztetni. 
Désordonné, ée, adj. — 
. ment, adv. rendetlen ; ren- 
detlenül. 
Désordonner, 4. a. p. u. 
rendetlenségbe hozm; se 


—,, v. pr. rendetlenségbe 
kedorednű DE Hú 
Désordre, m. rendetlenség ; 
zavar ; kicsupongás; egye- 
netlenség. ; 
Désorganisateur, m. rend- 
zavaró; —, trice, adj. 
tító, szétbontó. Fi 
Désorganisation, f. szétbom- 
lás, rongält állapot. 
Désorganiser, v. a. feldúlni, 
elrontani, rendetlenségbe 
hozni; se —, v. pr. fel- 
bomlani, feloszlani, ren- 
detlen állapotba jutni. 
Désorienter, v. a. megzavar- 
ni, zavarba ejteni. 
Desormais, adv. ezentúl, ez- 
után, jövendőben. . ő 


Désorner, v. a. p. u. diszte- 


lenitni, éktelenitni. 
Désossement, m. csontok, 
szálkák kiszedése. 
Désosser, v. a. csontokat, 
szálkákat kiszedni. | 
Désoufrage, m. kéntelenités. 
Désoufrer,via. kéntelenitni. 
Désourdir, v. a. (tiss.) fel- 
-8Z0n1. 7 
Désourler, v. a, szegést föl- 
fejteni... 7 
Désoxydation, f 


< élenytele- 
nités; élenyte 


enüles. 


Désoxyder, v. a. élenytele- 
nitni. . i 
Déspectueux, euse,- adj. 
megvető, tiszteletlen. 
Desponsation, 7. eljegyzés. 
Despote, m. kényúr ; zsar- 
nok. 5 Lx 
Despotique, adj. — ment, 
v. kényúri; zsarnoki; 
kényúrilag ; zsarnokilag. 
Despotisme, m.kényuraság, 
kenyuralom ; zsarnokság. 
Despumation, /. (chim,) le- 
tüjtékzás, " : | 
Despumer, v. a. (chim.) le- 


tajtékozni, habját leszedni. | 


Desquamation, f. lepikke- 
lyezés. 
Désrèner, v. a. vm. törvény- 
szék előtt tagadni, elta- 
adni. [ségtelenitni. 
Dessacrer, v. a. megszent- 
Dessaigner, v. a. (tan.) vér- 
tól megtisztitni. 


Dessaisine, 7. (jur.) kitétel, |. 


kikergetés (birtokból). 
Dessxigir, v. a. birtokból ki- 
"tenni; 8e —, v. pr. aten- 

gedni, kiadni (valamely 
ú dolgot). ; 
Dessaisissement, m. dten- 
gedés, kiszolgáltatás, ki- 
- adás 


Dessaisomner , v. a. (agr.) 
alkalmatlan, nem kellötdő- 
ben véghez vinni. 

Dessalé, m. fam. ravaszdi. 

Dessaler, v. 4. beáztatni. 

Dessangler, v. a. leüvezni. 

Dessarter, v.a. kigyomlalni. 

Desséchement, m. kiszäri- 


tás, kiszáradás; Üsszezsu- | 


gorodäs. 

Dessécher, v. a. kiszáritni ; 
fig. eltompitmi;, se —, v. 
pr. el-, kiszáradni. 

Dessein, m. szändok, terv; 
à —, szandokosan; à — 
que, oly czélbôl hogy; 
sans — , szdndok, czélzás 
nélkül; faire —, föltenni 
"magában. MS 

Desseller, v. a. lenyèrgelnt. 

PES m. (méc.) tágu- 


ds. 

Desserre, f. être dur à la 
+, zsugorinak lenni. 

Desserrer, v. a. eloldani, 
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|Destin, m. 


feloldani, megtágítni ; fig. 
ne pas — les dents, hall- 
. gatni; se —, v.pr. tágulni, 
megtágulni. I 
Dessert, m. csemege. j 
Desserte, 7. elszedett étkek. 
Dessertir, v. a. (joa.) fog- 
lalvänyt levenni (... ról, 
. . ról. [kész. 
Desservant, m. helyettes. lel- 
Desservice, m. vm. bal, rosz 
szolgálat. — . . 
Desservir, v. a. ételt asztal- 
ról elszedni; fig. .cselet 
csapni; másért egyházi 
szolgálatot teljesitni, | 
Dessiccatif, ive, adj. (méd.} 
kiszarité. 
Dessiccation, f. (méd.) kt- 
szárítás, kiszáradás. —— 
Dessiller, v. a. felnyitni (va- 
. laki szemeit). | 
Dessin, m. rajzolat, raz, . 
terv; rajzmüvészet, rajz- 
mesterség ; maître de —, 
raztanité, CR 
Dessinateur, m. rajzoló. 
Dessiner, v. a; et n. rajzol- 
ni; vázolni, — 
Dessonger, v. a. 
ból felkôlteni. — . 
Dessouder, v. a. forrasztást 
" kiolvasztani. 

Dessoufrer, v. Désoufrer. 
Dessoüler, v. a. kijózanítni ; 
—, v. n. kijózanodni. . 
Dessous, adv. et prp. alant, 

alatt; donner du— à gn., 
valakit megkárosítni; —, 
m. alj, atsó rész; avoir le 
— en geh., valamiben 
meggyőzetni, veszteni. 
Déssuintage, m. (drap.) 
. zsirleszedés. | 
Dessuinter, v." a, (drap.) 
zsirt leszedni. — ° 
Dessus, adv. et prp. fent, 
felett; —, m. felső rész; 
fig. elsősé ; felhang ; fel- 
dune 


p. u. álmá- 


, 


hang-énekló; " — 
lettre, levél felülírása; 
avoir le —, elsőnek lenni. 
8, végzet. * 
Destination, f. rendeltetes : 
rendeltetés helye. 
Destinée, f. végzet, 8078. 
Destiner, v. a. rendelni ; —, 
v. n. elhatározni, magd- 


Dét 


Des 


Dét 


ban föltenni; se —, v. pr. | Détailliste, in. kiskalmär, 
magát eltükélni (...ra,| kiskereskedő. s 
...re). . [kiteheto. | Détalage, m. berakás, bepa- 
Destituable, adj. leteheto,| koläs (aruk-é).  - | 
Destitué, ée, part. et adj. le- | Détaler, v. a. berákni, bepa- 
tett, kitett; fig. megfosz-|  kolni (árukat); —, v. n. 
"tott. [éenni. pop eltakarodni.. | 
Destituer, ©. a. letenni, ki- | Détalinguer, v. a. horgony- 
Destitution, 7. ki-, Jetétel] : kötelet leoldani. pou 
(hivatalbôl). . Déteindre, », a. irr. szinét 
Destrier, m. vm. csatald. elvenni; —,v.n.et se —, 
Destructeur, m, feldúló, el-| v. pr. színét elhagyni. 
pusztító, elrontó; —, trice, | Dételer, v. a. kifogni (lovä- 
adj. elpusztító, elronto,| kat), leereszteni. - 
. romboló. .  . Détendre, v. a. levenni ; meg- 
Destructibilité, f. elrontha-] ereszteni; se —, v.pr. fig. 
tóság, romlékonysag. . megpihenni, kinyugodni 
Destructif, ive, adj. elron-| magát. "  f[tatn. 
tó, rombolé. . . [Détenir, v. a. irr. letartoz- 
Destruction, jf. elrontas;| Détente, f. ravasz (puska- 
rombolás;  romlottsäg;| szerszämon); kisütés, el- 
. végromlas.  ” : . gütés. 3 : 
 Désuétüdé, 7. szokásból ki-|Détenter, », a. et n: letar- 
menetel. . toztatni; eltaszitônak lenni. 
‘Désulfurer, v. a. kéntelenitni. | Détenteur, m. letartoztat6. 
Désunion, FA elválás ; elvá- JEE ou ue 
lasztás; fig. egyenetlenséq.| bírói lefoglalás; vissza- 
Désunir, v. a. elválasztani; tartás. . . 
fig. összeveszítni; se —, v.| Détenu, ue, part. et adj. (v. 
pr. elválni; fig. megha-|  Détenir) ; fekvő beteg ; —, 
sonlanti.. - | m. letartóztatott, fogoly, 
Désusité, ée, -adj. vm. s20-| fogságban levő. 
kásonkívüi.  .. |Détergent, te, adj. (méd.) 
Détachement, m. leoldgs, el-| — tisztító. _- (étre. 
oldás, kibontakozás ; sza: | Déterger, v. a. (méd.) tisz- 
. badsag;.(mil.) kiküldôütt| Détérioration, f. roszabbi- 
csapat. , tás, roszabbulaäs. 
Détacher, v. a. leoldani, el- | Détériorer, v. ax ros2abbit- 
oldani, elválasztani; le-| -ni, elrontani. 


venni (...r0E, . . rôl); m ive, ad. (gr.) 


- 


Déterminatif, 
fig. . lebeszélni; ceapatot|. határozó. ; ; 
küldeni; pecséteket kiven- | Détermination, f. elhatáro- 
ni; se —,v.pr./feloldidni,|. zás; meghatärozäs. : 
leválni; fig. kibontakozni, | Déterminé, ée, part. et adj. 
megszabadulni. — ment, adv. elhatarzott, 

Détacheur, m. folttisztité. határzott; hatärzottan. - 

Détail, m. részlet; kicsiny- | Déterminer, v. a. határozni, 
ben árulás, aprôtôzs; en] elhatározni; pontosan le- 
—, részletesen; körülmé-] irni; —, v. n. végezni, el- 

" nyesen ; entrer dans le—,| végezni; se —, v. pr. ma- 
részletekbe bocsátkozni. at eltökélni (valamire). 

Détaillant, v. Détailleur. |Déterrer, v. a. kidsni; fig. 

. Détailler, v. a. szétvágni,]" kikutatni, kikémlelni. 
szétdarabolni; kicsinyben  Déterreur, m. kiásó; ‘fig. 
árulni; körülményesen el-| kém, kémlő. 
beszélni. 7 Détersif, ive, (méd.) tiszti- 

Détailleur, m. kiskereskedő, ! tó, hashajtó; —, m. has- 
kicsinyben kereskedő. hajtószer. | 
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Détestable, adj. — ment, 
adv. utálatos, utälatosan. 
Détestation, f. utálat, el- 
utalas. kk ; 
Détester, v. a. utálni ; meg- 
átkozni. | 
Détignonner, ». a. pop. f6- 
kôtôt leszaggatni. 
Détirer, v. a. kinyujtani. 
Détiser, v. u. szélszitni. " 
Détisser, v. a. kibontani 
szövetet). | 
Détonation, f. hamis ének- 
lés ; durranás, durranat. — 
Détoner, Détonner , v. n. 
hamisan énekelni; durran- 
ni, elpattogni, . 
Détordre, v. a. irr. félcsa- 
varni, kicsavarni; elcsa- 
"varni; se —, v. .pr. kifi- 
czamodni. | 
Détorquer, v. a. elcsavärni. 
Détorse, f. (chir.} ficzamo- : 
ás, menülés. : 
be ál v. a. szétbontani. 
Détoucher, v. n. ismét len- 
óvé lenni, elindilni. 
Détour, m. kanyarodás; ke- 
rülés, kerülő (dt); fig, hí- 
mezés hämozas, tekervény, 
szabadkozás. , 
Détourber,:v. a. vm. aka- 
. dályozni, háborgatni, za- 
Var 
Détourné, ée, ‘part. et adj, 
távol levő, messze levő, fel- 
re eső; chemin —, mel- 
lékút ; louange détournée, 
. nom dicséret. | 
Détournement, m. elfordi- 
" tás, elhárítás, eltavolitas. 
Détourner, v. a. elfordítni; 
elhäritni; eltavolitni; el- 
idegenitni; — tartóztatni; 
—, v. n. elfordulni; se 
—, v. pr. más utra for- 
dulni ; fig. elütni, eltérni. 
| Détracter, v. a. et n. kiseb- 
büni, ócsárolni, rágal- 
Détracteur, m. rágalmazó ; 
ad). rágalmazó. 


, 


|Détraction, f. rágalmazás ; 
: droit de —, levonási YA 


Détranger, v. a. (jard 
irtani, kiveszteni. 
Détraper, v. a. kelepczébő . 


|  kiszabaditni. 


Dét | Deu . Dév 


Détraquer, v. a. rendetlen-| Deutéronome, m. Mózes 
, ségbe hozni, megzavarni;|  ütôdik könyve. 
elcsábítni; se —, v. pr.] Deux, adj.kettó; mindketto ; 
rendetlenné lenni , megza-| második; — a — , paro- 
varodni. 7 es san, páronként , párjával ; 
Détrempe, 7. vizfesték; viz-| de — en — jours, minden 
. festés; mariage en —,| másnap: , fs 
törvénytelen házasság. | Deuxième, ad). második. 
Détremper, v. a. elegyitni,| Deuxièmement, adv. má- 
keverni; lágygyű . tenni, ! — sodszor. FE 
meglägyitni; Mg. elgyen- | Dévaler, v. a. et n. leeresz- 


tnt. tent, lebocsatniz  leeresz- 


Dévergondé, ée, adj. szem- 
telen. 

se Dévergonder, ». pr.p. u. 
fam. szemtelenné Av 
korhelykedni. 

Déverguer, v. a. a vitorla- 
rudakat leszedni. 

Déverrouiller, v. a. felzá- 
rolm, reteszt vagy tolózárt 

Les ; felé, kö 3 7 
evers, prp.vm. jele, körül. 

Dévers, 8 adj. nem függő- 


Détresse, f; aggály, aggo-|  kedni, teszállni.  . leges. - - | 
dalom, elfogédds; szükség,| Dévaliser, v. a. kirabolni, I Déversé, ée, part. et ad. 
baj; coup de —, vészlü-|' megfosztani...  . | homorodott (asztalosmt). 
ves. | | Devancer, v. a. megelőzni ; [ Déverser, v. a. görbén beil- 

Détresser, v. a. kifonni. fig. felülhaladni. leszteni; —,v. n. görbén. 

Détret, m. fogó. Devancier, m. — ière, f.| állani. à 


Déversoir, m. gát, töltés. 
se Dévêtir, v. pr. trr. levet- 
közni; (dr.) túladni, át- 


előd ; elődnő. 
Devant, prp. et adv. előtt, 
elől; jelenlétében €. . . nak, 


Détriment, m. kár, hátrány, 
ártalom. , [szezúzása. 
Détritage, m. olajdbogyókösz- |: 


Détriter, v. a. olajbogyékat| ...nek); par —, előról;i — engedni. 
összezúzni. I — que, mielőtt; pied de|Dévêtissement, m. (dr.) át- 
étritoir, m. olajütő. —, lábfej, lábhegy; aller| -engedés. ; 


Déviation, 7. eltérés, elté- 
vedés. ; 
Dévidage , . m. lemotólálás, 
legombolyitas. 
Dévider, ©. a. lemotólálni, 
legombolyitni; —, v. n. 
trécselni. 
Dévideur, m. matôlälé, gom- 
bolyito, csével6. | 
Dévidoir, m.: motéla, gom- 
bolyits. 
Dévier, v. a. utrôl eltérni; 
fig. eltérni; —, v. a. elté- 
|  riteni, eltévelyitni. 
Devin, m. J6sl6, jós. - . 
Deviner, v. a. jósolni, jüven- 
dölni; kitalálni, eltalálni. 


au-devant de gn., va- 
lakinek elejébe menni; —, 
m. elôrész, eleje (. .. nak, 
..: nek); elôszin, előtér ; 
hátulsó ülés ( be ; 
aller au — de goh., vala- 
mit megelőzni ; prendre le 
—, előre utazni. | 
Devantier, m. vm. kötény, 
előkötő. : [ruha 
Devantière, f. női lovagló- 
Devanture, f. (arch.) eleje 
(. . . nak, .. . . nek), eló- 
TÉSZ |! | 
Dévastateur, m. pus2tité. 
Dévastation, f. pusztitas. 
Dévaster, v. a. pusztitni, el- 
sztitni. .- |Devineresse; f. jósnő. 
Développement, m. kigôn-|Devineur, m. jós, Jüvendôl6. 
yölgetés ; fig. fejlődés. | Déviriliser, v..a. p. u. kike- 
Développer, v. a: kigüngyôl-| rélni, erejét szegni. 
getni; fig. fejleszteni, ki- | Devis, m. építési költségve- . 
fejteni, fejtegetni, fôlfe-| tés. . ee 
ni; se —, v. pr..kigôn-| Dévisager, v. a. arczat Üsz- 
gyölögni ; fig. fejlődm. szekarczolni (. .. nak, 
Devenir, v. n. irr. lenni; nek 
que voulez-vous — ? mi- 
vé akar kegyed lenni? que 
devenez-vous? mit akar 
kegyed tenni? 
Déventer, ». a. a vitorlákat 
szél elől elvonni. 
Dévergondage , m. korhely- 
kedés. 


étroit, m. tengerszoros ;. 
hegyszoros ,  küzszoros; 
törvényhatóság. 
Détromper, v. a.'kiabran- 
ditni, tévedésből kihozni; 
8e —, v.pr. kiábrándulni, 
tévedését elismerni. 7 
Détrönement, m. letétel 
(trónból). ” [éenni. 
Détrôner, v. a. trónból ki- 
Détroquer, v. a. cserét meg- 
szüntetni. A 
Détrousse, f. zsákmány, ra- 
adomány, préda. 
Détroussément, adv. tartóz- 
kodás nélkül. os 
Détrousser, v. a. leövezni, 
leereszteni; letürni; fig. 
kizsákmányolni ;. 8e —, v. 
pr. ruhdjat leereszteni, 
Détroy, m. (dr.) pénzbirsdg. 
Détruire, v. a. irr. leronta- 
ni, elrontani, megrontani; 
kiürtani; se —, összeom- 
lani, összedölni. 
Dette, 7. adósság. 
Deuil, m. gyász, szomoru- 
ság ; gyásztuha ; gyászki- 
. séret; grand —, mélyi 
gyász; petit —, félgyász ; 
prendre le —, gydszt öl- 
. teri; quitter le —, a gydszt 
letenni; conduire —, 
Lemetségre menni. 


Devise, Ÿ jelmondat à 
Deviser, v. n. vm. beszél- 
etni.. - 
Dévisser, ». a. lesréfolni, 
kisrófolni, kicsavarolni. 
Dévoilement, m. lefatyolo- 

zás, leleplezés; fig. felfo- 


141 


Dév 


Dévoiler, v. a. le atyolozni, 
‘ leleplezni; fölfedezni. 

Devoir, v. a. err. adósnak 
lenni, tartozni ; :köszönhet- 
ná; kelleni : kötelesnek len- 
ni; —, m. kötelesség. 

Dévoke, f. (jeu) tenk , macs. 

Dévoler, v. n. macs lenni. 

Dévolu, ue, adj. rászállott. . 

Dévolü, ; Dévolut,m. háram- 
lat. / [/ati. 

Dévolutif, ive, adj. häram- 

Dévolution, f. Gur.) hd- 
ramläs, rászállás ; droit 
de —, háramlandóság, 
esendőség. 

er te, adj. faló , a 

a 

Ne m. faló, elnye- 

Dévorer, v. a. falni, elnyel- 
ni; szetszaggatni. 

Dévot, ote, adj. — otement, 
adv. ajtatos; ajtatosan ; 
me, M., — ote, ajtatos ; 
szenteskedo. 

Dévotieux, euse, adj. vm. 
ajtatos. ee 

Dévotion , FA " ajtatosság ; 
faire ses dévotions, imad- 
kozni; Ur vacsoräjahoz 
Járulni, áldozni. 

Dévouement ,. m. hódolat, 
odaadás, neki szentelés. 

Dévouer, v. a. szentelni, 
ajánlani; 8e —,v. pr. ma- 
gát szentelni, (. ... ra, . . . 
re), odaadni, ráadni . ma- 

át, magát feláldozni. 

Dévoyé, m. eltévedt ; tévhitu. 

Dévoyer, v. a. éltéveszteni, 
tévutra vezetni ; hasmenést 

! okozni; se —,+. pr. igaz 
utról RÉF 

Dextérité, f. üg FU 

Dextre, adj. J D b; —, isz 
jobb kéz. : [sen. 

Dextrement, adv. vm. ügye- 

Dextribord, v. Stribord. 

Dia, adv. hozzád, hajsz. 

Diabétés, m. húgyár. I 

DE Nos , adj. húgyárban 

ÿdô 


Diable, m. ördög. 
Diablement, adv. él 
ördögi módra; fölötte na- 


Diablerie, J. ördöngösség, 
ördögség. 


Dia 


Die 


Diablesse, f. ördögasszony. |Diamanter, v. a. gyémánt- 


Diablezot, int. oly bolond. 
ördög nem vagyok! azt; 
19 an nem fogom csele- 

ni! 

Diablotin, m. ördögöcske. 

Diaboligue, adj. — ment, 
ado. ördögi ; ördögileg. 


Diabotanum, m. nûvényta-| Diane, 


[tas. 


tal kirakni, gyemánttal 
diszitni. 

Diamétral, ale, ad). — ale- 
ment, ad. átmérőt; ät- 
mérőtleg ; merőben ellen- 
kező; merőben ellenkezőleg. 


Diamétre, m. átmérő. 


. dobszó virädäskor, 
vw lövés. 


D{abrose, J.(méd.) felmara-| Diantre, m. ördög. 


Diabrotique,. adj. (méd.) 
elmarats. 

Diachorèse, f. hasürülés. 

Dirchriste, adj. nyálka el- 


. választó. LL. sze 
Diaconal , adj D a - 
Diaconat , es déopate| 


szerpapsäg. 
Diaconessé, d -diakonusn6, 
szerpapné. 
Diaconie, f. kórház, kéroda. 
Diacre, m. diakonus, . szer- 
Diaccisát; v. a. p. ü. diako- 
nusként szol din | 
Diacritique, a y. signes dia- 
critiques, pl. eldöntő vagy 
elhatárzó jelek. 
Diadème, m. fejdísz, hom- 
lokdisz. 
Diagnose, f. kórisme. 
Piagnostiqne, adj. kórismei ; 
—, f. kórismetan. 
Diagonal, ale, adj. — ale- 
ment, adv. szögírányos ; 
szügiränyosan.  [vonal. 
Diagonale, f. szôgiränyos 
Diaire, dj: egynapos, egy- 
napi; fièvre —, egyna-[/ 
08 láz. 
Dialecte, m. szójárás, nyelv- 
ejtés, nyelvjárás. 
Dialectique, f. észtan. 
Dialogique, ad). eszéd- 
alaku. [kôltemény. 
Dialogisme, m. beszélgetési 
Dialogiste, m. beszélgetés- 
költő. [pärbeszéd. 
Dialogue, m. beszélgetés, 
Dialoguer, v. a. beszéltetni. 
. [Dialthée, 7. (méd.) zilizke- 
nôcs. [lasztas. 
Dialyse, f. (gr.) kettévá- 
Diamant, m. gyémánt; — 
brillant , ragyogó gyémánt. 
Diamantaire, m. gyémánt- 
metszó. 
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DR adj. 


Diapason, m. KERESTE 


mérv, mérték. 


Diaphane, adj. átlátszó 


Diaphanéité, átlátszóság. 
Diaphonie, " (mus.) pzs 
hangzat. [kipárolgá 


Diaphorése, f. kigőző Tés, 

Diaphorétigue, adj. izzasz 

Diaphragme, m. rekeszizom, 
ágyékhártya. 


| Diapnoigue, adj. izzasztó. 


Diapré, ée, adj.vm. sokszínü. 
Diaprée, f. violaszinü szilva. 
Diaprun, m. szilvanyalat. 
Diaprure, f. vm. tarkasüg. 
Diapyétigue , adj. geny dést 
siettető 
Diarrhée, f. hasmenés. 
Diasostique, adj. (méd.) ele- 
Jét vevő, megelőző. 
Diastase, f. Jiczamodas, me- 
nüles. [szünpel. 
Diastème, m. (mus. ) szünet, 
Diastole, f. nyujtás, meg- 
nyujtás, tágulás (: ev) 
ee e, m. gyéroszlopu 
épü let. 
aa 9 (mus.) ne- 
gyed, neg E fe 
Díathese, ; 7. "mé ) testal- 


— ment, 
adv. hangfokozatos; hang- 
okozatosan. 

Diatribe, /. hosszas fejtege- 
tés ; vitázó inat, günyirat. 
Dicastère , m. törvényszék, 
ítélőszék, törvény hatóság. 

Dicéphale, adj). két De 

Dichotomie, 1. 

Dicogue, adj. { 
velyü. 

Dictáme, m. ezerj6. 

Dictateur, m. diktátor. 

Dictatorial ale, adj. diktá- 


ori. 
Dictature , f. diktátorság. 


992 ) kéthü- 


Dic 


Dif 


Dim 


Dictée, f. toll alá mondás; ! Différentiel, elle, adj. cal- 


toll alá mondott. 
Dicter, v. a. toll alá mon- 
dani ; fig. nyelvére adni. 
Diction, f 
Dictionnaire, m. szótár. 


Dicton, m. példabeszéd, pél- 


, a 
daszó, czelzás, vágás sz 


val). 
Dictum, m. birói határozat, 
Didactique, adj. tanitási, 
tan . . .; —,f.oktatastan. 
Didascalies, f. pl. érvek, bi- 
zonylatok.  [domaänyos. 
Didascaligue , adj. p. u. tu- 
Didelphe, 7. erszényes fia- 
elle, F : : ta 
Dielle, f. kövér agyagfôld. 
Diérèse, f. (gr.) ketténőlíszs 
tás 


ds. 

Diérétigue, «dj. (méd.) el- 
oszlató ns eteto. 

Dièse, m.(mus.) keresztje 
RER u 

Diéser, v. a. (mus.) kereszt- 
tel megjegyezni, 

Diésis, v. Dièse. 

Diète, f. életrend, étrend; 
országgyűlés. | 
Diététique, adj. dietetikai, 

életrendi; —, f. éptan, 
életrendtan. 
Dieu, m. isten. 
Dieutelet, m. istenke, kis’is- 
ten.  [taz6, becsületsértő. 
Diffamant, te, adj. meggya- 
Diffamateur, m. rágalmazó. 
Diffamation, f. ragalmazas. 
Diffamatoire, ad). becsület- 
sértő ; libelle —, gényirat, 
| ie 
"Diffamé, ée, part. et adj. el- 
hiresztelt, hirhedt. 
Diffamer, v. a. kihiresztel- 
ni, rágalmazni, megszólni, 
Différemment, adv. mas- 
ként, külünbüzôleg. 
Différence. f. különbség , 
külônbüzes. 
Différencier, ». a. különböz- 
tetni ; külzelni. 
Différend, Différent, m. per- 


irásmód ; beszéd.\ 


cul —, külzelékhánylás. 

Différer, v. a. elhalasztani; 
sans —, haladék nélkül; 
—, v. n. különbdözni; küc 
lönböző véleményben lenni; 
se —, v. pr. elhalasztódni, 
elhuzódni. 

Difficile, adj. — ment, adv. 
nehez, bajos, fáradságos; 
neheztelő ; önfejü; nehezen 

stb. | .  [lekedés. 

Difficulté, f. nehézség ; per- 

Difficulter, v a. #ehezitni. 

Difficultueux, euse, ad). ne- 
hézséget okozó. i 

Difforme, adj. formátlan, 
idomtalan, rút. | 

Difformer, v. a. atalakitni; 
elrutitni. ‘ [sag. 

Difformité, 7. 1domtalan- 

Diffraction, 7. Jen hajlása. 

, Diffus, use, «dy. — sément, 

terjedelmes ; terjedelmesen. 

Diffusion, f. (phys.) szét- 
ömlés, szétterjedés; fig. 
terjedelmesség. 

Digérer , v. a. et n. emészte- 
ni; fig. meggondolni ; el- 
túrni ; (chim.) pállítani. 

Digeste, m. pandekták, (ró- 
mai) törvénygyüjtemény. 

Digesteur, m. pallító. 

Digestif, ive, adj. emésztést 
előmozdító; genyedést si- 
ettető; —, m. emésztószer ; 
genyesztószer. 

Digestion, f. emésztés; ge- 
nyedés siettetese. 

Digestoire, ». Digesteur. 

Digital, ale, adj. ujjas. 

Digitale, f. gyriszürirag. 

Digité, ée, cd 

Digne, adj. — ment, {adv. 
méltó; méltolay, méltán, 
érdem szerint. 

Dignitaire , m. főrangu, fő- 
ur. [zetesség. 

Dignité, f. méltóság ; neve- 

Digon, m. lobogônyel. . 

Digone, adj. kélszügletü. 

Digression, 7. eltérés. 


lekedés, vita, pörös ügy;| Digue, f. gát. 
artager le —, fig. mind- Diguon, v. Digon. 


cét részről engedni. 
Différent, te, adj. külön- 
böző. 
Différentiation, 7. külzelés. 


Dilacération, 7. széttépés, 
szétszakasztas. 

Dilacérer, v. a. szettépni, 
szétszaggatni. 
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. (bot.) was. | 


Dilapidateur, m. zarl, 
elpazarlo; —, adj. elpa- 
zarlô, eltékozli. 

Dilapidation, f. elpazarlas, 
elharacsolas. 

Dilapider, v. a. elharäcsol- 
ni, elpazarolni; közpénzt 
elcsenni. I | 

Diülatabilité, f. nyujtékony- 
súg, terjedékenység. 

Dilatable, adj. nyujtékony, 
terjedekeny. | 

Dilatateur, m. tágító, kiter- 
te 7. Fe 

Dilatation, f. kinyujtas (fé- 

mek-é) ; AREAS nc, fa 

tágítás. A. 

Dilater, v. a. kinyujtani, ki- 
terjeszteni; (chir.) kita- 
gitni; se —, v. pr. kiter- 
Jedni, pins 

Dilatoire, ad). — ment, adv. 
(dr.) elhalasztó ; elhalasz- 
tolag. [{as. 

Dilayement, m. (dr.) halasz- 

Dilayer, v. a. (dr.) halasz- 
tani.  [—, kedvességed. 

Dilection, 7. szeretet; votre 

Dilemme, m. dilemma, két- 
szarvu észlet. 

Diligemment, adv. szorgal- 
masan, buzgón. 

Diligence, 7. szorgalom ; 
postakocsi,  gyorskocsi; 
faire —, szettetni. 

Diligent, te, adj. szorgalmas. 

Diligente, f. korán nyiló tu- 
lipan. 


|Diligenter, v. a. et n. stet- 


tetni; se —, v. pr. sietni. 

Diüluvién, enne, adj. viz- 
özönhöz tartozó, Üzünvizi. 
ÖZÖNYI. 

Dimanche, m. vasárnap. 

Dîme, f. tized; — des blés, 
gabonatized. 

Dimension, f. terjedék, ter- 
Jedelem, merv,méret ; (ar.) 
sont tényező; hatvány, 

ok. 

Dimer, v. a. et n. tizedelni. 

Diímerie, f. tizedmező, dézs- 
mamező. 

Dîmeur, m. tizedlő, dézsmáló. 

Diminuer, v. a. megkiseb- 
bitni, kevesbiteni; korlá- 
tozni; —, v. n. kisebbülni, 
kevesebbedni, fogyni. 


Dim 


Dip 


Dis 


Diminutif 
"kicsinyítő szó. . 
Diminution, 7. kicsinyités. 


Dimissoire, m. elbocsátvány. | Dipsétique, 


Dimissorial, ale, adj. lettres 


m. kicsinyez6,| Diplôme, im. okmany, okle- 


vet. 


Diplopsie, f. kettős látás. 
adj. (méd.) 
szomjgerjesztő. 


dimissoriales, pl elbo-'Diptère, adj. kétszárnyú. — 
Dire, v. a. irr. mondani, be- 


csátólevél. 
Panda särgarézäru, 
sdrgarézedény.  [ves. 
Dinandier, m. sárgarézmü- 
Diînatoire, adj. heure —, 
ebéd ideje, evés ideje; dé- 
jeűner —, nagyszerü reg- 
eli. [pengés. 
Dindan, m. fam. csengés- 
Dinde, f. nóstény pulyka. 
Dindon, m”. kanpulyka. 
Dindonneau, m. pulykäcska. 
Dindomier, m. pulykapasz- 
tor. | 
Dine, f. dámvad. 
Dîné, v. Diner, m. 
Dînée, f. déli szállás , ebéd- 
költség. 
Dîner, m. ebéd. —. 
Diner, v. n. ebédelni." 
Dinète, m. darázs neme. 
Dinette, 7. fam. szük ebéd. 
Dîneur, m. ebédlő, nagyevő. 
Dinique, m. szédülés elleni 
szer. ú [bel. 
Diocésain, ine, ad). megye- 
Diocèse, m. egyházmegye, 
püspöki megye.  [zashal. 
Diodon, m. csepthal, bor- 
Dioptre, m. irányzó. 
Dioptrigue, f. fénytöréstan ; 
, adj.  fénytöréstani, 
énytörégi. [rek. 
Dioscures, m. pl. (astr.) ik- 
Diphthongue, f. ikerhang- 
zó, kettős hangzó. 
Diphylle, adj. (bot.) kétle- 
velü. | [légy. 
Diplolèpe, m. guboncz,buga- 
Diplomate, =. orszägnok. 
Diplomatie, f. orszägnok- 
ság, országügyvitel, allam- 
üyyek vitele. 
Diplomatique, f. oklevéltan, 
okmänytan;  orszägnok- 
ság; —, adj. — ment, 
v. okmányi ; oklevéltani; 
országnoki,  követséghez 
tartozó; oklevelekkel; or- 
szágnokilag. 
Diplomatiste , m. oklevelész, 
oklevélbuvär ; országnok. 


szelni; elmondani; jelen- 
teni; qu'est-ce à —, mit 
Jelent ez; c'est-à-dire, 
" azaz; cela va sans —, ez 
magától értetik ; on dirait, 
azt gondolhatná az ember; 
— la messe, misét mon- 
dani; se —, v. pr. egy- 
másnak mondani; magát 
. nevezni; —, m. mondás, 
fecsegés; au — des témo- 
ins, a tanuk vallomása 
szerint. [vetlen. 
Direct, te, ad. egyenes ; köz- 
Directe, f. hűbéri uraság. 
Directement, adv. egyene- 
sens közvetlenül. 
Directeur, m. igazgató. 
Directif, ive, adj. p. u. ve- 
. zető, igazító, útmutató. 
Direction, 7. irány, irány- 
zat; igazgatás, Jelügyelés. 
Directoire, m. igazgatóság. 
Directorat, m. igazgatóság. 
Directorial, ale, adj. igaz- 
gatói. 3 | 
Directrice, f. igazgatónő. 
Diriger, v. a. igazitni, irá- 
nyozni; vezetni; igazgat- 
ni; se —, v. pr. igazodni, 
irányúlni. 
Dirimant, te, adj. érvényte- 
Disant, te, adj. mondó (v. 
Dire); soi-disant, úgyne- 
vezett, állítólagos. 
Discale, jf. (com.) súlyhidny. 
Discant, m. felhang. 
Disceptateur, m. vitatkozó. 
Disceptation, f. tudományos 
vita. [kozni. 
Discepter, v. n. p. u. vitat- 
Discernement, m. különböz- 
tetés; itélôtehetség, éles 
elme. 
Discerner, v. a. megkülön- 
böztetni ; megismerni. 
Disciple, m. tanítvány. 
Disciplinable, ad}. tanítható, 
tanulékony, engedelmes. 
Discipline, 7. fegyelem; fe- 
nyiték, hadfenyiték ; ostor, 
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[lenito. 


korbács; veszsz6; donner 
la —, megfenyitni. .. 

Discipliné, ée, part. et adj. 
(v. Discipliner) ; tanított, 

55 betanított ; us 
iscipliner, v. a. fegyelem- 
En rendben tartes ; fe- 
gyelemre tanitani; osto- 
rozni, korbácsolni. 

Discoide, adj. tárcsaalaku. 

Discolore, adj. kétszínű... 

Discompte, v. Escompte. 

Discontinu, ue, adj. félbe- 
szakasztott, félbehagyott. 

Discontinuation, 7. félbe- 
szakasztás. " 

Discontinuer, v. a. et n. 
félben szakasztani, nem 
folytatni, megszünni. 

Disconvenable, adj. nem 
illő, illetlen. - i 

Disconvenarce, f. egyenet- 
lenség, megegyezés hiánya. 

Disconvenir, v. n. irr. ta- 
gadni. a 

Discord, m. viszály; —, ad). 
(mus.) elhangolt. 

Discordance, VA rosz hang- 
zat ; egyenetlenség. 

Discordant, te, adj. szét- 

: hangzó, össze nem hangzó, 
összefér hetlen. 

Discorde, f. viszálkodás, vt- 
szály ; HORRe de —, czi- 
vôdas aka. . 

Discorder, v. n. (mus.) el— 
hangulva lenni. 

Discoureur, m. fecsegő ; 8ze- 
leburdi. i 

Discourir, v. a. irr. beszél- 
ni, beszélgetni ; fecsegni. 

Discours, m. beszéd; érte- 
kezés ; beszélgetés. 

Discourtois, ise, adj. vm. 
udvariatlan. 

Discourtoisie, /. vm. udva- 
riatlanság. 

Discrédit, m. rosz hír, hitel- 
hiány, hitelvesztés. 

Discrédité, ée, adj. roszht-- 
rü, hireveszett, hitelt vesz- 
tett. be hozni. 


Discréditer, v. a. rosz hir- 
Discrépance, v. Disconve- 


nance. 


Discret, ète, ad. — ète- 


ment, adv. mindent meg- 
gondoló, ovatos, okos, sze- 


Dis 


Dis 


Dis 


rény ; hallgatag, titoktar- 
pe ; bte 
letű, igen tisztelt. 

Diserétion, f. a 
sag; sa gi 
rénység ; EE ény ő 

—, tetszés szerint ; âge de 
—, érett kor; manger à 
—, tetszés szerint enni ; 8e 
rendre à — , kegyelemre 
adni meg magát. 

Discrétionnaire , 
szésre hagyott. 

. Discrétoire, m. tandácsszoba, 
tanácsterem. 

Discrime, m. különbség. 

Disculpation, f. igazolá. 

 Disculper, v. a, igazolni. 

Discussif, ive, adj. (méd.) 
eloszlató. 

Discussion, f. vitatás , meg- 
vitatás me hányás; vita ; 
megzáloglás 

Discuter, v. a. megvizsgäl- 
ni, vitatni ; megperleni. 

Disert, te, Fr x — tement, 
adv. beszédes; ékesszóló ; 
beszédesen ; ékesen szólva. 

Disette, f. szükség, szüköl- 
ködés ; — de mots, kevés- 
szavusd (szegény. 

Disetteux, euse, adj. vm. 

Diseur, m. — euse, f. beszé- 
ló, elbeszélő; beszélônô; 
— de riens, hasztalan fe- 

új. csegô. fkegyel 
isgrace, elemvesztés ; 
fig. baleset; tomber dans 
la —, kiesni a kegyelem- 
Fe é, hi adj. kegyből 

Disgraci 
kiesett; fig. idomtalan, 
rút; —, m. nyomorék. - . 

Diner v. a, kegybül ki- 
ejteni. 

Disgracieux, euse, adj. — 
eusement, adv. kellemet- 
len ; kellemetlenül. 

Disgrégation, f szétszórás, 
szétszór 

: Disgréger, v. a. (opt.) szórni. 

Diajoméee v. a. irr. elvá- 
lasztani; se —, v. pr. el- 
válni 

Disjonctif, ive, ad). (gr.) 
elválasztó. 


Disjonction, 7. (dr.) szétvd- 
lasztás, pa Her 


Franezis-magyar szótár. 


adj. . tet- 


res der p. u. reg 
[nt 


Dares, e on Nr. ns 
isparate, f. egyechetlen- 
sg: 4 éptélenség ; —, 


ösze mem sn egyeshet- 
Disparit létlensé 
isparit tlenség. 
pis e eltünés. 
Dispaste, Dispâte, 7. két 
gerü emelőcsiga. 
Dispendieux, euse, ars Este 
séges. À 
Dispensaire, m. gy6gyszer- 
Dispensateur, m. zt0- 


Deveur-i ive, adj. p. u. 
fölmentő, iron ad P 
Dispensation , f. kiosztás; 

gyógyszerkészítés. 
Dispense, /. fölmentés. 
Dispenser, v. a. kiosztani; 
. fölmenteni; gyógyszereket 
készitni ; se —, v. pr. ma- 
gát valamitôl Jolmenteni. 
Dispepsie, f. rosz emésztés. 
Disperser, v. a. elhinteni, 
kiszórni; kiosztani, fel- 
osztani, elosztani; se —, 
v. pr. eloszlani 
Dispersion, f. szétszór ás ; 
elosztás. 
Disponible , adj. rendelke- 
zésre álló, rendelkezhető . 
Dispos, adj. vidor, élénk, 
fürge, egészséges, 
Disposé, ée, adj. kész, haj- 
landó, érelm, indulatú, 
Disposer, v. a. rendezni, ren- 
delni, elrendezni; előké- 
| szitni, hajlandévä tenni, 
rábirni ; —, v. n. rendel- 
kezni; eladni ; 8e —, D. pr. 
készülni C. . . hog, . . . hez), 
Gore lenni C . . ra, 


re). 
Dis] ositif, ive, ad}. (ue) 
előkészítő. 
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Dislocation, f. kifczamodds;| Disposition, f. dok; önkény, 
fig tion, FR (kátona- tőskedés ; jájlen ke 
sag-é). vi. 
Disloquer, v. a. kificzamit- hangulat; vagy tál 
ni; — une armee, hadse- pot. 
reget széthelyezni. Disproportion, 1e nus 
Dispache, (com .) tenger- DAppRre ONE 
út; kár, aránytalan. 
Dis acheur, bég (hajó) kár- PRE RE D. a. p. 
Do kärje u. ar 
is 


Dis utable, Örös két- 
ségbe Cr 2 


Disputailler, v. n. fam. cse- 

lységek est per leked- 
fi, D 

Dispataillerie , 7. fam. hiá- 
bavaló veszekedés. 

Disputailleur, m. fam. ve- 


szekedő, perlekedő, cziva 


Dispute, J- pürpatvar, szó- 
váltás, versengés, perle- 
kedés; vitázás, vita; — 
de mot, szóvita. 

Disputer, v. n. versengeni, 
vitázni, perlekedni, össze- 
veszni; fig. versenyezni; 

—, D. a. € Iperleni 3; 
8e —,v. pr. versenyezni ; 
megvonta magától. 

Disputeur, m. perlekedő, ve- 
szekedő, gé éz 


Disque, A h 
kehelyfedô rm prop 
Disquisition, + megvizsgá- 
lás, vizsgá , értekezés. 


Dissecteur, v. Disséqueur. 
PR J. banczoläs; 


| Diséemblable, adj. hason- 
latlan, hasontalan. 
Dienene f. hasonlat- 


nság. 
Dissémination, 7. (bot.) 
magn ása, elhin- 
tése, elvetése. 


Disséminer, v. a. elszórni, 
elhinteni, elvetni ; fig. ter- 
jeszteni. f. ús 

Dissension, f.egyenet 

Dissentiment, m. eltérő “+ à 
lemény. [bonczolni. 

Disséquer, v. a. rase ; 

Disségueur, m. tag bon- 
cz0 

Dissertateur, m. értekezetíró. 

Lu er ive, adj. érte- 


10 


Dis 


Dis Div 


Dissertation, f. értekezés." 

Disserter, v. n. értekezni. 

Dissidence, f. meghasonlás, 
egyenetlenség. 

Dissident, m. máshitü, 

Dissimilaire, ad). különnemű. 

Dissimilitude, Tr különne- 


müség 
Dissimulateur, m. — \trice, 
, színeskedő. 

Dissimulation ,J. tettetés. 

Dissimuler , v. a. et n. eltit- 
kolni, tettetni, színeskedni; 
il sait —, tudja magát 
tettetni; se —, v. pr. rej- 
tezni; ön át  ámítni 
akarni. Dre 


D ren sr m. pazarló, 


Dissipation, f. pazarlás ; 
szorakodottság; rer 
szétszórás 

Dissiper, v. a. eltékozolni; 
szétszórni; fig. megsem- 
mitni; 8e —, v. pr. elo- 
szolni ; eltünni. 

Dissociable, adj. vm. társa- 
ságtalan. 

ZÁ ue, adj. — ument, 

v. feslett, kicsapongó ; 


fa valetien, csapongva. 
Dissoluble, Y. feloldható. 
Dissolutif, Le , adj. oszlató, 
feloszlató. 


Dissolution, 7. eloszlatás, 
feloldás ; fig. elválasztás, 
kicsapongás. 

Dissolvant, m. oldószer. 

Dissonance, f. rosz hang- 
zat; ee q 
egyenel 

Dissonnant, te PT visszän- 
hangzó. [hangzani. 

Dissonner, v. n. vm. roszúl 

Dissoudre, v. a. irr. elosz- 
latni; fig. elválasztani, 
megszüntetni; 88 —,7, 
feloszlani; fig. elválni. 

Dissuader, v. a. nem java- 
solni, lebeszélni. 

Dissuasif, ive, adj. ellenző, 
nem javasló, lebeszélő. 

Dissuasion, /. nem tanács- 
lás, lebeszélés. 

Dissyllabe , adj. 

. kétszótagu. 

Distance, f. távolság; fig. 
különbség. 


kéttagu, 


Distant, te, adj. távollevő, 
távol. . 

Distendre, v. a. kifeszitni. 

re rroget f. TR kife- 

âlinkaf0z6. 
pistillateur, s "szeszégető, 
Distillation, f. szeszégetés, 
ilinkafôzés. 

Distillatoire, adj. art 
tisztálás , lepäroläs mes- 
tersége; vessie —, lombik. 


Ditelet, de m. p. u. 

Di fe b fellen 
ithyram megg "m. fe 
dal). ’ va 

Dithyrambique, . adj. LP se 

Diton, m 

Diurétique, ab úgyhajtó. 

| Diurne, adj. (astr.) napon- 
kenti. 


. (Diumal, m.(cat.) 1 


Divagation, f. kitérés, elcsa- 
eszédben). 


Distiller, v. a. lepárolni, le- ds 
ae —, v. n. lecse-| Divaguer, v. n. ue el- 
pegni [égetés.|  csapni (a tärgyté 
Distillerie, f. Mezemebt, Divarication, AS ir.) ki- 
Distinct, te — ement, terpesztés. szLens. 
de, Különböző : ca Divariquer, v. à "(e ir.) ki- 


Dive, adj. vm. isteni. 

Divergence, [. . széthajlás. 

nr te, adj. széthaj- 
g. eltérő. 

Diverger, v. n. széthajlani ; 
" fig. eltérni. 

Divers, rse, adj. — rsement, 
adv. különböző, többféle; 
különbözőleg , többféleké- 
pen; à diverses fois, több 


izben [dató. 
Diversifiable, adj. változtat- 
Diversifier, v. a. változtatni, 

változatossá tenni. 
on f. elvonás, eltéri- 


tisztán, érthetől 
Distinctif, ive, adj. külön- 
böztető. 


Distinction, f. különbözte- 
tés, megkülönböztetés; kü- 
tönbség ; osztály ; kitünte- 
tés ; méltósá ,Trang ; hom- 
me de —, előkelő Jérfi. 

Distingué, ée, part. (v. Dis- 
tinguer) kitüntetett, kitü- 

3; n6, előkelő Lo 
istinguer , v. a. ion - 
De ; kitüntetni ; se —, 

. különbözni , kitünni. 

Distique, m. pese páros 


vers. [eltorzitas. eltérés; (méd.) eltá- 
Distorsion, 7. elcsavarás, volitás ; (mil.) mellékes és 
Distraction, tis, eldarabolás, váratlan megtá : 
szétdaraboläs ; szórakozás; | Diversité, f. változatosság, 
avoir des distractions, különféleség. 


szórakozottnak lenni. 
Distraire, v. a. irr. elosz- 
tani, elkülönitni ; elsik- 
kasztani; fig. elszórakoz- 
tatni, elvonni, haborgat- 
ni; lebeszélni; se —, 2.pr. 
szórakozni; szétoszlant. 
Distribuer, v. a. elosztani, 
szétosztani; felosztani. 
| Distributeur, m. kiosztó. 
Distributif, ive. adj. osztó, 
elosztó, kiosztó. 


Diversoire, m. vm. szállás, 


Divestir, v. a. eltéritni, el- 
vonni, visszatartóztatni ; 
mulattatni ; elsikkasztani; 
se —, v. pr. múlatni ; tré- 
Ját úzni (valakiből, de 


Divertissant, te, adj. mu- 
lattató ; —, M. "tréfás em- 
ber. . [sdg; elsikkasztas. 

Divertissement, m. mulat- 


Distribution , J. kiosztás, Dividende, m. osztandó, 082- 
elosztás, elosztás. tanivaló ; osztalék. 
Distributivement , adv.| Divin, ine, adj. — inement, 


egyenkint, külön. [szak. 
District, m. kerület; fig. 
Dit, dite, part. et adj. (v. 
Dire) mondott, Jelentett ; 
ar PROTRONS — 


adv. isteni; istenileg. 
Divinateur, trice, ad). sejtő, 
sejdit6, jósló. 
Divination, /. jóslás, jóslat. 
Divinatoire, adj. baguette 
—, varázsveszszó. 


4 


Div 


táma 


Doc 


Dom 


Diviniser, v. a. istenitni. 

Divinité, /. isteniség ; isten- 
ség. [reszenkint. 

Divis, adv. par —, felosztva, 

Divisément, adv. felosztva, 
külön. 3 


Diviser, v. a. osztani, elosz- 
tani; fig. összeveszítni ; se 
—, v. pr. eloszlani; fig. 
meghasonlani. | 

Diviseur, m. osztó. 

Divisibilité, f.eloszthatésag. 

Divisible, adj. elosztható. 

Divisif, ive, adj. osztó, el- 
osztó. 

Division, f. osztás , elosztás, 

felosztás; osztály; fig. 
egyenetlenség ; osztás ; 
osztás jegye, osztójel. 

Divisionnaire, m. osztály- 
tábornok. 

Divorce, m. elválás (házas- 
ságban) ; fig. egyenetlen- 
ség. . [zasságban). 

Divorcer, v. n. elválni (há- 

Divulgateur, m. terjesztő, 
elterjesztő, hiresztelő. 

Divulguer, v. a. terjeszteni, 
híresztelni. 

Divulsion, 7. (chir.) elszag- 
gatás, szétszakadäs. — 
Dix, ad). tiz; —, m. tizes ; le 
D Ve Sr a hó _— 
ix-huit, adj. tizennyolez. 
Dix-huitième , f. tizennyol- 

czadik. 


Dizenier, m. tizedes. 

Docile, adj. — ment, adv. 
tanulékony , engedelmes; 
tanulékonyan, engedelme- 
sen. 

Docilité, f. tanulékonyság, 
engedelmesség. 

Docimasie, Docimastique, 
J. kémlés, kémléstan. 

Docte, adj. — ment, adv. 
tudós, tanult; tudésan; —, 
m. tudós. 

Docteur, m. tudor; tanár, 
tanító ; passer —, tudorra 
ienni. 


Doctoral, ale adj. tudori. cela se touche du —, ez 


Doctorat, m. tudorsaäg, tu- 
. dorrang. 

Doctorerie. f. tudorsägra 
iktatás (theologidban). 
Doctoresse, f. p. u. tudornó. 
Doctrinaire, m. tanítmányos, 

tanszerü. 

Doctrinal, ale, ad). tanult. 

Doctrine, f. tudományosság; 
tan. [mány. 

Document, m. oklevél, ok. 

Dodécaèdre , m. tizenkétlap. 

Dodécagone, m. tizenket- 
Mb (szeres. 

Dodécuple, adj. tizenkét- 

Dodeliner, v. a. vm. kényez- 
Ps elkényeztetni. 5 

Dodinage, m. (meu.) pitle. 

Dodine, f. KENYA kacsa-lé, 
karcsamártalék. 

Dodiner, v. n. (horl.) járni, 
rezegni; se —, v. pr. fam. 
elkényeztetni magát. 

Dodo, m. faire —, aludni 

" (gyermeknyelven) ; aller à 

, aludni menni. 

Dodu, ue, ad). pop. lotyogós. 

Dogat, m. dózsei méltóság. 

Doge, m. dózse (kôztärsa- 
ság feje hajdan Venetiä- 
ban és Genuában). 

Dogesse, 7. dózse neje. 

Dogmatigue, adj. — ment, 
adv. hattani; hittanilag; 
hatärzottan; ton —, okta- 
tói hang ; —, m. tanszer- 

" kezet; —, f. okszerü orvos- 
tudomány. 

Dogmatiser, v. n. tévtano- 
kat előadni; fig. oktatói 
hangon szólani, fennyen 
és elhatározva itélni. 

Dogmatiseur, m. tévtanitó ; 
ki könnyen szórja az ité- 


leteket mindenekról. [vos.|. 


zat ; 
czikk. ; 
Dogue, m. szelindek (angol 
se Doguer, ». pr. türkôlod- 
zeni. [szelindek. 
Doguin, m. — ine, f. kis 
Doigt,m. u) ; läbuj; karom; 
fig. ejjnyi vastagság ; tele 
gyüszünyi mennyiseg ; il a 
mis le — dessus, eltalálta; 
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kézzel fogható; montrer 

du —, ujjal rámutatni. 
Doigté, Doigter, m. (mus.) 
En Ps is. ( : 

oigter, v. n. (mus.) az uj- 

Pair rakni. ) E 
Doigtier, m. hüvelyktyű. 
Doit, m. (com.) tartozik, 

adós; étre sur le —, tar- 
pate f (fonal 

oite, f.vastagság (fonal-é). 
Doitée, f. (pra mal 
Dol, m. pe u. (dr.) csalás; 


nagy b. 
Dolabelle, f. kis bodnárkés. 
Doléance, 7. fam. panasz, 
sérelem. 
Dolemment, adv. fam. pa- 
nassosan, búsan, sirán- 
ja vetés adj 
olent, te . panaszos 
siránkozó, re i 
Dolenter, v. a. fam. pana- 
szolni. 
Doler, v. a. gyalúlni, meg- 
3 gyatúlni; elkészitni. 
m. babuga, futépa- 
. szuly. 
Doliman, m. dolmány. 
Dr m. pur 
oloire, f. gyaluüvas, gyalu- 
kés ; HE bodnárkés ; 
ácsbárd, szekercze. 
Doloméde, m. futópók. 
Domaine , m. országos vagy 
állami jószág ; örökbirtok. 
Domanial, ale, adj. állam- 
Jószági, .  [szággá tenni. : 
Domanialiser, v. a. államjó- 
Dôme, m. kúp, kúptető. 
Dômerie, f. apátos monostor. 
Domesticité, f. cselédség. 
Domestigue, adj. — ment, 
adv. házi; honi; szelid; 
házilag ; inasként ; animal 
—, házi állat; —, m. inas, 
cseléd ; —, f. szolgáló. 
Domestiquer, v. a. p. u. 
megszelidini. 
Domicile, m. lak, lakhely. 
Domiciliaire, adj. visite —, 
häzmotozds. [kos. 
Domicilié, ée, adj. lakó, la- 
se Domicilier, v. pr. letele- 
pedni, megtelepedni; —, 
v. a. telepitent, honosti- 
tani. I 


10* 


Dom 


Don 


Dou 


Dominante, f. (mus.) ural- 
kodó (hang). 

Dominateur, m. uralkodó. 

Domination, f. uraság, ura- 
lom, főhatalom, uralko- 
das. [kodnit. 

Dominer, v. a. et n. ural- 

Dominicain, m. domonkos, 

yolatos barát, fehér 

. dardt. 

Dominical, ale, adj. vasár- 
napi; oraison dominicale, 
miatyánk, Ur imádsága. 

Dominicale, f. vasárnapi 
szentbeszéd. 

Dominicalier, m. vasárnapi 
szentszónok. 

Domino, m. domino (álar- 
czogöltözet és játék neme). 

Dominoterie, f. tarkapapir- 
kereskedés. 


Dominotier, m. tarkapapir- 


Dommageable, adj. — ment, 
adv. káros; károsan, kár- 
ral. [dithetc. 

Domptable, adj. megszeli- 

Dompter, v. a. megszeliditni, 

fékezni. [tő, fékező. 

Dompteur , m. p. u. szelidi- 

Don, m. ajándok; tehetség ; 
— de la nature, természeti 


adomány. 

Donataire, m. (jur.) adomá- 
nyos. 

Donateur, m. — trice, f. 
ajándékozó; ajändékozôn6. 

Donation, f. adomány ; ajän- 
dékozas. hat 


Donc, conj. tehát, mégis, 
Dondon, f. vastag, veres 
pofáju nőszemély. 
Donjon, m. őrtorony; kis 
torony, tornyocska. 
Donnant, te, ad). adakozó. 
Donne, .7. kártyaosztás; 
kártyapénz. 
Donnée, f. alap, alapzat. 
Donner, v. a. adni, oda- 
adni, ajándékozni; közöl- 
ni; odanyujtant, kézbesít- 
ni j Me létre a ; 
tulajdonitni; adni, en- 
ue Pa 15 n. bele-, 
ozzdütódni; — dans qch., 
valamire  vetemedni; — 
dans les ennemis, ellen- 


ségre bukkanni; — sur 


fig. állani, nem mozogni, 


les ennemis, az ellenségeti nem folyni (vizrül); tu- 


megtämadni; — de la tête 


nyának lenni. 


contre les murs, fejével! Dormitif, ive, adj. altató. 


ni; — sur 
a rue, utczára szolgálni; 
— à tout, mindenhez hoz- 
záfogni ; — de Vépée dans 
PRET valakit as 
tü ni (are ; — 
dans le piège, kelepczébe 
kerülni; — du cor, kür- 
tôlnt; — dans la musique, 
nagy zenekedrelônek len- 
ni; — dans le jeu, szeret- 
ni játszani; — 
ête, elkábítni; se — de 
la peine, iparkodni, türe- 


Reos rohan 


nt. 
Donneur, m. adó; — d’a- 
vis, tanácsadó. 


8 la! Doser, 


Doroir, m. aranyozbecset. —. 
Dorsal, ale, adj. häthoz tar- 
tozó, hát 


A RE 

Dortoir, m. hälôterem. 

Dorure, f. aranyozás ; tojás 
sárgájával megkenés. 

Dos, m. hát; hátlap; tour- 
ner le — , hátat forditni; 


9. a. "adagokra el- 
osztani, az adagot meg- 
rozni. 


Dosse, 7. (charp.) kérges 
dnbe bSetaeteha jú 
Dosseret, m. kiálló oszlo- 


Dont, partic. kinek, minek,|  pocska. 
kiről, miről, mivel stb. Dossier, m. támasz, hátlap; 
Donte, f. kidúdorodás, dom-|  iratcsomag; — d’un lit, 
bor. (erkölcsű ledny.| — ágyfő. [gás à 
Donzelle, f. mép. gyanus! Dossière, f. hordószíj (tali- 
Dorade, f. aranyhal; (astr.)| Dot, f. nászajándék, hozo- 
kardhal. má [hozomány . . . 


: Doter, v. a. jegyadományoz- 


ni; javadalmazni. 
D'où, adv. honnan? honnét? 


Doré, ée, part. et adj.| Douaire, m. élelemalku. 
megaranyozott, aranyos, Douairière, f. főrangu öz- 


aranysárga. 
Dorée,” fe 
(gyermeknyelven). 
Dorénavant, adv. jövőben, 
jövendőben. 
Dorer, v. 
megaranyozni ; tojás sar- 
gájával megkenni. 
Re m. He pe ° 
orien, enne, Dorique, ad). 
dériai di 


Doris, m. héjailan tengeri 


csiga. 
Dorloter, v. a. elkényeztetni. 
Dormant, te, ad). alvó ; fig. 
álló, mozdulatlan; —, m. 
asztaldísz. — [vó; alvónó. 
Dormeur, m. — euse, f. al- 
Dormeuse , f. alváshoz al- 
kalmazott utazókocsi; há- 
lósüveg, hálófejkötő. 
Dormir, v. n. irr. aludni; 
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vajas kenyér 


a. aranyozni, | Douaner, v. a. (com. 


vegyasszony ; reine—, öz- 

vegy királyné. 

ouane, 7. vám, vámház; 

commis à la —, vámsze- 

dôi irnok. 

; ) ol- 
mozni, ónjegyet tűzni (... 
ra, . . . re). 

Douanier, m. vámhivatal- 


nok, vamkhszt. 

Doublage, m. sodrás (se- 
lyemrol) ; kettôzés, kettôz- 
tetes. 

Double, adj. — ment, adv. 
kettes, kettős; kettôsen, 
kétszerezve ; (jard.) teljes; 
fig. hamis ; —, m. kétszer- 
makk i; másodlat, másod 
példány; —, f. bdöndő (a 
bd nel eljő nn) 

ne m. (bill) kettes 
ükés. 


___ Dou Dou Dra 
Doubleau, m. vo Ge charp.) erós 


Keresztg 
Double croche. PE kétszer 
megfarkazott, 

Double -fleur, ÿ. a ss 
Double-fugue ttesfuga, 
kettes futam (zenében). 4 
Double-louis, m. kettes la- 

Josarany. 
Doublement, m. kettózés. 
megkettőztetés, kétszere- 


Douchi, m. tükörköszörülés. 
ue m. rosz alu édes 


le — du mois, a hó tizen- 
kettedike. 


. [ Douziöme, adj.. tizenkette- 
dik ; —, m. tizenkettedrész. 

Douzièmement, adv. tizen- 
kettedszer. 


Ldéé). 
| Douzil, m. vm. csap (hor- 
Doxologie, f. Isten F lkesös- 


Doubler, v. a. kettőzni, meg- 
kettőzni, megkettőztetni; 
(bill.) kettest lökni; éves 
ni; — un cap, elő 
körülvitorlázni ; ; — ae 
nemi, az ellenséget két 
tűz közé szoritni; se —, v. 
pr kétszerannyivá lenni, 

§ Tes ij 
ou re m. kettôs pé À 

oi 
ouble 0 § 

Doubleur, M. dé 

Doubloir, m. sodorfa. 

Pres m. (spanyol pénz- 


Doub! ure, J. bélés ; gs 

Douçain, m. méah 

Douce, v. Doux. 

Douceître, adj. édeses, édes- 
kés, édeske. 

Doucement, adv. szendén ; 
halkan “Le bee évato- 
san, kényelmesen ; csende- 
sen ; tűr hetőleg ; en user 
— avec gn., valakivel ki- 
méletesen bánni; —, int. 
lassan ! halkkal) 

Doucereux, euse, adj. ss 
émelygésig édes ; 


De ts adj. édes, éde- 
ses; feszelgő; —, m. "édel- 


Dradime, fr 6 
Fr J. drachma, ne- 


Diane sals m. sdrkdnyhal. 
. [ Draconite, f. sérkänyk6. 
ectetett nb. Dragan, m. gálya tatja. 
Douillette, 7. rövid nőkö-i Dragée, f. Geri Sert cse- 
mege ; ta ; 
sörét ; Done —, de 
cr petite —, nyúlsö- 


Déuileux, e adj. nem 


s Dracenis: m. csemegetartó. 
. | Drageon, m. tőhajtás. 

se Douloir, ©. pr. pe pee Draonner v. n. sarjad- 
Douloureux, kés. 


eusemen "adv dalnas: 
sement; ado. /4 ddl 


új 
Doute, mm. kétsé úg; 
Douter, v. n. kétkedni, ké- 
telkedni ; 8e —, v. pr. sej- 
ditni. [kedő 


Dragoitó; m. (tan. vakaró- 

Dragoman, v. Drogman. 

Dragon, m. sárkány; bur- 
tályos, könnyű vasas, dra- 
gonyos; szemfolt; — de 
mer, sárkányripacshal 


pe d’eau, vizforg 
Dee m. pl. LT - 

De felől dr 08-Én- 
duló ne E dragon vállbojt. 

Dragonneau, m. vízi agyag- 


Dragonner, v. a. kisajtolni ; 
se —, b. pr. gyötródni. 


Douvell .hordódongácska. 
Doux, deleg adó, édes ; ked- 


gő ; sárkánypegáz. ves, kellemes ; szelid, szen-| Dragonnier, m. barkócza- 

Poe ado. csende- de; "gyöngéd; c ; galájok . író. 

sen, lé ; —, adv. lassan, | Drague, f.homoklapát ; kút- 

Douceur, “ais ;adoes- Te ; fig. filer —, re D: ñ. rs 

sé, szedm a ) 182a, ; horgonyt ha- 
A de alábdbhagyni követeléseivel, Go ! 


ans. 

Dragueur ,. m. homoktaka- 
ceurs, pl. hízelgés ; nya- rító ; halászsajka. 

. lánkságok. Draine, s. gyöngyevő húros, 

Douche, f. zuhany. l 

Doucher, v. a. megsuha- 
nyozni; se faire —, 2u- 
hanyfürdôvel élni. 
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Dra 


Dre 


Due 


Dramatiste, m. szinkolt6, 
drémairé. 

Dramaturge, m. színművész, 
színműköltő. 

Drame, m. színmű, dráma. 

Pan m. keritőháló, gya- 


Dranguelle, f. húzóháló. 

Drap, m. posztó ; lepedő ; — 
de soie, selyemkelme ; 
mortuaire, szemfödél, ha- 
Lottlepel; — de pied, láb- 
takaró; se mettre en —, 
posztóruhába öltözködni. 

Drapeau, m. darab ruha, 
rongy, czafat; zászló; 
zász tartói állomás; ar- 
borer ne —, ne ki- 
túzni ; peaux, p - 
lya; zászlóinduló. pú 

Drpese m. (pap.) se 
rongyok 

Drapelière » J. Tongysze- 

Papas Le 7 oem fe be- 

üzni; kifüggönyözni. - 

gönyökkel fő AR ESRES fg. 


k megszla 
Draperie, f. e, J pots tógyártás ; ; 
posztôker ; posztó - 


áruk; redôzés, redőzet; 
draperies d’un lit, pl. ágy- 


előzők, kárpitok. 
Drapier , m. posztós, posztó- 
. müves; posztókereskedő. 
Drapière, f. posztóczövek. 
Drastique, adj. (méd.) 
gyorshatäsu. 
Drave, 7. (bot.) vetési 


aranyviräg. 
Drayer, D. a. (corr.) hur- 
. nyázni, lehüsoini. 
Drayoire, f. (corr.)vargakes. 
Drayure J CH hurnya- 
zás, lehúso 
Dréche, 7. PTS szalad. 
Drége, 7. keritóháló, gya- 
lom ; bugagereben, len- 
. magszedő. (dezni. 
Dréger, v. a. lenbugät gere- 
Dresser, v. a. felegyenesitni; 
J'elällitni ; elkészütni; va- 
salni, kivasalni, téglázni ; 
idomítni; képezni, kiké- 
hard) y , Don. one 
ajról) ; 8e—, v el- 
állani ; készülni. p.f 
Drósdéut ae ép.) sodrony- 
egyenitő ; elkészítő. 


Dressoir, m. tálalóasztal. 
Drille, m. vm. katona ; fam. 


Jiczkó ; —, af. (pap. ) rongy. 


DÂlleux, adj. vm. rongyos. 

Drillier, m. rongysz 7 

Drisse, f. felhú - alattság. 

re an, m. magyardzó, 
mács. 

Dons J. gyogyszeráru, 


fűszeráru ; fam. hitvány- 
ság, söpredék. 

Droguer, v. a. sok orvossá- 
got beadni; fam. megha- 
misitni. 


RE Re J. gyôgyszer- 
áruk; fűszer 
romát ae félgyapjúszövet. 


Drogueur, m. p. u. szerárus, 
kuruzsoló, Javos. 

Ex m. gyógyszerszek- 

Pos di li 


Droguiste, lete e Jűszerárus. 
Droit, te, ad). et adv. egye- 
nes ; jobb ; egyenesen ; fig. 
§ őszinte ; ‘à droite, Jobbra; 
chemin — , egyenes út; se 
tenir ező egyenesen tartani 
magát; —,m. BAtAT ; Jogtu- 
Y > 1 ; 
à bon —, egész, teljes jog- 
gal; de —,de bon —, Jog- 
Szeriile , jogosan, Jog sze- 
rint; docteur en —, Jog- 
tudor ; étudier en —, 70- 
got tanulni; avoir le — 
de . . . ; étre en— de. 
jogosítva lenni (...ra, 


Droite "7 jobbkéz, Jobboldal; 
(mil.) jobbszárny; à —, 


Jobbra. 
Droitement, adv. yen 
, helyesen. [ra levő. 
Droitier, m. — ière, f. jobb- 
Droiture, egyenesség, 
őszinteség ; ; en —, egye- 
nesen. [csa, bohókás. 


pra ssate adj. p. u. fur- 
Drôle, adj. — ment, en 
bohókás, tréfás; bohôkä- | D 
san, furcsán ; —, m. kópé. 
Van HR furcsaság, 
a, bohóság. 
Drôles À dada, on 
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|Dromadaire, m. egynyergü 


teve. 
Drossart, m. tartománynagy, 
kerületnagy, kerületi kapi- 


tány. 
Done. f. (mar.) dgyűkötél. 
Drouille, f. vm. fôlpen 
Don m. üstfo ed 
Droupe, f. csontárgyümö 
Droussage, m. gyapju beke- 
nése. (kenni. 
Drousser, v. a. gyapjut be- 


Droussette, f. nagy gyapju- 
arató. 


Drousseur, m me gy aratoló. 

Dru, ue, adj.szállós (madár); 
fig. vidám, fürge, ie 
élénk; sémer —, súrün 
vetni; — , M. fam. meg- 
hitt. 


Druë, f. fam. ágyas. 

Druement, ado. p. u. híven. 

Druerie, f. vm. bizalmasság, 
meghittség. 

Druge, f. Hard a 

Druide, m. druid 

Drugeon, m. bimbó, rügy. 

Drupe, v. Droupe. 

Dryade, f. erdet nimfa. : 

Dû, ue, part. et 9. De- 
voir) tartozó, il tó ; ; cela 
mest bien —, ez engem 
megillet; —, m. illeték, 
követelés, adósság, köteles- 


ség. 
Dubitateur, m. kétked6. 
He f. (rhét.) kétke- 


Dubitativement, adv. p. u. 
kétkedőleg, kételkedve. : 
4 Due, m. herczeg; füles ba- 


a: DE ale, adj. — alement, 
adv. "herczegi; herczegileg- 
Ducat, m. arany (pénz). 
Duc- due, m. kenyérfa. 
Duché, m. herczegség. 
Duchesse, J. herczegnô ; 
nyugdgy hättémaszszal. 
Ductile, ad). húzható, nyújt- 
ható, nyulékony, lapít ató. 
Ductilite, 7. , nyulékonyság , 


ható 
ne 1 f. kiserőnő, fel- 


úg End: keritôné. 

-[Duel, m. párviadal; (gr.) 
kettős ; appeler en —, ki- 
híni (párviadalra ). 


Due 


Dur 


Ebé 


Duelliste, M". párbajrivó, ! Durcissement, m. kemény- 


párviadalos. 

Dugone, m. rozmár. 

Duire, v. n. irr. tetszeni, 
kelleni ; —, v. a. idomítni, 
kitanitni, megtanitni. 

Duit, m. HU 

Dulcification, (chim.) 
édesités, megédesites. 

Dulcifier, v. a. (chim.) éde- 
sitni, megedesiini. 

Dulcinée, f. szerető (nó), 
kedves ( nő). 

Dulie, f. szentek tisztelése. 

Dűment, adv. (dr.) illendő- 

képen, "kellőleg. 

Dumeteux, euse, adj. p. u. 
cealitos, cserjés, bokros. 
Fo J. Jüvenyhalom, se- 
Duo.” m. pärdal; pärzene, 

kettős zene. 

Duodénal, ale, adj. nyom- 
bélhez tartozó, nyombél... 

Duodénum, m. nyombél. 

Dupe, f. yo buta, 08- 
toba. [donddá tenni. 

Duper, v . a. rászedni, bo- 

Duperie, f. csalás, rászedés ; 
‘bo ág. - 

Dupeur, m. p. u. csaló. 

Duplicaire, m. kettős zsol- 

ot húzó. [sodpéldány. 

Duplicata, m. másodlat, ma- 

Duplicatif, ive, adj. kettőz- 


tető. [detés. 
Duplication, Fe meg he 
Duplicité, Fe ettősség ; fi 


: kétszinüség, hamisság. 

Duplique, 7. no viszvá- 
lasz, viszonvá 

Dupliquer, v. n. viszonvá- 
laszt benyujtani. 

Dur, dure, adj. kemény ; fig. 
szigoru ; zordon; dara- 
bos ; érzéketlen ; nehéz, ter 
hes ; entendre — , nagyot 

" hallani. 

Duráble, adj. tartós. 

Duracine , J. Oszibaraczk 


D latt, közb 

urant, alatt, közben, 

ideje alatt. 

Dur-bec, m. vasorfu kupály, 
magnyitó. 

 Durcir.v. a. megkeményit- 
ni; —, v. n. et se —, v. 


pr. megkeményedni, 


ség, 


Durée, f tar tartás, 
eltartás dé 


Durelin, m. csertôl 
Durement, adv. 


st 
Durer, v. n. tartani. 


nyke. 
rt f. keménysé ; ke- 
edés; érzéket enség ; 
e ventre, hasszoru- 
lás; duretés, pl. gorom- 
baságok. 
Durillon, m. bőrkéreg. 
Durillonner, 7. n.p. u. meg- 
keményedni,  megkérge- 


sedni. 
Duriuscule, adj. keményes. 
puis Dusil,m. facsap (hor- 


Duumvir, m. kettedes úr, 
kettedes. 

Duumviral, ale, adj. ket- 
tedesi. 

Duumvirat, m. kettedes ura- 

, kettedesség. 

Duvet, m. pehely. 

Duveteux, euse, adj. pely- 
hes; (bot.) szöszös. 

Dyarchie, J: két-uralom. 

Dynamique, f. erőtan , er6- 
szet. 

Dynaste, m. uralkodó, ha- 
talmas, főúr. 

ST yaastei f. uralkodóház, | 8 
uralkodócsalád 

Dyscole, m. különcz (vallás- 
ügyekben). 

Dyscrasie, f. vérnek vagy 
nedvek rosz vegyülete. 

Rens költ nehézhallás, na- 


Dfselcie, > roszfajuság (7e- s 
kélyeké). 

Dysenterie, v. Dyssenterie. 

Dysopie, f. kettőzött látás. 

Dyepepsie, f. rosz emész- 


Dyspnée, f. nehezen lélek- 
zés. 

Dyssenterie, f. nas. 

Dyssentérique, adj. vérhas- 
nemü. 

D ysurie, f. húgyrekedés. 
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E. 


viz ; 80 ; vizelet ; iz- 
úg ; fény (gyéménton 
stb.); — forte, választó- 
— de vie de grains, 
jak ílinka, le temps 
est à esős az cu 
faire d T —, lâcher sző 
vizelni ; aller par —, 
utazni; faire de l —, "édes 
vizet fölvenni (hajóra); 
eaux, pl. vizmüvek ; für- 
dôk ; aller aux —, fürdőbe 
a prendre les —, 
pen élni. 


Eau gyóggvizore 
er 


M 
No f. pl. erdé- 
szet, Det de es 
grand-maître des —, /0- 
erdômester. : 
gEbahir, v. pr. vm. csodal- 
kozni. [dalkozas. 
Ebahissement, m. vm. cso- 
Ebarber, v. a. elvágni, kö- 
rüloägni, megnyesni, meg- 
metszent; — des plumes, 
tollat fosztani. 
Ebarboir, m. vágókés. 
Ebats, m. pl. fam. mulatság, 
vigalom. 
Ebattement, m. p. u. öröm, 
gyönyör, jókedv. 
battre, » .pr. irr. mulatni. 
Ebaubi, ie, ca. pop. bämu- 
ló, hüledez6 
Ebauche, f. vázlat. 
Ebaucher, v. a. vázolni ; na- 
gyából dolgozni. 
Ebauchoir, m. viaszképnyo- 
mócsont ; durva gereben. 
s Ebaudir, v.pr.vm. vigadni. 
| Ebaudissement, m. vm. vi- 
| galom nagy öröm örömzaj . 
| Ebbe, Ebe, 7. apály. (nemü. 
j Ebénacé, ée, adj. ébenfa- 
Ebène, 7. ében; ébenfa. 
Ebéner, v. a. ébenfeketére 
je esteni. 
Ebénier, m. ébenfa. 
De oi m. ébenfából dol- 
goz6, ébenfából dolgozó 
műasztalos, ébenész. 


Eau, 


mg 


___ Ebé 


Ebr 


Ecc 


Peters J. müasztalos- 
Un on 
Eberiué , 6e, 


4. 
Ebertauder, v. a. PAT ét 
első ízben vagy Sr 
n [tasa 
| Ehélement m. elbutitds ; bu- 
Ebétde f. f. Re 
e, J. p. u. tom 
Ebeurrer, v. a. lefölözni, à 
A 1 fült leszedni. 
Ebi 9. a. vm. behörpöl- 
ni, b ehörpenteni. 
Ebie, /. tócsatorna. 
Eblouir, v. a. vakitni; ämit- 
ni, elamitni; 8" —, v. pr. 
csalódni. 
ho emnt, m. vakiläs ; 


g. dmstds, elámítás. 
Hboiyae, v. a. félszemüvé [8 
tennt [nyesni. 
Eboter, v. a. (jard.) meg- 
Ponte ee n. et s mi 
pr. — de rire - 
pbouillis É 
v. n. irr. befőni. 
Eboulement, m. (Aa karrá 
összedőlés. 
Ebouler, v. n.et 8 —, v. pr. 
beszakadni, összedőlni. 


Eboulis, m. omladék. 
Ebouqueuse, J. (fab.) kité- 


e. 


Ebrallé, ée, a 
Ebraisoir ; 


En m. lenyesés, 
legallyazäs. 

Ebrancher, v. a. lenyesni, 
legallyazni. 

Fe oir, m. PE ont à ka- 


CZOT, g 
Ebraniement mn. ju hi 
Era | ss 
ranler, ©. a. rázn 
ázk Ó dt Q e. b, 


r 


atni, megrenditni ; 
fig. megingatni; mozgás- 


ba hozni; 8" —, v. pr. in-|Ecaler, v. a. hámozni, héj- 


et ; (mil.) indulni. 
Deer re on tá- 


pere ? bités (ajtó-é 


Ebraser, v. a. (arch.) tágít- 
ni, sz sbítni (ajtót stb.). 
Ebrécher, v. a. csorbává 
tenni, kicsorbitni, kitörni. 
Ebrener, v. a. fam. tisz- 


Ebri e, f. (man.) rántás 

Ebrosser, v. a. (vig.) ka- 
csolni. 

mn enr sé AC 

ortyogds, fúvás (léé 

Ebrouur” v. a. (teint.) kiöb- 
litni, kimosni. 

s Ebrouer, v.pr. tüszszögni, 
D anni , horkanni (W- 
r 

Ebruiter, ©. a. hifecsegni ; 
8 —, v. pr. elhíres 

Ebuard, me ék, pa ( (fa- 


hasitasr. 

Ebullition, f. Felforräs ; fig. 
Jelhevülés; (méd.) küteg, 
. pörsenés, 

Ecachement, m. szétzúzás. 

rer v. a, szétzúzni, la- 


d’or, 6. 
Ecach . szétzúzás 
Pne Ecaffer, v. a. fűzfa- 
ae 


Eye m. e Gal) lehän- 


poulie dote pikkely; héj; — 


de fer, vass 


' md a ei eu E pikkelyezett, 
zénlapát ; Edailler r m. — dre. f. 082- 


trigaáruló ; osztrigaáru- 
lôn6. 


Ecailler, v. a. levakarni (ha- 
lat), héjából kivenni ; 8" —, 
v. pr. elmorzsélédni, le- 


tördelőzni. 
Hire euse, adj. 


[ 
Ecsillon, m.p. u. nm 
Ecale, f. háj , hüvely ; ideig- 
lenes kikötő ; 


— de noix, 
dióhéj. 
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ból kifejteni. 
AA vm. dió. 
Ecalventrer, v. a. p. u. ki- 
at bre beleket kivenni. 
Ecang, m. tiló 
Ecanguer, v. a. tilolni kes Con 
Evangueur, m 
Ecarbouiller, v.a. aan szét- 
zúzni, összetörni. 
Ecardonneux, m. kenderike- 


Ecarissoir, m. dsl pisz- 
katü, szurkal 

Ecarlate, 7. skarlätszin, 
skarlát. 

Ecarlatine, v. Scarlatine. 

Re m. kiter- 
Re ádoalttgllta 


me re v. a. kiterpesz- 
tent, kinyitni, kimeresz- 
teni. 

Ecarrir, v.a. szôgletétôl, he- 
gyeitől megfosztani. 
carrissage, m. négyzet; 
bois d" —, épületfa. 


Ecarrissement , m. négyszô 
gités. 

En à et 
cart, m. félreugras 
db éz; eltérés Gen 1 Gen he 


modás latod 4 FT. 


Ecartés do, adj. félre eső, 
távol levő; cartes écar- 


tées, Pc Dé inyt, kártya ; ; 
m. kártyajdták neme 
Ecartölement, m. Pod pe 


les. 
Ecarteler, v. a. Fe né. 
Ecartement, m. elidvolités, 


eltérités, eltérés , eltávozás, 
elkülönzés. 

Ecarter, v. a. eltävolitni ; 
elkülônitni; elszórni, szét- 


kergetni;(jeu) letenni; ren- 
ds à vála) res: — les 
jambes, lábait - 


n LL ő 


Ecc 


Ecchymose, f.vérakadmany. 

Ecclésiarque, m. femplom- 
atya, egyhäznagy. 

Ecc rs Jon ad — ment, 
adv. egyházi, papi; egy- 
DR pen ee 
.házi személy; Szirak Jé- 
zus e. 

SE si , adj. gyöngén 


Ecerneau, m. dióbel. 

Ecerner, v. a. magot kivenni. 

Ecervelé, ée, ad. agyatlan, 
ostoba. [vérpad. 

Echafaud, m. állás, állvány ; 

Echafaudage, m. épitô-al- 
lás ; fig. készületek. 

Echafauder, v. n. állást jel- 
állítni; 38 —, v. pr. fig. 
teketórtázni. 


ni. 

Echalas, m. szólőkaró; fig. 
szálas sovány ember. 

Echalassement, m. megka- 
rózás, karóhoz kötés. 

Ec r, ©. a. megkaróz- 
ni, karóhoz kötni. 

Echalier, m. palánksövény. 

Echalotte , 7. mogyoróhagy- 
ma, metélőhagyma. 

u, m. horogzsi- 
neg tökehal-halászatnál. 
Echampier, Echampir, v. a. 

É in.) kiemelni. 


ancré, ée, part. et adj. 
kikanyarított.  kifvelt ; 
(os) kicsipett, csorba. 
Ec 


ancrer, v. a. kikanya- 
ritnt, kiívelni. 
Echancrure, f. kikanyari- 
ís, kiivelés. [zsindel 
Echandole, jf. szelmény, 
Echange, m. cs 
De ve adj. el-, fôl- 
Échanges: du à fölcs 
changer, v. a. el-, fölcse- 
rélne kicserélni. 


Echangiste, m. (dr.) cserélő. 
Echanson, a. 
and —, főpohárnok. 

Echansonnerie, f. pohár- 
nokság ; . 4. 
szolgálat. 

Echantiller, v. Ecbantillon- 
ner. 

Echantillon , m. minta, pró- 

ilidány ; anyamércze. 


pé 
Echantillonnement, m. mue- 
trával összehasonlítás. 


udvart pincze-|Ech 


Ech 


nr le a. mus- : 

trát, próbát igni ; DrÓ- , 

bamértékkel Jé kasóte 
titni. [tőrni. ! 

Echanvrer, v. a. kendert 

SE , Mm. one As 
chappade, f. v. b.) hi- ; 
bás Len FE hi À 

Echappatoire, f.fam. ürügy, 
mentseg. 

Échappée, f. meggondolat- 
lansäg; par échappées, 
néha néha, hébekorba; — 
de jeune homme, ifjúi 
Csin. 

Echappement, m. (horl) 
ketyegő ; — de la vapeur, 
a gôznek elszállása. 

Echapper, v. a. elhäritni; 
elkerülni, kikerülni; (vap). 
kiömleszteni, kieresztent; 
— le danger, a veszélyt 

ülni; —, v. n. ell- 


nekülni; — de la main, 
kézből kicsúszni; cela est 
Sen 6 de ma mémoire, 
. ezt elfelejtettem; 8" —, v. 
. elszökni , elfutni, elsza- 
adni, elillanni; hamar- 
kodni; la patience m'é- 
chappe, szakad a türel- 
mem ; la couture s’échap- 
e, feslik a varrás. 
Echarbot, m. sulyom. 
Echard, m. vom. fösvény, 
zsugori, fukar. 
Echarde, 7. szálka. 


. [ Echardonner, v. a. bogácsot 


kigyomlálni. 
Echardonnoir, m. bogács- 
gyomláló-kapa, bogäcs- 
sarló. [nyazni, lehúsolni. 
Echarner, v. a. (tan.) hur- 
Echarnir , v. a. durván sér- 
teni, megbántani 


ohárnok ; . Echarnoir, m. (tan.) húsoló. 


Echarnure, 7. (tan.) vaka- 
rék ; vasalt PS | 
6, f. vitéz-öv, tiszt- 
öv, adöv, táboröv ; váll- 
ruha, vállravaló; karpó- 
lya; en —, rézsútosan, 
oldalast; avoir Vesprit 
en —, akozottnak 
lenni ; megháborodva len- 
ni. 
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Ech 


Echarpé, ée, adj. tisztövvel 
ellátott, tisztöves. . 

Echarper, v. a. keresztvá- 
gást adni; teher köré kö- 
telet tekerni. 

Echarpillerie, f. vm. rablás. 

Echars, se, adj. — sement, 
adv. fukar, zsugori; C86- 
kélyértékü. 

Echarser , v. n. gyöngének s 
változónak lenni (szél- 
ról). [kélyértéküség. 

Echarseté, f. fukarság ; cse- 

Echarseter, v. a. (mon.) 
kelleténél csekélyebb érték- 
ben verni (pénzt). 

Echasse, 7. mankó, faláb; 
gyöngyvér (madár); — 
d échafaud, állásfa. 

Echassier, f. hbucz, bibicz. 

Echaboulé, ée, adj. kipôr- 
sedt, kipattogzott. 

Echaboulure, 7. hôpôrs, hó- 


pôrsenet. 

Echaudé, m. toléfank; kis 
täboriszék. 

Echauder, v. a. forrdzni, 
leforrdzni; elégetni, meg- 
égetni. [katlan. 

Echaudoir, m. leforrdzé- 

Echaudoire, f. vágószín. 

Echaudole, m. p. u. zsin- 
del, szelmény. (vitő. 

Echauffant, — ante, ad). he- 

Echauffe, f (tan.) izzadás, 

Echauflé, m. es AT 

Echauffement , m. felhevü- 
jé fölmelegedés, fölme- 

ites 


Echauffer, ». a. melegitni, 
megmelegitni, fütni; fig. 
Jôlhevitni; — , v. n. meg- 
melegedni, fölmelegedni; 
8" —, megmelegedni, fel- 
hevülni; fig. meghara- 
gudni. 

Echauffourée, 57. véletlen 

; fig. doreség, 
kedet. 


[ | 
(fort.) ör. 
pl. lecsapoló ár- 
kok, cs k. 
Echéance, f. lejárati idő, 
lejárati nap, lejárat. 
Echec, m. sakk ; fig. veszte- 
ség, kudarcz; — et mat 


pôürsenet. 
Echauguette, f. 
Echaux,m. 


# 


ES 


tenksakk; tenir en — 
sakkban tartani; fig. fé- 
lelemben tartani; échecs, 
pl. sakkjáték; jouer aux 
—, sakkozni. 
Echée, jf. motring. 
Echelage, m. lábtójog. 
Echelette, 7. lábtóka; sze- 
. kéroldal ; falmászó Ja 
kúsz. [tor 
Echelier, m. emelő-csig hi 
Echelle, f lábtó , lajtorja; 
hanglajtorja, hangmene- 
tel, zenei hangsor ; kisebb- 
re vett mérték ; sentir l’ —, 
megérdemlent az akasz- 


. tófá 
Echelon, m. lábtófog, Fa 
. Ssdfogs létrafog ; fig. fok, 


Echelonner, v. a. (ra il.) lép- 
csóalakban felállítani. 

Echémer, v. a. rajt kibo- 
csátni; — —, v. n. rajozni, 
rajzani, 

Echenal, Echeneau, Eche- 
net, m. fa-ereszcsatorna. 
Echenillage , m. lehernyá- 

szás, hernyóleszedés. 
Echeniller, v.a. lehernyász- 
ni, leherny ózni. 
Echenilloir : m. hernyaszollé. 
Echer, v. a. csalétket akasz- 
tani vagy rakni. 
Echerpiller, v. a. vm. hara- 
miáskodni. 
Echeveau, m. motring. 
Echevelé, ée, ad). zilált 
(hajról). [ülnök, 
Echevin, m. Re ru 
FOISRRS" ; ülnôkség, 
tanács. "mohó éhsé 
Echic, m. (chass.) fi arkasók, 
s Ph ad}. dr 


Echif éz m. lé csófal. 
Echignole, f. : (p ass.) orsó. 
Echillon, m. ra es 
Echine, f. hdtgerincz. 
re ée, adj. (bot.) tüs- 


Echinée, 7. disznóorj. 
Echiner , v. a. derekát le- 
törni ; "fam. agyonverni. 
Echinides, m. pl. tüskésfé- 


Kchinite, J. megkövült tüis- 
késfereg. 


. 


Ech 


Echinopode, m. labdaborz. 
Echiqueté, ée, ad. (bl.) 


koczkas. 
Echiquier, m. sakktábla, os- 
ábla; % kincstári tisztség 


( Angliában ) . a 


Echo, m. vischang 


Ecl 


Eclat, m. szálka, tenkeakt; tenir en —,[Echinopode, m. labdabors. (Belat; m. erálka, forgécs; 
hang, csattanás ; ; fény ; fig. 
feltünés, felötlés; szant. 
szökés; lárma, zaj; — de 
bois, faszálka ; — de ton- 
nerre, mennykőcsapás. 

Eclatant, te, adj. fényes; 
csengó; fig. kitünő ; —-, M. 
csinált gyémánt. 


ni; elévülni , elidősülni; si| Eclatante, f. gyémántrő 


le cas y échoit, ha beáll 


LA 


(ágról). 


azon eset ; à cela il échoit Eclatement, m. Det 
amende, erre büntetés van | Eclater, v. n. hasadozni, ha- 


szabva. 
Echome, m. evezőszög. 
Echométre, m. hangmérő. 
Echoppe, jf.  kalmárbódé 
(házak mellett) ; re 
‘Echopper, #. a. (grav.) 
harcetüvel dolgozni. 
ROpRIres f. pop. zsira- 
dékärusnô 


: társulat; en —, 
g: 
Echoir, v. n. irr. háramla- 


Echonement, v. Echofment. 
Echouer, v. a. zátónyra ten- 
ni, partra vetni ; —, D. N. 
partra vettetni; fig. nem 
sikerülni. [tés. 
Echoûment, m. partra vette- 
M UE JF. (chir.) kék 


Ecimer, v. a. botolni (fát). 


Eclabousser , 9. a. sárral 


behán 
PE A 


[sár. 

. ráfecscsent 

Eclair, m. villám , villogás ; 
fig. fény ; csillámtúz. 

Eclairage, m. kivilágítás 
(lámpákkal). 

Eclairci, m. szabad hely er- 
dőben. 

Eclaircir, v. a. felvilágosit- 
ni; ini; 8" —, v. pr. 
en a vigälyitni, rit- 

| 


do m. feloila- 
gosttäs ; (for.) vigályitás. 

Eclaire, f. gédirez. 

Eclairer, v. a. megvilägo- 
sitni; fig. feloilagositni ; 
szemmel tartani; —, v. n. 
et JÁRÁS Ta ő villám- 


[(nôvén 
Robots: ékes né A 
Eclaireur, m. À felvilágosító; 
rave 
Eclam ad. szárn aszegett. 
Eclanche, f. Gréceomd - 
Blanche v. pe 
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sadni; csattanni, ro g- 
ni; fényleni, csillámlani ; 
fig. kitörni, kifakadni ; 
nyilvánulni; — de rire, 
acts akadni ; ; 8 — o. 
kanni. 
Eclèche, m. bére eldara- 
boläsa. 
Eclectique, ad}. válogató ; 
—, M. evigyújtő, válogató. 
Eclectisme, m. evlyyüjtes, 
vélogatésäg. 
Eclichement, v. Eclèche. 
rs v. a. bérföldet el- 
. ipse ( 
clipse, jf. (astr.) fogyatko- 
; fig. els DUAÉS ő elhe 
An — de soleil, 
napfogyatkozás. 
Eclipser, v. a. Ve A 
ni, elsôtétitni;  —, v. 
elsötétedni ; fe. eltünni. 
Foie ; Föl ul 
nappálya, a 
Eclisse, /. fige onthül- 
lő ; hasított üzfaveszsz6 ; 
szalmatányér ; sajtkáva, 
sajtrács. 
Eclisser, v. a. (chir.) csont- 
küllő közé tenni. 
Ecloppé, ée, 
nyi , bénaágyé 


. bénavék- 
; nyomo- 


Eclopper, v. a. p. u. bénit- 
ni, megsäntint. 

Eclore, Eclorre, v. n. irr. 
kibújni, kimászni , kicsúsz- 
ni; kifesleni, nyilni, fa- 

î, kivirdgeant ; vi- 
radni ; Rire napfényre Jön- 


ni, 
Eclosion : kibuvás, kimá- 
szás ; , kivirágzás. 
Ecluse, J. zsilip. 


Eclusée, 7. zsilipriz. 


Ecl 


Eco 


Ecr 


on m. zsilipes , zsilip- 


Ecobusg , M. perzseles (tar- 
lé) enr (erdôé). 
Ecobue, f. pézsitszelô, hant- 
E ee I 
cobuer, ». elni 
(tarlót), fölégeii (erdőt). 
Ecocher, v. a. — la páte, a 
tésztát gyúrni. 
Ecofrai, Ecofroi, m. műhely. 
Ecoinson, m. sarokkó, szög- 
letkô; sarokszekrény. 
Ecole, f. iskola, tano 
Ecoletage, m. kivájás, ho- 


morúság. 
Ecolier, m. — iöre, f. tanit- 
vány ; fig. kezdő. 
Ecolletage, v. Ecoletage. 
Ecompte, m. (com.) levonat. 
Ecompter, v. a. levonni (va- 
lamely ü8szegrol). 
Econduire, v. a. irr. kive- 
zetni; fig. elutasitni. 
Economat, m, ones 


Econome, ad Se HO ; 
—, m. et Dre pese 
", asszony. 


Économie, f. gazdálkodás, 
naar ; takarékosság ; 
g. rt felosztás. 
Economique, ad). — ment, 
ado. gazdasági , gazdasá- 
gos; gazdaságosan , taka- 

azdálko- 


‘Economiser, v. a. gazdäl- 
‘kodni, megtakaritni. 
Economiste, m. dllamgaz- 
Ti daság se ő 
cope, mar.) vizlapát; 
te fera 
Ecoperche, A emelőcsiga- 
on af. fakéreg ; héj ; fig. 


a m. me hántás, 
meghéjazás, meg zág. 

: Ecorcer, v. a. hámozni. 

Ecorche, m. báb, bábu. : 

Ecorche-cu, adj. à —, seg- 

: ‘gen csúszó ; kényszerítve. 

Ecorché, ée , , part. et 
jé Ecorcher) ; feltört ló 

áta). 

Ecorcher, v. a. lehúzni a 
bőrét, megnyúzni; fig. 
meghúzni megrántani (va- 
lakit); megsérteni; törni 


(nyelvet) ; feltörni (ló há- 
TE la gorges à tor- 


4 
rh L lehúzni, v 
vaj edes; de, vérig 
CEE vagy lovagläs- 
n) (hely. 

Ecorcherie, 7. dögnyúzó- 

Ecorcheur, m. nyúzó. 

Ecorchure, f. karcz, karczo- 
lás, karmolás; seb, fel- 
törés. 

Ecorner, v. a. szarvát letör- 
ni; szögletétől, hegyeitôl 
megfosztani; fig. cs 
tam, kevesbiteni. 

Ecornifler, v. a. fam. él6s- 
ködni (valaki nyakán). 

Ecorniflerie, f. élősködés, 
tányérnyalóság. 

Ecornifleur, m. tányérnyaló, 
élősködő. (csonka szöglet. 

Ecornure, 7. letört szöglet, 

Ecossaise, f. skót täncz. 

ü 


Ecosse, f. hüvely. 

Ecosser, v. a. kifejteni , kö- 
peszteni, kihantani, hü- 
velyből kifejteni. 


Ecosseur, m. hüvelybôl ki- 
fejtő. 

Etot, m. költség (ételre ital- 
ra); dôzstérsasäg, tivor- 
nya, vendégség; görcsös 
faderek. 

Ecôtage, m. a dohäny meg 
vagy leindäzdsa. 

Ecôtard, m. (mar.) nyuga- 
lom dázni 


[ 
Ecôter, v. a. dohányt loin 
Ecouane, 7. pénzraspoly. 
Ecouaner, v. a. (mon.) el- 
fűrészelni. 
Ecouanette, f. sr nn 
Ecoué, ée, part. et adj. kur- 
tafarkú, kusza. " (vágni. 
Ecouer, v. a. farkát rövidre 
Ecoufe, Ecoufle, m. csirké- 
820 kánya; epe etek 
Ecoulement, m. fe Pol yás ; 
Sr ) kelendőség, loség, 


[reouier, v. n. et 8" — 
lefolyni; fig. elmulné, el el- 
ni, lejárni; visszavo- 
E . E ée, f. hajó 
coupe, Ecoupée, ajó- 
seprő ; Jaldoakaró s do- 
roszló. 
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Ecourgée, f. p. u. kancsuka, 
korbács. 


pr. ; Ecourgeon, v. Escourgeon. 

Ecourter, v. a. kurtitns, rö - 
vidre vágni; kelletén túl 
rövidre vágni. 

Per a E . folt (kőedény- 


) 

Ecoute, 7. pt Eh Péee 
rácsszék (zárdákban ) ; 

- étre aux écoutes, hallga- 
todzni, lesben állani; écou- 
tes, pl. szelelőlyukak (bis- 
tyaboltozatokban). 

Ecouté, ée, part. et ad}. 
(man.) tanszerü, iskola- 
szerü. 

Ecouter, v. a. hallgatni, 
re lie de hallgatódz- 
ni. [é6dz6, fülelő. 

Ecouteur, m. p. u. hallga- 

Ecouteux, Sue ne sejtő 
fülelő. — ne ea ab hajôn 

Ecoutille, f. es 

RESTE m. as ) ugi «a 

Ecouvette, f. vm. seprő. 

Rene m. (boul.) pe 

He .) ágyútörló. 

Ecouv onner, ®. a. ur) 
kitörölni. [(falun) 

Ecraigne, f. esti mulatókör: 

Ecran, m. túűzellenzó, J'ény- 
ellenző. [simitni. 


Ecrancher, v. a. ránczot ki- 


Ecrasé, ée, part. et adj. (v. 
Ecraser) fig. lapos, nyo- 
mott. 

Ecrasement, m. p. u. össze- 
zúzás, szétrombolds. 

Ecraser, v. a. széttürni, Üsz- 
szezúzni, szétrombolni. 

Ecravanter, v. n. p. u. szét- 
koppanni, szétpattanni, 

gé ése ág m. (verr.) hab- 


ne ee ee u 

out nm; javát 

en nál. 

Ecrémoire, f. tejfelszedő-ka.- 

Ecrénage, m. “du betük 
körülmetszés 

Ecréner, v. a. öntött betüket 
körülmetszeni. [sz0kés. 

Ecrénoir, m. DES c.) met- 

Ecrevisse, f. rák 

Ecrier, v. a. (ir) tisztitni 


( sodronyt). ). 


Ecr 


Ecu 


Ef 


#'Ecrier, v. pr. felkiáltani. 
Ecrieur, m. (tir.) sodrony- 
tisztító. 
Ecrille, f. halrekesz. 
Ecrin, m. ékszekrényke. 
Ecrire, v. a. et n. vrr. érni; 
írásban föltenni; 8" —, v. 
pr.egymäsnakirni; iratni. 
Ecrisée, f. gyémäntpor. 
Ecrit, m. irat ; kézirat. 
Ecriteau,"m. felirat ; czédu- 
la, raglap, hirdetvény. 
Ecritoire, f. irdszer; gref- 
fier 58 " —, törvényszéki 


Ecrivailleur, m. irkafirkáló, 
2. 


irkás: [szerzé. 
Ecrivain, m. irnok; iró, 
Ecrivassier, mép. v. Ecri- 
vailleur. 


vartok ; foglyok laistroma. 
Ecrouelle rt 


Ecrouelles, f. pl. görvél 
ut0s0 mirigy 2? 7 d 


Ecrouelleux, euse, adj. gör- 
vélyes. [zékébe beirni. 
Ecrouer, v. a. foglyok jegy- 
Ecrouir, v.a. megkalapaini. 
Ecrouissage, Erouissement, 
m. kalapálás. 
Ecroulement, m. beomläs, 
bedôlés. 
s’Ecrouler, v. pr. bedőlni, 
lani ; üg. elveszni. 
Ecroûter, v. a. lehäntani, 
nu 
ue, adj. nyers; toile 
écrue, ka! A vászon. 
Ecsarcome, m. husany, hús- 
kindvés. 


Ecthymose, f. v és. 

Ectopie, f. Lu ficzamo- 
dás, menülés. 

re adj. magzat-el- 
u . 

Ectype, f. pénzlenyomat. 


| Ecurer, v. a. súrolni, tisz- 


Ecu, m. pajzs, cat 28 ; 
lee 0 pe 


Ecuage, m. (féod.)szakmäny- 
Ecueil, m. szikla, szirt, ko- 
szál. 
Ecuelle, f. csésze, szilke. 
Ecuellée, f. csészével tele. 
Ecuisser,v.a.(for).hasogatni. 
Fes .v . letaposni, 
élrenyomni (a czipôt). 
Eculon, m. PA Seb CAP 
Ecumage, m. lehabozäs, le- 
tajtékozäs, hableszedés. 
Ecume, f. tajték. 


Ecumer, v. a. et n. tajték- 


zani ; 


habjät leszedni; fig. 
Javät leszedni 


Ecumeresse D. Que) hab- 


szedő, tajt 
Ecumette, /. habszedôszita. 
Ecumeur, m. hableszedő ; — 


littéraire, orv-iró, könyv- 
; te 


martalócsz ; — de marmi 
tányérnyaló, élősködő. 
Ecumeux, euse, adj. vét.) 
habzó, tajtékzó. [tékszedó. 
Ecumoire, f. habszedő, taj- 
Ecurage, m. súrolás, tiszti- 
tás [dítni. 
Ecureuil, m. mókus, evet. 
Ecureur, m. súroló, tisztító. 
Ecureuse, jf. sikárló vagy 
súrlónó. 
Ecurie, /. lótstálló, istálló. 
Ecusson, m. kis paizs ; fü- 
tüsző ; czímer , czégér ; en- 
ter en —, szemre oltani. 
Ecussonner, v. a. szemezni, 
szemre oltani. 
Ecussonnoir, m. szemzôkés. 
Ecuyage, m. vm. paizshor- 
dozäs. 
paizs- 


SL 
ovász , loväsz- 
nn CL 

, fa ; (vig.) mel- 
DT A D 


RU. 
nr LT 


Ecuyer, m. 
hordozó ; 


Edenté, ée, ad. fogatlan, 
csorbafogu. 

Edenter, v. a. fogait kitör- 
di Cale adj. felsőség 
Edic e, ad). à. 

Edifant, te, ad. épületes. 
Edificateur, m. építtető, 
építkező. 
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Edification, f. építés; épü- 
letesség. 

PE De mu 
i e, adj. fig. n- 
dúlt, elérzékenyült. “a 

Edifier , v. a. épitni, felépit- 
ni; épülni (öalamin) ; ki- 
elégitni, megôrve ni. 

Edile, m. (ant.) Aedilis, hi- 
rs a régi rómaiak- 


nál. 
Edit, m. közhirdetmény , bo- 
csátmány; rendelet, pa- 


rancsolat. 

Editer, vw. a. vm. hirdet- 
ményt, rendeletet kibocsät- 
ni, hirdetni , rendelni; ki- 
adni (könyved). 

Editeur, m. kiadó, kibocsá- 
tó; könyvkiadó. 


Edition, /. kiadás. 
Edosser, v. a. (parch. 
vakarni. Che, dánpehely. 


j Edredon, m. dunnalúd pely- 


Educateur , m. vm. nevelő ; 
— d’abeilles, méhész. 

Education, TA nevelés; — 
des abeilles, méhtartás, 
méhtenyésztés; — des bet- 
tiaux, marhatenyésztés. 

Edulcoration, 7. (chim.) 
édesités 


Edulcorer , v. a. (chim.) 
]lesitni 


4. 
Edule, adj. (bot.) megehető. 
Eduguer, v. a. pop. nevelni. 
Efaufiler, v. els hi ; 
8" —, 0. pr. kifoszlani, ki- 
Esaçable, adj. kitörölhető 
e, . öthető. 
Effaser, v. a. kitörölni ; fig. 
megsemmitni , megsemmi- 
jé es f se 
ure, /.p. u. a mi ki van 
törölve. [veleit lefosztant. 
Effaner, v. a. lelevelezni, le- 
Eflarer, v. a. megrémini, 
elrémitni, megzavarni ; 
8" —, v. pr. megrémülni, 
megzavarodni. 
Effaroucher, v. a. elÿjeszteni, 
elriasztani; cheval effa- 
rouché, bokros, ÿjedôs ló ; 


8’ pr. megriadni, 


megÿedni. 
l'Effarvatte, f. füzike. 
Effautage, m. ócska hordó- 
; dongák. 


Ef 


Effectif, ive, adj. — ive- 
ment, ado. valóságos, 
igazi; valósággal; paie- 
ment —, kész zetés. 

Robe "f. (math.) fôlol- 


Effectuer, v. a. teljestini, 
végrehajtani, sikeresitni ; 
8 —, v. pr. valósulni. 

Erfémination, f. .elpuhultság, 


Efféminé, ée, part. et 
asszonyos + —, 
m. el Ipuhult emb 

Efféminer, v. a. “elpuhitni, 
elkényezteini; 8 —, v. pr. 
elpuhulni. 

Effervescence, 

orrds ; fig. fe hevülés. 

Effet, m. "siker, hatás ; vég- 
rehajtás , siberesités ; ingó 
vagyon ; "állam apr ; val- 
tó; en —, va s499 gal, va- 
léjéban ; ; effets, pl jószág, 8 
ingó jószág, ho 

Effeuillaison, f. lelevelesés ; 
levélvesztés. 

Effeuiller, v. a. levelektól 
megfosztani, lelevelezni ; 
9 —, v. pr. leveleit elhul- 
latni. 

Efficace, ad). — ment, adv. 
hatályos; hatályosan; — 

FA hatály, hatályosság. 
Efficacité, f. hatál QU 
Efficient, te, ur ató. 
Effgie, f. kép; képlap. 
Effigier, v. a. képleg kive- 

gezni. 

Effilé, m. rojt, czafran 

Effilé, ée, part. et adj. ie 
foszlott, rojtos; fig. 80- 
vány, karcsu, sugár. 

Effiler, v. a. kifoszlatni, ki- 
tépni , kihúzni (szálon- 
‘ként); 5 —, v. pr. kifosz- 
lani. 

Effiloquer, v. a. kifoszlatni, 
Hi kihúzni (szálon- 

EI Le pl. fätyolse- 

os: ef 6 szálak. 7 

Ef lure, J._ kifoszlott része 
a kelmenek. 

Efflanquer, v. a. elcsigázni. 

Effleurage, f. (még. ) szór- 
től megtisztítás. 

- Effleurer, v. a. leszakasz- 


5 


Ef 


tani, leszedni ; fig. felüle- 
tesen érinteni; megkar- 
czolni; (még.) szőrét le- 
szedni. [virágzani. 
Effeurir, v. n. Ce ki- 
Efflorescence, chim.) 
kivirdgzds ; éd _bôr- 


Effluence hys.) kifo- 
us en Je À (phys.) kif 


adj. E ne bre v.n. (phye. ) kifoly- 


Effuve, 16 


kifolyds. 
Mn 


Pre 
méd.) gyer- 
photon. m. (jard.) 
eldásás, forg atás. 
le ondrer, v. a. mélyen fel- 
; ásni, forgatni; (oies) ki- 
venni. 
Effondrilles, f. pl. szálladék, 
üledék, seprü, iszap. 
s Efforcer, 9 . pr. erőködni ; 
rekedni. 
fort, m. er6kôdés, törekvés. 
| Effouil, m. nyáj hozta ha- 
820n (p.o.te stb.). [törés. 
 Effraction, /. erőszakos be- 
Etape J. ARE A 
4 szörnyű, 
das remit 
,| Effrayer, v. a. modi ötlénisés 
elrémitni; 8" —, v. pr. 
megijedni. 
Effréné, ée, adj. — ment, 


Ego 


Egaler , v. a. egyenlővé ten- 
ját egyenlitni ; — gn. à 
valakit valakíve 
 mékasonláni : 
úg enlônek lenné. 
PE f (Ar) biegy yen- 
[ni, egyen st 
pgaliser,v. a. egy énlővő ten 
Egalité, f. RTS egy- 
ormasá 


Egard, m. tekintet ; a ) —, 
tekintőleg. [tett, megnézett. 

Egardé, FA adj. megtekin- 

Egarement, m. eltévedés; 
fig. kicsapongás. 

Egarer, v. a. eltévelyitnis; 
fig. zavarba ejteni, meg- 
zavarni ; 9? —, 0. pr. elté- 
vedni; fig. eltérni. 

renoue D. a. vm. gyönyör- 


Ôsz- 
—, 9. n. 


E 


Egayer, v. a. felviditni; 97 
E eur qn., valakiból tré- 
fát űzni." 

Egide, f. paizs, oltalom. 

Eglander, v. a. (vét.) miri- 
gyet kivágni. [bokor 

antier, m. csipkerézsa- 

Eglantine, f. vadrózsa. 

Eglise, f. templom, egyház; 
fig. papság ; község. 

HE f. pásztori kôlte- 


Egohine, f. kézi fűrész. 
Egoïser, v. n. kelletén tul 
önmagáról beszélni. 


adv. zabolátlan ; zabolát- | Egoisme, m. önzés. 


lanul. 
Effriter, v. a. (agr.) kiszíni. 
Effroi, m. rémülés, tjedés. 
Effronté, ée, adj. — ment, 
adv. szemtelen ; szemtele- 
nül. 
Effronterie , f. szemtelenség. 
Effroyable, adj. 


Egoïste, m. önző ; 
önző. 

Egorger, v. a. torkát szegni 
vagy elmetszeni; megfoj- 
tant ; fig. tönkre juttatni. 

Egor, su m. fojtó, öldöklő, 

yi g kiabálni. 


T9 adj). 


— ment,|s gosiller, v. pá rekedtsé- 


adv. szörnyű, rettenetes, Egotisme, m. p. u. önzés, 


rémítő ; rémitőleg. 
Effruiter, v. a. p. u. gyü- 
mölcsöt leszedni. 


Effusion, f. kiöntés; kiöm- 
les: — e coeur, Szívöm- 
ledezés. 


Egal, ale, adj. egyenlő. 

Egalé, ée, adj. (fauc.) pet- 
tyegetett, tarka. [htés. 

Egalement, m. (dr.) kieg 


Egalement, adv. e gyentően, 


hasonlóan, mint, ugy mint. 
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önség. 

Egotiste, m. p. u. önző. 

Reason m. (mine) sze- 
métgödör, pôcze. 

Egout, m. lefolyds, csorgó, 
eresz, sárcsatorna; nyil- 
vános kár. 

Egoutter, v. a. et n. lecsö- 
pögtetni; 8 —, v. pr. le- 

x csöpögni. 
gouttoir, M. gtetó 
deszka ; (cuis.) szűrő. 


Ego 


Eja 


Elé 


Egouttures, f. pl. utolsó 
. csöpvök. . [hatlanul irni. 
Egrafűgner, v. a. vm. olvas- 
Egrapper, v. a. leszemezni, 
tebogyózni. [ráspoly. 
Egrappoir, m. lebogyoz6 


Egratigner, v. a. et n. va- 
il Jelvakarni, kar- 


Keratignuré 
karczolás káros ner 

Egravillonner, v. a. kivenni, 
kiszedni (fát gyökerestül), 
átültetni. 

Egrène, f. (charp.) kapocs. 

Egrener, v. a. i (ma- 
got, szemet), lebogyózni; 


—, v.n.é ni (bo- 
rotváról) ; 8 S ps ki- 
esni (mag De 
Egrenoire, L fakalitka. 
ERÉTASAG e, adj. víg, éber, 
E TER is » tó- 
gereblye," (be tóban). 
Egriser, v. a. gyémántot ki- 
köszörülni. 
Egrisoir, m. gyémántmozsár. 
Egrisures, f. pl. hasadékok 
gyémántban. 


Egrugeoir, m. bugagereben. 
Egruger, v. a. kicsinyre tôr- 
ni, darálni. 
Egrugeûre, f. mi széttöre- 
tett, szétzúzatott. 
Egueulé, m. durva ember. 
Egueulement, m. kilövés. 
Egueuler, v. a. valamely 
edény nyakát letörni; 8 
—, v. pr. kilövöttnek 880 
ni; fam. rekedtségig kia- 
bálni. L( 
Eguillettes, mar.) vi- 
pe PRE 78 ol Ubojtok. 
Egyptien, m. — enne, f. czi- 
Jany ; czigánynó. 
Eh, irl, ej! p" Í 
Eherber, v. a. kigyomlálni. 
Ehonté, ée, adj. szemtelen. 
Ehouper, v. levagdalni 
vagy letörni. tetejét , lebo- 


[RL 
Ehréti a, f. szigordll, dicső 
ee mn, nf. He 2 
aculation ecskende- 
zés; felfokdszkodás. 


Ejamber, v. a. meg vagy|Electeur, m. választó; vá- 


leindázni (a dohányt yt) 
Ejarrer, v. a. CARE) urva 
Le szőrét md de 
jection, f.(méd.) ki nyás 
ki (dr.) kiszabás, 
meg onde 
s Ejouir, v. pr. vm. örülni, 
megörülni. [készítés. 
Elaboration, /. (méd.) el- 
Elaborer, ev. a. (méd.) elké- 
szíteni, " készitni ; 8" —, v. 


te 
Re ée, 
dolgozottt. re _. 
Elagage, m. kivágás, ágak- 
Elaguer, v. a. fát megnyes- 
ni, tisztogatni; fig. meg- 
rövidítni. 
er m. tisztító, tiszto- 


Előis, : m. olajbimbó. 
Elambication, f. érczforrá- 
sok be ras 
Elan, jávorszarvas ; 
ugrás , had: fig. 
nekihevülés. Imeti. 
Elancé, ée, ad). sugdrter- 
Elancement, m. ugrás; nyt- 
lalás, szúrás (testben) ; 
emelkedés. 
enr ké nyilalni, szúrni ; 
v. pr. rárohanni, 
néki szaladni ; fig. föl- 
emelkedni; 8" — sur son 
cheval, lóra pattanni. 
Elangouri, ie, adj. p. u. 
gyöngélkedő. 
Elaphre, m. szarvasbogár. 
Elargir, v. a. kitágítni, szé- 
lesbitni; fig. szabadon 
bocsatni; — un habit, ru- 
hat kiereszteni , bővít- 
sueur ee NA 
tágulni, edni, 
ne ; “nues 
kergetni ; futásnak e. 
Elargissement, m. kitá 
kiszélesítés; fig. sz adon 
bocsátás. [rab. 
Elargissure, f. berakott da- 
Elasticité , f. rugékonyság. 


Elastigue, adj. rugékony, 


rugalmas. 
Elatine, f. vadlen. 
Elation, f. p. u. gőg, dölyf. 
Elcose , A Pp. u. kelevény, 
eves fekély. 
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tó fejede 
Electif, ive, Le armes 
Election, ztás, meg- 
választás ; ; adóhivatal; — 
à la grâce, örök végzet 
szerinti rendeltetés. 
Electoral, ale, adj. válasz- 
tási , választó- -fejedelmi ; 
bonnet —, választókalap ; 
prince — , választóherczeg. 
Electorat, m. választói mél- 
Ms Al választóság ; ; válasz- 


tófejedelemség 
M) sf vilasetéfe épede 
lemnô [vi lany. 


Electricité, f. villanyos ság 
Electrigue, adj. villan yos 
machine —, villanygép. 
Electrisation, f. villanyozás. 
Electriser, v. a. villanyozni. 
Electrométre, m. villany- 

m 
Electrophore , m. villany- 
tartó. lat. 
Electuaire, m. nyelet, nya- 
Elégamment, adv. ba 
diszesen. 
Elégance, f. csinossag. 
g-| Elégant,te, adj. csinos, szép, 
díszes, ízletes; — —, M. pi- 
kőcz. [agyai. 
Elégiague, adj. alagyás, al- 
Elégie J. alagya. 
Elégi ÉROErAPRS m. alagya- 


Elément, m. elem ; éléments, 
Lelemek, első elemek ;(th.) 
hany ér és bor. 
Elémentaire, ad). elemi. 
Elémi, m. jószagú gyanta. 
Elenctigue, adj. vitázó. 
Eléphant, m. elefánt. 
Eléphantiasis, m. lábpokol. 
Eleusinies, /. pl. eleusiai 
rejtelmek. — [ságszédülés. 
Eleuthéromanie, FA szabad- 
täs,| Elévation, f. fölemelés ; ma- 
gasság ; fig. fölemelkedés, 
emelkedettség, J'elmagasz- 
talás, magasztossäg ; elő- 
mozdítás ; (cat.) r fel- 
Sete te f. (hir) 
Elévatoire, chir.) eme- 
lő-fogó. : 


Elève, m. et f. tanítvány, 
növendék;  nôtanitvany, 
nőnövendék. 


Ele 


Elo 


Emb 


Elevé, ée, part. et adj. fôl- 
emelt (v. Elever); ma- 
gasztos, magas. 

Elever, v. a. fölemelni, fel- 
magasitni; felällitni; föl- 
nevelni ; 5" —, v. pr. emel- 
kedni, fölemelkedni; fig. 
magát elbizni. 

Elevure, f. hópörs. 

Elider, v. a. (gr.) elnyelni, 
kivetni ee ot). 

Eligibilité, /. választhatóság. 

Eligible, adj. választható. 

Elimé, ée, part. et adj. el- 
kopott. 

s" Elimer, v. pr. elkopni. 

Eliminer, v. a. kiküszöbölni. 

Elinguet, m. zárkup. 

Elire, v. a. irr. választani, 
megválasztani, kiválasz- 

tani. Inyelés (hangé). 

Elision, /. (gr.) kivetés, el- 

pie f. Java, színe v - 


nek. 
Eliter, v. a. (com.) javát ki- 


esni. 

Elixation, f. (phar.) lassan- 
kénti főzés. 

Elixir, m. szerital, gy6gy- 

a ttal, főzet ; fig. java vala- 
minek.  [maga, önmaga. 

Elle, pron. 6; elle-même, 6 

Ellébore, m. hünyor. 

Ellipse, /. (gr.) kihagyás. 

Ellipsoïde, er case ; 

Elliptigue, adj. köröndös, 
körkörös, tojásdad, mo- 


. noTrú ény. 

Elme, m. feu saint — , bolygó- 

Elocher, v. a. p. u. megráz- 
ni, rázkodtatni. [tés. 

Elocution, f. előadás, kiej- 

Eloge, m. dicséret, dicsbe- 
széd; — funebre, gyász- 
beszéd. [szédet tartani. 

Elogier, v. a. p. u. dicsbe- 

Elogiste, m. p. u. dicsbeszéd- 
szerkesztő. 

Eloignement, m. távolság ; 
fig. elidegenedés; elha- 
nyagolás. 

Eloigner, v. a. eltävolitni; 
eltenni, félretenni ; fig. el- 
halasztani; elidegenitni; 
étre bien éloigné de faire 
geh., valaminek cselekvé- 
séről nem is gondolni; 
8 — , v. pr. e távozni (... 


tól, . . . től) ; fig.elhanya- 
olni. 

Elongation, f. (astr.) eltérés. 

Elophore, m. orzony. 

Eloquemment, 
szólva. 

Eloguence, f. ékesszólás. 

Eloguent, te, adj. ékesszóló. 

Elourdir, v. a. p. u. elká- 
bitni. 

Elourdissement, m. p. u. el- 

ibulás, elkábiítás. 

Elu. m. kiválasztott; adóhi- 
vatalnok. [felvilágosítás. 

Elucidation , f. magyarázat, 

Elucider, v. a. p. u. a- 
rázni, felvilágosítni. 

Elucubration, f. éjjelezés 
közben készíteit munka. 

Eluder, v. a. kijátszani; 
ügyesen kitérni. 

Elusif, ive, adj. kitérő, ki- 
játszó 


Et e kij 
usion, f. p. u. kijátszás. 
EU RTE kéjhon. 
ytre, m. rüptyü. 
Emaciation, f. noi. 
Emacié, ée, adj. megsovä- 
nyodott. [zomanczmu. 
Email, m. zomancz; máz; 
Emailler, v. a. zomanczozni. 
Eiailleur, m. zománczozó. 
Emaillure, f. zomanczmü. 
Emanation, f. kifolyds. 


Emancipation, f. felszaba- 
ditäs. [ditni. 
Emanciper, v. a. felszaba- 


Emaner, v. n. kifolyni, ki- 
ümleni. [vegezes. 
Emargement,m. (com.) ösz- 
Emarger, v. a. szélét levag- 
ni; (com.) dszvegezni. 
Emarginé, ée, adj. (bot.) 
kicsipett, csorba. 
Emasculation, f. kiherélés. 
Emasculer, ». a. kiherelni. 
Emayer, v. n. p. u. bámulni. 
Emayoler, v.a. nyirlombok- 
kal diszitni. 
Embabouiner, v. a. fam. ra- 
beszélni. 


Embaillonner, v. a. üssze-: 


kötni,  ôsszehusängolni, 


ado. ékesen| E 


Emballeur, m. málhakötó; 
úg. szeleburdi. . 
Em per ée, adj. enfan 
mbarbat. a ät-, keresz- 
ons (folyami ha- 
Jôkrôl). 
Embarcadère, Embarca- 
dour, =. rakodéhely. 
Embargo mn HS Fe . 
mbargo,m. hajólefoglalás, 
hajózás, ekodás. 
Embarillage, m. hordókba 
Embariller, v. a. hordókba 
pakolni, berakni. 
uement, m. hajóra 
szállás; hajóra szállitás. 
Embarquer, v. a. hajóra 
rakni, hajóra szállítni; 
fig. bebonyolitni; 8 —, v. 
. hajóra szállani; fig. 
bebőnjólodni beavatkozni. 
Embarras, m. akadály ; fig. 
bonyodalom, zavar; 820- 
rultság ; — Vesprit, hab- 
zás, habozás. 
Embarrassant, te, adj. ter- 
hes, akadályos. hátrálta- 
tó; zavarba ejtő. 
Embarrasser, v. a. elzárni ; 
akadályozni; fig. .megza- 
varni, zavarba ejteni; 8 
— , v. pr. bebonyolodni; 
fig. nyugtalankodni, ag- 
Gas ; magának bajt sze- 
rezni ; 8" — dans une af- 
faire , valamibe avatkozni. 
s Embarrer, v. pr. rekesz- 
rudat áthágni. 
Embarrure, f. rekeszrúd át- 
hägasa. 
Embasement, m. alapfal 
Embaatiller, v. a. bastille- 
be zárni, fogházba tenni. 
Embâter, v. a. tehernyerget 
föltenni, rátenni; fig.meg- 
terhelni, rárakni. 
Embatoir, m. nyilás vagy 
furadék (kerék megvasa- 
lására). : 
Embátonné, ée, adj. (arch.) 
megkarózott, elkarózott. 


.Embátonner, v. a. 


megpeczkelni. I 
Emballage , m. bepakoläs; 


. A. 
bottal ellátni, bottal föl- 
fegyverezni. 


boriték ; rakadóbér, gön- Embattage, m. kerék meg- 


gyöletbér. 


Idegöngyölni. 


vasalása. 


Emballer, v. a. göngyölni, Embattoir, v. Embatoir. 
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Emb 


Emb 


Emb 


dr v. a. megvasalni 


). 

Embauchage, m. legény fel- 
fogadása; szegôdési lako 
ma; lélekvásárlás. 

Embaucher, v. a. fegényt 
felfogadni; ravaszul fel- 
fogadni. 

Embaucheur, m. lélekárus. 

Embauchoir, v. Embou- 
choir. [mozds. 

Embaumement, m. bebalza- 

Embaumer, v. a. et n. be- 
balzsamozni. 

Embaumeur, m. bebalzsa- 

Embég főkötő 
mbéguiner, v. a. jtót 
fölvenni, fejét efödni; — 
qu. dune opinion, vala- 

ivel pals ; elhitetni; 
8 —, v. pr. föltenni ma- 
gi valamit, UE pce 
ni (valami irányában). 

Embelle, 7. (mar.) felső ha- 

Jófödél. 


Embellie, 7. (mar.) sz 
lőnék viotrés, elk. 
szaállása. 

Embellir, v. a. szépitni; 
Jôldiszitni, — kicsinosítni; 
—, D. n, et 8 —, v. pr. 
szépülni, szebbűlni. 

Embellissement, m. szépí- 
tés; szebbülés. 

Embénater, v. a. a sót ko- 
sarakba rakni. 

Embéquer, v. a. madárfia- 
kat etetni. 

Emberise, 7. sármány; — 
verdier, czitromsármány. 

s Emberlucoguer, v. pr. 
por: föltenni magában va- 

át I 


Embesas, a pd ve ; 
Embesogné, ée, adj. fam. 
serény, elfoglalt (tréfá- 
ból). dé {bekenni 


nni. 


Embeurrer, v. a. vaj 


Embler, v. jak EZ nr a 
vagy forté elvenni. 
PA A v. bleue. 
Embobeliner, v. a. elcsäbit- 
ni, elämitni, megcsalni. 
Emboche, f. LS 
lás, makkoltatds. 


cserben maradni; fig. baj- 
ba keveredni. 

Embourrer, v. a. kitömni; 
bekenni, bemázolni. 

Embourrure, 7. tömlő. 


hizla- : Emboursement, m. p. u. be- 


dugás, betevés. [be tenni. 


Embocher, v. a. makkolni|Embourser, v. a. erszény- 


külden 


3. 


[deitatni. ! Emboussure, v. Embossure. 


Emboire, v. a. irr. olajjal! Embouti, m. vert mű, vert 


Emboiser, v. a. pop. rábe- 
szélni. 
Emboiseur, m. pop. rábe- 
Emboitement, m. befogla- 
lás, egymásba eresztés. 
Emboîter, v. a. összefog- 
lalni, egymásba ereszteni, 
beléilleszteni ; 3 —, v. pr. 
egymásba illeni. 
Emboîture, f. ereszték ; be- 
illesztés. 
Embolisme, m. (astr.) köz- 
beigtatás. 
Embonpoint, m. testesség. 
Embordurer, v. a. rámába 
foglalni. 
Embosser, v. a. (mar.) ke- 
resztbe fektetni. 
Embossure, VÁ (mar.) kötél 
neme (hajón). 
Embouché, ée, ad;. mal —, 
illetleneket beszélő. 
Embouchement , m. szájhoz 
vitel, szájrátétel. 
Emboucher, v. a. ajkához 
tenni  (fuvéhangszert); 
fig.—qn., valakinek a szó- 
kat szájába tenni; 8" —, 
v.pr. kiömleni (folyôkrél). 
Embouchoir, m. fuvóka ; 


Embouchure, 7. nyilds, száj, 
torok, torkolat; kályha- 
száj, kályhalyuk; fuvóka, 
szopóka; avoir une bon- 
ne —, js fújni (példaul 

a fuvolát). [kolni. 


jal| Embouer, v. a. fam. bemocs- 


Emblaver, v. a. gabnäval| Embouffeter, v. a. (men.) 


bevetni. 
Emblaves, f. pl. gabona- 
Emblavure, 7. gabonafôld, 


vetés, bevetett föld. 
HD d" —, adv. roham- 


Emblématique, adj. jelké- 
pes. | 
Emblème, m. jelkép. 


Osszeillesztent,  Üsszera- 
gasztani, összeereszteni. 
Embouquement, m. csator- 

na szája, nyildsa, torko- 
latja.  [rosba behajózni. 
Embouquer, e. a. tengerszo- 
Embourber, v. a. iszapba, 
sdrba vinni; fig. bebo- 
nyolitni; 8 —, v. pr. 
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, Embrassade 


| 


À 


munka. 


[szélő. : Emboutir, v. a. kipohítni, 


kipohasztani; broderie 
emboutie, domboru hime- 
zet. 

Emboutissoir, m. szögvas. 

Embranchement, m. galy- 
gai dtfonds; (chem.) mel- 

kpálya. 

Embrancher, v. a. galylyat 
átfonni; keresztbe tenni; 
s" —, v. pr. dtfüz6dni. 

Embraguer, v. a. (mar.) 
erőszakkal bevonni. 

Embrasement, m. tűzvész, 
égés ; fig. zendülés. 

Embraser, v. a. meggyújta- 
ni, felgyújtani; jo 4 
Ni; 8 —,v. pr. M il 
ni ; fig. fölhevülni. co 

J. szíves àt- 

ölelés, ölelkezés. 

Embrassement,m. megölelés. 

Embrasser, v. a. megölelni, 
or , fojtás ő fig. 
magában foglalni; fogni 
C té hoz, . 2 hez), ME 

cheval, szoritni a lovat; 

— arti, valamely pärt- 

hoz állani; 8 —, v. pr. 
ôlelkezni 

Embrassoires, 7. pl. (orf.} 

is fogó 


kis fogó. 
Embrassure, f. lantnyereg. 
Embrasure, 7. lôrés; ablat- 
mélyedés ; nczeszáj. 
Embrelage, m. chaîne d —, 
mozdonyláncz böröczláncz 
Embreler, v. a. erősen oda- 
AS (szekérhez). . 
Embrener, v. a. pop. bepisz- 
kolni, ta 
Embreuver, v. a. p. u. inni 
adni, itatni, megitatni. 
Embrévement, m. (men.) 
horony, rovätk. 
Embrever, ». a. (men.) ho- 
ronyba illeszteni. 


Emb 


Eme 


Emm 


Embrigadement, m. dandä- 
rokra felosztás. 

Embrigader, v. a. dandá- 
rokra felosztani. 

Embrocation, f. (chir.) be- 
dörzsölés ; ph es 

Embrocher, v. a. nyársra 
húzni; fig. keresztül döfni, 
átszúrni. 


Embrouillement, m. zavar. 

Embrouiller, v. a. zavarni, 
megzavarni, összezavarni ; 
8 —, v. pr. összezavarod- 
ni, bonyolodni. 


Emhrumé, ée, ad). ködös. 
s’Embruncher, v. pr. fig. 
beburkolédent. 
Embrunir, 5. a. (pein.) ho- 
osra ; festeni, el 
títni; —, v. n. később 
br is) meghomélyo- 


Embryologie, f. ébrénytan. 
Embryon, m. ne 
ébreny ; csira. AS 

ere m. szülésze fo- 

Embu, ue, ad). (pein.) vi- 
gályított (színről). 

Embâche, Î.les,ke e tőr. 

Embűchement, m. leselke- 
dés, cselvetés. 

Embâûcher, v. a. (chass.) 1s- 
mét erdôbe ker 


ni, 

rs is les, ha 
m uer, ©. pr. 
állani. | [ szek 


Emécher, v. a. fürtökbe 
Emender, v. a. , (ar J Javit- 
ni, me 
Emeraude, f. no d. 
Emeraudin, ine, ad. sma- 
. ragdnemű. f 
meraudine, /. aranyos 
pr edüly. | ro res 
mergent, te, ys 
mer: Eméril, m. csiszoló. 
on, mm. nn, 
dászó sólyom. 


cse- 


farm. 
Je. ss A volt. 
Emérite Ja kiszolgált, ér- 


Franczia-magyar szótár. 


ij özött , f. (astr.) kijövet, | Emmaillotement, 


imerülés , csillag kibuk- 
kanása vagy kilépte. 


. bepó- 
lyázás — [v. a. bepôlydeni. 
Emmailloter, Emaillotter, 


Emerveillement, m. p. u.| Emmaladir, V. n. vm. meg- 


csodálkozás, meglepetés. 
Emerveiller, v. a. csodálko- 


zásra indini; 8 —, v. pr 
csodálkozni. 

Emétique, adj. kent di 
—, m. han 


Emétiser, v. a. hánytatóval 
kitisztítni. 


Emettre, v. a. irr. kiadni, 
forgásba hozni; nyilat- 


koztatni ; — un appel, fe- 
lebbezni ő — un voeu, fo- 


tenni. 
Emeu, m. te 
Emeut, m. (fauc.) ganéj. 
Emeute, JS. ns zendü- 
lés, mozgalom. [dani. 


Emeutir, v. n. (fauc.) ganaj- 
Emier, Émietter, v, a. meg- 
apritni, elmorzsálni, ösz- 
szetördelni. (kiköltöző, 
Emigrant, m. kivándorló. 
Doro: , f. kivändorlas, 


Emigré, m. kiköltözött, ki- 
vändorlott. 

Emigrer, v. n. kivándorolni. 

Emincée S hússzeletke. 

Emincer, v. a. húst apró 
szeletekre vagdalni. 

PRES adv. kitünô- 


Pa ES f. emelkedés, ma- 


aslat; Eminencziád, "Fen- 
re ed ( czim). 


Eminent, te, adj. kitünő, 
_. magas; fig. kitünő 


J 
Eminentifier, ». a. ,, Emi- 


betegedni. (rakni. 
Etnmaller , 7. a. bóröndbe 


.| Emmanchement, "a. (dess.) 


tagosítás. 
PS D. v. a. nyellel 
ellátni; — 
8 —, 0. 


Emmancheur, 1". nyelké- 
szitő. [karült6. 
Emmanchure 7. (taill. .) 


Emmannequiner, v. 
(jard.) ns földbe 
rakni, foldd rni. 
Emmantelé, FT corneil- 
le emmantelée, közönséges 
varjú. [takarni, burkoln.e 
Emmanteler, v. a köpenyia 
Emmarer, v. n. mocsárbb 
sülyedni. 
De te ie .@ Cr ka- 
pe megrakn 
ns A fölhadazni 
(hajó) ; gens emmarinés, 

ue tengerhez szokott em- 
erek 


[ pu tenni. 
Emmarteler, D. a. . fel- 
G. 


Emmédaillé, , ée, m- 
pénzzel diszített. 

Emmélé, ée, adj. összeza- 
vart, bonyolodott. 

Emménagement, m. felbú- 
torozás, gazdaság elren- 
dezése. 


s'Emménager, v. . a szük- 
séges házi esz zöket be- 
szerezni. 


" [Emmenagognue ; Do havi 


tisztulást előmozd 
nencztád" czímet adni. Emmener, v. a. ou ma- 
Eminentissime, Bibornok gdval vinni. 
came, 7 ád! Emmenotter, v. a. kézbilin- 
Emissaire, m. kém cset rátenni , bilincset ten- 
Emission, f. kibocsátási ni kezére. 
(pénzről 8 okról) ;| Emmenuiser, v. a. apróra 
nyilatkozás; kifolyás; té-| vagdalni. [blement. 
tel (fogadásról). Emmeublement, ©. Ameu- 
Emmagasiner, v. a. csürbe| Emmeulage, m. is 99e 
hordani vagy rakni, beta-| rakás, felbog 
bei raktárba hordani, Emmenler, o v. s . fáldoglyá. 
r ni, boglydba rakn 
Emmaigrir, v. a. megsová- phnialé é ée, adj. médies- 
nyitni; —,0. n. "els —, | ségü. [henni, édesitni. 
v. pr. megsovänyodni. Emmieller, v. a. mézzel be- 
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Emm Emp Emp 
Emmiellure, f. méztapasz. |Empaillage, 


Emmitouffer, v. a. fam. be- 

esburkolni; 8 —, v. pr. be- 
burkolédzni. 

Emmortaiser, v. a. csappal 
összefoglalni. 

Emmotté, ée, adj. arbre —, 
földestül kivett fa. 

Emmuseler, v. a. szájkosa- 
rat rátenni. , 

Emmusguer, v. a. pézsmá- 
val balzsamoznt. 

Emoeller, v. a. velőt kivenni. 

Emoi, m. vm. he Lapar à 

Emollient, te, ad). (méd.) 
lágyító; —, m. Mgr 
szer. [dágyitó. 

Emollitif, ive, adj. (méd.) 

Emolument, m. haszon, 
elôny; émoluments, pl. 

Wmellékjôvedelem. 

Emolumenter, v. n. hasz- 
not húzni. 

Emonctoire , m. (anat.) ki- 
álááájlt ee 

Emonde, f. madärganaj ; 
émondes, pl. rőzse, pis 
lyak. [tesztitni. 

Emonder, v. a. (jard.) meg- 

Emondeur, m. fatisztité. 

Emorceler , v. a. el-, szétda- 
koton Le 

Emotion, f.meginduläs, fol- 
hevülés ; eee 

Emotter, v. a. göröngyöket 
széttürdelni. 

Emoucher, v. a. legyeket el- 
hajtani. 

Emouchet, m. himkarvaly. 

Emouchette, 7. szúnyogháló. 

Emouchoir, m. légyverő, 
légyűző. 

Emoudre, v. a. irr. köszö- 
rülni, megköszörülni, le- 
köszörülni. 

Emouleur, m. köszörűs, olló- 
köszörűs. 

Emousser, v. a. lemohozni; 
meg-, eltompitni; 8 —, v. 
pr. el-, megtompülni. 

Emouvoir, v. a. trr. megin- 
ditni, felinditni, ingerelni; 
meginditni, elérzékenyitnt; 
8" —, v. pr. megindulni, 
felindulm, mozdulni; föl- 
emelkedni ; fölgerjedni. 

s Empaffer, v. pr. pop. ma- 
gát teli enni 8 inni. 


LA 


kitômés. 
Empailler, v. a. szalmaba 
elrakolni; szalmával ki- 


tömni. [kitömó. 
Empailleur, m. szalmával 


Empalement, m. karózás, 
megkarózás. 

Empaler , v. a. megkarózni, 
karóba húzni. 

Empan, m. arasz. 


D or , v. a. forgéval 
. ellátni. (éles. 


Empané, ée, adj. vm. hegyes 
Empanner, v.a. (mar.) szél- 

nek fordini. 
Empanon, m. (charp.) tá- 


maszkötés,  gyamkütés, 
gyámfa. 

Empaqueter, v. a. elrakolni, 
b lni; 8 —  v. pr. be- 
burkolódzni. 


de rer, v. pr. hatalmd- 
a keritni, magaévá tenni, 
elfoglalni. ; 
Empasteler, v. a. csülleng- 
gel festeni. 
Empâteler, ». a. etetni, enni 
adni. [alap, alapzat. 
Empatement, m. alapfal, 
Empâtement, m. " g- 
ság ; benydlkdsodés ; 
(pein.) tapaszolas ; (cuis.) 
csikdad tésztadarabokkal 
tömés. 
Empâter, v. a. tésztássá, ra- 


gadóssá tenni; benyálká- 
sitni; (pein.) tapaszolni, 


a festéket tésztásan fölrak- 
ni; (cuis.) csikdad tészta- 
darabokkal tömni. 

Empatronner , v. a. pártfo- 
gót adm. 

Empaumer, v. a. (pau.) 
felfogni a laptát és vissza- 
ütni; fig. bolondot úzni 
C... ból, ...b6l); — la 
parole, fölszólalni; — une 
affaire, valamivel ügyesen 
bánni. 
Empaumure, f. kesztyű bel- 
só része; lombár szarv. 
El ézet m. szemreoltás ; 
oltóág, oltvány. 

Empécbé, ée , adj. megaka- 
dályozott, nagyon elfog- 
lalt ; faire V —, elfoglak- 
nak tettetni magát. 
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m. szalmával LR Reno m. akadály, 


e 


Empécher, v. a. akadályoz- 
n1, megakadályozni ; 8 —, 
v. pr. tartózkodni, elmu- 
lasztani. 

Empeigne, f. felső bőr. 

Empellement, m. zúgó , zst- 
liptábla. 

Empennelage, m.mellékhor- 


gonyzás. 
Empenneler, v. a. (mar.) 
elhorgonyozni, behorgo- 


Empenner, v. a. feltollazni. 
Empenoir, m. görbe véső. 
Empereur, m.császár ; ökör- 
szem (madár); góliátki- 
gyó. [ 8 
Empesage, m. ruha - 
Empesé, de, art. et adj. 
(v. bases) ; fig. feszes, 
B erőtetett. rs 
mpeser, v. a. itni, 
fökoményitni ( ii nee 


Empeseur, m. ke itő. 
Empester, v. a. dögleletessé 
tenni, ragályosttni. 
Empétrer, v.-a. lábait meg- 
kötni; fig. összebonyolit- 
ni; 8 —, lábaival kötélbe 
akadni; fig. összebonyo- 
lodni, belékeveredni. 
Emphase, f Pr eg: 


Emphraxie, f.edénydugulas. 
Emphysème, m. széldag, 
Emphytéose, f. örök bérlet, 
örökös haszonbérlés, örö- 
kös haszonbér. 
Emphytéote, m. örökbérlő, 
örökös haszonbérlő. 
Emphytéotigue, adj. bail —, 
örök bérlet; rendevance 
—, örökségre vetett adó. 
Empiéger, v. a. kelepczébe 
keriteni. [kénytetni. 
Empiéner, v. a. vm. menésre 


Emp 


Emp 


. Emu 


Empierrement, m. kövezet 
alapzata. [zas. 

Empiètement, m. beavatko- 

Empiéter, ». a. et n. belé- 
nyúlni ; fig. magdévä tenni, 
tulajdonává tenni, tulaj- 
donítni ; beléavatkozni. 

Empiffrer, v. a. hizlalni, 
tömni; 8 —, v. Fe tele 
tömni magát (étellel). 

ket JÉT bt m. kártkócz. 

Empilement, m. (art.) föl- 
retegezés, felkúpozás. 

Empiler, v. a. fölrétegezni, 
retegenkint felhalmozni, 
Jfelkúpozni. 

Empileur, m.(art.yfelkúpozó. 

Empirance, f. érczpénzérték 
csorbítása; áruk romlása 
(hajón) ; tengerúti kúr. 

Empire, m. uralom, hata- 

uralkodás; császár- 
ság, birodalom. 

Empirement,m.roszabbulas. 

Embpirer, v. a. roszabbitni; 
—, v. n. roszabbulni. 

Empirique, ad). tapaszta- 

i; —, m. tapasztalati 
orvos. [ság. 

Empirisme, m. tapasztalati- 

Emplacement, m. épület- 
hely, épitségi hely ; feltöl- 

tés (s0é). 

Emplacer, v. a. feltölteni 
(sót), odatenni. 

Emplaigner, v. Lainer. 

Emplastration, f. tapaszrá- 
tevés; (jard.) szemezni, 
szemre oltani. 

Emplátre , m. tapasz, tr; — 
dente, oltótapasz; fig. 
mettre un — à qch., va- 
lamit elsimitni, elpala- 
stolni. [rény. 

Emplâtrier, m. D 

Emplette, f. áruk beväsär- 
lasa ; faire des emplettes, 
faire —, bevásárolni. 

Emplir, v. a. tôlteni, meg- 
tölteni, tele tölteni; 8 —, 


EG pr: megtelni. 

Emploi, m. használás, hasz- 
nálat ; hivatal, alkalmazás; 
.felhozás, említés (szám- 
adásban); (tht.) szerep; 
faire un bon — de son 
argent, jó hasznát venni 
pénzének. 


Employé, m. hivatalnok, 
tisztviselő, 

Pope ©. a. használni; 
alkalmazni, hivatalba ten- 
“ bevételbe tenni; — 

e l'argent, pénzt kamatra 
kiadni; 8" —, v. pr. fog- 


elragadni (lóról) ; ágazni, . 
sarjadzani. 
Empoter, v. a. (jard.) cse- 

repekbe rakni; (cuis.) el- 
ú tenni, nai 

mpoudrer, v. a. beporozni 

behajporozni. te 2 


lalatoskodni;  közbevetni Empotille , f. läbän levő 
; abona 


át (valakiért); neki 
feküdni C a kék 

Emplumer, v. a. feltollazni; 
—, v. pr. megtollasodni. 

Empocher, v. a. zsebbe ten- 
ni; zsákba tenni. 

Empoëses, f. pl. (méc.) alj- 
zat. 


Empoigner, v. a. megragad- 
ni, megfogni. 

Empointer, v. a. (drap.) 
Jerczelni; (ép.) tűket meg- 
hegyezni. 

Empointeur, m. (ép.) he- 
gyezo. [hérnemühez). 

Empois, m. keményito (fe- 

Empoisonnement, m. meg- 
mérgezés. 

Empoisonner, v. a. megmér- 
gezni ; fig. elrontani; ra- 
vaszul magyarázni; —, 
v. n. mérgesnek lenni. 

Empoisonneur, m. méregke- 
verő; fig. csábító; rosz 
szakács; —, adj. csábító, 
csábos. 

Empoisser, v. a. beszurkolni. 

Empoissonnement, m. hali- 
vadékkal megrakás. 

Empoissonner. v. a. haliva- 
dékkal megrakni. 

Emporétigue, adj. papier 
—, szürcsepapir. 

Emporté, ée, adj. heves, tü- 
zes, indulatos; hirtelen 
haragú; —, m. hirtelen, 
heveskedő, tüzes ember. 

Emportement, "=. boszanko- 
dás, harag, felhevüles, 
hirtelen harag. 

Emporte-pièce, m. kimétélő 
vé do talpkeritô; fig. gúny- 


odé. 

Emporter, v. a. elvinni, el- 
venni, elhordani, elragad- 
ni; fig. maga után húzni; 
elérni; — la pièce, gúnyol- 
ni, gúnyorolni, gúnykodni; 
8 —, v. pr. felgerjedni, 
felindulni, — felpattanni ; ! 
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g : 
). | Empourprer, v. a. poét. bi- 


borszinnel festeni. 

Empreindre, v. a. trr. ki- 
nyomni, rányomni; fig. 
verni, pénzt verni. 

Empreinte, 7. lenyomat ; fig. 
nyomat, bélyeg. 

Empressé, ée, adj. buzgó, 
foglalkodó, siető elfo - 

t ; faire V —, elfogla 
nak tettetni magát. 

Empressement, m. buzga- 
lom, munkásság, sietés. 

8" Empresser, v. pr. buzogni, 
serénykedni, — törekedni, 
iparkodni. [vahordó. 

Emprimerie, f. ee) csd- 

Emprisonnement, m. bebôr- 
tönzés ; fogság. 

Emprisonner, v. a. elfogni, 
letartóztatni, — tömlöczbe 
tenni. 

Emprunt, m. kölcsön; vertu 
d" —, színlett erény. 

Emprunter, v. a. et n. köl- 
csönözni, kölcsön venni; 
air emprunté, erőtetett 


arcz. 
Emprunteur, m. kölcsönvevő. 
Empsycose, f.meglelkesités; 
megelevenités. 
Empuantir, v. a. elbüdüsit- 
ni; 8 —, v. pr. megbüdô- 
södni. 
Empuantissement, m. meg- 
büdüsüdés. 
Foy , M. (méd.) geny- 
mell. 
Empyrée, m. tüzmenny. 
Empyreumatigue, adj). koz- 
más, perkelt szagú. 
Empyreume, m.kozmás 
vagy íz. [veté , 
Emulateur , M. vetélytárs, 
Emulation, f. vetélkedés. 
Emulatrice, f. vetélkedőnő. 
Emule, m. vetélytárs, ver- 
senytärs. [kiszivé. 
Emuilgent, te, adj. (anat,) 


11* 


Emu 


Enc 


Enc 


Emulsif, ive, adj. suc —, 


tejnye, täpnedr. 
Emulsion, f. hűsítő ital. 
Se m. folyami teknôs- 
é 


a. 
En, partic. rel., abból, ebből, 
avval, evvel, rajta , hozzá, 
róla, azon , ezen , közúlök ; 
mely; je men réjouis, 
örvendek rajta; — prp. 
... ban, . . . ben, ...ba, 
...0e,...an, ...en be- 
lől; en conscience, jó lé- 
lekkel; en bonne justice, 
igazság szerint; agir en 
père, mint atya cselekedni. 
Enaigrir, v. a. megsavanyit- 
; —, v. n. megsava- 
3 [/oglalás. 
Encadrement, m. rámába 
rer il v.a. rámába fog- 
ni 


Encager, v. a. kalitkába 
zárni ; fig. bezárni. 
Encaissement, m. ládákba 
rakás; (com.) behajtás, 
res pénzbesze- 


Encaisser, ». a. ládába rak- 
ni; beszedni, behajtani. 
Encan, m. árverés; vendre 
41! —, elárverezni. 
Encanailler, v. a. csócselék- 
kel összehozni, csürhe nép- 
pel érintkezésbe hozni; 8" 
—, v. pr. csürhe néppel 
társalogni. 
Encapuchonner, v. a. be- 
csuklyázni. [rakni. 
Encaguer, v. a. hordókba 
Encagueur, m. heringrakoló. 
Encartonner, v. a. (rel. 
összehajtogatni, fáczolni. 
harr.) ro- 
atäju. 
e, adj. . 
8 Encasteler , v. pr. s20r08- 
patájuvá lenni. 
Encastelure, 7. pataszor, 
pataszorulás. 
Encastillement, m. beeresz- 
tés, összefoglalás. 
Encastiller, v. a. beereszte- 
ni, összefoglalni. 
Encastrement, m. egymásba 
E öntet sb 
ncastrer, v. a. egymás 
ereszteni, beléilleszteni. 


RSS CSSS SRI 6 TF8 RS SM MP REP RS O1 = 


Encaume, m. (chir.) égés- 
olt 


Encaustique, adj. beégetett ; 
—, f. viaszfestészet. 

Encavement, m. bekorcso- 
lyäzds, pinczébe rakás. 

Encaver, v. a. pinczébe rakni. 

Encaveur, m. korcsolyäs. 

Enceindre, ». a. irr. körül- 
venni, Üvezni. 

Enceinte, adj. f. viselős, ne- 
hézkes, terhes. 

Enceinte, f. kerület; kerités; 
de ose (fort.) külbdás- 


ák. 
Enceinturer, v. a. vm. terh- 
be ejteni; —, v. n. teherbe 
esni, nehézkesedni. 
Encens, m. tömjén; fig. hí- 
zelgés. 
Encensement, m. füstôlés. 
Encenser, v. a. füstölni; 
fig. tömjénezni. 
Encenseur, m. hizelgő. 
Encensier, m. rozmarin. 
Encensoir, m. füstölő. 
Encentrer , v. a. vm. oltani, 
beoltani. | 
Encéphalique, adj. agyve- 
lőt, agy . . . 
Enchaînement, m. odalán- 
czolás ; fig. összelánczolás. 
Enchainer, v. a. lánczra 
kötni ; vasra verni, lánczra 
tenni ; fig. összefűzni, ösz- 
szelánczolni; 8 —, v. pr. 
összeköttetésben lenni. 
nn J. összelánczo- 


. [r ; 
Enchalage, m. (sal.) fafel- 
Enchaler, v. a. (sal) USE 

rakni. [da tenni. 

Enchambrer, v. a. kincstár- 

Enchanté, ée, part. et adj. 
megbdjolt ; fig.bájoló, cso- 
daszép ; elbdájolt, elragadt. 

Enchanteler, v. a. ászokfák- 
ra tenni ; fölrétegezni, ré- 

enkint felhalmozni. 

Enchantement, m. megigé- 
zés, megbdjoläs; fig. báj, 
varáz8a. 

Enchanter , v. a. megigézni, 
megbabondäzni; fig. bdjol- 
ni, el-, megbäjolni, elra- 

adni 


g . 
a ! Enchanterie, A Dp. u. varázs- 


lat, igézet, bűvölet. 
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Enchanteur, m. — teresse, 
f. bűvész, varázsló; bű- 
vésznő ; —, adj. bájló, igé- 
ző, varázs. 

Encha er, v. a. vm. kala- 
pot föltenni. 

Enchaperonner, v. a. be- 
csuklyázni , elrejteni ; 
on, kápát kötni (s6-- 
yomra). 

Encharboter, v. a. rendetle- 
nül, összevissza dobni, el- 
hányni. 

Encharger, v. a. fam. elmé- 
Jébe verni, beleoltani. 

Encharner, ». a. behorgol- 

, beakasztani, horogba 
akasztani. 

Enchartrer, v. a. vm. bebür- 
tönözni. 

Enchásser, v.a. foglalni, be- 
foglalni (drägakôvet) ; fig. 
bdetktatni, közétenni. 

Enchássure , k befoglaläs, 
foglalvány (drégakdé). 

Enchaussener, ». a. bőrt me- 
szezni. | 

Enchausser, v. a. (jard.} 
ganéjjal befüdni. 

Enchaussumoir, m. mesze- 
zôverem. (víz, mészlé. 

Enchaux,m. (még.) meszes- 

Enchère, f. drigéret, többet 
igérés ; folle — , bénatvd- 
sár; faire une —, többet 
igérni; mettre à 1 —, el- 
árverezni. 

Enchérir, v. a. többet igér- 
ni, drágítni; fig. felülha- 

i; — sur qn. valaki- 
nél többet igérni; fig. tul- 
tenni v in; —, v. n.. 
megdrágulni. 

Enchérissement, m. árfel- 
emelés. 

Enchérisseur , m. legtöbbet 
igérő. [állvány. 

Enchevalement, m. gui 

Enchevêtrer, v. a. felkantá- 
rozni; fig. akadalyozni. 

Enchifrènement, m. rekedô 
ndtha. [okozni. 

nn) b os a. náthát 

Enchymose, f.vérakadmäny. 

noter. v. a. beviaszkolni. 

Enclanchement, m. (méc.) 
surlás, , dörzö- 
lődés, surlódás. 


Enc 


| Enc 


End 


ÆEnclancher, ». n. odaütkôz- 
ni ütközni C. . . . . be). 

Enclasser, v. a. p. u. osztá- 
lyozni, osztály a sorozni. 

pare, J. benvidék, bere- 
kesztett föld ; kerület, me- 


anne m. berelesztés 
idegen — terület körébe; 
ie) csapra rh 
csappal összefo 
Feb), v. Pr D 
arc ááá ereszteni, 
csappal ö lalni. 
Enclin, ine, adj. . hajlandó, 
En cloîtrer, v. a. zárdába 


zárni. 
Enclore, Enclorre, v. a. irr. 
i; bekeritni: körül- 
venni. 
Enclos, m. bekerített hely; 
sövén; Fe 


- 


Enclonure, A megny ilazds 
A g. ne Mods. de 


Enclume, % ülő, ül6vas. 
Enclumeau, m. Léz- ülő, kézi 


kis ülő. 
Enclumette, f. kis ülő. 
Encoche, f. ony, rovátk. 


meghorny [tenni. 
Encocher, +. a. horonyba 
Encoffrer, v. a. bôrlädäba 
tenni ; fig. bezárni. 
Encoignure, f. szöglet, zug; 
saro sr AT jambe d" 
collage be má 
0e age, m. e mér- 
enyvvizben dztatás. 
Encoller; v. a. ms 


berne JF. (maréch. 9 ps 
Encol pre re 70 nyald; fig. 
külső tekintet ; gal 
Encombrant te, ag. tere- 
sé terepélyes, nehezen el- 
to. 


elrekesztés ; fig. akadály. 


.|Enconder, v 


Encombrer , v. a. behányni, | Encroûter, v. a. kéreggel 


betölteni ; ; fg. elrekeszteni, 
elzárni. [magasztaló 
Encomiaste, m. dicsszónok, 
Encontre, f. vm. történet, 
eset, esemény ; à l —, el- 
len. [gás, bemetszés. 
Encope, m. (chir.) bevá- 
Encobellement m. (arch.) 
nyuladék, nyulvány. 
Encore CEA: poét.) ado. 


mégi neten , ismét, 
DV len ; még- 
ds; legal ; pes —, még 
nem ; — que, jóllehet, ám- 
bár, noha. 

Encornaillé, ée, adj. iron. 
szarvas, szarvazott. 

Encorner, v. a. szarvakkal 
ellátni. 

Encorneter, v. a. papirtôl- 
csérbe tenni; 8 —, v. pr 
asszony fejkötőt föltenni. 

v. a. (vig.) lu- 
gosra hajlítani. 

Encouloir, m. (drap.) zú- 
goly, zúgolyfa. 

A m. serken- 
tés, fe 

Encourager, v. a. serkente- 
ni, buzditni ; LE Crete) 
8 —,0.pr dtorodni. 

Éncotzdat a Es vászon. 

Encourement, m. büntetésbe 
esés, 

Encourir , v. a. irr. magára 
Fe esni (Cs s büy ... 


Encourtiner, v. a. függö- 
nyökkel ellátni; 8 —,v. 
Era Bon maga 


húzni 
Le v. a. elpt rad 
8 —, bepiszko ; ma- 


gát lealacsonyítni, magát 
utálatossá tenni. 
Encre, f. tinta; nyomtató- 


festék; — de la Chine, 
tusfesték. [tett vas. 
Encrénée, J. kétszer hegi- 
s’Encrêper, v. pr. gyászfá- 


tyolt lent 
Encrer, v. a. (imp.) fekete 
festékkel bekenni; —, v. n. 
a festéket bevenni. 
Encrier, m. tintatartó ; fes- 
tékkő. éenni. 
lEncroiser , ©. a. keresztbe 
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onni. 


: D D Er 0. a. mellvassal 


Fes 8 —, v. pr. föl 
Fegyverkezni ; ; fig. 5 piszok 
merevedni. 
incuülassé, v. a. farcsavart 
beilleszteni. 

Encuvement, m. kádba töl- 
tés ; szalad-beforrázás, er- 
jesztés, bevegyezés. 

Encuver, v. a. ádba önteni; 
szaladot be 
jeszteni. [kôrler 

Encyclique, adj). lettre —, 

Encyclopédie, J. ismetár, 
ismerettár, encic da. 

Encyclopédique ; je se 
rettäri, encic 

Encyelopédiste, m. de 
pedia irôja, szerkesztője. 


. [ En-dega, prp. et adv. innen, 


. 3. innen. 
Endécagone, m. tizenegy- 


E adévagyllab ta Rss 
n e tizen- 
En-delà, adv. tová 

adj. honos, 


Endente, f. (charp.) meg- 
nids v. a. fogakkal el- 
Endenture, f. fogazat. 
Endépartementer, v. a. me- 
ae 
Ede tté, Je j 
ui kr terhelt, el- 
adós 
Endetter, a a. adóssággal 


szog 8’ Tv pr 


ssägba verni magát. 


Endémique új 


et ad). 


Endêvé, ée, adj. fam. hara- 
gos, boszús ; —, m. morgó 
zsémbes. 


Endêver, v. n. nagyon bo- 
szankodni, megharagudni, 
Endiablé, ée, adj. ördögi, 
ördögös, dthozo pogány; 
—, M. mennykő Ó 
Endiabler, v. n. felbőszűlni. 
Endicter, v. a. bevádolni, 
gffladni. 
pr en v. pr. va- 
ruhába öltözködni, 
Endive: . endivia katäng. 
Endoctriner, v. a. oktatni, 
tanitni; idomitni. 


End 


Ene 


Enf 


St nb m. (tréfásan) | Energumène, m. et f. 
í 


tantto. 
Endolori, ie, ad). fájdalmas 
fájós. ’ Laits, asus 
Endommagement, m. käro- 
Endommager, v. a. káro- 


sitni; 8 —, v. pr. meg- 
rongélédni. 
Endormeur, m. elaltats ; 


fig: hizelg 
Endormi, ie, part. et adj. 
elaludt; fig. álmos, tunya. 
Endormie , 7. maszlagos re- 
dôszirom, 1fa. 
Endormir, v. a. irr. elaltat- 
ni; elamitni; untatni; 
. 8 —, elaludni; fig. ha- 
nyagul vinni. 
Endormissement, v. As- 
soupissement. 
Endos, v. Endossement. 
Endosse, f. fam. baj, teher. 
Endossement, m. (com.) 
hätiratoläs, hätirat, for- 
gatds. 
Endosser, v. a. hátára ven- 
ni; (com.) hatiratolni. 
Endosseur, m. hátiró. 
Endouairer, v. a. p. u. öz- 
vegypénzt utalványozni. 
Endouziner, v. a. tizenket- 
tenként összekötni. 
Endroit, m. hely; jó oldal 
(kelme-é) ; születeshely. 
duire , v. a. irr. bevonni, 
behüzni, rákenni; beva- 
kolni, tapasztani, ráhány- 
ni, behányni. 
Enduisson, m. (maç.) beva- 
kolás. [mészviz. 
Enduit, m. héj, bortték; 
Endurant, te, ad). türelmes. 
Endurcir, v. a. megkemé- 
nyitni; edzeni, megedzeni ; 
8 —, v.pr. megkeményed- 
ni, na. 
Endurcissement, m. meg- 
kémenyedés, megatalko- 
dottsdg, konokság, meg- 
rögzöttség. 
durer, v. a. szenvedni; 
túrni. 
Energie, f. erő, erély. 
Energique, adj. — ment, 
adv. nyomatékos, erélyes ; 
erélyesen. 


. ÖT- 
A FÉgA megszállott (ör- 
t 


Enervation, 7. elerőtlenítés ; 
elerőt és. 
Enerver, v. a. elerôtlenitni, 
dE ue nu 
Enéyer, v. a. (men.) büty- 
köket, csomókat levágni. 
Enfagoter, v. a. csomóba 
kötni. 
Enfaîteau, m. gerinczcserép. 
Enfaitement, m. ormozat. 
Enfaîter, v. a. ormozni. 
Enfance, f. gyermekség. 
Enfançon, m. vm. gyermek- 
e 


cse. 
Enfant, m. et f. gyermek. 
Enfanteau, m. gyermekcse. 
Enfantement, m. szülés. 
Enfanter, v. a. et n. szülni, 
megszülni; fig. előhozni; 
okozni. | 
Enfantillage, m. gyermekes- 
ség, gyermekeskedés. 
D ine , adj. gyerme- 


Enfariné, ée, adj. liszttel 
behintett; fig. elfogult. 
Enfariner, v. a. liszttel be- 
hinteni; 8 — dune opi- 
nion, valamely véleménytól 

6 Aa ápoláa lenni. 

Entéer, v. a. vm. megbűvölni. 

Enfer, m. pokol; enfers, pl. 
alvilág. 

Enfermer , v. a. et n. bezár- 
ni; elzárni; fig. körülven- 
ni; tartalmazni; 8 —, v. 
pr. elzárkozni, bezárkozni; 
sentir Venfermé, dohos 
szagunak lenni. 

Enferrer , v. a. átszúrni, dt- 
döfni. Ism 

Enficeler, v. a. felfűzni, 

Enfieller, v. a. p. u. epével 
befesteni ; epével vegyítni; 
—, v.n. epekeserűvé lenni, 

Enfiévrer, v. a. lázat okozni. 

Enfilade, ra sor ; szobasor ; 
— de discours, fárasztó 
fecsegés. 

Enfilement, m. horgonykö- 
tél föltekerése (csigán). 
Enfűler , v. a. beléhúzni , be- 

léölteni (czérnát a tűbe), 


Energiser, v. a. erélyessél felfűzni, sorba rakni; — 


tenni. 


gn., valakit keresztüldöf- 
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ni; un chemin, valamely 
utat venni vagy választa- 
ni; — la venelle, elillan- 
ni; 8 —, v. pr. az ellensé 
. kardhegyébe rohanni ; be- 
tt me ) föl 
eur, m. (ép. zúrnis 
fig. kérkedi Ar | 


Enfin, adv. végre, végül, 
egyszóval. 

Enflammer, v. a. meggyúj- 
tani; fig. fölgerjeszteni, 
fölhevitni; pa ammer, 
v. pr. meggyúlni, meggyi- 
ladni ; fig. fölgerjedni, 
fölhevülni. 

Enflement, 


m.p. u.daganat. 
Enfler , v. a. el ini, Jelduz. 
zasztani, felpuffasztani; 


i, 
i, felpufadni; 


Enflure, f. daganat; fig. da- 
gäly; felfuvalkodottsäg ; 
(drap.) bélfonal, ontok. . 

Enfoncage, m. (tonn.) fenék 
beillesztése (hordóba stb.). 

Enfoncé, ée, part. et a 
@, Enfoncer) fig. elme- 
rült 


Enfoncement, m. betörés, 
berontás ; mélyedés; háttér. 
Enfoncer, v. a. mélyen be- 
verni; benyomni , betörni ; 
elsülyeszteni; kiesztergál- 
ni; —, v. n. elsülyedni; 
8" —, mélyen bemenni ; fig. 
elmélyedni ; elsülyedni. 
Enfonceur, m. — de portes 
ouvertes, kérkedô, nagy 
hányaveti. 
Enfonçure, f. fenék; gö- 
dör, mélyedés. 
Enfondrer, v. a. fam. betör- 
ni (erőszakkal). 
Enforcir, v. a. megerősitni ; 
9 v. n. et 8? o 
erősbúűlni. 
Enforester, v. a. fi 
Enformer, v. a. 
ni, formára ütni. 
Enfouir, v. a. eldsni, 
Enfouissement, m. elásás, 
beásás. 
Me m. D Ltée. 
Enfourché, ée , adj. té, 
villádad. 


Enf 


Eng 


Eng 


Enfourchement, m. hasa-| Engaller, v. a. qubacscsal 


dékba oltás; Gr) bolt- 
fészek, boltszék. 

Enfourcher, v. a. — un che- 
val, lovagolni ç lovago- 
san). [fourchie, villaszarv. 

Enfourchi, ie, adj. tête en- 

Enfourchure, f. villaszarr ; 
hasadék. - 

Enfournée, 7. bevetés (ke- 
nyér-é a Se AE 

Enfourner, v. a. (boul.) be- 
vetni (kemenczebe) ; —, v. 
n. bien ou mal —, jól 
vagy roszúl kezdeni. 


Enfourneur, m. betoló, be- 
vető. [tenni. 
Enfourrer, v. a. tokba 
Enfreindre, v. a. irr. meg- 
szegni, áthágni. 
Enfréner, v. a. felkantároz- 
ni, felzablázni. 
s Enfricher, v.pr. terméket- 
lenne jédlsé : 
s'Enfroidurer, v. pr. hideg- 
tôl elmerevedni. 7. 
Enfroquer , v. a. fam. kám- 
zsás ruhába öltöztetni. 
s Enfuir, v. pr. irr. elsza- 
ladni, elszökni. 
Enfumement, m. meg —, 
befüstölés; ganajozás. 
Enfumer , v. a. füstölni, be- 
füstôlni; ganajozni, 
Enfutailler , v. a. hordókba 
rakni. s 
Engageant, te, adj. megnye- 
rő, érdekes, kel , VON- 
zalmas. 


Engageante, f. mellbokor. 

Engagement, m. elzälogosi- 
tás, zálog ; kötelezettség ; 
felszolitas; hadfogadas; 
Jelfogadás, beggegődtetés : 
összekapás, összecsapás; 
szerelmi viszony. 

Engager, v. a. elzálogosítni; 


valamire kérni, rávenni ;j 


szegódtetni , felfogadni; 
— le combat, csatát kez- 
deni; 8" —, v. pr. magát 
lekôtelezni, szegődni; fig. 
bebonyolodni, belebocsät- 
kozni; adósságba verni 
magát ; kezeskedni. 
Engagiste, m. zaälogbirtokos, 
zälogos. [éenni. 
Engaïner, v. a. hüvelybe 


elkészitni.  [kirakashoz. 
Engarant, m. kötél be- és 
Engarder , v. a. vm. megtil- 
tani, eltiltani; 8" —, v. pr. 
óvakodni ; tartózkodni. 
Engarotté, ée, adj. sebesült 
marú. 


Engarre, f. hosszú gyalom. 

Engastrilogue, m. hasból 
beszélo, hasbeszélő. 

Engaver, v. a. etetni (ga- 
lambfiakat). [ivadek. 

Engeance, f. faj, fajzat, 

Engeancer, v. a. terhel- 
ni, nyakára tolni, alkal- 
matlankodni. 

Engelure, f. fagydag, fagy- 

iganat. [redőzött. 

Engencé, ée, adj. (pein.) 

Engencement, m. redőzet. 

Engendrer, v. a. nemzeni; 
fig. okozni; 8 —, v. pr. 
eredni. 

Engens, m. pl. vadász-szer. 

Enger, v. a. vm. megter- 
helni. 

Engerber, v. a. kévébe köt- 
na ; felhalmozni, egymásra 
rakni, 

Engigner, v. a. p. u. rava- 
szul megcsalni, rászedni. 
Engin, m. emelőszer , emelő- 
csiga; szerszám, eszköz; 

vadászeszköz. 

Enginer, v. Engigner. 

Englober, v. a. egybehúzni. 

Engloutir, v. a. elnyelni; 
fig. elpazarolni; lélekze- 
tet akadályozni. 

Engluement, m. or 

Engluer, ». a. léppel vagy 

akenőcscsel bekenni. sa 

Engoncement , m. a termet- 
nek ruha általi elékteleni- 
tése. k táj 

Engoncer, v. n. nyak táján 
kelleténél megadva fel- 
nyúlni (ruhärôl). 

Engorgement, m. pps 
rekedés, benyälkäsodäs. 

Engorger, v. a. bedugni; 
nydlkäval bevonni; vd- 
szonynyal behúzni; 8 —, 
v. pr. beduguini. 

Engouement, m. fojtoga- 
Egé fuldoklás ; megátalko 
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Engouer, v. a. fojtogatni; 
megátalkodni ; être engoué 
de qch., vonzalommal len- 
ni valami iránt; 8 —, v. 
pr. fuldoklani. 

8 Engoufírer, v. pr. bonyo- 
lodni, meyakadni; elveszni, 
eltünni. 

Engouler, v. a. fam. elnyelni. 

Engoulevent, m. kecskefejő. 

Engourdir , v. a. elzsibbasz- 
tani; 8" —, v. pr. el:sib- 
badni, megmerevülni. 

Engourdissement, m. meg- 
merevülés ; elzsibbadas. 

Engrainer, ». Engrener. 

Engrais, m. hizlaläs; trá- 
gya.  [hizds; trágyázás. 

Engraissement, m. hizlalás, 

Engraisser, v. a. hizlalni; 
trágyázni ; bekenni; —, v. 
n. et $8 —,0. pr. hízni; 
piszkolódni; fig. meggaz- 
dagodni. 

Engraisseur, m.p. u. hizlaló. 

Engranger, v. a. bevinni, 
behordani (gabonät). 

de se m. megfenek- 

és. 

Engraver, v. a. fövenyre 
vinni ( hajôt) j—v. n.et 
8" —, 0. pr. megfenekleni. 

Engrêler, ». a. (cout.) ki- 
csipkézni. 

Engrèlure, f. keskeny csip- 
ke neme. 

Engrenage, m. kerekeknek 
egymásba kapása, fogazás 

ogazmány. 

Engrener, v. a. et n. bele- 
kapni (kerekekrôl) ; mag- 
gal etetni ; (meu.) felön- 
teni ; 8" —, v. pr. egymás- 
ba kapni. 

Engrenure, f. kerekeknek 
egymásba kapása vagy fo- 
gódzágsa. 

Engrosser, v. a. fam. terh- 
be ejteni. | 

Engrosseur, m. terhbeejtő.  . 

Engrossir, p. u. v. Grossir. 

s’Engrumeler, v. pr. össze- 
futni, megaludni. 

Enguenillé, ée, adj. p. 4. 
rongyos. 

Engüeuler, v. Engouler. 

Enguichure, f. fuvékalyuk 
vadäszkürtôn. 


Enh 


Enl 


Enhardir, v. a. bdtoritni, Enlaidir, v. a. elrutitni; — 


elbátorízni: 8 — 9 v. pr. 
Enharnachement, m. fel- 
szerszámozás ; lőszerszám. 
Enharnacher, v. a. jour 


számozni. [rakni. 
Enhayer, v. a. téglákat sorba 


Enherber, v. a. begyepesttni; 
megmérg ezni. ; 
zug Árpit f vizi kigyó. 


Cr que, adj. — ment, 

rejtélyes ; rejtélyesen. 
ör, v. a. talányok- 
lni. 


Enigme, 7 talány, rejtély. 
Enivrement, mm. ittasság, 
részegség. 
Enivrer, v. a, Face 
ni; 8 —,0.pr 
goes 
Enjabl 
abler, 
Fe betenni 


Enjambé, ée, adj. haut —, 
6rihorgas, hosszulábú. 

LE be f lépés. 
Enjamber, v. a. et SAR be 
ni; nagyot KÖZÉTEK 
os ; elterjedn 4 

Enjaveler, v. a. ornodibs 
rakni (gabnt). 

RASE m. (jeu) betétel. 


njoin : 
hagyni, ráparancsolni. 
Enjôler, v. a. fam. rábeszél- 


ni, rászedni. 
Enjôleur, m. álnok, csaló. 
Pa ol m. Czifra- 
lczifrézés. 
Enje Les v. a. fülékesitni, 
pl Olcztfräzns. 

Enjoliveur, m. diszítő. 
Enjolivure, f. kis czifrasäg. 
Enjonquer, ». a. (mar.) gyé- 

ynyel bevonni. 
Fe et adj. víg, vidor, 


En jonement, a m. nn vi- 


rútulni, 
Enlaidissement, m. elruti- 
tás 


kolni, beszegni (hálót). 
Enlèvement, m. elszökte- 
tés, elvétel, 


Enlever, v. a. fölemelni; el- 
szöktetni ; elsodorni; el- 
sel összevásárolni ; fig. 

adni , elbéjolni ; ee 
En Me , elfogni; 
une place, várat 
8—, v. pr. leválni, han 
sú Lame fig. Fete 
eveurs,m.pl. (gu.) meg- 
anók, ra 
leütött darab 
szlék. 


SRE sölenenente En Tpers 


aligner, v. a. zsin0r után 
tranyozni. 


‘| Enlissé, ée, adj. simitott. 


Enlissure, f. sunitás. 
Enloyer, v. a. (jur.) esküre 
utasitni. 


-|Enluminer, v. a. kivilägit- 
ni; színezni , ki estenx ; sg 
—9 0. pr. hrs 4, 


9 ege el; 


Ennemi, m. — ie, f. ellenség. 
Ennemi, ie, adj. ellenséges, 
ellenes ; kedvezőtlen, ösz- 
szeférhetlen. 
Ennoblir, v. a. megnemesitni. 
Ennoblissement , m. megne- 
mesilés, megnemesedés. 
Ennoie, m. kúszma, vakkigy6. 
Ennui, m. unalom, 
zás. (untató. 
Ennuyant, te, adj. unalmas, 
Ennyyer, v. a. untatni; § — 
v. pr. unaikozni; 8 — 
d'attendre, a várakozást 
megunni. 
Ennuyeux, euse, nas 
eusement, ads. ns 


unalmasan; — 

mas ember. 
Enombrer, v. a. bedrnyazni. 
Enoncé, m. kifejezés, előadás. 
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Enr 
Enoncer, v. a. ei, elô- 
kimondani ; 8 —,v. 


Ve s lg kifejezni , nyi- 
Enonciatif, ive, adj. (dr.) 
nonciation, 

előadás. 


Enorgueillir , v. a. elkevé- 
HR À 8 —, v. pr. elke- 


Enormité , 
szörnyűség ; 
no bedni (cso- 
kat pos , tissto- 
gatni a csomóktól. 
Enoueur, m. csomókat posz- 
tóról tisztogató. 
Enguérant , te, adj. fam. 
ke eles, ” : 
s'Enquérir, v. pr.irr. tuda- 
kozni. [nyomozds. 
Enquerre, mm. tudakozás, 
Enguéte, f. bírói vizsgálat ; 
Le témoins, tanúval- 


s’Enquêter, v.pr. tudakozni. 
Enquêteur, m. vizsgáló biró. 
_[Enraciner, v. n. ie) —, ?. 


Eüragó, 6, adj. dû 
Enragé, ée t. et - 
köz, Bősztlt; —, m. dühös 


nent te, adj. felbőszi- 
tő, nagyon bo 

Enrager, v.n. felbőszülni. 

Dr TEE m. megkötés 


(ker 
Enraser, v. a. (mag.) egyen- 
lité, ppp. (ke 
- [ Enrayage, m. meg tés 
ré à); el chaîne d'— kerék : 


Enrayer, v. a et n. megkötni 
fig. negakadá- 
yozni ; 


Enrsen À (ge) Rime 


Te bar ciel 


se imenter, v. a. nu 
ni, ezredebre osztani. 


Enregistrablo, adj. beigtat- 


Enr 


Ens 


Ent 


istrement, m. beigia- 

díj vagy ES 

Enregistrer, v. a. beigtatni, 

följegyezni, beirni. | 

Enregiîtrement, v. Enregi- 
strement. 


Enregîtrer, ». Enregistrer. 
Enrêner un cheval, ». a. 

zabolát tenni ló szájába. — 
Enrhumé, ée, part. et adj). 


Enrhumer, v. a. náthát okoz- 
ni; s — 9 v. Pr. náthát 


CR 

7 kgistl v. Entéter. 
nrichir, v. a. gazdagitni ; 
fig. fölékesitni , ; g —, V. 


Erichiséemen m. gazda- 
gitäs; fölékesítés, RTE 
Enrôlement, m. hadfoga- 
dás, toborzás ; orzó- 


jegyzék. 

Eürôler, v. a. toborzani, fo- 
gadni ne ); 8° en v. 
pr. magát beiratni, kato- 
nává lenni. 

Enröleur, m. toborzó, had- 


fogadó. 
Enroncé, ée, adj. tüskés, tö- 
vises; fig. búteljes, Le 


8 —, 0. pr. 
Enrouiller, v. a. megrozsda- 
sitni; 8 —, D. pr. meg- 
rozsdäsodni , belérozsdà- 


odni. : 
1 ma. (are) 


golni. 
mély ba- 


rázda. 

Ensablement, m. behomoko- 
sodás ; sekély, gázlóhely. 

Ensabler, v. a. ro ten- 
ni; 8 —, homokban - 
fenekleni. né 

Ensablonner, v. a. homok- 
kal betölteni. 


(málhaállat 
Ensavonner, v. a.beszappa- 
nozni. 


Enseigne, f. ismertető jel, 
Jel, czimer (SR 
zászló ; zás ; állo- 


más ; à bonnes enseignes, 


. 


joggal , Jogosan; être à 

nnes enseignes, Jó hir- 
ben állani ; —, m. zászló- 
tartó. 

Enseignement, m. tanitás, 
oktatás; enseignements, 
I. okiratok , okadatok, 
izonyítékok. 

Enseigner, v. a. tanítani, 
oktatni; mutatni. hátu. 

Ensellé, ée, adj. behajlott 

Enseller, v. a. p. u. nyer- 
gelni, megnyergelni. 

Ensemble, adv. együtt ; —, 
m. az egész. 

Ensemencement, m. bevetés 
(maggal). [(magga9. 

Ensemencer, v. a. bevetni 


.|Enserrer, v. a. p. u. bezárni; 


növényházba tenni, 

Enseuillement, m. adlakkö- 
nyöklő magassága. 

Ensevelir, v. a. eltemetni. 

Ensevelissement, m. teme- 
tés, eltemetés. 

Ensifère, m. kardvivő, kard- 
hordó. [alaku. 

Ensiforme, adj. gs kard- 

Ensimage, m. (drap.) beita- 
tds, beszivatäs (zstranyag- 

al). 

ESsimer, v. a. (rap.) be- 
tatni, beszivaini (zsir- 
anyaggal). | 

Ensorceler, v. a. megigézni, 

bűvölni 


Ensorceleur, m. — euse, f. 
bűvész; bűvésznő. 

Ensorcellement, m. bűvölet. 

AR kormänylapat- 
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Ensouffé, ée, adj. 


Ensoufroir, m. kénkamara. 
Ensouple, /.zúgoly migolyfa. 
Ensoupleau, m. (tiss.) zú- 
goly, zúgolyfa. 
Ensourdir, v. a. p. u. sike- 
titni, megsiketitni. 
Ensoyer, v. a. (cord.) sörté- 
vel ellátni. 
Ensuble, v. Ensouple. 
Ensucrer, v. a. beczukrozni. 


Ensuiffer, v. a. ival 
Lu fagygyúv 


Ensuite, adv.et prp. azután, 
folytán ; — de guoi, mére. 
Ensuivant, te, adj. (dr.) leg- 
közelebbi, rákövetkező. 
s’Ensuivre, v. pr. írr. kö- 
vetkezni. 
ur Te v. Ensouple. 
ntablement, m. párkány- 
zat, gerendázat. ciel 
Entacage, m.bdrsonyszôvés. 
Entacher, v. a. p. u. ragä- 
lyozni, AS Der a 
Entaille, f. bemetszés. 
Entailler, v. a. 
felróni. 
Entailloir, m. rovátkvéső. 
na J. bemetszés, ro- 


vätk. 
Entalenter, v. a. p. u. ked- 
vet gerjeszteni.  [szelet. 
Entame, f. megszegés, első 
Entamer, v. a. felkarczolni, 
megsérteni ; szegni ; 
jesz Nasri ; (mil.) keresz- 
ül törni (...0on, ... ÖR, 


3, 


...en). 

Entamure, f. karcz, karczo- 

; karajocska. 

Entassement, m. kalmozds ; 
rakás, halmaz. 

Entasser, v. a. halmozni, 
felhalmozni ; homme en- 
tassé, zömök,  köpczös 


ember. 
Entasseur, m. felhalmozó. 
Ente, f. ou ecset vagy 


pemecs nyele. 
pue f pl. sürű füstfel- 
ek. 


g 
Entement, m. oltás. 
Entenal, m. szólóbujtvány. 


Ent 


Ent 


Ent 


Entendement, m. ész, itélô- | 


tehetség. [gaté. 
Entendeur, m. p. u. hall- 
Entendre, v. a. hallani, hall- 
gatni, ki —, meghallgat- 
ni; érteni; tudni; —, v. 
n. vélekedni, érteni (...hoz, 
ehez); 8 —, 9. pr. érte- 
kezni; 8 — à geh., en 
geh., valamihez érteni; 
cela gentend, ez magától 
értetik. | 
Entendu, ue, part. et ad}. 
(v. Entendre); értelmes, 
tapasztalt, ügyes; okosan 
elrendezett ; bien — , csak- 
ugyan, természetesen ; bien 
— gue, azon föltét alatt, 
hogy; faire V—, eszessé- 
get mutatni akarni. 
Entente, f. értelem; helyes 
: elrendezés, rendelés. 
Enter, v. a. oltani. 
Entéradènes, f. pl. bélmiri- 
gyek. gadás. 
Entérinement, m. biró? elfo- 
Entériner, v. a. biróilag erő- 
sitni. 
Entérite, f. béllob. 
Entérocèle, f. bélsérv, bél- 
szakadás. 
Entérologie, 7. béltan. 
Entéromphale, f. köldök- 
sérv. 
Entéroraphe, f. bélvarrat. 
Enterrage, f (fond.) minta- 
öld. [temetes. 
Enterrement, m. temetés, el- 
Enterrer, v. a. temetni, elte- 
metni; elásni, bedsni. 
Entes, /. pi kitömött csal- 
madara 


Entêté, ée, part. et adj. el- 
Jogult; konok, €jes, ma- 
cs ; —,m. makacs ember. 
Entétement, m. makacsság, 
nyakasság , fejesség. 
Entéter, v. a. fejébe szálla- 
ni, kábítni; fig. hiuvá 
tenni; 8 —, v. pr. elfo- 
gulva lenni; makacsul ra- 
gaszkodni (...hoz, ...hez), 
makacskodni. Időző. 
Entéteur, m. (ép.) meggöm- 
Enthousiasme, m. lelkese- 
dés, felbuzdulás, ábrándo- 
zás, rajongás. 
Enthousiasmer, v. a. lelke- 


sitni, föllelkesítni, felbuz- 
ditni ; 8 —, v. pr. föllel- 
kesülni , felbuzdulm. 
Enthousiaste, m. et f. rajon- 
gó, ábrándozó; —, adj. 
ábrándos. 
Entiché, ée, adj. törődött 
Gyimole ), rothadni kez- 
0; fig. ragályos, meg- 
rontott. 
Enticher, v. a. rothasztani ; 
8 —, v. pr. elfogulva 
Entier, ère, adj.— èrement, 
adv. egész; egészen; ma- 
kacs; makacsul; cheval 
—, ménló, csódör; —, m. 
az egész ; en SON —, épen, 
a épségében. 


[Entiercement,m. lefoglalás, 


lezárolás. 

Entiercer, v. a. (dr.) har- 
madik kézbe átszolgáltatni. 

Entité, f. lényeg.  [csipke. 

Entoilage, m. csipkézet, szótt 

Entoiler, v. a. vásznat stb. 
csipkéhez varrni. 

Entoir, m. oltókés. 

Entoiser, v. a. ölbe rakni, 
ölezni, felölezni. 

Entomographie , 7. rovar- 
leirás. . | 

Entomologie, f. rovartan. 

Entomologiste, m. rovardsz. 

Entonnement, m. hordékba 
töltés. | 

Entonner, v. a. hordékba 
tölteni; énekre kezdeni, 
hangoztatni; — kérkedni; 
8" —, v. pr. megfogódni, 
megakadni, beléakadni 
(szélről). 

Entonnerie, f. töltőpincze. 

Entonnoir, m. tölcsér. 

Entorse, f. kificzamitäs, ki- 
tekerés, elcsavards; fig. 
szócsavarágs. 

Entortillage, m. p. u. teke- 
rület, kanyarulat. 

Entortillement, m. tekere- 
dés, kanyarulat ; fig. bo- 
nyolodäs. 

Entortiller, ». a. bebonyolni, 
begüngyôlni, kôrülteker- 
ni; fig. bebonyolitni; 89—, 
tekergôzni; bebonyolodni. 

Entourage, m. foglalás, fog- 
lalvany. 
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Entourer, v. a. kôürülvenni, 
körülfoglalni ; 5 —, v.pr. 
maga körül egybehini. : 

Entournure, f. ruhaujj-ki- 
metszés. 

Entours, m. pl. környék; fig. 
környezet. — 7 
Entourtiner, v. a. p. u. füg- 
gönynyel ékesítmi. 
s’Entr'accorder, v. pr. 
, LUE | | 
s’Entr'accuser, v. pr.egy- 
mást vádolni, A HA 
Entr'acte, m. felvonásköz, 

Játékköz, 
s Entradmirer, v. pr. egy- 
Lo pue [segténi. 
s’Entr'aider, v. pr. egymást 

Entrailles, f. pl. belek. 

s’Entr'aimer, v.pr. egymást 
szeretni. 

Entraînant, te, adj. elraga- 
dé, vonzó, elragadtats. 

Entraînement, m. fig. elra- 
gadtatäs. 

Entraîner, v. a. elragadni, 
magával ragadni. 

Entrait, m. feszitôgerenda, 
feszítókötés. 

Entrant, te, adj. p. u. meg- 
nyerő, magát kedveltető. 
s'Entr'appeler, v. pr. egy- 

másra kiáltani. 

Entraver, v. a. megbilincsel- 


meg- 


ni, lenyűgözni ; fig. aka-" 


dälyozni. 
Entraverser, v. a. a hajó 
oldalát valami felé for- 
ú Lt) [tudésitni. 
s Entravertir, v.pr. egymást 
Entraves, f. pl. szorútólánáz, 
kerékláncz ; nyög, béké. 
Entravon, m. hurok szort- 
tékôtélen. 1 ús 
Entre, prp. között, közt; — 
nous , köztünk, köztünk 
maradjon. 
Entre-baîller, v. a. félig ki- 
nyitni (ajtót stb.). 
s" Entre-baiser, v. pr. csó- 
kolózni. 
Entrebandes, f. pl. posztó- 
szél. [vés. 
Entrebas, m. egyenetlen szö- 
Entrebattes, v. Entreban- 
ks : 
s'Entre-battre, v. pr. egy- 
mást ütni, ütközni." jé 


# 


Ent 


Ent 


Ent 


s’Entre-blesser, v. pr. egy- 
mast megsebesitni. 

8 Entrechamailler , ». 
egymás közt czivakodna. 

s Entrechasser, v. pr. egy- 


mást kergetni, 
Entrechat, m. (dan.) ke- 

resztugras. 
s’Entre-chercher, v. pr. 


egymást keresni, 

g Entre-choguer, v.pr. egy- 
mást lökni; egymásnak 
ellenmondant. 

Entre-choquement, m. egy- 
másba ütközés összeütközés. 

Entre-colonne, 7. Entre- 
colonnement, m. (arch.) 
oszlopküz. | 

s’Entreconnaître, v. pr. írr. 
egymást ismerni. 

Entrecouper, v. a. keresz- 
tülvágni, keresztülmetsze- 
ni; fig. félbeszakasztani ; 
8—, v. pr. horzsolódni, 
surlódni; s — la gorge, 

. egymásnak nyakát szegni. 

Entre-cours, m. szabadköl- 
tözés, költözhetés. 

s Entre-croiser, v. pr. ke- 
resztülvägni egymáson. 
Entre-cuisses, m. czombtar, 

czombok közti ür. 

s" Entre - déchirer, v. pr. 

. egymást marczangolni. 

Entredent,m.két fog köztiür. 

8 Entre-détruire, v. pr. irr. 
egymást megrontani, pusz- 
titni, tönkre tenni. 

Entre-deux, m. távköz, köz, 
hézag ; válaszfal, közfal, 
középső darab; —, adv. 
fam. közbe, félig-meddig. 

S Entre-dévorer, v. pr. egy- 
mást elnyelni. 

8 Entre-diffamer, v. pr.egy- 
fejes rat almazni. 

8 Entre-díre, v. pr.irr.egy- 

ne mondani. ki 

8 Entre-disputer, v. pr.egy- 
más közt perelni ea 
kodni. 

s’Entre-donner, ». pr. egy- 
másnak viszonozni. 

8 Entredormir, v. pr. trr. 
féligmeddig elaludni. 

Entrée, { bemenet , bemene- 
tel; beléptidÿj; bevitel- 
vám ; előebéd; (mus.) be- 


lekezdés; kulcslyuk; fig. 
kezdet, ok; d"—, mindjárt 
kezdetben. 
s Entrembarrasser, v. pr. 
egymásnak akadályul lenni. 
s Entre-fácher, v. pr. egy- 
mást boszantani. 
Entrefaites, 7. pl. dans ces 
—, sur ces —, időközben, 
azonközben 
Entre-fermer, v. a. félig 
bezárni. 
g’Entre-fouetter, v. pr. egy- 
mást korbácsolni, osto- 
rozni. [mást ütni. 
s" Entre-frapper, v. pr. egy- 
Entregent, m. fam. ügyes- 
ség, módosság. 
s’Entr'égorger, v. pr. egy- 
mást megfojtani. 
s Entre-gronder, v. pr. egy- 
mást megszidni, lehordani. 
s" Entrehair, v. pr. irr. egy- 
mást gyélolni 
s Entre-heurter, v. pr. egy- 
másba ütközni. — (hézag. 
Entre-jet, m. távolság, köz, 
Entrelacement, m. egymás- 
ba fűzés , összefonds, át- 
fonás. 
Entrelacer, v. a. egymásba 
Jüzni, átfonni, összefonni. 
Entrelacis, m. összefonds, 
összefűzés, beléfonds. 
Entrelacs, m. pl. béfont mü, 
szövemény; egybevont be- 
tük. {val megtüzdelni. 
Entrelarder, v. a. szalonna- 
Entre-ligne, f. küzépsor. 
Entre-lire, v. n.irr. felvalt- 
va olvasni. b 
s Entre-louer, v. pr. egy- 
mást dicsérni. 
Entre-luire, v. n. irr. dtvi- 
láglani , átlátszani. 
s" Entre-manger, v. pr. egy- 
mást Jea ni. 
Entre-méler, v. a. közbeve- 
gyítni , összeelegyítni; 8 
—, v. pr. avatkozni, be- 
avatkozni. (mellék tel. 
Entrements, m. középétek, 
Entremetteur, m. — euse, 
f. alkudozé, közbenjáró ; 
alkudozónő, közbenjárónó. 
8 Entremettre, v. pr. irr. 
közbevetni magát; avat- 
kozni (... ba, ... be). 
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Entremise, f. közbenjárás ; 
aék. 


s" Entre-moguer, v. pr. egy- 
mást SR 

s’Entre-mordre, v. pr. egy- 
mást marni, hd ÿ 

s Entreempécher, v. pr. egy- 
másnak akadályatlene 

s’Entr'entendre, v. pr. egy- 
mást érteni. 

s Entre-nuire, v. 
egymásnak ártana. 

s" Entre-pardonner, v. pr. 
egymásnak megbocsátna. 

s’Entreparler, v. pr. p. u. 
egymással beszélni. 

Entrepas, m. (man.) közép- 
lépés, küzépporoczka. 

s" Entrepasser, v. pr. 
másnak odanyujtani. 

8 Entre-percer, v. pr. egy- 
mást atszúrni. 

s" Entre-persécuter, v. pr. 
egymást üldözni. 

Entre-pilastre, m. gyám- 
oszlopköz. 

Entreplanter, v. a. közé ül- 
tetni, közébe ültetni. 

Entre-pont, m. födélköz. 

Entreposer, v. a. raktárba 
tenni. . (felügyelő. 

Entreposeur, m. raktár- 

Entrepôt, m. raktár; ville 
d" —, áruállító város. 

s" Entrepousser, v. pr. egy- 
mágst taszitni, lökni. 

Entreprendre, v. a. irr. kez- 
dent, vállalni , elvállalni, 
hozzáfogni ; — sur qch., 
valamibe avatkozni. 

Entrepreneur, m. — euse, ‘ 
f.vallalkozó; vállalkozónó. 

md ise, part. et adj. 
(v. Entreprendre) fig. et- 
fogult; zavarodott; béni- 
to 


Entreprise, f. vállalat; be- 
avatkozás ; jogbitorlds. 

s’Entre-quereller, ». 
egymással czivakodni. 

ms v. elni; ő befo- 
vagolni; belépni; benyo- 
ml : octo 

s Entre - regarder, v. pr. 
egymásra nézni. 

s Entre-regretter, v. pr. 
egymást sajnálni, egymás 
után sovárogni. 


Ent 


Ent 


Env 


s Entre-répondre, ». pr.| 


egymásnak felelni. 
Entre-sabords, m. pl. bél- 
letdeszkák. 


s Entre-saluer, v. pr. egy- 
másnak köszönteni. 

8 Entre-secourir, v. pr. irr. 

ymást gyámolitni. 

. Entre-sol, m. félemelet. 

Entre-sourcil, m. a szem- 
öldökök közti hely. 

noue J. p. u. kôzép- 


8 ntre-suivre, v. pr. ür. 
re egymásra kôvet- 


ni. 
s Entre-tailler, v.pr. (man.) 
horzsolódni, surlódni. 
Entre-taillure, 
horzsolt seb. 
Entre-temps, m. időköz. 
Entretènement, m. — des 
chemins, utak fentartdsa. 
ÆEntreteneur, m. fentarté. 
Entretenir, v. a. irr. össze- 
tartani; tartani , bete 
tani; eltartani; beszélni 
valakivel; 8 —, v. pr. 
egymást tartani ; mulatni, 
beszélni (...ról, ...rôl) ; 
magát "id ve , élni 
C. . . ból, . . . ból). 


Entretien, m.tartás, fentar- 
tás; beszélgetés, értekezés. 
Entre-tisser, v. a. beszőni, 
beleszóni. 
Entretissu, m. beszôtt, belé- 
szüvûtt. (szövegmű. 
Entretissure, 7. szövedék, 
Entretoise, f. fókgerenda. 
8 Entre-toucher, v. pr. érint- 
kezni. [megôlni. 
s’Entre-tuer, v. pr. egymást 
Entreval, m. két házközti 
tér, hézag. Inyolodni. 
s’Entrevêcher, v. pr. bebo- 
s’Entre-visiter, v. pr. egy- 
mást meglätogatni. 
Entrevoir, o.a.irr. félszem- 
mel látni, félig látni; 8 —, 
összejőni , egymással be- 
szélni. [fes. 
Entrevous, m. (arch.) betôl- 
Entrevue, f. összejövetel, 
, A 
8 Entr'injurier, v. pr. egy- 
, mást FAT RATE Há 
8 Entrobliger, v. pr. magát 


f. (man.) 


irányában lekö- 


fözni 


ü 


számláló, Re À 

Enumération, f. felszámítás, 

előszámlálás. 

Enumérer, v. a. felszámlál- 

s kásás; er FE Goes 
nurésie, 7. húgyár, huügy- 

Envahir, v. pegget ő al 
elvenni magához ragadni. 


Envahissement, m. er6sza- | 


kos becsapás, magához ra- 
dás YT íg 


gadás. 

Envahisseur, m. országrab- 

Envasement, m. (mar.) be- 
iszaposodäs. 

Envélioter, v. a. kis raka- 
sokba szedni, gyűjteni. 

Enveloppe, f. boriték, ta- 

= karó; hej. 

 Enveloppement, m. begön- 
gyölés, beburkolás. 

Envelopper, v. a. begön- 
yölgetni, beboritni, be- 
urkolni, betakargaini ; 
fig. elrejteni; bebonyolit- 
ni; elzárni; 8 —, v. pr. 
beburkolédzni, betakarôdz- 
ni; magát körülvenni (..…. 
val, .. .vel). | 

Envenimé, ée, part. et adj. 
(v. Envenimer) mérges, 
gonosz. 

Envenimer, v. a. megmér- 
gesitni; 8" —, v. pr. meg- 
mérgesedni. 

Enverger, v. a. veszsz6vel àt- 
fonni. 

Enverguer, v. a. vitorla- 
rúdhoz kötni. 

Envergure, f. vitorlák rúd- 
Jaikkal együtt; vitorlaru- 
dak hossza; két szárny- 
hegy közti szélesség. 
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esni. 

Enverser, v. a. hátoldalát 
C...nak, ...nek) cso- 
móktól tisztogatni. 

Envi, m. ne un —, me 
igérni, többet igérni; 

7 lise 


Envider, v. a. (cor.) bete- 
kergetni, rátekergetni. 


9... Be 
Envié, ée, t. et adj. (v. 
Envier) gen Doria, na- 
gyon kapós. s 
Envieilli, ie, part. et adj. 
vénült, elvénült, öreg. 
Envieillir, v. a. elvénitni, 
vén tekintetet adni. 
Envier, v. a. irigyelni ; 80- 
várogni (valami után), 
nagyon megkívánni. 
Envieux, euse, . érigy ; 
—, m. — euse, f. irigytő. 


Enviné, ée, s; szólőzöld ; 
borszagu; borral ellá- 
tott. 


Environ, adr. körülbelől, 
7 ekvő 


mintegy. [7 . 
Environnant, te, ad). körül- 
Environner, v. a. körülven 

ni, ezni. 

Environs, m. pl. környék. 

Envisager, v. a. megnézni, 
ránézni, megtekinteni. 

Envitailler, v. a. (mar.) éle- 
lemszerekkel ellátni. 

Envoi, m. küldés, elküldés, 
megküldés. 

Envoie, int. (RE) szél el- 

len! szélnek! j 
Envoisiné, ée, ad. kinek 

szomszédai vagynak. 
s Envoler, v. pr. elrüpülni, 

kiröpülni. 
Envoyé, m. követ, küldött. 
Envoyée, f. követ neje. 


Envoyer, v. a. irr. küldeni, 


Eol 


elküldeni, átküldeni; — 
Pt Pat qn., valaki után 


ire, űz űzenni. 


Eolien, enne, adj. szé 
Eolipyle, m. sz élgolyó. 
Epacte, /. holdkulcs. 
Epagneul, m. fűrjészeb. 
Epais, isse, adj. sürû, tô- 
môtt ; vastag ; fig. nehéz- 
adv. vastagon, 


. — 
, ? 


ne doi. 


En re) v. a. leindäzni. 
Epanc dede m. (méd.) 


ee a. kiönteni. 
Epanchoir, m. ereszcsator- 
na, ereszcső. 


Epandre, v. a. kiterjeszteni; 
ki- 


kiönteni ; 9—, v. pr. 
terjedni, elterjedni; ktöm- 
leni [dolgozni. 


Epanneler D. a. Fins 
Epanouir, ! E a. kinyit 


megnyitni ; fi 

8 —, ©. 2 inyilni § fe. - 

kadni ; Êg. mas gát felvi- 
jú dítni, mu 

panouissement , mn. 

kadás, ki He: 
Eparcet, m. lóhere neme. 
MIRESEDANI te, adj. takaré- 
us J. takarékosság. 
Epargner, v. a. megtakartt- 

ni ; megkimélni. 
Eparpillement, m. elhullasz- 

tás, elszéras. 
Eparpiller, v. a. elszórni, 


fi à br 
pars, se szét- 
? , 


Epa 
Epaté, ée, A verre —, tal- 
tlan 1 pohár. 
s Épater, v. pr. p. u. folyni. 


Epaulard, m. orka-delfi n. 

E paule, f. váll. 

Epaulé, ée, part. et adj. rok- 
kant, izrokkant ; fig. gyá- 
molitott, támogatott. 

Epaulée, f. vállal tolás. 

Epaulement, m. mellvéd, 
vállvéd ; (charp.) kira- 
kás, kirakodás. 

Epauler, v. a. rokkanttá ten- 
ni; fig. gydmolitni, támo- 
gatni; “il il.) edezni. 

mp J. vállrojt, vdll- 
bo 


ojt. 
. | Epaulière, f. vällvas. 
| Lpaure, f. füdôzetgerenda. 
.|Epave, adj. uratlan, gaz- 
datlan, bitang ; —,f. urat- 
lan, gazdátlan dolog; 
droit d — —, partjog. 
Epeautre, m. tönköly. 
Epée, f. kard; passer au 
fil de en kardra. on 2. 
Epeiche, 7. tar rkaly. 
Epeigné, ée, adj. (tonn.) 
csin olt. [dúzna. 
Epeler, v. a. szótagolni, be- 
Ro . f. szótagolás, be- 


Eperdu, ue, adj. — ument 
ado. rémült, megrémült, 
ánkivül ; körömsza- 


ő. virág 
Eperonelle, f. Gara)” sar 
Eperonner, v. a. sarkan- 

tyúzni. 

Eperonnier, m. sarkantyú- 


ae fer ) sark- 


Epervier, m. karvaly; vető- 
ma 
Epervière gy 
Epervin, v.] Eparvin. 
Ephélides, f. pl. szeplő ; 
Ex vált kanyaró, mdj- 
to 


Ephémáre adj. egynapi; 
rövid ideig tartó; —, 
Fi kérész 
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Epi 
Finances f. pl. napló, 


lap. 

Le m. a 
phidrose, méd.) na 
Cp es ( ue 

Ephod, m. zsidépapok kôn- 

Epi, m. kalász; üstök, ló 
üstôke. 

ÉpArS f. erdei hunnydsz. 
Epiale, adj. fièvre —, for- 
róláz. [hér. 
Epicarpe, m. magrejt6, bi 

Epice, f. fűszer. 

Epicea, f. szurkos fenyu. 

Epicède, m. halotti beszéd, 
gyaszbeszéd. 

Epicer, v. a. füszerezni. 

ppoe f. fúszeráruk ; fú- 
szerkeres 

Epichantide, m. szemszög,. 
szemzug. 

Epichole, adj. epés. 

Epicier, m. fűszeres, fűszer- 
áros. [tya. 

Epicrâne, m. koponyahär- 

Epicurien, enne, a [ . epi- 
curusi ; m. Epicurus 
követője;  Àg. kéjencz. 

Epicurisme, m. ÆEpicurus 
t fig. kéjvadászat, 
kéjelgő életmód. 

Epicycle, m. (astr.) Jiókkör. 

Epicycloide, f. kerékkörüli 
vonal. 

Epicyème, m. túlterheltség. 

-Épidémie J.. dög, ragály, 
ragályos árvány, jár- 
ványnyavalya. 

_-|Epid mique, adj.járványos, 
ragälyos, ragadôs. 

Epiderme, m. (anat.) felbór. 

Epic, p. m. mellékhere. 


Epie, j. p. u, kémlőnő. 
Epier, v. n. kalászt is 
—, V., a, meglesni, 
lelni.  éisztitni. 


Epierrer, v. a. sul meg- 
Epiette, /. ti 


Epieu, m. v oie va- 
dászdárda. 
poisse m. folhas. 


igeonner, v. a. vastagon 
“dois, 


Epiglotte, PAL 
nyelocsap, 


Epigonate, rve 


Epigrammatigue, adj. epi- 
grammai, kas. 


Epi 


Epo 


re re v. a. vil- 
anykat ent (...ra, 
re GRR 


... . 


pigramme, f. villan 
bökvers. J (lülírás 


Epigraphe, f. fölirás, fö- 
Epi atoire, adj. szórhullasz- 


tó, sz : 
Epilepsie, f. nehézkór, nya- 
valyatôres. 
Epiloptique, adj. nehéznya- 
valyás, nehézkôros; —, m. 
eu her sínlődő. ú 
piler, v. a. szőrét pusztítni 
. . . nak, . . . nék. 
Epillet, m. kis kalász. 
Epilobe, m. csóvirics. 
Epilogue, m. végszak, vég- 
szó, végbeszéd, zárszó. 
Epiloguer, v. a. et n. birál- 
gatni, rostálgatni. 
Epilogueur, m. akadékos- 
kodó, gáncsoskodó. 
Epimane, ad;. dühös ; —, m. 
dühös (ember). 
Epinaie, f.tôvisbokor. [ra)j. 
Epinards, m. pl. laboda, pa- 
Epinceler, Epincer, v. a. 
csomóktól tisztogatni. 
Epincette, f. csipkedóvas. 
Epincoir, m. (pav.) kövezet- 
csinálók csákánya. 
Epine, f. tövisbokor, tövis ; 
a), nehézség ; — du dos, 
hátgerincz. 
Epineux, euse, adj. tövises, 
tüskés; fig. bajos, vesze- 
mes; —, m. hegyesorrú 


Epine-vinette, 7. borbolya, 
sóskafa, leánysom. 
Epingare, m. (art.) egyfon- 
los (ágyú). 
Epingle, /. gombostú; ka- 
sfa; épingles à friser, 
Bajták ; épingles, pl. tú- 
pénz. 


Epi 
Epinoche, m. (com.) kávé- 
nak legjobb neme; —, f. 


ancs. 
Epinocher, v. n. fam. bab- 
rdlni, bibelôdni, rágódni. 
Epiphanie, 7. vizkeresztnap- 
Ja, vizkereszt. 
Epiphonème, m. (rhét.), 
végszôzat,  végmondat, 
Epiphore, /. szem folyá 
iphore, f. szem folyás. 
EDÍDlocAló; /. cséplésesérü. 
Epiploon, m. (anat.) recze- 
hártya. 
Epigue, m. epikai; poöme 
—, RM AE à 
Episcopal, ale, adj.püspüki. 
Episcopat, m. püspökség ; 
püspöki méltóság. 
Episode, m. közbeszőtt mese 
vagy cselekvény; . közbe- 
szövés , közbetét. 
Episodier, v. a. közbeszőni 
(mesét vagy cselekvényt). 
Episodique, adj. közbeszött. 
Epispastique, m. hólyagta- 
Z. 
Episperme, m. magtok. 
Epissiöre, m. szúnyogháló. 
Epistaxis, f. orrvérfolyds. 
Epister, v. a. (ap.) megtörni 
§ péppé átváltoztatni. 
Epistolaire, adj. levélsze- 
rinti, levél . . .; style —, 


elik erlag A levélirmodor ; 
—, M. levéliré; levelező 
(könyv). 


Epistomium, m. p. u. szád, 
os ág Ad dugasz, dugó, 


a. 
Epistrophe, f. (méd.) kór- 

ére, körtsmétülés " 
Epistyle, v. Architrave. 
Epitaphe, 7. sirirat, sirvers. 
Epitase, 7. lázroham kezde- 

te; csomó megkôtése, bo- 

nyolitás (drámában). 
Epite, m. faczövek. 


Epingler, v. a. (cart.) tüvel| Epithalame, m. nászkölte- 


LA 


felszúrni, tűvel szurdalni. 
Epinglette, /. szurkáló, pisz- 
katü. [túmives; tűpdrna. 
Ppneisrs m. tűs, tűcsináló, 
Epinière, adj. f. moëlle —, 
gerinczveld, gerinczagy ; 
colonne —, hdtgerincz. 
Epiniers, m. pl. (chass.) tö- 
visbokor. 


mény. 
Epithème, m. (méd.) boro- 
gatmany. 
as JT pre 
Epithyme, m. únyű 
on le fon dé 
Epitoir, m. hqjovés6. 
Epitome, m. kivonat. 
Epitomer, v. a. p. #. kivo- 


174 


natot készitni, röviden 
összefoglalni, 

Epitre, /. levél. 

EPÉEGES f. (rhét.) meg- 


en : 
Epizootie, JF. marhadôg. 
Epizootique, adj. ragályos. 
Eplaigner, v. a. felbolyhoz- 
ni, felborzasztani, bojtoznt. 
Eplaigneur,m.posztékészit6. 
Eploré, ée, ad). siránkozó. 
Epluchage, m. kitépés, tisz- 
titás. [kitisztitds. 
Epluchement, m. kitépés; 
Eplucher, v. a. kiszedni, ki- 


tépni, 
kivenni (magot) ; fig. pon- 


Epluchoir, m. csipkedóvas ; 
aragókés. (met. 
Epluchure, 7. hulladék, sze- 


Epointé, ée, adj. csipejére 
sánta, rokkant csipejü; 
eltompúlt. 

Epointer, v. a. hegyét le 
törni; eltompítni. 

Epois, m. szarvastülök ága. 

Eponge, f. szivacs; lábizom 
(állate). . [letôrôlni. 

Eponger, v. a. szivacscsal 

Epongier, m. szivacsáros. 

Epopée, f. hósköltemény. 

Epogue, f. korszak, időszak. 

Epoudrer, v. a. le-, kipo- 
rozni. Ullanni. 

s" Epouffer, v. pr. fam. el- 

s Epouiller, v. pr. tetút ke- 


resni. 
Epoularder, v. a. dohány- 
csomókat " szétbontani és 


tisztitni. 

Epoulin, v. Epoullin. (nal. 

Epoulle, f. fölcsévézett for 

Epoulleur, m. csévelő. 

Epoullin, m. cséve, fonal- 
cséve. 

Epoumonner, w; a. leheletet 
elällitni; 8—, v. pr. el- 
fuladni, alig lélekzeni. 


Epo 


Epu 


Era 


Epousailles, f. pl. esküvő, 
egybekeles. [éärs. 

Epouse, f. nő, feleség, hites- 

Epousé, m. — ée, f. vôle- 
gény; menyasszony. 

Epouser, v. a. nóül venni, 
férjhez menni ; 8" —, v.pr. 
megházasodni. (land. 

Epouseur, m. kéró, házasu- 

Epousseter, v. a. kikefélni, 
kiporozni; fig. jól elverni. 

Epoussetoir, m. tollseprő. 

Epoussette, 7. ruhakefe; 
seprókefe. 

Epouti, m. csomócska posz- 
tóban. [disztogatni. 

Epoutier, v. a. csomóktól 

Epoutieuse, f. csomót kisze- 
dôn6 (posztóból). 

Epouvantable, adj.— ment, 
adv. rémitô, borzasztó; 
rémitôleg. 

Epouvantail, m. rémkép, 
ÿeszto, madárváz. [delem. 

Epouvante, f. rémület, ije- 

Epouvanter, v. a. elrémitni; 
8 —, v. pr. megijedni, el- 
rémülni. 

Epoux, m. férj, hitvestárs; 
époux, pl. házasok. 

Epreindre, v. a. irr. kicsa- 
varni (levet). 

Epreinte, 7. székerőltetés ; 
épreintes , pl. vajudás, 
szülő fájdalmak. | 

8 Eprendre, v. pr. irr. egé- 
szen odaengedni magát 
(. . . nak, . . . nek), magát 
megszédíttetni. 

Epreuve, f. próba, kisérlet ; 
Javitékív , próbanyomat, 
mutatványlap. 

Epris, ise, part. et adj. el- 
fogult, szerelmes. 

Eprouver, v. a. próbálni, 
megkisérteni,  kisérleni; 
fig. érzeni, tapasztalni, 

Eprouvette, 7. kutasz ; ako- 
lópálcza. 

ne v. a. bolhdzni, ki- 

olhäzni. [zeglapat. 

Epuche, Epuchette, . f. tó- 

Epuisable, adj. p. u. kime- 
rithetô. 

Epuisement, m. kimerült- 
ség ; fig. elgyengülés. 

Epuiser, v. a. kimeritni: ki- 


Epuisette, VA 
Epuise-volante, f. meritómű. 


kis madárháló. Hqnpe 


J. vakmerő valla- 
t, meggondolatlansag. 


ppuide, Epulie, f. fogfe- | Equipement, m. fülkészület, 
ély. 


Epulotique, adj. behegeszt6. 

Epurateur, m. kivaälogaté, 
roszszät kihany6. 

Epuration, f. iválógatás, 
kiselejtezés. 

Epuratoire, adj. tisztító. 

Epurement, m. tisztítás, 
tisztulás. 

Epurer, v. a. tisztitni ; 8 —, 
v. pr. tisztulni. 

Epurge, f. hashajtó szulak. 

Eguanimité, 7. vm. egyked- 
vüség. (vágni. 

Equarrier, v. a. (parch.) ki- 

Equarrir, v. a. négyszôügle- 
tesre faragni. 

Equarrissage, m. négyzet. 

Equarrissement, m. négy- 
s20gités. 

Equarrisseur, m. nyúzó. 

Equarrissoir, m. négyszügü 
lyukasévas. 

Equateur, m. egyenlito. 

Equation, f. egyenlet; — 
carrée, négyzetes egyenlet. 

Eguerre, 7. szögletmérő, 
szögletmérték. 

Equestre, adj. lovagi, bo- 

a 


vag. . . . 

Equiangle, adj. egyenszögű, 
egyenlőszögü. 

Eguidistant, te, adj. egyenlő 
távolságú egymástól. 

Equilatéral, ale, Equilatè- 
re, adj. egyenlooldalu. 

Equilboquet, m.vonémérték. 

Equilibre, m. egyensúly. 

Equilibrer, v. a. p. u. egyen- 
súlyba hozni, egyensu- 
lyozni. 

Equille, f. (sal.) kéreg. 

Equilleur, m. (sal.) tisztó. 

Equinoxe, m. éjnapegyen. 

Equinoxial, ale, D dnebe 

ent. 

Equipage, m. utazäsi ké- 
szület, málha, podgyasz; 
pitési eszközök; öltözet; 
kajólegénysé ;—dechasse, 
vadäszkészület : — de guer- 
re, hadkészület; avoir un 
—, kocsijának lenni (lo- 
vastul) ; être en bon —, 


színi; 8 —,0. pr. kimerüini.| Jól öltözve lenni. 
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Jölszerelés, fölkészítés. 


Equiper, v. a. fülkészitni, 
Jülszerelni ; ellátni (ru- 
hával stb.). 

Eguipet, m. (mar.) szer- 
számszekrény. 

Eguipeur-monteur, m. pus- 

aagymüves. 

Equipollence, f. értékegyen- 
O8ég. 


Equipollent, te, adj. egyen- 
Oértékü ; — m. egyenlő ér- 
ték, hasonérték, egyenér- 
ték; à WV —, aránylag, 
arányszerüleg. 

Eguipoller, v. a. egyenlő ér- 
tékünek lenni (... val, 


... vel). 
Eguipondérance, f. súly- 
egyenlőség. 


Equipondérant, te, ad. 
egyenló sülyu. 
Equitable, adj. — ment, 


adv.méltänyos; méltänyo- 


san. 
Equitation, f. lovaglás mes- 
tersége ; école d’—, lovar- 
da, lovagléiskola. 
Equité, jf. méltányosság. 
Equivalemment, adv. p. u. 
egyenlő értékben. 
Eguivalence, f. p. u. egyen- 
ő érték, egyenérték. 
Eguivalent, te, adj. egyenlő 
értékü; —, m. egyenlő eér- 
ték, egyenérték. 
Eguivaloir, v. n. irr. egyen- 
6 értékünek lenni C... 
val, ...ve). 
Equivoque, ad). kétértelmü ; 
gyanus; —, m. kétértel- 
müség. FE 
Equivoquer, v. n. kétértel- 
müleg beszélni; 8" —, v. 
pr. fam. beszédben megté- 
vedni. 7 
Equoine, f. görbe räspoly. 
Erable, m.jévorfa. 
Eradicatif, ive, adj. gyôke- 
restül kitépô, gyökeresen 
gyógyitó. 

Eradication, f. gyökerestül 
kitépés ; végkém kiirtds. 
Erafler, v. a. fel-, megkar- 

czolni, karmolni. 


Era Ero Esc 
prañore. JF. karcz. Erosion, f. (méd.) a moin, ostrommal bevenni; 
on , M. szapüka,| üsszerdgäs. {ni.| fig. áthágni. 
farkkóró Erotigue, adj. buja, szerel- Escaladon, m. kis csévelő. 
Eraté, ée, adj. p. u. vidor, | Erotomanie, f. szerelemdüh. | Escale, f. rév, kikötő. 
fürge, élénk. Errant, te, ad). tan LA Escalier, m. lépcső. 


Erater, v. a. lépjét kivágni 


C. . . nak, ...nek); fig. 
felvidítni 

Erbin, m. (bot.) ndpicz. 
re, f. , ÉVSOT, év- 
szám , időszámítás. 

Erectile, adj. nyujtékony, 
kinyujtható. 

Erection, felállítás, föl- 
emelés, felállás. 


Ereinter, v. a. rokkant csi- 
pejüvé tenni;  ; fig. felette 
erőltetni; 8" —, csipején 
megbénuini; fig. magát 
felette megerôltetni. 

Erémitique, adj. remetés ; 
vie —, remeteélet. 

Eréner, v. a. — une plume, 
tollat irásban eltompitni. 

“ee con. fam. tehat, kö- 

le —, m. követ- 
Fentetés 


Ergot, m. sarkantyú mada 
rak ‘ldbain), fattyú öm ; 
csúzhólyag; varjú 
étre sur ses ergots, ma- 
gára vigyázni, óvakodni. 

Ergoté, ée, adj. sarkan- 
et üszögös , ragya- 


minden cse- 


Ergo sme, 
pins» Pr bi- 
zonygds. 

Eriger, v. a. fölállítni, föl- 
emelni; 8—, v. pr. fejét 
felütni. 

Erigone, f. (astr.) szűz. 


Erinace, f. ger 
Eriox, m. lazacz neme. 
Erisson, 4 horgony négy 


a 
Esnin, m. druvém (Lévan- 


te-ban). 
Erminette, f. kädärbdrd. 


Ermitage, m. remeteség, re-|E 


Ermite,m. remete. [metelak. 
Ernote, f. földimogyoró. 


Errata, m.ny 

Erratique, adj. (méd.) sza- 
bélytalan, változó. 

Erre, f. (chass.) járás, fu- 
tds; erres, pl. nyom, 
nyomdok, csapa, csapás. 

Errements, m. pl. 
procès, törvén kezési el- 
Járás, pörbeli eljárás. 

Errer, v. n. tévelyegni, bo- 
lyongant ; tévedni. 

Erreur, f. tévedés, hiba. 

Erroné, ée, adj. — ment, 
adv. hibás ; hibásan. 

Ers, m. lednek. 

Erubescence , f. pirulás, 
arcgpiru 

mr m. vetési tarsó- 

ny 

Eructation, . felböfögés. 

Erudit, nf adj. edés: 5 
m. tudós. [ság 

Erudition, 7. tudományos: 

A euse, adj. gri- 


spanzo 
Eruptif, ive, adj. kitörő. 
Eruption, f. kitörés ; 

la peau, küteg, bőrvirág. 
Erynge, m. (bot.) iringó. 
Erysime, m. szegecs. 
Erysipélateux, euse, adj. 

orbänczos. 
Erysipèle, m. orbdncz. 


Erythrin, m. pirosssärnyu 
ses cz 
E e, f. a. 
berne J. | 


9 , 


bité, lábtámasz. 
Escabácher, v. a. ajókot 

elkészítni. 
Escabelle, 


E or 
E , Ôcs 
no A pos (lovas. 


ságnál) ; fig. 8 
ne a 
donkint felällani. 
pas a. vm. farba rúg- 


magja. 
Egs ajolle, # kanári növény 
ás e, f. vázát ci 


. v. Escabeau. 


száza- 


hibák. Escalin, : m. schilling (pén2). 


Escamotage 
vesztés. [fén 

Escamote, f. kis nes 
Escamoter, v. 

aus eltüntetni, 
scamoteur, m. szemfény- 
vesztő, bűvész. 7 

Escampade, v. Escapade. 

Escamper, v. #. fam. elo- 
sonni, B elillanni. 

Escampette, 7. fam. pren- 
dre de la poudre d —, 
illa berek nád a kert , el. 


illanni. 
Escapade, f. (man.) hamis 


Riu szertfény 


ugrás; fig. gondolat- 
lanság. — (só hajlája. 
Escape, f. o el- 


re mn. ht Pajtás, 
víg, rest 

Escarbot, m. er 

Escarboucle, m. karbunku- 
us. [8 papé 


Encres p £ pénztáska #8 


Escare, f. kosz; ; Ag 
à | Escargot, m. csiga éjastul. 
megehetô 


Es oule, ; 
[ csata. 
Edcarmouche, f. csetepaté, 
Escarmoucher, v. n. 
rozni, csetepatézni. 
Escarmoucheur, m. csatár. 
Escarole, f. katáng. —— (zó. 
. koszt oko- 


; fig. lever l'—, 
tönkre jutni. [( gélsäton). 
Escarpine, 7. szakáll 
Escarpolette, 7. hinta. 
Escsndé, /. provine. agjka, 

scande, f. province. saj 
csónak 


Escavessade . állazó meg- 
by pes NE g 


Escharbot, m. sulyom. 


Hscalador, v. a. | megostro- Eschare, v. Escare. 
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Esc 


Escharnir, v. a. p. u. gán- 

csolni. 

Esciemment, adv. p. u. tud- 

va, készakarva. 

Escient, m. a son—, tudva, 

szántszándékkal. 

Esclame, adj. (man.) vé- 

kony, karcsú, nyulánk, 
sugár. (mény. 

Esclandre, nm. pee ese- 

Esclavage, m. rabszolgaság. 

Esclave, m. et f. be à 

nő ; —, adj. rabszolqai. 

Escobarder, v. n. szinesked- 
ni, ravaszkodni. 

Escobarderie. /. ravasz csin. 

Escocher, v. a. tenyérrel 

verdesni (tésztát). 

Escoffier, v. a. pop. lopni ; 
agyonütni. 

Escoffion, m. pop. fejkötő. 

Escogriffe, m. szerttélenkedői 

goromba pimasz. 

Escompte. m. lerondis, le-, 
beszamitolas. 

Escompter, v. a. beleszämi- 
tolni, ee jó 

Escopette, f. p. u. rövi 

ska. [katiüzeles. 

Escopetterie, 7. p. tt. pus- 

ÆEscorte, f. kiséret, orkisé- 
ret, födözet. 

Escorter, v. a. kisérni, fö- 
dözetül szolgálni. 

Escouade, f. csapat, cso- 
port; káplárság. 

Escouène, f.ráspoly, reszelő. 

Escoup, m. (mar.) öblös kis 

pat. 

Escoupe, f: aknászlapát. 

Escoupeler, v. a. (jard.) le- 
hegyezni, hegyezni. 

Escourgée, f. szÿjostor. 

Escourgeon, m. kéraäné 
árpa. 

Escousse, f. nekiüramodás; 
prendre son —, neki tra- 
modni. [(kendert). 

Escousser, v. a. rázni, törni 

Escrime, f. vivómesterség ; 
salle d’—, vivóhely, vivdr- 
da, viárda ; maitre d—, 
vivómester, vimester. 

Escrimer, v. n. víni, vivni, 
viaskodni j §—, v. 
egymással viaskodni. 

Escrimeur, m. vivó. 

Escroc, m. zsebelő, tolvaj. 


Frauczia-magyar szótár. 


Esc 


Escroquer, v. a. ravaszul: 
I Espigon, m. (mar.) őrhajó. 


megcsalni, rászedni. 


Ess 


Espièglerie, f. csintalanság. 


a —— 


Escroguerie, jf. rdszedés, Espingard, mm. egyfontos 


csalás. 
Escrogueur, m. csaló. 
Esculus, m. vadgesztenyefa. 
E-si-mi, (mus.) , 4" hang. 
Esme, m. acheter à V—, 
szemmérték szerint vásá- 
rolni. 
Esmilier, r. a. csákánykala- 
pácscsal elkészitni. 
Esoce, m. csuka. 
Esotérigue, adj. 
avatottsägi. 
Espace, m. tér, hely, fér- 
hely; időszak, adúköz ; 
térség, rónaság; (imp.) 
térzó, hézag. 
Espacement, m. köz, hézag ; 
(imp.) ritkítás. 
Espacer, kö a. kellő héza- 
got va özt fenhagyni. 
apadó at. (or) berőfe 
Espader, v. a. rázni, törni 
(kendert). 
Espadeur, m. kendertörő. 
Espadon, m. pallos, kard. 
Espadonner, v. n. karddal 
víni. 
Espadot, m. halászgamó. 
Espagnolette, f. forgóretesz 
(ablakon). [akôzas. 
Espalement, m. akôlds, meg- 
Espalier, m. léczkorlat, lé- 
czezel; 807. [nyozni. 
Espalier, v. a. sorba irá- 
Espalmer, v. a. (mar.) de- 
getelni, kátrányolni. 
ph m. Esparcette, f 
óhere neme. [behur. 
Espargoute, f. pallagi cst- 
Espargoutte, f. szikfu, anya- 
a ása f haj {renda. 
spaure, f. hajóépítési ge- 
Espèce, f. nem, aj, fajta ; 
espèces, pl. penznemek; 
en —, pengő pénzben; 
convertir en —, pénzzé 
tenni. 
Espérance, f. remény. 
Espère, f. à V—, szerencsé- 
re bizva. [leni. 
Espérer, v. a. et n. remény- 


avatott, 


pr. cpu m. pop. furfan- 


gos ember. 
spiègle, adj. fam. csinta- 
an, hamis; — , m. kópé. 


177 


E 


(ágyú). 

Espingole, f. rövid puska. 

Espion, m. kém. [kemleles. 

Espionnage, m. kémkedés, 

Espionner, v. a. et n. ki- 
cemlelni, kémkedni. 

Espiotte, v. Epeautre. 

Esplanade, als vártér, vár- 
sik, szabad tér, előhely. 

Espoir, m. remény; ágyú 
neme. 

Espringale, f. parittya. 

Esprit, m. szellem; lélek; 
esz , elmésség , éles elme ; 
kedély; kisértet; szesz; 
esprits, pl. szeszes italok ; 
Jorgo; reprendre ses —, 
ismét füleszmélkedni. 

Espriter, v. a. p. u. lelkesi- 
teni, megihletni. 

Esquain. m. keritésnek való 

szkák. 

Esquicher, v. n. et 89—, v. 
pr. (jeu.) elosonni , titkon 
eltávozni ; fig. kitérni. 

Esquif, m. kis hajó, sajka, 
csónak. 

Esquille, f. csontszálka. 

Esguinancie, f. gégelob, to- 
rokgyik. 

Esguine, 7. ló hátgerincze. 

Esguisse, f. vázlat. 

Esquisser, v. a. vázolni. 

Esguiver, v. a. et n. hirte- 
lenül kitérni , elkerülni; 8" 
—,v. pr.elosonni,elillanni. 

Essai, m. kisérlet, próba; 
minta; mutatvänydarab ; 
coup d—, első kisérlet. 

Essaierie, f.(mon.) kémlelde. 

Essaim,m.méhraj;fig. sereg. 

Essaimer, v. n. ra)zani. 

Essanger, v. a. fehérruhát 
beaztatni. 

Essarder, ». a. megszdrasz- 
tani, szäritni. 

Essart, m. irtvány, irtasfold. 

Essartage, m. kigyomlälds, 
kitépés, kiirtás. 

Essarter, v. a. kiirtani. 
Essayer, v. a. megpróbálni, 
megkisérteni, kisérleni. 

Essayerie, v. Essaierie. 


Essayeur, m. pénzhecsôr 
pénzvissgälé. 
12 


Ess 


Est 


Eta 


Esse, /. tengelyvégszeg ; (ép.) 
sodronyegyenitő. 

Esseau, m. kádárbárd; szel- 
mény, zsindel. 

Esselier, m. karpánt. 

Essemer, v. a. (pch.) hálót 
kiüresitni. 

Essence, /. lényeg, lét, léta- 
lap; leg, lél, szesz; nem, 
faj, fajta; bois 4— de 
chêne, tölyyerdő, tülyyes. 

Essentiel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. lényeges; lé- 
nyegesen; —, m. lényeg, 

vdolog. 

Essera, f. csalánküteg. 

Esseret, m. (charr.) nyer- 
gesárr. {seleytpaptros. 

Esserné, ce, ad. papier —, 

Issette, f. balta. 

Esseulé, ée, adj. magányos, 
elhagyott. 

Essieu, m. kocsitengely. 

Essimer, v. a. (fauc.) elso- 
vanyitni, elsovinyodni 
hagyni. 

Essogne, f. kettős hübéradé. 

Essor, m. fôlrepülés; pren- 
dre l’—, fôlrepülni; fig. 
magát felszabaditni. 

Essorer, v. a. levegôn szá- 
ritni; s'—, v. pr. fôlemel- 
kedni. 

Essoriller, v. a. fülét rövidre 
vágni (. . . nak, . . . nek). 

Essoucher, v. a. (agr.) kt- 
trtant. | 

Essouflé, ée, part. et ad}. 
alig lihegő, lelkeszakadlt. 

Essouflement, m. nehéz lé- 
lekzés. 

Essoufler, v. a. elfuluszta- 
ni, lélekzetét megällitni 

. . . nak, . . . nek) ; 8—, 
v. pr. elfuladni, alig li- 
hegni. [süketitni. 

Essourder, v. a. p. u. meg- 

Essui, m. szárasztóhely. 

Essuie-main, m. törülköző, 
törülközőkendő. 

Essuyer, v. a. letürülni, le- 
szarítni; tűrni, kidállani; 
8—, v. pr. törülközni, 
megtörülközni. 

Essuyeur, m. ágyútörló. 

Est, m. kelet, napkelet. 

Estucade, f. (mur.) e/palan- 
kolás, elkarózás. 


Estaches, m. pl. hidkarók. 

Estafette, 7. sürgöny. 

Estafier, m. cselédruhás 
inas ; bordélygazda, bor- 
délyos. 

Estatilade, f. sebhely, heg, 
szakasztás (szüvetben). 
Estafilader, v. a. összemar- 

czangolnt arczát (. . .nak, 
. . . nel). 
Estame, /. sodrott gyapjú. 
Estamet, m. szövet neme. 
Estaminet, m. dohánytársa- 
ság ; dohányzószoba. 
Estampe, f. rézmetszet, le- 
nyomat, | 
Estamper, v. a. bélyegezni, 
megbélyegezni; lenyomtat- 
nt; verni. 


Estampille. f. bél cg. 
Estampiller, v. a. bé yegezni, 
megbélyegezni.  [pofogc. 


Estampoir, m. lapos hara- 
Estampure, f. lyukak pat- 
kóvasban.  [hatlan hajó. 
Estanc, adj. navire —, dt- 
Estant, adj. arbre en —, 
fenálló fa. 
Estaquet, m. (pch.) kötél. 
Estateur, m. jószágait hite- 
lezôinek átadó. [bott bór. 
Estavillon, m. (gan.) kisza- 
Estelaire, adj. p. u. cerf —, 
szelid szarvas. 
Ester, v.n. — en jugement, 
biróság előtt megjelenni. 
Estére, f. gyékény. 
Esterlet, m. sóreg. 
Esterre, f. kikötő. 
Esthétique, f. széptan; —, 
adj. — ment, adv. szép- 
tani; széptanilag. 
Estier, m. lecsapolóárok. s 
Estiffet, m. csekélység, ap- 
rósúg. 
Estimable, adj. becses. 
Estimateur, m. becslő, becsüs. 
Estimatif, ive, adj. becsülő. 
Estimation, f. becslés, becsü. 
Estime, f. tisztelet, megbe- 
csülés ; költségvetés. 
Estimer, v. a. becsülni, becs- 
lent, megbecsülni; tisztel- 
ni; vélni. 
s'Estioler, v. pr. (jard.) s0- 
ványulni, száradni. 
Estioméne, adj. (méd.) el- 
harapozó; —, m. kosz. 
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Estival, fe 4 nyári. 

Estive, 7. (mar.) súlyegyen. 

Estoc, m. nil. 
kardhegy ; törzs, törzsök ; 
nemzets(qfa; fogás (kär- 
tydzäsban) ; cela ne vient 
pas de votre —, -ez nem 
származik kegyed agyából. 

Estocade, f. koszperd, dá- 
kos; karddöfés; fig. rá- 
szedés, csalás. 

Estocader, v. n. (esc.) döf- 
ni; fig. hevesen vitatkozni. 

Estomac, m. gyomor. 

s'Estomaquer, v. pr. fam. 
boszankodni. 

Estompe, /. (dess.) törlő. 

Estomper, v. a. (dess.) tö- 
rölni. 

Estou, m. (bou.) vágószék. 

Estouffade. f.(cuis.) párolás. 

Estrac, adj. cheval —, vé- 
kony testü ló. 

Estrade, f. ablaklépcső ; 
emelvény, küszöb (ablak 
előtt) ; országút ; battre 1! 
—, száguldani. 

Estragale, f. rédvésô, pal- 
czavés6. (vény). 

Estragon, m. tárkony (nö- 

Estrain, m. (tiss.) czérna- 
bélfonal. 

Estramaçon, m. vm. pallos. 

Estramaçonner, v. a. vm. 
pallossal megvágni. 

Estran, m. p. u. part, ten- 
gerpart. 

Estrapade, f. törvényfa, ka- 
rosakasztifa; fig. donner 
l— a son esprit, fejét 
törni (valamin).  [talni. 

Estrapader, v. a. vm. hin- 

Estrapasser, v. a. (man. 
elfarasztani. [dózn:i. 

Estraper, v. a. (agr.) letar- 

Estrapontin, v. Strapontin. 

Estrelage, m. sóvám. 

Estrigue, f. (verr ) hútópest. 

Estrigueur, mm. csapófa. 

Estropiat. m.nyomorék béna. 

Estropier, ». a. elnyomorit- 
ni, bénitni, csonkitni. 

Esturgeon, m. tok (hal. 

Esule, f. (bot.) fűtej. 

Et, conj. es. 


Etablage, m. istállópénz; 
helypénz. 
Etable, /. istálló. 


Eta 
Etabler, v. a. istállóba ál- 
litni. 


Etableries, 7. pl. istállók. 

Etabli, m. ke gyalú- 
szék, gyalúpad. 

, ©. a. megállapítni ; 
ellátni, alkalmazni, elhe- 
lyezni; felállítni, alapít- 
ni; behozni, gyakorlatba 
hozni; 8 —, v. pr. megte- 
lepedni letelepedni; meg- 

odni. 

Etablissement, m. megálla- 
pitás, felállítás, alapítás, 
ellátás; letelepedés, tele- 
pitrény; intézet; ültetmény. 

Etage, m. emelet ; fiók, re- 
kesz; fig. lépcső. 

Etager, v. a. (perr.) lépcső- 
zetesen nyirni. 

Etagères, f. pl. téglatartó; 
könyvtartó deszka, HÁGÁR 
polcz. tény). 

Etagne, jf: vadkecske. (nos- 

Etai, m. drboczkôütel. 

Etaie, J. tämgerenda. 

Etaiement, m. megtämasz- 
tds, támogatás. 

Etaim, m. kärtolt gyapjú. 

Etain, m. czin, fehér ön. 

Etal, m. mészárszék. 

Etalage, m. kirakás; hely- 
pénz; kérkedés; czifrá- 
zat, czifraság. 

Etalagiste, m. sátoros, kis- 
kalmár. [álló. 

Etale, adj. (mar.) veszteg 

Etaler, v. a. kirakni, kira- 
kodni; fig. HE thee 

Etaleur, m. kiskalmaär, sa- 
toros. [vágó. 

Etalier, m. székvágó, székre- 

Etalingue, 7. horgonyhurok. 

penses a. (mar.) hor- 


gonykarikähoz hurkolni. | 


Etalon, m. mén, csódör ; 
akólórúd. 

Etalonnage, Etalonnement, 
"m. akôlas. 

Etalonner, v. a. akôlni, meg- 
aklni ; (mil) távolkö- 
zökre felosztani. 

Etalonneur, m. akóló. [zet. 

Etamage, m. czinezés, czine- 

Etamer, v. a. megczinezni. 

Etameur, m. czinez6. 

Etamine, 7. szitaszôvet ; 
(bot.) poroda, porcesék; 


Eta 


kelme neme; — de crin, 
szörszíta, szíta; 
par l’—, átszitálni. 
Etaminier, m. etaminkelme- 
takacs. [deszka. 
Etamoir, m.(vit.)forraszté- 
Etamper, ». Estamper. 
Etamure, f. megczinezés. 
Etanchement, m. megälli- 
tas, akadályozás. 
Etancher, 
megällüini, bedugni; fig. 
akadályozni; — la soif, 
szomjat oltani. [kés. 


Etanchoir, m. (tonn.) tôm6- 
Etançon, m. támasz; füd6- 


gerendatämasz. 


Etançonner, v. a. (maç.) td- 


masztani, megtámasztani, 


Etang, m. tó, halastó; oltó- 
tekno, oltóválú ; lâcher la 
bonde d’un —, valamely 


tó vizét kiereszteni. 
Etant, m. (for.) bois en —, 
szálas erdő, szálasfa. 


Etape, f. árurakhe y; táp- 
táprészlet; droit 


tanya ; 
4—, árumegállitási Jog. 

ae m. élésmester, élel- 

[sdga. 

jétargnzó; 


donság , minőség ; 
rő lett hág A CR 

as; Je outs g 
állam , alladálom: 


— que..., arra számitni, 
hogy . . ; états, pl. álla- 
mok ; országos " rendek, 


ország rendei; — géné- 
raux, ország rende: Né- 


metalföldön. 


Etater, o. a. (dr.) a pénzeket 


előmutatni és átadni. 
Etau, m. sotu, csavarfogó, 
sü; mészárszék. 
Etaupinier, m. vakondász. 


I Etavillon, v. Estavillon. 


, Etayement, v. Etaiement. 
Etayer, v. a. 
megtámasztani ; fig. 


passer 


©. a. elállítni, 


: vitorla magas- 
Etat, m. állapot, kar ; taj: 
; fölve- 


tenir 
un —, házat tartani ; faire 


támasztani, 
se- 
Se 8’—, 0. pr. támasz- 


Eth 
ölő galécza; - íly fi, 
sötétkedő. OSSZES 


Eteindre, v. a. irr. eloltani ; 
fig. mérsékelni, lecsende- 
sitni; me semmisitni, meg- 
szüntetni; (pein.) vigá- 
lyitani; 8—, v. pr. el- 
aludni, elenyészni; yeux 

Re ák pl. bágyadt szem. 
tèles, yalüuforgäcs, 
a A rs 

Etendage, m. (imp.) szá- 
rasztózsinegek;  (drap.) 
szárasztóhely. 

Etendard, m. zászló. 
Etendeur, m. kifeszitô vagy 
nujtó izom, feszitoizom. 
Etendoir, m. (i np: .) akasz- 

tôrud ; szärasz 

Etendre, ». a. kiterjeszteni, 
kifeszitni, kinyujtani ; na- 
gyitni; föl-, rákenni; 8’ 
—, 0. pr. kiterjedni , ki- 
nyúlni, kiterjeszkedni. 

Etendu, ue, part. et adj. ki- 
terjesztett, kiterjedt, ki- 
nyujtott, terjedelmes. 

Etendue, f. kiterjedés, ter- 
Jedelem ; szélesség ; kôrü- 
let ; időköz, tartam. 

Etentes, f. pl. (tan.) szá- 
rasztóállás. 

Eternel, elle, ad. — elle- 
ment, adv. örök, örökös ; 
örökké. 

Eternelle, /. aranygyopär. 
Eterniser, 9. a. örökütni ; 
fig. non halogatni; 8—, 
v. pr. fig. sokáig tartani. 
Eternité, f. örökkévalóság, 

öröklét, örökség. 

Eternue, f. tippan. 

Eternuer, v. n. tüszszentent. 

Eternûment, m. {üszszentés. 

Etersillon, m. támasz. 

Etésien, adj. m. vents été- 
siens, pl. pásztás szelek. . 

Etétement, m. megnyesés. 

Etéter, v. a. megnyesni, te- 
tejét levágni. 

Eteuf, m. labda. 

Eteule, f. tarló; bötyök. 

Ether, m. égény ; — sulfu- 
rique, kénégé 


Eth Té. ée, ad}. 9 gets; 

Ethérifier, v. a. aetherré 
változtatni. 

Ethiops, m. szerecsen, mór. 
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Eté, m. nyár; — Saint De- 
nis, — SR Martin, nyár 
utôlja. 

Eteignoir, m. oltéküp ; légy- 
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Eth 


Eto' 


Etr 


Ethique, /. erkölcstan ; —, 


son, valamely ház meg- 


adj. erkölcsi, erkôlcstani.| : rendülése. 


Ethmoide, m.rostacsont, szi- 
thnarch JF. helytartó 
Ethnarchie, f. tartésag. 
Tr AR hely artó. 7 
nigue, adj. pogány. 
Ethnographie, 4 népraÿs, 
. népleirás. [rajzi. 
Re ad adj. nép- 
Etiage, m. alacson vizällas, 
a víz csekély volta. 
Etier, m. tengermelletti ha- 
lasárok ; bevezetőcsatorna. 


Etinceler, v. n. csillogni, 


ragyogni; szikraznt; fig. 
villämlani. 
Etincelette, 7. szikräcska. 
Etincelle, f. szikra. 
PE EP m.szikrazas. 
s" Etioler, v. pr. gyéren in- 
duini te. 
Etique, adj. aszkóros; ki- 
aszott; fièvre —, aszlaz. 
Etiqueter, v. a. ragjegyez- 
" nt, felirdssal ellátni. 
Etiquette, f. czéduläcska, 
drujegy, ragjegy, függ- 
19 ; orvosjegyzék; disz- 
illem, diszilledék; juger 
" sur) — külszín után itélni. 
Etire, 7. (tan.) simttóvas. 
Etirer, v. a. kinyujtani; 
(tan.) kisimitni, kiegyen- 
getm. (ség. 
Etisie. /. aszkór, szárazbeteg- 
Le m. kiveszett, kiszáradt 
tő | 


Etocage, m. gyapjukärtolds. 

Etoffe, f. an úg. mordu 
mazas; étoffes, nyomia- 
tási költség. (ellátni. 

Etoffer, v. a. fölkészítni, jól 

Etoffure, f. p. u. fülkészités, 
ellátás ; czinezes. 

Etoile, 7. csillag. 

Etoilé, ée, adj. csillagos, 
cstllagdad. 

Etoilée, f. gerepcsin. 

s'Etoiler, v. pr. csillagdad 
Die kapni (üvegaruk- 


rôl). 
Etole, f. papöltöny, stóla. 
Etonnamment, adv. bami- 
tôlag.  [tos, rendkivüli. 
Etonnant, te, adj. bämula- 
Etonnement, m. bémulds, 


: álmélkodás ; — d'une mai- | - 


Etonner, v. a. elbämitni, bá- 
mulásra ragadni; fig. 
megrenditni, megdöbben- 
tent; 8—, v. pr. csodál- 
kozni, megdöbbenni. 

Etogueresse, f. kártó. 

Etoguetau; Etoquiau, m. 
zärkup. 

Etou, m. vágószék. . 

Etouffade, 7. befojtäs, pd- 
rolás (hüs-é). 

Etouffant, te, adj. fojtó, 
rekkenő, tikkasztó. 

Etouflement, m. szükmellü- 
ség , fuldoklás. 

Etouffer, v. a. megfojtani ; 
fig. elfojtant; —, v. n. fi- 
ladozni, megfúladni. 

Etouffeur, m. góliátsigyó. 

Etouffoir, m. szénoltó; hang- 
tompító. [pübôl. 

Etoupade, 7. tépsodrat cse- 

Etoupe, f. kôcz, csepü. 

Etouper, v. a. csepüvel ki- 
tömni. 

Etouperie, f. darócz. 

Etoupille, 7. kanócz. 

Etoupin, m. (mar.) fojtás, 
ágyufojtás. [lansag. 

Etourderie, f. meggondolat- 

Etourdi, ie, adj. meggondo- 
latlan ; —,m. — ie, f. 8ze- 
les, meggondolatlan; à 
l’étourdie, meggondolat- 
lanul. [dolatlanul. 

Etourdiment, adv. meggon- 

Etourdir, v. a. elkabitni; 
fig. megdôbbenteni, elré- 
métni. 

Etourdissement, m. elbédu- 
lás, elkábulás ; fig. rémü- 
lés, megdöbbenés ; szédülés, 


szédelgés. 
Etourneau, m. seregély; 
szürke , fejérszürke 6). 


Etouve, f. (tan.) izzasztókád. 
Etramée, f. darócz ; vitorla- 
vászon, 


Etrange, adj. — ment, adv. 
különös, furcsa ; rendki- 
vül, szerfolôtt. 
Etranger, ère, adj. idegen, 
külfôldi ; idegennemä ; mi- 
nus des rem étran- 
gères ilügyminister ; 
—, m. — ère, f. idegen, 
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külföldi; idegennô, kül-. 
Fins. [gen ország. 
Etranger, m. külföld, ide- 
Etranger, ». a. elúzni, elker- 
getnt ; 8—, v. pr. elszokni. 
Etranglé, ée, part. et adj. 
(v. Etrangler); fig. szo- 
ros, súrű, tömött, 
Etrangle-loup, m. farkas- 


ölő sisakvirág. 

Etranglement, m. (méd.) 
összehuzódás; — szükülés, 
szorulds. 


Etrangler, v. a. megfojtani ; 
fig. szükitni, dsszeszoritni ; 


— , v. n. megfúlni; eltik- 
kadni. ; 

Etranglure, f. dagály, dom- 
bor, tekercs, ráncz (posz- 
tóban). I 

Etranguillon, m. es À Led 
(lovaknál); poire d—, 
fojtós körte. 


Etrape, f. tarlózó sarló. 

Etraper, v. a. tarlót levágni. 

Etrapoire, f. tarlókasza. 

Etre, v. n. et aux. trr. len- 
ni; —, m. lény. 

Etrécir, v. a. szorosabbá ten- 
ni, szúkítni; 8—, v. pr. 
szükülni, Üsszemenni. 

Etrécissement, m. szűkülés, 
ssorulás, összemenés, zsu- 
gorodás. 

Etrécissure, f. összemenés, 
összezsugorodás. 

Etreignoirs, m. pl. csavar- 
szortttyt. 

Etreindre, v. a. 1irr. szoro- 
san összehúznt, megszo- 
ritni, erősen kôrülfogni. 

Etreinte, f. üsszehuzds, szo- 
rosra kôtôzés. | 

PES: / N'A à dar s 

ölpénz, foglaló, kézpénz ; 
első hernie. | | 

Etrenner, v. a. foglalót ad- 
ni, kézpénzt adni, beavat- 
ni; újéviajándékot adni; 
—, v. n. kézpénzt fölvenni. 

Etrésillon, m. (arcb.) ellent- 
álló gerenda, támasz. 

Etrésillonner, ve. a.(arch.) 
támasztani. 

Etrier, m. kengyel; fig. vin 
de V—, búcsúpohár. 

Etrière, /. kengyelsztj. 

Etrille, f.vakaró, lórakaró ; 


Etr 


kocsma, hol meghúzzák 
az embert. 

Etriller, v. a. vakarni, meg- 
vakarni (lovat); fam. 
pénzt csikarni, rászedni. 

ne v. a. kizsigerelni, 
be Ce nn. B’—, v. 
pr. (cor.) foszlani, kifosz- 

jő + ta el # 
triqué, ée, adj. nagyon 
szoros, fölötte szúk Qu 
háról). 

Etriguer, v. a. nagyon is 

. szükre csinálni (ruhat). 

Etristé, ée, adj. (chass.) vé- 
konylabu. 

Etrivière, f. kengyelszij. 

Etroit, ite, adj. —ement, 
adv. szük, szoros, keskeny ; 
szúken, szorosan ; fig.kor- 
látolt ; pontos ; pontosan. 

Etron, m. sár, szar. 

Etronçonnement, m. (jard.) 
botolás, metszés. 

Etronconner, v. a. (jard.) 

. botolni, tetejét levagdalm. 

Etrousser, v. a. p. u. birói- 
lag odaitélni. 

Etuailles, 7. pl. séraktar. 

Etude, f. tanulmány, tudo- 
many, tudományosság; ta- 
nulôszoba. 

Etudiant, m. tanuló, diák. 

Etudié, ée, part. et adj. ta- 
: nult ; mesterkélt, keresett. 

Etudier, v. a. et n. tanulmá- 

" nyozni, tanulni; kigon- 

olni. 

Etudiole, f. irószekrényke. 

Etui, m. tok, tartó. 

Etuve, f. fürdőszoba, izzasz- 

.. tószoba; szárasztó; —hu- 
mide, gózfürdő. 

Etuvée, f. befojtás, párolás, 
pörkölés; párolt, fojtott 
(étel). 

Etuvement, m. melengetés. 

Etuver, v. a. melengetni; 
száragztani. 

Etuviste, m. fürdôs. 

Etymologie, 7. szünyomozas, 
szószármazágs. . 

Etymologigue, adj. szószár- 
mazati, szónyomozágsi. 

Etymologiste , m. szóbúvár, 
szónyomozó. ; 

Eucharistie, f. Ur vacso- 
rája. 


Euc 


Eucologe, m. egyházi rend, 
agenda. [alkat. 
Eucrasie, f. egészséges test- 
Eudiomètre, m. élenymér, 
§ er a f 
ufraise, f. (bot) szemfu. 
Eunuque, m. herélt. 
Eupathie, f. türelmesség. . 
Eupepsie, f. Jó emésztés. 
Euphémisme, m. gyüngédi- 
tés, szelidito kifejezés. 
Euphonie, f. (gr.) széphang- 
zat, j6hangzat. 
Euphonigue, ad). (gr.)szép-, 
J6hangzatu. 
Euphotide, m. türle, gávor, 


kigyla, kigyókó. 
Eur m. ds szél. 
Eurythmie, 7. egybeilles, 
arányos idomzat, szép 
idomzat. 


Eustache, m. kaczor. 

Eustyle, m. oszlopköz. 

Euthanasie, f. csendes halál. 

Euthymie, f.(méd.) kedély- 
csend, léleknyugalon. 

Eutrophie, f. egészséges táp- 
lálék. ő 


Evacuant, te, Evacuatif, 
ive, adj, (ut) üritô, 

hashajtó ; —, m. hashaj- 
tószer. 

Evacuation, f. (méd.) kiüri- 
tés ; (gu.) odahagyás, el- 
hagyás. 

Evacuer, v. a. (méd.) mege 
hajtatni (hasat) ; (mil.) 
odahagyni ; —, v. n. ki- 

. ürülésnek lenni ( . . . nak, 


. . . nek). 

8 Evader, v. pr. elillanni. 
Evagation, 7. ajtatosság 
hiánya, szórakozottság. 
s Evaltonner, v. pr. elka- 

atni. [becsüles. 
Evaluation, f. becslés, àr- 
Evaluer, v. a. becsülni, meg- 
becsülni. [{iom. 
Evangéliaire, m. evangye- 
Evangélique, adj. —ment, 
adv. evangyeliomi; evan- 
gyeliomilag.  . 
nm a. et n. evan- 
gyeliomot hirdetni. 
Evangéliste,m. evangyelista; 
okmányvizsgáló; válasz- 
tott tanu. 
Evangile, m. evangyeliom. 
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Eve 


g Evanouir, v. fs elájulni; 
fig. eltünni, elenyészni. 
Evanouissement, m. ájulás. 
Evaporabilité, 7. el—, kigô- 
zölöghetés. (zölöghető. 
Evaporable, adj. el—, kigő- 
M rer íve, adj. kig6- 
zôlgést elősegítő. 
Evaporation, f. kigôzülés, 
kipärolgäs; fig. künnyel- 
müség. | 
Evaporé, ée, part. et adj. 
(v. Evaporer) kôünnyelmü; 
—, m. szeleburdi, szeles. 
Evaporer, v. a. elgőzöltetni, 
elpárologtatni ; 8—, v. 
pr. elgőzölögni, elpáro- 
logni; csintalankodni. 
Evasé, ée, ad). kítágított, 
tág. [tágasság. 
Evasement, m. kitágítás, 
Evaser, v.a. kitägitni; 8 —, 
v. pr. tágulni. 
Evasif, ne 
Evasion, f. elillanas, meg- 
szökés; ürügy, szabad- 
kozás. 
Evasure, f. v. Evasement. 
Evéché, m. et RD 
Eveil, m. fam. hír, intés. 
Eveillé, ée, part. et ad). 
Jürge; vidor, vidám; f- 
gyelmes; —, m. eleven, 
Tár e ember 


mber. 

Eveiller, v. a. felkölteni ; fig. 
fölserkenteni ; 8—, v. pr. 
fölébredni. 

Evénement, m. kimenetel, 
következmény ; esemény , 
történet; à tout —, minden 
esetre. 

Event, m. rothadt buz vagy 
íz ; szabad levegő ; szelelő- 
lyuk; ráadás ( Le A 

Eventail, m. legyező ; tűzel- 
lenző; en—, legyezőálábu. 

Eventailler, Eventailliste , 
m. legyezőkészítő. 

Eventaire, m. lapos kosár, 
gyümölcskosár. 

Evente, f. gyertyaszekrény. 

Eventé, ée, adj. szellős; 
könnyelmü; —, m. kön- 
nyelmü ember. 

Eventement, m. legyezés, 
szellőztetés ; izetlenedés. 

Eventer, v. a. legyezni, szel- 
lőztetni. 


Eve 


 Evu 


Exc 


Eventif, ive, #. Eventuel. 

Eventiler, v. Ventiler. 

Eventoir, m. tüzlegyezo. 

Eventouse, 7. szelel6lyuk. 

Eventrer, v. a. kizsigerelni, 
beleket kivenni; 8—, v. 
pr. nagyon erőlködni. 

Eventuell, elle, adj. —elle- 
ment, adv. esetleges, tör- 
ténetes; esetlegesen, törté- 

E nelesen. L 
vêque, m. püspök. 

Évendillonner. v. a. fölele- 
venítni, fürgévé tenni. 

Evergeter, e. a. elverni, ver- 
ve kihajtani. 

Eversif, ive, adj. megdöntő, 
Jeldulé, felforgató. 

Eversion, 7. pusztítás, pusz- 
Fr elforgatás, feldi- 

ds. 

s'Evertuer, v. pr. neki ba- 
torkodni, erejét megfeszit- 
ni, erólködni. [verés. 

Eviction, /. birtokból ki- 

Evidemment, adv. szemláto- 
mást, világosan. 

Evidence, Î szemmellatha- 
tóság, világosság. 

Evident, te, ad). világos, 
szemmellátható. 

Evider, v n. keményítőt ki- 
mosni; csinosan kifaragni, 
kivdjns. 

Evidoir, m. vájfuró. 

Evier, m. Lôcsatorna. 

Evincer, v. a. (dr.) birtok- 
ból kivetni. [heté. 

Evitable, adj. p. u. elkerül- 


Eviter, v. a. elkerülni ; kike- 
E Fable adj. ms birés 
vocable, ad}. irósá 
idézhető. fi 


Evocation, 7. más biróság 
elibe idézés; ördögüzés , 

volé, 6e, a. pu. gondat 
volé, ée, adj. p. u. - 
lan, könnyelnő. 5. 

Evoluer, v. n. bontakozni, 
kanyarodni, fordulásokat 
tons, 


Evolution, f. (mil.) a- 
rodäs, bontakozäs, for- 
dulat. 

Evoquer, e. a. idézni, 
(ördögöt, szellemeket) ; 
ns törvényszék eli- 
e idézni. 


Evulsion, 7. kihuzds. 

Exacerbation, 7. betegség 
súlyosbulása. 

Exact, te, adj. —tement 
adv. szabatos, pontos; 
pontosan. 

Exacteur, m. zsaroló. 

Exaction, 7. zsarolás. 

Exactitude, f. pontosság. 

Exagérateur, m. túlzó, na- 


gyító. 

Exagératif, ive, adj. tulzó, 
tulsägos. "ás. 

Exagération, f. tulzás, na- 

Exagérer, v. a. et n. nagyítni, 
túlozni. 

Exaltation, 7. felmagaszta- 
lás, magasztosság ; lelke- 
sedés, lelkesültség. 

Exalter, v. a. magasztalni, 
dicsérni; túz által tisztitni; 
fig. lelkesítni. 

Examen, m. vizsga, próbatét. 

Examinateur, m. vizsgáló. 

Examiné, ée, part. et adj. 
(v. Examiner) [fam. ko- 
pott. : 


had 


Examiner, v. a. et n. vizs- 
gálni, kiké 1; szem- 
ügyre venni, jól megnézni; 
8—, v. pr. elkopni; ön- 
magát megvizsgalni. 

Exanimation, f. életétől meg- 
fosztás, lelketlenedés. 

Exanthéme, m. börküteg. 

Exaspération, f. meg—, el- 
keserités, el—, megkese- 
redés. [keseritni. 

Exaspérer, #. a. el—, meg- 

Exaucement, m. —d’une 
prière, kérés meghallga- 
tása 


Exaucer, v. a. ki—, meg- 
hallgatni. 

Excavation, /. kivdjds, gö- 

Excaver, v. a. kivájni, 

ee ro m. fölösleg, rá- 


Excédant, te, adj. felesleges. 

Excéder, v. a. túllépni, meg- 
haladni; kimerítni; túl- 
terhelni; 8 —, v. pr. kime- 
rülni. 

Excellemment, adv. jelesen 
derekasan, kitünőleg. 

Excellence, 7. jelesseg, ke- 


dör. [ Exclusif , ive, adj. 


Excellent, te, ad). jeles, ki- 
pe t, te, ad). ) Le. 


Excellentissime, adj. igen 
Exceller, v. n. kitünni. 
Excentricité, f. körhagyás, 
kôrkivüliseg ; szertelenke- 
dés, tülcsapongds, túlzás. 
Excentrigue, adj. körhagyó, 
körkivült ; túlzó, szertelen. 
Excepté, . kivéve, kire- 
vén, ..n kivül. — (zárni. 
Excepter, v. a. kivenni, ki- 
Exception, Tá kivétel : kifo- 


gás; a de, kivévén ; 
par—, kivételképen, kiré- 
telesen. [vételes. 


Exceptionnel, elle, ad). ki- 

Excès, m. felesleg, túlmér- 
ték ; kihágás, kicsapongás; 
à V—, túlságig, mértéklet- 
lenül 


Excessif, ive, adj. —ive- 
ment, adv. fölösleges, mér- 


tékletlen, szerfeletti, tilsd- 
gos; mértékletlenül, túlsá- 
gosan. 


Excitation, f. p. u. ösztönzés; 
felgerjesztés, felizgatás. 
Exciter, v. a. felgerpeszteni, 
felizgatni; serkenteni, buz- 


tn1. 
Exclamatif, ive, adj. felki- 
älté, felkiáltási. 
Exclamation, f. felkiáltás. 
Exclure, v. a. irr. kizárni. 
ment, adv. kizáró; kizá- 
rólag. [kesztés. 
Exclusion, f. kizárás, kire- 
Excommunication, f. egy- 
házi átok egyházbóli kire- 
si kesztés. é be, 
xcommuni , M. — . 
egyházból kirekesztett, Fő 
dtkolt, átok alá vetett. 
Excommunier, v. a. egyház- 
ból kitiltani, kirekeszteni, 
kiátkolni, átok alá vetni. 


gyelmesség (czím); par—, | Excorier, v. a. felkarceolns, 
0 


en, kiválólag. 
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kép, j 


felkarmolni. 


Exc 


Exe 


Exp 


Excortication, f. (ap.) le—,| Exemple, m. példa, minta ; 


meghäntds,lehéjazäs,meg- 
hämozds. | 
Excréation, f. kihänyas, köp. 
Excrément, m. ganaj, un- 
doksäg, szar. 
Excrétion, f. elválasztás, ki- 
ürités, kiürülés. - 
Excrétoire, ad). elválasztó, 
kiürit5, ktüretési. 
Excroissance, f. kinövés; 
bütyök, csomó. 
Excursion, 7. száguldozás ; 
Lirändulus. 
Excusable, adj. menthető. 
Excusation. f. (dr.) mentség. 
Excuse, f. mentség, bocsánat. 
Excuser, v. a. mentegetni, 
megbocsätni; megkimélni ; 
"8 —, 0. pr. mentegetódzni, 
mentekezni. [ kódtatás. 
Excussion, 7. (méd.) ráz- 
Exéat, m. kilépési bizonyit- 
vány ; engedménylevél (ta- 
nulôk számára). 
Exécrable, adj. — ment, adv. 
utálatos ; utálatosan. 
Exécration, f. fertelem, utá- 
lat; megátkozás, átok. 
Exécratoire, adj. megátkozó. 
elátkozott. — (megátkozni. 
Exécrer, v. a. p. w. utálni, 
Exécutable adj, kivihető , 
végrehajtható. 
Exécuter, v. a. kivinni, vég- 
rehajtani, teljesítni ; meg- 
zálogolni; kivégezni; —un 
opéra, daljátékot előadni; 
8 —, v. pr. kiritetni, telje- 
síttetni, végrehajtatni, elő- 
ni. [bakd; hóhér. 
Executeur, m. végrehajtó ; 
Exécutif, ive, adj. are. 
hajtó, teljesítő. 
Exécution, f. végrehajtds, 
teljesítés; megzälogläs; ki- 
végzés ; —d’un opéra, dal- 
színmű előadása. 
Exécutoire, adj. végrehaj- 
tási; végrehajtható. 
Exégèse, f. szentiräs ma- 
gyardzata. 
Exégète, m. magyarázó. 
Exégétique, ad, magyard- 
zati | 


Exemplaire , M. példány, 
minta ; —, adj 
adv. példás ; példásan. 


tanusitmäny; par—, pél- 
daul. példának okdért ; —, 
f. példányirat. 

Exempt, te, ad). ment, sza- 
bad, (valamitôl); —, m. 
órvezető, alkáplár. 

Exempter, v. a. fölmenteni, 
felszabadítni, megkimélni. 

Exemption, j. fôlmentés, 
felszabadítás. [parancs. 

Exéquatur, m. végrehajtási 

Exercer, v. a. gyakorolni ; 
úzni; 8 —, v. pr. magát 
gyakorolni. . ÉT. 7 

Exercise, m. gyakorlat ; test- 
gyakorlats feggeerő akor- 
at ; iskolai gyakorlat ; hi- 
vataloskodás; közigazga- 
tási év. [des. 

Exercitation, f. tm. vetélke- 

Exerciter, v. a. vm. gyako- 
roltatni. 

Exercitoire, adj). action—, 
kereseti jog. [/ató. 

Exfoliatif, ive, adj. lefosz- 

Exfoliation, f. elfoszlas. 

s’Exfolier, v. pr. el—, le- 
Joszlani, szétfoszlani. 

Ex-général, m. volt ta- 
bornok. f kigőzöl 

Exhalaison, f. kigőzölgés. 

Exhalation, f. kipárolgás. 

Exhaler, v. a. elparologtat- 
ni; 8—, v. pr. elpáro- 
logni. 

Exhaussement, m. (arch.) 
toldás (magasságban). 
Exhausser, v. a. (arch.) meg- 
toldani (magasságban ) , 
fölemelni. (ből kitagadás. 


| Exhérédation, f. örökség- 


Exhéréder, v. a. örökségből 
kitagadni. — (benyujtani. 
Exhiber, v. a. előmutatni, 
Exhibition, 7. előmutatás, 
benyujtás. 
Exhortatif, ive, adj. intő. 
Exhortation, jf. intés, meg- 
intés. [dítni. 
Exhorter, v. a. inteni, buz- 
Exhumation, 7. kiásatás, 
kiásás (hulldé). [lat). 
Exhumer, ». a. kidsnt (hul- 
Exigeant, te, adj. kôvetelôs, 
tgényteljes. 


. —ment,  Exigence, f. kivdnalom, ki- 


vantatésag, kellék. 
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Exiger, v. a. követelni, ki- 
vánni; behajtani, beszedni. 
Exigible, ad). beszedhető , 
behajtható. 
Exigu, uë, adj. csckély. 
Exifuité, f. csekélység. 
Exil, m. számüzés, számki- 
vetés. 
Exilé, m. —ée, f. számüzött. 
Exiler, Fe a. nr 
Exilité, f.p. u. csekélység. 
Existence, f. létezés, lét, lé- 
tel; fig. élet. | 
Esister, r. n. létezni; élni. 
Exitial, ale, adj. halálos, 
halálhozó. a 
Ex-jésuite, m. volt jezsuita. 
Exoculation , f. felszemére 
vakság. | 
Exode, m. Mózes második 
könyre ; vég, kimenet (szo- 
morú színműé), utójáték. 
Exoiner, v. a. Qur.) mege 
nemjelenését ( ... nak , 
. . . nek) mentegetnt. 
Exomphale, f. köldöksérv. 
Exorable adj. megkérlelhető. 
Exorbitamment, adv. rend- 
kirül, szörnyen , irtózta- 
tólag. ; ; 
Exorbitant, te, adj. ‘rendki- 
vüli, szörnyű. 3 
Exorciser, v. a. ördögöt üz- 
ni; fig. igen kérni, ese- 
dezni. ., 
Exorcisme, m. ördögűzés. 
Exorciste, m. ördögűző. 
Exorde, m. beszédkezd:t. 
Exostose, f. csontdaganat, 
ie edd külföldi 
Exotigue, ad). kü ê. 
Expansibilité, f. (phys.) fe- 
szülékenység.  [szülékeny. 
Expansible, ad). Ph) €- 
Expansif, ive, ad}. hys.) 
feszítő, kinyujtó. 
Expansion, PA (phys.) feszü- 
lés, kifeszülés, kifeszités. 
Expatriation, f. kivándor- 
lás, honelhagyás. | 
Expatrier, v. a. hondbôl ki- 
i ; 8 —, 0. pr. kivándo- 
rolnt. | 
Expectant, te, ad). váró vá 
rományos; —, M. varo- 
mányos. 
Expectation, jf. vm. vára- 
kozás. 


Exp 


Expectative, f. vérakozds; 
varomany. 

Expectorant, te, adj. mell- 
tisztító. 

Expectoration, jf. kihänyds. 

Expectorer, ». a. köpna, kö- 
hôgni. 

Expédient, m. eszköz, útmód, 
ad). tanácsos , 

, helyes. 

Expédier, v. a. előmozdítni; 
kiadni, elküldeni, meg- 
küldem. 

Expediteur, m. szállító, áru- 
szállító. 

Expeditif, ive, ad). fürge, 


gyors. 

Expédition, j. elküldés, szét- 
küldözés, szállítás; kiadás, 
kiszolgáltatás; hadjárat; 

sé 

ES naire, m. kiadó, 
kiszolgáltató; szállító, áru- 
szállitó. [getni, elűzni. 

Expeller v. a. vm. kiker- 

pee: , f. tapasztalás ; 

let 

Expérimental, ale, ad). ta- 
pasztalati, gyakorlati, ki- 
sérleti. 

Experimenté, ée, part. et 
adj. tapasztalt , megki - 
sérlett. 

Experimenter, v. a. et n. 
kisérletet tenni (... val, 

. vel), kisérletezni. 

Exp pert, te, adj. tapasztalt, 
gyakorlott; —, M. szak- 
értő. [megszemlélés. 

Expertise, f. müértôk általi 

Expiable, adj. megengesz- 
telhető. [dakoló. 

Expiateur, m.bünhödő, meg- 

Expiation, jf. bünhôdes, la- 
kolás; engesztelüäldozat. 

Expiatoire, ad). engesztelő. 

Expier, v. a. bünhödni, la- 
kolni, megszenvedni ( vala- 
miért.) 

Fplstoe, J. ellopas, elide- 


Erin , J. kilehelés ; 
utolsó lélekzet; fig. lejá- 
rati idő. 

Expirer, v. a. et n. kilehelni, 
meghalni; fig. megszűnni; 
lejárni (idő). 

Explétif , ive, adj. kitöltő, 


Exp 


. pótló, betöltő; mot— , pót- 
szó, hézagtöltő ( 826). 
Explicable, adj. gat A Zájásai 

ható, megfej 
Explication, f. ssaggasisát 

megfejtés, fejtegetés. 
Explicatif, ive, adj. magyd- 


rázó, megfejtő. 
Explicite, VŐ ne adv. 
Cu vilägos, tiszta ; vi- 
agosan, tisztán. 
Expliguer, v. a. megmagya- 
rázni; 8—, v. pr. nyilat- 
kozni ; nyilvánulni. 
Exploit, m. tett, hôstett; bi- 
rói parancs, idézés ; — de 
saisie, zálogolás, foglalás. 
Exploitable, adj. zälogol- 
hat; használható. 
Exploitatif, ive, adj. hasz- 
nalatos, hasznavehető. 
Exploitation, /.birói eladás; 
használás; —des mines, 
bányászat , bányamivelés. 
Exploiter, v. a. et n. hasz- 
. nálni; megmunkálni, mi- 
velni; megidézni; megzá- 
logolni. 
Exploiteur, m. haszonvevó. 
Explorateur, m. kém; 
—trice, adj. kikémlel6. 
Exploration, f. kikémlés ; 
nyomozás, vizsgálat. : 
Explorer, v. a. kikémlelni, 
megvizsgálni. 
Explosion, f. kitörés, csat- 
tanás, durranus. 
Expoliation, f. Gard.) ki- 
tisztítás meglisztilas. 
Exponentiel, elle, adj. quan- 
tité exponentielle, hat- 
vänyjeles mennyiség.[düz6. 
Exportateur, m. aruszétkül- 
Exportation, f.kivitel. (kat). 
Exporter, v. a. Éd (äru- 
Exposant, m. (dr.) kereső, 
panaszli ; (a g-) mutató, 
aránymutató, hányszoros. 
Exposé, m. (dr) előadás. 
Ex oser, v. a. € Otérpesztent, 
előadni; kitenni; 8—, tv. 
pr. magát (pense ki- 
tenni. [£ iadója. 
Expositeur, m. hamispénz 
Exposition, f. kiállitás ; elő- 
a kivétel ; magya- 


hun 


Estrie m. hirnôk; —, adv. 
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Ext 


készakarva, világosan, ha- 
tározottan; —, esse, adj. 
világos, határozott. 
Expressément, adv. vilái 4 
san, határozottan. [té 
Expressif, ive, adj. ávós 
Expréssion, f. kinyomás, ki- 
sajtolás ; ner 
Exprimable, kifejezhető. 
Exprimer, v. a. isajtolni, 
kinyomni; kifejezni; 8 —, 
v. pr. magát kifejezni. 
Exprimitif, ive, adj. p. u 
kifejező.  [va, tüzetesen. 
Ex-professo, ado. készakar- 
Expropriation, f. kisajätitäs. 
Exproprier, v.a. kisajätitni. 
Expulser, v. a. kiűzni, ki- 
hajtani. {hajté; hashajtó. 
Expulsif, ive, adj. kiüző, ki- 
Expulsion, As e] kihaj- 
tás; 
Ex urgade, ve (for.) vigd- 
yitäs, ritkitas. 
Expurgation, v. Emersion. 
Fa Pa ad}. me 
adv. valogatott, e- 
Bu dut. telen. 
Exsanguin , ine, adj. vér- 
Exsiccation, j. " kiszárítás, 
kiszáradás. 
Exsuccion, f. kiszívás. 
Exsudation, f. kiizzadás. 
Exsuder, v. a. kiizzadni. 
Extant, te, adj. (dr.) létező. 
Extase, f. elragadtatás. 
Extasier, v. a. elragadni, 
elbajolni; 8—, v. pr. el- 


ragadtatni. 

Extatique, adj. elragadtató; 
—, m. et f. elragadott. 
Poe m. feszito vagy 

tó izom. 
Extonsibilitó, LE nyulékony- 
sdg, e sag. 
Extensible, adj. nyulékony, 
nyujtható. 


Extensif, ive, adj. nyujtó, 
dágító ; kitágult, kinyuló, 
"kiterjedt. 

Extension, f. kiterjedés. 

Exténuation, f. gyengülés ; 
kevesbités, kevesbüles. 

z| Exténuer, ». a. elerótlenítni, 


gyengítni ; fig. enyhitni. 
Extérieur, m mn. külső; ; 4 1 — 
külsőleg. 


Extérieur, re, adj. —eure- 


Ext Ext Fac 
ment, adv. külső; külsô-| sú; rendkivül, szélsôségig, | Facé, ée, ad). bien —, jó arcz- 
p, külsőleg. túlságosan ; —, m. széls0-| vonäsu. [ tréfa. 
Extériorité, f. p. u. külsô,| ség, véglet. [£enet. | Facétie, f. bohózat, bohóság, 
felület, felszín. Extréme-onction, f. utolsó [ Facétieux, euse, adj. —euse- 
Exterminateur, m. pusztító, Extrémité, f. szélsoség, vég; I! ment, adv. tréfás, bohó ; 
kiürtó; —, adj. pusztité,| véginség; túlság, tülzat;| tréfásan. 


ue ; ange— , öldöklő an- 


al. 

Éstrnnalon. J. kürtás. 

Exterminer, v. a. kirtani. 

Externe, adj. külső.  [oltd. 

Extinctif, ive, ad). p. u. el- 

Extinction, f. eloltds; fig. 
megszüntetés. 

Extirpateur, m. p. u. kiirtó. 

Extirpation, /. kiirtás. 

Extirper, v. a. kürtani. 

Extorguer, v. a. kicsikarni. 

Extorsion, f. kicsikarás. 

Extractif, ive, adj. kihúzó, 
kivonó; —, m. (chim). 

. kivont anyag, vonatanyag. 

Extraction, f.kihuzás, kivo- 
nas ; származás. 

Extracto-sucré, m. czukor- 
kivonat. — (szolgáltatás. 

Extradition, f. kiadás, ki- 

Extraire, v. a. irr. kihúzni, 
kivonni, 

Extrait, m. kihuzás ; kivonat; 
—baptistaire, keresztle- 
vél; —mortuaire, halotti 
bizonyítvány; —de mari- 
age, esketési bizonyítvány. 

Extrajudicaire, adj. —ment, 
adv. törvényszéken kivüli ; 
törvényszéken kivül. 

Extraordinaire, adj.— ment, 
adv. rendkivüli ; rendki- 
vül; —, m. rendkivüliseg ; 
mellékkiadäs ; melléklap. 

Extrapassé, ée, adj. (pein). 

= TA 
xtravagamment, adv. p. u. 
külônôsen, ee * 

Extravagance, f. esztelen- 
ség, balgaság, képtelenség. 

Extravagant, te, adj. képte- 
len, botor, ostoba; —, m. 
—te, f. bolond. 

Extravaguer, v. n. eszelős- 
kôdni, ábrándozni , ra- 
Jongm. [ömlés. 

Extravasation, f. (méd.) ki- 

s'Extravaser, v. pr. (méd.) 


î. 
Extrême, adj. —ment, adv. 
tulsägos, rendkivüli, szél- 


extrémités, pl. végtagok ; 
szélsőségek ; tülsägok. 
Extrinsèque, adj. külső. 
Extumescence, f. dag, da- 
ubáranco , J. fölösleg 
Exubérance, f. sleg ; 
hosszadalmassäg. — (ges. 
Exubérant, te, adj, ölösle- 
Exubère, adj. enfant —, 
csecstól elválasztott gyer- 


mek. 
Exulcération, f. fekély, kelés. 
Exulcérer, v. a. fekélyt okoz- 
ni; fig. nagyon megsérteni. 
Exultation, f. vm. örvende- 
zés, ujjongatás. 
Exustion, v. Brülure. 
Exutoire, m. folyóseb, ku- 
tacs, genykutacs. 
Ex-voto, m. fogadásbóli 
ajándok. 


F . 


Fa, m. (mus.) F. 

Fable, f. mese.  [mondani. 

Fabler, v. n. vm. mesét 

Fablier, m. p. u. mesekönyv. 

Fabricant, m. gyárnok, gyá- 
ros. 

Fabricateur, m. gyártó. 

Fabrication, 7. gyártás, ké- 
szítés. 

Fabricien , .Fabricier, m. 
templomatya, egyháznagy. 

Fabrigue, f. gyár ; gyártás, 
készítés; templomepités, 
egyházi vagyon; fabri- 
gues, pl. (pein.) omladék, 
romok. 

Fabriguer, v. a. gyártani, 
készítni; fig. Loos 

Fabuleux, euse, adj. —euse- 
ment, adv. mesés ; mesésen. 

Fabuliste, m. meseköltő. 

Façade, f. homlokzat. 

Face, f. arcz, arczulat ; fig. 
tekintet; külszín ; térség ; 
felület; homlokvonal; elő- 
lap, képlap. 
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Facette, f. metszett oldal, 
metszett lap, oldallap. 

Facetter, v. a. metszeni (üve- 
geket, drágaköveket stb.) 

Fáché, ée, part. et adj. (r. 
Fácher ), boszüs, nehez- 
telő, haragos. 

Fâcher, v. a. boszantani, 
megharagítni ; 88—, v. pr. 
boszonkodni, haragudni ; 
összeveszni. I 

Fácherie, a vm. boszú, bo- 
szúság, kedvetlenség. 

Fâcheux, euse, adj. boszús, 
kellemetlen, nagyon alkal- 
matlan. [ideg. 

Facial, ale, ad). nerf—, arcz- 

Faciende, f. ármány. 

Facile, adj. —ment, adr. 
könnyü; könnyen felfogó ; 
engedékeny; társas, nyá- 
Jas ; könnyen. 

Facilité, f. könnyüség; en- 
gedékenység ; ügyesség. 
Faciliter, v. a. künnyttni, 

megkônnyitni; elômozditni. 

Façon, f. alak, forma; mód; 
minta; munkaber; (agr.) 
mivelés, megmunkálás ; ir- 
noki díj ; façons, pl. teke- 
tória, bókolatok. 

Faconner, v. a. alakitni, ké- 
pezni ; (agr.) megmunkál- 
ni; mívelni; —, v. n. teke- 
tóriázni ; 8e—, v. pr. szok- 
ni (. . . hoz, . . hez), ma- 
gát szoktatni (...hoz, 

hez 


Faconnier, öre, adj. teketóri- 
ds, czeremónitázó. [sonmás. 
Fac-simile, m. kézmás, ha- 
Facteur, m. tényező; levél- 
hordó; ügyviselő; saor0z6; 
—d'orgues,orgonacstinälé. 
Factice, ad). mesterséges, 
utánzott. | 
Factieux, euse, adj. pártos, 
zenebonds, —, m. lázító, 
bujtogats. 
Faction, f. őrt állás ; part. 
Factionnaire, m. 6r, órálló. 
Factorage, m. (com.) ügyvi- 


Fac Fai Fam 
selő fizetése ; bizománydíj ; | Faillir, v. n. érr. hibdeni,|Faîtage, m. szarufaállás, 
tözsdíj, df. [viselüseg.| tévedni; fogyni; gyengül-|  födelfészek [dunyaság, 
Factorerie, Factorie, /. ägy-| nt; bukni, megbukni ; j'ai] Faitardise, f. vm. restség, 
Factum, m. tény. failli tomber, majdnem el-| Faite, m. tetoél, Jerincz, or- 


Facture, f. (on. küldelek, 
árujegyzék; küldelékkönyv, 
árujegyzéki könyv; munka. 

Facturer, v. a. drujegyzékbe 
érni. [s hatalmat adó. 

Facultatif, ive, adj. jogot 

Faculté, 7. tehetség ; jogozat, 
Jog, szabadék; kar, tudo- 
mánykar, tankar ; facul- 
tés, pl. vagyon. — [lenség. 

Fadaise, f. 1zetlenség, sület- 

Far adj. fam. izetlen, 
sületlen. 


dbatu, motyd ; búgósíp, fa- 
gót ; fagots, pl. pr of EPS 
” {zetlenség. sé 
agotage, m. gallyak va 
rőzsének csomóba kötése. 
Fagoter, v. a. rózsecsomókat 
csinálni; fig. összevissza 
hányni; nevetségesen öl- 
tôztetni; 880—, v. pr. ne- 
vetségesen öltözködni; se 
. —de gn., valakit kicsú- 
folni. 3 
Fagoteur, m. rôzsecsoméko- 
tő ; fig. összeférczelő. 
Fagotin, m. piperkócz ; bo- 


F 
adj. —ment, adv. 
gyenge; gyengén; —, m. 


engeség. 

Faiblesse A J. gyengeség; 
tomber en—, du ni, 

Faiblir, v. n. gyengülni; 
csüggedni ; csökkenni. 

Faide, m. vérbosszú; —, f. 
had, ellenségeskedés. 

Faience, 7. félporczellán , 
faenzatanyag, faenzai k6- 


y. igyér- 
Faïencerie, f. félporczellán- 
Faiencier, m. félporcellán- 


áros. 
Folle, f.fgkendő. 
Failli, m. bukott. 
Faillibilité, f. hibázhatóság, 
tévedhetőség. (vedhető. 
Faillible, ad). hibázható, té- 


estem. 
Faillite, /. bukás, tönk. 
Faim, f. éhség. 
Faim-canine, 7. farkaséh. 
Faim-valle, f. (vét.) zabálló- 
láz, falánkság. 
Faîne, f. bikkmakk. 
Fainéant,te, ad). tunya, rest; 
—, m. henye,rôst (ember). 
Fainéanter, v. n. fam. lus- 
tälkodni, heverni. [nyélés. 
Fainéantise, f. tunyaság, he- 
Faire, v.a.irr. csinálni, ten- 
ni, készitni: okozni; vé- 
gezni; gyakorolni, üsni ; 
elkövetni ; —,v.n. mükôd- 
ni; Osszeillent; il fait froid, 
hideg (van): se—, ». pr. 
történni ; szokni (. : . hoz, 
... hez); tettetni magát ; 
—, m. (pein.) modor. 
Faisable, adj. lehetséges, ta- 
nácsos, hasznos. 
Faisan, m. fáczán.  . 
Faisandeau, m. fiatal fáczán. 
Faisanderie, /. fáczánkert. 
Faisandier, m. fáczánór. 
Faisane, v. Faisan. 
Faisceau, m. köteg, csomó, 
nyaláb. 
Faiseur, m. csináló ; — d'es- 
prit, elméncz. 


. | Faiselle, f. sajtkáva. 


Faisserie, f. kosárfonás ; ko- 
sárfonómű. [kötő. 
Faissier, m. kosárfonó, kas- 
Fait, m. tény, tett, cselekedet; 
ss Pap... TE 
nézve, D ra, 
jában ; 

ce n’est pas votre—, ehez 
kegyed nem ért; mettre 
gn. au — de qch., valakit 
valamiról értesitni; étre 


au — de geh., valamit 
Jól tudni, valamiról igen 
Jól értesülve lenni. 

Fait, faite, part. et adj. (v. 
Faire) bizonyos, kicsi- 
nált; bien —, szép termetű; 
homme —, meglett ember ; 


prix —, szabott ár; cen 
est—, vége annak, c'est 
— de moi, oda vagyok. 
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tégla ; vue —, kerek pad- 
lésablak. 

Faix, m. teher. 

Falaca, f. pdlczaütesek. 

Falaise, f. meredek part, hul- 
lämtorlas. 

Falaïiser, v. n. (mar.) csa- 
pédni (tengerhullämrél). 

Falbala, m. A AE 

Falciforme, adj. sarlédad. 

Falcourde, f. czerkó. 

Faligoterie, f. ostobasdg. 

Fallace, f. vm. csalds, csa- 
lárdság. 

Fallacieux, euse, adj. — 
eusement, adv. csalfa; 
csalfán. . 

Falloir, v. imp. irr. kelleni; 
szükségének lenni; s'en—, 
hiányzani ; il faut, kell. 

Fallorder, Falorder, v. a. 
csalni, megcsalni. 

Falot, m. nyeles lámpa; szu- 
rokserpenyő; —te, adj. 
— otement, ad». ostoba, 
balga; bolondos; ostobà- 
ul ; — m. bolond ember. 

Falotier, m. ldmpagywto- 


gato. [Ja. 

Falourde, f. egy kötés ge ly- 

Falouse, f. rétike, réti pa- 
csirta. 

Fulsificateur, m. hamisító. 

Falsification, f. hamisítás. 

Falsifier, v. a. hamisitni. 

Falun, m. csigahéjföld. 

Falunière kagylôfésrek. 

Fame, f. hír. | 

Famé, ée, adj. bien —, Jó 
hirben álló ; mal —, rosz- 
hirű. | 

Famélique, adj. nagyon 
éhes ; fig. kiéheztetett ; —, 
m. telhetetlen. — (hirhedt. 

Fameux, euse, adj. híres; 

Fami D oiseau —, szelid, 
házt sólyom. 

Familiariser, v. a. szoktatni; 
80—, v. pr. szokni; meg- 
barátkozni. [dizalmasság. 

Familiarité, 7. meghittség, 


Fam 


Fat 


Familier, ère, adj. —ère- 
ment, adv. bizalmas, ba- 
rdtsägos ; bizalmasan, ba- 
rétsdgosan ; ismert, kö- 
zönséges ; közönségesen ; ; 
esprit —, védszellem. 

Famille, f. "család; nemzet- 
ség ; cselédség. 

Famine, f. éhség. 

Fanage, m. szénatakarás, 
szénagyüjtés ;  kaszäsbér. 

Fanaison, JF. szénatakaras, 
szé ütés. 

Fanal, m. hajólámpa ; fény- 
toronyyjeltorony; — sourd, 
tolvajlámpa. 

Fanatique, ad). rakbuzgó, 
ábrándos; — —, m. hitäbran- 
dos, vakbuzgé. 

Fanatiser, v. a. bôsziteni, 
neki bésziteni, vakbuzgóvá 
tenni. [rándozó ember. 

Fanatiseur, m. rajongó , áb- 

Fanatisme, m. vakbuz óság. 

Fandango, m. spanyoltáncz, 
csörgelyűtáncz. 

Fane, f. növény levele, szá- 
raz levelek. 

Faner, v. a. szénát gyűjteni, 
hervasztani; se—, v. 
elhervadni, elfonny 

Parent m. se újtő. 

Fanfan, m. bots 

Fanfare, f. A har- 
sonyaszó, lus, duska. 

Fanfarer, v. n. trombitát 
harsogtatni; ugrändozni. 

Fanfaron, m. szájhós; —, 
onne, ad}. Jitogató, kérke- 
dékeny. (kérkedés. 

Fanfaronnade, f. dicsekedés, 

Fanfaronnerie, f. kérkedés. 

Fanfreluche, /. fam. üres 


pirt.) 

Fanon, m. lebernyeg; 
csont, halhé) Cbálna-é) ; 
kis lobogó ( án). 

Fantaisie, J képzelő tehetség, 
k Se aáek képze- 
let ; ötlet; szeszély, ábr 
önfejüség. 

Fanhadier” 


v. a. ms 


Fantasmagorie, f. képbüve- | 


szet. 


Fan 
Fantasque, adj. —ment, 
adv. szeszélyes , A As Üü; 


furcsa ; szeszélyesen ; 
csán. 
Fantassin, m. gyalogkatona. 


Fantastigue, adj. —ment, 
adv. ándos, képzelgő; 
 képzelegre,  ábrándsze- 
rüleg. [lyét követni. 


Fantastiquer, D. n. szeszé- 


Fantôme, m. rém, rémkép, 


csalkép ; ábránd. 
Faon,m. S. saroatborfl szar- 
vasgim, ózborjú, ózolló. 
Faonner, v.n. borjazni (gím- 
vadról). 
Faguin, m. gazember. 
Faguinerie, f. fam. gazság, 
gaztett. 
Faraillon, m. kis zátony. 
Farais, m. háló (bdurányfo- 
gásra). (hózat. 
Farce, f.(cuis.) töltelék ; bo- 
Farcer, 0. n. D. u. bohés- 


Parcours. m. behócz. 
Farcin, m. (vét.) féreg. 
Farcineux, euse, adj. (vét.) 


féregkóros. 
LP v. a. (cuis.) tölteni, 
megtölteni; fig. tulter- 
he ni. [töltelékkel. 


Farcissure, f. (cuis.) töltés, 
Fard, m. arczfesték, pirosító; 
. tettetés, szinles. 
Fardeau, m. teher. 
Fardement, m. kendôzés. 
Farder, v. a. kendôzni, piro- 
sitni; fig. színt adm; el- 
titkolni ; —-, v. n. (maç.) 
a sippedni; 8e—, 
. magát festeni. 
Far ier, m. nagy szekér. 
Farfadet, m. hegyi manó, 
bányarém; balgócz, kacz- 
kos. — [kuszálni, motozni. 


Farfouiller, v. a. et n. össze- 


Fargot, m. másfélmázsányi 
ârukôteg. 

Faribole, f. fam. balgaság. 

Farinacé, ée, adj. lisztnemű. 

Farine, 7. liszt. 

Fariner, v. a. tiszttel behin- 
teni, belisztezni. 

Farinet, m. koczka, melynek 
csak egyik lapján vannak 

0 
Farineux, euse, adj. lisztes ; 
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lisztnemű, fejéres; —, m. 

pl. tésztás ételek. 
Farinier, m. lisztáros. 
Farinière, f. lisztes szekrény, 


lisztes kamara. 
Fario, m. pisztráng. [csirta. 
Farlouse, f. rétike, réti 


Farouche, ad). vad, ssi 
fig. emberkerülé. 


Farrage,m. kétszeres (búza 
Fasce, J (b1.) pes “ 
zép pászta. {l6kon). 
Fascies, 7. pl. csíkok (kagy- 

Fascinage, m. rózsezet. 
Fascination, f. megigérés, 
: eine, À só {lab 
ascine, f. rôzse, rőzsenya- 
Fa v. a. er at 


pédale z métely. 

Faséole, f. futópaszuly. 

Fasier, v. n. (mar.) lobogm. 

Faste, m. pompa, fény; fig. 
dagäly, DT éme 

Fastes, m. p 

Fastidieux, euse, ad. —eu- 
sement, adv. una mas, bo- 
szanté; unalmasan, bo- 
szantôlag. 

Fastueux, euse, adj. —euse- 


ment, Le , Jé- 
nyelg 6; mpdsan; fen- 
héjázó ; hi jazélag. 
Fat, m. kamasz, rar. 
gócz ; árgyú , 
együgyű, illet en, kaczki. 
Fatal, ale, adj. —alement, 


adv. balsägos, vészteljes, 
szerencsétlen;  szerencsét- 
lenül. 

Fataliser, v. a. et n.vaksors- 


ra bizni ; szerencsét vagy 
szerencsétlenséget , elős - 
dézni. [végzetesség. 


Fatalisme, m. sorshivőség, 
Fataliste, m. sorshivő, vég- 
zethivő. 


Fatalité, f. baj, kedvetlenség, 
balsor 


Fatidigue , adj. jövendölő , 

Fatigant, Fati ant, te, adj. 
fárasztó, terhes. 

den f. fáradság ; féra- 


Fatigue, — a. fárasztani ; 
—, v.n. et 80—, v. . fá- 
radozni. (roles, szóhalmaz. 
Fatras, m. tarattyu; — de pa- 


Fat on 


a 


Fatuaire, m. ihletett. 
Fatuité, f. balgaság, ízet- 
lenség. 


Fatum, m. végzet. 
Faubert, m. hajóseprő. 
Fauberter, v. a. (mar.) ki- 
seperni. (roló. 
Fauberteur, m. (mar.) su- 
Faubourg, m. külváros. 
Fauchage, m. kaszálás ; ka- 
szäsber. 
Fauchaison, f. szénatakaräs, 
szénagyüjtés. [ nyellel. 
Fauchard, m. sarló hosszú 
Fauche, jf. kaszálás. 
Fauchée, 7. napszám, egyem- 
bervágó rét. j 
Faucher, v. a. kaszálni. 
Fauchet, ni. szénagereblye. 
Faucheur, im. kuszas. [pók. 
Faucheux, mm. hosszúlábú 
Fauchon, m. tarlékasza. 
Faucille, f. sarló. 
Faucillon, f. kaczor, bicsak; 
bois à —, vékony gallyak. 
Faucon, m. sólyom; négy 
vagy hatfontos ágyú neme. 
Fauconneau, m. fatal só- 
lyom, sólyomfi ; ágyú neme. 
Fauconnerie, f. solymászat. 
Fauconnier, m. solymász. 
Fauconniére, /. solymászta- 
risznya, 
Faudage, m.egy vég posztó- 
nak összehajtása. 
Fauder, v. a. posztót hosszá- 
ban összehajtani. 
Faudet, m. (drap.) talap. 
Faufel, jf. arékdió. 
Faufiler, v. a. üsszeakasztani, 
férczelni, ráférczelni ; être 
faufilé avec qn., valakivel 
. szoros összeköttetésben len- 
ni; 88 —,0. pr. megismer- 
kedni 


ni. 

Faulde, f. milehely. 
Faultrage, m. legeltetési Jog. 
Faulx v. Faux. 

Faune, m. faunus. kánya. 
Fauperdrieu, m. csirkészó 
Faugue, m. kis gerenda. 
Faussaire, m. hamisító. 
Fausscv. Faux. [ma. 
Fausse-alarme, f. vak lar- 
Fausse-braie, f. alsó falga, 


rekesz, rekessték.  [ag. 
Fauss-branche, f. fattyú- 
ausse-clef, f. tolvqjkulcs. 


Fau 


talanul. 

Fausse-monnaie, f. 

Fausse-nageoire, f. 
szony. 

Fausse-ombelle, f. boger- 

Fausse-page, f. szennyczim, 
vakczim, mellekczim. . 

Fausse-porte, f.vakqté, há- 
tulsó ajtó. 

Fausser, v. a. elgörbítni, el- 
csavarni; fig. —8a paro- 
le, szavát dar re ;se—, 
v. pr. meggôrbüini, elgür- 
bülni. 

Fausset, m. dlhang, fattyi- 
hang; chanter en —, ál- 
hangon énekelni. 

Fausseté, f. hamisság. 


Faut, m. vm. engedetlenség.. 


Faute, f. hiba ; hiány. 

Fauteau, m. faltörókos. 

Fauteuil, m. karszék. 

Fauteur, m. kedvező, pártoló, 
pártfogó. 

Fautif, ive, adj. hibás. (jog. 

Fautrage, m. (féod.) legelô- 

Fauve, adj. fakó; bêtes fau- 
ves, pl. gimvad ; —, m. fa- 
kószín, bou ; rôtvad. 

Fauvette, f. poszáta, bardz- 
dabillegetô; — de rose- 
aux, füzike. 

Faux, f. kasza. 

Faux, fausse, adj. hamis ; 
ál, nem valódi; —, 
adv. hamisan; —, m. ha 
misság; hamispénzcsiná- 
lás, pénzhamisítás. 

Faux-accord, m. rosz hang- 
zat, hamis hangzat. [lámkó 


e. 


1 Faux-argent, m. fejér csil- 


Faux-bourdon, m. here. 
Faux-coup , m. htbszürds, 
elhibázott vágás. 
Faux-étui, m. tokboriték. 
Faux-feu, m. elcsettenés, el 
nem sülés (fegyveré). 
re) m. . 
ofegyverre). — (költség. 
Pé die a pl. mellék: 
Faux-frère, m. áruló. 
Faux-fuyant, m. mellék-út ; 
fig. kifogás, szabadkozás, 
mentseg. 
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Faux-or, m. sárga csillám- 


Fécondation , 


Féconder, v. 
Fécondité, f. termékenység. 
Fécule 


- Féc 


mis fény. 
Faux-monnayeur, 
mispénzcsináló. 


Faux-pas, m. hibás lépés. 


nyő. | Faux-pli, m. helytelen redő; 


fig. álirány. [pészet. 
Faux-saunage, m. sôcsem- 
Faux-saunier, m. sôcsem- 
pész. 
Faux-seigle, m. dre. 
Faux-se], m. csemps6. 
Faux-semblant, m. hamis 
szín, csalóka latszat. 
Faux-titre, m. he hamis 
ogczim ; (imp.) szenny- 
cn re méllékézét; 
Faux-tremble, m. rezgő- 


nyárfa. | 
Faveur, f. kedvezés, j6aka- 
rat, hajlandóság ; szives- 
ség; tekintet; tetszés, he- 
lyeslés. 38. 
Favorable, adj —ment, adv. 
kedvező ; kedvezőleg. 
Favori,m.—ite, jf. kegyencz, 
kedvencz,kedvelt:kegyencz- 
nó ; barké ; auteur—, ked- 
vencziré ; air —, kedvencz- 
dul. | 
Favoriser, v. a. kedvezni. 
Fayence, v. Faïence. 
Féage, m. hübérlevél; hűbér - 
Jószág. | | 
Féal, ale, ad. vom. hú; à 
nos amés et féaux, szere- 
tett hiveinknek. 
Fébricitant, te, adj. ldzbe- 
teg, hideglelôs. 
Fébrifuge, adj. lézelleni ; —, 
m. läzellenr szer. 
Fébrile, ad). lázas. 
Fécale, “2 J. matière —, 


embergana]. 
Fêèces, { l. (chim.) üledék. 
Fécond, de, adj. termékeny. 
Fécondance, f. termékenyítő 
erő, tenyészerő.  [nyttô. 
Fécondant, te, adj. terméke- 
FA terméke- 

nyités. [nyitni. 
a. terméke- 
f. keményitôliszt ; 
üledék. (csináló, tisztátlan. 


Féculent, te, adj. üledéke 


Féd 


Fédéral, ale ad). szövetséges . 

Fédéraliser, v. a. frigyesit- 
ni ; 80—, v. pr. frigyesülm, 
szövetségre lépni. 

Fédéralisme, m. szövetség- 
rendszer. 

Fédérativ, ive, adj. szövet- 
séges, szövetségi; état—, 
szövetséges állam. 

Fédération, f. szövetség ; 
szövetségi gyűlés. 

Fédéré, ée, A szôvetkezett, 
szövetséges ; —,m.frigyes, 


szövetséges, frigytärs. 
Fée, 7. nd (nó ), tünde; 
1 organe, délibáb, lég- 


Féer, v. a. vm. megbűvölni. 
Féerie, f. tündérsés. 
Feindre, v. a. et n. irr. tet- 
tetni, színlelni; säntikal- 
ni; fenétre feinte, vak- 
ablak. (csel. 
" Feinte, 7. tettetés, színlelés ; 
Félatier, m. üvegfuvó. 
Feldmaréchal, m. tabor- 


nagy. 

Feldspath, m. mezôpat. 

Fêle, f. (verr.) fuvocs6. 

Fêlé, ée, adj. hasadt, hasa- 
dékos. | 


Fêler, v. a. szétrepeszteni, 
széthasitni; se —, v. pr. 
hasadni, repedni. 

Félicitation, f. szerencseki- 
vánat, köszöntés. 

Félicité, /. boldogság. 

Féliciter, v. a. szerencsét kt- 

vánni, megköszönteni; se 

—, 0. pr. örvendeni, ma- 

át szerencsésnek mondani. 
on, onne, adj. hütelen, 
hitszegő ; keg etlen. 

Félongène, f. gódircz. 

Félonie, 7. hübéri vétség, 
hütlenség. [sajka. 

Felougue, f. nyilsajka, röp- 

FOR asadds, hasadék, 
repedés. [ady. nőstény. 

Femelle, f. nőstény; — 

Féminin, ine, adj. nőnemű, 
női; asszonyos. 

Ferhme, f. nő, asszony. 

Femmelet, m. eloukult, asz- 
szonyos ember. 

Femmelette, 7. ostoba nő. 

Fémoral, ale, adj. czombhoz 
tartozó, czomb . . . . 


F 


hd 


Fém 


Fémur, m. czombcsont. 
Fenaison, 7. szénatakarás, 
szénagyűjtés. 
Fenasse, A abrak. 
Fendant, m. kérkedi; faire 
le —, füllenteni, kérkedni 
Fenderie, 7. rudakba verés, 
rudazás ; ru or. 
Fendeur, m. hasító; ruda- 
zó; — de naseaux, kér- 
1. [s ? 
Fendillage, m. karczolás, ha- 
Fendiller, v. a. karczolnit, 
hasitni ; —, v. n. et se —, 
v. pr. hasadni, repedni. 
Fendoir, m. hasogató ; oltó- 
kés; (bou.) vágókés. 
Fendre, v. a. hasitni, haso- 
gatni; felszakitni; —, v. 
n. szétrepedni, szétpattan- 
ni; 8e —, v. pr. hasadni, 
repedni ; leválni magjáról. 
Fenétrage, m. ablakzat. 
Fenétre, f. ablak. 
Fenétrelle, f. ablakocska. 
Fenétrer, v. a. p. u. ablakok- 
kal ellátni. 
Fenil, m. szénapajta. 
Fenin, m. fillér. 
Fenouil, m. ánizs, édes kö- 
mény. 
Fenouillet, m. Fenouillette, 


. ánizsporvíz. 

Fente, f. hasadék, repedék ; 
hézag. [csap. 

Fenton, m. (maç.) czövek, 

Fenugrec, m. görög széna, 
bakszarvi ES À 

Féodal, ale, adj. hűbéri. : 

Féodalité, f. húűbérnökség ; 
bérhüség. 

Fer, m. vas; — de cheval, 
lópatkó; — a rèpasser, 
vasaló; fers, pl. fig. bi- 
lincs. 

Fératier, v. Felatier. 

Fer-blanc, m. fehér re 
mez, bädog. [plé 

Ferblanterie, f. bádogárú, 

Ferblantier, m. bádogos. 

Fer-chaud, m. zaha, gyo- 
morhér. 

Feret, m. vérkô, vérle. 

Férial, ale, adj. (égl.) hét- 
köznapi. [pl. szünnapok. 

Férie, À hétköznap ; féries, 

Ferié, ée, adj. jour —, ün- 
nep, ünnepnap. 
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Fer 


Férin, ine, adj. (méd.) csö 
könös, konok, m PIE 
Férir, v. a. sans coup —, 

kardvaägäs nélkül. 
Ferler, v. a. vitorlákat be- 
húzni. 
Fermage, m. bérpénz. 
Fermant, te, ad). à tr —, 
nap végén ; à nuit ferman- 
te, éj beálltával; à portes 
fermantes, kapuzaraskor. 
Ferme, f. bérlett jószág; 
haszonbérlés. 
Ferme, adj. — ment, ade. 
szilärd, mozdulatlan, in- 
gatlan; erős; állandó; 
szilárdul stb.; —, adr. 
erősen ; parler —, nyoma- 
tékosan beszélni; frapper 
—, erősen ütni; —, int. 
bátran ! [zár. 
Ferme-bourse, m. erszény- 
Ferment, m. kelesztő, forr- 
anyag, erj, élesztő. 
Fermentable, adj. kelhető, 
forrható. 
Fermentatif, ive, adj. for- 
rást, kelést okozó. 
Fermentation, 7. forrás, 
pezsgés, kelés. 
Fermenter, v. n. forrni. 
Fermer, v. a. bezárni; be- 
dugni ; —, ív. n. et se —, 
bezáródni, becsukkanni. 
Fermeté, f. szilárdság. 
Fermeture, f. bezárás, elzá- 
rás; retesz, tolózár. 


Fermier, m. — ière, f. bér- 


nök, haszonbérlő ; bérnök- 
nő. (kapocs ; véső. 
Fermoir, m. zárhorog, zár- 
Fernambouc, m. berzsenfa. 
Féroce, adj. vad, dühös, bő- 
szült ; dühösen , marczo- 
nan; fig. durva, nyers. 
Férocité, f. vadság , durva- 


ság. 
.|Ferraille, f. régi, ócska 


vasak. 
Ferrailler, ». n. vagdalézni; 
verekedni. 
Ferrailleur, m. Ocskavas- 


árus; verekedő. 

Ferrant, adj. m. maréchal 
—, patkoló kovács. 

Ferre, f. üvegfuvôk ollója; 

Ferrement, m. betöröszerek 
vasak, vasholmi. 


F'er 


Fes 


Fic 


Férremente, /. vasak, vasa- 
zat (hajón). | 
Ferrer, v. a. vasaznt, meg- 
‘vasazni; — un cheval, 
lovat megpatkolni ; — d'ar- 
gent, ezüsttel beboritani. 
Ferrerie, f. durva vasmu. 
Ferret, m. Jiűzőkegy. 
Ferretier, m. póröly. 
Ferreur, m. megvasaló, va- 
sazó PT frlgazlászááá J'ü- 


zőcsináló. 
Ferrière, f.patkolótarisznya. 
Ferrigue, adj. vasnemü. 
Ferron, m. vaskereskedő, 

vasárus. [vaskoh. 
Ferronnerie, 7. vashámor, 
Ferronnier, m. vasaros. 
Pt m. üveggyärtôle- 


gény. | 

nds: euse, adj. va- 
sas, vastartalmú, 

Ferrugo, m. vasrozsda. 

Ferrure, f. megvasaläs , va- 
sazat. [erÜsség. 

Ferté, f. A u. szilárdság, 

Fertile, adj. — ment, de, 
termékeny ; bőven. 

Fertilisation, /. termékenyi- 

| tés. [ni. 

Fertiliser, v. a. termékenyit- 

Fertilité, f. termékenység. 

Feru, ue, part. et adj. vert, 
ütött; étre — contre qn., 
haragudni valakire; étre 
— d'une femme, valamely 
nőt halálból szeretni. 

Férule, f. vessző, lapoczka. 

Fervemment, adv. buzgón. 

Fervent, te, adj. buzgó. 

Ferveur, m. buzgalom. 

Fésour, m. (sal.) ásó. 

F'esse, f. {er alfel. 

Fesse-cahier, m. mép. leiré. 

Fessée, f. fam. ütések az 
ülepre. [ras. 

Fesse-mathieu,m.fam. uzs0- 

Fesse-pinte, m. fam. iszákos, 
részeges. 

Fesser, v. a. fam. ülepére 
verni (...nak, ...nek); 
— bien, dőzsölni. 

Fesseur, m. seggpuholé. 

Fessier, m. alfel, segg. 


dj. pop. faros, 


megvendégelni; —, v. n.|Feurre, m. takarmányszal- 


vendégeskedni lakmározni. 

Festoiement, m. fényes meg- 
vendéglés. 

Feston, m. virágfűzér. 

Festonner, v. a. virágfüzé- 
rekkel fülékesitni. 

Festoyer, v. Fêtoyer. 

Fête, f. ünnep; névnap. , 

Féte-dieu, f. Urnap, Ur- 
napja. [ünnepelni. 

Féter, v. a. ünnepelni, meg- 

Féteur, f. (méd.) bűz. 

Fétiche, m. bálvány. 

Fétichisme, m. bálványozás. 

Fétide, ad;. büdös. 

Fétidité, 7. büdösség. 

Fêtoyer, v. a. fam. jól fo- 
gadni, ünnepélyesen meg- 
vendégelni. 

Fétu, m. szalmaszál; szálka. 

Fétus, v. Foetus. 

Feu, m. tüz; — dartifice, 
tüzjäték. [dogult. 

Feu, feue, adj. elhunyt, bol- 

Feudal, v. Féodal. 

Feudataire, m. hűbérnök. 

Feudiste, m. hűbérjogtudós. 

Feuillage, m. lombozat. 

Feuillaison, f. lombosodás, 

ajtds. [roncsfa. 

Feuillard, m. (RE ab- 

Feuille, f. levél; ív; jegy- 
zék; livre en feuilles, 

. kötetlen könyv. 

Feuillée, 7. lugos, levélszín ; 
lombozat. 

Feuille-morte, adj. sötét- 
sárga, szögsárga. 

Feuiller, v. n. lombozatot 
festeni; —, m. lombozat. 

Feuillère, /. föld-ér. 

Feuilleret, m. horonygyalu, 
szélgyalu. [cséve 

Feuillet, m. ívpapiroslevél; 

Feuilletage, m. leveles tész- 
ta, rétestészta. 

Feuilleter, v. a. átlapoz- 
ni; fölkeresni, kikeresni 
884 vben valamit); sze- 

tkékre vagdalni (szalon- 
nát) ; gâteau feuilleté, le- 
velensült. 

Feuilleton, m. levélke, leve- 
lecske; melléklap. 

Feuillette, 7. 120 kannás 
hordó 


0 . 
Feuillu, ue, adj. sürúlombos. 
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.| Fiche, 


ma, alomszalma. 
Feurs, m. pl. (jur.) trágyá- 
zási költség. 
Feutrage, m. nemezelés. 
Feutre, m. nemez ; tômszôr. 
Feutrement, m. nemezelés. 
Feutrer, v. a. nemezelni; 


tó ; Ge DD A 

Feutrière, 7. (chap.) nemez- 
posztó. 

Fève, f. bab; báb, buga; 
(vét.) ínydaganat; — de 
café, kávébab, 

Féverolle, f. mezei bab. 

Févier, m. zanót, lepénfa, 
dögfa. [ február. 

Février, m. télutó, másodhó, 

Fi, int. piha! 

Fiacre, m. bérkocsi; bérko- 
Csis. [ros szín. 

Fiamette, f. tűzveres, lángpi- 

Fiançailles, f. pl. eljegyzés, 
kézfogás. . 

Fiancé, m. — ée, f. jegyes, 
mátka, eljegyzett. 

Fiancer, v. a. eljegyeznt; 
se —, v. pr. jegyben lenni. 

Fiat, int. legyen) [ke. 

Fibre, 7. rost, szalag; erecs- 

Fibreux, euse, adj. rostos. 

Fibrille, f. rostocska. 

Fibrine, f. rostanyag. 

Fibule, 7. csat, pityke, gomb ; 
szárkapocs. 

Fic, m. fügöly ; (vét.) ínyda- 

anat 


Ficeler, v. a. zsineggel meg- 
kötni, fűzni, befuzni. 
Ficelle, f. zsineg, kötő. 
Ficellier, m. zsineghenger. 
fő (serr.) szakállas 
vagy leveles sarkvas; jd- 
tékbarcza ; czövek, faszeg ; 
kalászszálka; (maç.) fal- 
csapó vagy vakoló kanál. 
Ficher, v. a. beütni, beverni, 
leczôvekelni; —, v.n.(gu.) 
elôlrôl lődözni; se —, v. 
pr. fam. je m'en fiche, 
nem gondolok vele; cela 
est fichant, ez boszanté 
(dolog) ; avoir les yeux 
fichés sur qch., szemeit 
valamire függeszteni. 
Fichet, m. ostáblakarika ; 


__ fic 


Fig 


Fil 


Es levélpecsé- 


“Lee fa. 
dromszegletü 


Fichoir, Le 
Fichu , 
RE PTE —, ue, adj. 
Pop. nyomorú, nyomorúlt. 
Fichure, /. szigony. 
Fictice, ad). p. u. elt. 
Fictif, ive, ad). PRE kôl- 
tött, képzelt. tettetett ; 
poids —, kémlesúly. 
Fiction, /. "költés, kö on 
koholmäny. 
Fictivement, adv. ké nc 
Fidéicommis À mi. hi itbizo- 
mány, hitrebizottság, hitre 
bizott jószág. 
Fidéicommissaire, m. hitre 
bizott jószág örököse, hit- 
bizományos örökös. 
Fidéjusseur, m. (jur.) kezes. 


Fidéjussion, f. (jur.) kezes- 
se jótállás. 
Fidèle, adj. — ment, adv. 
hű, hív ; Lou —, m. et 
fe hivő, h 
rhdité 


küsé hívsé 
Fief, m. fi 2 él 


Fieffant, m.  küvédúr. 

Fieffataire, m. húbéres, hü- 
bérnök. 

Fieffé, ée, part. et ág A hű- 
béres ; ; fig. fő... nagy; ; 
fripon —, gaze 

Fieffer, v. a. 2. höbérül adni. 

Fiel, m. 

Fiente, a ganéj (marháó). 

Fienter, v. n. ganajlani. 

Fienteux, euse, adj. Bp. u. 
ganajos. 

Fier, v. a. bízni. 

Fier, ère, adj. — èrement, 
adv. kevély; bátor, da- 
Fr fam. erős; kevélyen 


Fier-à-bras, m. kérkedi. 
Fierlinage, m. (sal.) kitöltés. 
et v. a. (sal.) kitöl- 


Fierté he kevélység, büszke- 
ség; lcze ÿ bátorság. 

Fièvre, 7. 16, | ideglelés. 

Fiévreux, euse, adj. lázas; 
hideglelôs; —, m. — eus 
J: lázbeteg, hideglelés. 

Fiévrotte, FA csekély láz. 

Fe M. hardntsip; harant- 
sipos. 


Figement, m. megalvás, 
Figer, v. a. os rs se 
v. összefutni, meg- 
aludni. ne 
Fignoler, v. n. pop. czifral- 
Figue, f. füge ; moitié —, 
moitié raisin, , akarva nem 


rdzo lat. 
ure, f. alak, idom ; ábra; 
es alakzat, dbrézolat ; 
faire —, pompazni. 
Figuré, ée, part et adj. — 
ment, adv. (v. Figurer) 
képleges ; képleg ; si 
figurée, hú másolat; — 
m. képleges kifejezés; au 
—, képleges értelemben. 
er, v. a. leäbräzolni, 
épleg előadni; (dess ) le- 
rajzolni; — , V. n. szerepet 
Játszani; RE ; 8e 
—, v. pr. képzelni magá- 
nak. lábra. 
Figurine, 7. (pein.) mellék- 
. Fil, m. fonal, czérna; sod- 
rony; fig. él; irány; — 
de perles, egy sor vagy 


füzér 
Flandres À re bus vizi qe 
mű, dereglye, komp. [nal. 
Filage, m. Joe Ur fo- 
Filaire, 7. sodor 
Filament, m. Ars szál. 
He euse, adj,ros- 


Filandière, Jf.fonónó. 

Filandres, 7. pl. békanyál, 
ökörnyál ; rostok. 

Filandreux, euse, adj. rostos. 

Filardeau, m. rántott hal; 
Jiatal szálas fa. 

Filardeux, euse, adj. eres ! 
kövekről). 


Fi 


Filasse, {: — de lin, gere- 
benelt kender, len; — de 
montagne, földlen. 

Filassier, m. kender —, len- 
készítő ; kender —, lenke- 
reskedő. 
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Filateur, m. fonóintézet tu- 
lajdonosa. 

Filatier, m. czérnadrus. 

Filatoire, m. motéla, gom- 
bolyité. tôné. 

Filatrice, f. Le Agg 

Filature, f. fonóintéze 

File, f. sor. 

.| Filé, m. — d'or, aranysod- 
rat; — d'argent, ezüst- 
sodrony. 

Filer, v. a. fonni; —, v. n. 
fonni (mint a macska) ; 
sorban menni. 

.| Filerie, f. kenderfonás. 

-|Filet, m. szálacska; háló; 
vesepecsenye ; (bot.) szál- 
csa; kantár ; fig. egy ke- 
vés, egy csep; — de cerf, 
szarvasfartó; être au —, 
nincs mit enni; tenir qn. 
au —, valakit várakoztat- 
ni; demeurer au —, hiá- 
ban várakozni. 

Fileur, m. — euse, f.Jonó; 
onónó. fonal. 

Fil-gros, m. vargafona 

Kiel, ale, adj. ék alement, 
adv. fi gyermeki; gyer- 
mekileg 

Filiation, + örökbefogadás ; 
származás ; 88. összeköt- 
tetés, összefügg 

Filicule, /. bot.) .páfrán, 
köméz, páprág. 

Filiculé,ée,ady.roston függő. 

Filiére, f. húzó — nyujtóvas. 

Filigrane, m. sodronymű. 

Filage, f hajadonsag, szűz 
állapot. 

Fille leánygyermek; leány; 
szolgáló; apácza; petite 

—, unoka (nő) ; . b 8 —, 
. mostoha leány ; meny; fil 
les, pl. apaczak. gú v 

Fillette, f. leányka ; an- 

Filleul, m. — le ? ke- 
resztgyermek , MS 
keresztleány. 

Filoche, f. malomkötél. 

Filoir, m. fonógép. 

Filon, m. érczer, ércztelér. 

Filoselle, Jätyolselyem. 

Filotier, m.— ière, f. fonal- 
árus ; fonalärusné. 

Filou, m. gazember. 

Filouter, v. a. et n. lopni, 
csalni, rászedni. 


Fi 


Fin 


Fla 


Fils, m. fiu; petit —, uno- 
ka; beau —, mostoha 
fu; vő. : 


Filtration, f. dtszürés; el- 
választás (nedvek-é). 

Fütre, m. szűrő. 

Filtrer, ». a. szűrni, átszűr- 
ni, megszürni; fig. becse- 
pegtetni; —,v. n. et se —, 
v. pr. dtszivärogni. 

Filure, f. fonat, fonal. 

Fin, f. vég; fig. czél; halál; 
—, M. fôpont, f6dolog. 
Fin, fine, adj. finom, gyön- 
géd; fig. ravasz, álnok, 
Jurfangos. [kerület. 

Finage, m. megye,: terület, 

Final, ale, ad. — alement, 
adv. végs6; végtére. 

Finale, f. végszôtag; végbe- 
tü; alaphang. 

Finance, f. készpénzt adó ; 
finances, pl. pénzügy ; köz- 
Jövedelem;  pénzügytudo- 
mány. 

Financer, v. a. et n. kincs- 
tárba fizetni; fam. fizetni. 

Financiel, elle, Financier, 
ére, adj. pénzügyi. 

Financier, m. pénzügyhöz 
értő; kincstära tiszt. 

Financière, f. gömbölyű be- 
sr irás, gömbölyű be- 
tuk. ún 


Finasser, v. n. fam. cselfo- 
gással élni, ravaszkodni. 

Finasserie, f. fondorkodás. 

Finasseur, m. cselszövő, fon- 
dorkodé. 

Finaud, de, adj. furfangos, 

. ravasz, álnok. [mésen. 

Finement, adv. finomul, el- 

Finer, v. a. vm. el —, bevé- 
gezni; —, 0. n. meghalni. 

Finesse, f. finomság; ra- 
vaszság ,  fortélyossäg, 
csín, fogás, csel, fortély. 

Finet, ette, adj. ravasz, ál- 
nok; —, m. ette, f. fam. 
hizelgő. 

Fini, ie, part. et adj. 
Finir) tökéletes ; véges. 

Finiment, m. bevégzés, el- 
végzés. 

Finir, v. a. el —, bevégezni ; 
—,v. n. el 88 —, v. pr. 
végződni; megszünni. 


(v. 


számadás kiegyenlítése. 
Finoterie, f. pop. kis csel- 
fogás. 
Fiole, jf. paliczka. 
Fioler, v. a. pop. inni. 
Fion, m. pop. szép bánás- 
mód; il a j 
tud hozzá. 


Flageolet, m. kis fuvola. 


zó. ] Flageoleur, m. fuvolácskán 


játszó. 
agorner, v. n. fam. sün- 
dörködni, farkát csóválni, 


hízelegni. 
Flagornerie, A fam. fark- 
csóválás. hízelgés, sün- 
rgés , hírsúgás, hírhor- 
dás, árulkodás.  - 
Flagorneur, m. — euse, /f. 
fam. hírhordó, árulkodó. 


—, ért vagy \Flagrant, te, adj. en — dé- 


lit, hevenyében. 


Fique, Fiquette, 7. pop. par Flair, m. (chass.) nyom, 


ma —, becsületemre 
Firmament, m. égbolt. 
Misc, m. diladalmi pénztár, 
. közkincstár; ügyesz, ügy- 


véd. 
Fiscal, ale, adj. ügyvédi, 
ügyészi; kincstári. 
Fiscalité, /. kincstári jog. 
Fiscelle, 7. p. u. kosärka. 
Fissipéde, adj. hasadtlábu. 
Fissure, f. hasadék. 
Fistule, 7. sípoly, sípfekély. 
Fistuleux, euse, ad). sípo- 
lyos. [meghatärozds. 
Fixation, f. meg i 
Fixe, adj. -— ment, 
land, mozdulatlan; meg- 
állapított, meghatározott; 
állandóan stb.; (chim.) 
tűzálló; air —, fojtó le- 
vegó. 
Fixer, v. a. megszílárdítni ; 
‘fig. meghatározni; — les 
bo sur geh., szemeit 
valamire szegezni; — Vat- 
tention, figyelmet gerjesz- 
teni; 88 —, v. pr. elha- 
:tárogni át (...r 
_...re); Die ra 
Fixes, f. pl. állócsillagok. 
Fixité, 7. (chim.) tűzálló- 
ság ; fig. véltozhatlansag. 
Flabeller, v. a. szell6ani. 
Flac! int. lotty ! 


Flaccidité, f. petyhüdtség. 


Flache, f. mélyedes kövezeten. 
Flacon, m. ävegcse. 
Flaconner, v. n. pop. dere- 


ne gy át Fi 


szag." 

Flairer, v. a. (chass.) sza- 
golni. 

Flaireur, m. fam.— de table, 
ebédleső, tányérnyaló. 

Flamant, m. langmadär, vö- 
rös gém. 

Flambant, te, adj. lángoló. 

Flambart, m. élöszén; boly- 


ófény. 
De Tf. nôszirom. 
Flambé, ée, ad). ölt, 
kiégett ; étre —, oda lenni. 
Flambeau, m. fáklya; ma- 
gas gyertyatartó. 
amber, +». a. pörkölni, 
pôrzsôlni; kiégetni ; —, v. 
n. lángolni, lobogni. 
Flamberge, m. vivókard. 
Flambergent, m. tengeri 
szalonka. 
Flamboyant, te, adj. villo- 
gó, villámló. : " (heme. 
Flamboyante, f. röppentyű 
Flamboyer, v. n. villogni, 
csillámlani. | 
Flamme, 7. láng; lobogó; 
érvágó (eszköz). 


a, 
| Flamméche, f. lángocska. 


Flammèque, f. heringkáló. 

Flammer, v. n. p. u. fello- 
bogni, lobbannt. 

Flammerole, 7. bolygôtüz, 


Ste 

ammette, f. köpölyvas. . 

Flan, m. lepény. . 

Flanc, m. oldal, légyé ; Oe- 
dalék, szdrnyék; flancs, 


an inni. l. fig. méhanya. 
Flagellants, m. pl. hátukat Fianchet , m. tôkehalnak, 
ostorozó barátok. ökörnek oldalhisa. 


Flagellation, 7. ostorozás. |Flanconnade, f. oldaldöfés. 


Flageller, ». a. ostorozni. 
192. 


Flandrelet, m. lepényke. 


Fla Fle Flo 


Flandrin, m. pop. magas,| Flegmasie, f. (méd.) gyu-| Fleuve, m. Jelen. 
t 


szikár ember. ladás, lob. Flexibilité, f. hajlékonyság, 
Flanelle, f. flanel. Flegmatique, adj. közönyös, I  hajthatésag. 
Flaner, v.n.Oyyelegni, acso-|  hideg; —, m. hidegverw| Flexible, adj. hajlékony, 
rogni. [lom.| (ember). hajtható; fig. engedelmes, 
Flanerie, 7. őgyelgés; una-|Flegme, m. hidegvérüség ; | — engedékeny. 
Flanet, v. Flandrelet. nyálka; fig. lomhasäg. | Flexion, f. hajlás. 


Flaneur, m. ogyelqo, ácsorgó.] Flegmon, m. (méd.) kelés. 
Flanguer, v. x. oldalról lo-| Flegmoneux, euse, ad). vér- 

düzni; szárnyékolni, ol-| elfutotta. 

dalozni, oldalogni; fam.! Fléole, f. komócsin. 

— un soufflet, jól pofon ; Flet, m. félszegúszó (hal). 

ütni; se —, v. pr. fam.! Flétrir, v. a. hervasztani, 

betolakodni, oda állani. Jonnyasztani; tig. meg- 
Flangueur, m. csatár. gyalázni ; nagyon busítni ; 
Flague, f. pocsolya. se —, v. pr. elhervadni; 
Flaquée, f. fam. ömlés, ün-| fig. fogym. 

tet, kiöntött víz stb. [teni.| Flétrissure, f. hervadas; 
Flaquer, v. a. kiönteni, ün-| fig. gyalázat, piszok; — 
Flasque, adj. petyhüdt, er-| des couleurs, szinetlene- 

nyedt, erôtlen; —, f.lô-| des. 

portarti. Flette, /. kis vásári hajó. 
Flatin, m. p. u. bicsak. Fleur, f. virág; virdgzat; 
Flatter, v. a. hizelegni. . gyümölcs hamva; bőr 
Flatterie, f. hizelgés. színe ; fig. színe, java 
Flatteur, m. — euse, f. hi- (- ..nak, . . . nek) ; első 

zelgő; —, adj. hizelyô,| használat; fleurs, pl. havi 

hizelkedő. [góleg.] tisztulás; — de soufre, 
Flatteusement, adv. hizel-| kénviräg ; — blanches, 
Flatueux, euse, adj. felfuvé,|  fepérfolyäs. 

puffaszti. (pufjadás. | Fleurage, m. darakorpa. 
Flatuosité, f. felfuvas, fel-|Fleuraison, f. virágzás ide- 
Fléau, m. csép, cséplô ; mad-| Je, virágzás. 

zsarúd ; sorompó; fig.| Fleurdeliser, v. a. liliomok- 

ostor, csapás, orszägos| kal fülékesitni. 

Fleurer, v. n. szaglani , sza- 


csapás. 
Flèche, 7. nyil; toronytető;! — gának lenni, illatozni. 


Flibot, m. gyorshajó. 

Flibustier, 7. kalóz. 

Flic-flac, int. pocs! pacs! 

Flint-glas, m. olomüveg, 
csoüveg. 

Flocon, m. pehely; — de 
neige, hôpihe. 

Floconner, v. n. tapogatózni 
(haldoklôkrôl). 

Floconneux, euse, ad). pe- 
helynemü. I felbuzogni. 

Flotlotter, ». n. hullamzant ; 

ne virágzás, vi 
rágzás ideje. 

Floral, ale, adj. bouton —, 
bimbó. 

Flore, f. virány. 

Flore, m. (mar.) faggyú. 

Floréal, m. virághó, tavasz- 
utó. 

Florence, m. tafota neme. 

Florentine, f. florenczi at- 


acz. 

Florer, v. a. (mar.) faggyú - 
val bekenni. aggy 

Flores, fam. faire —, ked- 
vére élni, bőven élni. 

Florilége, m. (bot.) virág- 
szedés. 

Florimane, m. virágbolond. 


saroglya; — de lance,|Fleuret, m. fátyolselyem; fá- | Florin, m. forint. : 
dzsida hegye; — de lard,|  tyolselyemszalag; vipenge, | Florissant, te, part. et ad). 
oldalszalonna. gömbös penge. virágzó. 

Flécher, v. n. sarjadzani. — ] Fleuretis, m. (mus.) czifra- | Floriste, m. növényleirő. 


Fléchière, f. nyilfu. 
Fléchir, LE bie 
meggürbitni; fig. megin- 
ditni; —, v. n. el 8e —, v. 
ál meghajlani, meggör- 
ülni ; fig. engedni, meg- 
indulni , meghajolni. 
Fléchissable, adj. p. u. haj- 
lós, hajlékony, hajtható. 
Fléchissement, m. hajtás, 
meghajtás, hajlás. 
Fléchissure, f. (anat.) haj- 
lás, csukló. 
Flégard, Flégart, m. átjá- 
rat, átmenet, országút. 
Flegmagogue, adj. nyálka- 
hajtó. 


ság. (zelgés. 

Fleurette, 7. virágocska ; hi- 

Fleureur, m. — de cuisine, 
tányérnyaló. 

Fleuri, ie, ad. virágzó ; fig. 
virágos ; Pâques fleuries, 
virágvasárnap. 

Fleurir, v. n. virágzani; 
diszleni, tenyészni. 

Fleurisme, m. virágkedvelés. 

Fleurissant, te, adj. virágzó. 

Fleuriste, m. virágkedvelő ; 
jardinier —, viragkertész ; 
peintre — , virágfestő. 

Fleuron, m. viragékitvény, 
virágok ; (imp.) czémkép,| dozni; — du bois, faire 
diszkép. — du bois, fát usztatni. 
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Flossade, f. hal neme. 

Flot, m. hab, hullám; szál, 
talp, tutaj ; être A —, len- 
geni; mettre à —, lengo- 
vé tenni; flots, pl. fig. s0- 
kasag. 

Flottable, adj. úsztatható. 

Flottage, m. faúsztatás. 

Flottaison, f. egy vitel viz. 

Flotte, f. hajósereg. 

Flotté, ée, part. ef adj. usz- 
tatott. [dozas. 

Flottement, m. ingds, inga- 

Flotter, v. a. et n. úszni; 
fig. lengeni, lebegni, inga- 


Flo 


Flottille, /. hajócsapat. 


Flouette, 7. szélvitorla. 
Flouve, " kéthimpázsit, bor- 
Jupázsit. 


Fluant, te, adj. nr —, 
itatópapíros. 
Fluctuation, f. der 
Fluctuer, v. n. ingadozni, 
habozni. [zó, ingatag. 
Fluctueux, euse, adj. habo- 
Fluer, v. n. folyni. 
Fluet, ette, adj. gyöngélke- 
dó, "beteges. lás 
Flueurs, 
Fluide, 


hig ; — 

Fluidité, olyóság, folyé- 
uit, folyóság À 7 
Fluor, m. — de guarz, szín- 

bänyaviräg. 
Flustre, m. retkorall. 
Flûte, f. fie uvola; te hajó; 
vajszedó; jouer de la — 
fuvolázni ; ; fig. ajuster 
ses flûtes, intéz 2, ren- 
delkezni.  [fuvolahang. 
Flûté, ée, adj. voix flûtée, 
Flûter, v. n. mép. fuvoldz- 
ni; pop. iszdkoskodni, dô- 
zsölni. 
Flûteur, m. dúdoló; iszákos. 
Flüteuse, f. mép fuvoldzén6. 
Flûtiste, m. fuvolás. 
er ale, adj. eau fluvi- 
ale, folyamviz, folyóviz. 
Fluviales f. pl. vizi nôvé- 


Fluviatile, ad}. animal —, 
folyami vagy vizi állat. 

Flux, m. ár, áradás ; folyás. 

Fluxion, f. csúz ; méthode 
des fluxions, különbzéki 
számvetés; être sujet aux 
fluxions, csúzra hajta 
dónak lenni. 

Fluxionnaire, adj. csúzra 

ue 


. pl. havi tisztu- 


[. fol He Jolyékony, 
olyad 


Focile, m. 
n ue L 

Foëne, Je re sels. 
fogásra). 

Foerre, m. zsúpszalma. 

Foetus, m. magzat, méh gyü- 
mölcse; — végétal, nö- 


vénycsira. 
Foi, a hit; hűség; bizonyi- 
meghitelesités , 0120- 
nyités 


Foi 


Foible etc., v. Faïble etc. 

Foie, m. máj. 

Foi-menteur, m. hüsèges- 
küszegő. 

Foi- mentie, f. hüségi eskü 
megszegése. 

Foi-mentir, v. n. hüségi es- 
küt megszegni. 

Foin, m. szena; — de mer, 
hinár, omboly ; — de Var- 


riöre-saison, $arjú ; foins, 
pl. fű. 
äs.| Foirande, f. szélfű. 


Foir, f. vásár, országos vá- 
sär; vasärfia. 

Foirer, v. n. “à hasfolyds- 
ban szenv 

Foireux, ie. ‘adj. hasfo- 
lyäsban szenvedő; —, m. 
10808. 

Fois, f. íz, ...SZOT, ...szer, 
..820r, ...kor ; une —, 
egyszer ; plusieurs —, 
többször ; tant de —, any- 
nyiszor; de — à autres, 
néha néha, hébekorba; 
par —,némelykor ; à la —, 
tout à la —, egyszerre. 

Foison, f.b6seg; à —, bőven. 

Foisonner, D. n. bővelkedni ; 
or (állatokról). 

Fol, v. 

Folátre, Tagi, — ment, adv. 
csintalan, pajzán; csin- 
talanul, paj. san. 

Folâtrer, vw. n. enyelegni, 
tréfálódni. 

rm f. enyelgés, tré- 
fá pajzánság. 

Foliacé, 4, de alj ad). levélféle. 

Foliation, f. (bot.) kilevele- 
zés, hajtás. 

De onne adj. ese; 
csintalan À vidám ; 

— onne, f. enye ő, tréfás. 

Folichonner, v.n. Tant. réf 
legni, tréfalédni. 

Folie, 7. őrültség, bolondság, 
esztelenség. 

Folio, m. ivrét, ívnagyság ; 
tolap; un in-folio , 10- 
nagysäqu könyv. 

Foliole, f. csészelevélke. 

Folle, 7. zsákháló. 

Folle — enchère, f. bánat- 
vásár. 

Follement, adv. esztelenül, 
bolondul. 
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Fon 


Follet, ette, adj. gye yermekes: 
bohôs; feu —, bolygôtuüz ; 
poil —, es alu 

Follette, , . kerti PE A 
német vagy laboda 

Follicule, M”. gen szék; 
bérmirigy ; —, f. tűszó . 

Follier, m. zsákhálóvali ha- 
lászathoz való bárka. 

Fomentatif, ive, adj. boron- 
gatási, borongató. 

Fomentation, f. borongatás. 

Fomenter, v. a.borongatni; 
fig. föntartani, táplálni. 

Fonçage, m. fenekezés, befe- 

£ pile új. ; a. 
be ägydesz- 

kák; dongaja (hordófe- 


He 
Foncé, "+ adj. sötét (szinek- 
ről); fi g. gazdag, vag vagyo- 
nos ; gen orlott, jartas 
(valami 
Foncer, v. a. (ük 7 feneket 
betenni, befenekelni, meg- 
fenekelni ; —une couleur, 
színt sötétitni; —, v. n. 
pénzt adni; — sur Ven- 
nemi, ellenségen rajtaütni. 
Foncet, m. nagy folyami ha- 
Jó; zárlemez. 
Foncier, ère, adj. — ère- 
ment, adv. telekhez tarto- 
ZÓ ; alaposan ; seigneur 
—, földesúr. 
Foncière, f. palakéréteg. 
Fonction, f. dolog, munka; 
hivatalos mükôdés, fog- 
lalkodas, eljárás. [nok. 
Fonctionnaire, m. hivatal- 
Fonctionner, ». n. működni. 
Fond, m. alap, fenék ; alja, 
belseje valaminek ; 
log; háttér ; hátuls ülés, 
hatülés ( hintóban) ; au —, 
dans le —, tulajdo nképen ; 
à —, alaposan ; faire — 
he qch., számot tartani 
ús va KKA 
on ldesúri 709. 
De ee ale, AAA 
alement, adv. sarka 08, 
..; alaposan; son 
—, alaphang. 
Fondant, | te, dj. leves gyi 
mölcsről ); ; (chim.) o 
Fondateur, m. — trice, 


FESZES ; alapítónő. 


Fon 


Fon 


For 


Fondation, 7. alapitmäny, 
alapitäs ; alapfal. 

Fonde, f. (mar.) fenek. 

Fondé, ée, part. et adj. (v. 
Fonder) jogosított. 

Fondement, m. alapfal; fig. 

& alapzat; alfel; jeter les 
fondements, alapitni. 

Fonder, v. a. alapítani; ta- 
mogatni; 8e —, v. pr. td- 
maszkodni. 

Fonderie, f. üntôde, kohó, 
olvasztóhuta ; — en carac- 
tères, betüôntode. 

Fondeur, m. ünto; olvasztó. 

Fondique, m. (com.) aru- 
tár, druraktar. 

Fondis, m. leülepedett, sü- 
lyedt föld. [tőhely. 

Fondoir, m. (bou.) olvasz- 

Fondre, v. a. et n. olvasz- 
tani; önteni ; olvadni, el- 
olvadni ; fig. egybeolvad- 
ni; fogyni ; se —, v. pr. 
MER “ 

Fondrier, m. (sal.) tűzfal. 

Fondrière, f. hegyzug, völgy- 
torok, hegynyilás. 

Fondrilles, 7. pl. szálladék, 
üledék. 

Fonds, m. telek, föld; tóke 
(pénz); törzs, törzsök; 
arutar, áruraktár; biens 
—, fekvő jószág, földbir- 
tok; étre en —, pénzének 
lenni. : 

Fondue, adj. f. maison —, 
elhagyott haz. 

Fonge, m. gomba. 

Fonger, v. n. itatni, szitatni, 
átszivárogni. 

Fongible, adj. szám, mérték 
és súly szerint eladó. 

Fongite, f. korallgomba. 

Fongosité, f. taplósság. 

Fongueux, euse, adj. taplós, 
taplódad. 

Fongus, m. (méd.) taplós 
kinövés. 

Fontaine, f. forrás, csöves 
kút; ugrókút, szökőkút ; 
vizmű ; bocska, kád. 

Fontainier, m. kútmester, 
kútas. 

Fontange, 7. szalagbokor, 
HS ; szalagbokrok- 

ejék. 

Fonte, f. olvasztäs, öntés; 


öntet, öntmény; harang-: Forfait, m. gonosztett ; alku , 


vegy; — noire, öntött 

vas; fontes, pl. pisztoly- 
tok. 

Fontenier, {. Fontainier. 

Fonticule, m. (chir.) geny- 
kutacs. 

Fonts, m. pl. keresztelôko; 
tenir un enfant sur les —, 
gyermeket keresztvízre tar- 
tam. 

For, m. birói szék, törvény- 
szék, biróság. 

Forage, m. akna (palafej- 
tésnél) ; (arg.) fúrás. 

Forain, ine, adj. külföldi. 

Forban, m. tengeri rabló, 
kalóz. sű; 

Forcat, m. galyarab. 

Force. f.erő ; er6szak ; kény- 
szer ; maison de —, fegy- 
ház ; à —, de —, hos —, 
erővel ; forces, pl. haderó, 
katonaeró;  bádegmetszó 
olló; force amis, sok ba- 
rát ; — argent, sok pénz. 

Forcé, ée, part. et adj. (v. 
Forcer) fig. természetlen, 
természetelleni. 

Forcément, adv. kénysze- 
rülve, erőltetve, erővel. 

Forcené, ée, ad). dühös, bósz, 
eszevegzett. [ fogó. 

Forceps, m. (chir.) csipővas, 

Forcer, v. a. kényszerítni, 
nógatni; erőltetni; erót 
venni (valamin) ; elnyom- 
ni; Fás —, betörni ; — une 
elet, kulcsot elfordítani; 
se —, v. pr. magát eről- 
tetni. 

Forcet, m. zsineg, kötő. 

Forcettes, f. B posztó vagy 
Juhnyiró olló, karos olló. 

Forcine, f. bütyök. 

Forclorre, ». a. irr. (dr.) 
kizárni, elmozdítani. 

Forclusion, f. (dr.) kizárás, 
elmozdítás. 

Forer, v. a. mr 

Forerie, f. agyúfúratás. 

Foro ee adj. erdei; 
erdészeti ; —, m. erdész. 

Foret, m. fúró. 

Forêt, f. erdő. 

Forfaire, v. a. et n. elveszte- 
ni, eljátszani ; tiszti kôte- 
lessége ellen cselekedni. 
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egyezés. 

Forfaiture, f. kötelességmu- 
lasztás ; erdőrontás. 

Forfante, m. fam. kérkedi. 

Forfanterie, f. kérkedés, di- 
csekedés. [hámor. 

Forge, f. kovácsműhely : vas- 

Forgeable adj. kovácsolható. 

Forger, v. a. kovácsolni ; fig. 
koholni. 

Forgeron, m. kovács. 

Forgeur, m. kovács, koholó ; 
— de couteaux, késműves. 

Forgis, m. sodronyvas. 

Forhuer, Forhuir, »#. n. 
Co összekürtölni (a 

opôkat). [Æürtôlés. 

Forhus, m. (chass.) össze- 

Forjuger, v. a. vm. igazság- 
talanul itélni. 

Forlancer, v. a. (chass.) 
Jölverni, felhajtani. 

Forligner, v. n. elfajulni; 
megesni. 

Formaire, m. (pap.) mintász. 

se Formaliser, v. pr. rosz 
néven venni, megütközni 
(valamiben). 

Formaliste, m. czeremoniá- 
20 ; — adj. czeremonids. 
Formalité, 7. szertartás, kül- 

szerüség. 

Formariage, m. p. u. meg- 
engedhetlen házasság. 

se Formarier, v. pr. p. u. 
törvény ellenére Loin 

Format, m. alak, rét (könyv- 
é); — portatif, zsebrét. 

Formateur, trice, adj. képző. 

Formation, 7. képződés. 

Forme, f. alak, forma, kép, 
mód; kapta; kalapsám ; 
minta ; hajóda; ragadozó 
madár nősténye. 

Formées, 7. pl. (chass.) 
ganéj. 

Formel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. alakszerü, mód- 
szeres, formaszerü; annak 
módja szerint. 

Former, v. a. alakítani , ké- 
pezni; készitni; csinálni, 
előhozni , fölvetni (kér- 
dést) ; se —, v.pr.képződ- 
ni , eredni, támadni ; ma- 

ának képzelni ; (mil.) ala- 
kulni. 


13" 


Fou 


mem + + — emet ete enn. . 


sebes és gyenge ütérverés.| vész, szélvihar. 
Formication, f.v. Fourmil- | Fortune, f. szerencse; sors; 
lement. szerencse-istennő; vagyon; 
Formidable, adj. rettentő, ! de —, véletlenül; de bonne 
rettenetes, iszonyú. —, szerencsére. 
Formier, m. kaptás, sámfa- | Fortuné, ée, adj. szerencsés, 
csináló. [gyasav.| boldog. 
Formique,adj.acide—,han-|Fort-vêtu, m. rangját vagy 
Formulaire, m. minta , min- meghaladólag 
tázat, példánykép. 
Formule, f. minta, formula ; 
vény, gyógyrendelet, or- 
vost rendelmény. 
Formuler, ». n. orvosi ren- 
delményt irni ; papier for- 
mulé, béljegdanírós; 
Formuliste, v. Formaliste. 
Fornicateur, m. — trice, f. 
kurválkodó, parázna; pa- 


állapotát 
öltözkedő. 

Forure, f. fúrtlyuk; lyuk a 
kulcs szárában. 

Fosse, f. gödör ; sír; akna. 

Fossé, m. árok. 

Fossette, f. gödröcske, gö- 
dörke. 

Fossile, m. ásvány, ásla. 

Fossoyage, m. arkolas. 

Fossoyer, v.a.körülárkolni. 

Fossoyeur, m. sírásó. 

Fou (fol), folle, adj. bolond, 
órült, eszeveszett; eszte- 
len; pajzán ; folle elle, À 


ráznanó, kurva. | 

Fornication, f. kurvalkodas, 
paräznälkodas. 

Forniquer, v. a. kurvalkod- 
ni, paráználkodni. 

Fornites, f. pl. vadfüge. 

Forscuant, adj. chien —, 
tüzes vadäszkutya. 

Fort, m. legerősebb rész; 
à erő ; legmagasabb fok ; 
(chass.) jekhely, tanya ; 
eróde, várad, kisvár; te- 
rehhordó (Párisban). 

Fort, forte, adj. erós, szi- 
lärd, sürû, tömött ; hatal- 
mas, tekintélyes; heves; 
beurre —, avas vaj; — 
adv. erősen; nagyon; i 
géle —, erősen fagy. 

Fortement, adv.erősen, nyo- 
matékosan. 

Forté-piano, v. Piano. 

Forteresse, f. vár, erôde. 

Fortifiant, te, adj. (méd.) 
erősítő. 

Fortificateur, m. vérépitész. 

Fortification, 7. erődítés, : Fouet, m. Ostor, vesszô; su- 
hadépitészet. hogô, ostorcsapé. 

‘Fortifier, v. a. erősítni, meg- | Fouetté, ée, part. et adj. (v. 


héla zab ; m. folle, 7. 
bolond, örült ; utó (sak- 
Játékban) ; órült (nő). 

Fouace, f. hamú alatt sült 
pogácsa. 

Fouage, m. ES HL bé- 
re, kéménypénz, füstpénz. 
Fouaille, f. (chasa.) vadäsz- 

0g. 
Fousiller, v. a. fam. osto- 
rozni, korbácsolni. 
Foudre, et m. villám, 
mennykő ; mennykôcsapas. 
Foudre, m. bormérték neme. 
Foudrolement, m. mennyk6- 
ütés. [pentyű. 
Foudroyante, f. roncsaröp - 
Foudroyer, v. a. et n. menny- 
kővel megütni, mennykô- 
vezni; fig. halomra lőni, 
leloni; szidni. 


Fouée, f. fáklyás vadászat. 


Formicant, te, adj. pouls Fortunal, m. forgószél, szél- 
I 


erősítni; erődítni , elsän-| Kouetter); csíkos (virá- 

czolni. gokróD. ő 
Fortin, m. kis sancz. Fouetter, v. a. ostorozni, 
Fortraire, v. a. irr. vm. lopni. korbácsolni; Veszszőz- 
Fortrait, ite, adj. elcsigá-i ni; habbá verni; vakolni, 

zott (lóról). bevakolni. [kiver6. 


Fortuit, ite, adj. — itement, Fouetteur, m. korbacscsal 
adv. véletlen, türténetes ; Fougade, Fougasse, f. pat- 
véletlenül. | togó akna. 
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Fouge, f. disznótúrás. 

de er, v. n. túrni (diszn6- 
ról). ‘[pdprägy. 

Fougère, f. lai Ph 

Fougon, m. hajékonyha. 

Fougue, f. hirtelen harag ; 
Ág. lelkesedés; fougues, 
pl. (artif.) rajkák, rajgók. 

Fougueux, euse, adj. hirte- 
len haragú, tüzes. 

Fouie, eczetszömörcze, 
eczetfa. 

Fouille, f. felásás, felturas. 

Fouille-au-pot, m. fam. kis 
kukta. 

Fouille-merde, m. galacsár,. 
galacsinhajté cserebüly. 
Fouiller, v. a. et n. felásni, 

feltúrni ; felkutatni, meg- 
motozni. 
Fouilleur, m. sänczasd. 
Fouine, f. nyestmenyél ; s2é- 
nahanyôvilla. 
Fouir, v. a. ásni. 
Fouissement, m. ásás. 
Fouisseur, m. göröncsérher- 


nyász. 

Foulage, m. kallózás; hor- 
dókba rakás. 

Foulard, m. selyemkendő. 

Foule, f tolongás , sokaság, 
tóduló tömeg ; kallómalom. 

Fouler, v. a. lenyomni, le- 
tiporni, letaposni; kalla- 
ni; fig. elnyomni; szima- . 


tolni, fürkészni; megrán- 
tani (p. o. lábát). 
Foulerie , TA kallémalom ; 
sajtéhaz, borház. 
Fouleur, m. kallé, csapó, 
kallés; szólótaposó. 
Fouloir, m. kallórúd ; töltő- 
rúd, ágyutöltó. 
Fouloire, f. kallóteknő. 
Foulon, m. kallós; moulin 
à —, kallómalom; terre à 
—, kalléfold. 
Foulonnier, m. kalló, csapó. 
Foulque, f. fú, hóda.. 
Foulure, jf. züzds, ficzamo- 
. dás; nyomás ; kallás ; fou- 
lures, pl. nyom , csapás, 


csapa. 

Four, m. sütôkemencze; ége- 
tő kemencze; sütőház; sö-. 
tét hely. 

Fourbe, f. gazság, csíny ; —, 
m. gazember ; —, ad). gaz. 


Fou 


Fourber, v. a. gazúl meg- 
csalni. 

Fourberie, f. gazság, csalás. 

Fourbir, v. a. tisztítni, fé- 
nyegsitni, csiszárolni. 

Fourbisseur, m.kardcsiszar. 

Fourbissure, f. sikárlás, 
csiszolás,  csiszärolas ; 
Jegyvervinnye, fegyver- 
gyar. | [(dó). 

Fourbu, ue, adj. rokkant 

Fourbure, f. (vét.) rokkant- 
ság. ((mar.) bókony. 

Fourcals, Fourcats, m. pl. 

Fourche, f'vasvilla; támasz- 
ív; — à faner, szénaha- 
nydvilla; — à fumier, ga- 
najvilla; à la —, hanya- 
gon, felületesen. 

Fourchément, adv. villásan, 
villaformában. 

Fourcher, v. n. etse —, v. 
pr. hasadni. 

Fourchette, 7. villa. 

Fourchon, m. fog, hegy (vil- 
lán); (jard.) kacs, f0- 
gódzó. [villadad. 

Fourchu, ue, adj. villás, 

Fourchure, f. hasadék. 

Fourgon, m. társzekér ; fű- 
tővilla, piszkafa. 

Fourgonner, v. n. tüzet szít- 
ni; fig. piszkálni. 

Fourmi, f. hangya. 

Fourmilier, m. hangyász. 

Fourmilière, f. hangyaboly. 

Fourmi-lion, m. hangya- 
pazér. 

Fourmillant, te, part. et adj. 
pouls —, egyenlőtlen és 
gyenge érütés. 

Fourmillement, m. viszketés. 

Fourmiller, v. n. hemzsegni; 
viszketni. 

Fourmillier, v. Fourmilier. 

Fournage, m. sütőpénz ; ke- 
menczeadó. 

Fournaise, f. égetőkemen- 
cze; koh , olvasztókemen- 
cze. 

Fourneau, m. kemencze. 

Fournée, f. kemenczével tele. 

Fournelle, 7. pattogó ak- 
nácska. 

Fournette, f. kis kemencze. 

Fournier, m. kenyérsütő. 

Fournil, m. sütôszoba, sütő- 
ház, sütôde. 


Fou 


Fra 


Fourniment, m. lóportülök. ! Fractionnaire, adj. nombre 


Fournir, v. a. et n. ellátni 
6 ..val, ...vel); szal- 
ini, szolgáltatni , szerez- 
ni; hozzájárulni, hozza- 
adni. 

Fournissement, m..hozzaà- 
adott tokepénz. 

Fournisseur, m. szállitó. 

Fourniture, J' szallitäs, szál- 
litmany; készlet, szükség- 
let; (taill.) hozzávaló. 

Fourques, 7. pl. v. Fourcals. 

Fourrage}, m. takarmány, 
abrak. 

Fourrager, v. n. takarma- 
nyozni, szüleséget horda- 
ni; —, v. a. minden ta- 
karmänyt elvenni, elpusz- 
titni. {nyal ellátó. 

Fourrageur, m. takarmäny- 

Fourrageux, euse, adj. plan- 
tes fourrageuses, pl. ta- 
karmanynüvények. 

Fourré, m. sürű bokor. 

Fourreau, m. hüvely, tok, 
boriték. 

Fourrelier, m. tokcsindlé. 

Fourrer, v. a. bedugni , be- 
ledugni; se —, v. pr. be- 
avatkozni ; betolakodni; 
beburkolôzni; bois fourré, 
süru erd6; bijoux four- 
rés, pl. dl-ékszerek; être 
fourré de malice, telt lenni 
gonoszsággal. 

Fourreur, m. szűcs. 

Fourrier, m. (mil.) hadirnok. 

Fourrière, D Jäsudvar, fas- 
kert; zalogôl, zalogistallé. 

Fourrure, A szórme; küd- 
mönöltöny. 

Fourvoiement, m. p. u. té- 
vedés, tévút. 

Fourvoyer, v. a. tévutra ve- 
zetni ; fig. elcsäbitnt; 8e 
—, v. pr. eltévedni. 

Fouteau, m. bikkfa. 

Foutelaie, f.bikkes, bikkerdô. 

Foyer, m. tüzhely; melege- 

szoba lést fés 
yüpont ; foyers, pl. fig. 
aztuz. 

Frac, m. frakk. (za. 

Fracas, m. szétzúzás ; robaj ; 

Fracasser, v. a. szétzúzni. 

Fraction, 7. törés; (ar.) 
törtszám. 
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—, tört szam. 

Fracture, f. feltörés ; (chir.) 
sérv, törés. 

Fracturer, v. a. (chir.) el- 
törni, kitörni. 

Fragile, adj. törékeny, töre- 
dékeny ;fig. gyarló, gyön ge. 

Fragilité, TA törékenyseg ; 
fig. gyarlóság ; mulandó- 
saq. (ka. 

Fragment, m. töredék ; szál- 

Fragmenté, ée, adj. töredé- 


kes. [péra. 
Fragon, m. (bot.) szurs 
Frai, m. 1vadek, halikra ; 


ívás, haliväs ; — des gre- 
nouilles, bekaivadék, bé- 
kanyal. 

Fraîchement, adv. hüvôsen, 
hüvôsben ; imént, kevéssel 
ezelott. 

Fraicheur, f. hüsség, hivüs- 
ség, friseség ; eleven szín ; 
(mar.) hüs szelló. 

Fraichie, f.(mar.) hüs szelló. 

Fraichir, v. n.(mar.) hüvös- 
bülni. 

Fraie, v. Frai. 

Frairie, f. tam. lakmározó 
társaság. 

Frais, m. hüsség; fris lere- 
g6; il fait —, hüvôs a le- 


vegô. 
Frais, m. pl. költség. 

Frais, fraîche, ad). fris, ht- 
ves, hüvös; eleven, élénk. 
Fraise, f. földi eper, szamó- 

cza; bélfodor; fodor ; 
ostromkarók. 
Fraisement, m. karózat. 
Fvaiser, v. a. gündôritni, 
redózni, redőzgetni; 08- 
tromkarókkal ellátni ; — 
la páte, a tésztát meg- 


gyúrni. 
Fraisette, f. kis fodor, kis 
gallér. 
Fraisier, m. szamóczarásza. 
Fraisière, f. szamóczaágy. 


Fraisil, m. (maréch.) szén- 


or. 
Framboise: f. málna. 
Framboiser, v. a. málnalé- 
vel becsindini. 
Framboisier,m. mälnabokor. 
Franc, m. frank (pénz). 


| Franc, franche, adj. szabad ; 


Fra Fra Fré 


Frelaterie, f. hamisítás. 
Frêle, adj. törékeny, mere-- 
ven; —, f.. kisaszszony. 

Frelon, m. lódarázs. — 

Freluche, f. selyembojtocska.. 

Freluquet, m. fam. piper— 
kôcz. [zsivány. . 

Frelus, #”7. semmirekellő, 

Frémir, v. n. remegni, bor- 
zadni; zúgni, forrni, pe- 
zsegni. 

Frémissement, m.borzadas,. 
remegés ; zörgés, csörgés. 

Fréne, m. kőris. 

Frénésie, f. agydüh; fig.. 
Orültség. 
Frénétique, adj. esztelen, 
Orült ; — m. et f. őrült. 
Fréquemment, adv.sokszor,. 
gyakran. 

Fréquence, f. többszöri is- 
métlés ; sokaság. 

Fréguent, te, adj. gyakori, 

ete 7 adj. ( 

quentatif, ive, ad). (gr.). 

verbe —, gyako ráló ige. 

Fréquentation, 7. gyakort 
meglätogatäs, társalgás, . 
közlekedés. 

Fréguenter, v. a. et n. gyak- 
ran meglátogatni , tarsa- 
logni. 


Frappe, f. (mon.) nyomat. 

Frappé, ée, part. et adj. (v. 
Frapper) eltalált; elfo- 
gúlt. 

Frapper, v.a. el n.ülni, ver- 
ni; zúzni, törmi ; kopogni ; 
fig. benyomást tenni, fel- 
tünni. (czogó. 

Frappeur, m. kopogó, ko- 

Frague, v. Frac. 

Fraser, v. a. (boul.) kemé- 

a arr a tésztát. 
rasque, f. csíny.  [gény. 

Frater, m. p. ú. borbályle- 

Fraternel, elle, adj. — el- 
lement, adv. testvéri; 
testvérileg. 

Fraternisation, f. barátko- 
zás, atyañfisodas, testvéri- 
tés, testvéresülés. 

Fraterniser, v. x. megbarat- 
kozni, testvérileg élni; se 
—, 0. pr. testvéresülni. 

Fraternité, /. testvériség ; 
testvéri egyetértés. 

Fratricide, m. testvérgyilko- 
lás; testvérgyilkos. 

Fraude, f. csalás. 

Frauder, v. a. csalni , meg- 
csalni. . [ó. 

Fraudeur, m.— euse, f. csa- 

Frauduleux, euse, adj. — 


öszinte; igazi, valódi; 
egésæ, teljes ; —, adv. sza- 
badon, nyiltan, őszintén. 
Français, aise, adj. fran- 
czia; —, m. franczia; 
Jranczianyelv. [szág. 
Franc-alleu, m. szabad jó- 
Franc-arbitre, m. szabad- 
akarat. 
Franc-archer, m. bűvös va- 
dász. [polgär. 
Franc-bourgeois, m. szabad 
Franc-devoir, m. hűbéradó. 
Franc-fief, m. szabad hübér. 
Franche-maconnerie , ©. 
Franc-maçonnerie. 
Franchement, adv. szaba- 
don ; őszintén, nyiltan. 
Franchir, v.a. dtugrani, át- 
lépni. 
Franchise, 7. szabadság ; 
menedékhely; őszinteség. 
Francin, m. tiszta pergamen. 
Franciscain, m. Ferencz- 
barát. [dsiéni. 
Franciser, v. a. franczi- 
Franc-maçon, m. szabadko- 
mives. 
Franc-maçonnerie, f. sza- 
badkômivesség. [madär. 
Francolin, m. hegyi császár- 
Franc-parler, m. szabadszó- 


lás, szólásszabadság. eusement, adv. csaló, csal-| Frère, m. fitestvér; — ger- 
Franc-salé, m. séadômentes-| — fa, csalóka; csalfan. main, testvérbätya vagy 
ség. [dezet.| Fraux, m. pl. ugarföld. testvéröcs ; — de lait, em- 


bátya, emôcs; beau —, 
is ef es 

resaie, j. gy0ngybagoly. 
Frésillon, net fagyal. 
Fresgue, f. falfestészet ; fal- 

Jestmény. (belek. 


Franc-tillac, m. alsó fe- 

Frange, f. rojt, czafrang. 

Frangé, ée, adj.rojtos, czaf- 
rangos. 

Frangeon, m. rojtocska. 

Franger, v. a.rojtozni, meg - 


Fray, v. Frai. 

Frayer, v. a. egyengetni ; 
felületét megérinteni; el- 
koptatni; —, v. n. ívni, 
porondozni ; ledörzsölőd- 
ni; fig. összeférni. 


rojtozni, felrojtozm. Frayeur, f. ijedség, félelem. Fressure, 7. (bou.) zsiger, 
Franger, m. rojtkötó. Frayeuse, f. vörösbegy. Fret, m. bérlés, hajónak bér- 
Frangibilitó, À tôrékenység.| Frayoir, m. (chass.) kését beadása; hajóteher. 
Frangible, adj. törékeny. lek. Frétement, m. hajó bérbe- 


Fredaine, f. ifjui csin. 

Fredon, m. (mus.) trilla. 

Fredonnement, m. (mus.) 
trillázás ; dongás, bongás. 

Fredonner, v. a. et n. tril- 
lázni; dúdolni. 

Frégate, f. fregät, három- 
árboczos. 

Frégaton, m. kis fregát. 

Frein, m. fogak; fig. zabla. 

Frelampier, m. czudar, sem- 
mirekello. ({bort). 

Frelater, v. a. hamisitni 
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Frangier, v. Franger. 

Frangipane, f. mandulasü- 
temény neme ; jóillatú ke- 
nôcs. 

Frangule, f. barkôcza. 

Franquette, 7. à la —, à la 
bonne —, egyenesen, bat- 
ran, 6szinten. 

Frappans te, adj. s2embe- 

KO, feltünő, megdôb- 


adasa. 

Fréter, v. a. bérbe adni, ki- 
bérelni (hajôt). 

Fréteur, m. hajôsmester, 
hajó gazdája. 

Frétillant, te, adj. fam. 
nyugtalan, szökdöső, ug- 


rosô. 

Frétille, f. vm. türekszalma ; 
fig. ringyrongydolog. 

Frétillement, m. fam. rnyug- 
talansäg, szökdösés, ug- 
rosds. 


820 
bento. 

Frappart, m. frère —, kor- 
hely barát. 


Fré 


Frétiller, v. n. nyugtalan- 
kodni, szôkdüsni, ugros- 
ni; — de la queue, farkát 
csóválni. 

Frétillet, m. fűzike. 

Fretin, m. halivadék, hal- 
tojás; fig. fam. hitvány- 
ság. 

Frette, f. pánt. 

Fretter, v. a. megvasazni. 

Freux, m. fekete varjú. 

Friabilité, jf. dörzsölékeny- 
ség. 

Friable, adj. dörzsölékeny. 

Friand, de, ad). nyalánk; 
kiváncsi, sovár ; éles (kés); 
—, m. nyalánk, édesszáj ; 
kendericze. 

Friander, v. n. p. u. nya- 

sers 
iandise, f. nyalänksag ; 
Bandes, vi PR TE 
ságok, csemege. [ juszelet. 

ficándesű de tuzdelt bor- 

Fricandelles, f. pl. husgom- 
bôcz neme. 

Fricassée, L (cuis.) vetre- 
cze, vagdalt hús, vagda- 
lék; élénk dobszó. 

Fricasser, v. a. (cuis.) vag- 
dalni; fig. elpazarolni. 

Fricasseur, m. csömörfűző, 
kotyvasz. 

Friche, 7. ugar, ugarföld; 
en —, ugarban, ugaron. 
Friction, 7 dörzsölés ; bedôr- 

zsôlés. 

Frigane, f. tavaszi légy. 

Frigard, m. beeczetelt hering. 

Frigéfier, v. Refroidir. 

Frigide, adj. zone —, hideg 
éghajlat. 

Frigidité, /. hidegség. 

Frigorifique, ad). kidegsé- 
get okozó. 

Frigotter, v. n. csicseregni 

Fe intyről). dj. f 

eux, euse, adj. 08. 

Frimaire, m. dérho. we 

Frimas, m. dér. 

Frime, f. pop. tekintet, àb- 
rázat, urcz. 

Fringale, ». Boulimie. 

Fringant, te, ad). fürge, vir- 

. goncz, eleven, vidám. 

Fringille, f. pinty, pintyóke. 

Fringotter, v. n. csicsereg- 
ni; dúdolni. | 


Fri 


Fringuer, v. a. kiöblitni ; —, 
v. n. szökdécselni. 

Frinson, m. zöld pinty. 

Frion, m. ekevas. 

Friper, v. a. szétgyűrni, ösz- 
szegyúrni ; fig. elrontani ; 
elpazarolni; mohón enni, 
mohókodni. : 

Friperie, 7. zsibäru, zsibvá- 
sár. [dó, tányérnyaló. 

Fripe-sauce, m. pop. tobzó- 

Fripier, m. — ière, f. zsibá- 
ros ; zsibárosnó. 

Fripon, m. — onne, f. gaz- 
ember, hamis; gaznó ; fig. 
kópé; csintalan (nó); —, 
adj. csintalan, hamis. 

Friponneau, m. fam. kis 
kópé. 

Friponner, v. a. rászedni, 
megcsalni ; —, v. n. csínyt 
tenni, csintalankodni. 

Friponnerie, jf. gazság, 
csíny. 

Friguet, m. fenyópinty. 

Frire, v. a. et n. irr. sütni; 
sülni. 

Frisage, m. Ge .) léczezet. 

Frise, f. bios darôcz, 
cserge. 

Friser, v. a. gündôritni, fo- 
doritni, fonni(hajat) ; —, 
v. n. gündürüdni, bodo- 
rodni. [rasz. 

Friseur, m. fodrász, ha)fod- 

Frisoir, m. árrvéső. 

Frison, m. darbczültôny ; 
darócz. 

Frisotter, v. a. csinosan, 
Jnomul göndörítni; csi- 
nosan redógni, 

Frisgue, adj. fris, eleven. 

Frissement, m. surrogás, 
surrands. [/om. 

Frisson, m. borzadäs, borza- 

Frissonnement , m. borzon- 
gas. 

Frissonner, v. n. borzadni. 
Frisure, 7. fodrozat; fodo- 
ritott hay, hajfodrozat. 

Fute 7 m. sü ne 
itte, jf. (verr.) üveganyag, 
üvegelegy, Évagkever dk ; 
four à —, üvegolvasztó- 
kemencze. 

Fritter, v. a. (verr.) égetni, 
kiégetni. 

Friture, f. serpenyőben sü- 
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Fro 


tés; rántott hal; olvasz- 
tott vaj. 

Frivole, adj. hiu, haszonta- 
lan, hiábavaló, könnyelmű. 


I Frivolité, f. hiúság, haszon- 


talanság, lengeség, köny- 
nyelmüség.  , 

Froc, m. baratcsuklya, ba- 
rátköntös ; bányaszkabát. 

Frocard, m. kámzsás ruhá- 
ban járó. 

Froid, oide, adj. — dement, 
adv. hideg; hidegen ; — 
m. hidegseg, fagy; j'ai —, 
Jázom. 

Froideur, m. hidegség. 

Froidir, v.n.meghidegszent, 
hidegülni. 

Froidure, f. hideg levegő. 

Froidureux, euse, ad. fa- 
gyos. [zsölés. 

Froissement, m. zúzás, dör- 

Froisser, v. a. zúzni, egymás- 
hoz dörzsölni; összegyűrni. 

Froissure, f. zúzdás; töret, 
ráncz (kelmében). 

Frôlement, m. horzsolódás, 
érintkezés, horzsolás, érin- 
tés. [zsoini. 

Frôler, v. a. érinteni, hor- 

Fromage, m. sajt. 

Fromageon, m. kerek mály- 
va, papsajt. [ 

Fromager, m. — öre, f. sajt- 
csináló, sajtárus; sajt- 
árusnőó. 

Fromager, m. 
káva, sajtracs., 

Fromagerie, f. sajthdz. 

Fromageux, euse, adj. p. u. 
sajtos, túrós. 

Froment, m. búza ; — d’In- 
de, törökbúza, tengeri, ku- 
koricza. 

Fromentage, m. gabnabér. 

Fromental, m. üre. 

Fromentée, f. búzadara. 

Fromenteux, euse, adj. bú- 
zäban, gabnában gazdag. 

Froncement, m. homlokrán- 
czolás, homloknak ráncz- 
ba szedése; AT UE or 

Froncer, v. a. redôzni, ráncz- 
ba szedni ; redôzgetni. 

Froncis, m. Fronçure, ff. 
redôzet (ruhän). 

Fronde, f. parittya. 

Fronder, v. a. et n. parity- 


sajtnyomó 


Fro 


tyázni, hajitni, lökni; fig.| Fruitier, ère, adj. gyümölcs- 


ócsárolni, birälgatni, ros- 
tälgatni. 

Frondeur, m. parittyds, pa- 
rittyäsz; gancsoskodé. 
Front, m. homlok; homlok- 
zat; (mil) arczvonal; 

szemtelenség. 

Frontail, v. Fronteau.  . 

Frontal, m"m. homlokkôto, 
homlokszorits. 

Fronteau, m. homlokkôtô 
(zsidok-é). 

Frontière, f. hatarszél; —, 
adj. határszélen fekvó, ha- 
társzéli. [czimlap. 

Frontispice, m. homlokzat; 

Fronton, m. orom, ormó, 
oromzat. 

Frogué, ée, adj. csuklyás 
ruhába öltözött. 

Frogueur, m. utjavitó. 

Frottage, m. dörzsölés, si- 
kárlás, surolás. 

Frottée, f. morzsolt kenyér. 

Frottement, m. dörzsölés. 

Frotter, v. a. et n.dörzsölni, 

: dörgölni, sikárolni, kisi- 
mitni, megfényesitni ; fig. 
fam. megverni. 

Frotteur, m. dörzsölő, kisi- 
kárló, kisimitó. 

Frottoir, m. dörzsölőruha, 
surlóruha, simitérongy ; 
(rel.) simité. 

Fructidor, m. 0szelo. 

Fructifère, adj. gyümôlcsô- 


zó, term. 

Fructifier, v. n. gyümölcsöz- 
ni; diszleni, tenyészni, 
használni. 


Fructueux, euse, adj. 
eusement, adv. gyümölcsö- 
ző; gyümôlcsôzoleg; fig. 
hasznos; sikerrel. 

Frugal, ale, adj.— alement, 

v. takarékos, egyszerű, 
mértékletes; takarékosan. 

Frugalité, 7. mértékletesség, 


egyszerüség, megelégedés. | Fumage 
Fruit, m. gyümölcs ; fig. ha- Fumée, f. füst; gőz. 


szon, jöv 
Fruitage, m. p. u. gyűmölcs- 
féle. [csöt szedni. 
Fruitager, v. a. gyümöl- 
Fruiterie,  /. ee 
RENE ; gyümülcskereske- 
és. 


Fru Fur 


Fumeterre, f. füstike. 
termô; —, m. — ière, f. | Fumetraux, m. trägyaraka- 
gyümölcsárus ; gyümôles- 
dr'usn6. 
Fruition, f. haszonélvezet. 
Frusquin, m. fam. vagyon. 
Fruste, adj. kopott. 
Frustratoire, ad). (dr.) alap- 
talan ; — ,m. fűszeres bor, 
Juüuszerbor. 
Frustrer, v. a. megcsalni. 
Frutescence, f.megérés ideje. 
Frutescent, te, adj. bokor- 
nemü. 
Fruticuleux , Frutigueux, 
euse, adj. bokornemt. 
Fugacité, f. rövid tertam, 
mulandésäg,mulékonysäg. 
Fugitif, ive, adj. futó; —, 
m. szökevény. 
Fugue, f. (mus.) futam. 
Fule, f. kis galambhaz.] 
Fuir, v. a. et n. irr. futni, 
elfutni, kerülni; mentsé- 
get keresni. [fig. mentség. 
Fuite, f. szaladás , futás ; 
Fulgore, m. villoncz. 
Fulguration, 7. (chim.) 
ezüstpill. 
Fuligineux, euse, adj. kor- 
mos, koromnemü. 
Fullomanie, f. kelleténél bu- 
Jább levélhajtäs. 
Fulmar, m. sirály. 
Fulminaire, adj. pierre —, 


sok. 

Fumeur, m. dohányos, do- 
hányzó. 

Fumeux, euse, adj. bódító, 
részegítő. | 

Fumier, m. trágya, ganéj. 

Fumigateur, m. füstölő. 

Fumigation, f. füstölés. 

Fumigatoire, adj. poudre—, 
fűszerpor ; —, m. füstölő- 
szer. 

Fumiger, v. a. meg —, befüs- 
tölni. fijuk | 

Fumure, f. juhgana. 

Funèbre, adj. temetési , ha- 
lotti; szomorú, gyászos. 

Funer, v. a. (mar.) vitor- 
lákkal és kötelekkel fölsze- 
relni. 

Funérailles, f. pl. temetés. 

Funéraire, adj. frais funé- 
raires, pl. temetési költség. 

Funeste, adj. — ment, adv. 
szomoru, gyászos; szomo- 
ruan. 

Funeur, m. kôtélmester. 

Fungus, v. Fongus. 

Funiculaire, adj. machine 
—, kôtélgép. | 

Funin, m. kötélzet, hajókö- 
telek. 

Fur, adv. fam. au (à) —, et 
à mesure, aránylag, mér- 


villäamk6. ték szerint, . . . hoz, ... 
Fulminant, te, adj. (v. Ful-] hez képest. 
ininer) poudre fulminan- | Furet, m. vadász vagy fúró- 


te, durrand por; argent 
—, durrané ezüst. 
Fulmination, f.egyhdzi átok 
kihirdetése; (chim.) el- 
pattogds; elpattogtatas. 
Fulminer, v. a. — l’excom- 
munication, egyházi at- 
kot kihirdetni; — v. n. 
mennydürügni, 
tombolni, 
elpattogni. 
m. 


menyét, petymeg. 
Fureter, v. a. et n. petyme- 
gelni; fig. nyomozni, ki- 
motozni. s 
Fureteur, m. petymegelő ; — 
de nouvelles, újdonász. 


. kosz. 

Furibond, de, adj. dühös. 

Furie, f. düh; fúria. 

6.| Furieux, euse, adj. — euse- 

tüzhelypénz,| ment, adv. dühös; dühö- 

ÿ sen; fig. bámulatos, ször- 
nyű; szörnyen. 

Furin, m. nyilt, síktenger. 

Furolles, f. pl. bolygôtuz. 

Furoncle, m. kelés, vérkelés. 

Furtif, ive, adj. — ivement, 
adv. titkos, alattomos; 
alattomban, lopva. 


dörögni, 
szidalmazni ; 


Fumer, v. a. et n. füstölni ; 
füstölögni, gőzölögni; do- 
hányozni ; trágydzni ; fig. 
boszankodni. 

Fumeron, m. gőzszén. 

Fumet, m. kellemes szag 
(ételektől); zamat. 
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Fus Gab 


Gal 


Fusain, m. papsüveg, kecs- 
keräg6 bogy6ja. 

Fuseau, m. orsó. 

Fusée, f. orsóval tele; gyu- 
tacs; röppentyü. 

Fuser, v. n. elterjedni, szét- 
folyni, szétolvadni. 

Fusibilité, 7. olvadékonyság, 
olvatagsag. [vatag. 

Fusible, ad. olvadékony, ol- 

Fusil, m. tüzszerszäm ; fena- 
czél, fenőaczél; puska. 

Fusilier, m. gyalogkatona, 
puskás. 

Fusillade, f. puskatüzelés ; 
meglövés puskával. 

Fusiller, v. a. puskával meg- 
lôni. [lyas. 

Fusion, HA olvasztás; fo- 

Fuste, f. kis evezős hajó vi- 
torlakkal. [kimenekedni. 

Fuster, v. n. (chass.) törből 

Fustet, m. sárga szômôrcze, 
sárga eperfa. 

Fustigation , A megsuprá- 
lás, kisuprálás. 

Fustiger, v. a. meg —, ki- 
suprálni. 

Fût, m. puskaágy; oszlop- 
derék, oszlopszár ; hordó ; 
dobkas; röppentyübot ; — 
de na Jürészfa, fűrész- 
nyél. | 


a. 
Futaie, f. szálas erdő ; szalas 
Futaille, 7. hordó, tonna ; 
_fig. vieille —, vén sza- 


tyor. 
Futaillerie, f. dongafa. 
Futaine, f. parket. 
Futainier, m. parketszôv6. 
Futé, ée, adj. ravasz, fur- 


Jangos. 
Futée, f. ragasz. 


Futile, ad). haszontalan. 
Futilité, /. haszontalanság. 
Futur, ure, adj. jövendő, jö- 
vó ; —, m. — ure, f. vőle- 
gény, jegyes, mátka; ara, 
menyaszszony, mátka; —, 
m. (gr.) jövő (idő). 
Futurition, f. jövő lét. 
Fuyard, de, adj. futó, szala- 
dó; félénk, bátortalan ; 
gyáva ; —, m. szökevény. 


G. 


Gabare, f. komp, dereglye. 
Gabari, m. hajóminta. 


mányos. 
Gabarit, v. Gabari. 


de la — à qn., valakit el- 
ámitani. 
Gabegie, f. fam. il y a là- 


lappang alatta. 
Gabeler, v. a. sót száritni. 
Gabeleur, m. sóházszolga. 
Gabelle, f. sóadó ; sóraktár ; 
frauder la —, sót becsem- 
péseni. [ folni. 
Gaber, v. a.et n. p.u. kicsú- 
Gabet, m. szélvitorla. 
Gabie, f. drboczkas, drbocz- 
kosár. 
Gabier, m. árboczór. 
Gabion, m. sánczkosár. 
Gabionnade, f. sánczkosa- 
rakkali elsanczolas. 
Gabionner, v. a. sänczkosa- 
rakkal fedezni. 
Gabre, m. kanpulyka; fo- 
golykakas. 
Gâche, f. vakolé lapoczka. 
Gâcher, v. a. meszet oltani; 
evezni; megkenni. 
Gachet, m. fekete czerk6. 
Gâcheur, m. meszet oltó ; fig. 
mázoló. 
Gâcheux, euse, adj. iszapos. 
Gáchiöres, f. pl. irtomány. 
Gâchis, m. pocsolya. 
Gade, m. gadócz neme. 
Gadelle, f. pöszméte. 
Gadellier, m. püszmétebokor. 
Gadelote, f. kôfurôtergélye. 
Gadouard, m. drnyékszék- 
tisztito. 
Gadoue, f.érnyékszékpocsék. 
Gaffe, f. csáklya; só ajó. 
Gaffer,v. a. csáklyával fogni. 
Gagate, f. szurokszén, gá- 
gátszén. 
Gage, m. zálog; gages, pl. 


zsold, bér, fizetés; foga- 
dási díj. | 1799 


Gager, v. a. et n. fogadni ; 
zálogba adni; fizetni, fi- 
zetést adni. 
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Gabatine, 7. fam. donner! 


Gagerie, f. (dr.) birói zalo- 

|  golas. 

Gageur, m. fogadó. 

, Gageure, f. fogadás. 

Gagier, m. falusi egyházfi, 
harangozó. 


Gabarier, m. dereglyekor-| Gagiste, m. zsoldos, bérencz. 


Gagnable, adv. nyerhető, 
megnyerhető; termövé te- 
hető. 

Gagnage, m. legelő. 

Gagne-denier, m. napszá- 
mos. [reset. 


dessous de la —, valami Gagne-pain, m. kenyérke- 


Gagne-petit, m. vándorló 
ollóköszörüs. 

Gagner, v. a. et n. nyerni, 
szerezni ; elérni; fig. el- 
vinni; — utólérni; érni, 
megérni, értékének lenni. 

Gagui, f. fam. kövér, víg 
nőszemély. 

Gai, gaie, adj. et adv. víg, 
vidam; világos, tiszta ; 
vígan stb. 

Gaïac, m. gajákfa. 

Gaiement, adv. vigan, ele- 
venen ; örömest. 

Gaieté, f. vígság, vidámság, 
jókedv; pajkosság. 

Gaillard, de, adj. — dement, 
adv. víg, pajkos; merész ; 
vent —, csipőg szél. 

Gaillarde, f. buja személy. 

Gaillardet, m. kes hajólobogó. 

Gaillardise, f. vigsag, vi-. 
dämsäg, pajkossag. 

Gaillet, m. tejoltó galaj. 

Gaîment, v. Gaiement. 

Gain, m. nyereség; előny. 

Gaîne, f. hüvely, tok. 

Gaînier, m. tokkészitô, tok- 
csináló. 

Gtaíté, v. Gaieté. 

Gala, m. gála, diszünnepély, 
udvari ünnepély; habit 
de —, diszruha. 

Galactite, f. tejkő. 

Galactologie, f. tejnyetan. 

Galactoposie, f. teyelgyôgyt- 
tás 


Galamment, adv. udvaria- 
san, finomul, nyájasan, 
Galanga, m. galangagyôkér. 
Galans, m. pl. czitrom- és 

narancshéj. 
Galant, te, adj. udvarias, 
nyájas, finom, kedves; de- 


Gal 


rék ; szerelmes; —, m. sze- 


reto. 

Galanterie, f. udvariasság, 
Jinomság, hizelgés; kis 
ajándék; kis tréfa; sze- 


relemügy. 

Galantin, m. édelgő. 

Galantine, 7. hóvirág, tava- 
szi tőzike. 

Galarin, m. sulyom. 

Galaxie, /. (astr.) tejút. 

Galbanum, m. galbán. 


Galbe, m. (arch.) czifraság. 
Gale, f. rüh. bia 
Galéace, f. kis hajó, egyär- 


ajó. 

Galefretier, m. ringyrongy, 
gézengúz (ember). 

Galène, j. ólomfényle ; ólom- 

Galéor fi 

opsis, m. foganôtt. 

Galer, v. a. A vakarni ; 
se —, v. pr. vakarodzani. 

Galerand, m. dobosgém, bö- 

Galère, ÿ. il 

e, f. gálya. 

Galerie, TF karaató csarnok ; 
képcsarnok; aknatornácz, 
tárna. 

Galérien, m. gályarab. 

Galerne, 7. északnyugoti 
szél. [padlásszoba. 

Galetas, m. padláskamra, 

ee f. tengeri kétszer- 
sült. 


Galettier, m. lepénysütő. 
Galeux, euse, adj. rühes. 
Galfatre, m. pop. tetves, 
semmirekellő. 
Galgale, f. hajóragasz. 
Galimaírée, f. vagdalthús 
neme ; fig. keverék, zagy- 
valék. 
Galimatias, m.zagyvabeszéd, 
szózavar, badarság. 
Galine, /. esibbasztórája. 
Galion, m. nagy hadi hajó, 
à ee A 
jote, f.egydrboczos göm- 
bölyded hajó, ares 
Galipot, m. Jfenyőgyöngy, 
Jenyômézga. 
Galle, f. gubôbogär; noix 
e —, gubacs, suska. 
Gallican, ane, ad). franczia 
x dc illető. 
Gallicisme,  m. franczia 
nyelvsajátság. 


Gal 


Gallicoles, m. pl. gubonczok, 
gubacslakók. 
Gallinacées, f. pl. tyúkfajok. 
Gallinsecte, m. gudóbogár. 
Gallinule, JL hôda 
Gallique, ad). acide —, gu- 
bacs-sar. (szegfű. 
Galliotte, f. cziklász, erdei 
Gallisme, m. Gall rendszere, 
Gall koponyatana. 
Gallomanie, f. előszeretet 
mindenhez, a mi franczia. 
Gallon, m. paszomän, rojt. 
Gallophile, m. francziakat 
kedvelő, francziak barátja. 
Galoche, /. felsaru, sárczipó. 
Galocher, m. sárczipész. 
Galon, m. paszomány; cse- 
megedobosz. 
Galonner, v. a. paszomány- 
nyal beszegni, borítni. 
Galonnier, m. paszományos. 
Galop, m. nyargalás, vágta- 
tás, nyargaló, vágta. 
Galopade, jf. nyargalás, 
vágtatás ; fig. macskaug- 
ás 


rás. 
Galoper, v. a. vágtatni ; fig. 
— gn., üldözni valakit; 
—, v. n. nyargalni. 
Galopin, m. nyargoncz ; Ja- 
róinas ; kukta. 
Galvanigue, adj. galváni, 
galván . . ., galvános. 
Galvaniser, v. a. galvánozni. 
Galvanisme, m.galvánosság. 
Galvander, v. a. fam. meg- 
szidni, lehordani. 
Gamache, f. gombolyóharis- 
nya, gomboltyú. 
Gambade, j. légszôkés ; faire 
une —, egyet ugrani. 
Gambader, v. n. légszökése- 
ket tenni. 
Gambage, m. söradó. 
Gambiller, v. n. lábát lógat- 
ni, lábbal fityegni. 
Gamelle, f. faszulke. 
Gamin, m. kószagyerek, sem- 
mirekellő. 
Gaminare, m. tengeri rák. 
Gamme, f. zenez hangsor, 
hangmenetel ; fig. chanter 
la — à gn., valakit lecz- 


kézni. 
Ganache, f. ló állkapczája. 
Ganche, f. törvényfa, karos 
akasztófa (türüküknél). gi 
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Gar 


Ganglion, m. holttetem. 
Gangrène, f. (méd.) fene. 
se Gangrener, v. pr. fené- 
Lu Kb esn2. as, nés. 
angréneux, euse, . fe- 

Gangue, f. (mine) a 
net neme, ér. 

Gtanivet, m. (chir.) kis met- 

us 
anse, f. selyemzsineg. 

Gant, 7 keztyű Ne re- 
tourné, mosható keztyt. 

Gantelée, v. Campanule. 

Gantelet, m. vértkeztyü. 

Ganter, v. a. et n. keztyüt 
felhúzni; ces gants gan- 
tent bien, jól all a kez- 
tyü; se —, v. pr. keztyü- 
Jét felhúzni. 

Ganterie, jf. keztyüsség; 
keztyükereskedés. 

Gantier, m. keztyüs, kez-- 
tyüdros. 

Garais, m. (bot.) papsüveg, 
kecskerágó bogyója. 

Garancage, m. pirosité bu- 
zérral festés. 

Garance, f. pirosité buzér. 

Garancer, v. a. pirosttó bu- 
zérral festeni. 

Garanceur, m. pirosité bu- 
zérral festő, buzérfestô. 

Garancière, f. buzérfold. 

Garant, m. kezes. 

Garantie, f. kezesség ; bizto- 
siték; kárpótlás, kármen- 
tesités. 

Garantir, v. a. biztositni, 
kezeskedni, jót állani. 

Garbin, m. delnyugoti szél. 

Garbon, m. fogolykakas. 

Garcaille, jf. kisgyermek- 
csoport. 

Garçailler, v. n. pop. kur- 
väkkal társalogni. 

Garce, f. pop. kurva. 

Garcette, f. vitorlakôtél. 

Garcier, m. pop. kurafi. 

Garçon, m. fiú, legény; nô- 
telen ifjú, nôtelen; mes- 
terlegény; pinczér. 

Garçonnet, m. legényke, 
gyerkôcze, suhancz. 

Garde, f. órség; testőrség ; 
ápolónő, felügyelôn ; meg- 
Orzés; Orizet; (jeu) se- 

édkärtya ; pagony, erdő- 
erület; prendre —, vi- 


Gar 


gydzni, felügyelni; être 
sur ses gardes, mugara 
vigyázni, óvakodni; gar- 
des, pl. (serr.) órlemez ; 
(chass.) fatytyúköröm ;—, 
m. őr; — national, nem- 
zetôr. 

Garde-ban, m. mezőcsősz. 
Garde-barrière, f. (chem.) 
védkorlat, védsoromp. 

Garde-bois, m. erdôcsôsz. 

Garde-bonnet, m. süvegbo- 
riték. 

Garde-boutique, #:. boltôr. 

Garde-chasse, m. erdonyar- 
galé, erdócsósz, erdüke- 
rülő. 

Garde-côte, f. tengerpart- 
őrség ; —, m. partôrha]6, 
partrédhaj. [csikon). 

Garde-crotte, m. el6bôr (ko- 

Garde-feu, m. kälyharacs. 

Garde-forèêt, v. Garde-bois. 

Grarde-fou, m. korlát, kene 

Garde-foudre, m. villámhá- 
ritó. [ő ; boltór. 

Garde-magasin, m. tárügye- 

trans m. ef. e- 
tegäpolé; beteganolônd. 

dde made "mi. felső új, 
felúj. [ra. 

Garde-manger, m. éléskam- 

Garde-meuble, m. bútortár. 

Garde-nappe, m. szalmatá- 
nyér, szalmakendő (abro- 
szon). 

Garder, v. a. őrizni; meg- 
tartani; oltalmazni, ved- 
ni; felügyelni, ápolni; 
vigyázni; se —, v. pr. 
óvakodni. JÉT 

Garde-robe, 7. ruhatár ; 
összesruházat; vászonne- 
mü ; —, m. kötény, előkötő, 
konyhakötény. 

Garde-sacs, m. iratór. 

Garde-scel, m. pecsétór. 

Gardeur, m. pásztor. 

Garde-vaisselle, m. ezüst- 
reügyelo cseléd. 

Garde-vue, m. szemellenző, 
fény —, világellenző. 

Gardien, m. felvigyázó, fel- 
úgyaló , zárdanagy, zár- 

afó, gvárdián ; ange —, 
órangyal. 

Gardiennat, m.zárdafónük- 
ség, gvárdiánság. 


Gar 


Gát 


Gardiennerie, f. tüzérszoba ! Garniture, f. tartozék, káva, . 


(hajókon). (szeg. 
Gardon, m. pirosszárnyú ke- 
Gare! int. vigyázz! —, f. 

öböl (folyamban). 
Garenne, f. tengeri nyulak 

tanyája. (órzó. 
Garennier, m. tengeri nyúl- 
Garer, v.a. öbölben kikötni; 
se —, v. pr. óvakodni, ki- 
térni. 
Gargalisme, m. (méd.) visz- 
keteg. [rizálni. 
se Gargariser, v. pr. garga- 
Gargarisme, m. toroküblin- 
tó, gargarizalo viz; gar- 
garizälas. főzés. 
Gargotage, m. fam. csömör- 
Gargote, 7. piaczi vagy la- 
czikonyha, közkonyha. 
Gargoter, v. n. roszul enni, 
inni, laczikonyhán főzni. 
Gargotier, m. — iére, f. étel- 
árus, piaczi szakács, csö- 
mörfőzó ; ételärusno stb. 
Gargouille, f. ereszcsatorna 
szája. 


Gargouillée, f. vizômlés 
ereszcsatornaäbôl. 
Gargouillement, 7. garga- 


nizäläs hangja, haskorgäs. 

Gargouiller, v. n. vizben 
pocskolni. 

Gargouillis, m. haskorgas. 

Gargoulette, 7. vizkancsd, 
vizes korsó. 

Gargousse, f. ágyútöltés. 

Garidelle, 7. vörösbegy. 

Garigue, j. puszta, sivatag, 
sivatagság. 

Garnement, m. pop. akasz- 
tófakötél; akasztófavirág. 

SZALA m. (mac.) hézagtöl- 
tő kó. 


Garniment, m. szegély, sze- 
gélyzet, boritás. 

ne 

rak- 


Garnir, ©. a. ellátni, 
szítni ; beboritani, 
ni; bútorozni; kihányni, 
kitömni, bevonni; pe 
relni, ráverni, fôlszegez- 
ni, fôlékesitni; chambre 
garnie, bútorozott szoba. 
Garnisaire, m. végrehajtó. 
Garnison, f. őrsereg; vár- 
őrség; végrehajtás. 
Garnisseur, m. fölékesitő, 
fölkészítő, elkészítő. 
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szegélyzet ; készület; vitor- 
lákkal és kötelekkel fölsze- 
relés; (serr.) órlemez. 

Garou, m. boroszlán. 

Garouage, m. korhelység, 
feslettség. [tölgyfa 

Garouille, 7. szinbogaras 

Garranier, m. fajtlinka-ibo- 
lya, sérgaviola. 

Garrot, m. mar; maälhado- 
rong, fütykôs, furkôsbot ; 
nyeregfa. 

Garrotter, v. a. dsszekôtns,, 
összehúzni , megpeczkelni. 

Garroun, m. vén fogolyka- 

Pan f.feh 
arsette, f. fehér gém. 

Garsotte, f. telelő vagy makk-- 
récze. [golybdorsó. 

Garvance Garvanche, f. ba- 

Gas, v. Gaz. 

Gascalope, 7. (cuis.) suly- 
kozott hús. 

Gascon, onne, ad). kérkedé- 


kenya elogató , tulzott; —, 
m. kérkedi 


Gasconnade, f. kérkedés, 
kérkediség, nyegleség, há- 
nyaveliség. 

Gasconner, v. n. fam. kér- 
kedni, fillenteni. 

Gaspillage, m. eltékozlas. 

Gaspiller, ». a. eltékozolni, 
elpazarolni; — összevissza 
hányni. 

Gaspilleur, m. tékozló. 

Gastriloque, m. hasbeszélő. 

Gtastrique, adj. gyomor ...; 


suc — 0 . 
"Gaatitis, f. gyo- 


Gastrite, 
morlob. 

Gastrolátre, m. hashizlaló. 
Gastromane, m. jófalatokat 
szerető. , 
Gastromanie, f. hasápolás. 

Gastronome, m. étművész. 

Gastrotomie, 7. (chir.) has- 
nyitás, hasmetszégs. 

Gat, m. (mar.) tat, kirako- 
dási lépcső 


épcső. | 

Gâteau, m. lepény ; tép, sejtes 
méz ; szülep; — daman- 
des, mondolakalács ; avoir 
part au —, nyereségben 
részesülni ; partager le —, 
nyereségben osztozni. 

Gáte-bois, m. farontó. 


Gát 


Gau 


Gén 


Gâte-enfant, m. gyermek- 
rontó, gyermek-elkényez- 
tető. [csendzavaró. 

Gáte-ménage, m. fam. házi 

Gáte-métier, m. himpellér, 
kontár. 

Gâte-papier, m. mázoló, fir- 
káló. [mives. 

Gâte-plâtre, m. ügyetlen k6- 

Gâter, v. a. rontani, elron- 
tam, elkontäroznt; se —, 
v. pr. elromlani; roszab- 
bulni. [kotyvasz. 

Gâte-sauce, m. csömörfőző, 

Gâteur, m. rontó, elrontó. 

Gatilier, m. szüzfa, Abra- 
hám fája. 

Gâtis, m. marha okozta kár. 

Gauche, adj. — ment, adv. 
bal; balul; fig. ferde ; 
ügyetlen ; —, f. balkéz; à 
—, balra; fig. fonákul, 
megfordítva. 

Gaucher, ère, adj. balfelőli, 
bal.... [bal aság. 

Gaucherie, n. ügyetlenség, 

Gauchir, v. n. oldalra for- 
dulni, kitérni ; fig. men- 

zni. 

Gauchissement, m. kitérés. 

Gaudage, m. fogas rezedá- 
val festés. [korbácsfű. 

Gaude, jf. fogas rezeda, 

Gauder, v. a. fogas rezedá- 
val festeni. 

Gaudine, 7. erdőcske, liget. 

Gaufre, 7. lép, sejtes méz; 
se qu A être la — 
dans une affaire, megszo- 

rúlva lenni. 

" Ghaufrer, ». a. mintázni, vi- 

La Atel vagy  habosra 

szöni. 


Gaufreur, m. kelmemintázó. 

Gaufrier, m. koczkalepény- 
sütővas ; koczkalepénysüts. 

Gaufrure, f. minta, kelme- 
mintázás. 

Gaule, f. rúd ; lovagveszszó. 

Gauler, v. a. ruddal leütni, 
leverni. 

Gaulette, f. veszszôcske. 

Gaulis, f. (for.) magcseme- 
te, utänfa, utófa. 

Gaulois, ise, adj. ódonságos, 
ószerű; igazlelkü, becsü- 
letes, jámbor. 


Gaupe, 7. pop. csatakos, 
ronda nószemély. ; 

Gauperie, f. pop. szenny, 
mocsok. Idohózat. 

Gausse, f. pop. furcsaság, 

Gausser, v. n. furcsaságo- 
kat elbeszélm; 8e —, v. 
pr. kötekedni, ingerkedni. 

Gausserie, f. pop. kötekedés, 
ingerkedés. 

Gausseur, m. pop. irgerke- 
dő, csúfoló, gúnyoló. Igaz. 

Gavache, m. semmirekellő, 

Gaveau, m. czéhtárs. 

Gavette, f. megaranyozott 
ezüstsodrony. 

Gavion, m. pop. torok, 

Gaz, m. légszesz, szesz, gáz. 

Gaze, f. fátyolszövet, patyo- 
lat; fátyol. [{oztatni. 

Gazéifier, v. a. gázzá átvál- 

Gazéiforme, adj. gáznemü, 
légszeszféle. 

Gazelle, f. zerge. 

Gazer, v. a. fatyolszôvettel 
bevonni ; fig. befätyolozni. 

Gazetier, m. újságíró, hir- 
lapird. 

Gazetin, m. kis irott hirlap. 

Gazette, f. hirlap. . (nemü. 

Gazeux, euse, ad). légszesz- 

Gazier, m. patyolatszövő. 

Gazomètre, m. gázmérő; 
gáztartó, légtartó. 

Gazon, m. pázsit, gyep. 

Gazonnement, m. begyepe- 
sités. 

Gazonner, ». a. fur, el vagy 


gyephanttal kirakni, be- 
gyepesitni. 

Gazouillement, m. csevegés, 
csicsergés ;  csürgedezés 
(patak-é). 


Gazouiller, v.n. csicseregni, 
csevegni;  csürgedezni ; 
agyogni. 
GÉlÉes, m. fam. csiripe- 
lés, csicserges. 
Geai, m. szarka; — huppé, 
banka, babuka. [óriásnő. 
Géant, m. — te, f. óriás; 
Géhenne, 7. (th.) pokal. 
Geindre, v. n. irr. fam. nyö- 
szörögni. 
Gelable, adj. megfagyható. 
Gélasine, FA arczgödröcske ; 
are f. pl. metsző —, 
arapófogak. 
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Gélatine, f. kocsonya, fa- 
gyalék. 

Gélatineux, euse, adj. ko- 
csonyanemü, kocsonyaféle. 

Gelée, 7. fagy; (cuis.) fa- 

à 1 alék. £ | 
eler, v. a.fagyaszlant, me 
ist: meghidegít- 
ni; —, v. n. et Se —, v.pr. 
fagyni; megfagyni; el- 
agyni. 

Gelinotte, f. kövér csirke; 
— de bois, csészärmadär. 

Gelivure, f. (for.) fagyre- 
pedék. 


Gème, f. szingyanta. Irek. 
Gémeaux, m. pl. (astr.) ik- 
Gémir, v. n. sohajtozni, 
nyögni ; nyögdécselni, tur- 
békolni. . 
Gémissement, m. sohajto- 
zás, nyögés; nyögdécselés. 
Gemma, f. (bot.) rügy, 
bimbó. Idózds. 
Gemmation, f.rügyezés, bim- 
Gemme, ad). m. sel —, ak- 
nasó, kósó; —, f. végett, 
bevésett (drága) kő. 
Gemmipare, adj. bimbózó, 
rügyező. [ayecske. 
Gemmule, f. bimbôcska, rü- 
Gténal, ale, adj. arczhoz tar- 
tozó, arcz . . .. 
Gténant, te, adj. alkalmat- 
lan, terhes. 
Gencive, f. iny, foghús. 
Gendarme, m. csendőr, rend- 
ór, hadrendôr. £. 
Gendarmerie, f' csendőrség, 
rendőrség, hadrendőrseg. 
Gendre, m. vő. 
Géne, f. kínpad; fig. kín, 
yötrelem; kényszer. 
Géléalogie, f. nemzéktan ; 
arbre de —, nemzetség fa. 
Généalogique, adj. nemzék- 
tani, szdrmazatrendi. 
Généalogiste, m.nemzéktan- 
ban jártas. ; 
Gêner, v. a. nyomni , szorí- 
ni, feszüni; g. korlátozni, 
gátolni , alkalmatlankod- 
ni; se —, v. pr. magdt 
erőltetni, feszkedni. 
Général, ale, adj. közönsé- 
ges, átalános, köz; en —, 
átalában ; —, m. tábor- 
nok ; vezér, hadvezer. 


Gén 


Gén 


Ges 


Généralat, m. täbornoksdg, 
vezérség. {riadal. 
Générale. f. tábornokné; küz- 
Généralement, adv. átalá- 
ban, közönségesen. 
Généralisation, f. küzünsé- 
esítés, általánosítás. 
Généraliser, v. a. általáno- 
sitni ; se —, v. pr. közönsé- 
gessé lenni, általánosodni. 
Généralissime, m. legfóbb 


vezér. 

Généralité, f. közönségesség, 
általánosság; hadvezérség, 
hadvezérkar. 

Génératif, ive, adj. vertu 
—, nemzőerő, nemzôtehet- 
ség. [zedék, ivadék. 

Génération, f. nemzés ; nem- 

Généreux , euse, adj. — 
eusement, adv. nagylelki ; 
bőkezű ; bátor, vitéz ; nagy- 

delküleg stb. Lbeli. 

Générique, adj. nemi, nem- 

Générosité, f. nagylelküség; 

. bôkezüség. 

Genèse, . Mózes első könyve. 

Génestrole, A nyúlrekettye. 

Genét, m. rekettye. 

Genet, m. poroszka. 

Génethliague, m. születési 


Jós; poème —, születésnapi 


költemény. 

Genette, 4 vadmacska. 

Genèvre, v. Genièvre. 

Grenevrette, f. borékabor, 
fenyümagos bor. 

Gehevrier, m. gyalogfenyt, 
a ÁSÉL A 

Genevrière, f. fenyürigé. 

Géniculé, ée, adj. térdalaku, 
könyökalaku. 

Génie, m. teremtő lélek, te- 
remtó szellem; lángelme, 
lángész; természeti ado- 
many; lelkület, szellem, 
Jellem; corps du —, mér - 

Rte kar. 
nièvre, m. gyalogfenyi ; 
boróka, Bord nbo fe. 
nyúmag ; borókapálinka. 

Génisse, f. üsző, üno. 

Génital, ale, adj. parties 

8 ee ue űj 
nitif, m. .) sajátít 
(eset), műso 5 eset. 

Génitoires, m. pl. herék, tök- 
golyók. 


Géniture, f. gyermek; fig. 
csinálmány. 

Genou, m. térd; (bot.) bö- 
työk, göcs, íz. [göcsös. 

Génouillé, ée, adj. (bot.) 

Genouillére, f. térdvas ; térd- 
szíj ; csizmatürem. 

Genouilleux, euse, v. Ge- 
nouillé. 

Genre, m. nem ; faj, fajta; 
irásmód ; nerveux, 
idegrendszer. 

Gens, m. et f. pl. emberek. 

Gent, te, adj. poét. takaros, 
csinos, kedves, módos. 

Gentiane, f. (bot.) tarnics. 

Gentil, ile, adj. pogány ; —, 
m. pogány. 

Gentil, ille, adj. csinos, ta- 
karos, kedves, módos ; kü- 
lönös. 

Gentilhomme, m.nemes, ne- 
mesember, úriember. 

Gentilhommer, v. n. fam. 
urat jatszani. (ség. 

Gentilhommerie, f. nemes- 

Gentilisme, m. Gentilité, 7. 
pogányság. 

Gentillátre, m. falusi nemes. 

Gentillesse, 7. nyájasság, 
módosság, kedvesség; gen- 
tillesses, pl. csinos mun- 
ka; csínek. 

Gentiment, adv. módosan, 
csinosan, takarosan. 

Génuflexion, f. térdhajtás. 

Géocentrigue, adj. földköze- 

, földközépponti. 

Géode, /. saskó, csörgőkő. 

Géodésie, /. földméres. 

Géodésique, adj. földmérési. 

Géognosie, v. Géologie. 

Géognoste, m. földismerő. 

Géographe, m. földiró, föld- 


leiré. 
Jüldleiräs. 


Géographie, íz; 

földirat, földrajz. 

Géographique, adj. földira- 
ti földrajzi ; carte —, 
Jföldkép, földabrosz, tér- 


Geolage m. börtönpénz. 
Geole, f. börtön, fogház. 
Geolier, m. tömlöcztartó. 
Géologie, f. földtan, földé- 


szet. 


Géologique, adj. földtani 
földészeti. re 


205 


Géologue, m. foldtudés, föl- 
dész. 


Géomance, f. pontjüslat. 

Géométral, ale, ad). — ale- 
ment, adv. földmérői, mér- 
tani ; mértanilag. 

Géomètre, m. füldmér6, mér- 
nök. [mérészet. 

Géométrie, f. mértan ; fôld- 

Géométrique, adj. — ment, 
adv. mértani ; mértanilag. 

Gtéoponique, adj. f6ldmive- 
lési, foldészeti. 

Gérance, f. (mar.) emel6- 
csiga. 

Geranium, m. (bot.) gerely. 

Gérant, m. ügyvivő, ügynök. 

Gerbe, f. kéve ; gabnatized,. 
gabnadézma. 

Gerbée, f. takarmányszalma. 

Gerber, v. a. kévébe kötni ; 
rakásba rakni. 

Gerbiére, f. kereszt, csomó 
(kévékbul). 

Gerbillon, m. kévécske. 

Grerce, f. ruhamoly ; kärté- 
kony furdancs. 

Gercer, v. a. felkarczolni, 
Jelszakasztant; —, v. n. et 
ge —, v. pr. kirepedezni, 
elrepedni, elpattanni. 

Gerceux, euse, ad). hasadé- 
kos, repedékes. 

Gerçure, f. hasadék, repe- 
dék, karczolds. 

Gérer, v. a. vezetni, vinni, 
igazgatni, viselni. 

Gerfaut, m. kerecsen. 

Germain, ine, ad}. versze- 
rinti, édes, testvér ...; 
frère —,testvérbatya vagy 
ÖC8. [rorja. 

Germandrée, f. (bot.) ta- 

Germanigue, adj). német. 

Germanisme, m.németesség. 

Germe, m. csira; kezdet, 
eredet. 

Germer, v. n. csirágni. 

Germinal, m. csirázsás hava. 

Germination, f. csirdds. 

Gersée, f. fejér arczfesték. 

Grerzeau, m. konkoly. 

Gésier, m. begy( ak-é). 

Gésine, f. vm. gyermekágy. 

Gésir, v. n. irr. ci-git, tit 
fekszik. 

Gésse, f. ceicseri borsó. 

Gressette, f. bagolybors6. 


# 


Ges 


Gin 


Glo 


Ghestatoire, adj. chaise —, 
gyaloghintó, kólya. 
Geste, m. tagjártatás, tag- 
lejtés ; gestes, pl.vm. hós- 
tettek. 
Gesticulateur, m. mimész, 
némajätékos. [némajäték. 
Gesticulation, f. mimjaäték, 
Gesticuler, ». 2. tagjait jàr- 
tatni. [igazgatas. 
Gestion, 7. vezetés, vezérlés, 
. vizes korsó (ha- 


on). 

Gibbar, m. halormôs bálna. 

Gibbeux, euse, adj. púpos, 

örbehátu. 

Gibbosjté, /. púp, hoporj. _ 

Gibecier, m. vm. bóröndös. 

Gibecière, jf. szütyő, tüszü ; 
vadäsztarisznya; vardzs- 
táska. 

Gibelet, m. csapfuró. \ 

Gibelotte, 7. csirkevetrecze, 


csibevagdalék. 
Giberne, f. tôltéstarté, tôl- 
ténytäska. [tőhely. 


Gibet, m. akasztófa, vesz- 

Gibier, m. vad. 

Giblet, v. Gibelet. 

Giboulée, f. zdporesó; — 
de gréle, jégeső. 

Giboya, m. góliátkigyó. 

Giboyer, v. n. vadászni, cser- 
készni; poudre à —, fi- 
nom puskapor. 

Giboyeur, m. cserkész0 va- 
däsz. (bôvelkedé. 

Giboyeux, euse, adj. vaddal 


igots 
tl. lónak hátulsó lábszára, 


látott. [vergódni. 
Gigotter, v. n. rugoldozni, 
Gilet, m. mellény. 
Gille, m. bohôcz, ugrôcz; 
bangô; faire —, elillanni. 
Gillerie, f. p. u. a A 
kamaszsäg.  [nôszemély. 
Gillette, f. fig. felpiperézett 
Gimblette, f. perecz. 
Gingembre, m. gyömbér. 
Gingidium, m. csombor, 
Borsfü. [ni, léggni. 
Ginguer, v. n. pop. fie - 
Ginguet, m. rosz bor, torok- 
csipő bor. 


Ginguet, ette, adj. gyenge, 
rosz, silány. 

Gipe, f. pórruha. 

Girafe, f. tevepárducz, nya- 
korjány. | 

Girandole, f. tüzkerék; ka- 
ros gyertyatartó. 

Girel, m. horgonycsiga. 

Girille, f. keserű galócza. 

Girofle, m. szegfű, szegfú- 

ÖR Le al szól 
iroflé, ée, ad). szegfűnemű. 

Giroflée, f. szines ibolya; 
pied de —, ibolyató. 

Giroflier, m. szegfűtő; 1bo- 
lyató. 

Girolle, f. czukorrépa. 

Giron, m. lépcsőfok szèles- 
sége; böl. 

Gironner, v. a. kerekitni, 
kikerekitni. 

Girouette, /. szélkakas, ka- 
kasvitorla; fig. szelebur- 
di, szeles. 

Girouetteux, euse, adj. p. u. 
állhatlan, változékony. 

Gisant, te, adj. fekvő. 

Gisement, m. fekvés. 

Gite, m. hálóhely, hálótanya ; 
fekhely. 

Giter, v. n. fam. hálni, meg- 
hálni; (chass.) lesni. 

Givre, m. mara, zúzmara. 

Glabre, adj. (bot.) sima. 

Glaçant, te, ad). jéghideg. 

Glace, jf. jég; tükôrüveg; 
kocsiablak; fagylalt; czu- 
korôntet; fig. hidegség, 
hidegvérüség. 

Glacer, v. a. megfagyaszta- 
ni; meghidegitni, megme- 
reviini; czukorüntettel be- 
vonni; (cord.) kifénye- 
sitni; aA v. n. et 88 —, v. 

r. megfagyni. 

Glacerie, 7. tüköröntőde. 

Glaceux, euse, ad). (joa.) 
tisztátlan, homályos. 

Glacial, ale, adj. jéghideg. 

Glacier, m. jeges (hegy), 
Jég hegy ; czukräsz; tükör- 
gyáros. [pincze. 

Glacière, f. jégverem, Jég- 

Glacis, m. (fort.) varsik, 
värtér; festőmáz; en —, 
lejtôsen. 

Glaçon, m. Jégdarab. 

Gladiateur, m. vivé. 
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Glaïeul, m. nőszirom. 
Glaire, f. nyálka; tojás fe- 
ére. [bevonni. 
Glairer, v. a. tojasfejérrel 
Glaireux, euse, adj. nyálkás. 
Glaise, f. agyag, fazekas- 
a | [vonnt. 


9ya9- 
Glaiser, o. a. agyaggal be- 
Glaiseux, euse, adj. agya- 


gos. 

Glaisière, /. agyaggödör. 
Gen m. raja galaj. 
Glaive, m. pallos, kard. 
Glame, f. szemtajték. 
Glanage, m. kalászszedés. 
Gland, m. makk. 

Glande, f. mirigy. - 
Glandé, ée, ad). dagadt mi- 


rígyü. . 
Glandée, jf. makkszedés ; 
makkon hizlaläs, makko- 
lás, makkoltatas. 
Glandiforme, adj. mirigy- 
alakú. 
Glandivore, adj. makkevő. 
Glandule, f. kis mirigy. 
Glanduleux, euse, ad. mi- 
rigyes. [dászcsomó. 
Glane, f. marok kalász, ka- 
Glaner, v. a. kalászt szedni. 
Glaneur, m. — euse, f. ka- 
laszszedo ; kalaszszedôné. 
Glanis, m. harcsa. 
Glanure, f. kaläszszedés. 
Glapir, v. n. csiholni, csa- 
holni; rikácsolni. 
Glapissement, m. csiholás; 
rikácsolás. 
Glaréole, Ÿ' libucz, bibicz. 
Glas, m. halälharang hang- 
Ja; csendit6. 
Glèbe, f. rög, gôrüngy. 
Glette, f. ólomtajt. 
Glissade, f. sikamläs, elcsü- 


szás. 

Glissant, te, adj. sikamlós, 
síkos, sima. 

Glissement, m. sikamlas, 
elcsúszás. 

Glisser, v. n. csúszni, el- 
csuszni; —, v. a. becsusz- 
tatni. 

Glisseur, m. csuszó, elcsuszó. 

Glissoire, f.ironga, csuszka. 

Globe, m. golyó. . 

Globeux , euse, adj. teké- 
ded, tekealaku. 

Globule, f. m. golyócska. 


Glo 


Glu 


Globuliforme, adj. tekeded, 
tekealaku. 
Gloire, f. dicsóség. 
Gloriette, f. kéjházikó. 
Glorieuse, f. (bot.) dicsôke; 
rája (halnem). | 
Glorieux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. dicső, dicsôsé- 
ges; dicsőségesen; dics- 
szomjú, kérkedő ; dicseked- 
ve; —, m. kérkedő. 
Glorification, f. dicsoités ; 
dicsoülés. 
Glorifier, v. a. dicsôitni; se 
—, v. pr. dicsekedni. 
Gloriole, f. kicsinyes dics- 
szomj. [rázat, jegyzet. 
Glose, f. fejtegetés, magya- 
Gloser, v. a. magyarazni ; 
rostálgatni, birálgatni. 
Gloseur, m. magyarázó; bi- 
rálgató. [tár. 
"GHossairem.szómagyarázat- 
Glossateur, m. magyarázó, 
értelmező. 
Glossocome, m.(méc.) eme- 
lőszer, emelőgép. 
Glossographe, m. p. u. nyel- 
vész, nyelvbuvár. 
Glotte, 7 hangrés. 
Glouglou, m. hurukkolas 
(kanpulykaé); bugyogaäs. 
Glouglouter, v. n. huruk- 
kolni (mint a kanpulyka). 
Gloume, f. (bot.) polyva. 
GHloussement, m. kotyogas. 
Glousser, ». n. kotyogni. 
Glouteron, m. boytorjän, 


apu. 

Glouton, onne, adj. — on- 
nement,adr. falánk, nagy- 
éhes; falánkúl, mohón; 
—, M. falánk, nagybéli, 
nagyevo. 

Gloutonnerie, f. falänksag. 

Gloutron, v. Glouteron. 

Glu, f. lép, madärlép; cse- 
resznyef agyanta. 

Gluant, te, ad). ragadós, 
enyves. 

Gluau, m. lépvessző. 

Gluer, v. a. madärlénpel be- 
kenni. 

Glui, m. durva rozsszalma. 


Glumelle, f. (bot.) poly- 
väcska 


8 e 
Gluten, m. (chim.) kôtanyag. 
Glutinant, te, Glutinatif, 


Gobelotter, v. n. fam. poha- 


ive, adj, (méd.) kötő ; —, 
m. kôtoszer. 


Glutineux, euse, adj. raga- 


dés, tapadó. 


Glyptographe, m. metszett- 
drägako-ismer6. 


Glyptographie, f. metszett- 


drägakôisme. 


Gnome, m. földmanó ; emlék- 


szó, emlékmondat, jeles 
mondat, elvmondat. 


Gnomigue, adj. jeles mon- 


datu, tanulságos, elvmon- 
datos. 


Gnomon, m. (astr.) napmu- 


tató, napórai mutató. 
Gnomonigue, f. napóratan. 


Go, tout de —, adv. egyene- 


sen, szabadon. 


Goailler, v. a. pop. kicsú- 


Jolni, kigúnyolni. 
Gobbe , 7 mérges falat, 
maszlag. 


Gobelet, m. pohár. 

Gobelin, m. hegyi manó; 
gobelins, pl. sz0nyeggyär 
Párisban. [razni. 


Gobe-mouches, m. légyka- 
pô (madaär); fig. mindent 
igenlő, igenlôsdi. 

Gober, v. a. mohón lenyel- 

ni; fig. komolyan érteni ; 
elkapni, elkaparitni. 

Goberge, m. gadôcz neme ; 
goberges, pl. nyoszolya- 
Jenék deszkai. 

se Goberger, v. pr. pop. ki- 
nevetni (valakit), tréfát 
üzni (valakibol). [/at. 

Gobet, m. fam. harapás, fa- 

Gobeter, v. a. (maç.) beva- 
kolni. 

Gobeur, m. lenyelő; köny- 
nyenhivő, hiszékeny. 

Gobichonner, v. a. mohón 
lenyelni. 

Gobie, m. fekete gobhal. 

Gobillard, m. dongafa. 

Gobin, m. fam. púpos, gör- 

re f [kedes, vds. 

e, f. pop. részeges- 

Godailler, v. n. pop. DOME 

razni, iszákoskodni. 
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Gol 


Godailleur, m. iszákos, nagy- 


ivó. 


Gode, m. gadócz neme. 
Godelureau, m. fam. piper- 


kocz. [tők baba. 


Godenot, m. szemfenyvesz- 


Godet, m. pohár neme, billi- 
kom; festékteknôke; csé- 
sze , kehely (virágoknál) ; 
(fond.) öntólyuk. 


Godiche, m. tam. oktondi. 


Godine, VA vásott, feslett nő- : 


személy. 


Godiveau, m. pastétom vag- 


dalt bornyuhúsból. 

Godron, m. gömbölyü redő ; 
(orf.) gömbölyű czifraság; 
redôzovas. 


Godronner, v. a. gömbölyű 


redokbe szedni. 


Godure, f. dlräncz. 


Goéland, m. tengeri sirály. 
Goémon, m. hinar, omboly. 
Goet, m. tokaji szóló. 
Goétien, m. bűvész. 
Goétique, adj. igéző, bűvös. 
Goffe, ad). fam. parasztos, 
ügyetlen. 
Goffon, m. (pch.) görgöcse, 
kövi ponty, göbhal. 
Gogaille, f. vendégség, la- 
koma; torokcsipo bor. 
Gogo, adv. a —, fam. bőven, 
böségesen. 
Gogue, f. (euis.) töltelék. 
Goguenard, de, adj. aljas 
tréfával élő. 
Goguenarder, v. n. fam. al- 
Jas tréfával élni. La. 
Goguenarderie, f. aljas tré- 
se Goguer, v. pr. pop. mu- 
latozni, tréfat űzni. 
Goguettes, f. pl. fam. bohô- 
zatok; être en —, jó ked- 
vünek lenni. 
Goier, m. pop. kurafi. [zds. 
Goinfrade, pa fam. lakoma- 
Goinfre, m. fam. tobzódó. 
Goinfrer, v.n. fam. tobz6dnt. 
Goinfrerie, f. fam. tobzódás. 
Goître, m. golyva. 
Goîtreux, euse, ad). golyvás ; 
—, m. golyvás gyik. 
Golfe, m. tengeröböl. 


Golfiche, f. gyüngyhaäzkagy- 
: ps M 
olille, f. spanyol nyakfo- 
Golis, m. (for.) szövés fa. 


Gol 


Gou 


Gra 


Gollette, f. vérting. 

Gomme, f. mézga; — rési- 
ne, mézgagyanta. 

Gommement, m. mézgdzäs. 

Gommer, v. a. mézgázpi. 

Gommeux, euse, adj. méz- 
ganemü. 

Gommier, m. mézgafa. 

Gonagra, f. térdköszvény. 

Gonalgie, f. térdfájás. 

Gond, m. ajtósark. 

Gondole, f. sajka, csónak ; 
szemfüresztő, szemszilke. 

Gondolier, m. sajkás. 

Gonfalon, m. templomi zász- 
ló; kis lobogó. 

Gonfalonier, m. zászlóvivő. 

Gonfanon, v. Gonfalon. 

Gonflement, m. felpöffedés, 
feldagadás. 

Gonfler, v. a. felfúni, puf- 
fasztani; —, v. n. et 88 —, 
v. pr. feldagadna. 

Gongron, m. kemény nyak- 
daganat ; (jard.) fattyúág. 

Gonin, m. fam. maître —, 
ravasz gazfi. 

Goniomètre, m. szögmérő. 

Goniométrie, f. szögmértan. 

Gonne, 7. (mar.) tonna. 

Gonorrhée, jf. ondéfolyds. 

Gord, m. halrekesz. 

Gordien, adj. m. noeud —, 
gordiusi csomó. 

Goret, m. malacz; (cord.) 
ôreglegény; (mar.) hajó- 
seprő. 

Goreter, v. a. (mar.) surol- 
ni, hajósepróvel söpörni. 
Gorge, 7. torok, gége; nyak, 

mell; begy;  mellbodor; 


Goes ble J. fustfark 

rge-bleue, jf. jüstfarku 

billegény. [szín. 

Gorge-de-pigeon, f. galamb- 

Gorgée, f. korty. 

Gorger, v. a. tele tömni, túl- 
terhelni (ételekkel); fig. 
elhalmozni. [(noi kakán 

Gorgerette , f. fodorgallér 

Gorgerin, m. vért-nyakrész ; 
tüskés nyakkötő, örv. 

Gorge-rouge, m. vörösbegy. 

Gorget, m. (men.) hornyoló 
gyalu. 

Gosier, m. torok, gége. 

Gothigue, adj. góth ; fig. 
ódon, régies, ószerü. 


Gouache, f. vizfesteszet. 

Goudran, m. szurokpüzs. 

Goudron, m. kátrány. 

Goudronner, v. a. katra- 
nyolni, degetelni. 

Gouet, m. szólőmetszőkés, 
kaczor; mocskos konty- 
virág. 

Gouffre, m. örvény. 

Gouge, f. pop. szipa; völ- 
gyelő véső. 

Gouger, v. a. (men.) kivöl- 
gyelmű ; (serr.) nagyából 
civagni. 

Gougère, f. túrós lepény. 

Gouine, f. pop. lotyó. 

Goujard, m. bädogoslegény. 

Goujat, m. katonaszolga ; 
napszámos. 

Goujon, m. görgöcse, kövi 
ponty, göbhal; peczek, 
czövek. [megerősíitni. 

Goujonner, v. a. czövekekkel 

Goujure, f. rovátk, horny. 

Goule, f. pop. száj. 

Goulée, f. pop. egy harapás, 
egy alat. 

Goulet, m. szoros bejárás 
kikötőbe; szúk nyak (pa- 
laczké). 

Gouliafre, m. pop. nagybé- 
lü, torkos ; —, adj. falánk. 

Goulot, m. szúk nyak (pa- 
laczké); tűzcsőte, gyúcsóte. 

Goulu, ue, adj. — ment, adv. 
falánk; mohón; —, m. 
nagybélü. 

Goupille, f. peczek, czövek. 

Goupiller, v. a. czöveket le- 
verni. [palaczkkefe. 

Groupillon, m. szentel6 ecset ; 

Groupillonner, v. a. kefével 
tisztitni (palaczkot stb.). 

Gourd, de, adj. hidegtôl meg- 
dermedt. 

Gourde, f. lopótök. 

Gourdin, m. fam. fütykôs, 

. furkós bot. 

Gourdiner, v. a. fam. meg- 
botozni, megverni. 

Goure, f. meghamisított fü- 
szeráru. 

Gourer, v. a. pop. megcsal- 
ni, rászedni. [pop. csaló. 

Goureur, m. áruhamisító ; 

Gourgandine, J° utczakur- 
va, kószaszaj ha. 

Gourmade, f. ütleg. 
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Gourmand, de, adj. nyalänk ; 
! —,m. haskegyelô. 


| . 
, Gourmander , v. a. ki —, 


megszidni; — ses pas- 
sions, szenvedélyeit meg- 
zabolázni. 
Gourmandiller, v. a. nyag- 
gatni. alánkság. 
Gourmandise, f. haskegyelet, 
Gourme, f. lótakony. 
Gourmer, v. a. főlállazni ; 
pufolni, pufogtatni ; se —, 
v.pr. duzzadni, feszeskedni. 
Gourmet, m=.borismer6, bor- 
hoz értő.  [haéslegény. 
Gourmette, f. állazó ; (mar.} 
Gournal, Gourneau, m.pán- 
czélos vagy kômard Éoly. 
nes D pááts vas- 
nyaku (ló). 
Ge f. hüvely. 
Gousset, m. hónalj ; hónalj- 
szag. [/hajlam. 
Goût, m. izlés; szag; fig. 
Goûter, v. a. izlelni; kóstol- 
ni; helyeselni, tetszeni; 


m. ozsonna. (vény. 
Goutte, f. csep, csöpp ; kösz- 
Gouttelette, Fi csöppecske. 


Goutteux, euse, adj. köszvé- 
nyes. 

Gouttière, f. csepegő, eresz; 
előbór (kocsikon). 

Gouvernail, m. kormányla- 
pát. 

Gouvernante, PA nevelőnő ; 
kormänyzôn6. 

Gouvernants, m. pl. ural- 
kodôk. 

Gouvernement, m. helytar- 
tóság ; kormány, kôzigaz- 
gatas. 

Gouverner, v. a. et n. kor- 
mányozni; igazgatni. 

Gouverneur, m. kormányzó, 
helytartó; nevelő; főnök, 
igazgató. [csap. 

Gouvion, m. (charp.) köldök, 

Grabat, m. rosz ágy; étre 
gur le —, fekvő betegnek 
lenni; nyomorogni. 

Grabataire, adj. fekvő beteg. 

Grabeau, m. (com.) áruhul- 
ladék 


Grabelage, m. rostálás. 
Grabeler, v. a. rostálni. 
Grabeleur, m. rostáló. 


= a mm e S 2 nn 


Gra 


Gra 


Gra 


Grabuge, m. fam. kis cziva- 


Grâce, f. kellem; kegyelem ; 
kegy, kedvezés ; — à Dieu, 
Istennek hála! de —, ké- 
rem, engedelmébôl ; faire 
. n., Mers mégy 

gyelmezni; gráces, pl. 
hála [ha 


Graciable, ad). megbocsät- 

Gracieuser, v. a. fam. ke- 

guesen , szívesen , kedvesen 
anns (...val, .. . vel). 

Gracieuseté, f. szívesség, ud- 
variság, nyájasság ; hála- 
datosság. 

Gracieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. kegyes; szí- 
ves, kedves, nyájas ; kegye- 
sen stb. 

Gracilité, f. p. u. — de la 
voix, hang tisztasága. 

Gradation, f. fokozat, lép- 
csőzet. 

Grade, m. tiszteletfok , aka- 
demiai rang; — de doc- 
teur, tudorsäg, tudorrang; 
grades, pl. oklevél. 

Grader, v. a. tudorra avatni. 

. Gradin, m. hágcsó. 

Graduation, /. fokokra el- 
osztás ; parlé, párlóház. 

. Gradué, m. tudorrä avatott. 

Graduel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. fokonkénti; 
fokonként. 

Graduer, v. a. fokokra el- 
osztani; akademiai ran- 
got adni. 

Grague, m. halrekesz. 

Graille, f. fekete varju. 

Graillement, m. rekedtség. 

Grailler, v. n. vadászkürtbe 

ún 


2. 
Graillon, m. maradék ; már- 


ványhulladék. 
Grain, m. gabona; mag, 
. szem; bogyó; szemer; 


árpa (szemen) ; föveny- 
szem; hornyolé gyalu; 
barka (bőrön). 
Graine, f. mag, szem. 
. Grainer, v. Grener. 
Grainier, m. magkereskedő. 
Grainoir, m. magtár, mag- 
szín. 
Graissage, m. bekenes. 
Graisse, f. zsír. 


Franczia-magyar szótár. 


t6.| Grammatical, ale, ad) 


Graiïsser, v. a. kenni ; 
szívósodni. 

Graisset, m. levélbéka. 

Graisseux, euse, adj. zsiros. 

Gramen, m. fű. 

Graminé, ée, adj. fűnemü. 

Grammaire, f. nyelvtan. 

Grammairien, m.nyelvtudôs. 
alement, ado. nyelvtani; 
nyelvtanilag. 

Gramme, m. gramma. 


Granadille, v. Grenadille. - 


Grand, de, adj. nagy. 
Grand-duc, m. nagyherczeg. 
Grand-ducal, ale, adj. nagy- 
czegi. [czegség. 
Grand. duché, m. nagyher- 
Grande-duchesse, f. nagy- 


herczegnő. 
Grandelet, ette, adj. fam. 
meglehetós nagy. 
Grandement, adv. fam. 
nagyszerűen, nagyszerü- 
leg ; nagyon, fölötte. 
Grandesse, f. országnagyi 
rang (spanyolhonban). 
Grandeur, f. nagyság; ma- 
gasság. szerü. 
Grandiose, adj.nagy, nagy- 
Grandioseté, f. nagyszerü- 
ség. 
Grandir, v. n. nôni. [nagy. 
Grandissime, ad). fam. igen 
Grand-juge, m. 19azs4gügy- 
minister (a császárság 
idejében). [ter. 
Grand-maître, m. nagymes- 
Grand’merci, fam. köszönöm 


szépen. 
Grand"mére, f. nagyanya. 
Grand’-messe, f. nagymise. 
Grand-oncle, m.nagybätya. 
Grand-père, m. nagyatya. 
Grand-seigneur, m. nagyúr, 
szultán. 
Grand tante, f. ós néne. 
Grange, f. csúr ; batteur en 
—, cséplő. 
Granit, Granite, m. gránit. 
Granitigue, adj. gránit.... 
Granivores, m. pl. magevők. 
Granuler, v. a. szemmé tör- 
ni, szemmé változtatni. 
CRE f. fam. bojtorjdn, 


pu. 
Grapeux, euse, adj. pop. 
idomtalan. 
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—, n.] Graphigue, ad;. — ment 
bol bots 


Graphite, m. irla, vasas szén. 
Grappe, f. fürt; pók (lovak 
ban) ; — de raisin , szó- 
lőfej ; fig. mordre à la —, 
torbe esni. 


Grapper, v. a. porra dör- 
zsölni (pirosttó buzért). 
Grappillage, m. (vig.) bôn- 

gézet, utoszüret, mezgérlés. 
Grappiller, v. a. et n. bôn- 
gészni; csereberével kapni. 
Grappilleur, m. böngesző, 
böngész. 
Grappillon, m. fürtöcske. 
Grappin, m. horgony neme ; 
vakaróvas; — d’aborda- 
ge, kapó csaäklya. 
Grappiner, v. a. csaklyat be- 
vágni (hajóba). i 
Grappu, ue, ad). szólódús, 
ürtdús. 


Grapse, m. rák neme. 

Gras, grasse, adj. kövér 
zsíros, piszkos; nyulós 
szívós ; trágár ; mardi —, 
hushagyó kedd ; temps —, 
ködös idő; —, m. kövér- 
ség ; — de la jambe , láb- 
ikra; v. kövéren, 
zsírosan ; parler —, sely- 


ni. 

Gfas5-donble, m. végbél. 

Grasseiement, v. Grasseye- 
ment. 

Grassement, adv. kövéren, 
dúsan, gazdagon ; kényel- 
mes (ke 


— 


en. 
Grasset, ette, adj. kövérecs- 
Grasseyement, m. selypíités, 
pergés a beszédben. 
Grasseyer, v. n. selypitni, 
peregni a beszédben. [gő. 
Grasseyeur, m. csörgő, Pre 
Grassouillet, ette, ad. tam. 
lotyogés, húsos. - 
Fa m. Go 1e 
rateron, m. ra : 
Gratification , FA dé, 
kedveskedés, kegyajándok; 
jutalom, megjutalmazás. 
Gratifier, v. a. megajándé- 
korni. (étel. 
Gratin, m. fazékhoz tapadt 
Gratis, adv. ingyen; —, 
m. szabadjegy, szabad be- 
téptijegy 


14 


Gra 


Gratitude, f. haäladatossäg. 

Grattage, m. levakards. 

Gratte, f vakaróvas , vaka- 
rószer. 

Gratteau, v. Grateau. 

Gratte-boësse, 7. vakaró. 

Gratte-boësser,Gratte-bos- 
ser, ©. a. vakarni, megva- 
karni, vakaréval tisztitni. 


[karo. 
Gratte-langue, m. nyelvva- 
Gratteler, v. a. könnyedén 
vakarni. | 
Gratteleux, euse, adj. rühes. 
Grattelle, j. száraz rüh. 
Gratte-paille, m. Kenderike, 
kendericze. [mdzolo. 
Gratte-papier, m. Jirkal, 
Gratter, v. a. vakarni; leva- 
karni; kivakarni; — ala 
porte, lassan kopogtatni 
(ajtón) ; 8e —, v. pr. va- 
karódzani ; dörzsölődni. 
Grattier, m. szűzfa, Ábra- 
hám fája. [vakarókés. 
Grattoir, m. vakaróvas; ki- 
Gratuit, ite, adj. — itement, 
adv. önkényti; önkényt; 
ingyenvaló ; ingyen; ön- 
kényes, Mer a ; önkénye- 
sen, ok nélkül. 
Gratuité, f. (th.) meg nem 
érdemlett kegyelem. 
Gratule, f. Per ras 
Gratuse, f. (tan.) húsoló ; 
hurnyagyapju. : 


vecs. [ 
Gravelure, f. fam. trägär- 
Graver, v. a. metszeni, vésni. 
Graveur, m. vésnök, metszó. 
Gravier, m. kövecs; húgy- 
föveny. 


Gra 
Gravifigue, ad 9 súlyosttó 
nent. FE td ’ 


Gravimètre, m. súlymérő. 
os v. a. et n. es 
úszni , megmászni , fel- 
öz j. 8 káreset 
ravitation, f. (phys.) ne- 
Gravité, f. ne FA ; fig. 
komolyság; nyomossäg ; 
mélység ngé). | 
Graviter, v. n. (phys.) ne- 
hézkedni 


Gravoir, m. árrvéső. 
Gravois,m.pudva, porladék 
lom, omladväny. 
Gravure, f. rézmetszés mes- 
tersége, vésnôkség ; réz- 
metszvény, rézmetszet ; — 
en bois, — sur le bois, 
Jametszes mestersége; fa- 
metszvény, fametszet. 
Gtré, m. jó akarat, jó kedv, 
szab rat; a son — 
tetszése szerint; contre 
son — , akarata ellen ; bon 
—, mal —, akarja vagy 
sem, akarva, nem akarva. 
Grec, grecgue, adj. görög ; 
fig. fukar, zsugort; ötre 
— en qch. valamihez tud- 
. ni, érteni; —, m. görög ; 
görögnyelv. 
Gréciser, v. n. görögösköd- 
ni, görögözni.  [sajátság. 
Grécisme, m. görögnyelv- 
Gredin, m. korhel, semmire- 
kellő ; —, ine, ks ringy- 
rongy, nyomorult, szegény. 
Gredinerie, S koldusság ; 


à nt à 

Gréement, m. hajókötelek. 

Gréer, v. a. (mar.) fölsze- 
relnt. 

Greffe, m. városi iroda , hi- 
vatalos iroda, irôszoba ; 
törvényszéki irnok állo- 
mása ; tenir le —, irat- 
tárban működni ; —, f. 
oltóág, szem. [ni 

Greffer, v. a. oltani, szemez- 

Greffeur, m. oltó. 

Greffier, m. törvényszéki ir- 
nok, városi irnok, tollnok, 
tollviv6. 

Grefloir, m. oltókés. 

Grège, adj. soie —, nyers 
se em 5 —, f. lenbugage- 
reben. 
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e. 


. 


j. | Greneterie, f. darakereske 
kedő 


Gre 
Grégeois, adj. feu —, görög 
tuz. [de 


Grégorien, enne, ad). gerge- 

Gide, ai pou ue 
tiszta (hangról), harsány, 
hangos; sonner du —, 
legmagasb hangot hangoz- 
tatni. | [szemen). 

Grêle, f. jégeső; à a 

Grêlé, ée, adj. jégelverte ; 
fig. himlőhelyes. 

Grêler, v. imp. il grêle, jég 
KK b v. Li a 
Jé uzát stb.). 

Grelet, m. csákán TETE 

Grelin, m. (mar.) kis hor- 
gonykôtél. 

Grêlon, m. nagy jégdara. — 

Grêloner, ». a. (cir.) ikrássá 
tenni. 

Grelot,m. csörgő, csörgetyű ; 
fil au —, tüző czérna. 

Grelotter, v. n. dideregni. 

Grément, v. Gréement. 

Grémil, m. gyôngykômag, 
g Net . 

Grémillet, m. nefelejts , em- 

lény. [nát. 

Grenade, f.grándtalma; grá- 

ert a rándta + 
a; (mil.) gránátos. [ka. 

G/eradiár, £ gránátostás- 

Grenadille, f. golgota. 

Grenadin, m. fojtott borju- 
hüs-szeletkék. 

Grenaille, f. szemmé tört 
ércz; vasgôbecs, vassze- 
mer. [szemmeé törni. 

Grenailler, v. a. érczet 

Grenaison, f. maggyiütés 
magszedes. Che. 

Grenat, m. gránát ; czitrom- 

Grenaut, m. hal neme. 

Greneler, v. a. kopasztanr 
(bôrt). | 

Grener, v. a. szemmé törni ; 
—, 0. n. szemesedni , mag- 
vasodni. [dés. 


Grenetier,m. darakeresked6. 
Grenier, m. magtär, csür, 


pajta. 
Grenoir, m. hambár, életes- 
ház, magtár. 
Grenouillard, m. béka (tré- 


fásan). 
Grenouille , TA béka; — 
d’arbre, levélbéka. 


Gre 


Gri 


Gri 


Grenouiller, v. n. pop. dő- 
zsölni, poharazni. 

Grenouillère, f. békast6. 

Grenouillette, f. tavaszi szi- 
ronták. . 

Grenu, ue, ad). tele szemmel ; 
sebhelyes, ripacsos. 


Grés, m. fövenykó, homokkő; 


Kôedény, kóanyag. 
Gréseux, euse, adj). füveny- 
könemü 


Grésil, m. kis jégeső. 

Grésillement, m. jégeső, da- 
raeső. 

Grésiller, v. imp. zuzmara, 
dara esik; —, v. a. rán- 
czossá tenni. 

Grésillon, m. daraliszt. 

Grésillonner, v. n. csirpegni 
(tücsökről). 

Gresserie, f. fővenykőbánya ; 
kőanyag, kőedény. 

Grève, f. lapos homokpart ; 
vesztohely (Párisban). 

Grever, ». a. jogtalanságot 
elkövetni, nyomni, megter- 

à helni. kis fajdtyúk 
rianneau, m. kis fajdtyúk. 

Griblette, 7. szalonnával 
tüzdelt hússzeletkék. 

Gribouillage, m. fam.mázo- 
lás. [/fordi, ostoba. 

Gribouille, m. oktondi, bon- 

Gribouiller, v. a. et n. fam. 
mázolni, firkálni. 

Gribouillette, f. fam. kap- 
kodágs. [getett. 

Grièche, adj. tarka, pettye- 

Grief, ève, adj. nehez, ke- 


mény. 
Grief, m. kár, károsodás, 
sérelem, rövidség. 
Grièvement, adv. nehezen, 
cd de nagyon. 
Grièvet "A nehézség, nagy. 
ság, súly. [môles. 
Griffade, f. karmolás, kôr- 
Griffe, f. köröm, karom ; 
szirontäkhagyma. 
Griffer, v. a. kürmeivel meg- 


M api 

Grifiet, m. falföcske. | 

Griffon, m. grif keselyu. 

Griffonnage, m. irka, Ír- 
kälas. [zolat. 

Griflonnement, m. rosz raj- 

Griffonner, v. a. et n. fir- 


rajzolni ; fig. futva vag 
könnyeden festeni, note, 
Griffonneur, Griffonnier, m. 
mázoló, firkáló. 
Grignet, m. légykapó. 
Grignon, m.kenyérkarajocs- 
ka; grignons d'olives, pl. 
olajszak, Hi ei dl 
Grignoter, v. n. babrálni, 
bibelédni; fig. kissé nye- 
rekedni. [(ember). 
Grigou, m. pop. gézenguz 
Gril, m. sütörács, rostély. 
Grillade, f. rostélyos pecse- 
nye. 


Grillage, m. roston sütés, 
piritäs ; sodronyrostély, 
sodronyräcs ; rácsozat. 

Grille, f. rács, rostély ; tüz- 
rács ; rácsozat; sisakros- 
tély. 

Griller, v. a. et n. rostélyon 
sütni; megperzselni; be- 
rácsozni ; 8e —, v. pr. 
pôrkôlôdni ; fig. magát 
megégetni. 

Grilloir, m. récskemencze. 

Grillon, m. tücsök ; hüvelyk- 
tyü ; — domestique, házi 

Grillotta 

illotter, v. n. czirpegni. 

Grimace, f.jintorfntorkó 8 
Jintorgas; tűpárnás szek- 
rényke. 

Grimacer, v. n. arczát fin- 
toritani. fintorkodni ; nagy 
ránczokba állni (ruháról); 
vonakodni. atas. 

Grimacerie, f. arczfintor- 

Grimacier, m. Jfintorkod, 
arczfintorgaté. 

Grimaud, m. p. u. dbéczés- 
gyerek , ábéczetanuló , ab- 

182. Inítani. 

Grimauder, v. n. ábéczét ta- 

Grime, m. ábéczetanuló ; is- 
kolás fiú [gori. 

Grimelin, m. buta fu; 28u- 

Grimelinage, sm. zsugori 
Játék; kis nyereség. 

Grimeliner, v. n. zsugorian 
Játszani; kis nyereséget 
csinálni. 

se Grimer, v. pr. (tht.) rán- 
czokat magának csinálni. 

Grimoire, m. varázskönyv ; 
érthetlen zagyvalék. (kúsz. 


kálni, karczogni ; roszul: Grimpart, m. közönséges fa- 
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Grimpe-mur, m. falmászó 
Jakusz. 4 
Grimper, v. n. mászni, kúsze 
ni, Fra keágeg ; Fra v. 
: znt, Je’futni, 
borde 7 
Grimpereau, m. közönsrges 
fakúsz, kurukuru. 
Grimpeur, m. közönséges ja- 
kúsz, fahágó kurukuru. 
Grincement, m. fogcsikor- 
gatás, fogvicsorttás. 
Grincer, v. a. et n. — les 
dents, — des dents, fogait 
csikorgatni. 
Gringotter, v. a. ef n. csicse- 
regni; fam. fütyörészni, 


nolni. 

Gringuenaude, f. koloncz. 

Gringuenotter, v. n.csattog- 
ni (fülemilérôl). 

Griot, m. korpaliszt. 

Griotte, f. meggy. 

Griottier, m. mes qua 

Grippe, f. szeszély, äbrando- 
zás; nâthalaz, näthahurut. 

se Grippeler, v. pr. (tiss.) 
Üsszezsugorodnt. a: 

Gripper, v. a. megcsipni, 
megfogni , megkapni ; el- 
markolni, elcsenni ; se —, 
v. pr. ránczosodni , össze- 
zsugorodni. 

Gris, ise, adj. szürke; fig. 
kissé becsípett; il fait —, 
borus és hideg (az idő); 
—, m. szürkeszín; petit 
—, szürkeprém. 

Grisaille, /. (pein.) szürke- 
szín, szürkeszinre. : 

Grisailler, v. a. szürkére 


festeni. (csüllő. 
Grisard, m.  pettyegetett 
Grisâtre, adj. szürkés. 


séges hölgy; 
magnyító. 
ere v.n. ca éne- 
kelni (pacsirtärôl). 
Grison, onne, adj. be, fejér 
(hajról. , 
Grison, m. ősz, vén, ősz em- 
ber; parti fecske. 
Grisonner, v. n. 6szülni. 


14* 


Gri 


Gro 


Gue 


Grive, f. rigó, hérosmadär. 
Grivelé, ée, adj. fejérrel és 
szürkéve etett. 
Grivelée, f. fam. dugpenz; 
faire des grivelées, pénzt 
eldugni. [ryerni. 
au er, 7% L n. _. 
rivelette, 7. kis fenyôrigo, 
Jenyresmadärka. 
Griveleur, m. fam. tilos 
nyereséget húzó. 
Grivette, f. éneklőrigó. 
Grivois, se, adj. víg, vidá 
Grognard, m. morgó, zsém- 
bes. [gés ; boszuság. 
Grogne, f. morgás, dörmö- 
Grognement, m. röfögés; 
fig. morgás. 
Grogner, v. n. röfögni; mo- 
rogni, dörmögni. 
Grogneur, euse, adj. fam. 
morgó; —, m. morgó, 
zsémbes. 
Grognon, m. fam. zsémbes, 
dörmögő (ember). 
Groin, m. disznóorr, 
Groisil, m. törött üvegda- 


rabka. 

Grolle, f. fekete varju. 

Grommeler, v. n. fam. mo- 
rogni, dörmögni. (morgó. 

Grommeleux,euse, adj. fam. 

Grondable, adj. szidható. 

Gronde, f. p. u. doromb. 

Grondeau, m. korhány. 

Grondement, m. morgás, 
dörgés. 

Gronder, v. n. morogni ; dö- 
rögni ; —, v. a. megszidni, 
lehordani. [vakodas. 

Gronderie, f. szidás, czi- 

Grondeur, euse, adj. cziva- 
kodó, zsémbes; —, m. czi- 
vakodo, veszekedő. 

Gros, grosse, adj. vastag ; 
nagy; durva, goromba ; 
nyomos; nehéz; grosse 
femme, vastag asszony; 
femme grosse, viselős asz- 


en —, nugykereskedô ; —, 
[nyité. 
Gros-bec, m. vasorru mag- 


Groseille, jf. ribiszke; — 
verte, pöszméte, egres. 
Groseiïllier, m. ribiszke (bo- 

kor); — épineux, pôsz- 
métebokor. [tag selyem. 
Gros-grain, m. nápolyi vas- 
Grosse, f. nagytuczet, tizen- 
à két tuczet ; o a ee 
rosse-pivoine , f. pirôk, 
süvöltő (madár). 
Grosserie, f. durva vasáru ; 
nagykereskedés. 


. [ Grossesse, f. terhesség, vi- 


selősség, nehézkesseg. 

Grosseur, 7. vastagság, 
nagyság ; anat. 

Grossier, ère, adj. — ère- 
ment, adv. goromba, dur- 
va; gorombán, gorombäul, 
durván; marchand —, 
nagykereskedő. 

Grossièreté, f. gorombaság, 
durvasäg. 

Grossir, v. a.vastagitni, na- 
gyitni ; —, v. n. et 8e —, 
v. pr. megvastagodni, na- 
gyobbodni,er6sbülni, meg- 
dagadni ; kevélyedni. 

Grossissement, m. nagyítás 
(üveg által). 

Grossoyer, v. a. (dr.) kiad- 
ni, kiallitni. 

Grotesgue, adj. — ment, 
adv. tarkalékos, czifra- 
furcsa, csodás, nagyszerü; 
csodásan stb.; fig. furcsa; 
furcsán. 

Grotte, f. barlang, odor. 

Grouette, m. kövecses föld. 

Grouetteux, euse, adj. kö- 
ves, kövecses. 

Grouillement, m. haskorgas. 

Grouiller, v. n. et se —, v. 
pr. hemzsegni, megmocz- 
czanni ; le ventre lui 
grouille, korog a hasa. 

Grouiner, v. n. röfögni. 

Groulard, m. pirók, süvöltő 

madár). [kercs. 

Group, m. (com.) pénzte- 

Groupe, m. csoport ; fig. tär- 
saság. [ôsszeallitni. 


Grouper, v. a. csoportositni, 


Gru, m. vm. erdei termés, 
Gruage, m. vm. faizás. 
Gruau, m. dara ; daruf. 
Grue, f. daru ; e ostoba. 
Gruerie. f.erdôszék;erdôjog. 
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Gruet, m. rekettye neme. 
Gruger, v. a. rágódni; föl- 
emészteni.  [csikaré. 
Grugeur, m. csaló , poz 
Grumeau, m. csomócska. 
se Grumeler, v. pr. csomó- 
sodni. [mós ; bütykôs. 
Grumeleux, euse, adj. cs0- 
Gruon, mn. darufi. 
Gruyer, m. erdôbird. [katna. 
Grylle, f. grönlandi kara- 
Guaperve, m. hal neme. 
Gué, m. gázló, sekély, za- 
tony. 
Guéabie, ad). átgázolható. 
Guède, f. té festő) csülleng, 


se —, v. pr. magát tele 
tömni (étellel). 


Guéer, v. a. p. u. le —, ki- 
mosni, meg — , kiöblitni. 
Guenille, f. rongy.  [gyos. 


Guenon, f. nôsténymajom ; 
Guenuche, f. nôsténymajom, 


tigrisszôri 
Jar 


Guêpe, f. darázs. [piripio. 

re m. darázsjészek ; 

Guerdonner, v. a. vm. meg- 
jutalmazni. 

Guère, Guères, adv. kevéssé, 
nem igen, nem régen, rit- 
kán; il na — d'argent, 
nincs sok pénze ; je ne le 
vois — , nagyon ritkán 
látom. 

Guéret, m. ugarföld. 

Guéridon, m. gyertyaláb. 

Guérir, v. a. gyógyítni ; —, 
v.n. else —, v. pr. gyó- 

a gyulns. ee 
uérison, f. gyó § 

Guérissable , DE ARENA 
ható. 

Guérite, f. órház. 

Guermenter, v. a.vm. nyug— 
talanitni. . 

Guerne, f. eger (fa). Int. 

Guerpir, v. a. vm. elhagy- 


‘Guerre, f. háboru, had. 


Gue Gui 


Gyr 


Guerrier, ère, adj. hdborus, 
, harczias ; —, m. har- 


ség Gate ; jouer de 

—, szerencsétlenül játsza- 
a [ke. 
uignot, m. pinty, pintyő- 
G vie pinty, pinty 


oguet, m. parvonasz. 


czos, harczfi. 
Guerrière, f. szurkos mécs- 


virág. 

Guet, m. őr, órálló; őrség, 
órkatonaság. 

Guet-à-pens, m. lesekedés ; 
les; árulás. 

Guêtre, f. gomboléharisnya. 

Guêtrer, v. a. gomboléharts- 
nydt felhúzni. 

Guétron, m. kis gombolóha- | Guillemot, m. vecsek, vöcsög. 
risnya. a. | Guiller, ».n. erjedni, forrni. 

Guette, f.témaszkôtés, gyam-| Guillère, f.(pap.) rongysze- 


Guetter, v. a. lesni; meg —, ; 
elvárni. Guilleret, ette, adj. fürge, 
vidám, víg, vidor. 


Guetteur, m. leskelődő. 
Gueulard, m. kiabáló. Guilleri, m. csiripelés (ve- 
Gueule, f. torok, száj. réb-é) ; veréb. 
Gueulée, f. teleszájjal ; dire 
des gueulées,trägdrkodni. 
Gueuler, v. n. lármázni. 
Gueusaille, f. koldusnép. 
Gueusailler, v. n. koldulni. 
Gueusard, m. koldusfiú. 
Gueuser, v. n. et a. fam. kol- 
duini. 
Gueuserie, f. koldulás. 
Gueux, euse, adj. koldus; 
at —, m. koldus. 
Gui, m. fagyöngy, gyimbor. 
Guiche, főv bagy or a 
szerzetes ruhán, korda. 
Guichet, m. ajtócska, ka- 
pucska ; ablakcsa; szek- 
rényajté. [legénye. 
Guichetier, m. tömlöcztartó 
Guide, m. vezető, kalauz. 


Guillemet, m. (imp.) idéző- 
Jel. (megjelölni. 


lokkal, csíkokkal föléke- 
sunt. | 

Guillochis, m. Gillochure, 
f. (orf.) font vonások, 

GE (br. forrkéd 
uilloire, f. (br.) forrkad. 

Guillotine, f. OUT 

Guillotinement, m. nyakti- 
lóval kivégzés. 

Guillotiner, v. a. nyaktiló- 
val kivégezni, nyaktilózni. 

Guimauve, f. (bot.) zilíz. 

Guimaux, m. pl. kétkaszá- 
latu rétek. 

Guimbarde , f. teherhordó 
szekér, rakszekér; doromb; 
horonygyalu. 

Guimpe, . mell-lepel (apá- 


Guide, f. gyeplő. czáké). 
Guide-âne, m. fig. szamár- se Guimper, v.pr.fam. apá- 
hid. [zolni. vá lenni. 


Guider, v. a. vezetni, kalau- 
Guidon, m. zászló ; zászló- 
tartó. 
Guigne, f. cseresznye neme. 
Guigneaux, m. pl. túzfal- 
kgerendák. 


Guinche, f.(cord.) simitéfa. 
Guinda, m. posztôprés. 
Guindage, m. fôltekerni, 
felhúzni. 
Guindal, m.emelőszer, csiga. 
Guindas, v. Guindal. 
Guinder, v. a. föltekerni, 
felhúzni; fig. túlfeszítni. 
GIOLANGKSSÉB; f. felházókö- 
té | 


litni, bandsalogni, sandit- 
ni; szemügyre venni; — 
le jeu de qn., valaki kár- 
ajdba kandikálni. 
Guignette, f. parti lile. [ fa. 
Guignier, m. édescseresznye- 
Fons m. cseresznyepá- 


él. 

Guinderie, f. p. u. feszült- 
ség, feszeseé M 

Guindoule, f. ei 

Guindre, m. kis sodrérokka, 
gombolyité. 

Guingans, m. pamutszövet. 
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Guignon, m. szerencsétlen- 


, 


Guillemeter, v. a. idezőjellel 


Guillocher, v. a. (orf.) vona- 


Guingois, m. ferdeség, gör- 
beség, egyenetlenség. 

Guinguetta; f. csapszék; me- 
zet házikó ; rosz bor. 

Guiper, v. a. (pass.) be —, 

ülfonni. 

Guipon, m. meszezópamacs. 

Guipure, f. befont munka ; 
broderie en —, himezet 


Guirlander, v.a. p. u. virág- 
füzérekkel fölékesítni. 

Guisarme, f. kétélü bárd. 

Guisarmier, m. alabárdos, 
dárdabárdos. 

Guise, f. mód. 

Guispon, m. (mar.) nagy 

etpamacs. 

Guitare, f. pengedü, gitár. 

Guitarin, m. hegedÿfa. 

Guitariser, v. n. gitárt pen- 
getnt. [gitarasz. 

Guitariste, m. gítárjátszó, 

Guitran, m. hajószurok, ha- 


et. 
Glrnenu, m. pere vagy 
kőmaró kotty. 
Gustatif, íve, ad). nerf —, 
ézslési ideg. .  Ikóstolás. 
Gustation, f. izlés, ízlelés, 
Guttural, ale, adj. torokhoz 
tartozó, torok ...; son 
—, torokhang. 
Guy, m. mal de St. —, vi- 
incz.  [kôzéptanoda. 
Gymnase, mm. gymnasium, 
Gymnaste, m. testgyakorlat 
nées hrs f 2 
astique, f. testgyakor- 
TE adj. testgyakorlasi. 
Gymnique, adj. testgyakor- 
lati. (csarnok. 
ma m. de. 88 
ciaire, m. p. u. fonó- 
bon oi 
Gynécocratie , f. nôuralom. 
Gypse, m. gipsz, fôsz. 
Gypseux, euse, ad). gipsz- 
nemű 


Gypsifère , adj. gipsztar- 
Gyratoire, adj. körded 
yratoire, ad). ; 
Gyrin, m. vizsodró (bogár). 


"Ha 


"Hac 


"Har 


H. 


CS Azon szavak, melyek- 
nél a H kimondatik," jegy- 
gyel vagynak megjelölve. 


"Ha, int. hah! oh! áh! 

Haberon, m. hélazab. 

. Habile, adj. — ment, adv. 
ügyes; képes, alkalmas. 

Habileté, /. ügyesség. 

Habilissime, adj. adi: fö- 
lötte ügyes. 

Habilité, f. (dr.) képesség. 

Habiliter, v. a. (dr.) képe- 
sutnt. [dór elkészítése. 


Habillage, m. húskimérés ; |’ 


Habillement, m. ruházat. 

Habiller, v. a. et n. öltöztet- 
ni. JE ruhat csi- 
. mi; rs ei el- 

észtini, begôngyôlgetni 

betakargatni; 1. “à pr. 
öltözködni, ruhdézkodn:. 

Habilleur, m. húskimérő ; 
(pell.) elkészítő. 

Habit, m.ruha;szerzetruha. 

Habitable, adj. lakható. 

Habitacle, m. (bib.) lak, 
lakás 


Habitant, te, ad;. lakó; —, 
m. — te, 7. lakos; lakosnőó. 

Habitation, f. lakás, lak, 
lakhely. 

Habiter, v. a. et n. lakni. 

Habituation, f. segédlelkészi 
allomas. 

Habitude, 7. szokás; szoros 
ismeretség; magatartás; 
(méd.) természet. 

Habitué, m. segédlelkész ; 
szokott vendég. 

Habituel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. megszokott, 
szokott; meggyökerezett, 
megrögzött; szokás sze- 
rint, szokásszerüleg. 

Habituer, v. a. szoktatni; 
8—, v. pr. szokni. 

"Hábler, v. n. dicsekedni, 
kérkedni. [2ds. 

tul- 


"Hache-paille, f. szecska- 
vágó. 


"Hacher, v. a. vágni. 
"Hachereau, "Hacheron, m. 
szekerczécske, balta. 
"Hachette, 7. vágóbárd. 
"Hachis, m. vagdalt hús. 
"Hachoir, m. vágódeszka ; 
vágókés. 
’Hachot, v. Hachereau. 
’Hachure, f. vonalos metszés. 
’Hadot, m. fejér halcsont. 
’Hagard, de, adj. vad ; ma- 
kacs, csökönös. [életirasa. 
Hagiographie, 7. szentek 
"Hale, f. sövény. 
"Haillon, m. rongy. 
"Haim, m. horogszakall. 
"Haine, f. gyűlölség ; utálat. 
Ds euse, adj. gyűlö- 
tes 


"Hair, v. a. gyűlölni ; utálni. 

"Haire, f. büntörő köntös, 
darócz, fegyköntös. 

"Haireux, adj. m. temps —, 
hideg és nedves idő. 

"Haissable , adj. gyűlöletre 
méltó. 


"Halage, m. hajóvontatás; 
vitel vagy tovaszállitás lo- 
vakkal (vaspályán). 

"Halbran, m. vadkacsácska. 

"Halbrené, ée, adj. fam.ron- 
gyos, ronda. 

"Halbrener, ». n. kacsázni. 

"Halde, f. (mine) halom, 
rakás. 

"Hále, m. naphév. | 

"Hálé, ée, part. et adj. nap 
megégette. 

"Hale-bouline, m. tapaszta- 
latlan matróz. 

"Halecret, m. mellpánczél. 

Haleine, f. lélekzet. [let. 

Halenée, f. kellemetlen lehe- 

’Halener, v. a. fam. megsza- 
eg ; szagát érzeni, szag- 

ini; fig. kipuhatolni. 

"Háler, v. a. megégetni, bar- 
nitni, pergelni; száritni 
(kendert); se —, v. pr. 
naptól megfeketedni. 

’Haler, v. a. (mar.) de D 
ni; uszítani. [hegni. 

’Haleter, v. n. lihegni, pi- 

’Haleur, m. hajóhúzó. 

’Halieutique, f. halászat. 

Halitueux, euse, adj. (méd.) 
nedves 


"Hallage, m. csarnokpénz, 


214 


sátorpénz, bódépénz, hely- 


énz. 
"Halle, 7. csarnok; dames 
de la —, párisi halärus- 
nók. | [dabärd. 
’Hallebarde, f.alabárd, dár- 
"Hallebardier, m. alabárdos, 
dárdabárdos. 
"Hallebreda, m. pop. nagy 
kamasz. 
"Hallecroc, m. halászszigony. 
"Hallier, m. csarnokôr; sa- 
toros, kalmár; bokor; 
(chass.) háló. 
"Hallucination, f. elámítás. 
"Halo, m. udvar (nap vagy 
hold körül) ; csecshomály. 
"Haloir, m. kenderszdritó. 
"Halométre, m. sóvizmérleg. 
"Halte, 7. (mil.) megállás ; 
faire —, megállani; —, 
int. megállj ! 
"Hamac, m. függőágy. 
Hamadryade, f.  fanemtő, 


rm ha. 

"Hameau, m. tanya. 

Hameçon, m. horog. 

"Hampe, f. nyel; szár. 

Hamster, m. hörcsög. 

"Hanap, m. vm. kancsó. 

"Hanche, f. csípő, tomp. 

"Hanebane, v. Jusguiame. 

"Hangar, m. szín, félszer; 
gyakorló ház. C(fig. szilaj. 

"Hanneton, m. cserebogár ; 

"Hannetonner, v. n. csere- 
bogarászni. (ség). 

’Hanse, 7. hanza (szövet- 

’Hanséatique, adj. hanzai. 

"Hanter, v. a. et n. sokszor 
meglátogatni, társalogni, 

Le (... hoz, ...hez). 

"Hantise, 7. fam. bizalmas 
társalgás. 

"Happe, f. tengelyvas, ma- 
rokvas; kapocs; de 
porte, ajtósark.  [gak6. 

’Happelourde, D: hamis drá- 

"Happer, v. a. bekapni, meg- 
kapni; fig. megcsipni, 
megfogni. 

’Haquenée, f. poroszka. 

"Haguet, m. gürkocsi, küny- 
nyükocsi, zürgekocsi. 

"’Haquetier, m. taligds. . 

’Harangue, J nyilvános be- 
széd ; unalmas csacsogds. 


l’Haranguer, v. a. et n. nyil- 


LC: A CCS 


Har 


’Hau 


vános beszédet tartani, sz6- 
nokolni; buzditni. 

"Harangueur, m. szónok ; 
fam. fecsegő, csacsogó. 

" Haras, m. ménes. 

"Harasser, v. n. kifárasztani, 
kimeritni. 

"Hurassier, m. ménes-szolga. 

’Harceler, v. a. ingerelni; 
nyugtalanitni. 

"Harceleur, m. ingerkedő. 
’Harde, TA alka, csoport; 
kötölék, füzér. 

"Hardean, m. (charp.) tar- 
tökötél; fig. semmirekellő. 

"Hardées, J-pl. vadkár, vad- 
okozta kár. 

"Harder, v. a. összefűzni, 
összekötni.  [bok, holmi. 

"Hardegs, f. Lee ruhadara- 

"Hardi, ie, adj.— ment, adv. 
bator, merész ; bátran. 

"Hardiesse, f. bátorság, me- 
részség. 

Hare! int. (chass.) hahó! 

"Harem, m. hárem, nőterem, 
nôlak. 


szet, inghalásza 
"Harengère cf heringéromné. 
’Harengerie, f. heringväsür. 


"Harenguiére, f. heringháló. 


"Hargner, v. n. et se —, v. 
pr. czivakodni, veszekedni. 
"Hargnerie, f. p. u. cziva- 
kodas. 
’Hargneux, euse, ad). czi- 
vakodó; marakodó. 
Hargouler, v. a. jól megraz- 
aszuly. 
"Haricot m. babuga, fut 
’Haridelle, f. gebe 
"Harle, f. bukrucza. 
Harmonica, m. hangora. 
Harmonie, f. öszhangzat, 
öszhang; fig. egyet tés, 
öszhangzás ; table d—, 
hangszekrény, y 
rény. [ba hozni. 
Harmonier,v. a. öszhangzás- 
Harmonieux, euse, adj. — 
eusement, adv. öszhang- 
AZA zenélyes ; öszhangzó- 
lármodigás; adj. — ment, 
adv. öszhangzó ; öszhang- 
zólag. 


Harmoniser, v. a. ete Lenonben ee atouts, 7. Co voué 
zäsba hozni; B —, ©. pr. 
üszhangzani. 

Harmoniste, m. hangdsz. 

’Harmou, m. kerti maglapél. 

"Harnachement , m. fölszer- 
8z4MmO2Gs ; lószerszám. 

"Harnacher, v. a. fölszer- 
számozni, 

"Harnacheur, m. nyereg- 


TE , szíjgyártó. 
arnais, m. vért, pánczél, 


Jegyverderék, fegyverzet ; 
szerszám ; lószerszám; jár- 
mű, szekér. 
"Haro, m. jajveszéklés. 
"Ha on, m. fam. 
de SSYÉNY. 
8e ? ailler, o. vesze- 
Rd: 
"Harpe, f. hárfa; (arch.) 
Jogazäs, üsszefogazas ;' 
tődöher la — , hárjázni. 
"Harpé, ée, adj. izmos és 
nyulánk Cagarakrôl) 
’Harpeau, m. ka ya. 
"Harper, v. a. qi, meg- 
 Prlázpie, 7 me mu 
ie, 
igner, ©. 0 
RE gn , v. pr. Pop 
"Harpin, m. csáklya. 
"Harpiste, m. et 1. hárfás ; 
hárfásnő. (kapocs. 
"Harpon, m. szigony; vas- 
"Harponnage, m. szigony- 
hatászat. 
"Harponner, v. a. szigo- 
nyászni , szigonyozni. 
"Harponneur, m. szigonyász. 
"Hart, f. gúzs, fűzgúzs; kötél. 
"Hasard, m. eset, történet, 


e 


véletlen , szerencse; me- 
rénylet; par —, esetle 
véletlenül. 5. ; 93 


"Hasarder, v. a. merni, me- 
rényelni, koczkáztatni; se 
—, 0. pr. veszélynek magát 
kitenni. 
asardeux, euse, adj. — 
eusement, adv. merész, 
veszélyes, koczkdztatott ; 
koczkáztatva. 
"Hase, f. nyúl vagy tengeri 
nyúl nősténye. 


Haste. f. dárda. 
"Háte, f. sietség; à la — 
stetve, hamarjában. 
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3 


"Hátelette, f. 
lyos szelelkék 
"Háter, v. a. siettetni; se —, 
v. pr. sietni ; hátez-vous, 
ne ie 
tereau, m. pörkölt maj- 
szeletek. [lő szakács. 
"Háteur, m. sültekre ügye- 
"Hátier, m. (nyárstartó) vas- 
macska (tüzhelyen). 
"Hatif, ive, adj. kora, korán 
való; fig. koránérő. 
"Hátiveau, m. koránérő gyü- 


(cuis.) rosté- 


môlcs ; e de —, ko- 
ranérô ren 
ee adv. korán 


(gyümölesről és virágok- 
Lx ü 


"Hátiveté, . koraság, 
ránérés, oránérőseg. 
"Hauban, #. (arch.) állás- 
kötél. 
"Haubaner, v. a. (arch.) kö- 
telekkel megerősítni. (td. 
"Haubergenier, m. vértgyär- 
"Haubergeon, m. kis vérting. 
"Haubert, m. vérting. 
"Hausse, f. alj, a zat talap; 
állampapírok élszökkené- 
se ; (cord.) czipőfolt. 
"Haussement, m. fölemelés ; 
asulés; — d’épaules, 


ko- 


Hű lvonitds. 
’Hausser, v. a. fölemelni; 
magasítni ; —, 0. n. nőni, 


növekedni , megdagadni ; 
felszikni (ár irányában) ; 
se —, v. pr. emelkedni ; le 
est s 8e hausse , tisztul 
f Le 0. 

Haussoire , zsi 
"Haut, "haute, adj. magas ; 
hangos ; goes chambre 
haute, Fils ház (ország- 
gyű lésen) ; 7 — M. magas- 
ség csúcs, orom , tető; —, 

v. 


magasan ; fen, fön, 


rer bas, m. házaló. 

’Hautain, aine, ad). — aine- 
ment, adv. gógös, dölyfös ; 
dölyfösen, gőgösen. 

"Haut-ban, m. törvényható- 

ság. [docs. 

"Haut-bois, m. hoboa; ho- 

"Haut-cőté, m. ürüszegy. 

’Haut-de-chausse, m. nad- 
rág. 


’Hau 


"Hav 


Her 


"Haut-dessus, m. első fel- 

hang ; első elhangéne lő. 

"Haute-contre, f. mély fel- 

hang; mély felhangos; 
— de violon, brácsa, ör 

ú, karvas. [sz k. 

"Haute-cour, f Je true 


‘Haute-grive, fi 
Fe RE ddg. 


’Haute-justice 
’Haute-lice, ru kárpit vagy 
. emporter de 


szónyeg neme. 
esztülvinni. 


Haute lutte, 
—, erővel 

"Haute-marée, f. teljes ár. 

Hautement, adv. kereken, 
nyiltan, szabadon , meré- 
szen; nyomosan , nyoma- 

nes f. fölemelt 
aute-paie , 
zsold Dé. Jizetés 

"Hautesse, f. magasság g, fen- 
ség (czím). [norhang. 

"Haute-taille, f. magas. SE 

"Hauteur, f. magasság ; ma- 
gaslat, tető ; mélység ; fig. 
magasztosság fönség; ba- 
torság ; büszkeség, góg ; 
hauteurs, pl. dölyfös , g6- 
ös magaviselet. 
nr m. (mar.) se- 

8 


" Haut-fourneau, m. olvasz- 
tó Kkemencze, kohé. 
cn mn. ezüsthal , ezüst- 


Tes m. fótör- 
vényszék tagja, 
aut-le-corps, 
(lovakrél). 

’Haut-le-pied, m. (mil 1) 

ne m. ögegyső nya- 
valya, nyavalyatörés, ne- 
héshôr. 


m. u 
Tszdmfe 


Re 


’Haut-pendu,m. (mar.) esős 
elho, terhes elh6. 
ave, adj. halväny, sápadt, 
kiaszott, megsoványodott. 
"Havcan, m. (sal.) sulyok, 


"Havanean , "Havenet , "m. 
hálócska, kis halászháló. 
"Haveron, m. héla zab, fe- 

kete zab. 


"Havir, v. n. et 88 —, v. pr. 
elégni, mag gr el —, meg- 
perzselődn 

"Havre, m. 


ten errév, ten- 
geri kikötő. zi ; 


"Havresac, m. tarisznya, 
bôürd6, szütyő. — 
"Hazard etc., v. "Hasard etc. 
"Hé ! int. hely ! ! hé! 
- [/Heaumier, m. sisakmüves. 
Hebdomadaire, adj. heten- 
kénti; journal —, feuille 
—, heti lap. 
Hebdomadier, m. hetes. 
Héberge, f. (dr.) épület ma- 
assága. 

H a AN ©. a. fam. szállást 
93 ). 
Hébété, ée, pri buta, eltom- 
púlt ; — —, m. oktondi, bon- 
lis [titni. 
ébéter, v. a. butitni, elbu- 

Hébichet, m. nádrosta. 
Hébraisant , m. hébernyelv- 
tudós. [der kifejezés. 
dE 438 pese dd pe 
Hébreu, 
héber n <a [áldozat 
Hécatombe, f. száz ökörnyi 
Hèche, f. farhám, res 
Hectique, adj. Pr ros 


Heiduque, m 
Malo lom ; ; 8aÿ- 


nd zási int. 

nos ! M. jajszó, jajve- 

széklés. —, m. jajszó, jaj 

Hélianthe, m. napvirá 

Hélianthème, m. földi | bo- 
rostyän. 

Hélice, f. kacskaringó , csa- 


varvonal ; escalier en —, 


csigalépcsőzet. 
Hélicite, f. lencsekôvecs. 
Héliognostique , m. nap- 
imádó. 


Héliométre, m. napmérő. 
Héliotrope, m.(bot.) kunkor. 
Hélix, m. (anat.) a fülnek 
külső körvona 
Hellénisme, m. görögösség, 
görög nyelvsajátság. 
Helléniste, m. hellen ardt. 
Helminthes, m. pl. bélfér- 
gek. [gtlisztaszer. 
Häminthique, n fers 
Helminthologie, f. féregtan 
Hélope, m. rejtény. 
Helvétique, = helvét ; 
corps —, helv t szövetség. 
"Hem, int. hm! h 
Hématite, /. vérkő "vérle. 
Hématologie, J. vértan. 
Hématurie, f. vérvizelés. 
Hémi, (ôsszetételekben) fél... 
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Hémicranie, v. Migraine. 
Hémicycle, m. félkör. 
Hómipagis, f. egyoldalu fő- 
ajas Lente, 
émiplé ie, er ar TT 


nec 2 re, m. félteke, gl 


His hérique, adj. félte- 
kéded, , félgolyóalaku. 
Hémodie, J- fogväsottsäg. 
Hémo ne J. vérkôpes, 
nyds. de lés. 
Hémorrsd gie, a: véromlás 
Hémorrotdal cad. arang- 


Hémorroïdes, f. 

Hémostatique, 
tó, vérallué ; —, m. vér- 
ällitészer. (szög. 

Hendécagone , m. tizenegy- 

Hendécasyllabe, adj. tizen-. 
egyszótagu. 

"Hennir, v. n. nyeríteni. 


l. cran 
b). véral 


|’ Hennissement, m. nyerités. 


Hépar, m. kénmdÿ. 
rs J. mdjbetegség, 


Hépate, m. májhal. 
Hépatique, adj. máj . ... 
Hépatite, TÁ májlob,  [sére. 
Hépatocèle VA (méd.) máj- 
Hépatograph ie, f. máj leirás. 
Hépatologie, f. májtan. 
Heptagone, m. hétszög. 
Heptangulaire, adj. (géom.) 
hétszögü. 

Héraldigue , adj. czimerta- 
ni ; science —, czimertan, 
czimert ny. 

’Héraut, m. hirnôk , czimer- 
nök ; — d'armes, czimer- 


áló. 
ra ée, adj. fűnemü. 
Herbage, m. növények ; pá- 
zstt, gyep. 
Herbe, /. fű [velni. 
Herbeiller, v.n. legelni, fű- 
Herber, v. a. füvön szäritni. 
Herberie, f. tn gertes: 
ea , S. alacsony, 
[fűvel benőtt 
Herbèux, euse, adj. füves, 
Herbier, m. fü üvészkönyv ; 
böndő  (kéródzók első 
yomra). 


mérbiáre 7 tha Jefésmodő asszony, 
ebivore. adj. füevo. 


Her 


Her 


"Hid 


Herborisation, 7. füvészés, 
üszedés. Lie [ni. 


n 
Herboriser, 9. n. füvészked- 
Herboriseur, m. úszedő, fü- 


Herbő t us. H f. hôl dep 
erboriste, m. nôvenyész ;| Hermine, f. g ; 
Herbu, ue, adj. füves, fűvel hölgyprém. [hölgyprémes. 

benőtt. [dás. ] Herminé, ée, . (bl) 
Herco-tectonique, f. sánczo- | Herminette, f. (charp.) ka- 
’Hère, m.  koldusjáték ; , Tovidnyelü 


(chass.) szarvasüszô, 6z- 
üs20 ; un pauvre —, 8ze- 


7 g. 

Héré itaire, adj. — ment, 
adv. örök, örökös; ősi; 
öröklött, örökösödési ; örö- 
kôdésileg ; prince —, örö- 
kös herczeg. 

Hérédité, /. örökség. 

Hérémitique, adj. remete, 

metés 


re 
Hérésie, f. eretnekség. 
Hérétigue, adj. eretneki ; —, 
m.et f. eretnek ; eretneknő. 
Héreux, euse, adj. hideg, 
borzadälyos. 
’Hérillard, m. sün neme. 
’Hérissé, ée, adj. sörtés, bor- 
zas; fig. csökönös, ma- 
; —, m. hal neme. 
"Hérissement, m. p. u. bor- 
ís, berzenkedés. 
"Hérisser, v. a. felborzazni, 
Jfelborzasztam; —, v. n. 
etse —,v. pr. felborzadni. 
"Hérisson, m. sün, sül, sül- 
vagy tövises disznó ; (méc.) 
homlokkerék, hengeralaku 
FA Loir | 
’Hérissone, Hérissonne, ad). 
J. humeur —, zsémbes sze- 
szély. (ment. 
" Hérissonement, v. Hérisse- 
Héritage, m. örökség, örök- 
Jószág ; örökrész , örökös 
rész. löröködni. 
Hériter, v. a. et n. örökölni, 
Héritier, m. — ère, f. örö- 
kös; örökösnő. 
Hermaphrodite, an. csíra, 


Hermeline, f: hôlgymenét 
ermeline, j. hölgy ; 
hôlgyprém. er 
Herméneutique, ad). fejte- 

getéstani ; —, f. fejtegetés- 

tan, magyarazaltan. 
Hermès, m. hermesti szobor, 

Merkúr oszlopképe. 


daätlan | 
Hermétique, adj. — ment, 
adv. légmentes, léghatlan ; 


Hermes, 7. pl. uratlan, gaz- 
Ds "8 


Hermitage, v. Ermitage. 

Hernandier,m. tojáscsúcsor. 

"Herniaire, adj isi 
sérv. ... (kadás. 

"Hernie, f. sérv, sérvés, sza- 

"Hernieux, euse, adj. sérüs, 
tökös. (rek. 

Hernutes, "=. pl. herrnhute- 

Héroïcité , f hôsszivüsé 
(szentekről).  [komikai. 

Héroï-comique, adj. hós- 

Héroïde, f. hôslevel. 

Héroïfier, v. a. p. u. hősök 
közé helyezni. 

Héroïne, f. hósnó. 

Héroïque, adj.— ment, ado. 

68..., hósi; hôsileg; 
me —, hősköltemény. 

Héroïsme, m. hôsiség, hôslet. 

"Héron, m. gém,, kócsag ; 
masse de —, kócsagforgó. 

’Héronneau, m. kis Po 

’Héronner, ©. n. gémet va- 
dászni (sölymokkai , gé- 
mészni. 

"Héronnier, öre, adj. gém- 
vadászatra alkalmas ; fig. 
fam. hosszu és sovány; 
faucon —, gémészsólyom. 

"Héronniére, f. gémtanya. 

Héros, m. félisten; hós. 

Herpaille, 7. (chass.) gim- 
vad-cs . (b6rszenny. 

Herpe, f.sômôr, bôrsenny, 

Herpétique, adj. sömörös. 

’Hersage, m. borondlas. 

’Herse, f. borona. 

’Hersement, v. ’Hersage. 

’Herser, v. a. boronálni. 

’Herseur, m. boronáló. 

Hésitation, f. akadozás; két- 
kedés is. 


; zá 

Hésiter, v. n. akadozni (be- 
szédben); kétkedni, ha- 
bozni. 

Hesper, m. estcsillag. 

Hespéris, m. estike. 
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Hétaire, f. kéjnő, kéj hölgy. 
Hétérodííte , adj. (gr.) elté- 
; fig. különös. 
Hétérodoxe, adj. tévhitu, 
külônhità. 


; | Hétérodoxie, f. tévian , tév- 


hit, külônhuüseg. 
Hétérogène, adj. különnemű. 
Hétérogénéité, f. külônne 
jé 


müseg. 

Hétérosciens, m. pl. egyär- 
nyu népek, egyärn : 

"Hêtre, m. bükk, bükkfa. 

Heu! int. ej! óh! ejnye! —, 
m. ócska , leszerszámozott 


"Heudrir, v. a. em. rothasz- 
tani ; —, v. n. rohadni. 

Heur, m. vm. szerencse. 

Heure, 7. óra; bonne —, 
alkalmas idő; — indue, 
alkalmatlan idó; d'— en 
—, óráról órára; tout à 
l’—, tüstént; a la bonne 
—, jókor; nem bánom, 

House Le tj kórák 
eures, f.pl.(myth. ; 
katolikusok ra e. 

Heureux, euse, adj.— euse- 
ment, adv. szerencsés; 
szerencsésen. 

"Heurt, m. összeütközés, üt- 
közés, lökés.  [dés, lökés. 

’Heurtement, m. hozzáütó- 

"Heurteguin, m. tengelyvas, 
marokvas. 

’Heurter, v. a. et n. taszit- 
ni, lökni, ütközni (... ba, 


"Heurtoir, m. ajtózörgetyű. 
’Heuse, /.(mar.) szivatyucs6. 
Hexaèdre, m. koczka. 
Hexagone, adj. hatszô gü ; 
—, M. hatszög. 
Hexamètre, m. hatméreti, 
hôsi vers, hatos. [oszlopu. 
Hexastyle, ad). (arch.) hat- 
Hiatus, m. (gr.) hangrés ; 
tátvány, hézag ; félbesza- 
kadäs 


’Hibou, m. bagoly. 

"Hideux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. utálatos , bor- 
zasztó, iszonyu; utälato- 
san stb. 


"Hid 


His 


Hon 


"Hidrotigue, adj. izzasztó. 
"Hie, f. félkéz-sulyok. 
Hièble, 7. földi bodza. 
"Hiement, m. besulykolás. 
"Hiène, f. hiéna. 


g 

Hippiatre, m. lóorvos. 

Hippiatrique, f. lóorvoslás, 
Worvostan.  [ füszerbor. 

Hippocras, m. füszeres bor, 

Hippocrène, f. muzäk for- 
rdsa. 

Hippodrome, m. versenypä- 

ya (léversenynél). 

Hippogriffe, m. szárnyas ló, 
8zarnyparipa. 

Hippomanie, f. lókórság. 

Hippopotame, m. viziló. 

Hircin, ine, ad). baknems ; 
odeur —, bakbuz. 

Hirondelle, f. fecske. 

Hirsutie, f. szürüsség, vas- 
tagszórűség. 

Hispe, jf. tüskés bogár. 

Hispide, adj. (bot.) borzas. 

"Hisser, v. a.(mar.) felhúzni. 

Histiodromie, 7. hajózás 
mestersége, hajószat. 

Histoire, f. történet ; törté- 
nelem; türténészet , türté- 
nellan. 

Historial, ale, adj. türténel- 
mi, történeti ; —, m. törté- 
netkünyv.  [történelmész. 

Historien, m. történetíró, 

Historier, 7. a. Sp czif- 
räzatokkal fülékesitni. 


Historiette, f. türténetke. 


Historiographe, =. törté- 


nettró. 

Historique, adj. — ment, 
adv. történeti, történelmi; 
történelmileg. 

Histrion, m. bohócz. 

Histrionigue, adj. bohókás, 
szemfényvesztő. 

Hiver, m. tél. 

Hivernache, m. téli takar- 
mány (lovaknak). 

Hivernade, 7. p. u. téli tar- 
tózkodás, tél; lakás. 

Hivernage, m. téli munka 
Ce ; telelés; téli idő, 
t , 


él. 
Hivernal, ale, adj. téli. 
Hivernant. te, ad). telelő, 
kitelelő, téli álomba merült. 
Hivernation, f. téli álom, 
telelés. 
Hiverner, v. a. et n. kitelel- 
tetni ; telelni. 
Ho, int. hehj! hé! 
"Hobereau, m. pacsirtava- 
dászó sólyom; falusi vagy 
kurta nemes. 
"Hoche, f. rovátk ; csorba. 
"Hochement, m. fejcsóválás, 
Jejräzas. 
’Hochepied, m. sólyom neme. 
’Hochepot, m. húsvagdalék 
répával , vürüshagymäval 
stb. [otilegteto. 
’Hochequeue, m. billegeny, 
Ft v. a. rázni. 
"Hochet, m. csörgetyü, gyer- 
mekkelep ; fig. nadparipa. 
Hogner, v. n. fam. morogni. 
Hoir, m. (dr.) természeti 
örökös. (àr.) ërôks 
Hoirie, f. (dr.) örökség. 
"Hola, HAS hó! taste 


szon. 

Hollans, m. pl. fi 

Holocauste, m. égőáldozat. 

Holotomie, f. inmeredtség, 
dermenet. 

Hom ! int. hüm ! 

’Homard, m. tengeri rák. 

Hombre, m. játek neme. 

Homélie, f. szentbeszéd. 

Homicide, m. gyilkosság, 
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ölés; gyilkos; —, ad. 
PR [meggyilkolni. 
Homicider, v. a. vm. ölni, 
Homilétique. ad). hitszónok- 
lasi, hitszonoki. 
Homiliaire, m. szentheszédek 
üjteménye. [ird. 
Hoi iaste ő m. szentbeszéd- 
Hommage, m. hódolat ; ren- 
dre P—, hódolni. 
Hommager, m. hűbéres, hü- 
bérnök. [J'érfias. 
Hommasse,ad). férfi, férfiüi, 
Homme, m. ember; ferfi. 
Hommeau, m. p. u.emberke. 
Hommée, f. napszám, napi 
munka. | 
Hommelet, m. emberke. 
Hommerie, f. p. u. emberi 
szenvedély.  [hasonnen:ä. 
Homogène, adj. egynemi, 
Homogénéité, f. hasonne- 
müseg. [erosites. 
Homologation, f. birdi meg- 
Homologue, adj. (géom.) 
egynevü, hasonnevü. 
Homologuer, v. a. birôilag 
megerosiini. 
Homonyme, ad). egyenlôn 
hangzó, hangazonos ; —, 
m. egyenlôn hangzó szó. 
Homonymie, f. (gr.) egyen- 
hang; hangegyezés. [zds. 
Homophonie, Fa összehang- 
Hon ! int. ej! óh! 
"Hongre, m. herélt ló. 
"Hongrer, v. a. herélni (lo- 
val). [timar. 
’Hongroyeur,m.irhasz,irha- 
Honnèête, adj. — ment, adv. 
becsületes ; illendő, illedel- 
mes; udvarias, nyájas, 
módos; becsületesen stb. 
Honnêteté, 7. becsületesség; 
illedelem; udvarisag, mó- 
dossäg ;  häladatossäg ; 
ne pl. megtisite- 
és 


.| Honneur, m. becsület; tisz- 


tesség ; tisztelet, tisztelet- 
adás; honneurs, pl. mél- 
tóságok , tisztségek; meg- 
tisztelés, tisztelettétel. 
"Honnir, v. a. p. u. kigúnyol- 


ni. (mazó. 
"Honnisseur, m. p. u. rágal- 
Honorable, adj. — ment, 


adv. becsületes, tiszteletre- 


Hon Hos ’Hue 
méltó, tisztes, tisztességes ; ! Hostie, 7. ostya; dldozat-|'Houppier, m. (for.) csonki- 
becsületesen stb. állat. zott fa; j 


Honoraire, adj. tiszteletbeli ; 
—, m. tiszteletdíj. 

Honorer, v. a. tisztelni, meg- 
tisztelni ; (com.) névbe- 


csülni, névbecsülésből elfo-. 


adni (váltót) ; 8—, v. pr. 
dicsekedni eo val, .. wel). 
Honorifigue, adj. becsületet 
hozó. [messég. 
"Honte, f. szégyen; szemér- 
"Honteux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. szemérmes; 
gyalázatos; szemérmesen ; 
juan ; parties 
onteuses, pl. szemérem- 
test ; pauvres —, házi sze- 


gények. 
Hôpital, m. kórház. 
"Hoguet, m. csuklás. 
Horaire, ad). óránkénti, órá- 
igvaló. 
"Horde, f. csorda, sereg. 
Hordéine, f.(chim.)árpadék. 
"Horion, m. erős ütés ( fejre 
vagy vállra). 
Horizon, m. látkör, láthatár. 
Horizontal, ale, adj. — ale- 
ment, adv. vizirányos; 
vizirányosan. 
Horloge, 7. óra, óramű. 
Horloger, m. órás, óraműves. 
Horlogerie, f. órásság ; óra- 
kereskedés. — 
Hormis, prp. kivül. 
Horomètre, m. óraméró. 
Horoscope, m. csillagvetés. 
Horreur, f. iszony; borza- 
lom; undoksäg, gyaläza- 
tosság. 
Horrible, adj. — ment, adv. 
. iszonyú, rettentő, borzasz- 
tó; borzasztólag. [borzlaz. 
Horrifigue, adj. fièvre —, 
Horripilation, 7. borzadäs. 
"Hors, prp. kivül. 
’Hors-d’'oeuvre, m. mellék- 
dolog; melléképület. 
Horticultural, ale, adj. ker- 
et | jé: 
ortolage, m. melegágya 
nak s zöldségnek val. hely 
Hospice, m. szállás; fig. 
menhely, menedék. 
Hospitalier, ére, ad). vendég- 
szerető. [tés; vendégjog. 
Hospitalité, f. vendégszere- 


Hostile, adj. — ment, adv. 
ellenes, ellenséges; ellen- 
ségesen. [ségesség. 

Hostilité, f. ellenesség, ellen- 

Hôte, m. vendéglős, kocsmä- 
ros; gazda ; vendég ;bér- 
ló ; table d—, közasztal, 
társas ebéd vagy asztal. 

Hôtel, m. palota; szálloda ; 

de ville, városház ; 
maître d’—, udvarmester, 
udvarnagy. [risban). 

Hôtel-Dieu, m. kórház (Pa- 

Hôtelier, m. — ère, f. ven- 
déglős, fogadós; vendég- 
lősnő, fogadósnó. 

Hôtellerie, 7. fogadó, ven- 
dégfogadó. [asszony. 

Hôtesse, f. fogadésnô, gazd- 

"Hotte, f. putton; — de che- 
minée, kürtő, kémény. 

"Hottée, /. puttonnal tele. 

"Hottereau, m. fúzkosár, 

rent 

"’Hotteret, m. kosaracska. 

"Hotteur, m. puttonos. 

Houache, Houage,m. (mar.) 


a] . 
"Houblon, m. komló. 
"Hublonner, v. a. komlózni. 
"Hoe? kapa te koml M 
"Houe, f. kapa ; (mac.)t 8 
"Houer, v. a. Fr) fel SA 
megkapálni. 
"Houette, 7. kis kapa. 
"Houille, f. köszén. 
"Houillére, /. kössénbánya. 
"Houüleur m. ne 
"Houle, f. (mar.) hullámzó 
tenger. 
’Houlette, f. pdsztorbot. 
’Houleux, euse, adj. (mar.) 
hullámos. 
Houlier, m. vm. tolvaj. 
"Houp, int. hehj! hé! 
"Houper, v. a. (chass.) kiál- 
tani. [dolt gyamu. 
"Houppe, f. bojt, rojt ; kár- 
"Houppé, ée, ad). bojtos, 
rojtos. (emelkedés. 


. ["/Houppée, f.(mar.) hullám- 


"Houppelande, f. utazóöl- 
töny. ; 

"Houpper, v, a. rojtokkal el- 
látni ; — de lalaine, gyap- 
jut kdrtolni. 
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apjufésülő. 
"Houra, m kervékkiálták 
"Hourailler, v. n. (chass.) 
rosz kutyákkal vadászni. 
"Hource, 7. (mar.) vitorla- 
kötél. (vakolat. 
"Hourdage m.(mac.) darabos 
"Hourder, v. a. (mac.) dur- 
ván bevakolni. 
"Hourdis, m. (charp.) durva 
léczezettapasz. 
"Houret, m. (chass.) rosz 
vadäszebecske. 
"Hourvari, int. (chass.) ide! 


’Housard, ». 
’Housche, f. parasztház me- 
getti kertecske. . 
’Houspiller, ». a. tépni, meg- 
tépni, rángatni, ránczigdál- 
ni; fig. megszidni, lehor- 
dani. [porozäs. 
"Houssage, m. lesôprés, le- 
’Houssard, m. huszár. 
"Housse, J. csótár ; boritek, 
takaró. [bostu. 
"Housseau, m. nagy gom- 
’Housser , v. a. leporozni, 
lesöpörni. 
"Housset, m. "Housgsette, f. 
esőzár (bőröndökön stb.). 
"Housseur, m. lesöpró. 
"Houssine, f. lovagvesszó. 
"Houssiner, v. a. vesszővel 
kiporozni. 
"Houssoir, m. tojlseprő. 
"Housson, v. Houx. 
"Hout, m. fűrészláb. 
"Houx, m. téli magyal ; petit 
—, egértövis.  [tékapa. 
"Hoyau, m. kétágu kapa, ir- 
d fi par» y. 
’Huaille, f. pórnép. 
"Huard, m. halász-sas. . 
"Huaux, m. pl. madárváz. 
"Huche, f. sütôteknô; kenyér- 
láda; haltartó; — à la 
farine, lisztes szekrény. 
"Hucher, v. a. (chass.) fü- 
työlni. 
"Huchet, m. vadászkürt. 
Hue! int. ho! 
’Huée, f. (chass.) lárma 
farkasvadäszatkor ; gúny- 
kaczaj. | 
’Huer, v. a. hangos kidltds- 


’Hue 


Hum 


Hyd 


sal úzóbe en 2 Lipes | 
fig. kipis 
ne 9." H f.hu 
ú a m. — tes - 
onottand. 


Huhule, 7. kuhogó val 
z e 44 0 
Hui, ado! em. A 


Humectant, te, adj. (méd.) 
nedvesitô, hüvit6. 
Humectation, f. (phar. Ja 

vesités, hüsites, 

tés. [sitni, me ni, 
Humecter, v. a. megnedve- 
’Humer, v. a. szörpölni ; be- 

szívni. 
Huméral, ale, adj. váll... ; 


Huile, f. olaj, e Tbeola ozni.] muscle —, vállizom. 
er, v. a. piadjal ni, [Humérus, m. (anat.) váll- 

Huilerie, f. o He olaj-|  perecz, vállkulcs. 

malom, olajkölyü, olajüt6. | Humeur, f. nedv, nedvesség; 
Huïleux, euse, adj. olajos ;| kedély, hangulat, pére 4 

olajnemü.  [ke; olajütő.] kedv. (nedves; en 
Huilier, m. os üvegecs- | Humide, adj. — ment, adv. 
Huiliére, f. olajos korsó. s Humider, v. pr. locsolódni. 
Huis, m. vm. ajtó ; à — clos, | Humidité, f. nedvesség ; hu- 

zárt ajtókná ; a — ouvert, midités, , pl. nyálka. 

nyilt ajtóknál. Humiliation, /. megalázás, 
Huisserie, f. ajtófél. lealäzäs; b ntás, sértés. 


Huissier, m. ajtónálló; tör- 
véngszolga, poroszló, haj- 


Huit, adj. nyolcz; nyolcza- 
dik; — , M. nyolcz; nyol- 


Huitaine, olcznapi idő. 
Huitiéme, age a 
—, M. nyolczad, nyolczad- 
rész; a 
Huitièmement, adv. nyol- 
cz [bencs. 
Huitre, f. osztriga,  ször- 

Huitrier, m. osztrigaáros. 

"Hulotte, f. füles bagoly. 

Humain, ine, adj. — ine- 
ment, adv. emberi; ember- 
séges, emberszerető nyd- 
Jas, szíves ; emberileg 8 
lettres humaines , pl. de 
tanulmányok , nyelvi de 
nulmänyok. 

Humaniser, v. a. emberttni, 
szeliditni ; 89—, ». PT. mü- 
velôdni, szelidülni; 83" — 
avec qn., valakihez lebo- 
csätkoznt. 

Humaniste, m. iskolatudos. 

Humanité, + emberi termé- 
szet, ég ; emberség, 
emberségesség, embersze- 
retés, nyájasság ; huma- 
nités , pl. szép tanulmá- 
nyok, nyelvi tanulmányok. 

Humantin, m. tengeridisznó. 


Humble, adj. — ment, adv. 


alázatos ; alázatosan. 


nyalczadik ; 


Humoral, ale, adj. testi ned- 
veket illető ; fièvre humo- 
rale, csúzláz. 

Humoriste, adj. humoros; 
szeszélyes ; különködő ; —, 
m. humorista, szeszély ész. 

Humus, m. televén 


"Hune, op 8 rboczko- 
sár ; 

"Hunier, m, mar) árbocz- 
kasvitor 


"Huppe, f. "bek babuka. 
"Hippé ee ad). bóbitás, bú- 
as ; kelő ; ravasz. 


üvöltés, von [ni. 
"Hurler, v. n. orditni, voni- 
’Hurleur, m. bégüncz. 
Hurluberlu, Hurlubrelu, 
adv. hebehur van; —, M. 
gondolat szeles 
(Rorconens. 
Hurtage, 9". horgons 09, 
"Hussard, v. "Houssa 
Husso, m. viza. 
"Hutte, f. kunyhó. 
"Hutter, v . a.— les vergues, 
a a vitorlorudakat lehúzni ; 


pr. magának 


nr v. 
He. hát pi, 
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: RAS AS 


Hyacinthe, f. es Já- 
czintkó. 


yalurgie, | eye Den 
Hybride, adj. animal —, 
korcsällat. [lyag 


A Ésieca J. (res) v hó. 
Hydrargyre, m. higany, kén- 


eső. 
Hydrate, m. (chim.) vizegy. 
Hydraulique, /. vízépítészet ; 

—, adj. vizépítészeti. 


; | Hydre, f. 


Ho drobio. f. . borék-oísdag. 


.1H so lágy . (méd.) sz 


buro 
Hyärocéphale, . agyvízkór. 
Hydrocotyle, f. (bot.) gázló. 
Hydroeyanigüe, adj. acide 


Hydrodynamique, J-vizmü- 

tan, vizerÜszet, vizmoztan. 
Hydrofluate, m. folyanyércz. 
chim.) kön- 


, vi 

Hydrographe, m vizleiró. 

Hydrographie, ft .vizrajz, 
vilevrds. (rajzi, vizleirási. 


Hydrographique, adj. viz- 
Hydrologte, f. víztan 
Hydromel, m. méhser ; ÿ — 
vineux, mézes bor. 
Hydromètre, m. vizmérő. 
Hydrométrie, f. vizmértan. 
FYCRPaREe JT. vízgyógyá- 
[gyászati. 
Hydropathique, adj. vízgyó- 
Hydrophobe,m. viziszonyos. 
Hydrophobie, J. viziszony, 
veszettség. [iszonyos. 
Hydrophobique, adj. viz- 
Hydrophthalmie, f. szemviz- 
kôrsd 


ság. [vények. 
Hydrophytes, f. pl. 


eny, gyula 


vizi hő - 
Hydropiper,m.borsos czikk- 

szár, csepleszlätonya. 
Hydropique, adj. vizkôros ; 
85 m. et f. vízkórságban 


(ság. 
Hydropisie, J-viskôr, vickôr- 
ge Aube 8, Mm. vízivó, viz- 


Hydropyrète, tezlaz. 

Hydrorosat, ent 

Hydrosaccharum, m. czuk- 
ros víz. 

Hydroscope, m. vízóra. 

Hydrostatique, 7. viznyug- 


Hyd 


Hyp 


Ido 


tan ; —, adj. — ment, viz- 

gtani; visnyugtanilag. 

Hydrotechnique , f. vízmú- 
tan 


Hydrothorax, f. mellvizkór. 
Hydrotigue, sr tzzaszté ; 
fièvre —, szzóláz. 
Hyène, f. hiéna. [éan. 
Hygiène, /. éptan, egészsëég- 
Hygiènique, adj. egészség 
Tentártására szolgáló. 
Hyeres m. egészségi 
énykészület. 
Hygrocollyre, m, s2emviz. 
Hygromètre, m. nedmér6, 
légnedmér6. 
Hygrométrique, adj. légned- 
mérési, nedmertani. 
Hygroscope,v.Hygromètre. 
Hyle,m.(phar.)üss2es gyógy- 
szerek. 
Hymen, m. (anat.) szúz-ór. 
Hymen, Hyménée, m. nasz- 
isten, házasság istene ; fig. 
házasság. [/yatan. 
Hyménologie, f.(anat.) hár- 
Hymnaire, m. énekeskôn 
Hymne, m. hymnusz, dics- 
ének ; —, f. solosma, ima- 
dal. 
Hymniste, m. lymnuszköltó. 
Hyoide, m. (anat.) szakcsont, 
nyelvcsont. [szds szórend. 
Hypallage, 7. (rhét.) visz- 
Hyperbole, 7. tulzás. 
Hyperboligue, adj. — ment, 
advwv. tulzó ; tulzólag. 
Fe m. éjszakvi- 
ki, éjszaki. 
Hypercatharse, 7. (méd.) 
túlságos hashaptas. 
Hypercritique, m. télszigo- 
ru biráló. [tisztelese. 
Hyperdulie, f. szűz Mária 
MS f.(chir.) csont- 
g. 


Hypersarcose, f. hüskinô- 
vés, vad vagy gombós hús. 

Hypnobate, m. alvajáró. 

Hypnologie, f. álomtan. 

Hypnopsychie, 7. lelki álom. 

Hypnotique, adj. (méd.) al- 
tató 


Hypocondre, m. (anat.) la- 
gyék, vékony, a test vék- 


nya ; fig. rásztos, lépkéros; 
—, adj. rásztos, lépkros. 
Hypocondriaque, ad). lép- 


kóros ; —,m. rásztos, lép- 
kóros. é Í kér 


(kór. 

Hypocondrie, f. rászt, lép- 

Hypocras, m. fűszeres bor, 
úszerbor. 


Icelui, Icelle, pron. (dr.) 
említett, mondott. 
Ichneumon, m. egyiptomi 
petymeg; fürkész, nyer- 
esbogár, gyilkos darázs. 
Ichnographie, f. épület alap- 
3 nue le eu 
chnographique, adj. alap- 
Ichor, m. sebviz. 
Ichoreux, euse, adj. genyes. 
Ichtyocolle, m. vizahólyag. 
Ichtyologie, 7. halak leirása. 


has.] Iehtyophage, m. halevó. 


Ő. 4 

Hypogastre, m. (anat.) al- 

Hypogastrique, adj. alhas- 
hoz tartozó, alhas . . . . 

Hypogé, ée, adj. földalatti. 

Hypogée,m. sírbolt, holtalag. 

Hypopion, m. (chir.) geny- 
szem. 


Hyposargue, m. hasvízkór. 

Hypostase, f. tárgyasítvány, 
alanyítvány ; (méd.) vize- 
letszálladék. (fogó. 


Hypoténuse, 7. (géom.) dt- 


Hypothécaire, adj.— ment, 
adv. hitelzälogi; hitelza- 
logilag; créancier —, zá- 

HEAR zälogos hite- 


Hypothéque, 7. jelzálog, ha- 
telzálog ; lies ; io: 
g08 jog. 

Hypothéquer, v. a. zálogba 
adni, elzälogositni. 

Hypothèse, f. fültet, fültetel. 

Hypothétique, adj. — ment, 
adj. fôltétes, föltételes ; 
Jültètesen, fôltételesen. 

Hysope, Hyssope, 7. izsóp. 

Hystéralgie, f. (méd.) meh- 

das. [mchba). 
ystérie, f.(méd.) méhgörcs, 

Han adj. méhgörcsös, 


méhkór. iszam. 
Hystérocéle, f. (chir.) méh- 


I. 


Iambe, m.(pros.) menő, szö- 
kó (láb), jambus. ( jJambus. 

Iambigue, ad). menő, szökő, 

Iatrique, adj. gyógyászati. 

Iatrochimiste, m. vegyész- 
orvos. . 

Ibira, m. berzsenfa. 

Ibis, m. batla, czibik, ibis. 
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Su adv. Hat; ide. kép 
conigue, adj. utánképzett. 
Iconoclaste, m. képromboló. 
Iconographe, m. képleiró. 
Iconographie , f. képek lei- 
rdsa. [leirdsi. 
Iconographique, adj. kép- 
Iconolâtre, Fe pimádó. 
Iconologie, f. képtan. 
Ictère, m. epekôr, epekérsäg. 
Ictérique, adj. sárgakóros. 
Idéal, ale, adj, képzelt ; esz- 
ményi ; —, m. műeszmény, 
eszmekép. 
Idéalisme, m. eszmeelviség, 
eszmésség, eszmeiség. (ges. 
Idée, f. eszme ; ötlet ; képzel- 
Idemiste, m. p. u. mindent 
igenl6, igenlősdi. 
Identification, f. azonosítás. 
Identifier, v. a. azonosítani ; 
8—, v.pr. azonosulni. 
Identigue, adj. — ment, adv. 
azonos; azonosan. [sag. 
Identité, f. azonosság; azon- 
Ideologie, f. eszmetan. 
Idiocrase, Idiocrasie, f. testi 
tulajdonság, testsajätsag. 
Idiome, m. nyelv, tájnyelv. 
Idiosyncrase, Idiosyncra- 
sie, f. természeti szenv, 
En OBA Á 
Idiot, ote, adj; együgyű , tu- 
datlan; —, m. oktondi, 
bonfordi. | 
Idiotisme, s. nyelvsajátság. 
Idolâtre, adj. bálványbzó ; 
bolondulásig 
—, m. bálványimádó. 
Idolátrer, v. a. tetenitni ; —, 
v. n. bálványt imádni. 
Idolâtrie, 7. bálványozás, 
bálványimádás ; Êg. iste- 
nilés. [dálványozó. 
Idolâtrique, adj. bálványos, 


szeretmes ; 


Ido 


Idole, f.dálványkép, bálvány. 
tonte B. u. alkalma- 
toslét, alkalmasság. 
Idylle, f. pásztori költemény. 
If, m. me ternyó a. 
Ignare, adj. tudatlan. 
Igné, ée, adj. tüzes. — [zelő. 
Ignescent, te, adj. p. u. tü- 
Ignicole, m. tüzimädé. : 
Ignition, 7. izzás. 
Ignivome, adj. tűzhányó. 
Ignivore, m. tüzevő. 
Ignoble, adj. — ment, adv. 
nemtelen, közönséges, aljas. 
Ignominie, f. gyalázat. 
Ignominieux, euse, adj. 
eusement, adv. gyaláza- 
tos ; gyalázatosan. 
Ignoramment, adv. nem tud- 
e va, tudat VI 7 
gnorance, 7. t nsá 
nemtudás. 113 


Ignorant, te, adj. tudatlan ; 
—, m. — te, f. tudatlan. 
Ignoré, ée, part. et adj. (v. 

Ignorer) ismeretlen, nem 
tudott. (nem érteni. 
Ignorer, v. a. nem tudni; 
Iguane, m. golyvás gyik. 
II, pron. ő ; ez, az ; ils, pl. ők. 
Ile, f. sziget. 
Ilée, f. delköszvény. 
Iléon, m. (anat.) csipbél. 
Iles, m. pl. lágyék; os des 
—, bélcsont. 
Iléum, v. Iléon. (köszvény. 
Iliague, adj. passion —, bel- 
Illation, f. következtetés. 
Den ale, adj. — alement, 
adv. törvénytelen; tör- 
vénytelenül. 
Illégalíté, /. törvénytelenség. 
une , adj. — ment, 
ado. törvénytelen , jogta- 
lan ; törvénytelen , hazas- 
ságon kivüli; törvényte- 
ue He ne 
itimité, f. törvénytelen- 
ség, me A 
Illettré, ée, adj. tanulatlan. 
Illibéral, ale, adj. nem ada- 
kozó, nem bőkezü; aljas. 
Illicite, adj. — ment, ado. 
tilos, tilalmas; tilosan, ti- 
lalmasan. [ktorldtlan. 
Illimité, ée, adj. határtalan. 
Ulisible, adj. olvashatlan. 
Ilitéré, ée, v. Illettré. 


st 
. 


III 


re J. (méd.) bedôrzsô- 


Ilogique, adj. logikátlan. 
Illuminateur, ne fel- 


új lägosit. lg 

umination, f. megvilägo- 

sas ; PI Al 

Illuminé, ée, adj. meg —, 
felvilágosodott ; —, m. vi- 
lágosult, felvilágosult. 

Iluminer, v. a. meg—, kivi- 
lágosítni, kivilágítni; szi- 
nezni, kiszínezni. 

Illusion, 7. áltatás, ámítás, 
csalódás ; ábránd, képzel- 
gés; csalkép. 

Illusoire, adj. — ment, adv. 
csalékony, osalóka, látsza- 
tos, ámitó, ál; látszólag. 

Illustration, f. fény, dicső- 
ség, kitüntetés; magyará- 
zat, értelmezet. lelhíresült. 

Illustre, ad). híres ; dicső ; 

Illustrer, v. a. hiressé tenni. 

Illustrissime, adj. méltósá- 
gos, nagyméltóságu. 

Ilot, m. kis sziget, szigetke. 

IHMote, m. helota. 

Image, f: kép, szentkép ; kép- 
más, hasonmás. [kel teljes. 

Imagé, ée, adj.képes, képek- 

Imager, m. képáros. 

Imaginable, adj. képzelhető. 

Imaginaire, adj. képzelt. 

Imaginatif, ive, adj. találé- 
kony, leleményes. 

Imagination, pá képzelőerő, 
vépzelődés, ötlet, gondolat ; 
imaginations, pl. (méd.) 
anyajegyek. 

Imaginatíve, f. képzelőerő. 

Imaginer, v. a. kigondolni ; 
8—, v. pr. magának kép- 
zelni, képzelődni. 

Imbécile, adj. — ment, adv. 
tompaelmü,  gyöngefejü, 
higeszü; —, m. et f. tom- 
paelmü. 

Imbécilité, f. tompaelmüség, 
értelem gyöngesége. etc. 

Imbécille etc., v. mbécile 

Imberbe, ad). szakällatlan. 

Imbiber, v. a. ataztatni, ke- 
resztüláztatni ; 8—, v. pr. 


. beszivódni. 
Imbibition, f. beszívás. 
Imblamable, adj.p. u. fedd- 
etlen. 


hetl 
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Imm 


gs Imboire, v.pr.irr.v. s’Im- 
biber. 

Imbriague, ad). fam. részeg; 
—, m. részeg (ember). 

Imbricée, adj. f. tuile —, 
vájt cserép, ürös tégla. 

Imbrin, m. éjszaki bukdár. 

Imbroglio, m. bonyolodás. 

Imbu, ue, adj. (chim.) beita- 
tott (...val,...vel); fig. 
áthatott (...tôl, ...t6l). 

Imitable, adj. utánozható. 

Imitateur, m. — trice : 
utánzó; utánzónő ; —, adj. 
utánozó. 

Imitatif, ive, adj. utánozó. 

Imitation, jf. utánzás. 

ne . te j 

mmaculé, ée, ad). szeplőte- 
len. Lbelso. 

Immanent, te, adj. bens6, 

Immangeable, adj. ehetlen, 
meg nem ehető. 

Immanguable, adj.— ment, 
adv. hibäzhatlan, csalha- 
tatlan; bizonyosan. 

Immarcessible, adj. romol- 
hatlan, enyészhetlen. 

Immartyrologiser, v. a. ver- 
tanuk sorába helyezni. 

Immatérialiser, v. a. anyag- 
talanitni. [lansag. 

Immatérialité, f. anyagta- 

Immatériel, elle, ad). — el- 
lement, adv. anyagtalan ; 
anyagtalanül. 

Immatriculation, 7. anya- 
könyvbe igtatás vagy irás, 
jegyzőkönyvbe irás. 

Immatricule, f. anyakönyv, 
névkönyv. 

Immatriculer, v. a. anya- 
könyvbe jegyezni, beirni, 
beigtatni. [lenség. 

Immaturité, f. p. u. éret- 

Immédiat, ate, ad). — ate- 


ment, adv. közvetlen ; köz- 
vetlenül. (ség. 
Immédiation, f. közvetlen - 


Immémorial, ale, adj. emlé- 
kezethaladó. 


ladó 
Immense, adj.— ment, adv. 
nt, temérdek ; 
megmérhetlenül. 
Immensité, f. megmérhet- 


Immensurable, adj megmér- 
hetlen. 


Imm 


Immerger, v. a. elmeritni, 
bemártani. 

Immersion , ff. elmerülés ; 
(ap.) beaztatas. 

Immeuble, adj. (dr.) ingat- 
lan ; —,m.ingatlan6szag. 

Immigration, f. p. u. bekôl- 
tözég, beva las. 

Rens adv. közel- 

őleg, Jôvôleg. 

PE LS f. közelebbi Jövő. 

Imminent, te, adj. közelgő. 

s’Immiscer, v. pr. beavat- 
kozni. [gyithetlenség. 

Immiseibilító, chim.)ve- 

Immiscible, ad). (chim.) ve- 
gyithetlen. 

Immiséricordieux,euse, adj. 
p. u. irgalmatlan , künyô- 
rületlen. [kozas. 

Immixtion, f. (dr.) beavat- 

Immobile, adj. mozdulat- 
lan, mozdithatlan; fig. 
rendithetlen. 

Immobilier, ère, adj. ingat- 
lan jószágot illető; —, m. 
ingatlan jószág. 

Immobiliser, v. a. (dr.) in- 
gatlanná tenni. 

Immobilité, f.mozdithatlan- 
ság, mozdulatlanság ; fig. 
rendíthetlenség ; tétlenség. 

Immodération, f. p. u. mér- 
sékletlenség, mértékletlen- 


ség. 

frümodésé. ée, adj. — ment, 
adv. mértékletlen; mér- 
tékletlenül. 

Immodeste, adj. — ment, 
adv. szerénytelen ; erkölcs- 
telen; szerenytelenül; er- 
kôlestelenül. 

Immodestie, f. szerénytelen- 


ség ; erkölcs ég. 
Immolateur, im. áldozó, fel- 
áldozó. 
Immolation, f. áldozás. 
Immoler, v. a. áldozni; fig. 
Jfeläldozni. [éatlan. 
Immonde, ad). (bib.) tisz- 
Immondice, 7. tisztätlan- 
ság; immondices, pl. 8ze- 
met, gaz, szenny, mocsok. 
Immondicité, 7. p. u. tisz- 
tátlanság. [telen. 
Immoral, ale, adj. erkölcs- 
Immoralité, 7. erkölcstelen- 
ség. 


Ímm 


Immortalisation, f. halhat- . 
lanitas. [nitni. ! 
Immortaliser. ev. a. halhatla- 
Immortalité.f.halhatlansag. 
Immortel, elle, ad). halhat- 
lan; —, m. halhatlan. 
Immortelle, 7. (bot.) tündök. 
Immortification, f. tôredel- 


metlenség. [metlen. 
Immortifié ée, adj. türedel- 
Immuable, ad).—ment, adv. 
vältozhatlan; vältozhat- 
lanul. [mentesség. 
Immunité, 7. szabadság, 
Immutabilité, f. változhat- 
lanság. 
Impair, ire, adj. páratlan. 
Impalpabilité, 7. tapinthat- 
lanság. lan. 
Impalpable, adj. tapinthat- 
Impardonnable, ad). megbo- 
csäthatlan. 


Imparfait, ite, adj. — aite- 
ment, adv. tôükeletlen; tö- 
ű kéletlenül. (gr.) félmúl 
mparfait, m. (gr.) félmúlt. 
Finale, Impartageable, 
adj. oszthatlan. 
Impartial, ale, en à — ale- 
ment,adv.részrehajlatlan; 
részrehajlatlanul. 
Impartialité, f. részrehaj- 
lansäg. [hatlansag. 
Impartibilité, 7. (dr.) oszt- 
Impartible, ad). (féod.) oszt- 
hatlan. 


Impartir, e. a. vm. közölni. 
Impasse, m. vakutcza. 
Impassibilité, f. érzetlenség, 
érzéketlenség. 
Impassible, ad). érzetlen, ér- 
zéketlen, szenvedéstől ment. 
Impastation , f. vakolat ne- 
me; (ap.) tésztává átvál- 
toztatás, 
Impatiemment, adv. türel- 
metlenül. 
Impatience, f. türelmetlen- 
ség. [len; rá —, beleunt. 
Impatient, te, adj. türelmet- 
Impatienter, v. a. türelmet- 
né tenni; 9—, v. pr. 
türelmetlenkedni. 
s’Impatroniser, v. pr. fam. 
befészkel6dni. Lhetlen. 
Impayable, adj. EN vét. 
mpocceb Lt f. (th.) vét- 
cezhetlenség. 


223 


Imp 


Impeccable, adj. (th.) vét- 
len, vetkezhetlen. 

Impeccance, f. ártatlanság, 
vétlenseg. [pénzetlen. 

Impécunieux, euse, adj. vm. 

Impécuniosité, f. vm. pén- 
zetlenség, pénzszükseg. 

Impénétrabilité, f. athatlan- 
ság ; tig. megfejthetlenség. 

Impénétrable, adj.— ment, 
adv. dthatlan; athatla- 
nul; fig. kitanulhatatlan ; 
kitanulhatatlanul; — à 
l’eau, vízhatlan, vizallc. 

Impénitence, 7. (th.) tôre- 

Imetlenség. [metlen. 

Impénitent, te, adj. türedel- 

Impenses, f. pl. költségek. 

Impératif, ive, adj. — ive- 
ment, adv. parancsoló; 
parancsolilag; —, m. (gr.) 
parancsoló (mód). 

Impératoire, f. (bot.) derely. 

Impératrice, f. császárné, 
császárnő. | 

Imperceptible, adj. — ment, 
adv. észrevehetlen; észre- 
vehetlenül. [tetlen. 

Imperdable, adj. elveszthe- 

Imperfectible, adj. tükélete- 
sithetlen. 

Imperfection, 7. tôkéletlen- 
ség; imperfections, pl. 
hiányos ívek. 

Impérial, ale, adj. császári. 

Impériale, 7. hintófödél ; 
ágymenynyezet ; (bot.) ko- 
ronás hatkotú, császárko- 
rona, császna. 

Impérieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. parancsoló ; 
sürgős; parancsolélag ; 
sürgősen. 

Impériosité, f. p. 
csoló volta é : 
nek). 

Impérissable, ad). el nem 
muló, elenyészhetlen, nem 
veszendő.  [pasztalatlan. 

Impérit, ite, adj. p. u. ta- 

Impéritie, j. tapasztalatlan- 
ság. (ság. 

Imperméabilité, 7. áthatlan- 

Imperméable, adj. áthatlan; 
vízhatlan, vízálló. 

Impermutable, adj. el nem 
cserélhető. ytelenség. 

Impersonnalité, f. (gr.) sze- 


uw. paran- 
. nak, ... 


Imp Imp Imp 
Impersonnel, elle, adj. ( pr. magának ellenimonda-| Imposeur, m. p.u. megadôz- 
személytelen. adj, (x) ni ( tételekről). tató ; (imp. beemelő. 
Impertinemment, adv. hely- Im Be te, adj.p , tt. ese- Imposítion, Ap Adj és, ráte- 
telenül, illetlenül; képte- ző, kôn yörgő. (zés. ; adókivetés, 
lenül. Énploration, . p. u. esede- megadóztatás (imp.) el- 
re . illetlenség, | Implorer, v. a. esedezni, kér-i rakás, elhelyezes; beeme- 
meggondolatlansdg, go-| ni; — du secours, segit-| lés; — d'un nom, elne- 
rombasäg. ségért esedezni. vezés. 
Impertinent, te, adj. illet- [ Impoli, ie, adj. udvariatlan,| Impossibilité, /. lehetlenséy. 
n, szerénytelen, goromba, oro äg.| Impossible, adj. lehetlen. 


szemtelen ; —, m. szemtelen. 
Imperturbabilité, f. rendit- 
hetlenség. 
AE — ment, 
adv. rendithetlen ; rendit- 
hetlenül. [sômôr. 
Impétigines, f. pl. (méd.) 
Impétigineux, euse, adj. sö- 
mörös 
Impétrable, adj. elérhető. 
Impétrant, m. — te, f. (dr.) 
nyerő, adomänyos; nyerô- 
nő, 0 Ù 
Impétration, f. (dr.) meg- 
nyerés. [megnyerni. 
Impétrer, v. a. (dr.) elérni, 
Impétueux, euse, adj. — 
eusement, adv. heves, erő- 
szakos ; hevesen ; fig. tii- 
zes, elragadó ; tüzesen. 
Impetuosité, f. bre CIE 
Impie, adj. istentelen ; 
in. et LT ferentélet, 

Impiété, /. istentelenség. 
Impiteux, euse, adj. 1rgal- 
matlan, "könyörületlen. 
Impitoyable, adj. — ment, 
ad. irgalmatlan , érzéket- 

len ; irgalmatlanul. 
Implacabilité, /.p. u. engesz- 
telhetlensé [hetlen. 
Implacable , adj. esztel- 
Implantation , f. beültetés, 
beplántálás. 
Implanter, v. a. beültetni, be- 


plántálni. 
Implexe, adj. belészôtt ; bo- 
nyoluit. [hatlan. 
Impliable, u. hajt- 
a (bé HA se Gr) bonyo- 


te , ad. — cr adv. 

beleértett ; beleértve ; foi 
—, vakhit. 

Impliquer, v. a. bonyolitni, 
bebonyolitni ; — contra- 
diction, ellentmondást ma- 
gában foglalni; 8—, +. 


[dd 
Impolitesse, f. udvariatlan- 
Impolitique, adj. — ment, 
ado. politikátlan, ildomta- 
lan ; politikátlanul, ildom- 
talanul ; —, f. ildomtalan- 


ság. 

Impondérable, adj. megmér- 
legelhetlen, súlytalan. 

D onu » adj. népsze- 


; noie [lenség. 

mpopularite, j.n s2erêt- 

Too ble. A ea) be- 
vihető, behozható. 

Importance, f. fontosság, 
nyomosság. 

Important, te, adj. nyomos, 
ontos, nevezetes. 

en dre S (com.) bevi- 
tel, behozatal. 

Importer, v. a. (com.) be- 
Ca, behozni; —,v.n. et 

ds . fontosnak, nyomos- 

lenni, érdekelni ; il 

lui importe, érdekelve van 

ebben ; qu importe ? mit 

bánom ! n importe, mit sem 
tesz. 

Importun, une, adj. — né- 
ment, adv. tolakodó , al- 
kalmatlan ; alkalmatlanul; 

—, M. tolakodó 
per v. a. alkalmat- 


lankodni. 
HA új tolakodás, 


Importunité, 
alkalmatlan 

Imposable, ad). adóalatti, 
adóköteles. [nagy hatásu. 

Imposant, te, adj. tekintélyes, 

Imposer, v. a. rátenni (he 
zet) ; rárakni, megterhel- 
ni; megadóztatni ; meg- 
parancsolni;  tekintetet 
parancsolni, nagy hatds- 
sal lenni; mp) beemel- 
ni; en — à qn., valakit 
megcsalni; valakit rászed- 
ni; s'en —, önmagát dmi- 
tani. 
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Imposte, m. (arch.) főte, 
oszlopfej. [m. csaló. 
Imposteur, ad). csalárd ; —, 
Imposture, f. csalás, csa- 
árdság ; tettetés, szinlés. 

Impôt, m. adó. 

Impotence, f. nőszhetlenség, 
nôsztehetetlensé 

Impotent, te, AS 
tehetlen ; képtelen" alka AA 
matlan. 

M slag ól adj. kivihet- 

össze —, megférhet- 

: len ; Has dE 

mprécation, 0zas; 
atkozódás. meg kozódó, 

Imprécatoire, adj: átkos, át- 

Imprégnable, adj. telizhető. 

Imprégnation, f. (chim.) 
telizes. 

Imprégner, v. a. (chim.) te- 
hzni; 8 —, v. pr. magába 
fölvenni, beszini. 

Imprémédité, ée, adj. p. u. 
szäandektalan, nem szaänt- 
gé BEKES 

MEKK LÉ ad). bevehetlen, 
o VEGESANZAS megvíhat- 
[vülhetlenség. 

Impreseriptibilíté, .f. elé- 

Imprescriptible, adj. elévül- 
hetlen. 

Impressif, ive, adj. hatha- 
tós, ható, hatályos. 

Impression, f. benyomás, 

atás ; leny yomat, nyomtat- 
vány; kiadás; (pein.) 
alagy. [nyomást tennt. 

Impressionner, v. a. p. u. be- 

Imprévoyance, f. vigydzat- 

nsäg. [gyazatlan. 

Imprévoyant, te, adj. vi- 

Imprévu, ue, adj. előre nem 
látott. [ható. 

Imprimable, adj. nyomtat- 

Imprimé, m. nyomtatvány. 

Imprimer, v. a. et n. lenyom- 
ni, lenyomatot készitni, 


Imp Imp Ina 
verni; (imp.) nyomtatni;| len; szemérmetlenül, szem- ] Inaction, VA tétlenség . 
fig. beleoltani, elméjébel telenül. (kikelni ellene. | Inactivité, f. tétlenség. 


verni; alapozni, alagyoz- 
ni; faire —, nyomatni 
(könyvet) ; — du respect, 
tekintetet gerjesztem; 8 
—, v. pr. benyomódni. 


Imprimerie, f. Fine 
Imprimeur, m. könyvnyom- 
tató, nyomdász. 


Imprimure, f. (pein.) ala- 
pozás, alagyozás, aljazás. 
Improbabilité, 7. valészi- 
nütlenség. [szinü. 
‘Improbable, ad). nem való- 
Improbateur, M". helyben 
nem hagyó, roszalé, hely- 
telenitô ; —, trice,'adj. ro- 


sal. 
Improbation, f. roszalds. 
Improbité, f. roszhiszemü- 
ség, hamisság. 
Impromptu, m. rögtönzet. 
Impromptuaire, v. Ímprovi- 
sateur. [szeplôsitni, 
Impropérer, v. a. vm. meg- 
Impropre, adj. — ment, 
adv. (gr.)sqätlan; saját- 
lanul. [lansäg. 
Impropreté, f. hasznälhat- 
ROPtEES, JF. (gr.) saját- 
nság. — [nem helyeselni. 
Improuver, v. a, roszalni, 
Improvisateur, m. rögtönző, 
hevenyésző. 
Improvisation, f.rügtônzés. 
Improviser, v. a. ue 
ni. (letlenül. 
Improviste, adv. à V—, vé- 
Imprudemment, adv. okta- 
anul, ildomtalanul. 
Imprudence, f. tidomtalan- 
ság, eszélytelenség, meg- 
gondolatlansäg. 
Imprudent, te, adj. eszély- 
telen, ildomtalan, meggon- 
dolatlan. 
Impubère, adj. kiskorú. 
Impudemment, adv. szemte- 
lenül. 
Impudence, 7. szemtelenség . 
Impudent, te, ad). szemtelen. 
Impudeur, f. szemtelenség. 
Impudicité, f.szemérmetlen- 
ség, szemtelenség, fajta- 


anság. | 
Impudique, ad). — ment, 
adv. szemérmetlen, szemte- 


Franczia-magyar szótár. 


Impugner, v. a. megtámadni, 
Impuissance, f.tehetlenség ; 
nősztehetlenség . 
Era te, adj. tehet- 
? 


nôsztehetlen. 
Impulsif, ive, ad). ösztönző. 
Impulsion, f. hajtás; pe 
ösztönzés . (nül. 


Impunément, adv. büntetle- 
Impuni, ie, adj. büntetlen. 
Impunité, f. büntetlenség. 
Impur, ure, adj. — rement, 
adv. tisztátlan; szemér- 
metlen; tisztätlanul ; sze- 
mérmetlenül. 
Impureté, f. tisztátlanság ; 
g-szemérmetlenség, buja- 


sdg. 
Imputabilité, f. beszämitha- 
tás, betudhatás, beszámítt- 
hatóság. [té. 
Imputable, ad). beszämitha- 
Imputatif, ive, ad). hibazta- 
tó, vétkelo. : 
Imputation, f. leszämitas ; 
beszámítás ; vädolas, vád 
Imputer, v. a. vádolni, okol- 
ni, vétkelni, tulajdonitni 
(...nak, .. 58 leszá- 
mitni, betudni. 
Imputrescible, adj.nem rot- 
atag, rothadatlan. 
Inabondance, f. bôségtelen- 
7 hetlen 


ség. [retlen. 
Insbordable, ag . hozzäfér- 
Inabordé, ée, adj. elhagyott, 


nem keresett. 
Inabrogeable, adj. eltöröl- 
hetlen, meg nem szüntet- 
hető. adható. 
Inacceptable, adj.el nem fo- 
Inaccessibilité, f. p.. u. hoz- 
záférhetlenség.  [hetlen. 
Inaccessible, adj. hozzáfér- 
Inaccommodable, ad). ki- 
egyenlíthetlen. (hangzás. 
Inaccord, m. p.u. össze nem 
Inaccordable, adj. össze nem 
egyeztethető. [saságos. 
Inaccostable, ad). nem tár - 
Inaccoutumé, ée, adj. nem 
szokott ; szokatlan. 
Inachevé, ée, ad). befejezet- 
len, be nem végzett. 
Inactif, ive, adj.munkátlan, 
tétlen ; hatástalan. 
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en. [ 
Inamovibilité, 7. 
Inamovible, adj. elmozdít- 


Inadmissible, ad). meg nem 

engedhető . [danság. 
Inadvertance, f. vigyázat- 
Inaliénabilité, 7. elidegenit- 

hetlenség. [hetlen. 
Inaliénable, adj. elideyenit- 
Inalliable, adj. vegyithetlen. 


Inallié, ée, adj. vegyitetlen. 


Inaltérable, adj. vältozhat- 


lan. [éetlenség. 
Inamissibilité, 7. elveszthe- 
Inamissible, adj. elveszthet- 
Z hatlanság. 


elmozdit- 


hatlan. 
Inanimé, ée, ad). lelketlen. 


Inaniser, v. a. p. u. meghiu- 


stini. 


Inanité, f. hasztalansäy. 
Inanition, f. erdtlenedes, ki . 


merültség. [hetlen. 


Inapercevable, adj. észreve- 
Inaperçu, ue, adj. észre nem 


vett, észrevétlen. 


. |[Inappétence, f. étvágyhiány. 
úappiicáble. ad}. sm). 


hatatlan, alkalmazhatlan. 
Inapplication, f. vigydzat- 
lansäg, szorgalmatlansag. 
Inappliqué, ée, adj. figyel- 


metlen, gondatlan, hanyag. 
Inappréciable, adj. megbe- 
csülhetetlen. Len. 


Lo ver 
apprivoisable , szeli- 
dethetlen. Vö 
Inaptitude, 7. alkalmazhat- 
els keptelenség, ügyet- 


ség. 
Inarticulé, ée, adj. tagolat- 
lan, szószerütlen . 
Inassignable, adj. meghatá- 
roz ere Peer 
Inattaquable, adj. megtü- 
Inattendu, ue, dd sara lon 
véletlen. 
Inattentif, ive, ad). vigyd- 
zatlan, figyelmetlen. 
Inattention, f. vigydzatlan- 
ság, figyelmetlenség. [tási. 
Inaugural, ale, adj. beava- 
Inauguration, f. ünnepélyes 
fölszentelés ; beavatás, be- 
ab 


(as. 
Inaugurer, v. a. ünnepélye- 
15 
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sen beigtatni, beavatni, 
Jôlszentelni. 
Incagade, f. fam. kérkedés. 
Incaguer, v. a. fam. daczol- 
ni. ; [szamithatlan. 
Incalculable, adj. ki —, fel- 
Incamérer, v. a. kincstári 
Jészägokkal egyesitni. 
Incandescence, /. tüzesedes, 
meytüzesedés, izzás. 
Incandescent, te, adj. izzó. 
Incantation, f. bévôlés, iyé- 


zés. 

Incapable, adj. nem képes, 
alkalmatlan, ügyetlen. 

Incapacité, f.képességhiány, 
tehetetlenség . [zés. 

Incarcération, f. bebörtön- 

Incarcérer, v. a. bebôrtô- 
nözni. 

Incarnadin, ine, adj. hal- 
ványpiros ; —) m. testszín. 

Incarnat, ate, adj. kiáltóve- 
res, testszinű, húsvörös ; 
—, M. testszín, királyvö- 
rös (szín). 

Incarnation, f. (th.) testté- 
létel , megtestesülés , meg- 
emberülés. 

Incarné, ée, adj. (th.) meg- 
testesült ; fig. megtestesült, 
valóságos. 

s Incarner, v. pr. (th.) mey- 
testesülm ; (chir.) húso- 
sodni. 

Incartade, f. pajkos meg- 
bántás, megsértés, gyalá- 
zás; esztelenség. 

Incendiaire, m. et f. gyujto- 
gató; gyujtogatónó ; —, 
adj). gyujtogatói; zenebo- 
nas. [tüzvész ; zenebona. 

Incendie, m. égés, gyuladás, 

Incendier, v. a. felgyujtani. 

Incération, f. viaszszal be- 

É és, meqviaszo- 
lás. 

Incertain, aine, ad). — ai- 
nement, adv. bizonytalan, 
hatärozatlan ; bizonytala- 


nul. 

Incertitude, 7. bizonytalan- 
ság ; változékonyság. 

Incessable, ad). p. u. végte- 
len, meg nem szün. 

Incessamment, adv. szünet- 
lenül; — haladéktalanul; 


nem sokára. 


Inc 


Incessant, te, adj. szüntelen . 
Incessible, adj. (dr.) áten- 
gedhetlen. 7" [rds. 
Incession, f. p.u. menés, já- 

Inceste, m. vérfertőzet. 

Incestueux, euse, adj.— eu- 
sement, adv.vérfertôzési ; 
vérfertőzőleg ; —, m. vér- 
fertőző. 

Inchantablc , ; 

Incharitable, ud). szeretet- 
len. [lenség. 

Incharité, f. p. u. szeretet- 

Incidemment, «dv. melles- 
leg, közben. [beesés. 

Incidence, f. (géom. et opt.) 

Incident, te, adj. (ar.) köz- 
bejövő, (opt.) beeső; —, 
m. közbejött eset, mellék- 
körülmény; nehézség, baj. 

Incidentaire, m. nehézsége- 
ket felhozó. 

Incidenter, v. n. nehézsége- 
ket előhozni, kifogásokat 
tenni. [hamvasztas. 

Incinération, f. (chim.) el- 

Incinérer, v. a. elhamvasz- 
tani. [nem metélt. 

Incirconcis, ise, adj. körül 

Incise, f. közbetét, mondat- 
szak. [(méd.) eloszlatni. 

Inciser, v. a. bemetszeni; 

Incisif, ive, adj. (méd.) el- 
oszlató; dent incisive, 
metszófog, előfog. 

Incision, f. bemetszés. 

ESTÉN adj. ei sea met- 
sz0fog.  (ingerlékenység. 

Incitabilité j 4 iz ail 

Incitateur, m. — trice, f. iz- 
gató; izgatônô. [ingerl. 

Incitatif, ive, adj. izgató, 

Incitation, f. ingerlés, 1zga- 
tás. [gatni, bujtogatni. 

Inciter, v. a. buzditni; i2- 

Incivil, ile, — ilement, adv. 
udvariatlan ; illetlen ; ud- 
variatlanul ; illetlenül. 

Incivilisé, ée, ad). művelet- 


n. [sdg. 
Incivilité, 7. udvariatlan- 
Incivigue, adj.polgáriatlan. 
Incivisme, m. polgári érzü- 

let hiánya. ; 
Inclémence, f. zordonság. 
Inclément, te, adj. p. u. 

kegytelen, zordon , komor. 
Inclinaison, f. (astr.) hajlás. 
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Inclinant, te, adj. egyik ol- 
dalra hajló. 

Inclination, f. hajlás, meg- 
hajlás, magameghajtás ; 
hajlam ; kedvelés, gyönyör- 

. ködés. 

Incliner, v. a. meghajtani ; 
—, v. n. meghajlant; fig. 
hajlani (...ra,...re);s 

v. pr. meghajolni, 
meghajtani magat (valaki 
előtt). (mellékelt. 

Inclus, use, adj. beléfoglalt, 

Incluse, f. melléklet. (lag. 

Inclusivement, adv. bezär6- 

JadeeKekeles adj. zabolázhat- 

n 


Incognito, adv. ismeretlenül. 
Incohérence, f. össze nem 

Jüggés. (függő. 
Incohérent, te, ad). összenem 
Incolat, m. droit d’—, lak- 

hatäsi jog. Lhetlenség. 
Incombustibilité, f. megég- 


Incombustible, ad). megeg- 
hetlen. 
Incommensurabilité.f.meg- 


mérhetlenség. [mérhetlen. 
Incommensurable, a meg- 
Incommodant, te, adj. fam. 


bajos, alkalmatlan, kellet- 
len 


Incommode, adj. kényelmet- 
len; alkalmatlan, szenverl- 
hetetlen (személyekről) . 

Incommodé, ée, adj. gyön- 
gélkedő, beteges. 

Incommodément, adv. ké- 
nyelmetleniül. 

Incommoder, v. a. alkal- 
matlankodni. 

Incommodité, f. alkalmat- 
lansag ; kényelmetlenség ; 
gyüngélkedés. [küzôlheto. 

Incommunicable, adj. nem 

Incommutabilité, 7. (dr.) 
häborithatlansäg (birtok- 


ban). 

Incommutable, ad;.— ment, 
adv, häborithatlan ; häbo- 
rlthatlanul. [lithatlansag. 

Incomparabilité, f. hason- 

Incomparable, adj.— ment, 
adv. hasonlithatlan; ha- 
sonlithatlanul. 

Incomparativement, ado. 
DRE egyenetle- 
nül. 


Inc Inc Inc 
Incompatibilité, f. összefér- ] Inconsomptible, adj. elfo-|Incorruption, f. romolhat- 
hetlenség; egyezhetlenség.|  gyaszthatlan. lanság, rothadatlanság. 
Incompatible, adj. — ment, | Inconstamment, adv. dllhat-|Incoupable, adj. p. t. vét- 
adv.összeférhetlen ; egyez-|  lanul, változólag. len, büntelen, ártatlan. 

hetlen; összeférhetlenül. |Inconstance, MA állhatlan- |Incourant, te, adj. (com.) 
Incompétemment, adv. tlle-| — ság, változékonyság. nem folyó; nem kelendő. 


téktelenül, jogositatlanul. 

Incompétence, . jogosít- 
lanság, illetéktelenség. 

Incompétent, te, adj.jogo- 
sitlan, illetéktelen. 

Incomplaisance, f. p.u. ud- 
variatlansäg. 

Incomplaisant, te, adj. p. u. 
udvariatlan, nem szives. 

Incomplet, ête, adj. nem tel- 
Jes, hiányos. 

Incomplexe, adj. egyszerü, 
nem bonyolult. 

Incomprelkensibilité, f.meg- 
foghatlanság. 

Incompréhensible, adj. — 
ment, adv. megfoghatlan; 
meqfoghatlanul. 

Incompressible, adj. össze 
nem nyomható.  [hatlan. 

Inconcevable, adj. megfog- 

Inconciliable, ady.egyezhet- 
len, összenem egyeztethető. 

Inconcluant, te, adj. p. u. 
következetlen. (selet. 

Inconduite, f. rosz magavi- 

Inconfident, m. gyanús. 

Incongru, ue, adj.— ment, 
adv. hibäs,helytelen(nyelr- 
tunilag); helytelenül; fig. 
illetlen, durva. 

Incongruité, 7. nyelvhiba ; 
fig. képtelenség. 

Inconnu, ue, adj. ismeret- 
len; —, m. — ue, f. isme- 
retlen; ismeretlennc. 

Inconséguence, f. követke- 
zetlenség. [vetkezetlen. 

Inconséquent, te, adj. kô- 

Jnconsidération, f. vigyd- 
zatlanság , nég gondolát: 
lanság. 

Inconsidéré, ée, adj.—ment, 
adv. meggondolatlan; meg- 
gondolatlanul.  [hidnya. 

Inconsistance, f. összefüggés 

Inconsistant, te, ad). össze 
nem fi TAT 

Inconsolable, adj. — ment, 
adv. vigasztalhatlan; vi- 
gasztalhatlanul. [latlan. 

Inconsolé, ée, adj. vigaszta- 


Inconstant, te, adj. állhat- 
lan, változékony. 
Incouetitationnalité f. al- 
kotmaänyellenesség. 
Inconstitutionnel, elle, adj. 
alkotmányellenes. 
Inconsulté, ée, adj. p. u. 
kérdezetlen, nem kérdezett. 
Incontestabilité, 7. kérdés- 
bevonhatlanság. 
Incontestable, ad). — ment, 
adv. kétségtelen; kétség- 
telenül. [nem vont. 
Incontesté, ée, adj. kétségbe 
Incontinence, f. tartóztat- 
hatlansäg, tartéztatlan- 


sg. 

Inoonénent, te, adj. magát 
tartóztatni nem képes, mér- 
sékletlen ; —, adv. azonnal, 
rögtön. , 

Inconvenable, ad). alkalmat- 
lan, kelletlen. 

Inconvenance, f. illetlenség. 

Inconvenant, te, ad). illetlen. 

on enent rs et 
enség, — alkalmatlanság, 
akadály, hátrány. 4 

Inconvertible, adj. megté- 
ríthetlen. — [toztathatlan. 


Inconvertissable , adj. vál- 


Incorporalité, f. testetlenség, 
anyagtalansag. 
Incorporation, f. bekeblezés. 
Incorporel, elle, ad. testet- 
len, anyagtalan. 
Incorporer, v. a. bekeblezni, 
“pie à 8 —, 0. pr. 
egyesülni. | 
Incorrect, te, adj. hibás. 
Incorrection, f. is 48 
Incorrigibilité, f. javit 1 - 
l [ 


lansag. . . [an 
Incorrigible, adj.gavithat- 
Incorrompu, ue, ad). rom- 


latlan. 

Incorruptibilité, f. romol- 
hatlansag; fig. megvesz- 
tegethetlenség. 
corruptible, adj. romol- 
hatlan ; fig. megveszteget- 
hetlen. 
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Incrassant,te, adj. vérsürito. 

Incrassation, ra vérsürilés, 
vérmegsürüdés. 

Incrasser, v. a. (méd.) si- 
rilni, megsüritni. 

Incrédibilité, f. hihetlenséy. 

Incrédible, p. u. v. Incro- 
yable. 

Incrédule, adj. nem hivő, 
hitetlen ; —, m. et f. hitet- 


en. 
Incrédulité, f. hitetlenség. 


Incréé, ée, adj. teremtitlen. 


Incrément, m. (math.) nö- 
vekedés, növedék. 

Incréper, v. a. p. u. Szülni, 
pirongatni. 

Incriminer, v. a. vádolni, 
okolni, vétkelni. 

Incroyable, adj. — ment, 
adv. hihetlen; hihetlenül ; 
—, M. piperkôcz, kaczkos. 

Incrustation, f. kérgezés. 

Incrusté, ée adj. bekérgezett, 
kérgesitett. 

Incruster, v. a. bekérgezni, 
kcrgesitni; 5 —, v. pr. be- 
kérgesülni. 

Incubation, f. kotlas, költés. 

Incube, m. lidércz, nyomócz, 
nyomag. 

Inculcation, f. beleoltás, be- 
leverés, elméjébe verés. 
Inculpable, «dj. p.u. vadol- 

ható 


Inculpation, f. vádlás. 
Inculper, v. a. vádolni , be- 
vádolni, okolni , vétkelni ; 
8—, v. pr. önmagát vá- 
dolni. [Iráparancsolni. 
Inculquer, v. a. fejébe verni; 
Inculte, adj. vetetlen, parlag, 
fig. műveletlen, durva. 
Inculture, f. parlagon heve- 
rés; fig. műveletlenség. 
Incurabilité, f. gyôgyithat- 
lansag. Clan. 
Incurable,' adj. gyôgyithat- 
Incurie, f. gondatlanság. 
Incuricux, euse, adj. p. u 
gondatlan, nem tudniva- 
gyó. 
15" 


Inc 


Ind 


Ind 


Incuriosité, f. p. u. tudnivd- 
gyds hiänya. ds. 
Incursion, f. ellenséges becsa- 
Incurvation, 7. gôrbeség, 
örbület (háigerincz-é). 
Indagateur, m. p. u. szor- 
ga 
Inde 


mas vizsgá ; tudakozó. 
m. À s 
Indébrouilla le, ad). kibont- 
hatlan, megfejthetlen. 
Indécemment, ad). illetlenül. 
Indécence, f. illetlenség. 
Indécent, te, adj. tlletlen. 
Indéchiffrable, adj.megfejt- 


hetlen, rejtélyes. 
Indécis, ise, ad). el nem ha- 
tározott, bizonytalan, füg- 


6; ingadozó, habozó. 
Indécision, f. habozás; ha- 
tározatlanság. 
Indéclinable, adj. (dr.) €7- 
tegethetlen. 
Indécrottable, ad). tisztít- 
hatlan; durva, vad. 
Indéfendu, ue, adj. p. 4. vé- 
detlen. [hetô, védhetlen. 
Indéfensable, adj. nem véd- 
Indéfense, f. p. u. védetlen- 
ség, vé ee à 
Indéfini, ie, adj. — ment, 
adv. határozatlan ; hatá- 
rozatlanul. 
Indéfinissable, adj. meg- 
fejthetlen, meghatározhat- 
lan. (zatlanság. 
f.p. u. határo- 
Indélébile, adj, el —, kitö- 
. — (rülhetlenség. 
Indélébilité, f. el —, kitö- 
Indélibéré, ée, adj. meggon- 
dolatlan. § jdtelen. 
Indélicat, ate, adj. gyön- 
Indélicatesse, f. gyöngédte- 
lenség. [tes, káratlan. 
Indemne, adj. (dr.) kármen- 
Indemniser, v. a. kártala- 
nitni. [kérpôtlas. 
Indemnité, f. kärtalanitäs, 
Indémontrable, adj. be nem 
bizonyítható , bizonytthat- 
lan. [getlenül. 
Indépendamment, adv. füg- 
Indépendance, f. független- 
Indépendant d füg. 
pen , te, ad). füg- 
Indescriptible, adj. ir hat- 
lanság 


lan. [hatat ú 
Indestructibilité, f. elront- 


Indestructible, adj. elront- 
hatlan. [hatärozhatlan. 

Indéterminable, adj. meg- 

Indétermination, f. hatdro- 
zatlansäg. 

Indéterminé, ée, adj. — 
ment, adv. határozatlan ; 
bizonytalan ; hatärozatla- 


nul; bizonytalanul. 
Indévinable, adj. ki nem ta- 
lálható. 


—, M. 
Indication, 7. 


Indicule, f. jelecske. 
Indienne, f. czicz. 
Indifféremment, ado. közö- 
nydsen; külömbség nélkül. 
Indifférence, f. közönyösség. 
Indifférent, te, adj. közönyös. 
Indifférentisme, m. közöny, 
közönyösség. 
Indigénat, m. honosság. 
Indigence, jf. szegénység, 
szükség. 
Indigène, ad). honi, hs 


di; —,m. belföldi. 
Indigent, te, “A "szűkölkö- 


dő, szegény. 
Indigeste, ad). emészthetlen ; 
fig. meg nem fontolt. 


Indigestion » J. emésrthet- 
lenség. 

Indignation, 7. boszanko- 
dds, ne 38. 

Indigne, adj. — ment, adv. 


ön Sr re 
i e, part. et adj. (v. 
I Ai er) neheztelő , Le 


n e 
szankodó. 


Indignité , af méltatlansági; 
megbántás, bántalom. 
Indigo, m. indigó.  [mény. 
Indigoterie, f. indigoültet- 
Indiligent, te, adj. p.u.szor- 


peus 
Indiquer, v. ae is 
Indirect, te, ad. — tement, 


adv. közvetett, nem egye- 
nes; közvetve, nem egye- 
nest; fig. elrejtett ; elrejtve. 
Indiscernable, adj.meg nem 
különböztethető. 
Indisciplinable, adj. makacs 
nem pihaté, fegyelem aid 
I diseipline, f fegyetlensé 
ndiscipline, f. fegyetlenség. 
RÉ RADe, ée, ad, fegyet- 


en. 
Indiscret, 2e adj. — “a 
ment, adv. szerén 
viggäzatlan, kiméletlen 
esztelen ; szerénytelenül 
stb.; csacska; csacskán ; 
—, m. szerénytelen ember; 
csacsogó, fecsegő. 
Indiscrétion, 7. vigyáztalan- 
ru ali pe GAS 


ge 
Indispensable, adj. — ment, 
adv. elengedhetlen ; elen- 


edhetlenül.  [nithetlen. 
Indisponible, A elidege- 
. gyüngél- 


me a ée, 

kedő, beteges; fig. rosz- 
kedvü, neheztelő, idegen- 
kedő 


Indisposer, v. a. betegessé 
tenni ; megharägitni, meg- 
pros f já 
isposítion, f. gyöngélke- 
dés ; idegenség, kdegénkes 


és. 
Indisputable, ad). — ment, 
adv. nem vitatható, kétség- 
telen; kétségtelenül, kétség 


vül. 
Indissolubilité, f. feloldhat- 
lanság, elválhatlanság. 
Indissoluble, adj. — ment, 
adv. feloldhatlan ; felold- 
hatlanul. | 
Indistinct, te, adj. — te- 
ment, adv. nem világos, 
homályos; homályosan ; 
különbség nélkül. 


Indigner, v. a. boszantani ; | Indistinction, f. p. u. össze- 


8—, v. pr. boszankodni. 
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zavarodás, Üsszezavards. 


Ind 


Andividu, m. egyén. 
Individualiser, ».a. egyéni- 
teni, egyénesiteni. [/ és. 
Individualisation, f. egyéni- 
Individualité, 7. eg tres 
Individuel, elle, di. — elle- 
a adv. egyéni; egye- 
nileg. 
nos ise, adj. (dr.) osz- 
tatlan ; a —, közösen. 
x té, f. oszthatlan- 


Indivisible, adj. — ment, 
adv. oszthatlan ; oszthat- 

lanul. Iközösség. 
Indivision, f. osztatlansá 
In- dix-huit, m. pate à 


Indocile, ap. nem tanulé- 
pong nehezfejü, tanithat- 


Indocilité , f. tanulékonyság 
hiánya, taníthatlanság. 
Indocte, ad}. p. u. tudatlan. 
Indolemment, adv. föl sem 

véve, közönyösen. 
Indolence, f. föl sem vétel, 
közöny, ásultság. 


Indolent, te, sk Eu érzetlen, 
közönyös, gondatla 
TRS ad}. szelidít- 


Indompté, ée, adj. vad , szi- 
la), zabolátlan 

Indomtable,v. Indomptable. 

Indoté, ée, adj. kelengyérel 
el nem látott. 

In-douze, f. tizenkettedrét. 

Indu, ue, adj. helytelen , il- 
letlen, illetéktelen. 

Indubitable, adj. — ment, 
adv. IE: kétségte- 
lenül. 

Induction, 7. rávétel ; követ- 
keztetés; (chir. )tapdèz al- 

Imazäsa; tirer une —, 

következtetni. 

Induire, v. a. irr. p. u. rá- 
venni ; következtetni, 

Indulgemment, adv. kimél- 
ve, kiméletesen , engedéke- 


indulgetés; f nee kimé- 

“He lettre d’— ihir- 

Tndalgent te, a kiméletes, 
engedékeny, elnéző. 
Indult, m. engedmény. 


Ind 


Indûment, adv. 


.) Jogta- 
lanul, ÉD md 7. 


Induration chir. 
. (chir.) meg- 


y 
Industrie, f. ipar, müipar, 


műszorga 


Industrie , elle, adj. iparos, 


i rűző, ipar. . 
Industrier, v. n. "et s'—, v. 

pr. ipart űzni. 
Industrieux, euse, adj. — 

eusement, adv. 


üzôleg ,  szorgalmasan ; 


Deere; ; Mestlersége- 


Inébranlable, adj. — 
adv. rendithet 
hetlenül. 


ment, 


Inéclairci, ie, ad). magyard- 
el nem 


zatlan, fejtetlen, 
világosított. [ééztatds. 
Inédie, f. (méd.) ônmegtar- 
Inédit, îte, adj. nyomtatat- 
n, ki nem adott. (hatlan. 
Ineffable, adj. (th.) kimond- 
Ineffacable, ad). kitörülhet- 
len; fig. se 
Ineffectif, ive, 
lan. 
Inefficace, 
Ineffcacité, aie 
ság fo anatlanság. 
Inégal, ale, adj. " loment, 
adv. nem egyenlő, ú yen- 
Ho rögös ; ozé- 
hong: nem egyenlőleg stb. 
Lee ité, f. egyenlőtlenség. 
Iné égamment, adv. p. u. 
disztelenül, nem csinosan. 
Inélégance , f. disztelenség, 
éktelenség. 
Inélégant, te, adj. disztelen, 
éktelen, izléstelen. 
Inéligible, adj. nem választ- 
ható, megválaszthatlan. 
Inénarrable ,ad).elbeszélhet- 
len, elmondhatatlan. 
Inepte, ad. — ment, adv. 
nem alkalmas, ü gyetlen ; ; 
együgyű; ügyetlenül s 


"népe ré Noms ot- 


I rs ab) ad kin kimeri 

népuisable, a amer tt- 
heilen. 

Inerte, adj. 

Inertie, FA 
ség. 


tunya, renyhe. 
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iparos, 
iparúzó; szorgalmas; i ipar- 


; rendít- 


Inexistence, 


tunyaság ; tétlen- 


Inf 


DE ve ite, ad). tanulat- 


Inespéré, ée, adj. — ment, 
adv. reményleilen , vélet- 
len ; reményletlenül, vélet- 
lenül. [hetetlen. 

Inestimable, adj. megbecsül- 

Inévidence, f. p. u.vilägos- 
ság, nyilvánság. hiánya. 

Inévident, te, A Pp. u. nem 
világos, homályos. 

HR ROe > elkerülhet- 


Inévitéble , adj. — ment, 
adv. elkerülhetlen ; elke- 
rülhetlenül. [hanyag. 

Inexact, cte, pontatlan, 

Inexactitude , a8 pontatlan- 
ság; hanyagság.  [len. 

Inexcusable, adj. menthetet- 

naar e adj. kivihet- 

nem foganatosítható. 

een ion, f 


hajtás ; 
Inexigible, ad). be nem hajt- 
. nem-létezes. 
Inexorable , adj. — ment, 

adv. kérlelhetlen ; kérlel- 

hetlenül. re 


Inexpiable, adj. leróhatat- 
Inexplicable, adj. megfejt- 
kddg , megmagyarazhat- 


Inexprimable, adj. kimond- 
hatlan, kifejezhetlen. 
Inexpugnable, adj. megvi- 
hatlan. 
Inextinguibilité, f. elolthat- 
lansäg, eltörül etlenség. 
IMmextinguible, ad). elolthat- 
lan, eltôrülhetlen. 
Inextirpable, adj. Hs 
lan 


Inextricable, ad). kibonthat- 
Infaillibilité, $ csalhatlan- 


Infelliible , adj. — ment, 
adv. csalhatlan; csalhat- 
lanul. (hetlen, lehetetlen. 

Infaisable, adj. véghezvi- 

Infamant, te, adj. becstele- 
nitô. 

Infamation, f. becstelenités, 
becstelenség . 


Inf Inf Ing 
Infame, adj. — ment, ado. | Infime, adj. legalsó. Information, f értesítés ; 
becstelen, utálatos ; gyalä-| Infini, ie, adj. — ment, adv.| tludakozds ; nyomozás ; 


zatosan. 
Infamer, v. a. p. u. becstele- 
nitni, meggyalázni. [ázat. 
Infamie, f. becstelenség, gya- 
Infant, m. — te, f. királyi 
herczeg vagy czegnő 
(ne an). 
Infanterie, 7. gyalogság, 
gyalog katonaság. 
Infanticide, m. gyermekölés ; 
yermekölő , gyermekgyil- 
. kus. [dansáy. 
Infatigabilité PA Järadhat- 
Infatigable, adj. — ment, 
adv. fáradhatlan; fárad- 
hatlanul. 
Infatuation, 7. képzelődés. 
Infatuer, v. a. elämitni, el- 
bolonditni ÿ S'—, v. pr. 
bele bolondulni. 
Infécond, de, adj. terméket- 
len, meddő 


n, ; 
Infécondité, f. p. u. termé- 
ketlenség, ség. 
Infect, cte, adj. dögleletes, 
megfertőzött, rothadt. 
Infecter, v. a. dögleletessé 
tenni, ragályosítni. 
Infection, 7. ragály, ragá- 
lyositäs. 
Inféodation, 7. hűbéradás. 
Inféoder, v. a. hűbérré tenni. 
Inférer, v. a. következtetni. 
Inférieur, eure, adj. alsó; 
csekélyebb ; —, m. aláren- 
delt.  [bul, nem oly jól. 
Inférieurement, adv. roszab- 
Infériorité, /. alsóbbság, cse- 
kélyebb becs vagy érték ; 
alárendeltség. 
Infernal, ale, adj. pokolbeli. 
Infertile, ad). terméketlen. 
Infertilité, 7. terméketlenség. 
Infestation, f. pusztitás, dú- 
lás. [gatni. 
Infester, v. a. pusztitni;boly- 
Infeudation, v. Inféodation. 
Infidèle, adj. — èlement, 
adv. hűtlen ; hütlenül; —, 
m. et f. hitetlen, nem hivő. 
Infidélité, 7. hűtlenség ; (th.) 
hitetlenség. 
Inűltration, f. becsepegtetés ; 
beszüremkezés. 
s’Infiltrer, v. pr. beszürem- 
ni, beszivárogni. 


végetlen; végetlenül; —, 
m. végetlen, végtelen. 
Infinité, /. végtelenség; szám- 
talan sokaság, tömérdek- 
ség. [végtelenül kicsi. 
Infinitésime , adj. (math.) 
Infinitif, m. (gr.) határozat- 
lan mód. 
Infirmatif, ive, adj. (dr.) 
gyöngítő, erôtlenité, ér- 
- a j 
nfirme, adj. gyönge, bele- 
ges, jjöngélkedő , s: erőt- 
n; —, m. sinlő. 
Infirmer, v. a. (dr.) érvény- 
telenitni; fig. gyöngítni. 
Infirmerie, f. kórház, kó- 
roda. 
Infirmier, m. — ère, TAP 
tegápoló ; betegápolónó. 
Infirmité, G; gyengeség. 
Inflammabilité, f. gyelő 
konyság. (kony 
Infiammable, adj. gyule- 
s USSR f. gyuladas, 


Inflammatoire, adj. gyulé- 
kony, gyuladós ; fièvre —, 
lobláz, gyulasztó láz. 

Inflation, f. p. u. (méd.) da- 


ganat. [hatlansäg. 
Inflexibilité , ri fig. hajt- 
Inflexible, adj. — ment, 


adv. hajthatlan; kérlel- 
hetlen ; hajthatlanul stb. 

Inflexion. f. hajlás, görbület; 
(er) ejtegetés. 

Inflictif, ive, adj. (dr.) suj- 
tó; peine inflictive, testi 
büntetes. 

Infliction, f. (dr.) megítélés, 
testi büntetés megitélése. 
Infliger, v.a.raszabni (bün- 

tetést). 

Inflorescence, f. virágzat. 

Influence, f. befolyás (...ra, 
...re). 

Influencer, ©. a. rähatni, 
befolyást gyakorolni. 

Influent, te, adj. befolyásos, 
nagy befolyásu. 

Influer, v. n. befolyni, befo- 
lyást gyakorolna. 

In-folio, m. n ét. 

Informateur, v. Instituteur. 


! Informatif, ive, adj. oktató. 
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tanukihallgatás. 

Informatrice, /. tanitónó. 

Informe, adj. idomtalan, 
formátlan. 

Informé, m. birói nyomozás. 

Informer, v. a. oktatni; ér- 
tesiteni ; —, v. n. biróilag 
nyomozni; s"informer, tu- 
dakozni. (ség. 

Infortune, f. szerencsétlen- 

Infortuné, ée, alj. szeren- 
csétlen. 

Infortuner, v. a. p. u. szeren- 
csétlenné tenni. 

Infracteur, m. megszegő, át- 
hágó, megsértő (törvényt). 

Infraction, f. megszegés, át- 
hágás, megsértés. 

Infranchissable, adj. áthág - 
hatlan. (hetetlen. 

Infrangible, adj).p. u. eltör- 

Infréquenté, ée, adj. látoga- 
tatlan. 

Infructueux, euse, adj. — 
eusement , adv. terméket - 
len; terméketlenül; fig. 
sikeretlen;  sikeretlenül, 


hiába. 

Infructuosité , 7. 
telenség, term 
hasztalansag. 

Infule, 7. püspöksüveg. 

Infus, use, adj. istenadta, 
Istentől nyert. 

Infuser, v. a. (ap.) rátölte- 
ni, ráönteni; fig. Ha 

tetni, sugni, sugallani. 

Infusibilitó, T. ohne 
lansäg. 

Infusible, ad). olvaszthatlan. 

Infusion, pr räôntés, rátöl- 
tés; (chir.) befecskende- 
zés ; javasläs, tanácsadás. 

Infusoire, m. ázalék, ázalag. 

Ingambe, adj. fam. fürge. 

s Ingénier, v. pr. fam. esz- 
közökről gondolkozni. 

Ingénieur, m. mérnök; — 
machiniste, gépész. 

Ingénieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. elmés ; elmé- 
sen. 

Ingénu, ue, adj. — ûment, 
adv. nylltszivü, Oszinte ; 
öszintén. 

Ingénuité, 7. őszinteség. 


gui ölcs- 
etlenség ; 


Ing 


Ini 


s Ingérer, v. pr. avatkozni 
C(...ba, ... be). 

Inglorieux, euse, adj. p. u. 
dicstelen. 

Ingouvernable, adj. fam. 
nem hajtható, makacs. 

Ingrat, ate, adj. — atement, 
adv. hálátlan ; hálátlanul. 

Ingratitude, f. hálátlanság. 

Ingrédient, m. alkatrész. 

Ingression, f. (astr.) beme- 
rülés. Lhatlan. 

Inguérissable, adj. gyôyyit- 

Inguinal, ale, ad). Hoche: 
hernie inguinale, lágyék- 
sérv. (ügyetlen. 

Inhabile, adj. nem képes, 

Inhabileté, /. ügyetlenség. 

Inhabilité, f. (dr.) képessé, 
hiánya. [nem lakható. 

Inhabitable, adj. lakhatlan, 

Inhabité, ée, adj. lakatlan, 
nem lakott. 

Inhabitude, 7. szokatlanság. 
Inhabitué, ée, adj. nem szo- 
kott (. . . hoz, . . . hez). 
Inharmonieux, euse, Inhar- 
monigue, adj. egybe nem 

hangzó. 

Inhérence, 7. (phil.) hozza- 
tartozás, rajtafüggés, tar- 
tozék. 

Inhérent, te, adj. (phil.) 
hozzátartozó, rajtafüggő. 

Inhiber, v. a. (dr.) letiltani, 
eltiltani. (eltiltás. 

Inhibition, 7. (dr.) letiltás, 

Inhibitoire, ad). (dr.) letil- 
tó, eltiltó.  [nem tisztelt. 

Inhonoré,ée, ad}. tiszteletlen, 

Inhospitalier, ère, adj. nem 
vendégszerető.  [szeretés. 

Inhospitalité, f. vendég nem 

Inhumain, aine, adj. — ai- 
nement, adv. embertelen, 
kegyetlen ; kegyetlenül, em- 
bertelenül. 

Inhumanité , 7. embertelen- 
ség, kegyetlenség. 

Inhumation, 7. temetés , el- 
takarttás. (karítani. 

qe re Sr zi 
imaginable, . képzel- 
hetlen. jú lan; 

Inimitable , udj. utánozhat- 

Inimitié, /. ellenségesség. 

Inintelligibilité, 7. érthet- 
lenség. 


Inintelligible, ad). érthetlen. 
Inique, adj. — ment, «dv. 
méltatlan, méltánytalan. 
Iniquité, 7. méltánytalan- 

ság ; (th.) vétek, bün. 

Initial, ale, «dy. kezdő. 

Initiatif, ive, adj. p. u. kez- 
deményi. [beavatas. 

Initiation, 7. fôlszentelés, 

Initiative, f. kezdemény. 

Initier, v. a. beavatni. [ni. 

Injecter, v. a. befecskendez- 

Injection, 7. befecskendezés. 

Injonction, f. meghagyás. 

Injouable, «dj. (tht.) kivi- 
hetlen, elő nem adható. 

Injure, f. bántalom, sérelem. 

Injurier, v. a. megbántani, 
sérteni, bántalmazni, gya- 
lázni. 

Injurieux, euse, adj. — eu- 
sement, «dv. sértő, bán- 
talmi, bántó; sértoley. 

Injuste, adj. — ment, adv. 
igazságtalan; iguzsägta- 
lanul. 

Injustice, f. igazságtalanság. 

Mu le, «dj. igazolhat- 
an. 

Inlisible, ad). olvashatlan. 

Innascible, adj. létesithetlen, 
nem termeszthető.  [lan. 

Innavigable, adj. hajüzhat- 

Inné, ée, adj. veleszületett. 

Innocemment, «dv. úrtat- 
lanul. 

Innocence, 7. ártatlanság. 

Innocent, te, adj. ártatlan ; 
ártalmatlan ; —, m. ártat- 
lan ; fig. oktondi, ostoba, 

Innocenter, v. a. artatlan- 
nak nyilvänitni; 9—, v. 
pr. ártatlanságát bebizo- 
nyitni. [(matlanság. 

Innocuité, f. (méd.) ártal- 

Innombrable, «dj. — ment, 
adv. számtalan, számlál- 
hatlan ; számtalanul. 

Innomé, ée, adj. meg nem 
nevezett, nevezetlen. [len. 

Innominable, adj. nevezhet- 

Innovateur, v. Novateur. 

Innovation, f. újítás. 

Innover, v. a. et n. újitni, 
megujitni, ujitásokat be- 
hozni. 

Inobédience, 7. p. u. enge- 
detlenség. 


231 


Íns 


Inobédient, te, adj. p. u.en- 
gedetlen. 

Inobservance, p. u. Inob- 
servation, f. meg nem tar- 
tág. 

Inoccupé, ée, ad). dologta- 
lan, el nem oglatt. 

In-octavo, m. nyolczadrét. 

Inoculateur, m. beoltc. 

Inoculation, f.beoltäs ; oltás. 

Inoculer, v. a. beoltani. 

! Inodore, ad). szagtalan. 

Inoffensif, ive, dj. nem sér- 
tó, botränytulan. 

Inofficieux, euse, «dy. kôte- 
lességelleni,  tisztellenes, 
károsító. 

Inofficiosité, 7. (jur.) köte- 
lességellenesséy, meltány- 
talan kitagadás az örök- 
ségból. 

Inondation, f. áradás, vizar, 
árviz; fig. ár, özön, el- 
drasztágs, 

Inonder, v. a. elárasztani. 

Inopiné, ée, adj. — ment, 
ue. US véletlenül. 

Inorganique, «adj. szervet- 
len. [lés, beümlés. 

Inosculation, 7. (anat.) üm- 

Inouï, ie, adj. hallatlan. 

Inpromptu, v. Impromptu. 

In-quarto, m. negyedrét. 

Inquiet, ète, adj. nyugtalan. 

Inquiéter, v. a. nyuytala- 
nitni ; 9—, v. pr. nyugta- 
lankodni, aggódni. 

Inquiétude, 7. nyugtalan- 
ság, agyôdas, aggodalom. 

TNKÉSAÉSÁD m. 1nquisitor, 

- hitnyomozó , eretneknyo- 
mozó, [mozds, inquisilio. 

Inquisition, f. p. u. hitnyo- 

Insaisissable, «dj. le nem 
foglalható. 

Insalubre, ad). egészségtelen. 

Insalübrité, f. egészségtelen- 
8 


ég . 
Insanie, J: v. Délire. 
Insatiabilité, f. telhetlenség. 
Insatiable, ad). — ment, 
adv. telhetlen; telhetlenül. 
Insaturable, adj. (chim.) 
telithetlen, telhetlen. 
Insciemment, adv.nem tud- 
va, tudatlanul. 
Inscience, f. p. u. tudatlan- 
súg. 


. Ins 


Ins 


Sa FA felirat, fel-|Insociabilité, 7. ridegség, 


irás ; 
Inscrire, v. ha irr. beirni. 


társaságtalanság.  [lan. 
Insociable, adj. tarsaságta- 


Inscrutable, adj. kitanul-|Insolemment, ado. szemte- 


hatatlan. 
Inseu, v. Insu. 
Insécable, adj. metszhetlen. 
Insecte, m. rovar. 
Insectivore, adj. rovarevő. 


lenül ; gorombäul. 
Trécionse. J- szemtelenség ; 
dacz, gorombasäg. 
Insolent, te, adj. szemtelen, 
s, goromba. 


Insectologie , v. Entomolo- | Insoler , v. a. napon mele- 


gie. 
In-seize, m. tizenhatodrét. 


Insensé, ée, adj. esztelen, | Insolubili 


oktalan, botor. 
Insensibilité, J- érzetlenség, 
érzéketlenség. 


Insensible, adj. — ment, 


gitni, napra kitenni. 
Insolite, nag: szokatlan. 
té, /. feloldhatlan- 
Insolable, adj. feloldhatlan. 


Insolvabilité, 7. Jizetési te- 
hetlenség, fizethetlenség. 


adv. érzetlen, érzéketlen ; Insolvable, adj. fizetni nem 


érzetlenül ; ; fg. észrevehet- 
len ; észrevehetlenül. 


képes, nemfizethető. 
Insomnie, f. álmatlanság. 


Insé arable, adj. — ment, Insondable, adj. rss 


v. elvälaszthatlan ; el 
vélaszthatlanul. 
" Insérer, v. a. beigtatni. 
Insermenté, ée, adj. esküt- 


len, meg nem hitelt, hite- nidutenable: adj. 


zetlen. 


hatlan. 
Insouciance, f. 
de ooEn te, 


dati. 
1). gondat- 


nem 
állható, fentarthatlan, vé- 


Insertion, f. TE. [d6. delmezhetlen ; türhetlen. 


Insession, 7. (méd. ür- 
Insidiateur, m. lesel des! 
ne csábító; — , trice, | 

| csábító. 


Inst ieux, euse, ad). — eu- Ins por 


sement, adv. álnok, ra- 
vasz, cseles; álnokul. 

Insigne, ad) adj. jeles, kitünő. 

Insignes, m. pl. jelvények. 

Insignifiance, 7 csekél ység . 

Insignifiant, te, adj. csekély, : 
nem fontos, jelentéktelen. 

Insinuant, te, adj. behizelgő. 

Insinuatif, ive, ad). aján 
(08. 

Insinuation, 7. behizelgés; 
beiräs, Doeguzée: Dejelen 
tés; ké 

Insinuer, ru jég és be- 
tenni; fig. ügyesen tudtul 
adni; beirni, beiglatni ; 
8’ —, v. pr. belopéznt. 

Insipide, adj. — ment, ado. 
izetlen; izetlenül. 

Insipidité, f. izetlenség. 

Insister, v. n. megmaradni, 
ragaszkodni (.. . hoz, 
... hez) ; támaszk LA 

a (.. 


mr v. a. megszemlél- 
ni; felügyelni. 
Inspecteur, m. — trice, f. 


elügyelô ; nn 


megszemlélés ; 
Inspirateur, trice, adj. ih- 
lető, ébresztő, sugal 6. 
Inspiration, Tf. beszívás, be- 
lehelés ; ihletés, ihlet. 
jp v. a. belehelni, be- 
lélehelni; sugallani, ih- 
lelni, ihleini. 
- |Inspisser, v. a. (chim.) be- 
süritni, sűritni. 
Instabilité, . dllhatlansäg. 
Instable, adj. ällhatlan. 
Installation, f. beigtatäs. 
Installer, v. a. beigtatni; 8 
—, pr. fam. befeszkel6dni. 
Instamment, adv. esdekelve, 
esdeklôleg, Rhodes, 
Instance, "esdeklés, könyör- 
gés; folyamodvány; pa- 
ra törvényszék, biró- 


Instant, te, adj. esdeklő, sür- 
gető ; are à Ps 


elügyelés 


..] azonnma (gállanatnyi 
Instantané, ée, adj. azonnali, 
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Instantanéité, f. pillanatnyi 
tartam. (szerint, mint. 

Instar, adv. à P—, módjára, 

Instauration, f. felállítás, 
helyreállítás, megújítás. 

Instaurer, v. a. p. u. meg- 
ejitni. [izgat. 

Instigateur, m. bujtogató, 

Instigation, f. bujtogatás, 
izgatás. 

re vi a. bujtogatni, 
iz gatni, fel + ne 

Instillation, J.becsdpôügtetés. 

Instiller, v. a. becsöpögtetni. 

Instinct, m. ösztön , termé- 
szeti ösztön. 

Instinctif, ive, adj. — ive- 
ment M ; ösztön- 
szerü 

Instituant, m. (jur.) alapi 

Instituer, 7. a. alapttam, 41 
litni, felállitni. 

Institut, m. intézet. 

Institutes , f. pl. v.Instituts. 

Instituteur, m. alapító ; ne- 
velo. 

Institution, f. alapitäs; in- 
tézkedés, intézmény ; neve- 
lőintézet, növelde ; oktatás, 
tanitás. 

Instituts, m. pl. intézmények. 

Instructeur, m. tanitó. 

Instructif, ive, adj. tanul- 
ságos, oktató. [sitds. 

Instruction, f. oktatás, uta- 

Instructionnel, elle, adj. ta- 
nulsägos, oktató. 

Instruire, v. a. irr. oktatni, 
tanítani; tudósítmi, érte- 
sütni. 

Instruisable, adj. 
tatható, tanit 

Instrument, m. eszköz, mű- 
szer; okmány, okirat, ok- 
levél ; e musi ue, 
hangműszer ; — à cordes, 
húros hangszer. 

Instrumentaire, adj. témoin 
—, melléktanu. 

Instrumental, ale, adj. esz- 
közül szolgáló; musigue 
istrumentale, hangászat, 
hangszeres 2ene ( ének 
nélkül). (szerelés. 

Instrumentation , F- hang- 

Instrumenter, v. (jur.) 
okmányokat kiadni. 

Insu, adv. à V—, tudatlanul, 


. u. ok- 


Ins 


Int 


Int 


előtudat nélkül ; 
—, tudtom nélkül. 
Insubordination, tf . fegyte- 


lenség, fegyelem tány, fe- 


Insubordonné, ée, adj. 
gedelmeskedni nem akaró. 
Insnccés, m. balsiker, fel- 


à mon 


mere adv. elég- 
telenül, ki nem elégitôleg. 
Insuffisance, f. elégtelenség; 
alkalmatlanság, képtelen- 


ne alement, adv. egészen, 
céletesen, teljesen. 
Intégralító, J. egészlet, az 
egész, teljesség. (tő. 
Intégrant, te, adj. kiegészi- 
Intégration, f. kiegészítés. 
Intègre, ad). igaz, megvesz- 
tegethetlen. [szeini. 
oc. v. a. (math.) egé- 
Intégrité, f. teljesség, egész- 
let, töke életesség ; épség ; 


becsületessé 
Intellect, m. , (phil.) értelem. 


len. Intellectif, ive, ad). értelmi. 


Int fsant, te, adj. elégte- 
Insulaire, m. et f. szigetla- 
kos ; szigetlakosnó. 
Insultable” adj. bántalmaz- 
ható, megtámadható. 
insultant, te, adj. sértő, 


Insulte, f.durva sértés, bán- 
talom; megg alázás ; rQ- 
ham, megrohandäs. 

Insulter, v.a. gyalázni, bán- 
tani, bäntalmakkal illetni, 
sérteni; — une place, 
erőséget megrohanni; —, 
1 be ,. gé gr , ni a Csufo- 


; n. 
bi .u. felül- 

Dr EEE Ún peak 
v.tűrhetlen, szenvedhet- 
len, elviselhetlen. 

Insurgé, m. fölkelő; lázadó. 

ie f. fölkelés ; lá- 


Insurgent , te, adj. lázadó ; 
lkelő ; —, m. lázadó ; 


0 ; 
Heat [ni; fölkelni. 
8 Ínsurger, v. pr. 


öllázad- 

Insurmontable, ad). áthág- 
hatlan. (lázadás. 
Insurrection , fölkelés ; 
Insurrectionnaire , Insur- 


rectionnel, elle, adj. zen- 
dülő, lázadási, lázadó. 
Intabuler, v. a. betáblázni, 
bejegyezni, táblára, laj- 
stromba irni. 
Intact, cte, ad érintetlen ; 
fig. feidhetetl en. 
Intactile, adj. (p phys.) da tapo- 
gathatlan, « érint 
RTS elapadhat- 
dan, kimerithetlen. 
“ok , ale, adj, calcul — 
leti számolás. , 


Intellection, J. phil.) felfo- 
gäs, megértés. Ími. 
Intellectuel, elle, adj. értel- 
Intelligemment, "adv. értel- 
mesen, belátással, okosan. 
Intelligence, f értelem ; be- 
látás, ismeret ; egyetértés ; 
titkos szövetkezés. 
os te, adj. értelmes, 
ne asztalt, ügyes. [hetôség. 
Inte igibilité , 


f. p. u. ért- 
Intelligible, adj. — ment, 
adv. rthető ; érthetőleg. 


Intempéramment, adv.mér- 
tékletlenül. Lenség. 

Intempérance, f. mértéklet- 

Intempérant, te, adj. mér- 
tékletlen. 

Intempéré, ée, adj. mérték- 


letlen, kicsa 
Intempérie Le dites: 
ság, rendetlenség. 


Intempestif, ive, ad. — ive- 
ment, adv. roszkori, idet- 
len ; roszkor, idétlenül. 

Intendance, SO fő elügyelés, 
ügyelőség. ógondn 


Intendant, m. főügyelő, 
Intendante, La yelőnő. 
RU ÉMÉ m. (dr.) Jobizonyi- 
tutense, adi (phys.) feszült, 
fee de, hatályos. 
Intension, (pa ys.) legna- 
gyobb eszű eleség, legma- 


gasb fok, erősség, megfe- 
szülés, hatály. 
Intensité , É ő ir vd 
belero. [lyosan. 
Intensivement, adv. heu 
Intensivité, v. Intensité. 
Intenter, v. a. kezdeni, in- 
tézni, czélba venni. [zat. 
" [Intention, f. szándok, czél- 
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Intentionné, ée, adj. szán- 
doklott, czélzott. 
Intentionnel , elle, adj. — 
ellement, adv. Ed koi 
czélba vett; szándok sze- 
rint. 
Intercadent, te, adj. külön- 
böző, változó ( érverésről). 
Intercalaire, adj. közbeve- 
tett; année —, szökőév. 
Intercalation, . közbevetés, 
beigtatás, becsusztatás. 
Intercaler, v. a. közbevetni, 
közétenni , beigtatni, be- 
csusztatni. 
Intercéder, v.n. közbe járul- 
ni, közbenjárni. 
RORESARIAIOn, f.elfogás, el- 
sikkasztás. [elsikkasztani. 
Intercepter, v. a. elfogni, 
Interception, f. (phys.) fel- 
fogás; elfogás. 
Intercesseur, m. közbenjáró. 
Intercession, 7. közbenjárás. 
Intercidence,f .(mus.) hang- 


Dent ale, adj. borda- 
közi, oldalbordaközi. 
Intercurrent, te, adj. pouls 
—, változó érverés. 
Intercutané, ée, adj. bőr és 
hús közötti. 
Interdiction, f. el — 
tiltás, tilalom. 
Interdire, v. a. irr. el —, 
megtiltani ; ; felfüggeszteni; 
megrémitni, zavarba hoz- 
ni, megzavarni, 
Interdit, m. Rent 
egyhdzi átok.  [érdeklô. 
Intéressant, te, adj. érdekes, 
Intéressé, ée, . haszon- 
leső, önző; ér ekelt ; T3 
m. — ége, f. részes, Tész- 
Vevő; részvevôn0; részesnő. 
Intéresser, v. a. részeltetni, 
belévonni , car cpu ; 
érdekelni ; rávenni ; 8 — 
v. pr. részt venni; 98 — 
pourgn., valakit  . 
Intérêt, m. előny, haszon; 
részvét , pes kamat ; 
être dans les intérêts de 
qn., valaki részén lenni, 
pártját fogm. 
Interfolier, v. a. levelenként 
tiszta PA A kötni a 
könyv lapjai közé. 


Ts meg- 


Int 


Int 


Int 


Intérieur, eure, ad).— eure- 
ment, adv. belső, bens ; 
belsőleg, bensôleg; —, m. 
belseje vagy belje (... nak, 
... nek); ministre de 1 
— , belügyminister. 

Intérim, m. dans P—, par 
—, adv. ideiglenesen. (nes. 

Intérimistigue, ad). ideigle- 

Interjection, f. indulatsz6 ; 
— d'appel, felebbezés. 

Interjeter, v. a. — appel, 
Jfelebbezni. 

Interligne, m. középvonal ; 
(imp.) ritkító vonal. 

Interligner, v. a. (imp.) rit- 
kítna. 


Interlinéaire, adj. sorközi. 

Interlinéation, jf. sorközi 
irat, sorok közti irás. 

Interlocuteur, m.közbenszóló 
személy. [dő itélet. 

Interlocution , f. közbenszó- 

Interlocutoire , adj. közben- 
szóló. 

Interlope, m. csempészhajó ; 
commerce —, csempészet. 

Interloguer, v. a. et n. köz- 
benszóló itéletet hozni; 
fam. — gn., valakit za- 
varba hozni.  [csontközi. 

Intermaxillaire, adj. áll- 

Interméde, m. játékköz, köz- 
benjáték. 

Intermédiaire, adj. közbeli, 
közben . .., ... közötti ; 
temps —, időköz; espace 
—, köz, hézag. 

Intermédiat, ate, adj. köz- 
beli, közben . . ., közi, . . . 
közötti ; temps —, időköz. 

Interminable, adj. végtelen. 

Intermission, f. félőenha- 


gyas. j 

Intermittence, f. (méd.) fél- 
bdenhagyás, szünet, szüne- 
telés. 

Intermittent, te, adj. félben- 
hagyó, váltó; fièvre inter- 
mittente, váltó láz. 

Interne, adj. belső, benső ; 
—, m. étbérlő, kosztos va- 
lamely tanintézetben. 

s Interner, v. pr. p. u. 820- 
ros barátságot kötni. 

Internonce, m. pápakövet. 

Internonciature , f. pápakö- 
velseg. 


Interpellation, f. nyilatko- 
zatra felszólító bírói pa- 
rancs. [ra felszélitni. 

Interpeller, v. a. nyilatkozat- 

Interpolateur, m. irathami- 
sito. [tás, kôüzbetoldas. 

Interpolation, 7. kôzbeigta- 

Interpoler, ». a. kôüzbeigtat- 
ni, kôzbetoldani. 

Interposer, v. a. közé tenni, 
közébe tenni; fig. elintéz- 
ni ;8—,v. pr. közbenjárni. 

Interposition, f. köze vagy 
közébe tevés; fig. kôzben- 
járás, (zó, tolmács. 

Interprétateur, m. magyará- 

Interprétatif, ive, ad). — 
ivement, adv. magyarázó, 
értelmező; magyardzélag. 

Interprétation, f. magyard- 
dr értelmezés , tolmäcso- 


Interprète ,. m. értelmező, 
magyarázó, tolmács. 

Interpréter, v. a. magyaráz- 
ni, tolmácsolni ; fejtegetni. 

Interrègne, m. uralomköz, 
trônüresség, közbeli kor- 
mäny. , 

Interrogant, te, adj. kérdő. 

Interrogat, m. kérdőpont. 

Interrogateur, m. kérdező. 

Interrogatif, ive, ad).— ive- 
ment, adv. kérdő, kérdező ; 
kérdoleg, kérdezőleg. 

Interrogation, f. kérdés. 

Interrogatoire, m. vallatás, 
kihallgatás. 

Interroger, v. a. kérdeni, 
kérdezni, vallatni ; meg- 
kérdezni, tanakodni. 

Interrompre, v. a. félben- 
szakasztani. [Ltaszto. 

Interrupteur, m. félbensza- 

Interruption, 7. félbensza- 
kasztas.  [mefszési pont. 

Intersection, f. Gsom) at- 

Interstellaire, adj. (astr.) 
csillagközi. [időköz. 

Interstice, m. köz, térköz ; 

Intervalle, m. köz, térköz ; 
időköz; távköz ; hangköz ; 

ar intervalles, szüneten- 
ént, közzel közzel. 

Intervenir, v. n. közbe jôni ; 
közbenjárni ; beavatkozni. 

Intervention, f. közbejöve- 
tel, beavatkozás. 
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Interversion, f. felforgatäs, 
megforditas. 

Intervertir, v. a. felforgatns 
a rendet); pénzt elsik- 


tani. 
Intervertissement, f. felfor- 


gatas. 

Intestable, adj. nem tanus- 
kodhaté, tanusägra kép- 
telen. 

Intestat, adv. ab —, végren- 
delet nélkül. [—, m. bél. 

Intestin, ine, adj. belső ; 

Intestinal, ale, adj. belekhez 
tartozó, bél . . . . 

Intimation, f. parancsköz- 
lés, tudatás, idézés. 

Intime, adj. — ment, adv. 
benső; bdensőleg; —, m. 
meghitt barát. 

Intimé, m. fölebbvitt fél. 

Intimer, v. a.biróilag tudat- 
ni; előidézni, idézni." 

Intimidation, f. megfélem- 
lités. [dítni. 

Intimider, v. a. megfélem- 

Intimité, f. meghittség, ben- 
sőség. 

Intinction, f. belémärtas. 

Intitulation, f. czimezés. 

Intituler, v. a. czimezni. 

Intolérable, adj. — ment, 
adv. türhetlen; türhetle- 
nül. " (ség. 

Intolérance, f. türelmetlen- 

Intolérant, te, adj. türelmet- 


en. 

Intonation, f. hangoztatäs. 

Intraduisible, adj. lefordit- 
hatlan. 

Intraitable, adj. nem hajt- 

; ható, Hs re 

ntransitif, ive . (gr. 
benható. D 

Intrépide, adj.— ment, adv. 
rettenthetetlen ; rettenthe- 
tetlenül. [lenség. 

Intrépidité, f. rettenthetet- 

Intrigailler, v. n. p. u. ár- 
mänykodni, fondorkodni. 

Intrigant, te, adj. cselszövő ; 
—, m. cselszövő, ármányos, 
ravaszdi. 

Intrigue, 7. ármány, csel- 
szövény; bonyodalom. 

Intrigué, ée, adj. zavart, 
bonyolodott. 

Intriguer, v. a. zavarba hoz- 


Int 


ni; —, v. n. ármánykodni, 
fondorkodni. ; 
Intrigueur, m. cselszövő. 
Intrinsèque, adj. — ment, 
adv. belső, benső ; belsőleg, 
bensôleg. 
Introducteur, m. bevezető. 
Introductif, íve, adj. (dr.) 
bevezető. [dehozás. 
Introduction, .7. bevezetés ; 
Introduire, v. a. irr. beve- 
zetni; belétenni ; fig. be- 
hozni; bemut:tni. 
Introit, m. (cat.) a mise kez- 
dete. (hatás. 
Intromission, f. (phys.) be- 
Intronisation, f. beigtatás. 
Introniser, v. a. püspöki 
székbe igtatni. 
Introuvable, adj. fam. nem 
található , fültalälhatlan. 
Intrus, use, adj. benyomott, 
beszorított; becsusztatott, 
betolt. 
Intrusion, f. betolulás, beto- 
tás, bedugás ; becsusztatás. 
Intuitif, ive, adj. — ivement, 
adv. (th.) szemléletes ; 
szemléletesen. 
Intuition, f. (th.) szemlélet. 
Moment J. feldaga- 


as. 

Inule, 7. sertecsek. 

Inusité, ée, adj. szokatlan. 

Inutile, adj. — ment, ad. 
haszontalan, hasztalan ; 
hasztalanul. 

Inutiliser, v. a. haszonta- 
lanná tenni. 

Inutilité, D haszontalansag, 
hasztalansäg. 

Invader, v. a. rajta ütni, 
megrohanni. 

Invaincu, ue, ad). meg —, 
le nem győzött, győzetlen. 

Invalide, adj. — ment, adv. 
rokkant, tehetlen; tehet- 
lenül; (dr.) érvénytelen ; 
érvénytelenül ; —, m. rok- 
kant, sérvitéz, aggharczos. 

Invalider, v. a. érvénytele- 
nitni. 

Invalidité, f. érvénytelenség, 

Invariabilité, f. változhat- 


adj. — ment, 
adv. változhatlan ; változ- 
hatlanul. 


Ínv 


Invasion, f. berontás, bero- 
hanás, becsapás, beütés. 
Invective, f. sértegetés, meg- 

támadás, sértés. 
Invectiver, v. n. megtámad- 
ni, szidni, gyalázni. —. 
Invendable, adj. el nem ad- 
ható, eladhatlan. 
Invendu, ue, adj. el nem 
adott, eladatlan. 
Inventaire, m. leltár; lel- 
tározás. (gondolni. 
Inventer, v. a. kitalálni, ki- 
Inventeur, m. feltaláló. 
Inventif, ive, adj. találé- 
kony, leleményes. 
Invention, 7. találmány; 
találékonyság. 
Inventorier, v. a. leltározni. 
Inversable, adj. el —, fel- 
di ni felfordithat- 


an. 

Inverse, adj. megfordított 
fonák; hV—, megfordít- 
va: —, f. megfordított 


í arány. új 

nversion, f. (gr.) megfor- 

dítás, LE ie er 
täs. 

Investigateur, m. viesgdlô, 
füärkesz, nyomozó, kutató. 

Investigation, f. nyomozás, 
kutatás. 

Investir, v. a. hűbérül adni 
Jószágot; (mil.) bekeritni, 
körülfogni ; te ostro- 
moin. [bekerités. 

Investissement, m. (mil.) 

Investiture, f. hüébéradäs; 
felavattatas, beigtatds. 

Invétérer, v. n. et s'—, v. 
pr. meggyôkerezni, meg- 
rögzeni. [ánya 

Invigilance, f. éberség hi- 

Invincible, adj. — ment, 
adv. győzhetlen; győzhet- 
lenül; czáfolhatlan; czá- 
folhatlanul. (ség. 

Inviolabilité, f. sérthetlen- 


Inviolable, adj. — ment, 
adv. sérthetlen; sérthetle- 
ül [sérületlen. 


nül. 
Inviolé, ée, adj. sértetlen, 
Invisibilité, 7. er 
Invisible, adj. — ment, 
läthatlan ; lathatlanul. 
Invitateur, m. meghívó. 


Invitation, f. meghívás. 
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Inviter, v. a. meghini ; fig. 
felszólítni; 8 —, v. pr. hi- 
vatlanul megjelenni. 

fovocation, 7 folyamodás, 
hívás, 

Involontaire, adj. — ment, 
adv. szándéktalan, aka- 
ratlan ; akaratlanúl. 

Involution, 7. (dr.) bonyo- 
lodás. 


Invoquer, v. a. könyörögni, 
segítségül híni; hivat- 
kozni. [szinútlen. 

Invraisemblable, adj. való- 

Invraisemblance, 7. való- 
szinűtlenség. 

Invulnérabilité, f. sebhetet- 
lenség, megsebesíthetlenség. 

Invulnérable, adj. sebhetet- 
len, megscbesithetlen. 

Iode, m. 1blany. 

Ionien, enne, Ionique, ad. 
Jôniai. 

Iota, m. jota. [gyök. 

Ipécacuanha, m. hánytató- 

Ipreau, m. szil, szilfa. 

Irascible, adj. hirtelen ha- 


ragú. ; 
Irénargue, m. békefejedelem. 
Iris, m. nőszirom; szivar- 
vány. [nü. 
Irisé, ée, adj. szivárványszí- 
Ironie, f. gúny, gunyor. 
Ironique, adj. — ment, adv. 
gúnyos , gúnyolódó; gú- 
nyolódva, gúnyosan. 
Irradiation, f. sugárzás, be- 
—, megsugárzás. 
Irradier, v. a. sugárzam, 
be —, megsugárzani. 
raisonnable adj. — ment, 
adv. esztelen ; esztelenül. 


ya. | Irrationnel, elle, adj. okta- 


lan, okszerätlen. 
Irrecevable, adj. fölvehet- 
len, el nem fogadható. 
Irréconciliable, adj.—ment, 
adv. engesztelhetlen; en- 
gesztelhetlenül. 
Irréconcilié, ée, adj. meg 
nem engesztell, engeszte- 
letlen. [elutasithatlan. 
Irrécusable, adj.elvethetlen, 
Irréductible, adj. (chim.) 
szinithetlen.  [gondolt. 
Irréfléchi, ie, ad). meg nem 
Irréflexion, f. meggondolat- 
lanság. 


Írr 


Írr 


, Jag 


Irréformable, adj. változha- 
tatlan, másíthatatlan. 
Rene ed czäfolhat- ! 
an 
Treunrs JJ szabálytalan- 
Irrégulier, ère, adj. — ère- 


. ment, adv. szabálytalan, 
rendetlen ; szabálytalanul, 
rendetlenül. 


Irréligieux, euse, adj. — 
eusement , ado. vallésta- 
lan; vallastalanul. 

Irréligion,m.vallästalansäg. 

Irrémédiable, adj. — ment, 
adv. orvosolhatlan ; or- 
vosolhatlanul. 

Irrémissible, adj. — ment, 

.  megbocsäthatlan ; 

. megbocsäthatlanul. 

Irréparable, adj. — ment, 
v. ta jadásátál) pótol- 
hatlanul. 

Irréprehensible , adj. 
ment, adv. feddhetlen ; , 
feddhetlenül. 

Irréprochable, adj.— ment, 

v. feddhetetlen ; elvet- 
hetlen; feddhetetlenäl ; el- 


vethetlenul. [hatlanság. 
Irrésistibilité, 7. ellena 
irrésistible, adj. — ment, 


adv. ellenällhatlan ; ellen- 
dllhatlanul. 

Irrésolu, ue, adj. — ument, 
adv. elhatärozatlan; elha- 
tärozatlanul. 

Irrésolution, f. elhatärozat- 
lansäg. [tiszteletlen. 

Irréspectueux, euse, adj. 

Lrréussite, f. p. u. balsiker, 
rosz kimenetel , felsülés. 

Irrévéremment, adv. tiszte- 
letlenül. (ség. 

Irrévérence, 7. tiszteletlen- 

Irrévérent, te, adj. tisztelet- 
len. [hatlanság. 

Irrévocabilité jo visszavon- 

Irrévocable, — ment, 
adv. soie DOTE ; VISZ- 
szavonhatlanul. 


Irrévoqué, ée, adj. vissza 


nem vont. 
Irrigation A pe Laon 
à np. 
ve Gin, erte 8 
Irritabilité, ag izgatagság, 
Lrritable, adj. izgatag, in- 
gerlékeny 


Irritant, m. ingerlőszer. 
TZESHON A ingerlés, izga- 


(ság, rendetlenség. Irríter 


v. a. ingerelni; ha- 
raglni ; 8 —, 0. pr. meg- 
haragszani. 

Irroration, f. befôcskende- 
zés, belocsoläs. 

Irruption, f. beütés, beroha- 
nds. [m. szögsárga szín. 

Isabelle, adj. szögsárga ; — 

Isagone, Uj. genszögű. 

Isatis, m. jégróka 

Ischiagre, m. csípfájdalom. 

Ischiatigue, adj. csipőcsont- 
hoz tartozó, csipőcsont... 

Ischion, m. csipőcsont. 


Jschurétique adj. úgyhajtó. 
Ischurie, f. hude a 74 7 


Islamisme, A muhamedval- 


las, török hit. 
Isle, v. He. 


yen 
Isolation, LT (pay 7 
telés, szigetel A 
Isolement, m. elszigeteltség. 
monte adv. elszigetelve, 


A Éget v. a. szigetelni, el- 
szigetelni ; fig. elkülünit- 
ni; 8 —, 0. pr. elkülönöd- 
ni, különválni. 

Isoloir, m. (phys.) elszige- 

telő szék, sziget. 

Isoscöle, adj. egyenszárú. 

Israélite, m. et f. izraelita ; 
izraelitanő. 

Isser, v. Hisser. 


(a vitorlát, portékát). 
Issu, ue, part. et adj. szár- 
mazott, származó. 
Issue, f. kimenetel ; fig. vég; 
issues, pl. környék; a, 6. 
lék. er 
földszoros, ni 
fé (imp.) dúlt ; 


Isthme, m. 
Italique, 
—, M. dü 
Item, adv. úg, szintúgy, ha- 
sonlag, továbbá; —, m. 
számadási tétel. 
Ré es adj. — ivement, 
telve. 
Itinéraire, adj. úti, utazási; 
—, m. úti napló, útrajz. 
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Issop, int. (mar.) húzd fel!| 


Iule, m. ezerlábu. 

Ivoire, m. elefántcsont. (ves. 

Ivoirier, m. elefántcsontmű- 

Ivraie, v. Ivroie. 

Ivre, adj. ittas, részeg. (ség. 

Ivresse, ha ittasság, részeg- 

Ivrogne, ad) iszákos ; , 
m. részeges, boriszdk, iszá- 
kos. 

er, v.n. tele inni ma- 

gát, iszákoskodni. I 

"| Ivrognerie, Ji iszákoskodás, 
részeges 

Ivrognesse, f. srdkosns. 

TE rozsnok, vadócz. 

. |Ixocaulos, m. szurkos mécs- 


virág. 
Ixode, m. kullancs. 


J. 


Jable, m. (tonn.) ontracsin, 
karima, szél, oldal. 
Tagot v. a. (tonn.) hor- 
nyolni. 
Jabloire, 7. (tonn.) donga- 
csíny, horony, ontra. 
Jabot, m. begy; mellbodor ; 
fig. "faire —, pöffeszkedni. 
Jaboter, , Jabotter, v. n. csa- 
csogni, ne ne csevegni. 
Jacée, f. csükü 
Jacent, te, ad. dr) urat- 
lan, gazdátlan. | 
Jachère, f. ugar; ugarlas. 
Jachérer, v. a. ugarolni. 
Jacinthe, f. jáczint. 
Jacobin, m. jacobinus; bú- 
bos galamb; —, ine, ae 
jacobinus. 
Jacobine, f. küzünsé es var- 
rer m. jakobinis- 


Jactance, f. kérkedés. 
pren euse, adj. kér- 


kedékeny 
Jactation, f. (méd.) hány- 
kódás (betegről). 
se Jacter, v. pr. dicsekedni. 
Jaculatoire, adj. oraison— , 
felfohászkodás ; fontaine 
—, szökőkút, ugornya. 
Jade, f. vesekő. 
Jadis, adv. hajdan, régenten, 
ezelőtt. 
Jagta, m. borpálma. 


Jai Jar Jeu 

Jaillir, v. n. kibugyogni, bu-| Jardinage, m. kertészség; | Jaune, adj. sárga; maladie 

zogni, felszôkni. : kerti zöldség. | —, Per sárgakór ; 
Jaillissement, m. kibugyo-|Jardinal, ale, ad). —, M. sárga cn - 

gás, kiföcscsentés. kertben tenyésző. d'oeuf, tojás sárgája , to- 
Jais,m.szurokszén; zomäncz.|Jardiner, v. n. kertészkedni.| Jas széke. [v. n. sarguini. 
Jalage, m. p. u. akólásbér. |Jardinet, m. kertecske. Jaunir, v. a. sérgitni; —, 
Jalap, m. Jalap. Jardinier, m. — ère, f. ker-|Jaunisse, f. sdrgasag. 
Jale, f. vödör. tész ; kertészné, kertészn6.|Javart, m. (vét.) csülökfe- 
Jalée, f. tele vödörrel. Jardinière, f.virdgszekrény,|  kély. 


Jalet, m. kövecs. 
Jalon, m. jelelôrüd, mérô- 
rúd. (szemnézni. 
Jalonner, v. a. et n. kimérni, 
Jalousé, ée, adj. fával berá- 
csozott. 
Jalouser, v. a. félteni, féllé- 
ynek lenni (...ra, ... 


re). 
Jalousie, 7. féltékenység ; 
redóny; százszorszép-rű- 


rez. 

Jaloux, ouse, adj. a 
irigy ; —, m. félt : 

Jamaïs, adv. soha ; valaha ; 
à—, pour —, örökre. 

Jambage, m. (arch.) alap- 
fal; gyämoszlop ; alapvo- 
nds, fOvonds. | 

Jambayer, v. n. nagy lépé- 
seket tenni, nagyot lépni. 

Jambe, f. láb ; czomb ; gyém- 
oszlop ; — de-çà, — de- 
là, lovagosan. 

Jambette, 7. bicsak; gyám- 
fa; donner une — à qn., 
gáncsot vetni valakinek. 

Jambière, f. lábpánczél. 

Jambon, m. sédar, sonka. 

Jambonneau, m. kis s6dar. 

Janissaire, m. janicsár. 

Jante, f. keréktalp. 

ED v. a. talpazni (kere- 

t). 


Jantille, 7. meritôdeszka 
(malomkeréknél). 
Janvier, m. január, télh6. 
Japon, m. japáni porczellän. 
Jappement, m. csiholás. 
Japper, v. n. csiholni. 
Jaque, 7. német dolmány, 
ujas, zeke. 
Jaguemart, m. fig. nevetsé- 
gesen öltözött ember. 
Jaquette, f. ujjas mellény; 
ij sipka. Eso 
uier, m. a. 
Jarbiöre, J. Frs 


Jardin, m. kert 


virägtarté. 
Jaret, m. kis tengeri spär. 
Jargon, m. zagyvabeszéd ; 
fecsegés. 
Jargonelle, f. ószi körte. 
Jargonner, v. a. et n. ha- 
darni (beszédben), érthet- 
lenül beszélni ; badarogni. 
Jargonneur, m. badarbeszé- 
dti, csevegô, fecsegő. 
Jarnac, F flans 
Jarnote, f. imogyoré. 
Jarre, f. nagy korsó ; (chim.) 
üvegharang. 
Jarret,m.térdhajläs; (arch.) 


hônalÿkôtés, hônaljkôto, Jé 


szögletkötő. 
Jarreté, ée, adj. tehénlábu. 
see ère, adj. térdhaj- 


dási. 
Jarretière, 7. harisnyakötő, 
térdkötó ; ordre de la —, 
le pi térdszalag- 


rend. 

Jarreux, euse, adj. borzas. 

Jars, m. gunár. 

Jas, m. horgonydúcz. 

Jaser, v. n. fecsegni. 

Jaserie, jf. fecsegés. 

Jaseur, m. — euse, f. fecse- 
gő ; fecsegőnő. 

Jasmin, m. jázmin. 


Jaspe, m. jdspis. 
Jaspé, ée, ad). jäspisnemü, 
pettyegetett, pettyes. 


Jasper, v. a. jäspisszinüvé 
festeni ; märvänyozni. 
4 aspiner, ©. n. HT NE 
aspure, f. Jdspisfesték. 
Jatte, RP teknő ; 
ő or. — 
attée, J. csészével. 
Jauge, f. akólófa, akólópál- 
cza. [ pénz. 
Jaugeage, m. akólás ; ükólő- 
Jauger, v. a. akólni , mega- 
kôzni. 
Jaugeur, m. ak6l6, ak6z6. 
Jaunâtre, adj. sárgás. 
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Javeau, m. homoksziget. 

Javeler, v. a. rendbe rakni, 
rendre vágni; —, v. n. 
rendén lenni. 

Javeline, f. gyaksa. 

Javelle, f. rend (kaszált 
vagy aratott) ; vesszőnya- 
láb; szőólőkarónyaláb. 

Javelot, m. hajítódárda 

Je, pron. én. 

Jean, m. la Saint —, szent 
János napja. (verés. 

SL a A) reszketeg ér- 

Jectisses, adj. f. pl. terres 
—, ujan felhänyt föld. 

rémiade, f. gyäszdal, pa- 

naszos ének. 


Jésuite, m. jezsuita. 
Jésuitique, adj. Jezsuilai. 
Jésuitisme, m. jezsuitaság. 
Jésus, m. Jézus. 

Jet, m. hajitds, dobás ; haj- 
tds, sarjadék ; öntet; ôn- 
telék; vetőháló ; — d’eau, 
vizsugär ; — de lumière, 
fénysugár, sugár. 

Jeté, m. (dan.) féllépés. 

Jetée, f. révgat; fausse —, 
segédgät, ideiglenes töltés. 

Jeter, v. a. hajitni, vetni, 
hányni, dobni ; levetni, el- 
dobni; kiöntent, elönteni ; 
leönteni; hajtani (növé- 
nyekrôl); rajzani, rajt 
ereszteni; genyedni, eve- 
sedni. : 

Jeteur, m. hajító, vető , há- 
nyó, hajigáló, dobáló. 

Jeton, m. számlapénz, jegy, 
barcza, pénzjel; méhray. 

Jeu, m. játék ; tréfa; enyel- 
gés ; játékhely ; betét, beté- 
tel; (org.) változat; — 
denfant, gyermekjáték ; 
— des échecs, sakkjáték; 
— de cartes, kárty áték ; 
— d’arquebuse, lövészház, 

lövelde; — de boule, 
kúphely, kupoda. 


Jeu 


Jol 


Jud 


Jeudi, m. csötörtök; — ab- 
solu, nagycsütürtôk. 

Jeun, adv. à —, éhgyomor- 

j ral, Mes 1; if 

eune, adj. fiatal; ifjú; 1f- 
jabbik, fiatalabbik SA 
mekes ; tour de — homme, 
ifjui csin. 

Jeûne, m. bôjt. 

Jeunement, adv. (chass.) 
kevéssel ezelőtt, csak most, 
imént. . 

Jeûner, v. n. bőjtölni. 

Jeunesse, f. efjuság; fig. 
fiatalság; jeunesses, pl. 
ifjonczi hibák. [fatal. 

Jeunet, ette, adj. fam. igen 

Jeûneur, m. bőjtölő. 

Joaillerie, f. dragakômüves- 
ség ; ékszerkereskedes. 

Joaillier, m. ékszerész. 

Jobelin, m. oktondi, buta. 

Jocasse, f. légrigó. 

Jockey, m. lovász , lovdsz- 
inas. [katuska. 

Jocrisse, m. bamba; katus, 

Jodelet, m. bohôcz. 

Joie, f. öröm. 

Joignant, te, adj. hozzáérő, 
szomszéd, t6szomszéd, ha- 
tros ; —, prp. mellett. 

Joindre, v. a. et n. irr. ösz- 
szefoglalni, üsszevarrni ; 
hozzátenni ; egyesitni ; ta- 
lälkozni, elérni; hozzá 
állani , simulni (...hoz, 
...hez); — les mains, 
kezét Üsszetenni, összekul- 
csolni. 


csinos, disres, takaros; 
csinosan etb. 


Joliet, ette, adj. ceinoska,|Journal, adj. m. livre —, 


? 


szépecske. 

Joliète, f. sikárdeszka. 

Jolivetés, f. pl. csinos apró- 
ságok; illedelmes tréfák. 

Jonc, m. szittyó, káka, gyé- 
kény; — odorant, kálmos ; 
panier de —, gyékénykas, 
gyékénykosár,  kákasza- 
tyor. : 

Jonchaie, f. kákás. 

Jonchée, f. hintett virágok, 
levelek stb. ; kis sajtkosár; 
à jonchées, telemarokkal. 

Joncher, v. a. virágokkal 
stb. behinteni ; fig. befedni. 

Joncier, m. rekettye neme. 

Jonction, 7. egyesülés. 

Jondelle, f. fam. fú, hóda. 

Jongler, v. n. büveészkedni, 
szemfenyvesztést üzni. 

Jonglerie, 7. alakossdg, 
szemfényvesztés, büvészke- 
dés. LJényveszt6. 

Jongleur, m. bűvész , szem- 

Jouailler, v. n.kissé játszani. 

Jouaillerie, v. Joaillerie. 

Joubarbe, f. rózsás fülfu. 

Joue, f. arcz, pof, pofa. 

Jouée, 7. jfal vastagsága 
(ablak- s ajtónál). 

Jouer, v. n. et a. játszani ; 
fig. színleni; — qn., va- 
lakit rászedni; — aux 
cartes, kártyázni ; — aux 
échecs, sakkot játszani ; 
— du clavecin, zongordz- 
ni; 8e —, v. pr. játszani 

.. vel). 


fig. 
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—|Judaïsm 


lap, hetilap; ho 
napszám, napi munka. 

Journalier, iöre, adj. napon- 
kénti; fg. változékony ; 
—, M. napszámos. 

Journaliste, m. lapszerkesz- 
tő, hirlapiró. 

Journée, f. napság, napi 
munka , napbér; egynapi 
út I (ként. 


napló; —, m. napló, napi 
3 79 a Föld); 
a 


Journellement, adv. napon- 
Joûte, f. megmérközés, tusa ; 
haläszviadal; — de coqs, 
kakasharcz. 
Joûter, v. n. megmérküzni. 
Joûteur, m. küzdő, vivé. 
Jouvence, f. vm. ifjúság. 
Jouvenceau, m. fam. 1fju, 
ifjoncz, legényke. [ledny. 
Jouvencelle, f. fam. fiatal 
Jouxte, prp. vm. közel (... 
hoz, ... hez); szerint. 
Jovial, ale, adj. vidám, vig. 
Jovialité, f. vidámság, vig- 


ság. . [drágaság. 
Joyau, m. ékszer, kincs, 


Joyeuseté, 7. fam. tréfa, 
enyelgés. 

Joyeux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. vidám, víg ; ví- 
gan; örvendetes; öröm- 
mel, örvendetesen. 

Jube, f. sörény (oroszláné). 

Jubé, m. énekkar; venir a 
—, meghunyászkodni. 

His Jr 

v élszdzados); doc- 
ee félszázados tudor. 

Jubilation, f. örömzaj, u- 
ongás, nagy öröm. 

J dit, m. százados ünnep ; 
noue ; félszázados tu- 


Jubis, m. mazsola neme. 
Juchart, m. hold (föld). 
Jucher, v. n. et se —, v. 


pr. 

fôlreppenni, felülni (tyuk- 
ról Ki f (ülő. 

Juchoir, m. kakasülő, tyúk- 

Judaigue, adj. zsidó, zsidós. 

Judaïser, v. n. zsidó szoká- 
sokat követm. 

m. zsidóság. 


Jud 


adv. birói; birbilag; —, 
f. fam. itélôtehetség. 

Judicieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. értelmes, 
okos ; értelmesen, okosan. 

Juge, m. biró; múbiró, mú- 
biráló. 

Jugé, m. (dr.) bien —, igaz- 
sagos itélet. 

Jugement, m. itélet ; biróság; 
vélemény; itélőtehetség. 
Juger, v.a.et n. itélni ; meg- 
itélni ; vélekedni, vélni. 
Jugulaire, adj. torokhoz 

tartozó, torok ...; —, f. 

à sh NS 

uguler, v. a. p. u. megfoj- 

Juif, ive, ad). zsidó, zsidós; 
—, M. — íve, f. zsidó ; 
zsidónő. 

Juillet, m. nyárhó, julius. 

Juin, m. nyáreló, junius. 

Juiverie, Hi zsidôutcza, zsi- 

Sjube Ÿ melbozse 

ujube, f. mellbogyó. 

Jujubier, m. Safe 

Jule, »#. soklabu. [ital. 

Julep, m. hüvesito ital, hüs- 

Julienne, f.estike ; zôldleves, 
Jfüleves. 

Jumeau, m. — elle, f. iker ; 
—, adj. tker ... ; frères 
jumeaux, ikertestvérek. 

Jumeler, v. a. (mar.) pal- 
lózni, boritni, bélelni. 

Jument, m. kancza. 

Juncago, m. huczcza, két- 
ágú szittyó. 

Junte, f. gyülés, tanács (spa- 
nyolországban). 

Jupe, f. szoknya. 

Jupon, m. alszoknya. 


Jurableté, 7. jog a hüségi 
eskü letételének követelé- 
sére. 

Jurande, f. esküdtség; es- 
küdtek gyűlése. 

Jurat, m. esküdt. 


[des. 

Juratoire, ad). esküvési, hi- 

Juré, m. (dr.) esküdt. 

Jurement, m. eskü; átok. 

Jurer, v. a. et n. esküdni, 
megesküdni ; káromkodni. 

Jureur, m. esküvő ; károm- 
kodó. 


[tek. ÍJ 


Juri, m. esküdtszék , esküd- 


Jur 


Juridictionvel, elle, adj. 
törvényhatósági. 

Juridigue, adj. — ment, 
adv. törvényes, jogos jogi; 
törvényesen, jogilag. 

Jurisconsulte, m. törvény- 
tudó. 

Jurisdiction, v. Juridiction. 
Jurisprudence, f. jogtudo- 
mány, türvénytudomäny. 
Juriste, m. törvénytudó, jo- 

gász, jogtudós. 
Juron, m. kedvenczeskü. 
Jury, v. Juri. 
Jus, m. lé, lév. 
Jusant, #. (mar.) apály. 


Jusée, éz cuir a la —, fel- 
bór (vargaäknäl). 

Jusque, Jusques, prp. ... 
ig; sót. 

Jusguiame, f. beléndek , bo- 
londitó csalmatok.  [let. 


Jussion, f. parancs, rende- 

Justaucorps, m. férfiruha. 

Juste, adj. igazságos; jog- 
szerü; helyes; —, m.igaz- 
sago8s; igazi; ruha ne- 
me; —, adv. helyesen ; 
épen ; au —, pontosan. 

Justement, adv. igazságo- 
san; joggal, jogszerüleg, 
jogosan; pontosan. 

Justesse, f. pontosság, he- 
lyesség. 

Justice, jf. igazság ; jog, jo- 
gosság; törvényhatóság, 
igazságszolgáltatás, jog- 
biróság. [alatti. 

J néticiable, adj.törvényszék 

Justicier, v. a. kivégezni; 
—, M. jogbiró ; jogtiszt. 

Justifiable, adj. sgazolható. 

Justificateur, m. igazité, 
kellôsits. [zoló. 

Justificatif, ive, adj. iga- 

Justification, f. igazolás ; 
Gimp.) sorpótolás , sorzä- 
rds 


Justifier, v. a. igazolni; 
Gimp.) zárni (sort), sort 
pótolni; igazitni, kellô- 
stini; Be —, v. pr. magát 
igazolni. 

uteux , euse, adj. leves, 
ned 


ves. 
Juridiction, f. törvényható- [ Juvénil, ile, adj. vm. ifju, 
ság. 


Jiatal, ifjúi. 
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Lab 


K. 


Kahouanne, f. óriási taj- 
koncz. 

Kakerlake, Kakerlague, ön. 
Jehér mór, petyes faju 
(ember). 

Kaleidoscope , m. képcsó, 
bájcsó, búvcső. 

Kali, m. haméleg. 

Kan, m.kán, tatárfejedelem. 

Kanaster, m. dohánykosár ; 
tabac de —, kanaszter 
(dohány) ; kacsdohány. 

Kanguroo, m. óriás fiahor- 
dó, kenguru. [egyhaznap. 

Karmesse , fam. búcsú, 

Kauscheteux , euse, ad). 
(mine) széndús 

Kauris, v. Cauris. 

Kératite, f. tülökkő, szaruk6. 

Kermès, m. karmazsinszin- 
bogár, 

Kilogramme, m. kilogramm. 

Kilolitre, m. kiloliter, ezer - 
liter. [ezerméter. 

Kilomètre, m. kilométer, 

Kiosgue, m. kioszk, (török) 
kerti lak. [korbács. 

Knout, m. kancsuka, görcsös 

Koran, v. Alcoran. 

Koreite, f. szalonnaké. 

Kremlin, m. czári palota 
(Moszkvában). 

Kreutzer, m. krajczár. 

Kyrielle, f. letenye, litánia. 

Kyste, m. tömlódag. 

Kystéotomie, f. hólyagszú- 
rás. 


L. 


La, art. et. pron. a, az; Ót; 
—, m. (mus.) A (hang). 
LA, adv. üt, ott, oda, mellett, 

rajt; restez-la, maradj 
ett! la la, imígy, amúgy 
meglehetősen; ça et lá, 
itt ott; dès-là, azóta, azon 
idő óta; azért; par lá, 
azáltal ; jusque là, iddig. 
Labbe, m. sirály neme. 
Laberdan, m. besózott tôke- 
hal. [vizitorma. 
Laberte, f. zsázsa, zsombor, 


Lab 


Lac 


Lam 


Labeur, m. dolog, munka. 

Labial, ale, adj. lettre labi- 
ale, ajakbeti. 

Labile, adj. mémoire —, 
gyönge emlékezet. 

Laboratoire, m. dolgozóhely, 
vegyműhely. 


cheval de —, szántó ló. 
Labourable, adj. művelhető. 
Labourage, m. földmivelés ; 

szántásvetés;  szántásbér. 
Labourer, v. a. et n. szán- 


Lacer, v. a. fűzni, befűzni; 
behúzni honte) | 
Lacération, f. szétszaggatds, 
széttépés. (szaggatni. 
Lacérer, v. a. széttépni, szét- 
Laceron, v. Laiteron. 
Lacet, m. fűzőszalag, fűző- 
5 zsinór 7 pie j 
aceure, f. szalagszegély. 
Lâche, adj. — mént; adv. 
tág, ingó, lógó; renyhe, 
gyáva; fáradt; an 
stb.; action —, gyalie 
tos tett; avoir le ventre 
- es ste 
ni ; —,m. a, nyúlszívű 
ember ; HE küsz , 
(hal). 
Lâcher, v. a. tägitni, eresz- 
tent, megereszteni, hagyni; 
—,v. n. et se —, v. 
. tágulni, tér tását els 
erról). 


(Jeg 
Lücheté, f. ernyedtség ; gyá- 
vaság ; gyalázat, alávaló- 


ság. 
Lacis, m. hálózat. 
Laconique, adj. — ment, 

adv. rövid, velős; rôüvi- 

den, velôsen. [beszélni. 
Laconiser, v. n. p. u. röviden 
Laconisme, m.rüvidség (be- 

szédben). 

mal, ale, adj. glande 
lacrymale, könymirígy. 


pr. 
ülni 


gy 
kísz Lafche, f. sás ; földi giliszta. 


Ne ei , M. köny- 


Lacs, zá sinór ; csukor ; fig. 
hurok, kelepcze. 

Lactation, jf. szoptatás. 

Lacté, ée, adj. tejnemü, tej- 
féle; suc —, tejnye, táp- 


nedv ; fièvre lactée, tejláz ; 


voie lactée, tej-út. 
Lactescent, te, adj. (bot.) 
tejnemű, taf. | 
Lactifère, adj. (bot.) tedus. 
Lactifique, adj. tejet okozó, 
tejkészitő. 

Lacune, f. hézag. 
Lacustral, ale, adj. mocsár- 
ban, posványban termő. 
Ladanum, m. szuharmézga. 
Ladite, part. et adj. f. - 

dott, érintett, említett. 
Ladre, adj. bélpoklos; pôr- 
senéses, borhimlôs; érzet- 
len, érzéketlen ; zsugori; 
—,m. bélpoklos; zsugori, 


Ladrerie, f. bélpoklossäg, 
borhimlé ; kôroda bélpok- 
losak számára ; fukarság. 

Ladresse, 7. bélpoklosno ; 

karnô 


Jukarné. 
Lady, f. hölgy, deln6. 
La op de,m. hófajd, fehér- 


ajd. 
Lague, f. hajényom.  [cse. 
Lagune, f. tengerté, tenger- 
Lai, laie, adj. világi; frère 
—, világi (szerzetesek 
szolgálatában). | 
Lai, m. vm. gyaszdal. 


Laid, ide, adj. rút.  [lom. 
Laidange, 7. vm. sz6bänta- 
Laidasse, f. pop. rút nő. 
Laideron, m. rút leány. 
Laideur, f. rútság. 
Laidir, v. a. et n. rútítni ; 
rútulni.  [fogas póröly. 
er vademe, rl ; 
ainage, m. gyapyúáru ; fel- 
boly de Téborsasside. 
jé ts A ő . 
aine, f. gyapju. 
Lainer, à à Robot 
felborzasztani, bojtorni. 
Lainerie, f. gyapjúáru. 
Laineur, m. posztébolyhozé. 
Laineux, euse, adj. gyapjas, 


, 


gyapjunemu 
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Laiïnier,m. gyapjúkereskedő; 
gyapjúműves. 
Laïque, adj. világi; —, m. 
He agi, nem egyházi ; avat- 
n. 


[utófa. 
Lais, m.magcsemete, utánfa, 
Laisse, tő ; füzér ; fü- 


Se csatlószíj; kalap- 


sinór. 
Laissées, f. pl. (chass.) ga- 
na) (nénely vadaké). v 
Laisser, v. a. hagyni; el- 
hagyná; hátrahagyni, oda- 
hagyni; — elmulasztani ; 
engedni, megengedni. 
Laisser-aller, m. magára- 
hagyás. [clair, savó. 
Lait, m. tej; petit —, — 
Laitage, m. tejes étel. 
Laitance, Laite, f. haltej. 
Laité, ée, adj. tejelő ; hareng 
—, himhering, tejelőhe- 


ring. 
Laitée, 7. ellet (kutydé). 
Laiterle, f. tejeskamra, te- 
Jespincze. | 
Pen m. csorbôka. 2 
aiteux, euse, adj. tejféle. 
Laitier, m. RD 
Laïtière, f. tejesaszszony, 
tejesleäny; fam. nourrice 
—, bőtejűü dajka. 
Laiton, m. sárgaréz. 
Laitue, 7. saláta. 


Lamaneur, m. hajókalaúz. 
Lambeau, m. rongy ; fig. tö- 
redék. 
Lambin, m. lajhár. 
Lambin, m. — ine, f. kése- 
delmező, késkedő, babráló. 
Lambiner, v. n. késedelmez- 
ni, késkedni, babrálni. 
Lambinerie, f. késedelmezés. 
Lambis, m. ollótlan rák, 
v8 dires rák. 7. 
ambourde, /. (charp.) ge- 
rincz, ot 4 died. 
res m. pl. sisak- 


Lambris , m. táblázat, desz- 

Lambris m. padlózat, 
deszkäzat, béllet. 

Lambrisser, v.a. ki —,meg- 
pallézni, deszkával kirak- 
ni, béleini. 


Lam 


Lan 


Lap 


Lame, f. vékony 


länna; penge; takäcsbor- 
da ; (mar) habzuhany, 
rohanó hullá 


Lamé, ée, ad). lánnaszövetü. 

Lamentable , adj. — ment, 
adv. siralmas ; siralmasan. 

Lamentation, f. siránkozás, 
Jajgatás. 

Lamenter, v. a. et n. megsi- 
ratni, siránkozni; se —, 
v. pr. panaszkodni. 

Lamie, /. emberevő czápa. 

Lamier, m. lännäsz; árva- 
csalán. 


zitó. 

Laminoir, m. nyujtómű. 

Lampadaire, m. lámpatartó. 

Lampante, adj. huile —, 
tiszta olaj. 

os m. (vét.) béka, iny- 

inydaganat. 

Lang CA lámpa. 

Lampée, f. kancsó, kanta. 

Lamper, v. n. poharazni, 
inni. 

Lamperon, m. bélcső A ke 

Lampette, f. konkoly. 

Lampion, m. kis lámpa (ki- 
vilägitäsokhoz); — à pa-|L 
rapet, szurokserpeny. 

Lampionner, v. a. p. u. kis 
lámpákkal kirakni. 

Lampons, m. pl. ivó — , bor- 
dalok. [geri orsóhal. 

Lamproie, f. toveshal, ten- 

Lamproyon, m. kis ai 
orsóhal. 

Lampsane, f. Fe a 

+ oi m. 

Lance, f. ( dd te a; , la- 

oczka ; (art.)d va 

töltőkanál ; PASS ággá de 
drapeau, zászlóny ő. 

Lancéolé, ée, adj. gerely- 

lakú. 


Lancer, v. a. dobni, hajít, 
lökni, szórni ; (chass.) fel- 
verni, elhaj tani; Be —, 
rohanni, szôkkenni. 

Lancetier, m. gerelytok. 

Lancette, f. gerely; árrvéső. 


Francsie-magyar szótár. 


émlap ; Lancier, m. dsidás, lándsás- 


lovag ; kérkedi. 
Lanci re, J- (meu.) zúgó. 
Lan rue m. (meu.) zsilip- 
tá 
rs n, m. füvenybuvär. 
ande, f. pusztaság, siva- 
tag, puszta. óf. 
Landgrave, m. tartományi 
Landgraviat, m. tartományi 


gr 
LT f. tartományi 


grófné vagy grófnő. 
- fard mn. scies me 
nél). pä 


Landreux, euse, . 
foldbartato 


Landsasse, m. fö 
földmivelő. 

. [ Laneret, m. örgébics brie 

Langage, m. nyelv; kifeje- 
zésmód, kifejezési modor ; 


ének (n rake ,, madár- 
gengés. (nagy aveti. 
Langard, m. vm. tes. 
Lange, m. pólya.  [epedni. 


se Langourer, v. pr. vm. 
Langoureux, ee PE — 
eusement, adv. 
gyönge ; ; epedő; vádad 


Langouste, de tengeri sáska. 
Di petsere et f. csacs- 


Lane? f. nya nyele; ; prendre 


tsz, 


Le ; örök- 


zöld, meténg; csipke. 
Languetté, e, adi: csipké- 
zett. [megcsipkézni. 


Languetter, v. a. csipkézni, 
Langueur, f. bédgyadisdg, 
lankadtsäg; epedés; 

vertség. 
Languéyer, v. a. disznó nyel- 
vét megszemlélni. 
lev; bi m. disznószem- 
Inónyelv. 
Languier, m. füstölt disz- 
Languir, v. n. sorvadni, 
Jog ni; elgyengülni, a. 
lan i; epedni, e 
ni, eltikkadni; sovárogni; 
megakadni. 
Languissamment, adv. lan- 
kadtan, bádgyadtan ; eped- 
ve ; sovdrogua. 
Languissant, te, adj. bád- 
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jó 


. nyelvecske ;. 


gyadt, gyenge, epedő, le- 
akadó 


vert; fig. el —, meg : 
Lapiaire . dent — , eb- 
0g, szem 09. 
Lalo; ad). SE , nyi- 
redékgyan 


Lanier, m. . sólyom neme, 


. [ Laniére, Es szíj. 


Lanifére, adj. gyapjús. 
Lanquerre, f. 4 gaie. 
RE m. kártyajáték 


neme. [ni 
Lanter, v.a.(chand. )minédz- 
Lanterne, f. lámpa, lámpás; 
(art.) dovikanél, töltőka- 
nál; — sourde , tolvaj- 
lámpa ; lanternes, pl. bo- 
hóságok. 
Lanterneau, m. két sós tó 
közti gát vagy töltés. 
Lanterner, v. a. hasztalan- 
ságokat beszélni; lámpa- 
karóra felakasztani; —, 
v. n. késedelmezni, bab- 
rálni. | 
tee S per 
ostoba csevegés , fecse. 
es lati 
Lanternier, m. lámpa as 


D ; lámpatisztítós § ké- 
pr a 
gyu fecsegés. 
jokat 
beszélni. 
csári! [(bot.) szöszös. 


PA v. Lanterner. 
Lantiponnage, m. pop. bár- 
Lantiponner, v. n. pop. 
csegni, nt 

Lanture, f. (chand.Ÿ kep 
Lanturlu, int. pop. csiri- 
Lanugineux , euse, aàdj. 
La au m. erdei sóska, 


Dauer: v. n. nyalni. 
Lapereau, m. tengeri nyu- 
lacska, tengert nyúl kölyke. 
Lapidaire, m. kőmetsző ; —, 
ca: style —, köfelrati 
iräl 
Lapidation, f. . megkövezés. 
Lapider, v. Ÿ kövezni. 
Lapidification, , megkövü- 
és, kôvé változtatás. 
Lapidifier, v. a. kővé vál- 
toztatni, megkövítni. 
Lapidifique, adj. kötermő. 
Lapin, m. tengeri nyúl. 
Lapine, f. tengeri nyúl nós- 
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Lap Lar Lay 
ténye; — des Indes, ten-| dél; koszorupdrtäzat, ka-| Latitudinaire, adj. (th.) s0- 
geri ; rimalécz.  [(szarvaséi).| kat megengedo; —, m. 
Lapinière, v. Garenne. Larmières, f.pl.szemgüdrôk| szabad szellem, szabad 
Lapis, m. lazurkó. Larmoiement m. szemfolyás.] — szellemű. 
Lapmude, f. iramszarvas-|Larmoyer, v. n. keservesen robes J- culte de —, egy 
ÿ sirni. sten tmádása 


eu j ia, 
Laps, m. idôfolyäs, idéfor- 
Fe yas, [Zástól) 


gás. ; 

Laps, se, adj. elesett (val- 

Laquais, m. futnok, inas, 
szolga. . 

Laque, jf. lakkaszin, lakk- 
esték, lakkmáz, fénymaz ; 
— en feuilles, — plate, 
lakkmézga. 

Laqueton, m. fam. kis inas, 
kis futnok. 

Laraire, m. házi kápolna 
(rómaiaknál). . 

Larcin, m. tolvajság, lopás. 

Lard, m. szalonna. 

Lardage, m. szalonnaadó. 

Lardenne, Lardelle, f. szén- 


czinke. [/úzdelni. 


Larder, v. a. szalonnával 
Larderasse, f. vastag kötél 
silány ból. 


Lardére, Larderelle, f. hosz- 
szúfarku czinege. (kamra. 
Lardier, m. vm. szalonna- 
Lardite, f. szalonnak6. 
Lardoire, f. szalonnatu. 
Lardon, m. hosszas s kes- 
keny  szalonnadarabka ; 
fig. vagdalédzäs, bük6s26 ; 
mellék Robe en 
Lardonner, v. a. szalonnd- 
val tüzdelni; fig. vagda- 
lôdeni.  [(romaiaknäl). 
m. pl. házi istenek 


Largesse, f. bôkezüség. 

Largeur, f. szélesség. 

Largue, m. sik vagy szabad 
tenger 


ger. 

Largner, v. a. (mar.) meg - 
ereszteni, mekk sssient 

Larigot, m.pdsztorfuvoläcs- 
ka; boire à tire —, dere- 

‘ kasan íg új 
arme, f. ny, nyű ; 
csôppôcske ; dő ölomb, 
be OA 

Larmette, f. künycseppecske. 

Larmier, m. csatornás fö- 


Larron, m. tolvaj; (bib. 
lator ; szamärfül (kônyv- 
ben) ; szivornya. 

Larroneau, m. kis tolvaj. 

Larronnesse, f. tolvajnő. 

rares f. (ist. n.) pondró, 


a. 
Laryngé, ée, Laryngien, 
one. , adj. torokdôhoz 
. tartozó, gég . . . . 
arynx, m. gég. 
Las o Héles 
Las, lasse, ad. fáradt; 
unt, unatkozott. 
Lascif, ive, adj. —ivement, 
adv. fajtalan, buja; faj- 
talanul, bujálkodva. 
Lasciveté, Pá bujaság, faj- 
ág. 


talans 
Laser, m. fn à 
Lasquette, f. kis hôlgyprém. 
Lasser, vo. a. fárasztani, 
bädgyasztani ; lomhänak 
lenni; se —, v. pr. elfá- 
radni; fig. megúnni. 
Lasserie, 7. finom kosarne- 
mü árúk. 
Lassier, m. tölcsérháló. 
Lassière, f. farkasháló. 
Lassitude, f. fáradtság, bád- 
gyadtság ; fig. unalom. 
Laste, m. hajóteher, hajóra- 
L komäny. és 
atanier, m. pálma legyező 
alaku levelékkel. °° 
Latent, te, adj. (méd.) rej- 
tett, titkos, alattomos. 
Latéral, ale, adj.— alement, 
v. oldal . . . ; oldalvást, 
oldalról.  (m. latinnyelv. 
Latin, ine, adj. latin; —, 
Latiniser, v. a. latin végze- 
tet adni, latinul ejteni. 
Latinisme, m. latinosság. 
Latiniste, m. latin. 
Latinité, 7. latinság. [rüek. 
Latirostres, m. pl. széles cs6- 
Latitable, adj. eltitkolható. 
Latiter, v. a. (dr.) eltitkolni. 
Latitude, f. földirati széles- 
súg ; fig. moztér, kiterje- 
es. 
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Latrines, f. pl. árnyékszékek. 

Latte, f. lécz. 

Latter, v. a. megléczezni. 

Lattis, m. léczezet. 

Laudatif, ive, adj. dicsérő. 

Lauré, ée, ad). babérral ko- 
szoruzott. [szorüs költő. 

Lauréat, adj. poète —, ko- 

Lauréole, f. boroszlan. 

Laurier, m. borostyán, bo- 
rostyänfa. [olay. 

Laurin, ad). huile —, babér- 

Lauriot, m. (boul.) hútókád. 

Lavabo, m. oltérkendôcske ; 
mosdasztal. 

Lavage, m. mosds. 

Lavanche, v. Avalanche. 

Lavande, f. levendula. 

Lavandier, m. mosômester. 

Lavandière, f. mosónó ; bil- 
legény, billegtet5. 

Lavange, v. Avalanche. 

Lavaret, m. tengeri pisz- 

* tráng. (szakadás. 

Lavasse, f. zápor, felhó- 

Lave, f. lava. 

Lavée, f. — de laine, mosott 
gyapjéhalmaz. 

Lavège, f. fazékk6. 

Lavemain, m. mosdômeden- 
cze. [vet, csóre. 

Lavement, m. mosás; allô- 

Laver, v. a. mosni, kimosni, 
megmosni ; simitni; 80 —, 
v. pr. mosdani. | 

Laverie, f. érczmosds. 

Laveton, m. kalléhulladék. 

Lavette, f. mosórongy. 

Laveur, m.— euse, f. mosó ; 
mosónő, [készület. 

Laveur, m. légszesztisztito 

Lavis, m. mosds. 

Lavoir, m. mosóház, mosda ; 
mosôteknô; moslekcsator- 
na. [dazni. 

Lavoyer, v. n. (mar.) labo- 

Lavure, f. ôblügetoviz; 8i- 
mitds; lusfestvény; lavu- 
res, pl. (orf.) salak, ércz- 
hulladék. Mare LS 

Laxatif, ive, adj. (méd.) 

Laye, v. Laie. 


Lay 


Lég 


Lét 


ame te 


Layette, f. kihúzófók; pó- 
lyanemü. 
Layettier, m. katulyas. 
nr à L szé úg 
Lazaret, m. koroda. 
Lazulite, f. azurpat, ee 
Laszi, m. műnjáték, némajá- 
ték; élczes ötlet, elméncz- 
ség. [ot, ezt. 
Le, art. et pron. a, az; azt, 
, M. kelme szélessége; 
(nav.) kütélit, hajóhúzóút. 
Léans, adv. vm. ottben. 
Léard, m. fekete nyárfa. 
J.èche, f. szeletke. 
1Léche-doigt, udv. à —, fam. 
kelletén tul keveset, gyé- 
ren, szűken. 
Lèchefrion, M. p. u. nya- 
ánkság. (serpenyő. 
d.echefrite, jf. csepegtető 
Lécher, v. a. nyulni, lenyal- 
ni, felnyalni. ls. 
Léchesel, m. sónyalató ; nya- 
Leçon, f. leczke , oktatäs, 
tan-óra, előadás; dorgä- 
tás, feddés. (olvasó. 
Lecteur, m. olvasó, el—, fel- 
Lecticaire, m. halottvivo ; 
 gyalogkhintés. [imakönyv. 
Lectionnaire, m. gyüjték- 
Lectrice, f. felolvaséno, ol- 
vasónó. 
Lecture, f. olvasás, olvas- 
mány; ; olvasottság. 
Léde, m. vad rozmarin. 
Légal, ale, adj. — alement, 
pet törvényes ; türvénye- 


Légalisation, , f: hitelesítés, 
törvén esítés , törvényes 
megerősítés. 

Légaliser, v. a. törvényesít- 
ni, httelesiini, biróilag 

Le var 
g törvényessé 

Légat, m. pápai követ. jé 

Lépataire, m. hagyományos. 

Légation, f. pápas követség. 

Lége, adj. terhetlen, rakat- 
lan, üres. [hitmondaird. 

Légendaire, m. legendair6, 

A . legenda, hitmon- 

fölirat, körirat. 
et ère, adj. — èrement, 
adv. könnyü Caro 
fürge; felületes , 
jelentéktelen; könnyen ré 


à lalé ve pa ját meg- 
. atlanul. fi 
Légéreté, könnyüség esz - 
hs sebesseg ; köny- 


nyelműség ;  kicsinyseg, 
pores TF légió Fe 

Légion sereg ; — 
dih ta Pc becs- 
sereg. 


Légionnaire, m. légió ta 

Législater, v. n. törvény ú; 
zót játszani. 

Législateur, m. törvényhozó. 

Législatif, ive, adj. törvény- 
hozói. 

Législation, f. törvényhozás. 

Législature, f. törvenyhozó 
gyülekezet. 

Légiste, m. törvénytudó. 

Légitimaire, adj. köteles 
részhez tartozó (örökség - 
nel); —, m. törvényszerü 
örökös. 

Légitimation, f. törvényesi- 
tes; hitelesítés. 

Légitime, adj. — ment, adv. 
Jogszerű, törvényes , tör- 
a 19 szerüleg stb.; 

öteles rész. 

De. . a. érvényesnek 


nyilvänitni;  hatelesitni, 
megbizonyitni; 8e —, v. 
pr. magát igazolni. 

Légitimité, . törvényszerű- 
ség ; törvényes ágyból szü- 
tetés. 


Legs, m. hagyomán 7e 
Léguer, v. a. örökül hagyni, 
hagyományozni.  [menyg. 
Légume, m. hüvelyes vete- 
Légumineux, euse, ad). hü- 
velyes, héjjas. 
Lemme, m. (phil.) segédté- 
tel, segédmondat. 
Lemnisque, m. elvalaszto- 
Jegy, osztôpel. [mek. 
Lemures, m. pl. éji szelle- 
Re m. pl. majmó- 


cz Imásnap. 
Lendemain , m. holnap, 
Lendore, adj. aluszékony, 


lusta ; —, m. álomszuszék. 
Lénifier, v. a. (méd.) eny- 
hítni. 

Lénitif, ive, adj. D) 
hitô ; —, m. enyhitôszer. 
Lent, te, adj.— tement, adv. 

su; an. 
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Lente, f. serke. 

Lenteur, f. lassüsà 

Lenticulaire, adj. encséded, 
lencsealaku ; verre —, len- 
cseüveg eo. 

Lenticule, 8e. 

Lentiforme, PA lencsealaku. 

Lentille, f. lencse; lencse- 
üveg, üveglencse ; lentilles, 
pl. szeplo. [los. 

Lentilleux, euse, adj. szep- 

Lentisque, m. masztikszfa. 

Léonin, ine, ad: oroszlan- 
szerü ; vers léonins, pl. 
Jás rímek. 

Léopard, m. párducz. 

Lépas, m. csészekagyló. 

Lepidier, m. zsázsa. 

Lépidoptére, adj. pikkelyes 
szárny u. 

Lépidote, sek tükr 24 ponty. 

Lèpre, f. bélpokol. 

Lépreux, euse, adj. belpok- 
los. "háza. 

Léproserie , sal bélpoklosok 

Lepture, /. 

és lle, pron. a 

kt, a mely, a kit, amelyet ; 


ki, mel lyek; kit, mellyiket. 
Lernée, : kopol tyúféreg. 
Lérot, m. cserpö 


Lésard, v. Lézard. [dott 
Lése, adj. sériett, megban- 
Léser, v. a. sérteni, megbán- 
tani. 
Lésine, /. ere 
Lésiner, v. n. fukar 
Lésinerie, fu ukarság. 
Lésion, J. sértés, megdántás. 
Lessivage, m. kilúgozás. 
Lessive, VA lúg ; szapulis, 
mosäs, lúgozás ; fig. fam. 
nagy veszteség ( lies ,). 
Lessiver, v. a. lúgozni, ki- 
lúgozni. 
Lest, m. súlyteher. [das. 
Lestage, m. sélyteherrako- 
Leste, adj. — ment, adr. 
könnyű yü; czélszerüleg öltö- 
zött; jó izletü; könnyen 


stb.; fig. fürge, ügyes ; 


ada: 


lenge, pajzán ; fürgén stb. 
ster, v. a. súlyteherrel 
. megrakni. 


Lesteur, m. súlyteherhajó. 

Lestrigon, m. p. u. bar bár. 

Leth, m. hajótereh. 
Léthalité VA halálossás Ye 
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Lev 


Lic 


Lét 
Léthargie, f. álomkórság ; 
fig. ne. Hat 


Léthargique, ad. álomkó- 
ros ; fig. érzéket 

Léthifère, adj. halálos , ha- 
lálhozó. 


Lettre, f. betü; levél; ok- 
irat, "okmány; (imp.) ön- 
tött betü ; ettres, pl. leve- 
tek , okmányok ; tudomá- 
n ok; homme de —, tu- 

8; saintes — , szentirds. 

Lettré, ée, adj. tudós, tanúlt. 

Lettrine, f. (imp.) apré be- 
tü, jegyzetbetü; lapczim, 


DJ ej 
Leutits , f. am vigénpat. 
Leucome, m. fehér szemfolt. 
Leucophre, f. ázalék, dza- 
lag, ázalekfére 
Teniorrhéé f. fájerfolyás 
Leur, pron. nekik ; övé, övé- 
jök ; le —, la —, az övé. 
Leurre, m. (fauc.) csaltoll ; 
fig. csalétek. 
Leurrer, v. a. (fauc.) csal- 
tollhoz szoktatni; fig. csa- 
logatni, es inge- 


relni. 

Levain, m. | kelesztő, forr- 
anyag ; rai fig. pezs- 
gés, 

Lorant adj. soleil —, kelő 
nap; —, m. kelet, napke- 
let. [napkeleti. 

Levantin, ine, adj. keleti, 

Levé, m. felü 

Levée, S fölemelés ; gyüjtés ; 
gát, töltés ; eltörés (pe- 
euh ; ütés (játékban) ; à 


Levraut, m. ra 
MAT A or G 
evrette, ár (nóstén 
Levretté,, ey adj agár, fa à 
agärnemü 
Levretter, v. n. kölykezni 
(nősténynyúlró  ;  aga- 
rászni. 
Levretteur, m. ebidomár. 
Levriche, f. kicsinyebb al- 
katu nôstényagär. 
Levrier, m. agár. 
Levron, m. fiatal agár. 
Levure, 57. sörseprő, sör- 
élesztő; szalonnabór, 
Levurier, m. élesztóárus. 
Lexicographe, m. szótáriró. 
Lexicographie, /. szótárirás. 
Lexigue, m. Foi szókönyv; 


manuel —, kezi szótár, 
kézszótár. 

Lézard, m. gyik. 

Lézarde, asadék, repe- 
dék (fa ban ). 

Lézardé, ée, adj. hasadékos. 

Liage, m. boradé. [szegké. 


Liais, m. aprôszemiü négy- 
Liaison, f. összekötés ; üssze- 
TE összefüggés; kô- 


Liaisonner, v. a. (mac.) 
egyesitni, összekötni. 

Liant, te, adj. hajlékony. 

D m. fekete nyárfa; 

ér. 

Liarder, v. n. fam. jilléren- 
ként adakosni ; zsugor- 
kodni, fillérezns. 

Liasse, f. nyaláb, csomó, 
csomag ; ; , zsineg. 


la — de table, asztaltól Libage, m. durván faragott 
terméskő. 


fölkeléskor. 

Lever, v. a. emelni, fölemel- 
ni; elvenni, leszedni, ta- 
karitni; gyüjteni , beszed- 
ni; —,v.n. (kelni, kicsi- 
rázni; megkelni (tésztá- 
ról) ; 8e La na pe. one: 

és; reggel 
sbarli Ti 

Lever-dieu, m. Úrfelmuta- 

Levier, m. emelőfa, eme 

Levière, f. (pch.) kálókötél. 
viger, v. a. porrá dör- 
zsölni. 

Lévite, m. levita; § 

Lévitigue, adj. levitai. 

Levrauder, v. a. hajtani. 


tás. | Libéral, ale, adj. — 


Libation, 7. italáldozat. 
Libelle, m. gúnyirat, gyalá- 
zóirat. [5/zadványozni. 
Libeller, ev. n. (jur.) kiadni, 
Libelliste, m. gúnyiró, gúny- 
sirat szerzője. 
Libera, m. (cat.) halotti ima. 
alement, 
adv. bôkezü; bôkezüleg ; 
. szabadelmű ; szabadelmiü- 
leg; arts libéraux, szép- 
művészetek; —, m. sza- 
badelmü. [müvé tenni. 
Libéraliser, v. a. szabadel- 
Libéralisme, m. szabadelmü- 


ség. 
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Libéralité, f. adakozás, bő- 
kezüség ; ajándék. 

Libérateur, m. — trice, /- 
megszabaditó ; megszaba- 
dítónó. 

Libération, jf. felmentés, 
megszabaditds, megszaba— 
dulás. 

Libérer, v. a. (dr.) megsza- 

aditni, fölmenteni. 

Liberté, 7. szabadság ; fig. 
fesztelenség könnyüség ; 
libertés, pi. kiváltságok, 
előjogok. gy yilkos.. 

Liberticide, mn. Le edge 

Libertin, ine, adj. korhely, 
feslett ; szabadgondolko- 
zási; —, m. szabad gon- 
dolkozásu. 

Libertinage, m. korhelység, 
Jeslettség ; szabadgondo 
kozas. 

Libertiner, v. n. kicsapon- 
gani ; korhelykedni, feslett 
életinek lenni. 

RU ae euse, ad). faj- 
talan, buja. 

Libraire, m. könyváros. 

Librairie, /. könyvkereske- 
. dés. [bad ; szabadon. 

Libre, adj.— ment, adv. sza- 

Lice, A tópálya ; küzdhely, 


Licèneo) J. sza 
gedmény; pis Aro 
J'éktelenség; kicsapongás, 
szemtelenség ; licences, pl. 
.czifrázatok (irásban). 

Licencié, m. tudoncz, tani- 
tási engedmén nyert tu- 
dorczimü egy 

Licenciement, m. elbocsátás, 
eleresztés. 

Licencier, v. a. szabadságra 
bocsätni; tudonczi rang- 
gal felruházni ; se —,v.pr. 
merészelni, merészkedni. 

Licencieux, euse, adj. — 
eusement, adv. csintalan, 
kicsapongó, szemtelen ; 
kicsapongólag , szemtele- 


LISE, m. engedvény. 

Licette, JF. (tiss.) oläs. 
Lichen, m. bdérczi zuzmó. 
Licitation, f. árverés. 
Licitatoire, adj. árverési. 
Licite, ad). — ment, adr. 


Lic 


Lig 


Liq 


szabad, megengedett ; sza- 
badon, jogosan. 
Liciter, v. a. árverezni , el- 
árverezni. 
Licol, v. Licou. 
Licopode, m. korpafü. 
Licorne, m. egyszarvú; — 
de mer, narval (hal). 
mr m. fék, kötőfék, kan- 
[roszlo.| Li 
Licteur, m. (ant.) lictor, po- 
Lie, f. seprő, alj, üledék. 
Lie, adj. vm. faire chère —, 
igen jól falatozni, lako- 


mázni. 
Liège, m. dugaszcser, du- 
gesafa, parafa; bouchon 
e —, cserdugasz, para- 
dugasz. [latni. 
Léger, v. a. parafäval el- 
Liégeux, euse, ad). dugasz- 
fanemi. 


Lien, m. kötelék. 

Lienterie, f. hasfolyás. 

Lier, v. a. kötni , megkötni, 
megkötözni ; fig. egyesit- 
ni; lekötelezni 


Lierne, 7. (ch kereszt- 
kötés A (ébar 

Lierre, m. repkény. 

Liesse, f. vivre en joie et 


en —, jól s vígan élni. 
Lieu, m. hely; rang; szár- 
, eredet; ok, alka- 
; au — de, au — que, 
nome; míg; lieux, pl. 
yek ; árnyékszék. 
Lieue, f. mérföld.  [ver6. 
ne m. gol marok- 
ieutenance, 
Lin ms 
; — colone - 
ezredes; — civil , polgári 
— erimin 
ügyttrő. 
Lieutenante, f. birné. 
Lièvre, m. nyúl. 
Liévreteau, m. ou. 
Ligaturo, / érpólya, ÉD ; 
igature, a, 
De 
ige, m. ; — 
hübéri. (szolgálat. 
Ligence, jf. személyes húbér- 
peu nemzetség, szár- 
Li kon, atyafi. 
ignager, m. ro a 
Ligne, f. vonal; sor ; M 


sinór, | 


zsineg; horogzsineg; vais-| Lin, m. len. 
seau de —, sorhajó ; trou- Linaire, J. ten Co. 
= de —, pl. sorkatona- Linceul, m. szemfödél , 


ság. 
Lignée, f. ág, nemzetség. 
Lignette, f. álófonal. 
Ligneul, m. vargafonal. 
Ligneux, euse, adj. fás. 
+ Lignifier, v #4 
nd Jfanemü, 
aféle [eczet. 


Lignique, adj. acide —, fa- Linette , f. lenmag. 


Ligue, f. frigy, szövetség. 


lottlepel ; lepedő. 
Linceux, euse, adj. lennemü. 
Linéaire, ad). vonal . 
Linéal, ale, adj. egyenes vo- 
nalban menő. 


o /dsülük Linéament, m. arczvonal ; 


linéaments, pl. alapvona- 


(nemü. 


Linge, m. fehérruha, fehér- 


Liguer, v. a. frigyesiini,| Linger, m. vászonkereskedó. 
egyesitni ; se —, frigye- [ Lingerie, f. vászonkereske- 
etkez dé 


sülni, szöv ni. 


Lilas, m. orgonalila, orgo-|Lingot, m. rúd. 


nafa ; lilaszin. 
Lilium, m. (ap.) életszesz. 


Limace, f. (méc.)vizcsavar.| Linier, m.p.u. 


Limaçon, m. csiga. 
Limaille, f. reszelék. 
Limaire, m. tinnhalacska. 
Limas, m. házatlan csiga. 
Limation, f. reszelés. 
Limbe, m. szegély. 

Lime, f. reszelő ; els czitrom. 
Limer, v. a. reszelni. 


és; fehérruhatár. 

[teni 

RE v. adj KÉSÉS ön-. 

Lin e, nyelv 

ve lénkérestedő , 

Linière, f. lenterméfold. 

Liniment, m. híg kenőcs. 

Linition, J. bekenés. 

Linon, m. fátyolszövet. 

Linot, m. Linotte, f. kende- 
ricze, kenderike ; fig. tête 
de —, higeszü. 

Linteau, m. ablakfej. 


res , f. eau de —, czit-| Lion, m. oroszlán , iles ; 


rom 
Limier, m. vizsla. 


— marin, sörényes fóka, 
oroszlánfóka. 


Limitatif, ive, adj.korlátozó. | Lionceau, m. fiatal oroszlän. 


Limitation, f. korlátozás. 


Limite, 7. 0 ke 


Liondent, m.(bot.) pitypang. 


Lionne, f. nústény oroszlán. 


Limiter v. a. halärozni,|Liparis, m. márna. 
korlátozni; meghatározni. | Lipome, m. szalonnadag. 


Limitrophe, adj. határos. 

Limon, m. iszap, mocsár ; 
czttrom. 

Limonade, 7. czitromle. 

Limonadier, #2. czttromléa- 
rus. 

ri Limoner, v. n. vastagodni 


-| Limoneux, euse, adj. tsza- Lippu, ue, ad). 


s, agyagos; 

Éénone f. réti AKA 

Limonier, m. taligásló, tali- 
galó; czitromfa. 


Limoniére, 7. villás vagy Liqueur, 


kétágu tengely. 
Limousin, m.v 


[ves. 


I(fáról). Lippitude , 


Lipothymie, f. (med) al- 
gi; ne adj cn 
ippe, gamba , ég t 
Lippée, f. száljal te si cou- 
rir la —, élodni, élősködni. 

. szemfolyás 

| Ps À ajku. 


fam. pity- 


ság. 


—, m. csík. ] Liquation, f. csurtatás. 


Liguéfaction, f. olvasztás. 
Liquéfier, v. a. olvasztani ; 


se —, v. pr. olvadni. 
| folyadék ; ee 
szes ttal. tcsipaj 


akoló kómi- | Liquidambar, m. jó 


Limousinage, m. vakolás. |Liquidateur, re. re 


Limousiner, v. n. vakoini. 


Lim ról. adj. Re ( fol 


Liquidation, f. kisramolas, 


szám cad érvényttés. 


Limptdé, f.- tis tinetaság C fo ge “ie ini 
mpidi 0- 0 es zámolt ; 
Limure, f. meg —, kiwresze- dé les 26 hú világosan ; =. 
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Liq 


Liquider, ». a. elő —, kiszä- 
molni, folyóvá tenni. 
Liquidité, f. folyóság ; vi- 
lágosság (követelésről). 
Liguoreux, euse, adj. tul- 
ságosan édes (borról). 
Liguoriste, m. szeszgyáros. 
Lire, v. a. et n. irr. olvasni. 
Lis, m. tiltom. 
Liseré, m. hímzett szegély. 
Liserer, v. a. zsinorkaval 
beszegni. 
Liseron, m. (bot.) szulák. 
Liset,m”. Lisette, f.eszelény, 
kendermagbogar. 
Liseur, m. olvasó. 
Lisible, adj. — ment, adv. 
olvasható ; olvashatélag. 
Lisière, f. posztószél ; sze- 
gély, szél; mesgye, határ; 
vezérszalag. 
Lisse, adj. étoffe —, sima 
kelme. 
Lisser, v. a. simitni.  [fa. 
Lisseron, m. zúgoly, zúgoly- 
Lissette, f. simitécsont. . 
Lisseur, m. simité.  [tofa. 
Lissoir, m. sikäraczél, simi- 
Lissure, f. simasäg. 
Liste, j. jegyzék, ajairom: 
Lit, m. dgy. [nia. 
Litanies, f. pl. letenye, litä- 
Liteau, m. farkasfek, far- 
Kastanya; (men.) léczda- 
rab. [zsinorral beszegni. 
Liter, v. a. rétegbe rakni; 
Litharge, f. ólomtajt ; — 
d’or, aranymäzla, arany- 


gelet. 
Lithocolle, f. kéragasz. 
Lithographe, m. körajzoló ; 
kónyo 2 


yomdász. 
Lithographie, 7. kórajz ; 
kőirat; könyomat; kő- 


nyomda. 

Lithographier, v. a. kôre 
metszeni, kôre nyomni. 

D me Le adj. kôraj- 
zi; kôtirati; kônyomatu. 

Lithologie, f. kôtan, kôisme- 
ret. 

Lithologue, m. kőismerő. 

Lithotomie, /. kómetszés. 

Lithotomiste, m. kőmetsző. 

Lithoxyle, m. nb a 


Litiére, 7. alom; hin- 
tó, kóla sZ j / 
Litigant, te. adj. pörlekedő. 


Lit 


Litige, m. pör, pörös ügy, 
Jogügy. ; 

Litigieux, euse, ad). pörös. 

Litis-contestation, 7. per 
elvállalása. [tama. 

Litispendance, f. pör tar- 

Litorne, f. fenyvesmadár. 

Litre, m. liter (mérték neme). 

Littéraire, adj. — ment, 
adv. tudós, tanult, tudo- 
mányos ; tudományos te- 
kintetben. 

Littéral, ale, adj.— alement, 
adv. betüszerinti ; betüsze- 
rint. (fordítás. 

Littéralité, 7. betüszerinti 

Littérateur, m. tudós, könyv- 
értő. [dományosság. 

Littérature, 7. irodalom, tu- 

Littoral, ale, adj. parti, 

artmelléki. [tás. 

Liturgie, f. egyházi szertar- 

Liturgique, adj. (egyház-) 
szertartási. 

Liûre, 7. kötél, kötélzet. 

Livèche, f. (bot.) levestikon. 

Livide, adj. ólomszínü. 

Lividité, /. feketesärga szín 
(kéz-é) ; kék folt. 

Livraison, 7. helyreszallitas 
(ärué) ; szállítmány. 

Livre, m.könyv; —, À font; 
pénz neme ; à la —, fon- 
tonként, fontszamra. 

Livrée, f. cselédruha, libé- 
ria ; cselédség; közönsé- 
ges csiga, kerti csiga. 

Livrer, v. a. átadni, szállít- 
ni; átengedni. [szeregy. 

Livret, m. könyvecske; egy- 

Lixiviation, ré (chim.) ki- 
lugozds. [kilugzott. 

Lixiviel, elle, ad. (chim.) 

Lizer, v. a. (drap.) posztót 
szélessé húzni, 

Lobe, m. karéj ; — du pou- 
mon, tüdókaréj, tüdô- 
szárny. 

Lobé, ée, ad). (bot.) karéjos. 

Lobulaire, ad). karéjalaku. 

Local, ale, adj. helyi, hely- 
beli ; —, m. helyiség. 

Localisation, f. p. u. elhe- 
lyezés. (hez szoktatni. 

Localiser, v. a. p. u. hely- 

Localité, f. helyiség, hely- 
beliség. {bérl6. 

Locataire, m. bérbevevő, 
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Log 


Locateur, m. p. u. bérbeadi.. 
Locati, m. fam. bérlett ló ;- 
bérkocsi. fdérpénz.. 
Location, 7. bérbeadás ;- 

Locatis, ». Locati. 

Loche, f. kôfuré tergélye ;: 
— d’étang, csik. 

Locher, ev. a. rázni, megraz- 
ni; —, v. n. vaczogni. 

Locman, v. Lamaneur. 

Locomotif, ive, adj. helyrôl' 
mozdité (v. Locomotive). 

Locomotion, 7. helyváltozta-- 
tás, helyváltozás. 

Locomotive, f. mozdony.. 
gózmozdony. 

Loculaire, ad;.(bot.)rekeszr.. 

Locution, /. kifejezés, be- 
szédmód. 

Lodier, m. paplan. .. 

Lods, m. pl. (dr.) droit de- 
— et ventes, eladási ille- 
ték. (széltáj .. 

Lof, m. (mar.) ezéloldal, 

Logarithme, m. arányszám... 

Logarithmique, adj. arány- 
számi. i 

Loge, f. kunyhó; bódé; ka- 
marácska ; páhog; (bot.} 
sejt, sejtecs; — de franc- 
maçons, s£abadkômivesek: 
gyüldéje. 

Logeable, adj. lakható. 

Logement, m. lak, szállás ; 
beszallasolds ; el—, besan- 
czolas. 

Loger, e. a. szállást adni ; 
beszallasolni; être logé, 
lakni, lakosnak lenni ; —, 
v. n. lakni; — chez soi, 
tulajdon házában lakni; 
se —,v. pr. magát beszál- 
lásolni ; magát elsánczolns.. 

Logette, f. kis kunyhó; kis 
bódé; kis páholy. — [adó. 

Logeur, m. szobákat bérde- 

Logical, ale, adj. p. 4. elmé- 
szeti, észtani, logikat. 

Logicien, m. elmész, logikus. 

Logigue f. elmészet, gon- 

ikodástan , logika ; —. 

. — ment, adv. észtant, 
elmeszeti, logikai; elme- 
szetileg, DG ra A 

Logis, m. lak, lakás, szal- 
las ; fogadó. 

Logistique, f. — spécieuse, 
bötüszámtan. 


Log Lon Lou 
Logographe, m. gyorsíró. |Longuet, ette, adj. hosszu-| Lotier, m. gatyás kerep. 
cograple ay kds, hosszúdad. [dbéczé. Lotion, felemosás, megmo- 


Logographie, 7. gyorsirá- 
szat 


Logogriphe, m. betütalány. 

Logómáchie, f. szóvita. 

Logomachiste, m. p. u. szór- 
szálhasogató. — [jóknál). 

Loguette, 7. húzókötél (ha- 

Loi, f. törvény. 

Loigner, m. fakészlet. (sze. 

Loin, adv. etprp. távol, mesz- 

Lointain, aine, ad). távoleső, 
távollevő, távol; —, m. tá- 
volság. 

Loir, m. marmota, morga, 
morgály. 

Loisible, adj. megengedett, 
szabad, megengedhető. 

Fo m. üres vagy szabad 


Lombaire, adj. ágyék . . . . 
Lombard, m. kölcsönház, 
zäloghaz. 
Lombes, m. pl. ágyék. 
Lomboyer, v. n. (sal.) meg- 
sűritni. [ma. 
Lombric, m. giliszta; kuüsz- 
Lombrical, ale, adj. gilisz- 
taalaku. 
Lompe, f. lompos tasza. 
Lonchite, f. bordalap, ve- 
du a 
Long, longue, adj. hosszú ; 
Koala HASA m. hossz, 
hosszaság ; au —, hossza- 
san ; de —, hosszában. 
Longanimité, f. türelem. 
Longe, 7. kantárszíj ; kötél ; 
felsár vagy vesepecsenye. 
Longer, v. a. hosszában el- 
menni (valaminek). 
Longévité, /. hosszu élet. 
Longimétrie, f. hosszmérés, 
hosszmértan. [ember. 
Longin, m. saint —, lassu 
Lon sus m. pl. hosszu- 
csörúk. 


Longis, v. Longin. 

Longitude, 7. hosszuság. 

Longitudinalement,  adv. 
hosszában. . 


Long-temps, adv. sokdig. 
Longue, 7. hosszu szótag 
LS Hi hangjegy, hosszú 
ta 


Longue-boule, f. kúpjáték. 
Longuement, adv. hossza- 
san ; hosszadalmasan. 


Longuette, f. ábéczéskönyv, 
Longueur, jf. hosszasag ; 
lassuság; hosszadalmas- 


ság. 

Longue-vue, JT tävcs6. 

Lonicère, f. jerikéi loncz. 

Lontard, m. pálma legyez6- 
alaku levelekkel, 

Looch, Look, m. mellnyalat. 

Lopin, m. fam. falat. 

Lopiner, v. a. p. u. falatok- 

hő ra Cr de 
oppe. f. fémsalak. 

Loquace, ad). beszédes, csacs- 
ka. [csacskasäg. 

Loquacité, 7. beszeédesség, 

Loque, f. rongy. 

Loquèle, f. beszédesség. 

Loquet, m. kilincs. 

Loqueteau, m. kis kilincs. 

Loqueter, v. n. kilincscsel 
lenyomni. (rongyos. 

Logueteux, euse, adj. vm. 

Loguette, 7. rongyocska ; 
pop. falatka, darabka. 

Lorgnade, /. bandzsalítás, 
kancsalitas. 

Lorgner, v. a. räbandzsa- 
litni, rdkacsingani ; szem- 
üvegezni. 

Lorgnerie, f. räbandzsali- 
tás, räkancsalitäs. 

Lorgnette. f.s2emüveg, zseb- 

"üreg ; — d'opéra, kis tdv- 
cső. : 

Lorgneur, m. kacsingató. 

Lorgnon. m. messzelátó (egy 
üveggel. 

Loriot, m. sárga rigó, sár- 
ga aranybegy; mosóteknő. 

Lormeries, 7. pl. lakatos- 
áruk. 

Lormier, m. lakatos. 

Lormuse, m. zöld gyik. 

Lors, adv. akkor; — de, az 

időben ; dés —, azon idő- 
től fogva, azóta.  [mint. 

Lorsque, con). midôn , am- 

Losange, m. (géom.) fer- 
dény, csürlô. 

Losangé, ée, adj. (bl.) csür- 
l6bre felosztva. 

Losse, 7. (tonn.) csapfurd. 

Lot, m. sors. 

Loterie, 7. sorsjáték ; mettre 
à la —, lutrira tenni. 
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sás ; mosdévi. [soini. 

Lotir, v. a. sorsolni, kisor- 

Lotissement, m. kisorsolds. 

Lotisseur, m. kisorsolô. ke. 

Loto, m. sorsjáték. 

Lotte, f. menyhalgadôcz ; — 
franche, gôrgôcse, kör: 
ponty, göbha . 

Lotus, m. czeltis. 

Louable, adj. — ment, adr. 
dicséretes; dicséretesen: 
(méd.) Jónemü, nem resze- 
delmes. 

Louage, m. bérbeadás, kt- 
bérlés, bér, bérlet, bérlés. 

Louager, v. Locataire. 

Louange, f. dicséret. 

Louanger, v. a. dicsérni. 

Louangeur, m. dicsérő. 

Louche, adj. bandzsal, kan - 
csal, sanda; fig. kétértel- 
mű; —, m. fig. kétértel- 
műség ; —, f. leveseskanál. 

Louchement, m. bandzsal- 
ság, bandzsaság, sanda- 
ság. a 

Loucher, v. n. kancsalitni, 
sanditni, sandalogni. 

Louchet, m. dsó. 

Louchin, m. pinczerinye. 
pinczedszka, százlábu pin- 
czebogär. — 

Louer, ». LÉ bérbeadni ; be- 
relni, Kibérelni; —, v. a. 
et n. dicsérni, magasztal- 
ni; se — de qch., valam:- 
vel megelégedre lenns. 

Loueur, m. — euse, f. bér- 
beadó; bérbeadénô; di- 
csérô, magasztaló. 

Louis, m. lajosarany. " 

Loup, m. farkas. 

Loup-cervier, m. hiúz. 

Loupe, f. nézólencse ; (bot.) 

ùcs 


Loupeus: euse, adj. göcsös. 

Loup-garou, m. farkas. 

Loup-marin, m. farkashal. 

Lourd, de, adj. — dement. 
adv. nehéz; nehezen; fig. 
esetlen, idomtalan, otrom- . 
ba ; esetlenül stb. | 

Lourdaud, de, adj. mulya. 
kamasz ; —, m. fajank,, 
kamasz. 

| Lourderie, f. kamaszzág. 


Lou Lum Mac 

Lourdeur, f. mulyasag. Lumière, f. vilägossäg;|Lutiner, v. a. fam. kínozni, 
Lourpidon, f. vén banya. gyertya; gyályuk ; trany- gyotorn ; —, 0. n. döröm- 
Loutre, f. vidra. zó; csaplyuk. ölni. 
Louve, f. nôstény farkas; | Lumignon, m. gyertyahamv; | Lutte, f. küzdés ; tusa. 

fig. feslett nőszemély. — gyertyavég. Lutter, v. n. küzdeni. 
Louver, v. a. (arch.) kqta-| Luminaire, m. világosság ; |Lutteur, m. küzdő. 

ni, görbítni. egyhäzvilägitäs. Luttis, m. kis szalnakunyhó. 


Louvet, ette, adj. farkas- 
szürke, ordas. | 

Louveteau,m. fiatal farkas. 

Louveter, v. n. jiadzani 
(farkasról. 


Louveterie, f. farkasva- 


däszszerszäm. 

Louvetier, m.vadäszmester 
Jarkasvadäszatkor. 

Louvoyer, v. n. labodäznt. 

Louvre, m. louvre (palota 
Párisban). 

Loyal, ale, ad. — alement, 
adv. valódi, igazlelkü, 
öszinte; valódilag stb. 

GALKÓ Je eee, 

üség. bér. 

Loyer, m. häzbér; cseléd- 

Lubie, f. fam. furcsa ötlet. 

nr m. kis tőkehal, ga- 


décz. 

Lubricité, f. bujaság. 

Lubrifier, v. a. si 
tenni. 

Lubrigue, adj. — ment, adv. 
fajtalan ; fajtalanúl. 

Lucane, m. szarvasbogár. 

Lucarne, f. födélablak. 

Lucide, ad;. tiszta, világos. 

Lucidité, világosság , tisz- 
tasá | Ördö 


: fi A 
Lucifer, m. hajnali csillag ; 
Lucifuge, ad). fénykerülő. 
Lucratif, ive, ad). nyeresé- 
ges, Jövedelmes. 
Lucre, m. nyereség, haszon. 
Luctueux,. euse, adj. gyá- 
8208. [tion. 
Lucubration, v. Elucubra- 
Lucubrer, v. n. éjjel dol- 
gorni. 
Luette, f. nyelvcsap. . 
Lueur, 7. fény; fig. látszat. 
Lugubre, ad). — ment, adv. 
panaszos, siránkozó, gyá- 
8208 ; panaszosan stb. 
Lui, pron. 6, őt, neki. 
Luire, v. n. irr. fényleni. 
Luisant, te, adj. fénylő ; —, 
én 


m. fény. 
Lumbago, m. ágyékfájás. 


mlióvá 


Luminet, m. szemfű. 

Lumineux, euse, adj. vilá- 
gító, világos. 

Lumps, m. pl. rögczukor. 

1 . holdat illető, 


kóros, alvajáró. 

Lundi, m. hetfő. 

Lune, f. hold. 

Lunetier, v. Lunettier. 

Lunette, f. szemüveg; ülô- 
hely (árnyéksgékben) ; lu- 
nettes, pl. pápaszem ; 
szemfedezô, szemernyô ; 
tr bin pinczelyu- 


Lunettier,m. s2emüvegkészi- 
tő; pdpaszemkereskedô. 

Lupin, m. csillagfürt. 

Luserne, v. Luzerne. 

Lustrage, m. fény (kelmék- 
ról. 


Lustrier, m. 
tyatartó-készítő. 

Lusturon, onne, adj). együ- 
gyü, ostoba, bárgyu. 

Lut, m. (chim.) ragasz, ta- 


pasz. 
Lutation, f. összeragaszo- 
lás, összeragasztás. 
Luter, v. a. meg —, Üssze- 
ragaszolni. 


Luth, m. lant; jouer du —, 


lantolni, lantot pengetni. 
Luthéranisme, m. lutherá- 


nussäg. 

Luthérien, enne, ad). luthe- 
rénus ; —, m. — enne, f. 
Luther követője, luthera- 
nus. 

Luthier, m. lantcsinals. 

Lutin, m. zörgőmanó, manó. 
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Luxation, f. kificzamodas. 
Luxe, m. fényüzés. 

Luxer, v. a. kificzamitni. 
Luxueux, euse, adj. p. u. 


ényes, pompás ; d0zs, tob- 
ad ; | 
uxure, f. fajtalanság. 
Luxuriance, f. Gard.) bó- 
tenyészet. 


Luxuriant, te, adj. (jard.) 
buja, bőtenyész, bőtermő. 
Luxurier, v. n. bôven te- 

nyészni. 

Luxurieux, euse, adj. — 
eusement, adv. fajtalan ; 
fajtalanúl. 

Luzerne, f. luczerni lóher. 

Luzernière, f. luczernaföld. 

Lycée, m. felső iskola, fel- 
tanoda, lyceum. 

Lycium, f. fanzär. 

Lycogale, f. (bot.) FA 

Lycopode, #. (bot.) korpa- 

fu. : [tdpnyirkos. 

Lymphatique, adj. nyirkos, 

Lymphe, f. nyirok, nyirk, 
tápnyirk. 

Lynx, m. hiúz. 

Lyre, f. lant. 

Lyrique, adj. lantos ; dal- 
szerü; poète —, lantos- 
költő, dalköltő. ; 

Lyssa, 7. (méd.) ebdüh. 


M. 


Maca, f. pop. keritőnő. 
Macague, m. czerkof, macs- 
kamajom. 
Macaron, m. czukros man- 
dolasütemény. 
laska, 


Macaroni, m. olasz 
csöves laska. 

oo betétel (játékban). 
Macédoine, jf. mindenféle 
főzelékből készített étel. 
Macération, 7. (chim.) dz- 

tatás ; (th. sanyargatas. 
Macérer, ». a. (chitn, ) dz- 


Mac 


Mac 


Mah 


tatni; (th) sanyaritni; 
se —, v. pr. önmagát sa- 
nyargaini. 
Maceret, m. áfonya. 
Macéron, m. angyalfú. 
Machaon, am. fecskefarkú 
lang. 
Mâche, 7. szattyú. 
Máchefer, m. vaspor, vas- 
Máchelier, ère, adj. dent 
mâchelière, zápfog, rág - 


kohetótjé; J. darabkák 
tengeri kétszersültből. 

Mácher, v. a. rágni; —, e. 
n. sokat enni. 


e, m. kiczifrá- 
zott templomi ének. 
Machicoter, v. a. kiczifráz- 
ni (templomi éneket). 
Machinal, ale, adj. — ale- 
ment, adv. gépszerü; gép 
szerüleg. i 
Machinateur, m. beajtogató. 
JÓ Pat és J. fondorko- 


VEZE sé Sn 
Machine, f. gép ; fig. indi- 
tóok ; Food fortély, csín. 
Machiner, 7. a. indítni, okoz- 
ni, támasztani, bujtogatni. 
Machineur, v. Machinateur. 
Machiniste, m. gépész. 
Machinoir, m. (cord.) var- 
gakés. (kapcza. 
Máchoire, f. állkapocs, áll- 
Máchonner, v. a. nehezen 


Le | 

Mâchurat, m. rosz nyomtató, 
rosz nyomdász. 

Máchurer, v. a. el —, be- 
mocskolni ; roszúl nyom- 
tatni (könyvet). 

Macis, m. szerecsendióvirdg. 

Mâclage, m. tveggyurma 
összekeverése. 

Mcle, 7. sulyom. 

Mácler, v. a. üveggyurmát 
fölkeverni. [rág. 

Maclon, m. (bot.) sisakwi- 

Mason, m. kômives. 

, Maçonnage, m.kömivesmun- 

ka, falazat. 


(salak. | Macg 


.| Macrophylle, adj. nagyleve- 


Maconner, v. a. falazni, fa- 

lat rakni; befalazni ; s 
mázolni. 

Maçonnerie, f.kömivesmun- 
ka, Jalazat; szabadkômi- 
vesség. 

Macque, f. kendertôrés. 

uer, v. a. — le chan- 

Qu kendert törni. Hs 
acquerie, f. ér palafej- 

Macre, f. AT : ú 

Macreuse, f. fekete récze. 

Macrobie, f. hosszu élet. 

Macrobiotique, f. hosszu- 
élettan, élethosszítás mes- 
tersége. 

Macrocosme, m. nagyvilág 
világegyetem. [/dü. 


Macroptére, adj. hosszu- 
szárnyu, hosszurôpü. 

Macroule, f. szárcsa. 

Maculation, f. bepiszkolás. 

Maculature, f. elhányt iro- 
mány, takaró papiros. 

Macule, f. folt. 

Maculer, v. a. bepiszkolni. 

Macusson, m. Jldimogyoró. 

Madame, f. asszony. 

Madarose, f. szemször ki- 
hullása. 

Madéfaction, f. megnedve- 
silés, megáztatás. 

Mademoiselle, f. kisasszony; 
leányasszony. 

Madone, f. blague 
szentszüz képe. 

Madrague, f. háló tinnhal- 
haläszathoz. 

Madré, ée, adj. foltos, ba- 
bos, pettyegetett, eres; 
ravasz. 

Madrépore, m. csillagbu- 

i [lédeszka. 


Madrure, f. erek ( fában). 

Maëstral, m. éjszaknyugoti 
szél ( földközi tengeren). 

Maffé, ée, Mafflu, ue, adj. 


chand en — keres- 

kedő. ne 
Magasinage, m. lerakodäs ; 

páhópénz, raktärd{j. 
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Magasiner, v. a. p. u. rak- 
tárba tenni. 
asinier , m.raktárügye- 
lo, raktárnok; raktárszol- 
ga. [kercs. 
Magdaléon, m. (ap.) te- 
Mage, m. bölcs, (napkeleti) 
ASE táltos, csillagtu- 


8. 
Magicien, m. — enne, 
bűvész ; büvésznő. 


Magie, f. büvészet. 

Mes adj. igéző, bűvös, 
varázsló; lanterne —, va- 
rázslámpa, bűvös lámpa. 

Magister, m. iskolamester. 

Magistère, m. nagymestert 
méltóság. 

Magistral, ale, adj. — ale- 
ment, adv. oskolamesteri1, 

arancsolé, iskolázó, lecz- 
éző; oskolamester mód- 
Jára stb. 

Magistrat, m. tisztviselő, 
tiszti személy; tiszti kar, 
tanács, városi tanács. 

Magistrature, f. felsőbbségi 
hivatal tandcsosság ; 
tiszttartóság ; bírói hiva- 
tal, biróság; tanácsgyülés. 

Magnanime , adj. — ment, 
adv. nagylelkü; nagylel- 
küleg. ég. 

Magnanimité, 7. nagylel- 

Magnat, m. magnás. 

Magnésie, f.keseréleg, mag- 
nesia. [mdgnesi. 


ad). 
Magnétisation, F delejezés. 


ESS; pompásan stb. 


Mahométan, ane, adj. ma- 
homedán ; 
dánnő. 

Mahométisme, m. Mahomed 
tana, mahomedänhit. 


Mah 


Mai 


Mal 


Mahonner, v. a. üsszekapni, 
Kő összeverekedni. te 
Mai, m. május, pünkôsdh6. 
Maie, f. teknő. 

Maigre, adj. — ment, adv. 
sovány; soványan; jour 
—, bôjinap; repas —, 
bôjts étel; —, adv. sová- 
nyul, vékonyan; faire — 
manger —, bójtölni; —, 
m. sovány ; bôjti étel. 

Maigrelet, ette, Maigret, 
ette, adj. fam. kissé s0- 
vány. 

Maigreur, f. sovänysag. 

Maigrir, v. n. sovanyodni. 

Maigue, /. fecskehal, feke- 
tés árnyékhal; savó. 

Maille, 7. hurok, szem (ha- 
risnyán) ;vértharika ; folt 
a szemben; gyümölcsbimbó. 

M ailleau, m. kis kótis. 

Mailler, v. a. fölpánczéloz- 
ni, fölvértezni; bokrot 
kötni. [ütő ; kölyü. 

Maillet , m. sulyok, kôtis, 

Mailleur, m. hálókötó. 

Mailloche, f. fakótis, sulyok. 

Maillon, m. lánczszem. 

re m. pól pis 
enfant en —, ds gyer- 
mek yas gy 


e 


Maillotin, m. sulyok, kótis, 
ütü, lapító póröly. 
Maillure, f. ragadozó mada- 
rak pettyes tollai. — 
Main, f. kéz; kézadás, fel- 
ütés, felcsapás; fig. kéz- 
irás; koncz papiros) ; 
ütés (játékban) ; elsőség ; 
fogantyú, fül ; kacs, inda. 
Main-forte, f. fegyveres erő; 
hatósági segély. 
Main-levée, 7. donner — 
lefoglalást megszüntetni. 
Main-mettre, v. a. irr. föl- 
82 tint. 
Maiïin-mis, m. szabados, sza- 
MA ie 0 Jai 
ain-mise, 7. lefoglalás 
lezárolás. Vg réz 


2i 
Main-mortable, adj. holt- 
"more J. Gur.) hott- 


Maint, te, adj. fam. némely. 

Maintenant, adv. most. 

Maintenir, e. a. irr.megtar- 
tani, fentartani. 


L 


Maintenue, f. (jur.) felsőbb- 
ségi oltalom. 
Maintien, m. meg —, fen- 
tartás; tartás, magatar- 


tas. 
Maire, m. värosf6, biró. 
Mairie, f. várost főnök vagy 
biró hivatala. 
Mais, con). de, hanem. 
Mais, m. kukoricza, tengeri. 
Maison, f. ház; háztartás; 
család, nemzetség; szer- 
zetház; petites maisons, 
pl. tébolyda. 
Maiïsonnage, m. (for.) épü- 
letfa, szálfák.  [tartas. 
Maisonnée, jf. egész haz- 
Maisonnette, f. hazik6. 
Maistrance, f. (mar.) alsó 
rendü tengeri tisztek. 
Maître, m. úr ; tulajdonos ; 
mester, tanító; petit —, 
erkócz ; — autel, nagy- 
oltár, fóoltár. 
Maître-peseur, m. mérleg- 
mester, mázsamester. 
Maitresse, f. asszony, úrnő ; 
tulajdonosnő ; mesternő, 
tanítónő ; szerető, kedves 
(nő) ; — femme, okos nó; 
— muraille, főfal; — 
branche, fődg. 
Maîtrise, f mestlerjog, mes- 
teriség ; czéh. 
Maîtriser, v. a. meggyőzni, 
uralkodni (...on, ...Ö 
... en), megzabolázni. 
Majesté, f. felség; méltó- 
ság, dicsőség, magasztos- 
ság, fönség. 
Majestueux, euse, adj. — 
eusement, adv. felséges ; 
felségesen. 
Majeur, eure, adj. teljesko- 
ré; fig. nagyobb, magasb, 
túlnyomó ; ton —, ény 
hang; tierce majeure, 
nagy harmad. ( fótét. 
Majeure, f. (log.) főtétel, 
Major, m. őrnagy; — géné- 
ral, vezér ; aide —, 
hadsegéd, segédtiszt; —, 
adj. état —, táborkar, tá- 
bornoki test; chirurgien 
—, ezredi sebész; sergent 
—, őrmester; tierce —, 
nagy harmad. 
Majorat, m. elsőszülötti jog, 
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bed 


elsőszülötti jószág, majo- 
ratus, előfiség. 
Majordome, m. főudvar- 
mester ; (mar.) élésmester. 
Majorité, 7. teljeskorusäg, 
nagykorusdg ; őrnagyi di- 
lomas ; szótöbbség. 
leu f. nagy betű. 
Mal, m. rosz, gonosz; fáj- 
dalom, betegség; hány, 
fogyatkozás; kár; baj; 
harcsa; — adv. roszul. 
Malachite, f. zöldkékle, se- 
lyemércz. [kivandsa. 
Malacie, f. viselôsek meg- 
Malactique, adj. (méd.) lá- 
gyité; —, m. lagyitészer. 
Malade, adj. beteg ; —, m. 
et f. beteg. 
Maladie, 7. bete ség. 
Maladif, ive, ad). ce 
Maladrerie, f. bélpoklosak 
kérodäja 


Maladresse, f. ügyetlenség. 
Maladroit, 2 0 adj. — oite- 
ne adv. ügyetlen; ügyet- 


ül. 

Malagme, m. lágyitó boro- 
gatmány. 

Malaguette, f.paradicsmag. 

Malaise, m. kéjelmetlenség, 
kedvetlenség, alkalmatlan- 
ság ; korlátolás ; vivre en 
—, nyomorogni; —, f. 
szűk börtön. 

Malaisé, ée, adj. — ment, 
adv. nehéz, bajos; alkal- 
matlan, korlátolt; bajo- 
san stb. 

Malandre,m. békavar, csúd- 
sômôr (lovak läbän). 

Malandreux, euse, adj. re- 
ves, redves (épületfarél). 

Malapre, m. (imp.) ügyet- 
len könyvnyomtató. | 

Mal-à-propos, adv. nem jó 
időben 


Malart, m. vadkácsér. 

Malavisé, ée, adj. gondolat- 
lan, szeles, esztelen, botor , 
szerénytelen. 

Malaxation, f. (ap.) meglá- 
gyulás, megldgyitds. 

Malaxer, v. a. (ap) megld- 
gyttni. 

Malbâti, ie, adj. roszul ter- 

mett; se sentir tout — 

épen nem jól éreznimagát. 


Mal 


Mal 


Mam 


Malcontent, te, adj. elége- 
len. [disant. 
Maldisant, te, p. u. v. Mé- 
Mâle, m. férfi; him, kan; 
—, adj. férfias. 
Malebèête, FA gonosz állat, 
veszett állat, szörny. 
Malebosse, f. dögvar. 
Malédiction, f. átok, meg- 
atkozäs. 
Malefacon, ». Malfaçon. 
Malefaim, f. mohó éhség. 
Maléfice, m. megigézés, meg- 
bűvölés. [völt, megigézett. 
Maléficié, ée, adj. megbu- 
Maléficier, v. a. üsszekar- 
czolnt. [szerencsétlenül. 
Maleheure, adv. à la — 
Malemort, f. pop. szomoru, 
siralmas halál. 
Malencontre, 7. p. u. fam. 
szerencsétlenség. 
Malencontreux, euse, ad). 
— eusement, adv. p. u. 
fam. szerencsétlen; s2e- 
rencsétlenül.  [lapotban. 
Mal-en-point, ad». rosz ál- 
Malentendu, ue, adj. félre- 
értett; —, m. félreértés, 
Malenmit, f 
enuit, f. D. u.rosz éjsza- 
ka, nyughatlan éj. L 
Fees int. fam. hogy az 
ördög! 


g 
Malerage, f. vm. düh. 
Mal-être, m. roszullét. 


hd 


Malévole, adj. p. u. rosz-. 


akaratu, roszakaró, rosz- 


érzelmü. 

Malfaçon, f. hiba; hiány ; 
sikkasztás, csempészet. 

Malfaim, v. Malefaim. 


Malfaire, v. n. irr. roszat 


tenni. 


Malfaisance, f. gonoszság. | 
Malfaisant, te, adj. roszter- Malintentionné, ée, adj.rosz] 
ONOSZ , TOSZ ; ; 


mészetü , 
egészségtelen. 


Malfait, aite, adj. idomta-i 


lan, formátlan. 
Malfaiteur, m. gonosztevő. 
Malfamé, ée, adj. fam. rosz- 
hirü 


Malgracieux, euse, adj. — 
eusement, adv. barätsäg- 
talan, komor, 
barátságtalanul stb. 

Malgré, prp. akarat ellen ; 


goromba ; " 


. daczéra (...nak, ... 
nek); — moi, akaratom 
ellen; bon gré —, akár 
akarja akár nem; — la 
pluie, daczára az esőnek. 

Malhabile, adj. — ment, 
adv. ügyetlen; ügyetlenül. 

Malhabileté, f. ügyetlenség. 

Malhardi, ie, ad). p. u. fé- 
lénk. (va, gaz. 

Malherbe, f. gyom, dud- 

Malheur, m. szerencsétlen- 
ség: [csétlenül. 

Malheure, f. à la — , szeren- 

Malheureux, euse, adj. — 
eusement, adv. szeren- 
csétlen; szerencsétlenül. 

Malhonnète, adj. — ment, 


adv. illetlen; illetlenül : 


becstelen, rosz hiszemü ; 
becstelenül, rosz hiszemben. 
Malhonnéteté, f. udrariat- 


lanság, elletlenség , rosz-] 


hiszemüség, becstelenség. 

Malice, f. gonoszlelküség, 
roszaság, ravaszság, alat- 
tomossag. 

Malicieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. gonosz, rosz, 
ravasz, alattomos; gono- 
szul stb. ; roszindulatból. 

Malignement, adv. gono- 
szul, roszindulatilag, go- 
noszsagbôl. 

Malignité, f. roszasäg, rosz 
természet, gonoszság. 

Malin, maligne, ad). gonosz, 
rosz, rosztermészeti ; csal- 
fa; káros; joie maligne, 
káröröm. (ár. 

Maline, f. sebes ár, szökő 


: Malines, f. pl. flandriai 


csipke. | 
Malingre, adj. fam. gyün- 
gélkedő, beteges. 


érzelmü, rosz szándoku. 


Maligue, adj. acide —, al- | 


masar. 


Malis, m. roszfaju fekély. 
Malitorne, a tam. NS 


Te mn. kamasz. 


Mal-jugé, m. helytelen stélet. 
Malle, f. bórtáska; levél-| 


posta; bőrönd; szekrény 
(házaló kalmäroké). 


ság, nyujtékonyság. 
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Malléable, ad). kovácsolható. 
Malléole, f. boka. 
Malletier, m.bdbőrzsákkészítő. 
Mallette, f. kis bördő, kis 
szütyő, zajda. 
Mallier, m. taligaló, postaló . 
Malmener, v. a. roszul bán- 
ni (. . . val, . . . vel). 
Malmort, m. roszfaju küteg, 
bélpokol. 

Malotru, m. — ue. f. idom- 
talan ember; idomtalan 
nő. [nyitó . 

| Malouasse, f. kupály, mag- 

Per er v. Malepeste. 

 Malplaisant, te, ad). p. u. 
kellemetlen, boszanté. 

Malpropre, adj. — ment, 
adv. tisztatlan ; tisztätla- 
nul. [ság 

| Malpropreté, f. tisztátlan- 
. Malsain, aine, adj.egészség- 
telen. 

| Malséant, te, adj. illetlen. 

. Malsonnant, te, adj. botrá- 


nyos. 
Mal subtil, m. csirakeles, 
csiradagadäs (madarak- 


nál). 
Malt, m. maláta, szalad. 
Malthe, m. kátrán, kalamáz, 
dohot, deget. 
: Maltôte, /. pénzcsikaras. 
Mailtôtier, m. pénzcsikard. 
 Maltraiter, v. a. roszul bän- 
ni C .. val, . . . vel), mél- 
tatlankodni (valakin) ; — 
de paroles, szóval meg- 
bántani. [ndvények. 
Malvacées, f. pl. mälyvaféle 
, Malveillance, f. roszakarat, 
nem kedvezés, ülôlet, 
gyrlôlsèg. [akarati. 
: Malveillant, te, adj. rosz- 


| Malversation, f. csempész- 


kedés, sikkasztás. 


| Malverser, v. n. csempész- 


kedni, sikkasztani. — 
Malvoisie, f. malváziai bor. 
Malvoulu, ue, adj. gyűlölt. 
Maman, f. mama. 
Mamelle, f. csecs. 


!Mamelon, m. csecsbimbó ; 


szômôlcske. [csü. 
Mamelu, ue, ad). nagycsö- 
Mameluk, m. mameluk. 


Malléabilité, /. nyujtható- Mamillaire, adj. babugala- 


ku, szömölcsalaku. 


Mam 


Mammaire, adj. csecshez 
tartozó, csecs . . . . 
.Mammifőre, adj. csöcscsel 
ellátott ; —, m. emlősállat. 
Mammiforme, adj. csecs- 
alaku. [ôselefant. 
Mammouth, m. mammut, 

Mammule, f. (bot.) kehely. 

Man, m. cserebogár lárvája. 

‘Manant, m. benszülôtt; fig. 
goromba ember. 

Mancelle, jf. lójáromláncz. 

" Manche, m. nyel, fogantyú, 
markolat;  hegedünyak, 
markolatfa (a hegedünya- 
kon). — [vatyúcsó. 

Manche , É ruhaujj; szi- 

Mancherolle, f. légykapó. 

Mancheron, m. ekeszarv. 

Manchette, f. kézfodor. 

Manchon, m. karmantyu ; 
üveghenger. 

Manchot, ote, adj. csonka, 
egykaru, félkezü, egykezü. 

Mandant, m. meghatalmazó. 

Mandarin, m. fő udvari tiszt 
Chinában.  " 

Mandat, m. parancs (birói); 
hatalmazväny, felhatal- 
mazás ; utalvány. 

Mandataire, m. meghatal- 
mazott, megbizott. 

Mandement, m. parancs, 
rendelet. 

Mander, v. a. jelenteni, tud- 
tul adni; meghini, meg- 
rendelni 


ni. 
Mandibulaire , adj. állkap- 
cza..., állcsont ..., áll- 
alatti. (állcsont. 
Mandibule, 7. állkapcza, 
Mandille, rie cs - 
peny, inas L 
Mandoline,  masdols: 
Mandore, f. mandura. 
Mandragore, f.mandragora. 
Mandrague, f. tinnhalhälé. 
ne J. kosärfoné- 


däskor. 
Manége, m. lovarda, lovag- 


léiskola, lovaglôtér; lo- 
vagläs mestersége; fig. 
fortély, fogás, csin. 


Mán 


Mânes, m. pl. árnyak (meg- 
holtak lelkei). 

Manette, f. vasfogantyú, 
vasnyél, vasmarkolat. 

Manganèse, m. barnak6. 

Mangeable, adj. ehető, meg- 
ehető. lle, f. eleség (b 

Mangeaille, 7. eleség (ba- 
rome) ; fam. evés, táplá- 

t 


Mangeant, te, adj. evő. 
Mangeoire, f. jászol; madár- 
válu. 
Manger, v. a. et n. enni; 
7 ni; —, M. evés. 
angerie, f. vendégeskedés, 
se is ; fig. zsarolás. 
angeur, m.— euse, f. evő ; 
evoné. [harapdälds. 
Mangeure, f. megrágott hely, 
Maniable, ad). kezelheto ; 
vezetékeny.  [tébolyodott. 
Maniacal, ale, adj. órült, 
Maniague, adj. PS ArRE 
—,m. et f. őrült ; órültnő. 
Manichéen, m. manichaeus. 
Manichoir, m. (cord.) simi- 
tófa. (csörgő. 


Manicle , f. zôrgetyü, kézi 


Manicolle, f. kivetóháló. 
Manicou, m. erszényes fia- 


hordé. 
Manie, f. őrültség ; szenv, 
kórság, düh. jó 
Maniement, m. megtapintás ; 
fig. vezetés, 8. 
Manier, v. a. tapintani, 
kezelni , kidolgozni ; ve- 
zetni, igazgatni, kezelni; 
szétválogatni ; megdagasz- 
tani ; —, m. megtapintás. 
Manière, f. mód ; manières, 
pl. magaviselet. 
Maniéré, ée, ad). erôtetett, 
mesterkélt. 
Manieur, m. szóró. 
Manifestation, f. nyilatko- 
nyilvánátás ; fölfede- 


zés. 
Manifeste, m. nyilatkozvány, 
kôzhirde 


3  tazol-| 


Manifeste, adj. — ment, 
adv. nyilvános, vildgos ; 
nyilvánosan, világosan. 

Manifester, v. a. nyilvánit- 
ni; 8e —, v. pr. nyilvá- 


nulné; 
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Man 


mr fam. fogds, 


MOT 

anigancer, v. a. fam. in- 
ditni, támasztani, kezdent. 

Maniguette, v. Malaguette. 

Maniluve, m. kézfürdő. 

Maniode, m. (méd.) dühös 
őrültség. 

Maniolle, f. nagy kivetóháló. 

Manipule, m. csomó, nyaláb ; 
(ap.) marok. 


Manneguin, m. kézi kosár, 
szatyor ; báb, bábu. 

Mannequinage, m. szob- 
rdszmü, müfaragmäny. 

Mannequiné, ée, adj. (pein.) 
erőltetett, merev, feszes. 

Mannette, f. kézikosárka. 

Manoeuvre, m. napszámos, 
kézmunkás. . 

Manoeuvre, f. alattság, kö- 
telek ; hadmozgalom ; had- 
gyakorlat ; matrózok szol- 
gálata; bánásmód ; fogás, 

ortély, csin. 
anoeuvrée, f.gyalogrobot, 
ézrobot. 

Manoeuvrer, v.n.et a. moz- 
gadozni, fordulatokat ten- 
ni, kanyarodni; fig. elő- 
készületeket tenni; igaz- 
gatni, működni. — 

Manoeuvrier, m. sajkames- 


Manouse, m. levantei len. 
Manouvrier, M. 
kézi munkás. 


(v. Manguer 
rült; tökéletlen. 
Manguement, m. hiba, vét- 
ség; elmu : 
Manquer, v. n..et a. hibdz- 
ni, hibát ejteni ; hibásnak 
lenni;  elmúlasztani; el 
nem találni , elcsettenni, 


Man 


Mag 


Mar 


el nem sülni (fegyvernek); 
hiányzani ; szükséget szen- 
vedns (. . . ban, . . . ben); 
tönkre jutni, megbukni; 
meghalni; nem Ar 
se —, v. pr. egymást elhi- 
bázni. jú 


Mans, m. cserebogár te 
Mansarde, f. er AS él. 
Mansionnaire,m. temp : 
Mansuètement, adv. 4. 44. 
szendén, szeliden. [deség. 
Mansuétude, f. p. u. szen- 
Mante, f. gyászpalást ; apd- 
czafatyol; nagy dgyterit6. 
Manteau, m. köpeny. 
Mantelet, m. kis köpeny. 
Manteline, 7. nékôpünye- 
gecske. 
Manténien, m. evezônyel. 
Mantonnet, m. (serr.) zár- 
ütköző, zärhorog. 
Mantille, 7. kis női köpeny, 
burkony, burkonyka. 
Manture, 7. hullámok össze- 
csapása; megégett vas- 


sodrony [—, ököljog. 
Manuaire, adj. p. u. it 


m. kézi könyv. 
Manuellement, adv. kézről 
kézre ; sajátkezüleg ; don- 
ner —, kézbe adm, kézbe- 
sitni. [múház, gyár. 
Manufacture, f. kézmú ; kéz- 
Manufacturer, v. a. elkészi- 
teni, készitni, gyártani. 
Manufacturier,m. gydrnok; 
gydrmunkas. 
Manumission, f. felszahadi- 
tás, szabadonbocsätäs. 
Manuscrit,ite, adj. kézirats, 
irott; —, m. kézirat. 
Manutention, f. fentartás, 
megtartás ; 3 
Mappe, f. vm. törlőrongy. 
Red világkép, 


Maquereau, m. — relle, f. 
pr ri 
aquerellage, m. kerités. 
Maquignon, m. lócsiszár ; 
hajhász, alkusz. pu 
Maquignonnage, m. - 
szárság; kerités. | 


komber | March 


Maquignonner, v. a. lócsi- 
szárságot úzni; megke- 
ritn. 

uilleur, m. vizi jármű 
§ erhalászathoz. 
Marabout, m. éktoll. 
Maraboutin, m. gdlydnak 

Ovitorldja. 

arager, Maraïcher, m. 

konyhakertész,zôldkertész. 
Marais, m. mocsár, posväny, 


M 


söppedék; zôldkert, kony- 
hakert. 
Maran, m. megtelepedett sze- 


recsen (spanyolhonban). 
Marane, f. pop. kurva, rin- 


Marandei: 0. n. p. u. (mar. 
kormányozni, vitorlázni, 
hajózni. 

Marasme, m. aszkór. 

Marûtre, f. kegyetlen anya ; 
—, adj. mostoha. 

Maraud, m. — de, f. gaz- 
emberi re totyó. 

Maraudaille, f. pop. gaznép. 

. LA re 


rablás; hátra maradozäs. 
Marauder, v. n. maradozni, 
hátra maradozni. 
Maraudeur, mn. maradozé. 
Marbre, m. márvány. 
Marbrer, v. a. márványozni. 
Marbrerie, 7. mérvänyfel- 
dolgoztatds mestersége; 
márványmű, márványozat. 
Marbreur, m. márványozó. 
Marbrier, m.márványműves. 
Marbrière, f. márványbánya, 
márványfejtés. 
Marbrure, f. márványozat. 
Marc, m. marka ; törköly. 
Marcaige, m. halilleték. 
Marcassin, m. süldő, süldő- 
malacz. [{yemkeime. 
Marcelline, f. könnyű se- 
Marcescence, 7. (bot.) her- 
vadäs hervadó. 


. [ 
Marcescent, te, adj. (bot.) 
e,m. legeltezés; Jog. 
Marchais, m. ívott hering. 
Marchand, m. — de, f. ke- 

reskedő; vevő; kereske- 
dónő; vevőnő; — des 
modes, divatdrus ; divat- 
drusn6 ; — libraire, könyv- 
árus ; —, adj. körtskedel. 
m$; prix marchand, vé- 


258 


telár, bevásárlási ár ; ville 
marchande, kereskedővá- 
ros ; vaisseau —, keres- 
kedőhajó 


Marchandage, m. béralku. 
Marchandailler, v. n. fam. 
sokáig alkudozni. 
Marchander, v. a. alkudni, 
kalmárkodni; fig. této- 
vázni , késkedni; — qn. 
kimélni valakit. 
Marchandise, f. áru, por- 
téka ; kereskedelem, keres- 
kedés. j 
Marche, 7. mars, menés, 
admenés; utazás;  lép- 
cső ; hágcsó ; magaviselet. 
Marché, m. vásár, piacz, vá- 
sártér; piaczi ár; alku, 
vásárlás, kereskedés. 
Hal m. pihenô- 


Marchepied, m. zsámoly; 
lábító, hágcsó ; (mar.) kô- 
télút. | 

Marcher, v. n. menni, lépni, 
indulni, ballagni; —, v. 
a. megdolgozni; —, m. 


menés, járás. 

Marchette, f. pres fács- 
ka; kis labil, kis hágcsó. 

Marcheur, mm. gyalogló; 
agyagtaposó. 

Marcheux, m. taposóverem. 

Marchoir, m. taposószoba. 

Marciage, m. (jur.) főeset. 

Marcotte, f. bytéag. 

Marcotter, v. a. bújtani, 
homlitni. 

Marcottin, m. galyacskak, 
rôzsenyaläbka. 

Mardi, m. kedd; — gras, 
húshagyó kedd. 
Mare, És pocsolya, mocsár; 
s2010kapa. | 
Maréage, m. kibérlés, kifo- 
gadas ; matrézpénz. 

Drago m. pocsolya, mo- 
csár, láp, posvány. 

Marécageux, euse, ad). pos- 
ványos, mocsáros, lápos. 

Maréchal, m. patkoló kovács, 
Ml pee y pes za 
— de camp, tábornagy ; 
— des logis, ezredi szál- 
läsmester 


Maréchallerie J. patkolé 
kovácsság ; kovácsmű. 


Mar 


Mar 


Mar 


Maréchaussée, f. lovasrend- | 
érség; marsali bíróság. 
Marée, Tf. tenger-apály és 
dr ; "haute —, tengerár, 
tengerdagály ; basse —, 
apal [rucza. 
Mareton , m. búbos inga- 
Maré jeun m. Pr . tengeri- 
lefántfog. 
marfl, m. sa, fél . olgozott 
Margajat, m. pöttön. 
Marganitique, v. Morgani- 


tique. 
Margarite, BAY JET va yl. 
sf. fö 


Marge, /. 

Margelle, 

Marginal, ale, adj. szél. . 
szelére irott vagy nyomta- 
tott 

Marginé, ée, adj. (bot.) ka- 
rimás, "párkányos. 

Margot, m. fig. csacska nő. 

Margotter, v. n. rikácsolni. 

Margouillis, m. pocsolya. 

Margousier, m. meritógép. 

Margrave, m. et f. ro 
grôf, érgréf; , Gé me 

Margraviat, m. markgrôf- 
ság, érgréfod 

Margritin, 
aprógyöngy. 

Marguerite, százszorszép 
rükercz; csomó hajóköte- 
len; en reine 


a 
. kötögyöngy, 


marjage, m. Hate 

Marié, m. — ée, f. vőlegény; 
mennyasszony, 

Marier, v. a. kiházasítni, 
férjhez M összeadni ; 


ge —,v érjhez menni, 
házas 

Mariette fi kerti csengetyű- 
ke. (szerző. 


Marieur, m.mép. házasság- 
Marigot, m. pocséta, tócsa; 
courir le —, henyélni. 

Marin, ine, ad. tengeri; — 
m. db 82. 
Ans de, J. beeczetelés, be- 


an Ses Se Mar ten-|Marneux, euse, adj. Fr Lo 
tengerpart ; Aère: f. márgabá 


ut la —, " tengertzünek 
lenni. 
I Mariner, v. a. beeczetelni. 
pro m. tengerész, ha- 


J68 

Marionnette, f. báb, sod- 

FLE ; " marionnettes, 
ábjáték. 


Márisgue, f. ügöly. 

ERA A fügöly. [ság. 
Marisson, m. vm. szomort- 

Marital, ale, adj. — ale- 
ment, adv. házastársi; 
férjképen, mint férj. 

, Maritime, adj. tengert, ten- 
germelléki. 

Maritorne, f. rút nőszemély. 

FIRELYBEBBE m. dagályos 


Marj ne jös f majoranna. 


“rie flll pee 
Marmaille, J. ! fára. egy cs0- 
port gy 

Marme Mer 7. gyümölcssü- 
rű, befőtt. [dőliget. 

Marmenteaux, m. pl. mula- 

Marmite, f. főzófazék. 

Marmiteux, euse, adj. Ka 
morült; —, m. ri 
ördög. 


Marmitier, .m. ény or- 

Marmiton, m. kukta. 

Marmitonner, v. n. kuktál- 
dni. 

Marmonner, v. a. et n. mo- 
rogni, mormogni, dör- 
mögni. hordó 

Marmose, f. erszényes fia- 

Marmot, m. czerkof, macs- 
kamajom, pofürü ; Ántor- 
kép, torzkép. 

Marmoteur, v. Marmotteur. 

Marmotte, f. marmota, mor- 
ga, morgály ; fig. leányka 

Marmotter, v. a. et n. 


[morm 

Marmotteur, m. fam. morgó, 
Marmouset, m. torzarcz, 
fintorarcz. 

Marnage, m. márgázás 

Marne, fi márga, jp öld. 

, | Marner, v. a. márgával trá- 
gyázni ; —, v. n. apadni, 
visszafolyni. 

Marneron, m. márgaásó. 
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n 
Maroquin, m. szaityän (Bőr); 
urcsa, nevetséges ember. 
aroguiner, v. a. szattyán- 

dra készitni. 

Maroquinerie, f. szattyän- 
készítés ; szattyánáru. 

Maroquinier, m. szattyános, 
szattyankészito. 

Marotte, 7. bolondsipka, 
csörgősapka. [delfesték. 

Marouchin, m. rosz pasz- 

Maroufle, m. pimasz, go- 
romba ember; festéenyr. 


Maroufler, v. a. estőenyv- 
vel bekenni. mi Ne 
Marquage, me 
a uant, fe. à tünő, 
tünő 
Margue, : jegy. , Jel; bél 295 
ee Jel; forr 
anyajegy ; ; játókbarcza. 
Marqué, ée, part. et 


7 
tölt, jelzett; kitünő, megg 
gos; papier —, bélyeg- 


papir 

Marquer, v. a. jelölni, meg- 
Jelôlni ; bélyegezni ; Je- 
gyezni; bep enteni; mu- 
taini, bizonyitni; megbé- 
lyegezni ; —, v. n. kitünni. 

Marqueter, v. a. pettyezni, 
tarkazni; rakatos művet 
készitni. 

Marqueterie, 7. kirakott 
munka, rakatos mű; scie 
de —, szelvén űrész. 


| Marquette, f. rajviasz. 


Margueur, m. bélyegező ; 
tekeór ; hadszolga: 7 

Marquis, m. órgróf. 

Marquisat, m. órgrófság. 

Marquise, f. őrgrófné. 

Marquiser, v. n. órgrófot 
játszani. 

.|Marquoir, m. szabôvonasz. 

Marraine, f. keresztanya. 

.| Marre, f. szólókapa. 

Marron, m. gesztenye, olasz 
gesztenye; marrons, pl. 
nagy 8 vastag haj ürtök ; 

—, onne, adj. e gökött, 
megvadult. 

Marronner, ev. a. nagy für- 
tökbe szedni (hajat) ; 
(imp.) titkon nyomtatni. 

Maronnier, m. olasz geszte- 


Mar : 


nyefa ; — d'Inde, vadgesz- 


Mas 


Mat 


Mascaret, m. sebes ár, szökől fi 


tenyefa. (etc. 
A ete Vous etc., v. Maroquin 
Marrube, m. pemet. 
Mars, m. hadisten ; marczius, 
bőjtmás hava; Notre- 
Dame de —, gyűmölcsoltó 
boldogasszony. 
Marsage, v. Marsais. 
Marsaigue, f. heringháló. 
Marsais, m. tavaszi búza. 
Marsault, m. kecskefűz. 
Marsèche, f. tavaszi árpa. 
Marseillaise, f. marseillei 
induló. 
Marsette, f. komócsin. 
Marsouin, m. tengeri malacz. 
Marte, f. nyest. 
Marteau, m. kalapács ; ajtó- 
zörgetyü; pőrölyhal. 
Martel, m. vm. kalapács. 
Martelage, m. (for.) meg- 
hántás. (kalapálni 
Marteler, v. a. kalapácsolni, 
Martelet, m. kalapácska ; 
Jfalföcske. [vasveró. 
Marteleur, m. hdmoros, 
Marteline, f. csdkänykala- 
pács. [trilla. 
Martellement, m. (mus.) 
he m. zongorakala- 


pácska. 

Martial, ale, adj. harczos, 
harczias, hadias ; vasas, 
vastartalmú. [vígan élni. 

Martin, m. faire la St. — 

Martinet, m. falfôcske ; kis 
kézgyertyatarts. [gyó. 

Martingale, f. ugrószíj ; rin- 

Martingaleur, m. ki farao- 
ban a betételt mindig meg- 
kettőzteti. 

Martinolle, f. lombasz, levél- 
béka, leánybéka. 

Martre, v. Marte. 

Martyr, m. vértanu. 

Martyre, m. vértanuhalál; 
fig. kínzás. 

Martyriser, v. a. kínozni. 

Martyrologe, m. vértanuk 
könyve. —— [engemszagolj. 

Marum, m. életillat tarorja, 

Maryland, m.marylandi do- 
hany. Iszolgabirtok. 

Mas, m. parasztbirtok; rab- 

Mascarade, f. álorczázás, ál- 
czás mulatság vagy társa- 
ság. 


- 


ár. (kép. 
Mascaron, m. (arch.) torz- 
Masculin, ine, adj. hímnemü, 
Jinemü; fief —, flhübér. 
Masculinité, /. férfiusdg. 
Masnage, m. vm. háztartás, 
gazdálkodás. 
Masque, m. álcza, álorcza. 
Masque, f. pop. vén torzskép. 
Masgué, ée, part. et adj. ál- 
orczázott, álczás ; fig. szín- 
tt. 


Masquer, v. a. álorczázni, 
álczázni ; palástolni. 

Massacre, m. vérontás, mé- 
szárlás ; fig. kontár. 

Massacrer, v. a. felkonczol- 
ni, lekaszabolni; fig. el- 
rontani. 

Massacreur, m. p. u. felkon- 
czoló, lekaszaboló. 

Masse, f. tömeg. 

Mágsse, f. betétel (játékban). 

Masse-d'eau, f. csöves szi- 
vattyu. 


Massemore, v. Mâchemoure. 


Massepain, m. czukorkenyér, 
marczipán. 

Masser, v. a. (pein.) cso- 
portozni. 

Mâsser, v. a. (jeu.) betenni ; 
ráköszönteni (poharat). 

Masseter, m. rágizom. 

Massette, f. csöveg szivattyu ; 
vaskalapäcs. 

Massicot, m. ólomtajt. 

Massier, m. pdlczaviv6. 

Massif, ive, adj.— ivement, 
adv. tömör, tömött, merő, 
tiszta (arany); szilárd; 
durva, goromba; tömöt- 
ten stb.; —, m. alapfal. 


Massoler, 7. a. bunkóval 


agyon ütni. 
Massue, f. bunkó, buzogány. 
Mastic, m. masztiksz mézga. 
Mastication, f. rágás, meg- 
rágás. 
Masticatoire, m. rágszer. 
Mastigadour, m. itatózabla. 
Mastiquer, v. a. forrasztani, 
ragasztani. [alakú. 
Mastoïde, ad). (anat.) csecs- 
Masturbation, Mastupra- 
tion, f. önfertőztetés. 
Masure, f. omladék. 
Mat, maté, adj. halovány, 
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énytelen ; nehéz, kemény; 
—, m. (éch.) matt. 
Mát, m. árbocz, árboczfa. 
Mataché, ée, adj. pettyege- 
etett. 


szolgabörtön. 
Matasse, f. termék selyem, 
termék gyapot. 
Matassin, m. alakostáncz ; 
alakostánczos. 
Matassinade, f. szemfény- 
vesztési bohóczságok. 
Matassiner, v. n. szemfény- 
vesztést úzni. 
Mâteau, m. csomó selyem. 
Matelas, m. szőrderekalj, 
szórzsák, matrácz ; párna. 
Matelasser, v. a. párnázni, 
megpárnázni. 
Matelassier, m. matráczos. 
Matelot, m. matróz ; védőr- 
hajó, védhajó. | 
Matelotage, m. matrézbér. 
Matelote, f. matrózbíróság ; 
matréztäncz; à la —, mat- 
rózok módjára. | 
Mater, v. a. (éch.) matta 
tenni; fig. sanyaritm ; 
megalázni. 
Máter, v. a. felárboczozni. 
Mátereau, m. (mar.) szálfa. 
Matérialiser, v. a. megteste- 
sitni, anyagítni. 
Matérialiste, m. materialis- 
ta, anyagelves. 
Matérialité, 7. anyagisäg, 
testiség. 
Matériaux, m. pee 
itési anyag ; fig. anyag. 
Mstériel, e “4 a — elle- 
“ment, ado. testi; anyagi ; 
esetlen ; testileg; anyagi- 
lag; —, m. anyagisag ; 
(mil.) málha. 
Maternel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. anyai; anyai- 


ag. 

Maternitó, f. anyaság. 

Máteur, m. árboczkészító. 

Mathématicien, m. mennyi- 
ségtudós, mathematikus. 

Mathématigue, adj.— ment, 
adv. mennyiségtani ; meny- 
nyiségtanilag. 


Mat 


Mathématiques, f. pl.meny- 
nyiségtan ; — mixtes, al- 
kalmazott mennyiségtan. 

Matière, jf. szer; anyag; 
Pot ; ok, szerző ok; ev, 

geny; matières, pl. köp, 
turha, üriték, űrülé 
table des —, tárgymutató. 

MAtin, m. házi —, juhász — 
mészéroskutya. 

Matin, m. reggel, reg ; —, 
adv. korán, reggel; trop 
—, kelleténél korábban. 

Matinal, ale, adj. jókor kelő. 

Mâtineau, m. kis házi kut 

ie J. reggeli idő, ól. 

Matines, /. pl. hajnali mise. 

rat euse, adj. jókor 
kelni szerető. 

Matinier, iére, ou ee 
matinière, 

Matir, v. a. bádgyadtá fe dá fék 
dolgozni. 

Matite, /. babugkó, ue 

Matois, ige, adj.ravasz, Gi 
télyos; —, m. ravasz 

Matoiserie, 7. fotélyássál; 
ravaszság. [ 

Matou, m. kandúr, kanmacs- 

Matras, m. gôreb. [méhfü. 

Matricaire, f. szikfü, anya- 

Matrice, f. anyaméh; betü- 
minta; anyamércze; —, 
adj. église —, anyaszent- 
egyház; langue —, ős- 
nyelv. 

Matricide, m. et f. anyagyil- 
kos ; anya ilkosnő. 

Matriculaire, m. anyakönyv 
be be jegyzett, beiré, beigta- 

(névkönyv, lajstrom. 

Matricule , J. anyakönyv, 

Matrimonial, ale, ad) adj. ha. 
zassági. (köny ve. 

Matrologue, m. p. 4. község 

Matrone, f. asszonyság, tisz- 
tes asszony ; (dr.) bába. 

Matte, f. terméskő. 

Mattons, m. pl. nagy palló- 
kövek. 


. 


Maturant, te, Maturatif, 
ive, adj. (chir.) érlelő. 
Maturation, f. sai agé 
Mâture, : érboczok. 
Maturit , f. érettség. 
Matutinal ale, ad). hajnali 
misét illető. 


Mau 


Méd 


Maubêche, m, libucz, bibice. | Mèche, 7. bél, gyertyabél, 


Maudire, v. a. irr. megát- 
kozni. 

Maudisson, m. fam. átok. 

Maudit, ite, ad). átkozott, 
megátkozott. 

s éer, 7. n. . Pop: károm- 

ni; átkozód 

rene ro adj. ke- 
gyetlen; faire le —, ok 
nélkül panaszolkodni. 

Maurelle, /. lakmusz. 

re f. fekete fi fonya 


Poe Pr m. Fa) sir- 
Maussade, adj. — ment, 
adv. utálatos, piszkos ; 
mogorva, haragos ; mulya, 
ügyetlen; utálatosan stb. 
Maussaderie, TL utälatossäg; 
mogorvasäg ; ügyetlenség. 
Mauvais, aise, adj. rosz ; 
ártalmas ; —, m. rosz, go- 
nosz ; PIÁS adv. roszul. 
Mauve, f. mályva. 
Mauviette, f. pacsirta. 
Mauvis, VA nec vagy bo- 


ka. AREA adj. a 


hoz tartozó, Far Rd 
Maxime, f. szabál 
Maximer, v. a. Te azali 
árát ne vo À C: 
nak, ... 
Maximum, m. legmagasb 
ME legmagasb ár. 
aye, f. olajos teknő. 
Mazarin, m. ivópohárka. 
Mazette, f. gebe ; fig. kontár. 
Me, pron. engem; nekem. 
Méandre, z poét. folyó ka- 
nyargás 
Mégt, m. (anat.) sezeték. 
Mécanicien, m. erőművész ; 
épész. 
Mécanique, f. gépészet, gép- 
tan, erémütan ; gépezet ; 
— adj. gépi, gépies; kö- 
NT aljas. 
Mécanisme, m. gépe 
Mécène, m. on dite. 
Méchamment, adv. gono- 
szul, rosz szándékkal. 
Méchanceté, S. gonoszság, 
dires ykossäg(gyer- 


Méchant, te, adj. rosz, go- 
nosz ; pajkos. 
256. 


net tapló; bte 


Méchef, m. vm. en 

Mécher, v. a. kénezni, kén- 
kövezni, megkénezni. 

Mécomètre, m. hosszmér6. 

Mécompte, m. szémitäsi hi- 
ba, tévedés. 

Mécompter, v. n. hibásan 
mutatni vagy ütni (órá- 
ról); se —, roszul szá- 
molni; fig. hibázni, té- 
vedni. [mékonysav. 

Méconique, adj. acide —, 

Méconnaissable, A ismer- 
hetlen. [latlansäg. 

Méconnaissance, f.p.u. há- 

Wu UE. te, adj. há- 

an 

Méconnaítre, v. a. érr. fél- 
reismerni, meg nem is- 
merni, roszúl ismerni; 
eltagadni ; se —, v. 
magáról elfeledkezni. 

Mécontent, te, adj. megelé- 
gedetlen. [detlenség. 

Mecontentement, m. elé 78 

Mécontenter, v. a. elég 
lenné tenni. 

Mécréant, m. hitetlen. 

Mécredi, v. Mercredi. 


.|Mécroire, v. n. irr. p. u. 


nem hinni. 
Médaille, f. emlékpéne. 
Médailleur, m. p. u. pénz- 
metsző, mellpénzvéso. 
Médaillier , m. emlékpénz 
szekrény, érmetär. 
Médailliste, m.érmész, pénz- 
tudós. 
Médaillon, m. mellpénz, em- 
lékpénz, nyakérem. 
Médecin, m. orvos. 
Médecine, f. gyégytudo- 


many, orvost VE 
orvosság, gyógyszer. 
Médeciner, v. a. fam. or 


vosságot rendelni. 
Médial, ale, adj. lettre-mé- 
diale, középbetü. 
Médiante, f. középhang. 
Médiat, ate, adj.— atement, 
adv. közvetett; közvetve, 
közvetőleg. 
bands: kő m.—trice gen 


3 


Med 


Még 


Médiatiser, v. a. közvetítni.! Mégisserie, f. irhatimárság; 


Médicago, m. csigacsó. 
Médical, ale, adj. orvostu- 
ányi, orvosi. 
Médicament, m. orvosszer, 
gyógyszer. (szeri, orvosi. 
Médicamentaire, adj. Orvo8- 
Médicamenter, 9. a. orvos- 
ságot adni, gyógyítni (be- 
teget) ; se —, v. pr. or- 
vossággal élni. 
Médicamenteux, euse, adj). 
gyógyító, gyógyerejü. 
Mae u. kuruzs, 


javos. [hatäsa. 
Médication, f. orvosszerek 
Médicinal, ale, adj. 9y6gy- 


erejü, orvosi. 
Médiocre, adj.— ment, adv. 
kôzépszerü ; kôzépszerüleg. 
Médiocrité, f. kôzépszerüség. 
Médionner, v. a. (arch.), 
összehasonlítás — alapján 
kiszámítni. [rágalmazni. 
Médire, v. n. irr. megszólni, 
Médisance, f. rágalom, rá- 
galomvágy. 
Médisant, te, adj. rágalma- 
zó jm. rágalmazó. 
Méditatif , ive, adj. elmélke- 


médian À elmélkedés. 
Méditer, v. a. et n. meggon- 
dolni, elmélkedni. (közi. 
Méditerrané, ée, adj. föld- 
Médium, m. eszköz ; közép- 
út; középhang. 
Médoc, m.franczia vörösbor. 
Médonner, v. n. roszúl osz- 
tani (kártyát). 
Médrilles, f. pl. gyermek- 
harisnya. 
Médullaire, adj. velős. 
Méfaire, v. n. kart okozni, 
ártani. 
Méfait, m. p. u. gonosztett. 
Méfiance, FA bizalmatlanság. 
Mefiant, te, adj. gjanákodó, 
bizalmatlan. 
se Méfier, v. pr. nem bizni. 
Mégtre Ti vigyázatlanság. 
Mégére, f. (myth.) megéra ; 
fig. gonosz nőszemély. 
Mégie, /. irhatimárság. 
Mégir, v. a. vm. bőrt gyár- 
tani, kikészitni, d- 
válni. 


Franczia-magyar szótár. 


irhatimáráru. 
Mégissier, m. irhatimár, 
bórgyártó, csávás varga. 
Megusson, m. földi mogyoró. 
Mébaigner, v. a. megcson- 
kitni. 
Meigle, ' (vig.) csäkany- 
kapa, hegyes kapa. 
Meilleur, eure, ad). jobb; 
le —, la meilleure, leg- 
jobb. [gálya főárbocza. 
Meistre, m. mát de — 
Méjan, m. fiókos kosár. 
Mélampyre, m. fintor, csor- 
molya. 
Mélancolie, f. mélaság, mé- 
labu, biskomorsäg. 
Mélancolique, adj.— ment, 
adv. méla, mélabús, bis- 
komor; mélan stb.; —, m. 
et f. búskomor. 
Mélange, m. elegy, vegyiték. 
Mélanger , v. a. elegyitni, 
összekeverni, vegyitni. 
UE czukorilep, nem 
Jegedz0 szörp, szürplé. 
Mélastome, m. fekete afonya. 
Mêle, f. p. u. naszpolya. 
Mêlé, ée, part. et adj. (v. 
Mêler), makosszürke, sze- 
derjes; vin —, elrontott, 
meghamisított bor. 
Mêlée, f. összecsapás, össze- 
verekedés. 
Méler, v. a. vegyitni, össze- 
keverni, elegyitni. 
Melet, m. küsz. 
Mélèze, m. veresfeny6. 
Mélianthe, m. mézvirág. 
Mélide, f. takony, taknyos- 
ság. [taczim. 
Mélilot, m. takarmánybal- 
Mélisse, f. méhfü; — de 
citron czitromszagúméhfű. 
Melitite, m. mézkő. 
Mellier, m. kérógyomor, 
százrétü gyomor. (term. 
Mellifère, adj. (bot.) méz- 
Mellification, f. mézkészités. 
Mélodie, f. dallam. 
Mélodieux, euse, adj.— eu- 
sement, adv. zengzetes ; 
zengzetesen. zeneszínmű, 
Mélodrame, m. dalszinmű, 
Mélomane, m. szenvedélyes 
zenekedvelő. 
Mélomanie, f. zenedüh. 
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e. 


Mén 


Melon, m. dinnye ; — sucré, 
sárgadinnye; — d’eau, 
görögdinnye. is. 44 

Melongène, f. tojäscsucsor, 
bolondité zolna. 

Melonnée, 7. koronds tök. 

Melonnier, m. dinnyekeres- 

kedő. f 
elonnière, f. dinnyeagy. 

Mélose, f. (chir.) ose 

Mélote, f. juhbôr gyapjural. 

Mémarchure, TA hibás lépés, 
botlás (lónál) 

Membrane, f. hártya. 

Membraneux, euse, «dj. 
hártyás. 

Membre, m. tag. 

Membru, ue, adj. izmos, 


vaskos. 

Membrure, f. (men.) rámu- 
darab ; ölmérték. 

Méme, ad). maga, ugyanaz ; 
—, adv.sót. — [úgy; sót. 

Mémement, adv. vm. épen 

Mémento, m. fam. emlékez- 
tető jel; megemlékezés, 
emlék. 

Mémoire, f. emlékezet. 

Mémoire, m. er 
emlékirat ; folyamodvány ; 
Jegyzék, számla; mémoi- 
res, pl. emlékiratok,  em- 
lékezetességek. 

Mémorable, ad). emlékeze- 
tes, emlékezetre méltó. 

Mémoratif, ive, adj. meg- 
emlékező. 

Mémorial, m. emlékjel, em- 
lékirat, kérlevél, folya- 


modvány; — kézi jegyző- 
könyv, napló, napi könyv ; 


—, ale, adj. emlékezeti. 
Menace, f. fenyegetés. 
Menacer, v. a. fenyegetni. 
Menaceur, m. p. u. fenye- 


eto. 
Ménade, J. fig. bősz nôsze- 
mély, eszeveszett nó. 
Ménage, m. gazdaság, ház- 
tartás ; gazdálkodás, ta- 
karékosság. 
Ménagement, m. kimélés, 
dvakodäs, vigyazäs. 
Ménager, ». a. kímélni, az- 
daälkodni ; kiméletesen bän- 
ni (...val, ...vel); 
ügyesen vinni, jól elren- 
denis kieszközölni, intézni. 


17 


Mén 


Ménager, ère, adj. gazdal- 
“ie HI. karákosi iz ; ue 
- se az gond- 

; 7 Ha kar; gazdasz- 


Ménsgère, f. czérnatäska. 
Ménagerie, f. baromakol; 
kék Bá skert ; ; állat- 


ereglet. 
Mendiant, te, adj. kolduló ; 
—, M. — te, f koldus ; 


usnő. 

Mendicité, f. koldusság. 

Mendier, v. a.etn.ko ulni. 

Meneau, m. ablakkereszt. 

Menée, f. titkos járás , tit- 
kos út ; (drap.) szór ; szar- 
vasnyom. 

Mener, v. a. vezetni ; hajta- 
ni (marhát) ; ; műgával 
vinni; húznivonni; vinni 
(ügyet). (nok. 

Menestrel, m. szerelemdal- 

Ménétrier, m. sörházhege- 
düs.  [szenteskedô (nó). 

Menette, adj. f. soeur — 

Meneur, m. vezető; dajka- 
hozó, “à ésa E gondoskodó 
(ember. [kodónőó. 

Meuse P dajkärél gondos- 

Méniane, f. erkély. 

Ménianthe, m. vidraeleczke. 

Méninge, f. agykér. 

Menole, | köpülő. [éär. 

Menologe , m. vérlanunap- 

Menotte , f kezecske, kacsó ; 
menottes, pl. kézvas, pe- 
reczvas. 

Mense, f. asztalpénz. 

Mensole, f. zárkó. 

Mensonge, m. hazugság. 

Mensonger, ère, ad).— ère- 
ment, adv. hazug; haz 

Menstruation, f. havi tisz- 
tulás. 

Menstruel, elle, adj. (méd.) 
havi ; (chim.) SE 
eloszlaté, oszla 
enstrues, "f. pl. havi tisz- 
tulás. 


Mensuel, elle, adj. havi. 


Mensurabilité pets .mérhetôség. 
Pt ale alement, 
adv. " észbeli. gondolati ; 


gondolatilag, szellemi ; 
maladie mentale, eilg; 


tegség. 
Menterte, f. hazugság. 


.|Mercantile, ad}. 


Men 


D de — have f. ha- 


nő; —, 
f haza rs 
Menthe, . (bot, ) menta; — 


poivrée, borsosmenta. 
Mentiane, 7. ostormén. 
Mention, | említés. [litni. 
Mentionner, v. a. (dr.) em- 
Mentir, v. n. irr. hazudni. 
Menton, m. dll. 
Mentonnière, f. dllszorits. 
Mentor, m. vezető, tanitó. 
Mens ue, agy. keskeny, vé- 
kony, karcsu, nyulánk ; 
Jelentéktelen, csekély ; —, 
adv. apróra; —, m. étla p 
étjegyzék. [róságo 
: Menuaille, f. aprópénz ; ap- 
Menuet, m. minét, táncz 
neme. 
Menuise, f. madárgöbecs. 
Menuiser, v. n. p. u. aszta- 
los munkát végezni, aszta- 
loskodni. 
Menuiserie, f. asztalossag ; 
asztalosmunka. 
Menuisier, m. asztalos. 
Menu-plaisir, m. zsebpénz. 
M Dale adj. büdös, foj- 
ar 04578 
Méphitiger , v. a. 
Méplat, ate, adj. Jetglapos. 
se Méprendre, v. pr. irr. 
tévedni, elhibázni. 
Mépris, m. ni 
Méprisable megvetendő. 
ne J. balfogás , téve- 


Mépriser, v. a. megvetni. 
Mer, f. tenger.  [kalmär. 
Mercadent, m. tönkre jutott 
Mercandier, m. húskufár. 
— ment, 
adv. kereskedési, kereske- 
dôi, kereskedelmi; keres- 
kedésileg stb. 
Mercantille, 7. kalmárság, 
szatócskodás, aprôtôzs. 
Mercelot, m. vásáros. 
Mercenaire, m. napszámos; 
zsoldos; —, adj. bérbefo- 
gadott, megvásárolható. 
Mercenairement, adv. bér- 
szomjasan, bérvág ból. 
Mercerie, 7. aprôtôzs; kal- 
máráru. 
Merci, f. irgalom, kegyelem ; 
—, m. köszönet, hála. 
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Mer 


Mercier, m. — öre, f. kis- 
kalmár, szatócs; házaló; 
szatócsnő, kalmärno. 

Mercredi, m. szerda. 

Mercure, m. Merkúr; hi- 
gany, Ő. 

Mercuriale, f. szélfű, disz- 
nóparéj ; fg. megfeddés, 
megrovás ; ; parlamentülés ; 
mercuriales ,pl. vásárczé- 
dula. 

Mercurialiser , »v. a. 
megfeddeni, megdorgálni, 

Ho kg m. pl. higany- 


szerek 

Mercuriel, elle, adj. higa- 
nyos, higanytartalmu. 

Merde, f. pop. ganéj, szar. 

Merdeux, euse, adj. piszkos, 
szaros. 

Mére, TA anya. [malmosdk. 

Mérelle, 7. malomjaték, 

Méridien, enne, adj. déli ; 
—,m. délkôr, déllo, delel6. 

Méridienne, f. (astr.) dél- 
vonal; déli nyugalom, de- 
lelés; faire la —, delelni. 

Méridional, ale, adj. dél, 
délszaki. 

Mérinos, m. merinójuh. 

Merise, f. vadcseresznye. 

Merisier,m.vadcseresznyefa. 

Méritant, te. adj. p. u. ér- 
demes, sokérdemű. 

Mérite, m. érdem. 

Mériter , v. a. érdemelni, 
meg re ÿ —, ©. n. 
ér szerezni (valami 
körül. 

Méritoire, adj .— — ment, adv. 

érdemes ; 


: érdemesen. 
Merlan, m. gadócz neme. 
Merle, m. rigó ; — doré, 


sárgarigó ; — pie, szarka. 
Merlesse, 7. rigó ( nőstény) . 
Merlin, m. de Penh vágó- 
szekercze; fabunkó, su- 
Merluche, f. tőkehal. 
Mérocèle, f. czombtörés. 
Merrain, m. kddärfa ; karó- 
zat, karôkerites. 
Merveille, f. csoda, er 
Merveilleux, euse, ae 
eusement, adv. ‘csodéla- 
tos; csodálatosan ; — —, M. 
csodálatra méltó; divat- 
bolond. 


Mer 


Mervaeilleuse, f. divatbo- 
londnc. [ros vásárlás. 
Mésachat, m.balvétel, ká- 
Mésacheter, v.n. roszul vá- 
särolni. 
Mésadvenant, te, adj. vm. 
nemtetsz0, kedvetlen. (ség. 
Mésaise, m. p. u. kedvetlen- 
Mésalliance, f. balhäzassäg, 
yenetlen házasság. 
Mésallier, v.a. rangján vagy 
"állásán alól házasítni ; se 
—, v. pr. balházasságra 


épni. 
Mésange , de. czinege; 
bleue, kékczinege ; grosse 
ge —, 
sangère, f, sz 
Mésangette, LL. czinke nb, 
czinegecsa 
Mésarriver, v. imp. roszul 
sülni el, balúl ütni ki. 
Mésaule, m. mellékudvar. 
Mésavenir, v. imp.irr. p. u. 
balúl ütni ki. 
Mésaventure, f. fam. bal- 
sors, balszerencse, baleset. 
Meschin, m. — ine, jf. om. 
Jicska; leányka. 
Mésentère, m. (anat.) fo- 
dorháj, bélfodor. 
Mr su adj. fodor- 


Méséstime, m. kevésrebecsü- 
les, csekélylés. 

Mésestimer, D. a. 
becsülni, csekélyleni. 


Mésintelligence, Tf. félreér- 
tés, egyenetlenseg. 
Mésinterpréter, v. a. p. u. 
Modo. 
ésire, 
Mesmérisme, 
Jesség. [igérni. | 


Mésoffrir, vo. n. irr. keveset 
Mespile, m. naszpolyafa. 
Mesquin, ine, adj. — ine- 
ment, adv. zsugori, Avi 
mfkarúl. rs 
esquinerie, f. zsugortság, 
Message, m. hír, izenet. 
Messager, m. — ère, f. 
nök, "küldött ; hirvivő asz- 
szony. 
Messagerie, f. hirnökség. 
Messe, 7. mise. 
Messéance, f. p. u. i 
Messéant, te, adj. illetlen. 


a | Métaphorique, 


Mes 


Messeoir, vw. n. irr. nem til- 
leni. f ” 

Messerie, f. vm. táj, táj 

Messidor, m. nyárutó. 


Met 


lem, érzéktúli bölcselet; 
—, ad. alapbôlcselmi ; 
érzéktúlt. 

Métatarse, m. lábfej, lábtalp. 


Messie, m. messiás. do Ani; m. majoros, bér- 
Messier, m. csôsz, kerülő, (szeres búza. 
mezei őr. [( czim). Méteil, m. kétszeres, két- 


Messire, m. es úr | Métel, m. sulyom. 


Mestice, m. et f. vegyfaj 
( amerikai és mulatt-tva- 
dék stb.). 

Mestre. m. arbre de —, f6- 
drbocz (gälydé). 

Mestre-de-camp, m 
lovasságnál. 

Mesurable, ad). mérhető. 

Mesurage, m. mérés; mérő- 


pénz. [rendszabály. 
Mesure, jf. mérték; fig. 
Mesuré, ée, adj. mért, ki- 


mért; fig. ovatos. 
Mesurer, v. a. mérni, kimér- 
ni, megmérni. [mérő. 
Mesureur, m. merő ; bánya- 
Mégus, m. p. u. visszaélés. 
Mésuser, v. n. visszaélni. 
Métachronisme, m. időszá- 
mitási hiba, kortévesztés. 
Métail, m. érczvegyíték. 
Métairie, f. major, major- 
sag, tanya. [rangv 
MEET m fé, . 7 
Métallifère, adj. ércztartal- 
mu, fémtartalmu. 
Métallique, adj. fémi, érez 
. . .; métalliques, pl. osz- 
trák állampapirok. 
Métalliser, v. a. (chim.) ér- 
czelni. Lfémisme. 
|Métallographie, f. érczisme, 
Métallurgie, f. ércztan, fém- 
tan, ércztudomäny. 


yu 
m. állati . dele- Métallur ique, ad). ércztani, 


ércztudomaänyt. 
Métallurgiste, m. ércztudós. 
Métamorphose, f. átválto- 
zás, átalakulás. 
. Métamorphoser, v. a. átvál- 
toztatni; atalakitni. 
Su — ment, 
adv. képleges ; képleg 


hir-'  Métaphrase, F. PER 


áttétel, dtirds. 
Métaphraste, m. szószerinti 
áttevő vagy fordító. 


[ség. ne nine m.meiaphy- 
| Métaphysique, J. alapbôlcse- 
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[dorlás, 
Métempsycose, f. lélekván- 
Météore, m. lebvény, légtü- 
net, légtünemény. 
Météorigue, adj. légtüneti. 
Metéorolithe, m. légkő, lebkő. 
Météorologie, f. időjárástan, 
légtünettan. 
Météorologique, ad). ee 
ras. [hoz értő. 
Météorologue, m. időjárás. 
Météoroscopie, f. idójárás- 
ra figyelmezés.  [szokás. 
Méthode, f. mód, módszer; 
Méthodique, adj. — ment, 
- PRE műszabá- 
yos, tudomdnyos.[/7e 
Méticuleux, er n'a . 6. 
Métier, m. mesterség, ki A - 
Igozó- 


mesterség, czéh 
szék. f 
Métis, m. — isse, f. vegy- 
faj (amerik ai és mulatt- 
ivadek 
Métive, Fu vm. aratás. 
hope f. névmaslat, 
Fr Fe 
M tonymigús 
Métourné, a p. u. el- 


csavart , félrecsavart. 
Métralgie, f. (méd.) ra 


fbi m. versmérték ; ág 
Métrigue, adj. versmértéki, 
versméretes ; —, f. vers- 
mértan. f a 
Métrite, f. anya u- 
Métrologie, JF. notes 
Métromane, m. rimbolond, 
versbolond.  [selési düh. 
Métromanie, f. rimdüh, ver- 
Métromètre, Métronome, m. 
ülemmér6. 
Métropole, f. főváros; ér- 
seki nr —, adj. église 
re 


Mettable, adj. hordhaté (ru- 
háról). 


17" 


Met 


Mic 


Mil 


Metteur-en-oeuvre, m. ék- 
szerész. 

Mettre, v. a, irr. tenni, oda- 
tenm, állítni; fölvenni 
(ruhát) , föltenni (kala- 
pot stb.) ; se — mal, ro- 
szul öltözködni. 

Meuble, adj. könnyü; mozgó, 
ingó ; —, m. butor, házi 
butor ; meubles, pl. butor- 
zat. [ felbutorozni. 

Meubler , v. a. butorozni, 

Meuglement, m. bôgés. 

Meugler, v. n. bőgni. 

Meulard, m. nagy küs26rük6. 

Meule, f. malomkô; köszö- 
rükö. j 

Meuleau, m. kis köszörükő. 

Meulier, m. malomkófaragó. 

le A malomkőó ; ma- 
lomkóbánya. 

Meunier, m. molnár. 

Meunière, f. molnárné ; kö- 
zönséges varju. 

Meurtre, m. gyilkosság, ölés. 

Meurtrier, m.— ère, f. gyil- 
kos; gyilkosn6. 

Meurtrière, f. lôrés. 

Meurtrir, 4. a. zúzni, szét- 
zúzni; 8e —, v. pr. folto- 
kat kapni (gyümölcsről). 

Meurtrissure, f. zúzds ; folt 
(gyümölcsön). 

Meute, f. sereg (eb). : 

Mévendre, v. a. értéken alul 
eladni, elvesztegetni. 

Mévente, 7. értéken alóli el- 
adás, elvesztegetés. 

Mézail, m. CP rares 

Mézéréon, m.(bot.) farkas- 
boroszlän. [(galyäe). 

Mezzanin, m. középárbocz 

Mezzanine, f. félemelet ; —, 
ad}. fenêtres mezzanines, 
pl. félablakok, törpe ab- 
lakok. [kiegyenlitésre. 

Mezzo-terminé, m. középút 

Mi, partic. fél. (ragályos. 

Miasmatigue, adj. gerjes, 

Miasme, m. gerj, ragály. 

Miaulée, f. czibere. 

Miaulement, m. midkolds, 
nyávogás. [vogni. 

Miauler, ».n.midkolni, nyá- 

Mica, m. csillam. 

Micacé, ée, adj. csillémsze- 
rü, csillámféle. 

Mice, f. fele (silyrôl). 


Michaut, m. pop. faire son 
—, egy keveskét aludni. 
Miche, 7. egy kenyér, egész 

kenyér. 

Miché, m. pop. mulya, gyá- 
va, hitvány, nyomorú. 

Micmac, m. fam. keverék, 
elegybelegy, fortély, csel- 
fogások. 

Micôte, f. p. u. domb , ha- 
lom, emelkedés, magaslat. 

Microcosme, m. kisvilág. 

HEEPOGOSMÁGÜS; adj. kisvi- 

i 


ági. 
Micrologie, f. apróságokon 
érzés aprósággal bibelő- 
é 


8. 

Micrologique, adj. szúkkeb- 
lü, apróságokon 4 

Micrologue, m. aprósággal 
bibelődő, kislelku. 

Micromètre, m. kicsinymér6. 

Microscope, m. górcső, na- 
yitó. 

Microscopique, adj. nagyi- 
tói; csak nagyitéval lát- 
ható. 

Midi, m. dél. 

Mie, f. kenyérdúcz ; ápolónő. 

Miöge, m. (dr.) fele (... 
nak, . . . nek). 

Miel, m. méz. 

Miélat, m. Miellée, jf. méz- 
harmat. 

Mielleux, euse, adj. méz- 


dességü. 
Mien, enne, pron. enyim. 
Miette, f. morzsa. 
Mieux, adj. jobb ; —, m. ja- 
va (...nak, ...nek); 


—, adv. jobban, inkább. 
Mièvre, adj. p. u. pajkos. 
Mièvrerie, Mièvreté, f.p. u. 

ajzänsag. 

Mi-glaive, m. vágókés. 

Mignard, de, ad). — dement, 
adv. csinos; csinosan. 

Mignarder, v. a. elkényez- 
tetni. 

Mignardise, f. csinossdg, 
gyöngédség ; mignardises, 
pl. czirogatás. 

Mignon, onne, adj. — onne- 
ment, adv. p. u. csinos, 
kicsiny és csinos; csino- 
san; —, m. — onne, f. 
kedvencz; kedvencznő. 


eme ee 5— e ee e ee teat rt e mm eenas etesse 


tört bors; kerti 
szeqfu. ” ns 

Mignot, ote . elkényez- 

Mignoter, v.a.e kényeztetni.. 

Mignotise, f. fam. cziroga- 
tás. 


Migraine, f. fejköszvény. 

Manon vándorlás köl- 
tözködés. — [csicsomázott. 

Mijaurée, f. fam. csicsós, 

Mijoter, v. a. pôrkôlni; fig. 
elkényeztetni. 

Mil, ad). ezer. 

Mil, m. köles. 

Milan, m. csirkésző kánya. 

Miliaire, adj. kölesnemű; 
fièvre —, kôleshimlé. 

Milice, f. hadügy; néphad; 
katonaság. 

Milicien, m. honvéd. 

Milieu, m. közép. 

Militaire, adj. — ment, adv. 
katonai, hadi; katonai- 
lag; —, m. katona. 

Militante, adj. f. église —, 
küzdő egyház. | 

Militer, r. n. (dr.) küzdeni. 
ille, adj. ezer. 

Mille, m. mérföld. 

Mille-feuille, f. egérfarku 
cziczkóró, cziczfark. . 

Mille-greux, m. tenger? 
szittyó, 


ke; a 


red. . (vény). 
Millepertuis, m. linka (nö- 
Mille-pieds, m. ezerlábu. 
Millerine, f. kölesföld. 
Millet, m. köles ; bouillie de 
—, kása, külespép. 
Milliade, f. ezerév, évezred. 
Milliaire, m. mérfoldmutaté. 
Milliard, m. ezermilliom. 
Milliasse, f. fam. roppant 
szám, temérdekség. 
Millième, adj. ezredik; = 
m. ecredrész.  [sokasag. 
Millier, m. ezer; fig. nagy 
Million, m. millió, milliom. 
Millionième, m. milliomad- 
rész. 
Millionnaire, m. milliomos. 
Milord, m. uram ! (czím an- 
golhonban); fig. gazdag 
ember. 
Milort, m. varas béka. 


Mignonnette, f. könnyű csip- ; Milouin, m. búbos ingarucza. 
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Mim 


Min 


Mit 


Mime, m. mimpátszó, mimész ; 
mimyâték. 
Mimique, adj. mimleges ; — 

. mím, mimmüvészet. 
Mimo raphe, m. mimkôlto. 
Mimologie, f. : ie 
Mimosa, f. érzike. 

Minage, m. vékadi. 
Minaret, m. mecseltorony. 
Minauder, v.n. czifrálkodni. 
Minauderie, f. CHAOS 
Minaudier, m. — ière, 
csicsÔs, csicsomäzott. 


BING; f. akna, bán a ; ércz- 
ér ; lôporakna ; fig. "csel. 
Miner, v. a. aláásni, aláak- 
názni. 
Minérai, m. ércz. 
Minéral, ale, adj. ásványi, 
ásványos, érczes; rögne 
—, ásványország ; —, m. 
ásvány. 

Minéralisation, f. megérezü- 
lés ; érczczé változtatás. 
Minéraliser, v. a. (min.) 

érczczé változtatni, érczit- 
ni, fémitni. 
Minéraliste, v. Minéralo- 
giste. 4 
Minéralogie, /. ásványtan. 
Minéralogigue, adj. ásvány- 


tani. 
Minéralogiste Minéralogue, 
m.dsvänytudôs, ásványász. 
Minet, m. inette, J. fam. 
kis macska, czicza. 
Mineur, m. aknász. 


Mineur, eure, adj. ae 
csekélyebb; kis —, 
m. — eure, f. : kiskorú. 

Mineure, f. og) altét. 

Miniature, f. kisfestés, ki- 
csidedfestés; peintre en 


—, kicsidedfestő, kisfestő. 
Miniaturiste, m. kicsided- 
estô, kisfestő. 
nière, f. bánya, érczakna ; 
bänyamenet neme, kônem. 


Minime, adj. igen kicsiny ; 
sötétbarna 

Minimum, - legkevesebb, 
valaminek x legkevesebje, 

Ministére, ivatal, szol- 


gälat; ministerium. 


pt 9: 
Jf.|Minoratif, m. ge ha a 


Ministériel, elle, adj. mi- 
nisteri, mänisterialis. 
,| Ministre, m. minister ; követ ; 
lelkész G protestánsoknál). 
Ministrerie, 7. jfőnökség 
(zárdában). 
Minium, m. miniom, ólom- 
pir. [arczocska. 
Minois, m. am. csinos 
Minon, m. czicza ; Rene 
itypan (szer. 


Minoration, LE 
hajtäs. 

Minorité, f. kisebbség ; A kis. 

Minotaure, m. minotaurus. 

Minuit, m. éjfél. 

Minuscule, ad). kicsiny. 

Minute, f. percz; fogalom, 
fogalmazat, eredeti, ere- 
deti irat; étre à la —, 
igen pontosnak lenni. 

Minuter, v. a. fogalmazni. 

Minutie, f. kicsinység, cse- 
kélység, apróság. 

Minutieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. kicsinyes; 
aprósággal bibelôdô; kö- 
rülményes ; kicsinyesen ; ; 
körülményesen. 

MPAA ie, adj. félig 082- 


ne béna f. täkôrkereske- 


 Miroitier, m. tükörkereskedő. 


Mirte etc., v. Myrte etc. 


, Mirtil, m. áfonya. 


Mis, m. (dr.) ratok átadá- 
bg kelte (valamely irat- 


). 
Misaine, f. alsó elôvitorla ; 
mat de —, előárbocz. 
Misanthrope, m. embergyu- 


16; —, adj. mogorva, 
haragos. [dölet. 
Misanthropie, f. embergyű- 
Misanthropigue, adj. em- 


bergyűlölő, embergyűlöleti. 
a BT m. pl. elegy, 
vegyes iratok. 
Miscibilité, 7. vegyíthetőség . 
Miscible, adj. vegyíthető. 
Mise, f. betét ; árigéret, igé- 
ret (árverésnél) ; forgás; 
(A re ( pins); vise let, 


—, m.n 
ember, szerencsét 

Misère, d nyomor, inség ; ; 

Miséréré, m. igen rövid idő ; 
bélhányás, élköszvény. 


mutató. Ne f. könyörület, 


Mignelot, m. kold 
Mirabelle, f. kere 
dobzó. 
Mirable, adj. sel —, csodasó. 
Miracle, m. csoda. 
Miraculeux, euse, adj. — 
eusement, adv. csodálatos; 
modálatosan. ) 
irage, m 8. tük- 
rözet, tégtelrőlzés 4 
Mirauder, v. n. ue rábá- 


mulni. 
Mire, ne czélyômb, irányzó ; 
fig. czél. (zés. 
Mie m. (mar.) tükrd- 
Mirer, v. a. et n. szemügyre 
venni, czélozni. 
Mirlicoton, m. későn érő 
sárga őszi baraczk. 
Mirliflore, m. sn nyalkaf. 
Mirmidon, kôtyonfitty ; 
kotn yeles ben: 
Miroir, m. tükôr. (szinű. 
Miroitant, te, adj. ei 
Miroité, ée, adj. cheval — 
tükörszürke (6). 
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he kép- 
szilva, 


alom. 

Mis ricordieux, euse, adj. 
— eusement, " adv. érgal- 
mas ; irgalomból. 

Misogame, m. nőgyűlölő. 

Misogamie, f. nőgyűlölet. 

Missel, m. misékönyv. 

Mission, f. megbizás; kül- 
detés. térítő, küldött. 

Missionnaird m. térítő, hit- 

Lens JF. ne 


Mistère, v. sal 
Mitaine, e J° es keztyü, le- 


mit.” F alka, kukacz, moly. 
Mithridate , m. méregölő, 
ellenmére eg. 
Mitigatif, ive, adj. enyhitő. 
Mitigation, f. enyhítés. 
Mitiger, v. a. enyhitni. 
Miton, m. karmantyú. 
Mitonner, v.a. lassan fözni; 
fig. fam. gondosan dpol- 
ne ; Czirokäzni; kimélni ; 
ovatosan intézni ; —, D. n. 


gyöngén főni. 


Mit 


Mod 


Mol 


Mitouche, f. faire la sainte 
—, begyeskedni, peczkes- 
Nos ee 
itoyen, enne, ad). középső. 
Mitoyenneté, J. (dr) hatär- 
közösség. 
Mitoyenniste, m. mérsékelt. 
Mitoyerie, f. közös fal ; kö- 
zös deszkakerités stb. 
Mitraillade, f. kartácstúz. 
Mitraille, f.ócska vasholmi ; 
kartács ; payer en —, ap- 
rópénzzel fizetni. 
Mitraillement, m.v. Mitrail- 
Jade. (lőni. 


Modéré, ée, adj. — men 


t, | Moineau, m. veréb. 


adv. mérsékelt ; mérséklet-| Moinerie, f. szerzetesség. 


tel; —, m. mérsékelt. 
Modérer, v. a. mérsékelni. 
Moderne, adj. diratos, uj, 
mostant. [sitni. 
Moderner, v. a. divatszerüű- 
Modeste, adj. — ment, adv. 
szerény; #ledelmes; sze- 
rényen; illedelmesen. 
Modestie, f. szerénység ; tisz- 
tesség, illendőség. 
Modicité, f. csekélység. 
Modifiable, adj. megváltoz- 
tatható, módosítható. 


Mitrailler, v. a. kartdcscsal| Modificatif, ive, adj. módo- 


Mitre, f. püspôksüveg. 
Mitré, ée, ad). püspôksüveges. 
Mitron, m. fara. péklegény. 
Mitte, 7. drnyékszékgüz. 
Miva, f. birsnyalat. . 
Mixte, adj. vegyes. 
Mixtion, f. D) vegyités, 
vegyület. [meghamisitni. 
Mixtionner, vw. a. vegyitni ; 
Mixture, f. vegyiték 
Mnémonique, 
emléktan. 
Mnie, f. csillagmok. 
Mobile, adj. mozgó, mozog- 
ható, mozgékony, mozga- 
tag, ingó; fig. állhatlan ; 
—, MN. mozgószer, 
Mobiliaire, Mobilier, ère, 
adj. ingó, mozgékony. 
Mobilier, m. bútor, házi bú- 
tor 


Mobiliser, v. Ameublir. 
Mobilité, 7. mozgékonyság ; 
fig. állhatlanság, változé- 
konyság; ingerlékenység. 
Mococo, m. szögsárga ma- 
Jom. [zati, môdbeli. 
Modal, Re (log.) módo- 
Modalité, /. (log.) módozat. 
Mode, m. minőség; hangnem ; 


@r-) mód. 

Mode, f. divat; mód, 820- 
kás ; modes, pl. divatäruk. 

Modèle, m. minta. 

Modeler, v. a. et n. mintaz- 
ni, lemintäzni. 

Modeleur, m. mintasz. 

Modénature, f. pärkanyzat. 

Modérantisme, m. mérsékelt 
kormányjurma. [mányzó. 

Modérateur, mu. vezető, kor- 

Mocér:tiou. 1. mérséklés, 


J. emlészet, |. 


sitó ő közelebbről megha- 


tárzó. 
Modification, f. módosítás. 
Modifier, v. a. módosítni. 
Modillon, m. (arch.) szarufó. 
Modique, adj. — ment, adv. 
mérsékelt, csekély ; mérsé- 
kelten. [per kocz. 
Modiste, m. divatärus; pi- 
Modulation, f. (mus.) zeng- 
zet, hanglejtés, hangváltás. 
Module, m. oszlopmérték. 
Moduler, v. a. et n. zenget- 
ni, zengedezni, hangot vál- 
tani. | 
Moëlle, A 
jarva (. . . nak, . . . nek). 
Moëlleux, euse, adj. — eu- 


velő ; fig. veleje, 


sement adv. velős; velősen. | 


Moineton, m.mép.baratocs— 
ka, szerzetespapocska. 
Moins, adv. kevesbé; le —, 
legkevesbé ; à —, legalább. 
Moire, 7. mór (selyemszövet). 
Moiré, ée, adj. habos, mór... ; 
ruban —, mórszalag. 
Moirer, v. a. habosra szóni. 
Mois, m. hó, hónap ; hópénz, 
| pénz; AU —, par —, 
havonkint; mois, pl. hô- 


Moïse, f. (cherp.) élőfa, 

oise, f. (charp.) Lütôfa, 

Moiser, v. a. (charp.) kôt6- 
fákkal vagy päntokkar 
megerősítni. 

Moisi, m. penészes. 

Moisir, v. n. et se —, v. pr. 
penészedni, megpenészedni. 

Moisissure, f. penész. 

Moison, f. felében bérlés; 
haszonbéri gabna ; hossza 
(posztónak). 

Moisonnier, m. felében bérlő. 

Moissine, ). venyigenyaláb. 

Moisson, f. aratás; faire 
la —, aratni. 

Moissonner, v. a. aratni, 

Moissonneur, m. — euse. f. 
arató; aratónő. 


:). | Moite, adj. nyirkos, nedves. 


Moiteur, f. nyirkosság, ned- 


vesség. 


Moëllon, m. terméskó, bánya- ! Moitié, f. jél, fele (...nak, 


kó; fövenykő, homokkőó. 
Moëllonnier, m. repesztő ék. 
Moeuf, m. (gr.) mód. 
Moeurs, ré pl. erkölcsök; 
szokások. 
Mogol, m. nagy mogul. 


Moi, pron. én, engem, nekem ; . 


. . . nek), hasonfél ; —, ado. 
félig. 

Moitir, v.. a. megnedvesitni. 

Moka, m. mokkakavé. 

Mol, v. Mou. 

Molaire, ad). dent —, záp- 
Jog, rágfog. 


à — ! ide! hozzám! selon, ! Möle, m. révgát, révpart. 


—, véleményem szerint. 
Moie, 7. rakás, halmaz. 
Moignon, m. csonk, cson- 

. torka, tő, gyökér, vég 

(gyertydé). 
ie de 

oinaille, 7. papgyülevész. 
Moindre, AD con. kisebb, 

kevesebb, csekélyebb ; le —, 

la —, legkisebb, legkeve- 

sebb, legcsekélyebb. 
Moine, m. barat, szerzetes ; 


melegítő palaczk, ágyme- : 


legítő. 
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Molécule, f. (pays.) tömecs, 


részecs. 

Molène, f. ökörfarkkóró. 

Molester, v. a. zaklatni, ter- 
hére lenni (...nak, 
nek). boszantani, alkal- 
matlankodni. 

Molet, m. fogócska. 

Molette, 7. sarkantyútaraj ; 
mozsárkótis, mozsártöró ; 
köszörükerék ; (maréch.) 
tulpvérfolt. 

Moletter, ». a. sikärolni, csi- 
szolni, pallérozni. 


+... 


Mol 


Mon 


Mon 


Molière, f. malomkôbänya; | Monaul, m. pévafäczän. 


—, adj. f. terre —, agya- 
gos föld. 

Mollasse, ad). elpuhult, la- 
gyacska, ernyedt. 

Moile, 7. (tonn.) egy köteg 
abroncs. 

Mollement, adv. puhán. 
Mollesse, f. puhasäg; fig. 
elpuhultsäg ; gyengeség. 
Mollet, ette, adj. puha g ön- 
géd. [/ábikra 


Mollet, m. rojt, czafrang ; 
Molleton, m. molton (szövet). 
Mollette, f. (ap.) mozsártö- 
ró, mozsärkôtis. 
Mollification, jf. lágyítás, 
puhitás, puhuläs. [gyütni. 
Mollifier, v. a. puhitni, lá- 
Mollir, v. n. puhulni ; fig. 
ernyedni ; elcsüggedni. 
Mollusgues, m. pl.puhányok. 
Molve, /.barnahátu alice. 
Molybdène, m. 6lany. 
Moment, m. pillanat, per- 
czenel. 
Momentané, ée, adj.— ment, 
adv. pillanati; pillanati- 
la [tettetés. 


tetemkép. 

Momme, jf. braunschveigi 

Momordique, f. magrugé. 

Mon, ma, pron. enyim. 

Monacaille, f. p. u. szerze- 
tesség. 

Monagal, ale, adj. — ale- 
ment, adv. barati, bara- 
tos, szerzetesi; bardtosan; 
habit—, barátköntös, szer- 
zetesruha. 

Monachisme,m. szerzetesség. 

Monade, f. parány. 

Monarchie, f. egyursäg, fe- 

Jedelmiséy, monarchia. 

Monarchique, ad). — ment, 


adv. együri, önúri, monar- 


chiai; egyurilag, monar- 

chiailag. 
Monarchiste, m. egyuraló 

monarchidhoz sat, | 


Monarque, m. monarcha, 


NV m. 

onastère, m. monostor, 
kolostor, zárda. 

Monastique, adj. kolostori, 
monostori, zárdai. 


Monaut, ad). egyfülű. 

Monceau, m. rakás, halom. 

Mondain, ine, adj. — aine- 
ment, adv. világi; vilá- 
giasan; —, m. világjás 
világ fia. [gaszkodás. 

Mondanité, 7. világhoz ra- 

Monde, m. világ ; emberek ; 
cselédség. 

Monde, ad). tiszta. 


. ! Monder, v. a. tisztitni, meg- 


tisztitni. [títani. 
Mondifier, v. a. (chir.) tisz- 
Mondique, f. puskakova, 
tüzko. 


Mondrain, m. füvenydomb. 
Monétaire, adj. pénz...; 
système —, pénzlab, pénz- 
becs. [éenni. 
Monétiser, v. a. forgalomba 
Monial, m. barat, szerzetes. 
Moniale, f. apäcza. 
Moniteur, m. emlékeztető, 
figyelmeztetô, hiradó, tu- 
se We a [té 
onition, f. fe ségi 
Monitoire, ké megintés, in- 
levél. [meztetési. 


tes. 
in- 


él. 
.| Monitoriale, adj. intő, figyel- 


Monnaie, f. pénz; apró- 
Ke ; pénzverde, pénzmű- 


Mónnatörtó; f. pénzverde. 
Monnayage, m. pénzverés. 
Monnayer, v. a. bányolni, 
pénzt verni, pénzitni. 
Monnayeur, m. pénzverő. 
Monocéros, m. egyszarvú. 
Monochorde, m. egyhuros 
(hangszer). 
Monocle, m. szemüveg (csak 
egyik szemre). [jfélszemi. 
Monoculaire, adj. egyszemü, 
Monodactyle, adj. egyujjú. 
Monodie, 7. egyhangu Me. 
Monogramme, m. névvonas, 
névjegy, «pa en nee 
Jegy. [egyedr az. 
Monographie, Pad éret 
Monologue,m.magänbeszéèd. 
Monomachie, f. párviadal, 
párbaj. 
Monome, m. (alg.) egytag- 
zat, egytagu kitétel. 
Monopede, adj. egylábu. 
Monopétale, Monophylle, 
udj . egylevelü. 
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Monopole, m. egyedár usság. 
er Se v. n. egyedärus- 
ni. 


Monopoleur, m. egyedärus. 
Monosyllabe, adj. egyszóta- 
gu, egytagu. (egyforma. 
Monotone, adj. egyhangu ; 
Monotonie, f. egyhanguság; 
egyformaság. | 
Monseigneur, m. méltosägos 
úr (czim). 
Monseigneuriser, v. a. mél- 
toságolni. 
Monsieur, m. ur; uram; 
faire le —, urat játszani. 
Monstre, m. szörny, ször- 
nyeteg ; csodaezülôtt. 
Monstrueux, euse, adj. — 
eusement, adv. éktelen, 
idomtalan; szörnyű; ék- 
telenül, idomtalanul ; ször- 


nyen. 
Monsttuösíté; f. éktelenség, 
idomtalanság;  szürnye- 
tegség. (zálogház. 
Mont, m. hegy ; — de piété, 
Montage, m. fölmenés, fel- 
hágás, felvitetés. Fő. 
HIGALAZ ÉTÉ m. — de, f. 
hegylakos; hegylakosno. 
Montagne, jf. hegység, kegye 
Montagneux, euse, adj. 


gyes, bérczes. 


Montain, m. fenyópíníy. 
Montaison, . fvds Öiszt- 
rángokról). 


Montant, m. oszlop, karó; 
fig. öszveg, somma; haj- 
tás, szár ; várományos. 

Monte, f. hágatás. 

Monté, ée, part. et adj. fel- 
húzott f Monter). 


Montée, f lépcső; fölmenet, 
Jôlmenés, felhágás. 


Monter, v. n. fölmenni, fel- 
lovagolni, felkocsizni ; elő- 
lépni, feljebb menni; nö- 
vekedni; kitenni, tenni 
(öszvegről) ; megdrágul- 
ni; —, v. a. felmenni, fel- 
kocsizni , see ni ; 
fölvinni, fölvitetni; lovat 
adni alája, lóval ellátni; 
ellátni, fölszerelni;  fel- 
húzni. 

Monteur, m. — en blanc, 

skaágymüves ; de 
oites, óratokműves. 


Mon 


Mor 


Mor 


Montgolfière, f. léghajó, lég- 
gömb, léggolyó. 
Monticule, m. kis hegy, domb. 
Montier, m. sóbányaügyeló. 
Montjoie, 7. kóhalom, kôra- 
kás (diadaljelül). 
Montoir, m. lábító, zsámoly, 
re hágcsó. 
ontre, f.óra, zsebóra ; mu- 
tatvány; zsold. 
Montrer, v. a. mutatni ; ok- 
tatni; bebizonyitni. 
Montueux, euse, ad). hegyes. 
Monture, f. lovagläsra való 
állat, hátas állat; nyel, 
nyél, agy (puskán); fog- 
lalvany. [emlek. 
Monument, m. emlék ; sir- 
Mopres .m. mopsz, fitorka 


vaj ; 

Moguable, adj.p. u. gúnyol- 
ható, gúnyra méltó, nevet- 
séges. 

se Moquer, PE gúnyolód- 
ni, csúfolódni , gúnyolni ; 
nem banni, nem gondolni 
C. . . val, . . . vel) ; tréfal- 
ni, tréfálózni ; se faire —, 
nevetségessé tenni magát. 

Moquerie, f. gúny, gúnyo- 

. tás, csúfolódás. 

Mogueur, euse, adj. csúfoló, 
gúnyoló ; — m.—, euse, f. 
csúfoló, gúnyoló ; gúnyo- 
lónő 


Morailler, v. a. — un che- 
val, orrcsiptetót tenni a 
ló orrára. 

Morailles, f. pl. (maréch.) 
ajazóvas, orrcsiptető (pat- 
koláskor). [horog. 

Mie ee zär- 
oraine. f. yapjú. 

Moral, ale, ad. alement, 
adv. erkölcsi; erkölcsös ; 
erkölcsileg. 

Morale, f. erkölcstan. 

Moraliser, v. n. erkölcsös- 
kôdni, leczkézni. 

Moraliseur., m. erkôlcshir- 
det, leczkéző. 

Moraliste, m. erkôülcstanits. 
Moralité, f. erkölcsiség ; er- 
kölcstan. | 
Moratoire, adj. intérêt —, 
késedelmi kamat, haladék- 
kamat. [géd és lágy. 

Morbide, adj. (pein.) gyön- 


| Morbidesse, f. (pein.) jel- 

zelesség. [okozi. 
Morbifique, adj. betegséget 
Morbilles, f. pl. bôrkiütés, 


. (ges. 
| Morbilleux, euse, adj. küte- 


: Morbleu, int. lánczos lobo- 
gós! teringettét ! szedte- 
vette! 

Morceau, m. darab; falat. 

Morceler, v. a. szétdarabolni. 

Morcèlement,Morcellement, 
de Tes 

Mordache, f. nagy csipôvas. 

Mordacité, f. ci ESA 

Mordant, te, ad. harapós ; 
fig. csipôs, sértő, mardo- 
80; —, m. marószer, dz- 
tató ; fig. csipôsséy. 

Mordelle, 7. maróka. 

Mordicant, te, adj. éles, ma- 
ró; fig. csipôs. 

Mordicus, adv. fam. maka- 
csul, kul. 

Mordienne, adv. pop. à la 
grosse — , teketória nélkül. 

Mordiller, v. a. könnyedén 
harapni. [veres. 

Mordoré, ée, adj. barna- 

Mordre, v. a. et n. irr. ha- 
rapni; leharapni, felha- 
rapni; fig. maratni; ra- 
galmazni. 

More, m. môr. 

Ro dé m. cheval 5 

ekete (ló) ; —, m. jászol- 
el abrakkosar. 

Morelle, f. csucsor, zolna ; 

furieuse, maszlagos 
nadragulya. | 

Moresque, adj. mór . . . ; —, 
.  mórtáncz;  lombdísz, 
arabdísz, arabék, mórék. 

eg hide- 


hund 


Morfondre, v. a. n 
gitni, áthidegitni; se —, 
v. pr: meghidegülni, meg- 
hülni; kihülni; fig. hiába 
värakozni. [kantsag. 

Morfondure, f. (vét.) Fok 

Morgane, f. éjt látvány; fée 
—, lépkép, délibáb. 

Morganitigue, adj. morga- 


vegye tekintet ; hely, 
hullák állíttatnak ki. 


Morguer, v. a. daczolni, da- 
czosan ránézni. 
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Morgueur, mn. rabvizsgáló ; 
daczoló. 

Morgueux, euse, adj. p. u. 
megvető, lenéző.  [dokli. 

Moribond, de, adj. hal- 

Moricaud, m. — de, f. sö- 
tétbarna (ember vagy nó). 

Morigéner, v. n. nevelni. 

Morille, f. kucsmagomba. 

Morillon, m. kandlos récze. 

Morion, m. sisak, vasföveg; 

üstkovag. [karagos. 
orne, ad. komor ; durczas, 

Mornifle, f. pof, pofoncsa- 
pas. (va, haragos. 

Morose, adj. komor, mogor- 

Morosif, ive, adj. p. u. kés- 
ane ég mes. 

Morosité, f. mogorvasag, 
komorsag. dék. 

Morphine, f. (chim.) szuny- 

Morpion, m. lapostetü. 

Mors, m. zabla, zabola. 

Morse, m. rozmár. 

Morsure, f. harapás ; — de 
puce, bolhacsipés. | 

Mort, f. halál. 

Mort, rte, adj. holt; —, m. 
et f. megholt, hulla. 

Mortadelle, 7. olasz méhser- 
kolbász. [gai. 

Mortaillable, adj. rabszol- 

Mortaille, f. rabszolgaság, 
örökszolgaság. 

Mortaise, f. Gap cr 

Mortalité, f. halandóság. 

Morte-eau, f. (mar.) apály. 

Mortel, elle, adj.—ellement, 
adv. halandó; halálos; 
halálosan. [mébôl élő. 

Morte-paie, m. más kegyel- 

Morte-saison, f. szúk idők. 

Mort-gage, m. hitelezőnek 
eladott zálog. 

Mortier, m. vakolat ; mozsár. 

Mortifère, adj. halálos. 

Mortification, 7. testsanyar- 
gatás ; fig. bántás, sértés, 
sérelem. 

Mortifier, v. a, megpuhitni ; 
sanyargatni; fig. sérteni ; 
se —, v. pr. megpuhulni 
(hüsrôl); fig. önmagát 
sanyargatni. 


szeg, elázott. 
Mort-né, ée, adj. halva szü- 
Mortuaire, adj. halotti. 


Mor 


Mou 


Mou 


Morue, f. gadôcz, tőkehal, | Moucheter, v. a. kicsipkézni; re f. ôntômühely, ön- 


tokegadôcz. 
Morve, f. takony. 
Morveau, m. pop. turha. 
Morver, v.n. à bots )rothadni. 


petlyezni, tarkäzni. 
Mouchette, f. koszorüpärtä- 


zat, karimalécz; hornyo- 


lógyalú, a jgyalé. 


Moulette, f. kis csigahéj. 
Mouleur, m. mintász ; — 
bois, olfamér6. 


de 


Morveux, euse, adj. tak- Miouchettes J. pl. koppanté, Moulin, m. malom. 


nyos; —, m. takonypôcz. | 
Mosaïque, adj. rakmúi; —, 

f rakmü; or de —, ál- 

arany, Jestóarany. 
Mosaïste, m. mozaikmüves. 
Moscateline, f.pézsma kocz- 

kagyüngy. 

Mosch, m. pézsma ndrczisz. 
Moscouade, f. nyers czukor. 
Mosquée, f. mecset. 
Mosquites . pl.bogár- vagy 

szúnyogféle rovarok (In- 

diában). 


n 


Mot, m. szó 
Motacille. :bitlgény bg 
ie . bajuszos ter 
Moteur, m. inditó, a Lu 7 
rügerô,mozdon  moggató, 
Motif, m. indok; (mus.) 
alapeszme. [vány. 
Motion, f. mozgás; indit- 
Motionnaire, m. inditoänyo- 
26. [vdnyozni. 
Motionner, v. a. ,P u. indit- 
SEGHONOGBE Motion- 


aire. 
Motiver, v. a. indokolni. 
Mogrics, J- force —, faculté 

D RUSSE —, mozgató 


Motte, J. göröngy, rög ; 
de gazon, pázsit, hant]. la 
gyep. (lekushadni. 

se Motter, v. pr. kushadni, 

Motus, int. csüt! hallgass! 

Mou, m. borju- vagy bá- 

nn . 
ou, molle, lá 

Mouchard, m. A 08 éli 

Moucharder, egés a. et n. ki- 
kémlelni, kémkedni ; hall- 
gatózni. 

Mouche, f. légy; fig. szépi- 
tótapasz ; rendőrkém. 

Moucher, v. a. koppantani 
(per tgde +), törülni ; kikém- 


Moucherolle, f. légykapó. 

Moucheron, sa egyecskés ; 
öyerljükeno 

Mouchet, m. kendericze, 
kenderike. 


hamvverc. 


Moucheture, f. kicsipkézet, | 


 Moulinage, m. selyem elké- 
szítése selyemmoinaän. 


pettyegetettség, tarkasäg. Mouliné, ée, adj. féregette, 


Moucheur, m. koppantu. 
Mouchoir, m. zsebkendő. 
Mouchon, m. Mouchure, 7. 
gyertyahamv. 
Moudre, v. a. etn. irr. őrölni. 
Moue, f. arczfintorgatas. 
Mouée, 7. (chass.) szarvas- 
vér tejjel s kenyérrel. 
Mouette, f. csüllo. 
Moufette , f. (mine) romlott 
lég ; szagos göreny. 
Moutlard, m. pofök. 
Moufle, J. vm. fejes keztyü ; 
—, m.emelócsiga ; (chim.) 
kohóczafödő. 
TEKERT vad uh. 
Mouillade, f. dohánypáczo- 
ve He vézek, Ke 
ouillage, m. horgon ; 
(tan.) bőrök He Fa 
tése. (körte. 
Mouille - bouche , Fa leves 
Mouillée, 7 (pap.) rothadt 
rongyok 
Mouiller, v. a. áztatni, be- 
áztatni , megnedvesitni ; 
lá yan ejteni, kimondani; 
mn Se) horgonyra szäl- 
[való szeletke. 
nontllette, J. mártogatni 
Mouilloir,m. ep re 
vagy csészi 
CL) molle 
Moui ure, f. megnedvesilés ; 
Mouisseaun, m. (mar.) kötél. 
Moulage, m. famérés ; mé- 
rópénz ; malompénz, ma- 
lomvám, malomrész; le- 
mintázás ; malom, molna. 
Moulant, m. molnárlegény. 
Moule, m. öntőminta ; gomb- 
minta, gombalak ; (chim.) 
büdônke, duglya, hôtok ; 
bois de —, ôlfa; —, 
csiga. [vány. 
Moulé, m. fam. nyomtat- 
Moulée, f. köszörület. 
Mouler, v. a. önteni, mintáz- 
ni, leképezni. 


265 


. szúette. 


| Mouliner, v. a. sel re 


elkészitni a selymet ; — 
n. túrni, vájni. 

Moulinet, m. kis malom, 
malmocska ; ; fogantyú, ka- 
lantyú, hajtó; keresztso- 
rompó; p ereszlen. 

Moulinier ? m. selyemsodró. 

Moulu, ue, adj.et part. meg- 
őrölt. 

Moulure, f. párkányzat. 

Mourant, te, adj. haldokló. 

ds f m. buvár. 

Mourine, f. raja (halnem). 

Mourir, v. n.trr. meghalni. 

Mouron, m. piros tikszem. 

Mourre, f. ujjasdi, ujjáték 

Mousquet, m. muskéta, pe 


[ués 
Mousquetade, fi puskalö- 
Mousguetaire, m. gyalog 
katona. 
Mousqueterie, f. puskatúz. 
Mousqueton, m. rövid puska. 
Mousquites, v. Mosquites. 
Mousse, f.moh ; hab, tajték. 
Mousse, m. hajósinas, hajós- 
legén 
Mousseli ine, f. csalánszövet. 
Mousser, v.n.pezsgeni, hab- 
zani. [habzé. 
Mousseux, euse, adj. 
Moussoir, m. habarôfa, 
resz + a 
Mousson, f. passatszé 
ne ue, adj. mohos, 


Moistache. me 

Moustille, f. meny ét. 

Moût, m. must; (br.) vegylé. 

Moutard, m.kém, hallgatód- 
zó , fülelő. 


96, 
pe- 


f f. |Moutarde, f. mustár. 


Moutardier, m. mustäräros; 
mustármillye; falföcske. 
Moutier, m. templom, kolos- 

tor, zárda. 
Mouton, m. űrü; ürühus; 


Mou Muc Mus 
Juhbôr; czülôp, sulyok; Mucosité, f. nyák, nyálka ; | Mumie, ». Momie. 
együgyű ember. | nydkos nedv. e Municipal, ale, adj. községi, 


Moutonnage, m. ürüdyÿ. 
Moutonnaille, f. együgyűek. 
Moutonné, ée, part. et adj. 
apjas, göndör. 
Móutonnés, v. a. fodoritni, 
g itni ; —, v. n. taj- 
tékzant (vízről). 
Moutonnier, ère, ad). bär- 
, együgyű. 
Morte / őrlés ; malom- 
pénz ; kétszeres, abajdócz. 
Mouvance, f. hübérül adha- 
tás 


Mouvant, te, adj. mozgató, 
indító; mozgékony, laza; 
húbérbeadható. 

Mouvement, m. mozgalom, 
mozgás ; fig. megindulás, 
indulat; zendülés; járó- 
mú, jármű (órában) ; idő- 
mérték, ütem, hangütés 
(re ; nn). 
pl. vonatok orán). 

Mouver, v. a. felgorhanyóz- 
ni, felkapálni (földet). 

Mouveron, m. keverőrú 
(czukorfőzésnél). 

Mouvet, m. (chand.) keve- 
róbot. 

Mouvoir, v. a. trr. mozdítni, 
mozgatni ; inditni, meg- 
inditni; 8e —, mozogni, 

. megindúlni. 

Moyen, enne, adj. közép, 
középső , középszerű; —, 
m. eszköz; moyens, pl. 


Mucus, m. v. Mucosité. 
Mue, f. vedlés ideje, vedlés. 
Muel, m. estello, szintező, 
szinmérő. 
Muer, v. n. vedleni, bőrét 
vagy sz6rét levetni.  ...-- 
Muet, ette, adj. néma. 
Muette, /. vadászház. [toké). 
Mufle, m. száj, orr (álla- 
Mufler, m. (bot.) pintyó. 
Muge, Mugil, m. hal neme. 
Mugir, v. n. bőgni. 
Mugissement, m. bógés, or- 
ditas. [fig. piperkôcz. 
Muguet, m. gyöngyvirág ; 
Muguetter, v. a. nyalkälkod- 
ni; fig. valamire türeked- 
ni, valami után járni, 
Muid, m. mérték, tonna. 
Mulátre, m. et f. mulát, ve- 
gyencz; vegyencznő. 
Mulcte, Ee pénzbeli bün- 
tetés, birság. 
Mulcter, v. a. vm. pénzbeli 
büntetéssel illetni. 


rúd! Mule, f. kanczaöszvér ; pa- 


pucs ; mules, pl. agyda- 

ganat. [korcsfaj. 
Mulet, m. öszvér; korcs, 
Muletier, j rs 
Mulette, 7. begy; csiga, 

kagyló. [(tengerparton). 
Mulon, m. rakas tengeri só 
Mulot, m. mezei egér.  [ni. 
Mulotter, ». a. földet feltür- 
Mulquinerie, f. p. u. fátyol- 


tehetség. szövetgyár. , [gyáros. 
Moyennant, prr. ...val,!Mulquinier, m. Jályo övet- 
...vel, nál, ...nél|Multangulaire, ad). sokszô- 


fogva, dltel, ...nak, ... 
nek segedelmével ; — que, 
azon fôltétellel, hogy. 
Moyenner, 9. a. p. u. eszkô- 
zölni, kieszközölni. 
v. a. ér után hasitni 


nyákos. 


gű, sokszögletü. 
Multiforme, ad). sokalakú. 
Multiple, adj. sokszoros. 
Multipliable, ad). sokszoroz- 
ható. (zandó. 
Multiplicande, m. (ar.) szor- 
Multiplicateur, m. (ar. 
szorzó.  [zds, sokasitas. 
Multiplication, jf. sokszcro- 
Muitiplicité, /. sokféleség. 
Multiplier, v. a. sokasítni ; 
szorozni, sokszorozni ; —, 
v.n. et 88 —, v. Dr. sza- 
orodni. 
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)| Muscade, 


helyhatésägi; municipaux, 
m. pl. községi tisztviselők. 
Municipaliser, v. a. községi 
rendszert behozni. 
Municipalité, f. helyhatóság. 
Munificence, f. bôkezüség. 
Munifices, m. pl. hadköteles 
katonak [relni. 
Jôlsze- 
hadiszer, 
pain de 


Munir, v. a. ellátni, 
Munitions, f. pr 
hadi szükséglet ; 
—, katonakenyér 
Munitionnaire, m. élésmes- 
ter, élelmezési felügyelő, 
a Dj Er 
uqueux, euse, . nyál- 
Mur, m. fal, kőfal. 2 
Mûr, műre, ad). műrement, 
adv. érett ; éretten. 
Murage, m. városadó. 
Muraille, f. fal, falazat ; ló- 
körömhiáz, palaház. 
Mural, ale, adj. fali, fal . . . . 
Műre, f. eper, fái eper; — 
de ronce, hamvas szeder, 
gyalog szeder. 
Muréne, f. pettyes angolna. 
Murer, v. a. befalazni. 
Murex, m. bérsonycsiga. 
Muriatique, ad). (chim.) s6- 
savas ; acide —, sósav. 
Mûrier, m. eperfa: — des 
haies, szedercser je. 
Múrir, v. a. érlelni; —, v.n. 


[morogni. 
Murmurer, v. n. mormoini ; 
Musangère, f. czinke neme. 
Musaraigne, f. cziczkány. 
Musard, m.száját tátó, ácso- 
ri, bámész. [delmezés. 
Musardie, f. babralas, kése- 
Muse, m. pézsmány; pézsma. 
. szerecsendió. 
Muscadelle, 7. muskatäly- 
körte. 
Muscadet, m. muskatálybor. 
Muscadier, m. szerecsendió- 
Me (ke; pipérkôcz. 
uscadin, m. pézsmatekécs- 
Muscadiner, v. n. p. u. pi- 
perkôczkôdni. 
Muscardin, m. mogyor6pü- 
lyü. 


Mus 


Mut 


Nap 


Muscat, ate, adj. muskatály 
— ., . . ;raisin—, muskatály- 
8z616 ; noix muscate, sze- 
recsendiô; —, m. muska- 
tälybor. 
Muscicape, m. légykapó. 
Muscle, m. izom. 
Musclé, ée, adj. izmos. 
Musculaire, adj. izom...; 
force —, izomerő, izmos- 
ság. | 
Musculeux, euse, adj. izmos. 
Muse, f. múza, múzsa; kôl- 
temény. [(állatoké), száj. 
Museau, m. arczorr, orr 
Musée, m. muzeum, műtár ; 
. tanulószoba. 7 
Museler, ». Emmuseler. 
Muselière, f. szájkosár. 
Muser, v. n. égyelegni, kése- 
delmezni. 
Muserolle, f. orrszíj. 
Musette, f. duda.  [terem. 
Muséum, m. muzeum; mü- 
Musical, ale, adj. — ale- 
ment, adv. zenei, zenészi, 
Eee gene . . .; genêi- 
eg, zenészetileg. 
Musicien, m. sp 
Musique, /. zene, zenészet ; 
papier de —, kotapapiros. 
Musiquer, v. a. p. u. zenél- 
ni, zenézni. 
Musomanie, f. zenedüh. 
Musqué, ée. adj. pézsma- 
szagu. 
Musguer, v. a. pézsmasza- 
se Musser, v. pr. vm. magát 
elrejteni ,  elrejtezni; à 
musse-pot, titkon, titko- 
san, titokban. 
mselne, m. pl. menyétfa- 


jok. 

Musulman, ane, adj. muzul- 
man, török; —, m. mu- 
zulman, török. 

Mutabilité, 7. változékony- 

"ság. [/ádravalója. 

Mutande, 7. kapuczinusok 

Mutation, f. változás. 

Mutilateur, m. csonkító. 

Mutilation, f. csonkítás. 

Mutiler, v. a. csonkitni ; fig. 
kiherélni. ; 

Mutille, 7. mutilla. 

Mutin , ine, adj. makacs, 


csökönös, önfejü ; bujtoga- 
tó, lázító; —, m. 08, 


[guvd tenni. | 


makacskodé; läzité, buj- 
togató. 
se Mutiner, v. pr. makacs- 
kodni; felzendülni. 
Mutinerie, jf. makacsság, 
önfejüség ; zendülés. 
Mutir, v. n. p. u. ganajlani. 
Mutisme, m. némaság ; édes 
bor megkénezése. | 
Mutuel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. viszonos, kôl- 
csönös ; viszont, kölcsönö- 
sen, mindkét részről. 
Myagre, m. gomborka. 
Mye, f. káma, kétteknôs 


csiga. 
Mylord, v. Milord. 
Myographie, 7. izomleirás. 


Myologie, f. izomtan. 


Myope, adj. rövidlátásu. 

Myopie, f. rövidlátás. 

Myriade, f. ezer meg ezer, 
sok ezer; tömérdekség, 
roppant szám. 

Myrmicophage,m.hangydsz. 

Myrrhe, f. mirha. 

Myrte, m. mirtus. [£u. 

A ft re mirtusala- 

Myrtille, f. áfonya. 

Mystère, m. titok, rejtelem. 

Mystérieux, euse, adj. — 
eusement, adv. titkos, rej- 
telmes; titkosan, rejtel- 
megen; —, m. titkolódzó. 

Mysticisme, m. titkosság, 
dan À merengôsdi- 
8ég. [dmitó. 

Mystificateur, m. áltató, 

Mystification, 7. dltatds, 

. ámítgatás, ámítás. 

Mystifier, v. a. áltatni, ámít- 
gatni. 

Mystigue, adj. — ment, adv. 
rejtelmes, merengős ; rej- 
telmesen. 

Mythe, m. rege, hitrege. 

Mythologie, f. regészet, hit- 
regészet, hitregetan. 

Mythologique, adj. hitrege- 
tani, hitregés, hitregé- 
szeti. 

Mythologiste, Mythologue, 
m. regész, hitregész. | 

Mytile, m. mitill. | 

Myxine, m. hal neme. | 
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N. 


Nabab, m. nabob, keletindiai 
uen fig. pénzes em- 

er. 

Nabot,m=. pôttôn, kôtyonfitty. 

Naearat, m. kiralyveres 
szin; —, adj. kirälyveres, 
kiältôveres. 

re 8 des rar à 
acre, f. gyöngyház. [jféle. 

Nacré, ée, tr Ve 

Nadir, m. (astr.) talppont. 

Naffe, f. eau de — ,narancs- 

 virágvíz. 

Nage, 7. úszás. (hely. 

Nageoir, m. uszóhely, usz- 

Nageoire, f. para, úszony, 
uszószárny ; uszóhólyag. 

Nager, v. n. úszni ; evezni. 

Nageur, m. úszó; evezőle- 
gény. 

Nagor, m. veres zerge. 

Naguére, Naguéres, adv. 
nem régen, minap. 

Naïade, f. najáda. 

Naïf, naïve, adj. nyiltszívü, 
természetes, mesterkétlen, 
ószinte. 

Nain, m. Naine, f. törpe. 

Naisage, m. len- vagy ken- 
derdztatäsi Jog. 

Naissance, j. születés; szár: 
mazás; eredet. à 

Naissant, te, ad). eredő, szár- 
mazó, keletkező. 

Naitre, v. n. irr. születni ; 
eredni, kezdődni. 

Naïvement. adv. természete- 
sen, nyil:an, őszintén, el- 
Jogulatlanul. 

Naïveté, j. természetesség, 
nyiltság, őszinteség, elfo- 
gulatlanság. 

Nanan, m. nyalánkság, cse- 
mege. [kin. 

Nankin, Nanguin, m. nan- 

Nanse, f. angolnavarsa. 

Nantir, v. a. biztosítni. 

Nantissement, m. zálog, biz- 
. új mai 

Napée, f. erdőnympha. 

Naphte, /.kóolaj. 

Nappe, .f. abrosz; fúrhúló, 
húzóháló. 

Nappiste, m. pacsirtafogó. 


Naq 


Naqueter, v. n. fam. ajtó 
elôttaläzatosanvärakozni. 

Narcisse, m. nárczis. 

Narcotique, adj. bódító ; —, 
m. bódárszer. 

Nard, m. magár, nárdus ; 
nárdusvíz, magárolaj. 

Nargue, int. fam. el vele! 
manóba! faire — a gn., 
valakivel daczolni. 

Narguer, v. a. fam. daczol- 
ni; felülhaladni. 

Narine, f. orrlyuk. 

Narquois, se, adj. furfan- 
g08, ravasz; —, M. ra- 
vaszdi; tolvajnyelv. 

Narrateur, m. elbeszélő. 

Narratif, ive, adj. elbeszélő. 

Narration, f. elbeszélés. 

Narrative, f. eldeszélési mód. 

Narrer, v. a. elbeszélni. 

Narwal.Narwhal,m.agyard, 
narvál. [—, orrhang. 

Nasal, ale, adj. orr ...; son 

Nasalement, adv. orron ál- 
tal kimondva. 

Nasaler, v. n.p. u. orron ál- 
tal kimondani, orrán által 
beszélni. 

Nasalité, 7. orrhangozás, 
orron általi kimondás. 

Nasarde, f. fam. fricska. 

Nasarder, v. a. fam. fel- 
fricskäzni. 

Nascalies, f. pl. méhkérő. 

Nase, m. hal neme. 

Naseau, m. orrlyuk (álla- 
toké); fendeur de naseaux, 
kérkedő ember. 

Nasicorne, m. szarvorrú bo- 
gár. . [dt beszélő. 

Nasillard, de, adj. orron 


Nasiller, v. n. orron által! Naumachie, f. ha) 


beszélni. 
Nasilleur, v. Nasillard. 
Nasillonner, v. n. egy kissé 


# 


orron at 


e. 


eszélni 


Nasse , FA varsa; fig. fam. 
être dans la —, bajban 
lenni. 

Nassette, f. kis varsa. [ma. 

Nasturce, m. orrtekero tor- 

Natal, ale, adj. születési. 

Natant, te, adj. úszó. 

Natation, f. úszás; école de 
—, uszoda, uszda. 


Nat 


Natatoire, adj. vessie —, 
uszóhólyag. 

Natif, ive, adj. született; fig. 
veleszületett, természeti ; 

ee szín . . . (érczek- 


Nation, f. nemzet. 

, ale, adj. — ale- 
ment, adv. nemzeti ; nem- 
zetileg. [sitni, honositni. 

Nationaliser, v. a. nemzete- 

Nationalité, f. nemzetiség. 

Nativité, f. születés; dres- 
ser, ou faire la — de gn., 
valakinek születésébol jós- 


lani. f ue 
Natrix, f. gyürüskigy6. 
Natron, ÁS) s0. 98 
Natte, f. gyékény, fonadék. 
Natter, v. a. gyékénynyel be- 
takarni; fonni. 
Nattier, m. gyékényfonó. 
Naturalisation, f. honosítás. 
Naturaliser, v. a. honosítni. 
Naturalisme, m. természe- 
tesség, természetiség ; ter- 
mészeti vallás, természet- 
hivőség. 
Naturaliste, m. természetis- 
merő ; természethivô. 
Naturalité, f. bennszülôtt- 
ség; droit de —, konjog. 
Nature, f. természet. 
Naturel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. természetes ; 
természetesen. 
Naturel, m. természet; ter- 
mészeti hajlandóság. 
Naufrage, m. hajótörés. 
Naufragé, ée, ad). hajótörést 
szenvedett. 
Naulage, m. (mar.) hajóbér. 
ócsata. 
Nausée, f. csömör, émelygés. 
Nauséeux, euse, adj. émely- 


Ôs. 
Néutile, m. gälyacsiga. 
Nautique, adj. hajózási. 
Nautonnier, m. poét. hajós. 
Naval, ale, ad). hajózási; 

combat —, tengert ütkö- 
zet, hajós ütközet; archi- 
tecture navale, hajóépité- 
szet. Írakomány. 
Navée, f. hajóteher, hajó- 
Navet, m. répa. 
Navette, f. repcze, repcze- 


mag;  füstölőserpenyő ; 
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Nef 


(tiss.) vetélő; faire la —, 
váltólovaglást üzni. 

Narviculaire, adj. csénak- 
dad, A 

Navigable, adj. hajózható. 

Navigateur, m. tengeri ha- 
Jós; kormányos. 

Navigation, /. hajózás. 

Naviguer, v. n. hajózni, ha- 
Jókázni. 

Navire, m. hajó. 

Navrer, v. a. vm. megsebe- 
sitni; fig. fölötte busitni. 

Nazaréen, m. nazaréni. 

Ne, adv. nem, ne. 

Né, née, part. et adj. szüle- 
tett. [mindazältal. 

Néanmoins, adv. mégis, 

Néant, m. semmi. 

Nébrie, f. szarvasbogár. 

Nébuleux, euse, adj. ködös. 

Nébulosité, f. ritka köd, kö- 


dös volt. : 


Nécessitante, adj. f. de né- 
cessité —, elkerülhetlenül 
szükséges. 

Nécessité, f. szükség ; nyo- 
mor, inség; nécessités, 
pl. szükségletek ; faire ses 
—, szükséget végezni; al- 
ler à ses —, árnyékszékre 
menni. 

Nécessiter, v. a. kényszerit- 
ni; szükségessé tenni. : 
Nécessiteux, euse, adj. nyo- 

< po pee 
écrologe, m. halotti jegy- 
zék, halotthir. dl 

Nécrologue, m. halotthirlc. 

Nécromance, Nécromancie, 
f. ördöngösség, halottidé- 
zés, lélekidézés. 

Nécromancien, Nécromant, 
m. halottidéző, ördöngös, 
szemfényvesztő. 

Nécrophobie, f. haláltóli fé- 
lelem.  [vagy holt és 

Nécrose, 7. (méd.) hideg 

Nectaire, m. mézedény, méz- 
tartó. 

Nectar, m. nektár ; méznedv. 

Nef, f. középtér, hajó (tem- 

lomrél); moulin à —, 
ajó 


Néf 


Nép 


Nip 


Néfle, 7. naszpolya. 

Néflier, m. naszpolyafa. 

Négatif, ive, adj. tagadó, 
nemleges. 

Négation, f. tagadás. 

Négative, f. tagadás ; Poe 

válasz. leg: 

Négativement, adv. tag 

Négligé, m. pongyola. 

Négligemment, adv. hanya- 

on, pon gyolán. 

N Kene; Jf. hanyagság. 

Négligent, te, adj. hanyag ; 
Jigyelmetlen. 

Négliger, v. a. elhanyagol- 
ni; elmulasztan tani. 
oc e, [. üz a - 

udhaté. ve 

Négociant, m. t0z8ér. 

Négociantisme, m. tôzsér- 
szellem. 

Négociateur, m. alkudoz6, 
közbenjáró, alkusz. 

Négociation, f. alkudozás, 
üzlet ; (com.) kereskedés, 
tőzs. 

Négocier, v. a. et n. keres- 
kedést úzni, üzérkedni, fog- 
lalkodni ; alkudozni. 

Nègre, m. Négresse, f. néger, 
szerecsen; négernő. 

Négrerie, f. szerecsen rabház. 

Négrier, adj. m. vaisseau 

— , szerecsen rabhajó. 

Négrillon, m. kis néger. 

Négrite, f. fiatal négernő. 

Négrophile, m. négerbarát. 

Négus, m. ital neme. 

Neige, f. hó. 

Neiger, v. imp. havazni. 

Neigeux, euse, adj. havas. 

Neille, f. ontra ( ordén). 

Nénies, f. pl. gydszdalok. 

Nenni, partic. fam. nem. 

Néographe, m. újító a he- 
lyesiräsban. 

Néographie, f.Néographis- 
me, m. helyesirás új módja. 

Néologie, f. nyelvujitäs. 

Néologiser, v. a. ujitdsokat 
tenni. 

Panini m. nyelvujitds ; 


9) 8 
Néologiste, Néologue, m. 
ge vaujitó. 
si tak kó m. et f. hitujoncz. 
Néphralgie, f. vesefdjás. 


ves 

Néphrétigue, ad). vese. 
ouleur == zesefájdalom; ; 

—, f. vesebaj ; mu ind 
beteg. [ 

Néphritis, f. vese 06, pi 

Néphroplégie, 7. vesebénu- 
lás, veseszélhüdes. 

Népotisme, m. atyafiparto- 
ás, vérkegyelet. 

Néréïde, f. tengeri nympha. 

Nerv, m. ideg, in. 

Nérite, J. úszócsiga. 

Néroli, m. narancsvirägolaj. 

Nerprun, m. varjutövis. 

. ] Nervaison, f. idegzet. 

be ale, adj. 
? 

Nerveux, _euse, . adj. idegi, 

g...; fig. izmos, erős. 

Nervin, i ine, ad). ideger6si- 
tő ; —, m. idegerősítőszer. 

Nervure, f. könyv kötése; 
levelekerei ; s2sin0rzat, z8i- 
norzás. 

Net, nette, adj. tiszta, csi- 
nos, takaros ; fényes ; vt- 
lágos ; tiszta (p. 0. jöve- 
delem) ; ig? adv. tisztán, 
egészen, teljesen. 

Nettement, adv. tisztán. 

Netteté, f. tisztaság. 

Nettoiement, m. tisztítás. 

Nettoyer, ©. a. tisztítani. 

Neuf, adj. kilencz; —,m. 
kilenczes. 

Neuf, neuve, adj. új 

Neure, . hering csónak. 

Neutr: ement, es semle- 
gesen. " (semlegesítés. 

Neutralisation, f. (chim. 

Neutraliser, v. a. (chi. 


ín... 


“ 


semlegesitent. 
Neutralité, f. semlegesség. 
Neutre, adj. _semleges ; (gr.) 
kôzépnemü, köznemü. 


Neuvaine, 7. kilencznapi 
imádság. 
Neuvième, adj. kilenczedik ; 
— M. lenczed, Lilenczed- 
rész. (czedszer. 
Neuvièmement, Fél kilen- 
Neveu, m. uno 


PE J. idegf ii és, ideg- 


Névritique, adj. idegerősítő. | N 
Névrographie, f. idegleirds. | 
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Dre J. vesebetegség, Rose f. idegtan. 


Névrologique, ad. idegtanti. 

1 os À idegbaj, idegkér. 
Nez, m. orr. 

Nez-coupée, m. hályogfa ; 
hälyogmakk. 

Ni, pare sem. 

Niable, adj. tagadható. 

Niais, aise, ad; — aisement, 
adv. fig. ostoba, e a, együgyű 
ostobaul; —, ue 

Niaiser, v. n. olondozni 

Niaiserie, f. balga tréfa; 
ostobaság, bárgyuság. 

Nice, adj.— ment, adv. e 
ügyű, bérgyu ; együgyüleg 

Nicette, , adj, együgyű; —J. 
am. együgyű leány. 

Niche, jf. be; fig. csíny. 

Nichée, | fészekkel tele. 

Nicher, v. n. fészkelni ; —, 
v. a. fam. odatenni, oda- 
a se —, ©. pr. fig. 

efészkelni magdt.  [Jás. 

ic et, m. palozsna, csalto- 

Nichoir, m. madárköltés. 

Nickel, m. dlany. 

Nicodème, m. Le. oktondi, 
bonfordi. 

Nicotiane, f. dohány. 

Nid, m. fészek. 

Nidoreux, euse, adj.rothadt, 
redves, üszögös. 

Nièce, f. unokahúg. 

Nielle, f. fekete kömény; ra- 
gya; (tonn.) ontracsin. 
Nieller, v. a. üszögössé tenni ; 
(grav.) feketitni. [tés. 
Niellure, f. (grav.) feketi- 

Nier, v. a. et n. tagadni. 


NS de, adj. együgyű 
ostoba; —, m. oktondi, 
bonfordi. 

d ee v. n. bolondozni ; 

haszontalansägokkal fog- 
lalkodni. 


Nigauderie, f. bárg uság. 

Nigauteaux, 1, pl. törött 
cserépzsi 

Nigelle, f. kerti fekete kö- 


nie. m. haszontalan, 
hitvány ember. 
Nihilité, f. p. u. semmiség. 
Nimbe, m. fénysugár, fény- 
koszorú, fénykö 
per, v. a. " felcsifrázni, 
Nil lékitni, fülszerelni. 


© + <q NET MET ee ma 
GS ha emet ángte 


Nippes, f. pl. pipere; fejér- 
nemü ; fig. elöny. 
Nique, 7. faire la — à gn., 
valakit megvetni. 
Niguedouille, m. pop. bon- 
ordi, oktondi. 
Niguet, ette, adj. szelid 
madarakról). 
Nitidule, f. temetőbogár. 
Nitrate, m. légsavas só. 
Nitre, m. salitrom. 
Nitreux, euse, adj. salitrom- 
tartalmu; acide —, lég- 
sav, salitromsar. 
Nitrière, f. salitromhuta, 
salitromfôzés. [litromsav. 
Nitrique, adj. acide —, sa- 
Nitrogène, m. légeny. 
Niveau, m. szinvonal, fek- 
szin, vizszin; szintlezo, 
vizmérleg. [szintezni. 
Niveler, v. a. szintezni, viz- 
Niveleur, m. szintez6, mér- 
legezd; egyenitô, egyen- 
ető 


geto. 

Nivellement, m. szintezés, 
lejtmérés; egyenités, egyen- 
getés. 

Nivéole, f. hóvirág. 

Nivereau, m. hópinty. 

Nivet, m. tilos nyereség. 

Nivôse, m. havazó (hó). 

Nobiliaire, m. nemeskönyv. 

Nobilier, ére, adj. nemes, 


nemegi. 

Nobilissime, ad). legnemesb. 

Noble, adj. — ment, adv. 
nemes ; fig. urias, magasz- 
(os; uriasan; —,m.nemes. 

Noblesse, 7. nemesség. 

Noce, f. 
nyekző, lakodalom, nász. 

Nocher, m. poét. kormányos. 

Nocier, ère, adj. menyekzői. 

Noctambule, v. Somnam- 
bule. [gitó. 

Noctilugue, adj. éjjel vilá- 

Noctuelle, f. épille, éjlepke, 
bagolypille. 

Nocturne, adj. éji, éjjeli ; —, 
m. éjféli mise. 

Nodosité, f. (bot.) göcsösség. 

Nodus, m. bütyök, csomó. 

Noël, m. karäcson. 

Noeud, m. csomó. 

Noguet, m. gyümölcskosár. 

Noguette, 7. vászon- és csip- 
kedrusn. 


oces, f. pl. me- 


Noir, ire, adj. fekete ; —, m. 
fekete szín, feketeség ; $ze- 


recsen. 
Noirátre, adj. feketés. 
Noiraud, de, adj. sötétbarna. 
Noirceur, f. feketeség. 
Noircir, v. a. feketitni , fe- 
ketére festeni ; —, v. n. fe- 
ketülni. 
Noircisseur, m. feketefestő. 
Noircissure, f. fekete folt. 
Noire, f. (mus.) negyedkóta. 
Noise, 7. fam. czivakodás, 
veszekedés, perlekedés. 
Noiseraie, f. diófaliget 
Noisetier, m. mogyorófa. 
Ed mogyoró. 
Noix, f. dió. (tégla. 
Nolet, m. vájt cserép, ürös 
Nolis, m. megrakodds, meg - 
terhelés (hajóról). 
Noliser, v. a. megterhelni 
(hajót). 
Nolissement, v. Nolis. 
Nom, m. név ; (gr.) névszó. 
Ponte, adj. nomád, vän- 


or. 

Nomble, f. szarvasfartó. 

Nombre, m. szám; sokaság. 

N Sr f. jegyzék, árjegy- 
zék. 

Nombrer, v. a. számlálni. 

Nombreux, euse, adj. szá- 


mos ; jóhangzatu. 
Nombril, m. köldök ; (bot.) 
csészebibe.  [r6, névtudó. 


Nomenclateur, m. névisme- 
Nomenclature, f.névjegyzék. 
Nominal, ale, adj. névsze- 
rinti. | 
Nominataire, m. valamely 
járadékra királytól kine- 
vezett egyén. (hivatalra). 
Nominateur, m. kinevező 
Nominatif, m. (gr.) nevező 
(eset), alanyeset. 
Nomination, f. kinevezés. 
Nominativement, adv. név- 
szerint, nevezetesen. [rint. 
Nommément, adv. névsze- 
Nommer, v. a. nevezni; ki- 
nevezni ; un nommé, bizo- 
nyos; a jour nommé, bi- 
zonyos napra; 8e —, v. 
pr. magát nevezni; nevé- 
nek lenni, neveztetni. 
Nomologie, f. törvénytan. 
Nompareil, v. Nonpareil. 
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Non 


Non, adv. nem. 
Nonagénaire, adj. kilencz- 
venéves ; —,m. kilenczven- 
éves aggastyán. [venedik. 
Nonagésime, adj. kilencz- 
Non-ailé, ée, adj. szárnyat- 
lan.  [lenczednapos láz. 
Nonane, adj. fièvre —, ki- 
Nonante, adj. kilenczven. 
Nonanter, v. n. kilenczvenest 
csinálni (pikétjátékban). 
Nonantième, adj. kilenczve- 
nedik 


Nonce, m. követ. pápai követ. 

Nonchalammeni, ns ha- 
nyagon, pongyo öny- 
nyedén. — . ! 


y 
Nonchalance, f. hanyagság. 
Nonchalant, ta, adj. hanyag . 
Nonciature, j. pápai követ- 


ség. 
Non coin arution, f. me 
nem jelenés (törvénysz 
előtt). nyos, nem teljes. 
Non-complet, ète, adj. hiá- 
Non-conformité, f. egyfor- 
mátlanság. 
None, f. kilenczed, kilenczed- 
rész; kilenczedfoki(hang). 
Non-être, m. képtelenség, 
semmi, nemlény.. 
Non-existence, f. nemlét. 
Non-jouissance, f. nemélve- 
zés, haszonvétel nélkülö- 
zése. (czácska. 
Nonnain, Nonne, HA apá- 
Nonnerie, f. szenteskedés. 
Nonnette, f. apáczácska ; 
apáczasütemény. 
Nonobstant, prp. ellen nem 
állván, daczára (...nak, 
. . nek). [tés. 
Non-paiement, m. nem/fize- 
Nonpair, ire, adj. páratlan. 
Nonpareille, f. igen keskeny 
szalag; legfinomabbja (va- 
laminek). 
Nonpareil, eille, adj. hason- 
líthatlan, páratlan. 
Non-payement, v. Non-pai- 
ement. [potom ár. 
Non-prix, m. igen csekély ár, 
Non-sens, m. esztelenség. 
Nonuple, adj). kilenczszeres. 
Nonupler, v. a. kilenczsze- 
resetni. 
Non-usage, m. nem haszná- 
lás, vele-nem-élés. 


Non 


Non-valeur, f. jövedelem- 
hiány (16szägé) ; hátralék 
(adóról stb.). 

Non-vue, f. (mar.) sürű köd. 

" Nopage, m. (drap.) csipke- 

id tisztogatás (csomék- 


Nope, f. (drap.) csomó. 
Noper, ©. a. (rap) tiszto- 
gatni (csomóktól). 
Nopeuse, 7. tisztogaténô 
(csomôktôl a posztót). 
Nord, m. éjszak ; éjszakt szél; 
faire le —, éjszak felé vi- 
torläzni. [szél. 
Nord-est, m. éjszakkeleti 
Nord-ouest,m.északnyugoti 


szél. 

Normal, ale, adj. szabályos, 
szabályszerű; école nor- 
male, elemi iskola. 

Normand, de, adj. normán ; 
kétértelmü. 

Nosographie, 7. kórleirás. 

Nosologie, f. kórtan. 

lén f. honvágy, hon- 
vágykór. 


Nota, m. jegyzék. 
Notabilitó, À nevezetesség. 
Notable, adj. — ment, ado. 


nevezetes, tekintélyes ; ne- 
vezetesen ; — , m. főbb ran- 
gu személy. 

Notaire, m. jegyző. 
Notamment, adv. különösen, 
névszerint, nevezetesen. 

Notariat, m. jegyzőség. 

Notarié, ée, d. 
hitelesített. 

Note, f. jel, jegyzék, jegyzés ; 
kóta, hangjegy. 

Noter, ». a. jegyezni, föl- 
Jegyezni; kótára venni, 
lekótázni; homme noté, 
roszhirü ember ; — d’in- 
famie, becstelenitni. 


Notification, f. birói értesi- 
tés, jelentés, hirdetés. 

Notifier, v. a. jelenteni, be- 
Jelenteni, hirdetni. 

Notion, f. fogalom. 


Not 


Notoireté, f. köztudomás, 
nyilvánosság. 

Notoptére, m. tapogatós an- 
golna, ormos angolna. 
Notoriété, jf. köztudomás, 

nyilvánosság. 
Notre, pron. mienk; les 
nôtres, a mieink. 
Notre-dame, f. Márianap, 
Boldogasszony ünnepe. 
Notule, f. jegyzetke. 
Notus, m. deli szél. 
Noue, f. vájt cserép, ürös 
tégla; posványos föld. 
Noué, ée, part. :t adj. össze- 
kötött, megkötött; felkö- 
tött; fig. bonyolodott. 

Norme m. bimbózás, rü- 

ezés ; fűzés, megkötés. 

None. ie kötni, csomót 
kötni, összekötni, megköt- 
ni; 88 —, v. pr. bimbózni, 
rügyezni. 

Nouet, m. fűtüsző ; alcsap. 

Noueux, euse, adj. csomós, 
bötykös, görcsös. 

Nougat, m. mondolakalács. 

Nouilles, f. pl. (cuis.) me- 
télé, csík, macsik, laska ; 
soupe aux —, metélileves, 
csikleves. 


res, marhät tartani. 
Nouveau (Nouvel, elle), adj. 
et adv.uj; újra, ujon, ujo- 
lag ; — m. új; de —, uj- 
bôl. [ság ; újítás. 
Nouveauté, f. újság, újdon- 


Notoire, ad). — ment, adv. Nouvel, elle, v. Nouveau. 


kôztudomäsu, nyilvánsá- Nouvelle, f. ujság, ujdon- 


905; nyilvansägosan. 


ság, hir; beszély, novella 
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Nui 


demander des nouvelles 
de gn., valaki mintlétéről 
tudakozni.  [gen, minap. 
Nouvellement, adv. nem ré- 
Nouvelleté, 7. (dr.) birtok- 
bani háboritás. 
Nouvelliste, m. ujdonász, 
jdondász 


uj : 

Novale, f. irtomäny. 

Novateur, trice, adj. yjité, 
ujitásokra vágyó; —, m. 


újító. f ) 
Novation, f. (jur.) újítás. 
Novelles, f. | B fovelják 
(Justinianéi). 
Novembre, m. november. 
Novice, m. et f. ujoncz, ava- 
toncz; kezdő ; —, adj. ta- 
pasztalatlan. [ujonczság. 
Noviciat, m. avalonczsäg, 
Novissime, adv. fam. leg- 
kôzelébb, imént. 
Noyale, f. (com.) vitorlavá- 
szon. (mag. 
Noyau, m. kömag, csontár, 
Noyer, m. diófa. 
Noyer, v. a. vízbe fullaszta- 
ni; elárasztam. 
Nu, nue, adj. meztelen. 
Nuage, m. föllegzet, felhő. 
Nuageux, euse, ad). felhős 
Jelleges; fig. foltos. 
Nuance, f. árnyalat. 
Nuancer, v. a. árnyalni. 
DE Le ce J.foltocska(szem- 


en). 

Nubile, adj. férjhezmehet6, 
eladó ( leáni ). 

Nubilité, /. férjhezmenőkor. 

| Nuculaire, adj. fruit—, cson- 
térgyümôles, kômagu gyü- 

| mölcs. 

Nudité, f. meztelenség. 

| Nue, f. felhő. 


tömeg. 
Nuement, v. Nűment. 
Nuer, v. a. árnyazni, árnyé- 
kozni ; vegyitni a szineket 
Nuesse, f. justices en —, 
közvetlen törvényhatóság 
Nuire, v. n. irr. ártani. 
Nuisance, f. vm. ártalom. 
Nuisible, adj. ártalmas. 
Nuit, f. éj, éjszaka ; il fait 
—, éjszaka van. | 


; Nuitamment, adv. éjjel. 


Nui 


Nuitée, f. 
munka; héléhely. 
Nu-jambes, adv. mezítláb. 
Nul, nulle, adj. egy sem, egy 
se, semmi; érvénytelen ; 
nulle-part, sehol, sehol 
sem. ; 
Nullement, adv. semmikép 
sem; érvénytelenül. 
Nulli, m. (cuis.) vagdalék 
neme. 
Nullité, f. semmiség. 
Nüment, adv. egyenesen, 
öszintén ; (dr.) közvetlenül. 
Numéraire, adj. fizetési ; —; 
m. készpénz. 


Numéral, ale, ad. lettre. 


numérale, számbetü. 
Numérateur, m. (ar.) szäm- 
lälé 


Numeration, f. számlálás. 

Numérique, adj. szämsze- 
rinti. (szerint. 

Numériguement, adj. szám- 

Numéro, m. szám. 

Numéroter, 9». a. szdmoz- 
ni, megszámozni, számje- 
gyezni. 

Numismatique, adj. érme- 
tani, érmészeti, pénztani; 
—, f. éremtan, érmészet, 
penztan. 

Numismatiste, m. érmész, 
érmetudôs, pénzismer6. 
Nummulaire, f. pénzleveli 

lizinka. | 

Nuncupalif, adj. m. testa- 
ment —, szóbeli végren- 
delet. 

Nu-pieds, ado. mezitlàb. 

Nuptial, ale, ad). menyekz61. 

Nuque, 7. nyakszirt, tarkó, 
nyakcsiga. 

Nutation, f. (astr.) ingado- 
zás 


Nu-téte, adv. hajadon fővel. 

Nutritif, ive, adj. tápláló, 
táplálékony. 

Nutrition, /. táplálás. 

Nyctalope, m. et f. nappali 
vak, érjellátó. 

Nyctalopie, 7. nappali vak- 

x pellátés a 
ymphe, f.nympha ; bogér- 
b l , 4 ER 

Nymphomanie, f. n6szdüh. 


éjjeli idő; éjjeli 


Oas 


0. 


O, int. oh! ah! 

Oasis, f. gyepsziget, oáz. 

Obédience / . engedelmesség. 

Obédienciel, elle, adj. pápai 
törvényhatósághoz tarto- 
20 


Obéir, v. n. engedelmeskedni. 
Obéissance, f. engedelmes- 
ség. [mes. 
Obéissant, te, adj. engedel- 
Obélisque, m. toronyoszlop, 
diszlobor, diszoszlop. 

Obérer, v. a. adóssággal ter- 
helni. 

Obésité, /. kövérség (testé). 
Obiner, v. a. Peer fákat 
. közel egymáshoz ültetni. 
Obit, m. ralottmáse, gyász- 

mise. [gyászmiselajstrom. 

Obituaire, ad). registre —, 

Objecter, v. a. ellenvetni, 
kifogást tenni. 

Objectif, ive, adj. tárgyila- 
gos, tárgyszerű, tárgyi, 
tárgyias ; verre —, tárgy- 
üveg. 

Objection, f. ellenvetés. 

Objectivité, /. tárgyiság. 

Objet, m.tárgy.  [hänyds. 

Objurgation, f. vm. szemre- 
bjurguer, v. a. vm. szemére 

ányni. 

Oblateur, m. p. u. áldozó. 

Oblation, f. áldozás. 

Obligation, 7. kötelesség, 
kötelezettség ; kötelezvény. 

Obligatoire, adj. kötelező. 

Obligé, ée, adj. köteles , kö- 
telezett, lekötelezett ; —, m. 
adós ; tanitväny, inas ; ta- 
nítási szerződés. [lezôleg. 

Obligeamment, adv. leköte- 

Obligeance, f. udvariasság, 
készség, szolgálati kész- 


ség. 

Obligeant, te, adj. lekütele- 

v ző, udvarias, nyájas. 

Obliger, v. a. kötelezni, le- 
kötelezni. [gü. 

Obliguangle, adj. ferdeszö- 

Obligue, adj. — ment, adv. 

erde; ferdén. 
Obliguité, f. ferdeség. 
Oblitérer, v. a. el-, letöröl- 
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Obs 


ni, kitörölni, olvashatlan- 
ná tenni. | | 
Oblong, gue, adj. hosszuküs. 
Obole, f. fillér. 
Obombrer, v. a. bedrnyazni. 
Obreptice, adj. — iment, 
adv. becsusztatott, kicsalt; 
becsusztatva, kicsalva, ki- 
csalás által. [csusztatas. 
er kicsaläs, be- 
Obscène, adj. fajtalan, trá- 
gdr, ocsmány, szátyár. 
Obscénité, f. trágárság. 
Obscur, ure, adj.— urément, 
adv. homályos ; homályo- 


san. [tetkedo, vakosdi. 
Obscurant, m. homälyfi, sö- 


Obscurcir, ». a. elhomälyo- 
sitni. [maälyositäs, homály. 
Obscurcissement, m. elho- 

Obscurité, f. homály. 

Obsécration, f. esdes. 

Obséder, v. a. megszállni, 
körültáborolni, ostromol- 
ni, kôrülvenni; ostromol- 
ni, kínozni. 

Obséques, f. pl. ünnepélyes 
temetés, végtisztelet. — 
Obséquieux, euse, ay: — 
eusement, adv. hódoló, 
magát alävet6 ; hódolólag. 
Observable, adj. észrevehető. 
SZÉKEK De megtartás, 

Jigyelet, szabálytartás. 

Observantin m ferenczszer- 
zetes, ferenczbarát. (kém. 

Observateur, m. figyelmező ; 

Observation, f. megtartás ; 
szemmeltartás. [csillagda. 

Observatoire, m. szemlélde, 

Observer, v. a. megtartani ; 
szemmel tartani ; észlelni, 
észrevenni; lesni. 

Obsession, f. ördöngösség ; 
tolakodésag. 

Obstacle, m. akadály; le- 
tartoztatas, fogság. 

Obstacler, v. a. (dr.) letar- 
téztatni, börtönbe zárni. 

Obstination, 7. nyakasság, 
 fejesség. 

Obstiné, ée, adj. — ment, 
adv. fejes, makacs, aka- 
ratos; makacsul; —, m. 
makacs, konok, nyakas 
(ember). 

Obstiner,v. a. makacscsá ten- 
ni; dtalkodottá tenni; 8 


Obs 


—, D. pr. at megkôt- 
ni, eur makacscsà 
lenni. 

Obstipation,v.Constipation. 

Obstructif, ive, adj. (méd.) 
hasszorito. 

Obstruction, f. (méd.) has- 
szorulas, hasrekedés, du- 
guläs.. 

Obstruer, v. a. bedugni; 
(méd.)hasszorulást okozni. 

Obtempérer, v. n. (dr.) en- 
gedelmeskedni. 

Obtenir, v. a. irr. megnyer- 
ni ; faire — , kieszközölni. 

Obtention, hé (dr.) megnye- 
rés, kieszközlés. 

Obtondant, te, adj. (méd.) 
eltompító. [dugulás. 

Obturation, 7. (méd.) be- 

Obtus, use, adj. tompa. 

Obtusangle, adj. tompa- 
szögü. : 

Obus, m. taraczkgránát. 

Obusier, m. taraczk. 

Obvention, f. templomadó. 

Obvier, v. n. megelőzni, ele- 
Jét venni (valaminek). 

Occasion, 7. alkalom, alkal- 
matosság. (portyázó. 

Occasionnaire, m. 2: u. 

Occasionnel, elle, adj. 
ellement, adv. 
alkalmilag. 

Occasionner , v. a. alkalmat 
nyujtam, okozna. 

Occident, m. nyugot. 

Occidental, ale, adj. nyugoti. 

Occipital, ale, adj. nyak- 
szert . . ., nyakszirli. 

Occiput, m. nyakszirt, teg. 

Occiseur, m. vm. gyilkos. 

Occlusion, f. elzárás. 

Occultation, f. (astr.) elfô- 
dés, elfüdetés. 

Occuilte, adj. rejtett, titkos. 

Occupant, m. elfoglaló. 

Occupation, f. foglalkodás ; 
elfoglalas. 

Occuper, v. a. bevenni, el- 


alkalmi; 


Occurrence, f. alkalom, eset, 
körülmény. 

. Oceurrent, te, adj. történő, 
előkerülő. 

Océan, m. világtenger. 


Franczia-magyar szótár. 


Océ 


Océanien, enne, adj. viläg- 
tengeri. [rített mező. 

Oche, f. horony, rovätk; ke- 

Ocher, v. a. rovaätkolni, 
hornyolni. 

Ochlocratie, f. póruralom, 
pôrurasag, pórfölség. 

Ocieux, euse, adj. vm. he- 
verő, munkdtlan, dolog- 
talan. 

Ocle, m. üzvegypénz. 

Ocre, f. porvasärga. [szinü. 

Ocreux, euse, adj. porva- 

Octacorde, adj. nyolczhuüru. 

Octaèdre, m. nyolczlap; —, 
adj. nyolczlapu. 

Octane, adj. f. fièvre —, 
nyolczadnapi láz. 

Octant, m. (astr.) nyolczadlé. 

Octave, f. nyolczad. 

Octavo, in-octavo, m. nyol- 
czadrétforma. [hajó. 

Octirème, m. nyolczevezetü 

Octobre, m: ószhó, mind- 
szent hava, october. 

Octogénaire, adj. nyolcz- 
vanéves. 

Octogone, ad). nyolczszôgü ; 
—, m. nyolczszög.  [velü. 

Octophylle, adj. nyolczle- 

Octroi, m. engedmény; köz- 
ségi adó. Imi, adni. 

Octroyer, v. a. engedményez- 

Octual, m. nyolczadtonna. 

Octuple, adj. nyolczszoros. 

Octupler, v. a. nyolczszo- 
rozni, 

Oculaire', adj. témoin —, 
szemtanu; —, m. (opt.) 
szemüveg. (szemüleg. 

Oculairement, adv. sajdt- 

Oculation, f. bimbózás. 

Oculé, ée, adj. szemes; bien 
—, éleslatasu. [mész. 

Oculiste, m. szemorvos, sze- 

Ode, f. óda. 

Odelette, f. kis óda, ódácska. 

Odéon, m. odeon, hangver- 
senyterem. — l[illatszerek. 

Odeur, f. szag; odeurs, pl. 

Odieux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. gyűlöletes; 
gyülöletesen; cela est —, 
ez bajos dolog. 

Odométre, m. útmérő. 

Odontagre, m. (chir.) fog- 
huzó. [fog fájdalos, 

Odontalgie, 7. fogfájás, 
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OF 


Odontalgique, adj. remède 
—, fogfájás elleni szer. 
Odontoide, adj. fogdad, 

fogalaku. 
Odontologie, f. fogtan. 
Odorabilité, f szagolhaté- 
ság. [illatos, jószagu. 
Odorant, te, adj. szagos, 
Odorat, m. szaglás, szaglás 
érzéke. [megszagolni. 
Odorer, v. a. p. u. szagolni, 
Odoriférant, te, adj. illatos, 
Jószagu. 
Odyssée, f. odyssea. 
Oecuménique, adj. (h. ecc.) 
köz, közönséges. 
Oedème, m. (méd.) vizda- 
ganat, vizeny. 
Oeil, m. szem; fig. nyilás. 
Oeillade , 7. pillantás, ka- 
ÖL § Iköszörükő. 
eillard , m. középnagyságu 
Oeillé, ée, td na 
agate —, szemko. 
Oeillére, f. szemfürdô; szem- 
fedező (lovaknal); dent 
—, szemfog. 
Oeillet, m. fűzőlyuk ; szegfű. 
Oeilleterie, 7. szegfűdágy. 
Oeilleton, m. szegfűbujtás, 
szegfübujtovany. 
Oeilletonner, v. n. bujtó- 
ágat levágni. 
Oeillette, jf. mák.  [virag. 
Oenanthe, f. haramag, bor- 
Oenas, m. mezeigalamb. 
Oenologie, f. borisme, szó- 
lôszet. 
Oenologue, m. szólőmivelés- 
hez érto. (mérő. 
Oenomètre, m. borforrás- 
Oenope, adj. borhoz hasonló. 
Oesipe, m. gyapjúzsiz. 
Oesophage, m. bärzsing. 
Oestre, m. ökörlégy, bögöly. 
Oestromanie, f. nadradüh. 
Oeuf, m. tojas. 
Oeuvé, ée, adj. ikrás. 
Oeuvre, f. munka, mű. 
Offensant, te, adj. sértő. 
Offense, 7. bántalom, sértés ; 
th.) vétek, bűn. 
Offenser, v. a. megsérteni, 
megbántani;  botränkoz- 
tatni; 8 —, v. pr. rosz 
néven venni. 3 
Offenseur, m. sértő, bán- 
tó, megbántó. 


18 


Of 


Offensif, ive, adj. meg- 

támadó. [megtamadas. 

Offensive, 7. (mil.) támadás, 

Offensivement, adv. táma- 
dólag. 

Offert, te, part. v. Offrir. 

Offerte, f. áldozás, miseál- 
dozat. [bemutatas. 

Offertoire, m. felajánlás, 

Office, m. kötelesség , hiva- 
tal, tiszt; szolgálattétel ; 
isteni tisztelet; mise; Szi- 
vesség; —, f. éléskamra ; 
czukrászbolt. 

Official, m. tiszt, tisztviselő, 
hivatalnok; egyházi tiszt. 

Officialité. f. szentszék. 

Officiant, te, adj. működő, 
miséző; —, m. MISÉZ0 pap. 

Officiante, 7. hetes kar- 
apácza. 

Officiel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. tiszti, hivata- 
los ; hivatalosan. 

Officier, v. n. isteni tisztele- 
tet végezni, misézni, 

Officier, #». hivatalnok, 
tiszt ; katonatiszt. 

Officière, 7. szolgálattevő 
apdácza. 

Officieux, euse, adj. — 

eusement , adv. készséges, 

szolgálatra kész; készsé- 
esen; zöle —, szolgálati 
uzgalom. 

Officinal, ale, adj. gyógy- 

erejü, orvost. konyha. 

Officine, jf. műhely; szer- 

Offrande, f. áldozat. 

Offrant, m. (dr.) ajánló, 
igérő ; le plus —, legtöb- 
et igérő. 

Offre, f. ajánlat ; igéret. 

Offrir, v. a. irr. ajánlani; 
igérni; odanyujtani; ál- 

zni ; mutatni. 

Offusguer, v. a. elhomályo- 
sitni; vakitni, kápráztatni. 

Ogive, f. keresztiv (bolthaj- 
täasnal). 

Ognon, v. Oignon. 

Ogre, m. emberevő; fig. 
nagybélü, nagyevő. 

Ogresse, f. emberevôn6. 

Oh! int. o! oh! ah! ejnye! 

Oie, f. lúd. 

Oignon, m. hagyma.  [agy. 

Oignonaie, f. p. u. hagyma- 


Oig 


Oignonette, f. hagymäcska. 

Oignonière, f. hagymaagy. 

Oille, 7. (cuis.) taplaleves, 
zôldleves. 


Oindre, ». a. irr. kenui,| 


megkenni, kenetelni. 

Oing, m. disznóháj; vieux 
—, szekérken6, kulimaz. 

Oint, m. fölkent. 

Oiseau, m. madár ; sólyom. 

Oiseler, v. a. madarakat 
solymászatra, tanitni; —, 
v. n. madardszni. 

Oiselerie, f. madaräszat. 

Oiselet, m. madárka. 

Oiseleur, ». madarasz. 

Oiselier, m. madäraros. 

Oisellerie, ». Oiselerie. 

Oiseux, euse, adj. heverő; 
fig. haszontalan. 

Oisif, ive, adj. — ivement, 
adv. heverő , dologtalan ; 
haszontalan;  hasznalat- 
lan ; dologtalanul stb. 

Oisillon, m. madárka. 

Oisiveté, F: dologtalansag, 
munkatlansäg, henyeség. 

Oison, m. liba, libacska; 
fig. együgyű ember. 

Okigraphie, f. gyorsirászat. 

Oléagineux, euse, adj. ola- 


olaÿà 
[nemü. 
fôzelék- 
nerf. —, 


váló. 
Oléracé, ée, adj. 
Olfactif, ive, Ad. 
szagideg. 
Olidaire, f. büdös libatopp. 
Oligarchie, f. kevésuralom, 
rangurasag. 
Oligarchique, adj. rangura- 
sági, kevésuralmi. 
Oligiste, ad. minerai —, 
csekélyértekü ércz. 
Olim, adv. hajdan. 
Olinde, f. finom kardpenge. 
Olinder, v. n. fam. kardot 
rántani. 
Olindeur, m. fam. verekedő. 
Olivaire, adj. olajbogyó- 
nemű. (dés. 
Olivaison, f. olajbogyósze- 
Olivâtre, adj. D bogyó. 
Olive, f olajbogyó ; olajfi 
ve, f. ogyó ; olajfa; 
idle dt. Jon 
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Omo 


Olivet, m. vad olajfa; olaj- 

aültetmeny. 

Olivier, m. olaj fa. 

Ollaire, adj. pierre — , fa- 

zékkó. (előkötő. 

Ollure, 7. (még.) börhe, 

Olographe, adj. sajátkezü. 

Olympe, m. olimp. 

Olympiade, 7. olimpius, 
négy év (4 evi időszak). 

Olympien, Olympique, adj. 
olimpi, olimpiai. 

Omagre, f. (méd.) vállkösz- 
vény. 

Omasum, m. kérógyomor. 

Ombelle, 7. (bot.) ernyó. 

Ombellifère, adj. ernyős. 

Ombelliforme, adj. erny6- 
ded, ernyos. 

Ombilic, m. (anat.) köldök ; 
(bot.) csészebibe. 

Ombilicale, ale, adj. cor- 
don —, köldökzsinór. 

Ombiliqué, ée, adj. köldök- 
alakú, köldökös. 

Ombrage, m. árnyék; fig. 
gyanu. 

Ombrager, v. a. árnyékot 
vetni (...ra, ...re), 
bedrnyékozni, beärnyazni, 
árnyékkal befedni. — 

Ombrageux, euse, adj. ije- 
dôs ; fig. gyanakodó ; che- 

ee 2 ros ló. íj 
mbre, f. drny, árnyek; 
—, m. tomolykó (hal). , 

Ombrelle, f. napernyőcske. 

Ombrer, v. a. (pein.) ár- 
nyékozni, drnyazni. 

Ömbreuz, euse, adj. árnyas, 
árnyékos. 

Ombrifére, adj. árnyazó, 
árnyékot veto. {rantotta. 

Omelette, 7. tojäslepény, 

Omettre, ». a. irr. elhagyni, 
elmulasztani;  kihagyni, 
elmellőzni, [septelmü. 

Omineux, euse, ad). rosz 

Omission, f. elhagyás, el- 
mulasztás ; kihogyás. 

Omnipotence, f. mindenha- 
tósag. 

Ömnlséisüéé; f. mindentu- 
dás. [evé. 

Omnivore, adj. mindent 

Omophage, ad). nyers húst 
evő. (pöki palást. 

Omophore, m. rövid püs- 


Omo 


Omoplate, f. (anat.) vallla- 
oczka 


zka. 

Onphalocèle, J: köldöksérv. 
Omphaloptre, adj. verre — , 
üveglencse. 2 
On, pron. valaki, az ember ; 
le qu’en dirat-on, közbe- 

széd, mendemonda. 

Onagre, m. vadszamár. 

Onanisme, m. ônfertoztetés. 

Once, f. obon (súly); onka 
(állat). 

Onciales, EPA 7 lettres 
—, nagy kezdő betük, öreg 
betük, hüvelykes betűk. 

Oncle, m. nagybátya ; grand 
—, 6sbatya. 

Onction, jf. megkenés ; föl- 

és; extrême —, utolsó 
kenet. 

Onctueux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. zsiros, ola- 
Jos; kenetes (beszéd) ; zsi- 
rosan; kenetesen. 

Onctuosité, 7. zsirosság. 

Onde, f. hullám. — (habos. 

Ondé, ée, adj. hullámdad ; 

Ondécagone, ad). tizenegy- 
szögű; —, m. tizenegyszög. 

Ondée, f. zápor. 

Ondin, m. vízi szellem. 

Ondine, 7. hableány. 

Ondoiement, m. szükségbeli 

Ondoyant, to, adj. hullén 
ndoyant, te, adj). hullám- 
dad; hullámzó. 

Ondoyer, v. a. szükségbeli 
keresztelést adni; —, v. n. 
hullämzani. 

Ondulation, f. hullámzás. 

Ondulatoire, ad;. hullámdad. 

Onduler, v. n. hullámzani. 

Onduleux, euse, adj. hul- 
lámdad 


Onéirocritie, f. álomfejtés. 
Onéirocritigue, m. álomfejtő. 
Onéraire, adj. tuteur —, fe- 
lelôs gyäamnok. 
Onéreux, euse, adj. terhes. 
Ongle, m. köröm ; pata. 
Onglet, m. körmöcske ; (rel.) 
kôünyvsark; (imp.) tdbla- 
papiros; hájhártya ; szu- 
róvas, véső; onglets, pl. 
Ongiette, f. tapas érrvésé 
: árrvéső. 
ent, m. kenőcs. 
Ongulé, ée, adj. patás. 


Oni 


Onirocritie, v. Onéirocritie. 
Onocrotale, m. gódény. 
Ontologie, f. lénytan. 
Onyx, m. óniksz. 

Onze, adj. tizenegy; —, m. 
tizenegyes szám; le — du 
mois, a hó tizenegyedike. 

Onzième, adj. tizenegyedik ; 
—, m. tizenegyed; V—, le 
—, a tizenegyedik. 

Onzièmement, adv. tizen- 
cgyedszer. [rás mészkő. 

Oolithe, f. ikracsepkő , ik- 

Opacité, f. átlátszatlanság. 

Opale, f. opál. 

Opague, adj. átlátszatlan. 

Opéra, m. dalmű, zeneszin- 
mú; dalszinhaz; szindal- 
nokok személyzete. 

Opérateur, m. sebész; kuru- 
zsoló; — oculiste, szem- 
orvos; — dentiste, fog- 
orvos. 

Opération, f. hatás; harcz- 
munkálat : mütétel; mükô- 
dés. 

Opérer, v. a. et n. hatni; 
működni ; metszeni, sebészi 
műtételt végezni. 

Opes, m. pl. (arch.) állás- 
lyukak | 


Ophiologte, f. ki er 
phiophage, m. : 
Obhit, /. kigyókő. i 
Ophthalmie, f. szemgyula- 
dás. [szemvíz. 
Ophthalmique, adj. eau —, 
Ophthalmitis, v. Ophthal- 


mie. 
Ophthalmologie, 7. szemtan. | O 


Opiacé,ée, ad). médicament, 
—, altatószer. 
Opiat, m. mákonyszer, má- 


konynemii. 

Opilatif, ive, adj. (méd.) 
dugulaäst okozó. [dás 

Opilation , ;: (méd. 

Opiler, v. a. (méd. 
lást okozni. 


dugu- 
dugu- 
[ményzé. 


Ora 


kacsul ragaszkodni (... 
hoz, ... hez). 
Opiniátreté, f. makacsság. 
Opinion, f. vélemény ; sza- 
vazat. 


Opium, m. mákony. 

Opportun, une, adj. — uné- 
ment, adv. alkalmas, ked- 
vező; alkalmilag, jókor, 
kedvezőleg. 

ORNE f. alkalmas 
idő, kedvező Fe 
Opposant, m. ellenes, - 

PL ellenző. 

Opposé, m. ellenkező (do- 
log), ellentét. 

Opposer, v. a. ellenvetni ; 
ellenbe tenni; ellene allit- 
ni; 8 —,v.pr.ellentällani, 
ellenszegülni, ellenkezni. 

Opposite, m. ellentét. 

ST ee f. ellenállás ; 
ellentét ; ellenzés ; ellenzék. 

Oppresser, v. a. nyomni, el- 
nyomni. 

Oppresseur, m. elnyomó. 

Oppressif, ive, adj. elnyomó. 

Oppression, f. elnyomás, 
nyomás. (nyomni. 

Opprimer, v. a. nyomni, el- 

Opprobre, "m. gya izat. 

Opsigone, adj. dent —, vég- 

fog, bôlcseség foga. 

Optatif, m. óhajtó mód. 

Opter, v. a. et n. választani 
(dolgokról). 

Opticien, m. látszerész, lát- 
művész. [kodas. 

Optimacie, f. főrendi ural- 

ptimisme, m. jóthivés, leg- 

Jobbelviség, optimismus. 

Optimiste, m. jóthívő, opti- 
mista. 

Option, f. választás. 

Optique, f. ldttan, fénytan ; 
—, adj. lättani, fénytani ; 

nerf —, lätideg. 

Opulemment, adv. bôven, 
dúsan. [b6seg. 


Opinant, m. szavazó ; véle-| Opulence, f. dúsgazdagság, 
Opiner, v. n. szavazni ; vé-|Opulent, te, ad). dúsgazdag. 


leményezni. 


Opuscule, m. munkacska. 


Opiniâtre, adj. — ment, adv. | Or, m. arany. 


ma , % 
makacsül, 
konok ember 


y 
akas, konok ; | Or, partic. tehát, hát. 
mokil; —, m.|Oracle, m. jóslat, oraculum ; 


J6sda. 
Opiniâtrer, ». a. makacsil|Orage, m. zivatar, förgeteg, 


vitatni; 8’ —, v. pr. ma- 
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vihar, égiháború ; szélvész. 


18" 


Ora 


Ord 


Ori 


Orageux, euse, adj. viharos, 
szélvészes, zivataros. 

Oraire, adj. vm. könyörgés- 
sel nyert. 

Oraison, f. nyilvános beszéd ; 
imádság, ima; — fomini- 
cale, miatyánk, Ur imád- 
sága ; faire—, imádkozni ; 
faire l’—, imádságát vé- 
gezni. 

Oral, ale, adj. szóbeli. 

Orange, f. narancs. 

Orangé, ée, adj. narancs- 
szinü. [narancsvíz. 

Orangeade, f. narancsital, 

Orangeat, m. befôzôtt na- 
rancshé). 

Oranger, m. narancsfa. 

Orangerie, 7. narancsos, 
narancsház. [linka. 

Orangesse, 7. narancspa- 

Orangiste, m. narancsker- 
tész; oránház híve. 

Orateur, m. szónok. 

Oratoire, adj. — ment, adv. 
szónoki; szônokilag; —, 
m. imahaz. 

Oratorio, m. (mus.) oratô- 
rium, egyházi ének. 

Orbe, ad). coup d’—, zúzott 
seb; horzsoló lövés; —, 
m. bolygók pályája. 

Orbiculaire, adj. — ment, 
adv. kerek, kôrded; kere- 
ken; küralakban. 

‘Orbitaire, adj. szemgödör hez 
tartozó, szemüregi, s2em- 


gödör... 
Orbite, f. (astr.) bolygócsil- 
lag pályaja; szemgödör. . 
Orbité, 7. p. u. (dr.) gyer- 
mektelenség, magtalanság. 
Or-çà, int. nosza! rajta! 
Orcanette, f. (bot.) atraczél. 
Orchestique, 7. tanczmüvé- 
szet. 
Orchestre, m. zenekar. 
Orchiocèle, m.töksérv, he- 
resérv. [kos, mocskos. 
Ord, orde, adj. vm. pisz- 
Ordalie, f. tstenitélet ; — du 
fer chaud, tüzproba. 
Ordinaire, adj. — ment, adv. 
szokott, rendes ; középsze- 
rü, közönséges ; rendesen ; 
közönségesen ; —, m. 820- 
kott; egyszerü élésmód; 
rendes posta; postanap; 


szokott ár; à V—, szokás 
szerint; d—, pour V—, 
többnyire; vin d"—, asz- 
tali bor; c’est mon —, ez 
szokdsom; tenir un bon 
—, jó asztalt tartani. 

Ordinal, adj. m. nombre —, 
rendszám, sorszám. 

Ordinant, m. fölszentelő, 
fölszentelt püspök. 

Ordination, f. fölszentelés 
(papnak). 

Ordo, m. egyházi imakönyv. 

Ordonnance, jf. rendelet, 
parancs; vevény; utal- 
vány ; (mil.) rendelvényes, 
parancsôr. 

Ordonnancer, v. a. utalva- 
nyozni. 

Ordonnateur, m.rendelkez6, 
rendelő; utalvänyoz. 

Ordonnée, f. (géom.) oldal- 
szegvény, rendező. 

Ordonner, v. a.et n. rendel- 
ni; rendelkezni; paran- 
csolni; utalvanyozni; föl- 
szentelni. 

Ordre, m. rend; parancs, 
rendelet; rendjel. 

Ordure, 7. piszok, mocsok ; 
fig. szatyarsag. 

Ordurier, m. szemétlapät ; 
szemétkosár ; trágár, szá- 
tyár (ember) ; —, ère, adj. 
szätyär, trágár. 

Oréade, f. hegyi nympha. 

Orée, f. vm. szél, vég, kari- 


ma. [/ülü. 
Oreillard, de, ad). hosszu- 
Oreille, f. fül. 


Oreiller, m. fülpärna ; — à 
dentelles, csipkeverô par- 


na. 

Oreillette, f. fülkarika. 

Oreillons, m. pl. fülfekély ; 
esôlék, hulladék, lemetszett 
darabkak. 

Orémus, m. ima. 

Orer, v. n. vm. imádkozni. 

Orfèvre, m. aranymüves. 

Orfévrerie, f. ötvösmunka, 
Dore aranyműves mun- 

a. 

Orfraie, f. halaszsas. 

Orfroi, m. aranyhimzés. 

Organdi, m. csalanszôvet 
neme. 

Organe, m. szerv, élszer, lét- 
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szer, érzékmüszer ; ha 
szer, beszédszer ; közlöny. 

Organique, adj. szerves ; —, 
m. hangszeres zene. 

Organisateur, m. szervező. 

Organisation, f. szervezés. 

Organisé, ée, adj. szervezett. 

Organiser, v. a. szervezni. 

Organisme, m. szervezet; 
szerkezet. 

Organiste, m. orgonds. 

Organsin, m. sodrott selyem. 

Organsiner, v. a. kettôzve 
sodorni (selymet). [vülés. 

Orgasme, m. (méd.) felhe- 

Orge, f. árpa; (ap.) szemer. 

Orgeat, m. árpale; mondo- 

5 late). 
rgelet, m. árpa (a szemen). 

Orgies, f. pl. tivornya, dó: 
zsölés, Bachus ünnepe. 

Orgue, m. Orgues, f. pl. or- 
gona; (mar.) vizlék. 

Orgueil, m. kevélység, büsz- 
keség. 

Orgueilleux, euse, adj. — 
eusement, adv. kevély, 
büszke; kevélyen, büszkén ; 
—, m. kevély, büszke, gó- 
gös (ember) ; árpa (a sze- 
men.) 

Orient, m. kelet. 

Oriental, ale, adj. keleti. 

Orientalist, m. keleti nyelve- 
ket értő. [éomanyok. 

Orientaux, "=. pl. keleti tar- 

Orienter, v. a. égtájra illesz- 
teni; s'—, v. pr. magát 
täjékozni. [rok, torkolat. 

Orifice, m. nytlds, száj, to- 

Origan, m. majoranna, mur- 

Öö vapikk. 
riginaire, adj. — men 
de. eredeti; reel. ü 

Original, ale, adj. — ale- 
ment, adv. eredeti ; ere- 
detileg ; —, m. eredeti. 

Originalité, f. eredetiség. 

Origine, f. eredet ; fig. szár- 
mazas. 

Originel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. eredeti ; erede- 
tileg. 

Orignac, Orignal, m. cana- 
diai javorszarvas. 

Orillard, v. Oreillard. 

Orillon, m. fülecske; fut 
(fazékon stb.). 


Ori 


Ort 


Oub 


Orin, m. uszánykötél. 

Orléan, v. Roucou. 

Orme, m. szilfa. 

Ormeau, m. fiatal szilfa. 

‘Ormière, f.legyező bajnócza. 

Ormille, f. sz1lfacsemete. 

Ormin, m. skarlát sälya. 

Mr J. szilfaerdô, szil- 
e 


"Orne, m. vadkóris. 
Ornement, m. diszités, ékes- 
ség; ornements, pl. czi- 
fräzat; temploma készület. 
Orner, v. a. ékesitni, föléke- 
sin. 
‘Ornier, v. Orne. 
‘Ornière, f. kerékvägas. 
‘Ornithologie, f. madartan. 
Ornithologiste, Ornitholo- 
gue, m. madärtudôs, ma- 
dárismerő. 
Ornithomance, madär- 
rôpülés utáni jóslás. 
Ornithoryngue, m. csőrönd. 
Orobe, 7. abrakbabó, ló- 
borsó. 
ne m. re | 
‘Orographe, m.  hegyir 
hegyleiré. [heg Fu 
Orographie, 7. hegyleiras, 
Orographique, adj. hegy- 
Orologie, f. hegyi 
rologie, f. an. 
Orchis, A ea, tiszafa- 
gomba; fausse —, légyôlô 
galécza. 
Orpailleur, m. aranymos6.' 
Orphelin, m. — ine, f. árva. 
Orphelinage, m. árvaság. 
0Orphie, f. hegyesorrú csuka. 
Orpiment, m. sárga mirké- 
necs. 
Orpin, m. sebfu. 
Orque, f. v. Épaulard. 
Orse, f. (mar.) tatbal azaz 
nn vett balrésze a ha- 
J ; —, int. megállj ! 
‘Orseille, f. Yestémohs v 
Or-sus, adv. jól van. 
Orteil, m. nagy lábúj. 
Orthodoxe, adj. igazhitű. 
Orthodoxie , A igazhítüség. 
Orthodromigue, adj. (mar.) 
egyenes irányu. 
Orthogonal, ale, adj. — 
alement, adv. derékszögü, 
hate de ; derékszügü- 
eg. 


ee re a 

rthographique, adj. he- 

Dean ; di —, álló- 
rajz, homlokrajz. 

Orthographiste, m. helye- 
sen tró. [éas. 

Orthopédie, f. testidomi- 

Orthopédique, adj. testido- 
mitó. [ ség. 

Orthopnée, 7. szükmelli- 

Ortie, f. csalán. 

Ortier, v. a. (vét.) csalán- 
nal égetni; fièvre ortiée, 
csalánláz. 

Ortolan, m. kerti sármány. 

Orvet, m. kúszma. 

Oryctognosie, f. ásvány- 
isme. 

Oryctographie, Oryctolo- 
gie, f. ásványok leirása, 
ásványtan. 

Oryctologiste, m. ásvány- 
tsmerő, ásványász. 

Oryx, m. zergebak. 

Os, m. csont. 

Oscabrion, m. kiton. 

Oscheocèle, f. (chir.) here- 
8 


érv. 

Oscillation, f. ingás, len- 
gés, rezgés. 

Oscillatoire, adj. ingó , len- 
gő, rezgó. 

Osciller, v. n. ingani, len- 
geni, rezgent. 

Oscitant, te, adj. ásító. 

Oscitation, f. ásítás. 

Osculation, f. point dő —, 
érintkezési pont. 

Osé, ée, adj. merész. 

Oseille, f. séska. 

Oser, v. a. et n. merészelni; 
merni. (csalit, füzcserje. 

Oseraie, f. fúzbokor, fuz- 

Osier, m. fűz, fűzfa, kötő- 

úz; fúzfavesszó; cor- 

beille d" —, fúzkosár. 

Osmonde, f.pompás ozmund. 

Ossature, f. csontalkat. 

Osselet, m. csontocska. 

Ossements, m. pl. csontok. 

Osserie, f. csontmü. 

Osseux, euse, adj. csontos. 
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Ossification, f. elcsontuläs, 
megcsontosodas. 

Ossifier, v. a. csontositni; 
8’ —, v. pr. csonttá válni, 
megcsontosodni. 

Ossifique, adj. csonttá tevő, 
csontosító. 

Ossifrague, m. csonttörő. 

Ossu, ue, adj. csontos. 

Ossuaire, m. csontház. 

Ostensible, adj. — ment, 
adv. elóőmutatható; nyil- 
vdnos;  előmutathatólag; 
nyilvánosan. 

Ostensoir, Ostensoire, m. 
szentségtartô, monstran- 
czia. 

Ostentateur, m. kérkedi. 

Ostentation, f. fitogatäs. 

Ostéographie, 7. csontle- 
irds. [csontkôvület. 

Ostéolithe, m. kövült csont, 

Ostéologie, f. csonttan. 

Ostéologue, m. csonttudés, 
csontasz. | 

Ostracé, ée, adj. kérgeshéju, 
keménypikkelyü. 

Ostracion , M". po 
csontpikkelyü (ha). 

Ostracisme, m. cserépitélet, 
ostracismus. 

Ostracite, f. osztrigakô, kö- 
vült osztrigahéj. 

RD me ren 
talgie, f. fülbajz 

Oté Há prp. kivévén, kivül 
C ..on, . . . en). 

Oter, v. a. eltenni; elvenni; 
letenni; kivenni; 8" —, v. 
pr. eltakarodni ; 8 — qch. 
de le téte, valamit fejeből 
kivetni. 

Ottomane, f. kerevet. 

Ou, conj. vagy. 

Où, adv. hol; hová; miben, 
mihez, mi mellett, min; 
d’où, honnan ; par où, mi 
által, mivel. , 

Ouaiche, m. (mar.) hajó- 
nyom. 

Ouaille, f. fig. juh; gyónó. 

Ouais, int. teringette : 

Ouate, f. gyap, gyapu. 

Ouater, v. a. gyapozni, 
meggyapozni. Eng 

Ouateux, euse, adj. gya- 

Oubier, m. sólyom neme. 

Oubli, m. feledés. 


Oub 


Oubliance, f. vm. feledé- 
kenység. [lepény. 

Oublie, 7. ostya, koczka- 

Oublier, v. a. feledni; elfe- 
ledni; elmulasztani ; meg- 
bocsátni; s —, v. 
magáról elfeledkezni. 

Oubliettes, f. pl. földalatti 
börtön. 

Oublieur, m. ostyasütó. 

Oublieux, euse, adj. feledé- 
keny. [gat. 

Ouest, m. nyugat, napnyu- 

Out, int. ó! ja) ! 

Oui, adv. igen; — da, fam. 
oh igen, szivesen; —, m. 
igenles, igenszó. 

Oui-dire, m. hallomás. 

Ouïe, f. hallás; ouïes, pl. 
kopoltyúk ; hangrések ( he 
gedún). 

Ouiller, v. a. meg- , teletöl- 
teni, be-, beletölteni. 

Ouir, v. a. irr. hallani; 
meghallgatni; (dr.) val- 
latni , kihallgatni; — en 
confession, gyóntatni ; — 
la messe, misét hallgatni. 

Ouistiti, m. pézsmamajom. 

Ouragan, m. orkán, szélvész. 

Ourdir, v. a. (tiss.) benyüs- 
tözni; fig. kezdeni, in- 
ditni. [nyüstdzes. 

Ourdissage, m. (tiss.) be- 

Ourdisseur, m. (tiss.) be- 
nyüstöző. 

Ourler, v. a. szegni, beszegni. 

Ourlet, m. szegély, szeges. 

Ours, m. medve. 

Ourse, f. nöstény medve; 
(astr.) gönczöl szekere. 
Oursin, m. tüskésféreg, ten- 

gerisül. 

Ourson, m. bocs, medvebocs. 

Outarde, f. túzok. 

Outardeau, m. tuzokfi. 

Outil, m. szerszám. 

Outiller, v. a. szerszámmal 
ellátni. j 

Outrage, m. gyalázat. 

Outrageant, te, adj. gyalá- 
zatos, meggyalázó. 

Outrager, v. a. meggyaláz- 
ni, nagyon megbántani. 

Outrageux, euse, adj. — 
eusement, adv. gyaláza- 
tos, sértő ; gyalázatosan. 

Outrance, adv. à —,à toute 


Out 


— , pe ulsägo- 
san; combat à —, par- 
viadal élethalälra. 

Outre, f. tömlő. 

Outre, prp. et adv. túl, fö- 
tül, kivül, tovább ; — cela, 
ezen fölül; en —, ezen 
kivül; — gue, azon kivül 
hogy; passer —, tovább 
menni. 

Outré, ée, part. et adj. (v. 
Outrer) elerőtlenedett; 
fig. túlzott; boszús, hara- 
g08. [éul, túlságosan. 

Outrément, adv. mertéken 

Outremer, m. égszin. 

Outre-mesure, adv. mérté- 
ken túl, módfelett. 

Outre-passer, v. a. fig. àt- 
hágni, túllépni. 

Outrer, v. a. erőltetni; fig. 
túlozni, szélsóségig vinni, 
tulfeszitni. 

Ouvert, rte, part. et adj. — 
rtement, ado. nyilt, nyi- 
tott (v. Ouvrir); fig. 
öszinte; nyilvános; nyil- 


tan stb. 
Ouverture , KA nyilás; fig. 

özlés; (mus.) 
de coeur, 


kezdet ; 
nyitány ; 
nyiltszivüség ; donner une 
—, alkalmat szolgáltatni. 
Ouvrable, adj. jour —, dol- 
gozónap, munkanap , hét- 
köznap. 

Ouvrage, m. dolog ; munka. 
Ouvrager, v. a. kidolgozni, 
fölczifrázni, fölékesítni. 
Ouvrant, te, adj. à jour —, 

viradatkor; à porte ouv- 
rante, kapunyitäskor. 
Ouvré, ée, part. et adj. csi- 
nosan dolgozott, czifrázott. 
Ouvrer, v. a. dolgozni; — 
de la monnaie, pénzt 
verni. 
Ouvrerie, f. pénzverőház. 
Ouvreur, m. Pres À me 


— 


Ouvrier, m. — ère, f. mun- 
kás, kézműves ; dolgozónőó ; 
—, adj. jour —, dolgozó- 
nap, hétköznap. 

Ouvrir, v. a. irr. nyitni, 
meg-, kinyitni; kezdeni; 

v. n. nyilni, meg- 
nyilni. 

Ouvroir, m. műhely. 
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Pac 


Ovaire, m. (anat.) petefe- 
szek, pelény. 

Ovalaire, adj, tojásdad, mo- 
norú, tojäskerek. 

Ovale, adj. petéted, tojäs- 
dad, monorú; —, m. to- 
jásdad alak. 

Ove, m. (arch.) petealaku 
czifrázat vagy ékesítmény. 

Oviforme, adj. tojásalakú. 

Ovipare, «dj. tojós. 

Ovivore, adj. tojásevő. 

Oxalide, f. (bot.) madar- 
sska. [—, séskasav. 

Oxalique, adj. (chim.) acide 

Oxyacanthe, m. galagonya, 
cseregalagonya. [tes víz.. 

Oxycrat, m. nd) ecze- 

Oxydable, adj. (chim.) éle- 
nyitheto ; élenyülheto. 

Oxydation, f. (chim.) é/e- 
nyités ; élenyülés. 

Oxyde, m. (chim) éleg. 

Oxyder, v. a. élenyitni; s 
—, v. pr. élenyülni. 

Oxydule, m. (chim.) élecs. 

Oxygène, m. éleny. 

Oxymel, m. eczetméz. 

Oyant, te, adj. meghallgato. 
megvizsgáló ; —, m. (dr.h 
számvevő. 

Ozène, m. büdös orrfekély. 


P. 


Pacage, m. legelő. 
Pacager , v. n. (dr.) legelni. 
Pacant, m. pop. goromba 
ember, 
Pacha, m. pasa, basa. 
Pacifére, adj. békehozó. 
Pacificateur, m. békeltető. 
Pacification, f. békéltetés. 
Pacifier, v. a. békéltetni. 
Pacifique, adj. — ment, adv. 
békés, csendes ; békésen. 
Pacotille, f. (mar.) szabad 
ques fam. faire sa —, 
eltakarodni, elkotrédni. 
Pacquire, m. pézsmadisznô. 
Pacte, m. szerződés, egyez- 
mény. [alkuvas. 
Paction, f. p. u. (dr.) meg- 
Pactionner, Pactiser, v. n. 
alkudni, megalkudni, szer- 
ződést kötni. - 


Pad 


--— 


Padelin, m. (verr.) olvasz- 
totégely. [lyemszalag. 

Padou, m.(com.) fätyolse- 

Padouane, «dj. f. médaille 
—, nem valódi érem, àl- 
érem. 

Paean, m. diadalének, gyó- 
zelmi dal. 

Paf, int. p. puff. 

Paganisme, m. pogányság. 

Page, m. apród ; —, f. lap, 
oldallap. [dapozás. 

Pagination, f. lapszámozás, 

Pagne, f. berhe, előkötő. 

Pagnones, f. pl. (meu.) for- 
gôtengelyfa. 

Pagnote, m. gydva. 

Pagnoterie, jf. gyávaság ; 
tévedés. 

Pagode, f. pagid. 

Paie etc., v. Paye etc. 

Païen, enne, adj. pogány ; 
—, m. — enne, f. pogány; 
pogánynő. 

Paillard, de, adj. pop. elkur- 
välkodott, fajtalan. 

Paillarder, v. n. pop. kur- 
valkodni. [kodas. 

Paillardise, f. pop. kurval- 

Paillasse, f. szalmazsäk ; — , 
m. bohócz. 

Paillasson, m. szalmafonat. 

Paille, 7. szalma ; szalmaszál; 
folt (drágakóben) ; — de 
fer, vaspor, vassalak. 

Pailler, m. szalmás udvar, 
ganajudvar. 

Paillet, adj. m. vin —, hal- 
vänyveres bor. 

Paillette, f. aranypillangó. 

Pailleur, m. szalmaaros. 

Paillo, m. kenyérkamra (gá- 
lyan). 3 

Paillon, m. aranyfüst. 

Paillonner, v. a.onlevelekkel 


kirakni. I 
Pain, m.kenyér ; — à cache- 
ter, ostya; — de sucre, 


czukorsüveg ; — de savon, 
szappantäbla; — de bou- 
gie, viasztekercs. 

Pair, m. orszägnagy (An- 
gol- és Francziaorszäg- 
ban). 

Pair, paire, adj. egyenlő ; 
hason . . ., hasonló. 


Pai 
toság, országnagyi mélto- 
sa 


paisible, adj. — ment, adv. 
békés, csendes, jámbor ; 
csendesen. 

Paisseau, m. szólókaró. 
Paisselage, m. (vig.) meg- 
karózás, karóhoz kötés. 
Paisseler, v. a. karóhoz köt- 

ni, megkarózni. 
Paisselure, f. szólókötő. 
Paisson, m. (tan.) nyujtóvas ; 
—, f. makkolas, makkol- 
tatas. [nyujtani. 
Paissonner, v. a. (tan.) ki- 
Paitre, v. a. et n. irr. legel- 
tetni, legelni ; — Voiseau, 
etetni a madarat; se —, 
v. pr. táplálkozni (raga- 
dozó madarakról) ; se — 
de chimères, arany hegye- 
ket álmodozni. 
Paix, f. béke ; bekekötés ; fig. 
csendesség, egyetértés. 
Pal, m. karó. 
Palache, f. pallos. 
Palade, f. evezőcsapás. 
Paladin, m. levente, lovag ; 
kalandor. Iszék ; íny. 
Palais, m. palota; törvény- 
Palan, m. (mar.) csiga, emel- 


tyü. 

Balanató, . (fort.) karózat, 
palánkolat, czölöpvármű. 
Palanguer, v. a. (mar.) fel- 

húzni. 

Palanguin, m. (mar.) kis 
felhúzókötél; gyaloghintó. 

Palastre, m. (serr.) zárlemez. 

Palatale, adj. f.lettre —, 
inybetu. 

Palatin, ine, adj. palotagró fi; 
ény . . . ; comte —, palota- 
gróf. 

Palatinat, m.palotagréfsag. 

Palatine, f. nyakprém (nok 
számára). 

Palátre, m. vékony vaspléh. 

Pale, 7. csapóajtó; kehely- 

Jfedô; véddeszka; (mar.) 

lapát. | 

Pâle, adj. sápadt, halvány; 
páles couleurs, pl. sápad- 
ság. ( felhányás. 

Paléage, m. (mar.) lapáttal 

Palefrenier, m. lovászszolga. 


Pal 


Palestre, 7. (ant.) küzde, 
küzdhely. 

Palet, m. hajiítókő. 

Paletot, m. öltöny neme. 

Palette, ÿ (imp.) lapoczka ; 
(pein.) festéklap; (boul.) 
keverôfa; (chir.) vérme- 
dencze; kanalos gém; — 
du genou, térdkalacs. 

Pâleur, f. halavänysäg. 

Palier, m. lépcsôkanyarulat. 

Palification, 7. (arch.) karó- 
zas. [vers. 

Palindrome, m. viszszó, visz- 

Palinodie, 7. visszahuzds. 

Pâlir, v. a. halvanyitni; —, 
v. n. halvänyodni. 

Palis, m. sövénykaró. 

Palissade, 7. karózat; ele- 
ven sövény. 

Palissader, v. a. karokkal 
bekeritni; kôrülkeritni. 

Palissage, m. léczezet. 

Pâlissant, te, adj. elhalvá- 
nyulo. 

Palladium, m. órkép, véd- 
alak, védpaldst ; fig. olta- 
lom. | 

Palliatif, íve, adj. (méd.) 
leplező, palästolé, csak 
enyhítő; —, m. remède 
—, leplezôszer, ürügyszer. 

Palliation, 7. felületes gyó- 
gyitás; fig. palástolás. 

Pallier, v. n. felületesen gyó- 
gyitni; fig. palástolm. 

Pallium, m. püspöki palást. 

Palme, f.palma; —, m. arasz. 

Palmette, 7. (arch.) pálma- 
levél. 

Palmier, m. pálmafa; — 
dattier, dátolypálma. 

Palmite, m. pálmabél. 

Palombe, jf. örves galamb, 
székács. 

Palon, m. keverőlapoczka. 

Palonneau, Palonnier, m. 
charr.) kisefa. [ber). 

Palot, m. pop. goromba (em- 

Palpable, adv.— ment, adv. 
tapintható ; tapinthatilag; 
fig. kézzelfogható ; ké:zel- 

foghatilag. 

Palpe, f. csap. 

Palper, v. a. tapogatni, meg - 
tapogatni, megtapintant. 


Paire, f. pár. Palefroi, m. diszlô, pompal. 
Pairie, f. pairség, pairi mél- | Paleron, m. szügy. 
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Palpitation, 7. szívdobogás. - 
Palpiter, v. n. dobogni. 


+ 


Pal Pan Pap 

Palsambleu, Palsanguienne, | Panerée, f. kosärral tele. | Panthère, 7. pérducz. 

int. pokolba ! Paneterie, f. udvari sütôde. | Pantière, f. (ois.) függő háló. 
Paltoquet, m. pop. goromba|Panetière, f. kenyértarisz-| Pantime, v. Pantine. 

ember. [elájulni.! nya. Pantin, m. báb, bábu. 
Pâmer, v. n. et se —, v. pr.Í Panic, m. muhar. Pantine, 7. kis csomó selyem. 
Pamflet, v. Pamphlet. Panicaut, m. (bot.) iringó. |Pantiner, v. a. selymet kis 
Pámoison, VA ijulds. Panicule, f. (bot.) buga. csomókba összekötni. 
Pampe, f. 4 (nüvéngé). Paniculé, ée, adj. bugds. |Pantographe, m. másoló, 
Pampelune, 7. aller à —,|Panier, m. kosár; kosdrral| rajzmäsolé (gép). 

elillanni, odább állani. tele; kávás szoknya. Pantoiment, m. (fauc.) szúk- 


Pamphlet, m. röpirat. 

Pamphlétaire, Pamphlétier, 
m. röpiró. 

Pampre, m. szőlővessző. 

Pan, m. lap, oldal, oldal- 
deszka 


, darab; arasz; 
table à pans, szögletes 
asztal. [éyübot. 


Panaceau, m. (art.) röppen- 

Panacée, f. csodaszer. 

Panache, m. forgé, tollbok- 
réta 


Panacher, v. n. et 8e —, v. 
pr. cstkossä lenni. 

Panachure, f. szinvegyület 
(virägoké). 

ane kenyérleves. 

se Panader, v. pr. püffesz- 


Panais, m. pdsztinäk. 
Panaris, m. körömméreg. 
Pancalier, m. fodorkel. 
Pancarte, f. raglap, hirdet- 
mény, falragasz ; firka. 
Pances, f. pl (com.) apró- 
82016, mazsola. 
Panchreste, m. csodaszer. 
Pancréas, m. fodormirígy. 
Pancréatique, adj. gyomor - 
mirígy.... [dás. 
Pancréatite, f.gyomorgyula- 
Pandaléon, m. mellnyalat. 
Pandectes, f. pl. törvény- 
gyüjtemény (római), pan- 
ecták. ! [etc. 
Pandémie efc., v. Epidémie 
Pandoure, m. pandur. 
Pane, v. Paonne. 
Pané, ée, adj. eau panée, 
kenyeres víz. 
Panégyrique, m. dicsbeszéd. 
Panégyriste, m. dicssz6nok. 


D ee Ot gek E EE MEZ EE esesz kasza 


Panification, 7. lisztnek ke- 
nyérré átváltozása. 

Panigue, adj. terreur —, 
vak rémülés, rögtöni ijed- 
ség. 

Pants. f. félbársony; háj ; 
hát, lap, fok (kalapácse) ; 
(charp.) födélfészek. 

Panneau, m. täbldzat, ajtó- 
táblázat; háló; nyereg- 
párna ; fig. tôr, les. 

Panneauter, v.n. hálót vetni. 

Panneton, m. kulcstoll; 
(boul.) szakajtó. 

Pannicule, f. (anat.) izom- 
hártya. (rongyos. 

Pannoniteux, euse, adj. p. u. 

Pannus, m. hályog; A 

Panoplie, f. teljes készület. 

Panorama, m. kôrnyékkép, 
kôrnyékrajz. [uiseles. 

Pansage, jf. lovakrai gond- 

Pansard, m. hasók, pohôk, 
potrohos. 

Panse, f. has, poh, potroh. 

Pansement, m. (chir.) bekô- 
tés; lovakrai gondviselés. 

Panser, v. a. (chir.) bekötni, 
elkötni; — un cheval, ló- 
nak gondját viselni. 

Pansu, ue, adj. potrohos; 
—, m. hasók. 

Pantalon, m. hosszu nadrág, 
bugyogó; bohócz. 

Pantalonnade, 7. alakos- 
táncz; bohóczságok. 

Pantanne, f. halrekesz. 

Panteler, v. n. vm. lihegni, 
pihegni, köhécselni. 

Pantenne, f. vaisseau en —, 
hajó vitorla és alattsäg 
nélkül. 

Panthéisme, m. mindisteni- 
tés, mindenistenlés. 

Panthéiste, m. mindenisten- 
lő, mindistenlő. 


Paner, v. a. reszelt kenyérrel Panthéon, m. égcsarnok ; 


behinteni. 


dicstemplom, dicsház. 
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Papetier, m. papirgyártó 
Papetons, m. pl. ut ) 


mellüség. [liheg6. 

Pantois, ad). m. vm. piheg6, 

Pantomètre, m. mérnöki 
szerszám. 

Pantomime, adj. némabeszé- 
di, némajátéki, jelbeszédi ; 
— , m. némajátekos ; —, f. 
sa némajáték ; néma 


Jel. 

Pantoufle, jf. papucs. 

ES u.badar 
dolgokat beszélni. 

Pantouflerie, f. p. u. badar 
beszéd. 

Pantouflier, m. pórölyhal. 

Paon, m. páva, hímpáva; 
pávaszem. 

Paonne, f. jérczepáva, 

Paonné, ée, adj. pávafarku. 

Paonneau, m. pávafi. 

se Paonner, v. pr. duzma- 
dozni, pöffeszkedni. {vasz. 


Paonnier, m. pávaörzó, pá- 
Papa, m. papa, atyus. 


Papable, adj. pápának vá- 
lasztható. 

Papal, ale, adj. pápai. 

Papauté, f. pápaság. 

Pape, m. papa. [dár. 

Papegai, m. lelőni való ma- 

Papelard, m. képmutató ; — , 

e, adj. szinmutató, szen- 

teskedő. [ködni. 

Papelarder, v. n. kétszinüs- 

Papelardise, 7. képmutatás, 
szenteskedés. 

Paperasse, f. darabpapiros, 
irka, rongypapiros. 


Paperasser, v. n. régi papi- 
a- 


rok közt kotorazni ; 
JSirkaälni. 


LL 


Paperassier, m. papirronté. 
Papeterie, f. papirmalom, 


papirgyär ; papirkereske- 
4  (ponrkrakedé 


? 
oricza- 
szemek. 


Pap 


Par 


Par 


Papier, m. papiros apir ; 
váltó ; utalvány; kötelez. 
vény; napló; papiers, pl. 
pa irok, A pe 

Papillaire, adj. szemôlcs- 
alaku 


Papille, f. (anat.) szemôlcs. 
FApuo m. pillangó, lepke ; 
g. csapodár. 
Papillonnage , m. ide 8 tova 
rôpkôdés, csapongas. 
Papillonner, ». n. ide s tova 
Poe csapongnt. 
Papi 


otage, m. csillogás; 

ltekergetett hajzat. 

PAPAS J. hajbodor; csil- 

m. 

Papilloter, v. n. csillogni; 
—, v. a. haját fölteker- 
getni. [foltok. 

Papillots, m. pl. köleshimlő- 

Papin, m. lisztpép, morzsóka. 

Papisme, m. pdpaság. 

Papiste, m. pépites 

Papistique, adj. pápista . . ., 


paptslas. 

Papule, f. (méd.) vízhimlő. 

Papyracé, ée, adj. papir- 
nemü. 

Papyrus, m. papirpalka. 

Paguage, m. hordóba rakás. 

Págue, f. húsvét (zsidóknál). 

Pâque, m. Pâques, 7. pl. 
húsvét, húsvét ünnepe ; — 
fleuries, virágvasárnap; 
— closes, husvét utáni 
vasárnap. 3 

Paguebot, v. Paguet-bot. 

Paguefie, m. (mar.) alvi- 
torla. 

Paguer , v. a. (com.) rakol- 
ni, bengyelni, be-, el-, fel- 
rakni. 


tal; — deça, innen ; erre- 
felé; — delà, túl; — des- 
sous, alatt; — dessus, fö- 
lött; — devant, előtt, je- 
tenlétében ; — dehors, ki- 
vülrôl; — an, évenként; 
— derrière, hátulról. 
Parabole, f. példamese, pél- 
däzat, példabeszéd. 
Parabolique, adj. — ment, 
adv. peldäzatos; példäza- 
tosan. 
Paraboliser, v. n. peldaz- 
gatni , 'példäzatokban be- 
szélni. [szurat. 
Paracentèse, f. (chir.) has- 
Parachèvement, m. p. tt. 
teljes bevégzés. 
Parachever, v. a. bevégez- 
ni; kifestenti, kiszinezni. 
Parachronisme, m. korté- 
vesztés, elvétett időszámi- 
í8. [hullernyó. 
Parachűte, m. szállernyő, 
Paraclet, m. (bib.) vigasz- 
taló. 
Parade, f. dísz; pompa, di- 
Ca en ünnepély. 
Paradigme, m. példamű, 
példakép, minta. 
Paradis, m. paradicsom. 
Parados, m. (fort.) hátvéd. 
Paradoxal, ale, ad). külö- 
nös, különzetes, különködő. 
Paradoxe, m. különködés, 
különösség, látszólagos 
képtelenseg ; —, adj. kü- 
lönös, különködő. 
Parafe, f. névvonás, tollvo- 


| tás. 
:Parafer, e. a. névvonás- 


sal megjelölni. 
Parafoudre, f. villämhäritc. 


Paguerette , f. szdzszorszép.! Parage, m. eredet, szárma- 


Paquet, m. nyaláb, bengye- ! 


le, kötegcse. 
Paguet-bot, m. postahajó. 
Vagueter, v. Empagueter. 
Pagueur, m. heringrakodó. 


zás, állapot, rang ; (mar.) 
tengertdj,  tengervidék; 
szőlő megmetszése. 


[ FATÁBORU Parager, m. húű- 


bértárs. 


Par, prp. által, . . . ból, ...| Paragraphe, m. szak, sza- 


ból stb. ; — droit, joggal ; 
— force, erószakkal; — 
eau, vizen; — exemple, 
példaul; — hasard, tör- 
ténetesen; — fois, néha, 
némelykor; — an, éven- 
ként ; — ci, — là, itt ott, 
néha néha; — où, mi al- 


kasz, cakkecs; szakjel, 
czikkjel. 
Paragrèle, m. jégharité. 
Paraguante, Fi ajándék, 
borravaló. 
Paraisonnier, m. üvegfuvó. 
Paraître, v. n.irr. megjelen- 
ni, látszani; feltünni; 
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megjelenni (könyvekről) ; 
. 6 " látkó zi. 


énylens. [ 

Parallactique, adj. (astr.) 

Parallaxe, /. (astr.) latküz. 

Parallèle, adj.— ment, adv. 
egyenkôzü,  pérvonalos, 

arhuzamos; egyenközü- 
g stb.; —, f. párhuza- 
mos vonal; —, m. Üssze- 
hasonlítás. 

Parallélisme , m. párhuza- 
mosság. [kôzeny. 

Parallélogramme,m. egyen- 

Paralogisme, m. tévészlet. — 

Paralyser, ». a. elbénitni, 
erejéből kiforgatni." : 

Paralysie, f. bénulás. 

ly 31 de kj adj. bénult, 
szélhüdt. [javak bérlője. 

Parammonaire, m. egyházi 

Parangon, m. vm. minta. 

Parapet, m. (fort.) mellvéd. 

Paraphe, v. Parafe. 

Paraphernaux, ad. m. pl. 
biens —, jegyajandek. 

Paraphoniste, #1. karénekes. 

Paraphrase, jf. kôrüliras ; 
túlzás. 

Paraphraser, v. a. körül- 
irni; fig. nagyitni, tú- 
lozni. I 

Paraphraseur, m. túlzó. 

Paraphraste, m. kürülir6. 

Paraplégie, f. (méd.) álta- 
lános bénulás. , 

Parapluie, m. esernyő. 

Fe J. persa mér- 
Ö 


Parasélöne, f. holdmás. 
Parasíte, m. élősdi, tányér- 
nyaló ; —, adj. plante —, 
élődi növény. I 
Parasol, m. napernyő. 
Paratonnerre , m. villámhá- 


ritó. [atya. 
Parátre, m. p. u. eleven 
Paravent, m. olaszfal. 


Parbleu, int. fam. valóban. 
Parbouillir, v. n. irr. (ap.) 


Jôlforrni. 
Parc, m. mulatoerdô, liget, 
berek; legelohely; esz- 


tena; — de l'artillerie, 

dgyütanya, tüzértanya. 
Parcage, m. esztenajog ; esz- 

tenabér.  [selyemfonal. 
Parceau, m. egy maroknyi 
Parcelle, f. részecske. 


Par 


Par 


Par 


Parceller, v. a. részletezni, 
feldarabolni. 
Parce que, conj. mert. 
Parchemin, m. hártya, szi- 
rony, pergamen. 
Parcheminerie, f. perga- 
mengyärtäs. [mencsinäli. 
Parcheminier, m. perga- 
Parcimonie, f. takare ság: 
Parcimonieux, euse, adj. 
takarékos. 

Parcourir, v. a. irr. átfutni. 
Parcours, m. marhacsapas, 
baromjárás ; legelőjog. 

Pardi, int. pop. bizony." 
Pardon, m. bocsánat, ke- 
gyelem, kegyelmezés; par- 
dons, pl. dúcsú, bünbo- 
csanat. [csathato. 
Pardonnable, adj. megbo- 
Pardonnaire, m. bucsüarus. 
Pardonner, v. a. megbo- 
csátni; megkegyelmezni; 
megkimélni. [sitett. 
Paré, ée, adj. díszes, élke- 
Paréage, m. birtok közös- 
sége. [parancs. 
Pareatis, m. végrehajtási 
Pareau, m. (cir.) olvasztó- 
üst. [lomenyhité. 
Parégorique, adj. füjda- 
Pareil, eille, ad. hasonló; 
—, f. hasonlóság; à la —, 
hasonló módon; rendre 
la — , visszaadni a köl- 
csönt. [dólag. 
Pareillement, adv. hason- 
Parélie, m. melléknap, vak- 
nap, álnap. 
Parelle, f. lórom. 
Parement, m. ékesség, dísz ; 
oltárterttó;  ékesitvény; 
hajtôka. 
Parénèse, f. erkülesi beszéd, 
Parénétique, adj. intő ; épü- 
letes. 
Parensane , f. faire la —, 
vitorlázásra készen lenni. 
Parent, m. — te, f. atyafi, 
rokon; parents, pl. szü- 
tók; elődök. — [atyafiság. 
Parentage, mm. rokonság, 
Parentales, f. pl. gyászbe- 
széd. [ ság. 
Parenté, f. rokonság, atya- 
Parentèle, f. p. u. ro onság. 
atyafiság. | 
Parenthèse, f. betoldrany, 


betoldott mondat; zárjel, 
rekesz. 

Re «a. jr 5) rázni 

ölékesítni , fölczifrázni, 
Jôldiszitni; elkészítni; el- 
häritni; akadályozni; 6v- 
ni; se —, v. pr. mayüt 
ékesgetni , piperézkedni; 
ovakodni. 

Parère, m. (com.) müvéle- 
mény. [ság. 

Paresse, f. restség, tunya- 

Paresser, v. n. henyelni. 

Paresseux, euse, adj. es. 
rest; — m. henyélo; laj- 
hár. 

Pareur, m. (drap.) tisztoga- 
tó (csomôktol); — de 
drap, posztókészítő. 

Parfaire, v. a. irr. teljesítni, 
elvégezni, foganatosítni ; 
tökeletesítni, egészítni. 

Parfait, ite, adj. — aite- 
ment, adv. tökéletes; tö- 
kéletesen. — [tépett selyem. 

Parfilage, m. kitépés, tepés; 

Parfiler, v. a. et n. kitépni. 

Parfilure, f. tépett selyem. 

Parfois, adv. némelykor. 

Parfondre, v. a. összeol- 
vasztani; se —, v. pr. 
összeolvadni. 

Parfournir, v. a. utóbb kül- 
deni vagy szállítani, után- 
Pótolni. 

Parfournissement, m. utána 
küldés, pótlás, utôszal- 
litás. 

Parfum, m. illat, illatszer. 

Parfumer, v. a. illatosítni. 

Parfumeur, an. illatszerész, 
illatszeráros. 

Pari, m. fogadás. 

Pariade, 7. fogolymadarak 
párzásíideje; pár fogoly- 
madár. 

Parier, v. a. fogadni. 

Pariétaire, /. falfú. 

Parieur, m. fogadó. 

Parisyllabigue, adj. páros- 
tagu. [sonlóság. 

Parité, 7. egyenlőség, ha- 

Parjure, m. hamis eskü, hit- 
szegés; hamisan esküvő, 
hitszegő; —, adj. hit- 
szegő . 

se Parjurer, v. pr. hitét 
megszegni. 
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Parlage, m. fam. fecsegés. 

Parlement, m. parlament. 

Parlementaire, m. alkudo- 
zó, békeküvet; —, adj. 
parlamentaris parlamenti. 

Parlementer, v. n. alku- 
dozni. 

Parler, v. a. et n. beszelni ; 
se —, v. pr. egymással 
beszélni ; _ “+ beszéd- 
mód. 

Parlerie, 7. fam. fecsegés. 

Parleur, A — éuse, F. Je- 
csegő. [szélőszoba. 

Parloir, m. szóterem, be- 

Parloriser, v. n. p. u. czi- 
kornyásan beszélni. — 

Parmesan, m. pármai sajt. 

Parmi, prp. közt, között. 

Parnage, m. makkpénz. 

Parnasse, m. parnassus. 

Parodie, f. parodia, torz- 
mű, müfonak. 

Parodier, v. a. parodiazni, 
guüunyolva mimelni. 

Parodiste, m. parodiaké- 
szitô, parodiairé. 

Paroi, f. fal. 

Paroir, m. (maréch.) kö- 
römhántó, patahántó. 

Paroisse, f plebänia. 

Paroïissial, ale, adj. pleba- 
niähoz tartozó, pleba- 
nia ... 

Paroïssien, enne, adj. ple- 
baniahoz tartozó; — m. 
— enne, f. egyházi köz- 
ség tagja. 

Parole, f. szó; hang; igé- 
ret; ajánlat; javaslat; 

. jelnév, hadszó, hadi jel- 
SZÓ. 

Paroli, m. (jeu.) paroli. 

Parotide, f. fülmirigy. 

Paroxysme, m. (méd) laz- 
roham. [tés. 

Parpaie, m. p. u. végfize- 

Parpaillot, m. mép. csücsos- 
fejü, hugonotta. 

Parpayer, v.a. vm. lefizétni. 

Parque, f. (myth.) parka. 

Parquer, v. a. elzärt helyre 
tenni. 

Parquet, m. külôntér; kocz- 
kas talaj vagy padolat, 
koczkapadolat ; (mar.) go- 
lyôrekesz. [l6zat. 

Parquetage, m. koczkapad- 


Par 


——% 


Parqueter, v. a. koczkäsan 
kipadolni. 

Parqueterie, f. padlózat. 

Parrain, m. keresztatya ; 
bajsegéd, bajtanú, viadal- 
tanú 


Parricide, m. et f. atya —, 
anyagyilkos ; atyagyilkos- 
ság ; —, adj. atyagyilkosi, 
atyagyilkossága. — 

Parsemer, v. a. behinteni. 

Parservir, v. n. irr. kiszol- 

. gálni. [nie etc. 

Parsimonie etc., v. Parcimo- 

Part, m. (dr.) ujonnan szü- 
letett gyermek. 

Part, f. rész; oldal. 

Partage, m. osztás, osztozás ; 
rész, jutalék, osztadék; 
szavazategyenlőség. 

Partageable, adj. fam. oszt- 
ható, elosztható. 

Partager, v. a. osztani, el- 
osztani, felosztani; közö- 
sen birni; részt venni. 

Partance, 7. (mar.) elindu- 
lás; elutazás, elválás. 

Partant, adv. (dr.) követke- 
zôleg. 

Partement, m. hajéindulas. 

Partenaire, m. játéktárs, 
Játszótárs. 

Parterre, m. füldszin, föld- 
szinti hely ; kertágy, vete- 
ményes úgy. | 

Parti, m. párt, felekezet ; 
rés, kimenet; határozat; 
ajánlat, föltétel; helyzet, 
állapot, házasság; tirer 
—deqch., valamiből hasz- 
not húzni. — [részbérnök. 

Partiaire, adj). fermier —, 

Partial, ale, adj.— alement, 
adv. részrehajló; részre- 
hajlólag. 

se Partialiser, v. pr. p. u. 
részrehajlónak lenni. 

Partialité, f. részrehajlás. 

Participant, te, part. et adj. 
részvevő, részes. 

Participation, f. részvevés. 

Participe, m. (gr.) részesülő, 
igenév ; részvevő, részes. 

Participer, v. n. részt venni, 
részesülní; egyetérteni. 

Particulariser, ©. a. körül- 
ményesen leirni, részleti- 
leg előadni. 


Par 


Pas 


 Particularité, f. különös kö- 
rülmény, részlet. 

Particule, 7. részecske, dara- 
bocska ; (gr.) részecske. 

Particulier, ère, ad). — ère- 
ment, adv. sajaätlagos, kü- 
lünôs; föltünő ; kôrülme- 
nyes, részletes ; magän...; 
elvonult, félrevonult; 8a- 
Jjátlagosan stb.; —, m. 
magánzó ; részletes körül- 
mények. 

Partie, 7. rész; kéjutazás, 
kirándulás ; párt, feleke- 
zet; tartozást tétel, adós- 
sági öszlet; társaság. 

Partiel, elle, ady. — elle- 
ment, adv. részenkénti, 
részletes; részenként. 

Partir, v. a. vm. osztani, 
el —, megosztani. 

Partir, v. n. irr. utazni, el- 
utazni; elfutni; eredni; 
—, m. elutazás. 

Partisan, m. pártos, czinkos. 

Partitif, ive, adj. (gr.) részló. 

Partition, f. osztály, elosz- 
tás; hangosztadék. 

Partout, adv. mindenütt, 
mindenhol. 

Partrouver, ». a. vm. kiku- 
tatni, kipuhatolni. 

Parulie, f. Parulis, m. fog- 
hüsdaganat. 

Parure, f. pipere, ékesitvény; 
esôlék, hulladék. 

Parvenir, v. n. irr. jutni, 
eljutni; elérni; fölvenni 
magát, emelkedni. 

Parvenu, m. szerencsefi. 

Parvis, m. tornácz, pitvar, 
előudvar. 

Pas, m. ÉD dt lép- 
cs0 ; elsôség ; szorosüt, 
hegyszorulat; de ce —, 
tout de ce —, nyomban, 
tüstént. 

Pas, adv. nem. 

Pascal, ale, adj. húsvéti. 

Pas-d’âne, m.(bot.) szattyú. 

Pasguin, m. mulattató, köz- 
nevettető, tréfaüző ; gúny- 
irat. 

Pasguinade, f. gúnyolodás, | 

únyirat. 

Pasquiniser, v. n. gúnyira- 
tokat gyártani. 

Passable, ad). — ment, adv. 
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türhetô, meglehetos ; tür- 
hetôleg, meglehetősen. 

Passade, f. átutazás ; rövid 
tartozkodäs; táppénz. 

Passage, m. átmenet, ätuta- 
zás; közlekedés; út, át- 
járás; hidvám, révpénz; 
felhozott hely(künyvben); 
(mus.) hangmenetel ; oi- 
seau de —, költözőmadár. 

Passager, v. a. szabälyok 
szerint jártatni (lovat). 

Passager, ère, adj. — ère- 
ment, adv. átmenő ; átme- 
nôleg ; fig. mulandó, té- 
velyg6; oiseau —, költö- 
zômadär ; —, m. utazó, 
utas; effets de —, utas- 
podgydsz. 

Passandeau,m.(art.) nyolcz- 
fontos (ágyú). 

Passant, te, adj. járatos; 
en —, mellesleg; —, m. 
elmenő, járókelő, átutazó, 
utas ; (cord.) fúzólyuk. 

Passation, f. (jur.) kiadás, 
kiadvänyozds. 

Passavant, m. menetlevel, 
útlevél. 

Passe, f. pótlék; (esc.) ro- 
hands ; betétel (játékban); 
hajózható viz; être en —, 
kilätäsänak lenni; —, int. 
legyen, nem bánom; — 
pour cela, hagyján. 

Passé, m. múlt ; (gr.) temps 
—, múltidő, múlt; du 
temps — , régente, hajdan. 

Passe-balle, Passe-boulet, 
m. tekemérő. 

Passe-carreau, m. (taill.) 
vasalédeszka. 

Passe-cheval, m. komp, de- 
reglye, hidas.  [vdmpegy. 

Passe-debout, m. utlevel, 

Passe-dix, m. koczkajäték. 

Passe-droit, m. elnézés; el- 
mellôzés ; igaztalansäg, 
jogtalanság. [pas. 


Pre nyom, csapa, csa- 
e 


Passe-fleur, m. kökörcsin. 
Passement, m. paszomany- 
munka ; paszomány; (tan.) 
csávázás, edzólúg. 
Passementer, v. a. paszo- 
mányozni, 
Passementerie, f. paszo- 
mánycsinálás. 


Ps Pas Pt 


Pas 


Pât 


nyos. [ 
Passe-méteil, m. kétszeres, 
Passe-mur, m. faltörő. 
Passe-musc, m. pézsma- 
macs [rendelet. 
Passe-parole, m. (mil. ) kör- 
Passe-partout, m. orkulcs, 
tolvakulcs. 
Passe-passe, m. tour de —, 
szemfényvesztés. 
Passe-poil, m. szegély, sze- 
é [yezni. 


ajdócz 


Passe-poiler, v. a. szegé- 

Passe-pomme, f. szentjános- 
alma. [levél. 

Passe-port, m. úti levél, út- 

Passer, v. n. et a. menni, 
átmenni, elmenni (valami 
mellett) ; átlovagolni, át- 
kocsizni, átutazni; átlép- 
ni; felülmúlni; ; elmúlni, 
elenyészni; elégnek lenni; 
tartatni (...na 
nek) ; átszűrni ; , szitálni ; ; 
elkészitni; kiadványozni ; 
köszörülni; nem játszani ; 
se —, v. pr. elmúlni ; el- 
hervadni,  elvirá gzani ; F 
történni ; magától elvonni ; 
8e — à se — de peu, 
kevésse bols. 

Passerage, f. a Ági 

Passerau, m. veré 

Passerie, f. (tan.) csdva. 

Passe-rose, jf. rzsaziliz, 
mályvarózsa. 

Passe talon, m. sarkbór. 

Passe-temps, m. időtöltés. 

Passets, m. pl. áruszekrény. 

Passette, f. kis szűrő. 

Passeur, m. révész. 

. Passe-velours, m. (bot.) ta- 
réjfürt, bársonytaréjfürt. 

Passe-vogue, f. megfeszített 
erőveli evezés; faire —, 
megfeszített erővel evezni. 

Passe-volant, m. becsúszta- 
tott katona : vak utazó. 

Passibilité “2 érzés tehetsé- 
ge, érezhètés. 

Passible, adj. érzékeny, érez- 
ni képes. 

Passif, ive, adj. szenvedő ; 

—, m. . adósság ; (gr.) szen- 

vedő igenem. 

Passion, f. szenvedés ; szen- 
vedély. 


Passementier, m. pos Passionné, ée, part. et ad). 
38 Z 
9 
ka. 
f sti 
g ilyzsinőr. 6. 
t Je 
â, 


— ment, adv. szenvedé- 
es; szerelmes ; szenve- 
lyesen. 

Fonte v. a. szenvedé- 
lyesen kifejezni; se —, 
szenvedélyessé lenni; szen- 
vedélyesen szeretni. 

Passivement, adv. türhetô- 

[lapot. 
szenvedő ál- 

. áttörő müszer, 


Passivité, 
Passoire, 
szúr 
Pastel, m. szinkréta, iracs ; 
gs D ; pasztel. 

ép, száraz festmény; fes- 
tôcsülleng, fest que 
Pastellage,m.czukros tészta. 
Pastèque, f. görögdinnye. 
Pasteur, m. pásztor ; fig. lel- 
kipásztor, lelkész. 
Pastiche , 
utánzás. 
Pastillage, m. czukorkák. 
Pastille, 7. golyócska; — à 
brûler, illatgyertya. 
Pastoral, ale, ad). — ale- 
ment, adv. pásztori, pász- 
toros ; Pásztorilag, pász- 
, lelké- 
ázi szer- 


m. utánképzés, 


torosan; fig. pa 
szi; —, M. egyhá 
tartások könyve. 
pores J. pásztori költe- 
ény; pásztori színjáték. 
Pastorat. m. lelkészség. 
Pastoureau, m. — elle, f. 
Jiatal pásztor ; pásztor- 
ny. 
Pat, adv. feet .) patt. 
Pát, m. sólyomeleség. 
Patache, . (mar.) órhajó. 
rer f. fam. jirka, fir- 


Patatras, int. puf! 

Pataud, m. paraszttusk6, 
potrohos. [zolni. 

Patauger, v. n. iszapban á- 

Pâte, f. tészta; csiriz, pép. 

Pate, v. Patte 

Páté, m. pástétom; tintape- 
csét. 

Patelet, m. gadócz. 

Patelin, m. alattomoskodó, 
ravasz ember, hizelgő. 

Patelin, ine, fg ő hizelkedő. 

Patelinage, m. hizelgés. 

Pateliner, v. a. et n. sündör- 
ködni, hizelegni. 
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Patelineur, m. TA d'in 

P téme, f/ me A 
aténe e- 

Patenôtre, f. m jatydnk, Ür 
imádsága ; fer rar 
pl. olvasó. 

Patent, te adj. b). nyilt, 

Patente fő nyilt rendelvény. 

Patenté, ée, adj. szabadéko 

Pate-pelu, m. fam. Cine. 

a alattomoskodé. La, 

atepin, m. pinczedsz 
százlábu pinczebogär. 

Páter, v. a.csirízelni, pépes: 
ni, ragasztani. 

Pater, m. miatyánk. 

Paternel, elle, ad). — elle- 
ment, adv. atyai ; atyai- 
lag. [ütne. 

Paterniser, v.n.p.u. atyjára 

Paternité, f. atyaság. 

Páteux, euse, ad). tésztás. 

Pathétigue, ad). — ment, 
adv. szenvedelmes, nyoma- 
tékos, ünnepélyes ; nyoma- 
tékosan. 

Pathologie, /. kórtan. 

Pathologique, adj. kórtani. 

Pathologiste, m. kórtudós. 

Pathos, m. szenvelem, szen- 
vedelem ; nyomadék ; da- 
gály, álszenvelem. 

Patibulaire, ad). akasztófa- 
féle, akasztófáravaló ; —, 
m. akasztófa 

ous adv. türelme- 

[{orom. 

Patience, f. türelem ; (bot.) 

Patient, te, ad). türelmes. 

Patienter, v. n. türelemmel 
lenni. 

Patin, m. magas sarku czipe 
(nőké) ; korcsolya; (maç.) 
rostély, rács, rácsozat. 

Patiner, v. n. korcsolyázni ; 

—, v. a megtapintani, 

: megtapogatni. 

Patineur, m. korcsolyázó ; 
megtapinté. 

Pâtir, v. n. szenvedni. 

Pâtis, m. legelôhely. 

Pâtisser, v. n. sütni (kald- 
csot 8 

Pâtisserie BA sütemény; pás- 
tétomsütóde. 

Pâtissier, m. pástétomsütó , 
kalácssütő. 

Pâtissoire, f. sütőasztal. 


Pat 


Patois, m. paraszinyelv, 
yelv. 
Páton, m. lúdtömócsik. 


Patouille, f. lebegő kötél- 
lábtó 


Patouillet, m. zúzóko hó. 

Patouilleuse, adj. mer —, 
hullámzó tenger. 

Patrague, f. ócska, kopott 
gép ; elvénült személy. 

Pátre, m. csordás, gulyás, 
barompásztor. vi 

Patriarcal, ale, adj. patri- 
árkai, törzscsaládi. 

Patriarcat, m. patriárkaság. 

Patriarche, m. patriárka. 

Patrice, m. patriczius, f6- 
polgár; —, f. betübélyeg. 

Patriciat, m. fópolgári rend. 

Patricien, m. adj.patriczius, 
fópolgári nemzetségbeli. 

Patrie, 7. haza, hon. 

Patrimoine, mm. örökség, 
öröklött vagyon, atyai 
örökség. 

Patrimonial, ale, adj. atyai 
örökséghez tartozó, örö- 
költ. [honbarát. 

Patriote, m. hazafi, honji, 

Patriotigue, ad. — ment, 
adv. hazafiui, honfiui, ha- 
zañ ; hazafilag, hazafimé- 

on. 


Patriotiser, v. n. hazafiva 
lenni; se —, v. pr. haza- 
Jikent cselekedni. 

Patriotisme, m. hazafisäg, 
honszeretet. 

Patrociner , v.n. p. u. soka- 
ig rábeszélni, elcsacsogni. 

Patron, m. védszent; párt- 
fogó, kegyúr, védúr; ha- 
Jésmester; minta, rak- 
melzvény. 

Patronage, m. kegyúri jog, 
védúri jog. 

Patronal , ale, adj. kegy- 
úri. 

Patronimigue, adj. nom —, 
vezetéknév, családnév. 

Patroniser, v. n. (mar.) ha- 
Jôsmesternek lenni. 

Patronne, 7. védszent; párt- 
Jogónő. 

Patronner, v. n. rakmetsz- 
vény után festeni; — , v. 
a. fam. igazgatni, vinni, 
gondját viselni. 


Pat 


Patronneur, m.rakmetzvény 
után festó. 

Patronymigue, v. Patroni- 
migue.  [lás, moncsolás. 

Patrouillage, m. fam. pocso- 

Patrouille, f. kerülő or, 6r- 
járó, czirkáló, őrszem. 

Patrouiller, v.n. őrszemked- 
ni, órt járni, czirkálni; 
pocsolni , moncsolni; —, 
v. a. kotyvasztani. 

Patrouillis, m. moncsolás, 
iszap, pocsék. 

Patte, VA köröm, karom, pa- 
ta; láb; rák ollója, rák- 
láb; fig. kacsó; padka- 
pos (taill.) zsebfüdél, 

ytéka; húshorog, hús- 
gamó. [dóczoslábu. 

Pattu, ue, ad). borzaslábu, 

Páturage, m. legelő ; legelő- 


Jog. 
pâture, J. legelő , täplälat, 
táplálék, takarmány. 
Pátureau , m. ideiglenes le- 
gelő. 
Páturer, v. n. legelni. (koló. 
Pátureur, m. (mil.) abra- 
Paturin, m. bugás fu. 
Paturon, m. nyüg. 
Paucité, f. csekélység. 
Paulette, f. özvegyadó. 
Pauletter, v. n. üzvegyadôt 


fizetni. 
Paume, J: tenyér; labda- 
zás, labdajaték. 
Paumelle, 7. tavaszi árpa. 


Paumer, v. a. — la gueule 
à qn., valakit ököllel ar- 
czul csapni. 

Paument, m. gyüszü(vitorla- 
gyártóé). 

Paumier, m. labdamester. 
Paumillon, m. (agr.) eke- 
fölhércztartó, eketartó. 

Paumure, f. lapátszarv. 

Paupière, 7. pilla, szempil- 
la; szemszór, pillaszór. 

Pause, f. pauza , nyugpont, 
szünet. ízálni. 

Pauser, v.n. szünetelni, pau- 

Pauvre, adj. — ment, ad. 
szegény; szegényül. 

Pauvresse, f. tam. koldusn6. 

Pauvret , m. — ette, f. fam. 
szegény ördög , szegényke, 

Pauvreté, f. szegenység ; 
nyomorúság. 
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Péc 


Pavage, m. kikôvezés; kô- 
vezet. [kedni. 

se Pavaner, v. pr. pöffesz- 

Pavé, m. kövezet. 

Pavement, m. kövezés, ki- 
kôvezés ; kövezet. 

Paver, v. a. et n. kövezni, 
kikövezni, burkolni. 

Pavesade, f. védfal. 

Paveur, m. útczarakó, kö- 
vező, kirakó. 

Pavie, f. (jard.) duránczi. 

Pavillon, m. mulatóház, kéj- 
ház, kertház; szárnyépü- 
let; oszlopcsarnok ; meny- 
nyezetés ágy; hajózászló, 
lobogó ; czím ist. 

Pavois, m. védful. 

Pavot, m. mák; — sauvage, 
pipacs, vadmäk. 

Payable, adj. fizethető, meg- 
fizethető. [ fizető. 

Paye, f. zsold, bér, fizetés ; 

Payement, m. fizetés. 

Payen, v. Paien. 

Payer, v. a. fizetni, meg- 
Jizetni. 

Payeur, m. fizetô. 

Pays, m. orszäg, hon. 

Pays, m.— 8e, f. pop. földi, 


n 


azaft ; földinó. 


- | Paysage, m. tájék, vidék. 


Paysagiste, m. tájfestő. 

Paysan, m. — HE f. föld- 
mivelő, szántóvető, pa- 
raszt ; parasztnó. 

Paysannerie, f. fam. pa- 
rasztság. 

Péage, m. vám ; vámház. 
Péager, m. vámszedó; —, 
adj. chemin —, vámút. 
Peau, f.bór.  [kereskedés. 
Peausserie, f. bôräru; b6r- 
Peaussier, m. bôrgyärté, 

bôrkészito. 
Peautre, m. vm. kormány, 
kormanylapat ; envoyer 
n. au —, valakit pokolba 
üldent. 
Pec, adj. hareng —, besé- 
zott hering. .-  ‘'A'Tnôs. 
Peccable, ad. vétkes, bü- 
Peccadille, f. kis vétek. 
Peccant, te, adj. (méd.) dr- 
talmas, rosz. HAE 
Peccavi, f. bánatos bünval- 
las. [dászat. 
Pêche, 7. őszi baraczk; ha- 


Péc 


Péché, m. bűn, vétek. 
Pécher, n. vétkezni. 
Pécher, m. baraczkfa 
Pécher , v. a. et n. 
Pőcherie, J. halászat. 


lászni. 


Pécheur, m. — eresse, f. 
bűnös, vét 

Pécheur, m. — euse, f. ha- 
lász ; halász 

Pécore, f. marha; ostoba 
ember. [tudákos. 


Pecgue, f. kotnyeles személy, 
Pecten, m. (anat.) fancsont. 
Pectiné, ée, adj. fésüalaku ; 
—, M. fancsont. 
Pectoral, ale, adj. mell . 
Pectoraux, m. pl. haspard- 
c at, m. pénztár 
Pécule, m. (jur.) fre 
gyon [sqatlagos. 
Péculier, ère, adj. " különös, 
Pécuniaire, ad). pénzbeli. 
Pécunieux, euse, adj. fam. 


énzes. 

Pédagne, m. zsámoly. 

Pédagogie, f. lit ; 
növe [neveléstani. 


Pédagogique, adj. nevelési, 
Pédagogue, m. nevelő. 
Pédale, f. lábító (orgoná- 
ban [albiró. 
pédané , ée, adj. juge —, 
Pédant, m. pedáns , iskoläs- 


di; — te, adj. pedáns, is- 
koldsdias , rszälhaso- 
atôs. [leczkézni. 


Pédanter , v. n. iskolázni, 
Pédanterie, . tskolatudés- 
ság ; iskolasdisäg, pedäns- 


pédéntesque $ eur — ment, 
adr. , 28ko isdias ; 
iskoldsdiasan, pedánsul. 

dr v. n. Re . 


ság, pedänss 
Péd , Mm. fiúfertőztető. 
Pédérastie , J- fiúfertőztetés. 


PRE adj. gyalog, lá- 


Pédestrement , adv. gyalog. 
Pédicelle, m. kocsán. 
Pédiculaire , adj. maladie 
—, tetvesség. 
Pédicule, m. ok .) száracs- 
ka, ka, tönköcske. 


Péd 


Pédiculé, ée, adj. (bot.) 
poczkos, nyeles. 
Pédicure, m. tyukszemorvos. 
Pédiluve, m. lábviz. 
Pédon, m. gyalog követ. 
Pédoncule, m. kocsan.  * 
Pédonculé, ée, adj. (bot.) 
oczkos, nyeles. 
Pédopbile, m. gyermekbarát. 
Pégase, m. Pegazus, szár- 
nyas Jó, szárnyparipa. 
Peignage, m. fésülés. 
Peigne, m. fésü; kárt, ge- 
reben. [megfésült. 
Peigné, ée, part. et adj. 
Peigner, v. a. fésülni. 
Peignette, f. fésücske. 
Peigneur, m. fésülő. 
Peignier, m.fésüs.  [nyeg. 
Peignoir, m. ha giporkpo- 
Peignon, m. kárt 
D J. pl. fésüben 
maradt haj. 
Peilles, f. A (pap.) rongy. 
Peillier, m. rongyszedó. 
Peindre, v. a. err. festeni, 
lefesteni; befesteni. 
Peine, f. büntetés; bú; fá- 


radság , munka ; gond, 
eggály baj; à —, alig; 
à grand —, nagynehezen; 


faire gch. sans — , vala- 
mit szívesen tenni. 

Peiné, ée, adj. aggódó, bús- 
lako bus; dradsägos, 
fáradalmas, Je 

Peiner, v. a. bajt , gondot, 
fáradságot , M re 
vor gondot Áisjéses 


re); 
Se fáradoski: érőltetésbe 
kerülni; 8e —, v.pr. ipar- 
kodni, fáradozm, magát 
törni (munkában 
Peineux, euse , adj. vm. fá- 
radságos, bajos ; semaine 
peineuse, nagyhét. 
Peintade, f. gyöngytyúk. 


Peintadeau,". gyön yúkfi . 

Peintre, m. et f. festész; 
festésznő. 

Peinturage, m. befestés. 

Peinture, f. festészet; fest- 
vény, kép. 


Peinturer, v. a. befesteni. 

Peintureur, m. festékező. 

Pelache, f. durva félbár- 
sony. 
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Pel 


Pelade, f. hajkihullás. 
Pelage, m.szôr színe (lovak- 


stb. 

pélamidé ; f. tinnhalacska. 

Pelauder, v. a.pop. pufolni, 
pufogaini, pufogtains 

Pêle-mêle, adv. összevissza, 

Peler, v. a. szórét kitépni, 
leszedni, megkoppasztani; 
le —, megnyuznt, lehúzni 
a bőrét ; meghdmozni; — 
v.n. et se —, v. pr. hám- 
lani. 

Pélerin, m. — ine, £ .zaran- 
dok; zarándoknó ; ravasz 
ember. 

Pélerinage , m. zarándoklat, 
zarán okság ; búcsuhely ; 
aller en —, zardndokolni. 

Pélican, m. pelikán, gódény. 

Pelin, m. mészverem, mész- 

ödör. 

Pelisse, f. bunda, prémruha. 


Pelle, f lapat. 
Pellée, Pellerée, f. mA 
pattal. pat. 
Pelleron, m. rütélaé, beve 
Pelletée, v. Pellée. 
Pelleterie, f. szücsmester- 
ség; szűcsáru, szőrme. 
Pelletier, m. szűcs, szőrme- 
kereskcdó. [éyacska. 
Pellicule, f. bőröcske, här- 
D pour euse, adj. bő- 
rös, há 
Peloir, m. ar .) húsoló. 
Pelote, f. gowbolyag ; var- 
rópárna; hôka, csillag 


Ca | 

Peloter, v. n. labdázni; hô- 
val dobálni; —, v.a. meg- 
Don se — ,v. pr. vere- 


Peloton m. kis gombolyag; 
aidé játszólübda; varfó- 


árnácska ; (mil) sza- 
Le cs oport, csa 


Pelotonner, v. a. tombe. 
ni; 8e —, v. pr. sza- 
nains filáltani. 
Pelouse, f. t, gyep. 
Pelu, ue, adj. szőrös ; patte 
elue, képmutató. 
Peluche, Vá kenderbársony, 
Jfélbársony 
Peluché, ri adj. gyapjas; 
bársonynemű. 
Pelucher, v. n. gyapjasodni. 


Pel 


Pelure, É héj ; — depomme, 
almahé). 

Penaille, 7. papgyülde. 

Penaillon, m. rongy; szer- 
zetes, barät. 

Pénal, ale, adj. büntető. 

Pénalité, 7. p. u. büntethe- 
tőség. [dűnös. 


Pendable, adj. 

Pendaison, /. p. u. akasztás, 
Jfelakasztás. 

Pendant, te, adj. függő 1—, 
m. jggelét; párdarab, 
mellékdarab, mellékkép ; 

endants de clefs, ares 
orog; —, . mig, alatt 
közben, déeslat 

Pendard, m. akasztófavirág. 

Pendelogue, f. függelék. 

Penderolles, f. pl. harsonya- 

Ha sp [lôgni. 
endiller, v. n. Jityegni, 

Pendoir, m.(bou.) alone 
kötél. 

Pendre, v. a. akasztani, fel- 
akasztani ; függeszteni ; 
kifüggesztem; se —, v. 
pr. magát felakasztam. 

Pendu, ue, part. et adj. 
akasztott, felakasztott (v. 

; —, M. felakasz- 


függentyű ; 
. 4ngds óra. [zár. 
Péne, m. retesz, závár, toló- 
Pénétrabilité, 7. áthatható- 
ság, átjárhatóság. | 
Pénétrable, adj. dthathats. 
Pénétrant, te, adj. átható; 
élesbelätäsu. 
Pénétratif, ive, adj. hatha- 


. Pén 


tôs, mélyreható, átható, 
beható. [éles elme. 
Pénétration, f. áthatás ; fig. 
Pénétrer, v. a. et n. áthatni ; 
behatni ; fig. kitanulni, 
megértem (alaposan) ; 8e 
—, v. pr. mélyen benyo- 
módni ; maradó benyomást 
tenni. | 
Pénible, ad. — ment, adv. 
Järadsägos, bajos, kínos; 
bajosan, nehezen. 
Péninsule, 7. félsziget. 
Pénitence, f. bűnbánat, ve- 
székelés, lakolás, büntetés ; 
faire — degch., valamiért 
lakolni. [ado 
Pénitencier, m. pénitencziät 
Pénitent, te, adj. bűnbánó ; 
—, m. — te, f. gyónó, 
bűnbánó; bünbanôno. 
Pénitentiaux, ad). pl. psau- 
mes —, búnbdnati zsolta- 
rok. (könyv. 


| Pénitentiel, m. bűnbánat- 


Pennage, m. (fauc.) tollazat. 

Penne, f. (fauc.) evezótoll. 

Pennon, m. vm. zászló, lo- 
bogó. 

Pennonceau, m. zászlócska. 

Pensée, f. gondolás, gondol- 
kozás; gondolat; véle- 
mény. 

Penser, v. a. et n. gondolni, 
gondolkozni, kigondolni ; 
vélni, vélekedni. 

Penseur, m. gondolkodó. 

Pensif, ive, adj. gondolkozó, 
merengó. 

Pension, f. tartási díj; ne- 
velôhaz, növelde; évdíj, 
nyugpénz. 

Pensionnaire, m. et f. étbér- 
lő, kosztos;  étbérlőnő, 
kosztosn6 ; nyugdíjas ; nö- 
vendék. .[nôvelde. 

Pensionnat, m. nevelőintézet, 

Pensionner, v. a. évdijjal 
ellátni, nyugdijazni. 

Pensum, m. feladat, szab- 


many. | 

Pentaglotte, adj. ötnyelvü. 

Pentagone, adj. ötszögü; —, 

" m. ötszög. [ötös. 

re li (erok) ot. 
entastyle, . (arch.) üt- 
is ru könyve. 

Pentateuque, m. Mózses ötö- 
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Pente, f. lejtőség, lejt; ágy- 
párkányzat; (hyd.) esés; 
fig. hajlam. 

Pentecostal, ale, adj). pün- 
kösd . . ., pünkösdi. 

Pentecôte, 7. pünkösd. 

Penture, f. (serr.) sarkazat, 
vaskötelék. [végelôtti. 

Pénultième, adj. utolsóelőtti, 

Pénurie, f. ínség. [/elő. 

Pépastigue, adj. (méd.) ér- 

Pépie, f. pip, pp. 

Pépier, v.n.papelni, pipegn 1. 

Pépin, m. mag, csontar. 

Pépinière, f. faiskola, te- 
nyészde. [kertése. 


. | Pépiniériste, m. gyämôlcs- 


Pépon, m. tök. 

Peragration, f. bejárás, be- 
utazás, átvonulás. 

Pérambulation, f. erdőfel- 
mérés (angolhonban). 

Percage, m. fúrás. 

Percalle, f. szövet neme. 

Perçant, te, adj. átható, ke- 
resztülható. 

Perce, f. pipafuró; mettre 
du vin en —, bort csapra 
venni. 

Percé, v.Percée. 

Perce-beurre, m. va)szed6. 

Perce-bois, m. famoly, ko- 
pogó termesz, faféreg. 

Percée, f. átvágás, keresz- 
tülvágás (erdőben). 

Percement, m. átszúrás, át- 
döfés, áttörés. 

Perce-neige, f. hóvirág. 

Perce-oreille, m. fülmászó, 
fülbogár, fülbemászó. 

Percepteur, m. beszedő. 

Perceptibilité, ú beszedhe- 
tőség; észrevehetőség, érez- 


ség. 

Perceptible , adj. — ment, 
adv. beszedhető (adóról); 
beszedhetôleg ; fig. észre- 

; . vehető; észrevehetőleg. 

Perception, f. adóbeszedés, 
bevetel ; fig. fogalom, kép- 
zelem, képzelet. 

Percer, v. a. et n. atszurni, 
átdöfni, dtfürni, áttörni ; 
dthatni, behatni; kitanul- 
ni; megcsapolni. 

Percerette, f. csapfuro. 

Perce-roche, f. köfuró. 

Perceur, m. fúró. 


Per 


Per 


Per 


Percevoir, ». a. irr. kapni, 
bevenni, fölvenni (pénzt 
stb.) ; érteni, felfogni. 

Perchant, m. csalmadár. 

Perche, 7. mérőrúd, mérő- 
Pózna ; rúd, pózna. 

Percher, v.n. et se —, v. pr. 
leülni (madarakról). 

Perchis, m. rúdkerités. 

Perchoir, m. kakasülő, tyúk- 
ülő; rudacska (madárka- 
litkäban). [bénult. 

Perclus, use, adj. béna, 

Perçoir, m. fúró, szádfúró. 

Percussion, f. lökés, csapás, 
csappantds; fusil à —, 
csappantyus puska. 

Perdable, Aa vesztheto, el- 
veszthetô. 

Perdant, m. vesztes, vesztő. 

Perdition, 7. romlás, rom- 
lottsaäg. 

Perdre, v. a. et n. veszteni, 
veszítni, elveszteni ; el —, 
megrontani; eljátszani ; 
se —, elveszni ; eltévedni ; 
eltünni. 

Perdreau, m. porongy. 

Perdrigon, m. szilva neme. 


# 


Perdriseur, m. foglyasz. 

Perdrix, 7. fogoly, fogoly- 
madár; — blanche, hó- 
Jajd, Jfehérfajd. . 

Perdu, ue, part. et adj. (v. 
Perdre) femme perdue, 
feslett nőszemély, kurva ; 

uits —, feneketlen kút; 
coup —, gondolomra, 
vaktába. 

Père, m. atya. 

Pérégrin, m. vm. idegen. 

Pérégrination, 7. vándorlás. 

Pérégrinité, f. (dr.) külföl- 


iség. 
Péronne, f. (dr.) elenyé- 
szés, érvénytelenülés. 
Péremptoire, adj. — ment, 
adv. érvénytelenitô ; eldün- 
tó; érvénytelenitôleg; el- 
döntőleg. 
Péremptoriser, v. n. (dr.) 
hatäridôt szabni. 
Perenne, adj. (bot.) évelő, 
see telelôs. à ; 
réquation, f. kiegyenli- 
tés ( D de 


Perfectibilité, f. tôkélyesit- 


Perfectible, ad). tôkélyesit- 
heto. 


Perfection, /. tökély, tôké- 
lyesség, tökéletesség. 
Perfectionnement, m. töké- 
lyesedés. [sitni, kiképezni. 
Perfectionner, v. a. tôkelye- 
Perfide, ga. — ment, adv. 
hűtlen; hűtlenül. [dds. 
Perfidie, f. hűtlenség ; áru- 
Perforation, f. átfúrás. 
Perforer, v. a. átfúrni. 
Pergoute, f. rükercz. 
Périanthe, m. lepel, viram. 
Péricarde, m. szivburok, 
szivtok. 
Péricarpe, m. magrejt. 
Péricliter, v. n. veszélyben 
lenni CE Kelt 
Péricondre, m. porczhärtya. 
Péricrâne, m. koponyahar- 
tya. [dopfolyosó. 
Péridrome, m. (ant.) 082- 
Périer, m. búbos vagy erdei 
acsirta. | 
Périgée, m. (astr.) földközel. 
pe élie, m. (astr.) napkö- 
zel. 


Péril, m. veszély, veszedelem. 

Périlleux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. veszélyes , ve- 
szedelmes ; veszélyesen. 

Périmer, v. n. (dr.) érvény- 
telenné lenni. 

Période, f. időszak, korszak, 
időköz; körmondat; — 
m. legmagasb fok ; időköz ; 
czél. 

Périodigue, adj. — ment, 
adv. időszaki, rendesen 
visszakerülő; koronként, 
szakonként. [hártya. 

Périoste, m. (anat.) csont- 

Péripatéticien, m. peripate- 


{icus. 

Péripétie, f. kifejlés, fordu- 
lat, cselekvényfordulat. 
Périphérie, f. kôrület, kôr- 

(4 


zet. 
Périphrase, f. körülirás. 
Périphraser, v. n. kôrülirni. 
Périple, m. körülhajózás. 
Péripneumonie, 7. tüdőgyu- 

ladás. 
Péripneumonigue, adj. tü- 

dógyuladásban sinlódő. 
Péripyème, m.(méd.) geny- 


hetőség, töküljesedhetőség, I fészek, genyiszák. 
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Périr, v. n. elveszni. 
Périsciens, m. pl. körár- 


nyuak. [tok, magbór. 
Périsperme, m. Lie, mag- 
Périssable, adj. mulékony, 
veszendő. [dagály. 
Périssologie, f. szóár, szó- 
Péristyle, m. (arch.) oszlop- 
zat. Lhdrtya. 


Péritoine, m. hashártya, bél- 
Péritonite, m. bélhärtyagyu- 
adás. [detű. 
Perle, f. gyöngy; gyöngy- 
Perlé, ée, adj. gyöngyalaku ; 
bouillon —, táplaleves ; 
orge perlée, árpadara. 


Re : Hi üröm. 
Perlite, 7. gyöngyle, gyöngy- 
kö. ! [7 d. 


Perluaux, m. pl. fenyóják- 
Permanence, f. allandôsäg, 
maradóság, tartósság. 
Permanent, te, adj. állandó, 
állandós, megmaradó. 
Perméabilité, f. áthatható- 


ság. 
Pernéable, ad}. áthatható. 
Permettre, v. a. irr. enged- 
ni, megengedni. 
Permis, m. engedelem ; en- 
gedveny, engedelemlevel. 
Permission, VA engedelem. 
Permutant, m. cserélő (ja- 
vadalmat). (csere. 
Permutation, f. javadalom- 


, [ Permuter, v. a. el —, fölcse- 


rélni (javadalmat). 
Pernicieux, euse, adj.— eu- 
sement, adv. veszélyes, na- 
gyon ártalmas; veszélye- 
sen. 
Pernisse, f. veres fogoly. 
Pernocter, v. n. p. 4. éjsza- 
kánként dôzsülni. 
Pérole, 7. búzavirág. 
Péroné, m. szárcsont, szár- 
kapocs. [cselő. 
Péronnelle, f. csacska, tré- 
Péroraison, f. beszéd vége. 
Pérorer, v. n. szónokolni. 
Perpendiculaire, adj. — 
ment, adv. függőleges, 
Jüggiränyos; függirany- 
lag; —, f. függtränyos 
vonal. [leges irány. 
Perpendicularité, 7. fü jós 
Perpendicule, m. függőleges 
vonal; függély; mérón. 


Per 


Per 


Pes 


———————— ee ea 


Perpétrer, v: a. elkövetni, 
véghez vinni. — [ jószága. 

Perpètres, 7. pl. község 

Perpétuation, f. megmara- 
dás, fenmaradás, elterje- 
dés, elszaporodás. 

. Perpétuel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. folytonos, 
örökös, szüntelen ; folyto- 
nosun, örökösen, szaka- 
datlanul.  [megôrôkitni. 

Perpétuer, v. a. örökítni, 

Perpétuité , f. folytonosság, 
örökkétartás ; a —, állan- 
dóul. 

Perplexe, adj. megdöbbent, 
elhült (valamibe), hüle- 
dezó, zavarodott. 

Perplexité, 7. zavarodás, 
hüledezés, rémülés. 

Perprendre, v. a. irr. (dr.) 
önhatalmilag tulajdonitni 
(magának), bitorolni. 

Perguisítion, f. nyomozás, 
nr ; 

Perrique, f. kis papagáj. 

Perron, m. küllépcső , Fa 

5 előtti lépeső. 

erroguet, m. papagáj. 

Pérrot m. (tisa.) bél. onal. 

Perruche, f. nősténypapa- 
gáj ; kis papagáj. 

Perrugue, f. paróka, ven- 
déghaj. 

Perruguier, m. parókás. 

Pers, perse, ad). zöldes kék. 

Perscrutation, f. nyomozás. 

Perse, f. czicz. 

Persécutant, te, adj. tola- 
kodé, nagyon alkalmatlan. 

Persécuter, v. a. üldözni; 
alkalmatlankodni. 

Persécuteur, m. üldöző, to- 
takodó. " [dakodás. 

Persécution, 7. üldözés, to- 

Persévéramment , adv. áll- 
hatatosan, állandóan. 

Persévérance, f. állhatatos- 
ság. [datos. 

Persévérant, te, ad). 

Persévérer, v. a. megma- 
radni, állhatatosan ma- 
radni. 

Persicaire, f. czikszär. 

Persicot, m.baraczkpälinka, 
baraczkszesz. 

Persiflage, m. finom gúny, 
gúnyolódás. 


Franczia-magyar szótár. 


Persifler, v. a. gúnyolni, ki- 
gúnyolni; —, v. n. össze- 

Jüggés nélkül beszélni. 

Persifleur, m. gúnyoló , ki- 
gúnyoló. 

Persil, m. petrezselyem . 
Persillade, 7. (cos 
boeuf à la — , mar 

petrezselyemmel. 

Persillé, ée, ad). zôldfoltos. 

Persistance, fi állandóság, 
állhatatosság. 

Persistant, te , adj. állandó, 
maradandó, tartós. 

Persister, v. n. állandóul 
megmaradni. 

Personnage, m. személy. 

Personnaliser, v. a. szemé- 
lyesítni. 

Personnalisme, m. önzés. 
Personnalité, 7. személyes- 
ség ; személyiség ; önzes. 
Personnat, m. eyyházi java- 

dalom. 

Personne, f. személy; nő- 
személy; —,pron. valaki; 
(ne -vel) ses. ‘1. 

Personnel, elle, adj. — el- 
lement, adv. személyes; 
személyesen; —, m. sze- 
mélyiség, külső. 

Personnification, f. szemé- 
lyesités. [sttni. 

Personnifier, v. a. személye- 

Perspectif, ive, adj. ldtara- 
nyos, távlati. 

Perspective, 7. látarány, 
távlat, távlátmány; kilá- 
tás, messzelátvány, táv- 
nézet. 

Perspicacité, 7. éles elme. 

Perspicuité, f. világosság, 
érthetőség.  [zôlôgheto. 

Perspirable, vat ki-, elgő- 

Perspiration , 7. észrevehet- 
len kigőzölgés. 

Persuader, v. a. rábeszélni, 
meggyőzni (valakit vala- 

. mirol). 


du 
ahus 


ällha-\Persuasible, adj. könnyen 


rábirható, rávehetó; be- 
bizonyítható. 

Persuasif, ive, adj. rábe- 
széló, meggyőző. 


! Persuasion, 7. rábeszélés ; 


meggyőződés. 
Perte, 7. veszteség ; romlás. 
Pertinacité, f. makacsság. 
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Pertinemment, adv. helye- 
sen. 

Pertinence, f. p. u. helyesség. 

Pertinent, te, ad). illő" kellő ; 
helyes. 

Pertuis, m. nyilás; zsilip; 
közszoros ; kulcslyuk. 

Pe: tuisage, m. csappénz. 

Pertuisane, f.kelevéz ländsa. 

Pertuisanier, m. kelevézes, 
lándsás. [átdöfni. 

Pertuiser, v. a. kelevezzel 

Perturbateur, m. — trice, 
J. csendzavaró; csendza- 
varónőó. 

Perturbation, /. meghábori- 
tás; lélekhaborgas, elme- 
nyugtalanság. 

Pérule, 5. (bot. d) rügytakaró. 

Pervenche, f. Örökzöld , ró- 
zság fültű, meténg. 

Pervers, rse, adj. — rse- 
ment, adv. fonák , ferde; 
gonosz; —, m. — rse, f. 
istentelen ember, istente- 
len nő. I 

Perversion, f. 
romlottság. 

Perversité, f. romlottság. 

Pervertir), v. a. elcsavarni, 
felforgatni, elrontani , el- 
csábitni; se — , v. pr. el- 
romlani. " 

Pervertissable, adj. elcsá- 
bítható. [/ottság. 

Pervertissement, m. rom- 

Pervertisseur , m. rontó, el- 
rontó, csábító. I 

Pesamment, adv. nehezen, 
bajosan. [lyos. 

Pesant, te, adj. nehéz, sú- 

Pesanteur, f.nehézség, súly ; 


elrontas ; 


baj 

Pesée, f. mérlegelés , meg- 
mázsálás, megmérés ; mér- 
legelt, megmázsált, meg- 
mért. | 

Pèse-liqueur, m. vizmérleg. 

Peser, v. a. mérni, mérle- 
gelni, megmérni, mázsál- 
ni; fig. megfontolni; —, 
v. n. nyomni; nehezedni 
(...ra...re). 

Peseur, m. mérő, mázsáló. 

Peson, mn. sb Alt csapó- 
font; pereszlen, orsóper- 
getyü. 

Pessaire, m. méhkérő. 


19 


Pes 


Pét 


Pha 


—— 


Pesse, f. szurkos fenyü. 

Pesselage, m. rakás szóló- 
karó. 

Pessonnure, f. bórvakarék. 

Pessons, m. pl. kikészített 


r. 

Pestard, m. feladó, áruló. 

Peste, 7. dögvész; —, int. 
pokolba! 

Pester, v. n. szidalmazni, 

Pestifère, adj. dögvészes. 

Pestiféré, ée, ad). dögvészes ; 
—,m. — ée, f. dögvész- 
ben sinlo. 

Pestilence, f. dügvész. 

Pestilent, te, adj. dögvészes ; 
dögösító. 

Pestilentiel, elle, adj. dög- 
leletes, dögvészes. 

Pestilentieux, euse, ay. dő - 
gôsité,. dögvészes; ragá- 
lyos. 

Pet, m. fing. 

Pétacule, m. bűvereklye. 

Pétale, m. szirom. (csapás. 

Pétarade, f. lófing ; fig. szél- 

Pétarasse, f. fokosfejsze. 

Pétard, m. petárda , roncsa, 


Pétiller, v. n. recsegni, ro- 
pogm, pattogni, serczeg- 
ni; szikrázni, csillämla- 
ni; buborékolnt, pezsegni 
( Fa li buzogm, forrni 
(vérről). 

Pétiole,m.(bot.)nyel, csupka. 

Petit, ite, adj. kicsiny, kis, 
kicsi; csekély, silány ; —, 
m. kis, kicsiny; kölyök. 

Petit-argent, m. éreny, fe- 
hérarany. 

Petit-bois, m. keresztlé- 
czecskék (ablakon). 

Petite-fille, 7. unoka (nó). 

Petite-guerre, 7.  előörsi 
csata, előörsök ôsszeüt- 
kôzése. (nyomorúan. 

Petitement, adv. kisszerüleg, 

Petite-mignonne, f. korán- 
érő ószi baraczk. 

Petite-nièce, f. unokahúg 
leanya. 

Petite-oie, f. lúdaprólék; 
apróságok (ruhazathoz). 


Dettes maisons, f. pl. té- 


bolyda. (kélység. 
Petitesse, /. kicsinység ; cse- 


Pétarder, v. a. petärdäval | Petite-vérole, f. himlo. 


betörni. [csár. 

Pétardier, m. petárdás, ron- 

Pétase, m. — ailé, Merkúr 
kalapja. [szattyú. 

Pétasite, m. (bot.) kalapos 

Pétaud, m, la cour du roi 
—, hely, hol mindenik úr 
akar lenni.  [gyülekezet. 

Pétaudière, f. fam. zavargós 

Pétéchial , ale, adj. fièvre 

étéchiale, patécslaz. 

Pétéchies, 7. pl. patécs; m. 
pl. tüzes betegség, patécs- 
láz. 

Pet-en-l'air, m. női pon- 
gyola. [tyolselyem. 

Petenuche, 7. silány fá- 

Péter, v. n. fingani; ro- 

ogni. [gyalog szeder. 

Pétésie, f. hamvas szeder, 

Péteur, m. fingó. 

Pétillage, m. kereskedelmi 
rendeletek. 

Pétillant, te, adj. ropogó, 
pattogó; tüzes; vin —, 
pezsgő bor. 

Pétillement, m. pattogás, 
recsegés, ropogás; szik- 
rázás, csillamlas. 


Petit-fils, m. unoka. 
Petit-gris, m. szürke prém. 
Pétition, f. folyamodvány, 
kérelem, kervény. 
Pétitionnaire, m. folyamodó. 
Pétitionner, ev. n.  olya- 
modni. 
Petit-lait, m. savó. 
Petit-maître, v. Maitre. 
Petit-métier, m. kalács neme. 
Petit-millet, m. kôlesszem, 


kôlesmag. [/ya. 
Petit-neveu, m. unokaöcs 


Pétitoire, adj. kérő , kérel- 
mező ; —, m. igénypanasz. 
Petit-peuple, m. köznép. 
Petits-pieds, m. pl. (eus 
barom if. [oor. 
Petit-vin, m. aldozaskori 
Peton, m. fam. lábacska. 
Pétoncle, f. szüveny. 
Pétreau, m. t6hajtas. 
Pétrel, m. hojsza, vészmadar. 
Pétri, ie, part. et adj. (v. 
Pètrir); fig. — de sal- 
étre, hirtelen haragú, 
údmérgü; — de malice, 
nagyon gonosz, csupa go- 
noszság. 
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Pétrification, f. megkövesü- 
lés, kövülés, kövület. 
Pétrifier, v. a. megkôüvitni, 
kővé változtatni; se —, 
v. pr. megkövülni, kôré 
válni. [gasztóteknó. 
Pétrin, m. sütó-vagy da- 
Pétrinal, m. rövid puska. 
Pétrir, e. a. dagasztani, 
gyúrni. [gyúrás. 
Pétrissage, m. dagasztás, 
Pétrisseur, m. gyúró. 
Pétrole, m. kóolaj. [szaruko. 
Pétrosilex, m. szirti kora. 
Pétulamment, ad». pajko- 
san, pajzänul, hevesen. 
Pétulance, f. pajzánság, he- 
vesség. eses, 
Pétulant, te, ad). pajzán, 
Pétun, m. kapadohány. 
Pétuner, v. n. pop. füstö- 
lögni. - 
Petunsé, m. porczellanko. 
Peu, adv. keveset, kevéssé ; 
— à —, lassanként; a — 
près, majdnem, kôrülbe- 
lül; —, m. kevés, csekély- 
ség. 
Peuplade, f. népség , gyar - 
mat, sereg; halivadek. 
Peuple, m. nép, népség; 
köznép; halivadék ; hagy- 
magumók. 
Peuplement, m. népesítés, 
benépesités, telepítés. 
Peupler, v. a. népesitni; —, 
v. n. népesedn?. 
Peuplier,, m. nyárfa. 
Peur, f. félelem. 
Pcurcux, euse, ad). félénk. 
Peut-être, adv. talán. 
Phaéton, m. könnyü kocsi, 
hintó. [harapózó. 
Phagédénigue, adj. (méd.) 
Phalange, f. (ant.) zárt sor, 
csatarend. Ipókfélék. 
Phalangiens, m. pl. kaszás- 
Phalaris, m. kanári poly- 
vacsukk vagy köles. 
Phalène, 7. ejpille , éjlepke, 
bagolypille. [büveszet. 
Phantasmagorie, f. kép- 
Phantasme, m. ábrány, kép- 
zelmi tünemény, álkép. 
Phantőme, m. rém, rémkép, 
csalkép. 
Pharaon, m. farao (kärtya- 
játék). 


Pha 


Phi 


1 


Pic 


Phare, m. féntorony, vilá- 
gítótorony. 
Pharisaïque, adj. farizeus, 
képmutató, színeskedói. 
Pharisaisme, m. képmutatás, 
színeskedés. 

Pharisien, m. farizeus ; kép - 
mutató, szineskedo. 

Pharmaceute, mm. gyógy- 
szerész. 

Pharmaceutique,ad}. gyógy- 
szerészi ; —-, 1. gyógyszeré- 
szet. 

Pharmacie, 7. gyógyszeré- 
szet; gyógyszertár. 

Pharmacien, m. gyógysze- 
rész. 

Pharmacochimie, f. vegy- 
tani gyógyszerészet. 

Pharmacologie, 7. gyógy- 
szertan. 


Pharmacologigue, adj. 
gyógyszertani. 

Pharmacopée, f. gyógyszer- 
könyv, gyógytár. 


Pharmacopole, m. gyógy- 
szerárus. [metszes. 
Pharyngotomie, f. g6gsip- 
Pharynx, m. (anat.) garat. 
Phase, 7. (astr.) változat, 
Hényvältozat. 
Phasque, m. zápagy. 
Phebus, m. fig. dagály, szó- 
dagály. 
Phellandre, m. vizibösövény. 
Phénix, m. phoenix. [tünet. 
Phénomène, m. tünemény, 
Philanthrope, m. embersze- 
retô, emberbarát.  [retet. 
Philanthropie, f. embersie- 
Philanthropique, adj. em- 
berszeret6. 
Philarmonique, m. zeneked- 
velő; —, adj. zenekedvelő. 
Philautie, f. önzés. 
Phillyrée, /. sziklai sz6dok- 
fa, kislevelü szilfa. 
Philologie, f. nyelvészei. 
Philologique, adj. nyelvé- 
szeti. 
Philologue, m. nyelvész. 
Philomathie, 7. tudvágy. 
Philomatigue, adj. tanulni 
vágyó, tudni vágyó. 
Philosophale, ad). f. pierre 
—, bölcseség köve. 
Philosophátre, m. álbölcs. 
Philosophe, m.bölcs, bölcse- 


ló, bölcsész; —, adj. böl- 
cselmi, bölcsészeti. 

Philosopher, +. n. bölcsel- 
kedni, elmészkedni. 


I Philosophie, f. bölcselem, 


bölcselkedés, bölcsészet. 
Philosophique, adj.— ment, 
adv. bölcselmi ; bölcselmi- 
leg. [cselem, álbölcsészet. 
Philosophisme, m. álböl- 
Philosophiste, m. álbölcs. 
Philotechnie, f. müszeretet. 
Philotechnique, Philotecni- 
que, ad). muszeret. 
Philtre, m.szerelemital, baj- 
ital, bivital, varazsital. 
Phléborragie, f. érsérv, ér- 
szakadás. 
Phlébotome, m. érvágó. 
Phlébotomie, f. érvágás. 
Phlébotomiser, e. a. eret 
vágni. 
Phlébotomiste, m. érvágó. 
Phlégme, r. Flègme. 
Phlegmon, m.kelés, vérkelés. 
Phlogistique, m. (chim.) 
gyuanyag ; —, adj. gyu- 
anyagtartalmu. (anyag. 
Phlogiston,m. (chim.) gyu- 
Phlogose, f. röphév. 
Phocas, m. tengeri borju. 
Phoenicure, m. csipkemadär. 
Pholade, f. fúrókagyló. 
Phonographie, f. hangleiras. 
Phonomètre, m. hangmér6. 
Phoque, m. tengeri borju. 
Phosphate, m. vilsaras só. 
Phosphaté, ée, adj. (chim.) 
vilsavas. 
Phosphore, m. vilô, vilany. 
Phosphorescence, f. vilod- 
zás. [/dódzó. 
Phosphorescent, te, adj. vi- 
Phosphoreux, euse, adj. vi- 
lanytartalmu. 
Phosphorique, adj. vilós. 
Photomètre, m. fenymér6. 
Photométrie, f. fényméré- 
szet. [eszony. 
Photophobie, 7. (méd.) fény- 
Phrase, f szólam, szólásmód. 
Phraséologie, f. szólamtár. 
Phrénésie, v. Frénésie. 
Phthiriasis, 7. tetvesség. .:;": 
Phthisie, /. sorvadás: : 
Phthisigue, ad. -sorvadó, 
sorvradási.. an 
Phylactère, m. varázsjel. 
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Physale, m. halormós bálna. 

Physicien, mm. természethu- 
var, természettudós. 

Physiognomie, v. Physio- 
nomie. 

Physiognomonie, f. arc:u- 
lattan, arczgeltan, arcz- 
1sme. [rajz. 

Physiographie, f. természet- 

Physiographigue, adj. ter- 
mészetrajzi, (élettan. 

Physiologie, 7. szervélettan, 

Physiologigue, adj. élettani. 

Physiologiste, m. élettudós. 

Physionomie, f. arczulat. 

Physionomiste, m. arczérto, 
arczismer6. 

Physique, adj. — ment, adv. 
természettani; testi, érzc- 
ki ; természettanilag stb. 
—, f. természettan. 

Phytographie, f. nôvény- 
rajz, nüvényleiras. 

Phytolithe, fe növénykó. 

Phvtologie, f. növénytan . 

Piaculaire, adj.sacrifice —, 
engeszteloaldozat. 

Piafte, 7. fam. magavetiscg, 
magahänytatds, fitogtatas, 
pompa. [csillogni. 

Piaffer, ©. n. fam. kérkedni, 

Piailler, v. n. rikacsolni. 

Piaillerie, f. rikoltás. 

Piailleur, m. — euse; f. ki- 
áltozó, sikoltozó. 

Piane-piane, adv. csendesen, 
gyöngén, szendén. 

Pianiste, m. zongorász. 

Piano, Piano-forte, m. 20n- 
gora. 9 ; 

Piastre, m. piaster. — 

Piaulard, m. fam. kiabáló. 

Piauler, v. n. pipelni; pi- 
tyegni, nyöszörögni. 

Pic, m. csákánykapa ; magas 
csúcsos hegy; harkály ; 
hatvanas (pikétben) ; à — , 
egyenesen. ki 

Pica, m. megkívánás (viselős 
nókról). ML HELLUS 

Picadil, m. sötétzöld üveg. 

Picarel,m. tengeri spár veres 
roche à pe 

Pication, f. szuroktapasz. 

Picciforme,ady.szuroknenï, 

Picéa, m. szurkogfeny6. … ; 

Pichet, sn. esücskôs korsó." 

Picolet, m. reteszhorog: :.: 


19? 


Pic 

Picorée, f.hätramaradozds ; 
rajzäs (méhekrôl). 

Picorer, v. n. hdtramara- 
dozni (seregtől; mézet 
hordani kasba (méhekról). 

Picot, m. tuskó; csákány- 
kalapács ; LE Ps as hor- 
gacska (csipkén). 

Picote, f. fam. himlő. 

Picoté, ée, adj. himlőhelyes. 

Picotement, m. csipés (bôr- 
ben). 

Picoter, ©. a. csipni; csip- 
kedni, vagdalni (mada- 
rakrôl). . 

Picoterie, f. vagdalédzäs, 
kötekedés, csipkedés. 

Picotin, m. kis mércze zab. 

. Picromel, m. epeanyag. 

Pie, f. szarka; rostélyos, 
rostélysült; fromage à la 
—, turbsajt; cheval —, 
tarka (ló). 

Pie, adj. kegyes ; oeuvre —, 
kegyes alapítvány. 

Pièce, f. darab; rész; 820- 
ba; nt re ; 
pénz, darab pénz; ágyú; 
alakocska (sakk átékban); 
öreg hordó; fig. csíny; 
irat, iromány, okmány. 

Pied, m. láb; a —, gyalog ; 
— à —, lépést, léptetve, 
lépésenként; au — de la 

. lettre, betüszerint. 
Pied-à-terre, m. szállás, 
szálloda; szalléhely. 

Pied-bot, m. dongalàb, fur- 
kôslabu, locslubu. 

Pied-d’alouette, m. (bot.) 
sarkvirdäg, szarkalab. 

Pied-de-cheval, m. szattyú. 

 Pied-de-chèvre, m. feszit0- 
rúd. [hatlan firka. 

Pied-de-mouche, m. olvas- 

Pied-droit, m. (arch.) fal- 
gyámoszlop. (zat. 

Piédestal, m. talap, talap- 

Piédouche, m. kis talapzat. 

Pied-plat, m.egészen közön- 
séges ember. 

Piége, m. kelepcze, tôr. 

Pie-grièche, 7. höcsök, hö- 
csike, 

Pierraille, 7. kövecs. 

Pierre, f. kő. 

Pierrée, /. kócsatorna. 

Pierreries, f. pl. drägakôvek. 


Pie 


Pierrette, f. kôvecske. 
Pierreux, euse, adj. köves ; 
58 : a: hólyagkóbajban sin- 


Pierrot, m. fam. veréb. 
Piété, f. kegyesség, jámbor- 
ság, istenfélés, kegyelet; 
— filiale, pures szere- 
tet. [/akit valamire). 
Piéter, v. a. előkészitni (va- 
Piétinage, Piétinement, m. 
doborgás; tombolás, do- 
bogds. 
Piétiner, v. a. döngölni, ta- 
podni; —,v.n. doborogni. 
Piétisme, m. szenteskedes. 
Piétiste, m. szenteskedő. 
Piéton, m. gyalog, gyalogló. 
Piétonner, v. n. gyalogolni. 
Piètre, adj. — ment, adv. 
silány, rosz, hitvány (dol- 
gokrôl); silänyul. 
Piétrerie, f. hitványság. 


Pieu, m. karó, czövek ; — de 


. garde, jégczövek. 
Pieusement, adv. jámborul, 
ajtatosan., 


Pieux, euse, adj. jámbor, 


istenfélő ; — respect, gyer- 
meka tisztelet. [potrohos. 
Piffre, m. hasók, pohók, 
se Piffrer, v. s Empiffrer. 
Pigache, 7. (chass.) vad- 
disznónyom. 
Pigeon, m. galamb. 
Pigeonne, f. Jérczegalamb. 
D us m. galambocs- 
d. [galambház. 
Pigeonnier, m. galambos, 
Pignocher, v. n. rágódni, 
abralni. [hazteto. 
Pignon, m. csúcs, orm, 
Pignoratif, ive, adj. zálo- 
gos; contrat —, zálogkö- 
tés, zálogszerződés. 
Pignorer, v. a. p. u. elzälo- 
gositni, zálogba adni. 


Pilastre , m. faloszlop, kiál- 


ló faloszlop. 
Pile, f rakás, halom ; hid- 
oszlop, hidláb ; zúzóteknő ; 
hátlap (pénzé) ; horogzsi- 


neg. 
Piler, v. a. zúzni, törni (mo- 
zsdrban); —, v. n. fig. 
alni, zabálni. 
Pileur, m. törő; fig. faló, 
zabáló, falánk. 


292 


Pin 


Pilier, m. gyämoszlop; szé- 
yenfa; rekeszrúd. 
Pillage, m. zsákmánylás. 
Pillard, m. zsákmányoló, 
rabló; —, de, adj. lopó, 
tolvajkodó, rabló. — 
Piller, v. a. et n. zsákmá- 
nyolni, lopni, rabolni; 
megtámadni (kutyáról) ; 


ille! fogd! 
Pillerie F4 zsákmányolás, 
rablás ; zaklatás. [/ó. 
| Pilleur, m.zsákmányoló, rab- 
Pilon, m. kölyü, mozsártörő. 
Pilonage, m. zúzás, törés. 
Piloner, v. a. (verr.) — le 
| verre, üveganyagot fül- 
keverni. 
Pilori, m. perg6kalit; szé- 
gyenhdz, szégyenfa; bitófa. 
Pilorier, v. a. forgatni, per- 
getni; szégyenkôre álli- 
tani, gyaläzatra kitenni. 
Piloris, m. pézsmahód. 
Pilotage, m. karók levereses; 
karózat; hajókormányzás 
ö mestersége ; hajókalauzi 


dy. 

Pilote, m. hajókalaúz; maître 
— , f6kormanyos. — 

Piloter, v. a. et n. karókat 
leverni; kalaüzolni. [zat. 

Pilotis, m. alapkard, karó- 

Pilule, 7. labdacs. 

Pilulier, m. labdacskatulya. 

Pimbèche, f. csicsds, csicso- 
mazott. 

Pimélie, f. szalonnabogär. 

Piment, m. paprika. 

Pimpant, te, adj. felcsinos- 
gatott, felczifräzott, csi- 
nos; faire le —, piperés- 
kedni. [csomazott. 

Pimpesonée, f. csicsôs, csi- 

Pimprelocher, v. n. fam. 
haját nevetségesen fölczif- 
rázni. 

Pimprenelle, f. pimpinella. 

Pin, m. fenyo. 

Pinacle, m. orom, ormó. 

Pinaie, f. fenyőültetmény. 

Pinasse, f. csellehajó, sajka. 

Pinastre, m. erdei fenyő. 

Pincade, f. csipés. 

Pince, f. csipfogé; emelô- 
rúd, vasdorong; pinces, 
pl. rákláb, rák ollója. 

Pincé, ée, adj. (v. Pincer) 


Pin 


Piq 


Pla 


ee. feszelgő; —, m. 

(mus. etés. 

fic à ecset, festô- 
ecset; coup de — , ecset- 
vonal. [zecske ; csipet. 

Pincée, f. lébacska, ke- 

Pince-maille, m. zsugori, 
ukar. 

Pincement, m. lecsipkedés. 

Pincer, v. a. csipni, lecsip- 
kedni ; fogni, megfogni; 
fig. szúrni (szóval) ; — la 
harpe, hárfázni. ° 


Pincette, f. fogócska; pin- 


cettes, pl. tüzfog6, csip6- 

vas. [éompak. 
Pinche-bec, m. rézarany, 
Pinçon, m. fogás, fortély. 
Pinçure, 7. (drap.) redó 

.(posztóban). [kócz. 
Pingouin, m. röptelen, man- 
Pinnule, f. irányzó, irány- 
Pine e ús; 

nque, 7. három fodelű 

.sajka. [kupály, magnyitó. 
Pinson, m. pnty ; — royal, 
Pintade, f. gyöngytyúk. 


ntadeau, m. gyöngytyűkfi. 


Pinte, f. pint. 
Pine, Pr dőzsölni. 
Piochage, m. kapálás. 
Pioche, f. kapa. 
Piocher, v. a. kapálni ; fig. 
a dolgozni. 
1ochon, m. ácsfejsze. 
Pioler, v. Pine 
Pion, m. paraszt , közlegény 
(sakk nn karika 
(ostablajätékban). 
Pionnier, m. utász, drkdsz. 
Piot, m. fam. bor. 
Pipage, m. boradó. 
Pipe, f. pipa; tonna; — de 


terre, agyagpipa; — d’é-|. 


.cume de mer, tajtékpipa. 
Pipeau, m. nédsip; nl ; 
Pipeux, pl. fig. fogások, 
SRE Lpaes [séppal. 
Pipée, J. madárfogás csal- 
Piper, v. a. sippal csalogat- 
nt; fig. megcsalni. 
Piperie, f. pop. csalás (jà- 
tékban). 
Fipette, /. pipäcska. 
Pipeur, m. hamis játékos. 
Pipi, m. pipis, pipiske; 
aire —, pisálni 


i. 
Piguant, te, adj. szúró, éles ; 


tövises , tüskés; fűszeres; | Pisser, v. a. et n. peselni. 


fig. csipős; vonzó, inger- 
lős 9 m. tövis, tüske. 
Pique, 7. dsida ; fig. nehez- 
telés, gyülôlség; dsidas; 
—, M. tüzőöltés ; pik, zöld 
( Là 
Piqué, m. kelme neme. 
Pique-nique, m. társas mu- 
atsäg, tärsasvigalom. 
Piquer, v. a. et. n. szúrni; 
dtszúrni átlyuggatni ; cstp- 
ni, égetni; lüzni, tüzdelni, 
tüzôgeive kivarrni; meg- 
tűzni; megjelölni; fájni, 
sérteni , boszantani, bán- 


leső. tányérnyaló, ebéd- 


űzni, kalózkodni. 
Piraterie, jf. tengeri rab- 
ís, kalózás 


: ; 
Pire, adj. roszabb ; le — , la 
—, legroszabb. 
Piriforme, ad). körtealaku. 
Pirogue, 7. (vájt) csónak. 
Pirole, f. körtike.  [gany. 
Pirouette, f. körforga, for- 
Pirouetter, v. n. forogni. 
Pis, m. tölgy; csecs. 
Pis, ad). et adv. roszabb ; 
raszabbul; le —, la —, 
legroszabb. 
Pis-aller, m. legroszabb eset. 
Pisang, m. Lea 62 
Piscine, f. halastó; öblöge- 
tôviztarté(sekrestyékben). 
Pisé, m. döngölt föld, vert- 


Pisseur, m. peselo, hügyos. 
Pisseux, euse, adj. húgy- 
saqu. 
Pissoir, m. vizel6zug. 
Pissoter, v. n. hugyozgatni. 
Pissotière, f. vizelozug. 
Pistache, 7. pisztácz; — . 
sauvage, hályogmakk. 
Pistachier, m. pisztáczfa. 
Piste, /. nyom, csapa. 
Pister, v. a. (ap.) törni, 
megtörni. 
Pistil, m. (bot.) terme, anya- 
szál. a). 
Pistole, f. pisztoly (pénz- 
Pistolet, m. pisztoly. 
Pistolier, m. pisztolylôvézz. 
Piston, m. kölyü, szivattyu- 
csó ; fusil à — , csappan- 


lyus puska. 
.| Pitance, 7. adag (zárdák- 


ban). (zárdákban). 
Pitancerie, jf. pinczérség 
Pitancier, m. konyhamester 

(zärdäkban). 


. | Pitaud, m. paraszttusk6. 


Piteux, euse, adj. — euse- 
ment, adv. nyomorult, 
siralmas; siralmasan. 

Pitié, /. szánalom, szänako - 


zás. 
Pitois, m. vigdlyitéecset. 
Piton, m. (serr.) csavar. 
Pitoyable, adj. — ment, 
adv. szánandó, sajnos, 
nyomoruságos;  szánan- 
dólag, sajnosan. | 
Pittoresque, adj. — ment, 
. adv. festői ; festôileg. 
Pituitaire, ad. nyálkahajtó. 
Pituite, f. nyálka. (kás. 
Pituiteux, euse, adj. nyál- 
Pivert, m. zsolna, zöld har- 
kály. [pirók, süvöltő. 
Pivoine, f. bazsál; —, m. 
Pivot, m. csap; türzsgyô- 
kér , szivgyôkér; fig. fo- 
dolog. (ereszteni. 
Pivoter, v. n. szívgyökeret 


föld, tömött föld; földdel! Placage, m. kirakott asz- 


épités. [lágy szúrok.] talosmunka;  sätorpénz, " 
Pissasphalte, m. gyantár,i helypénz. 
Pissat, m. pis, pes, ke y. Placard , m. raglap, hirdet 
Pissefroid, m. hidegvérül vény; gunyirat, gyalázó- 
ember. irat; bellet (ajtón, 
Pissement, m. peselés. Placarder, v. n. nyilváno - 


Pissenlit, m. ágyba peselő. 
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san kiragasztani; — qn. 


Pia Pla 


Pla 


valakit nyilvánosan meg-:Plain-chant, 
gyalázni. . ! ének. 
Place, f. hely, tér; piacz;'Plaindre, v. a. irr. sajnálni, 
vdr ; fig. állomás, hivatal.| szánni, fájlalni, siratni, 
Placement, m. elhelyezési se —, v. pr. panaszkodni. 
(pénzé) ; kamatra kiadott Plaine, f. sikság. 
pénz. | Plaint, part. v. Plaindre. 
Placenta, m. (anat.) szülep,' Plainte, f. panasz, jajpa- 
méhlepény. nasz ; vâdlevél, panasz. 
Piacer, v. a. dllitni, helyez-' Plaintif, ive, adj.— ivement, 
ni, odatenni, elhelyezni,|  adv. panaszos, siránkozó ; 
helyet kijelölni; alkal-i panaszolkodva, — sirán- 
mazni; hivatalba tenni! kozva. 
gondoskodni (. . . ról, ...|Plaire, v. n. irr. tetszeni. 
ról) ; se —, leülni, helyet| Plaisamment ado. nyájasan. 
foglalni. (hát nélkül). ! Plaisance, f. kedv, gyönyör ; 
Placet, m. kérvény; szék| maison de— , mulatóház, 
Placier, m. vásárbíiró; tér-|  kéjhaz. ; 
bérnôk, helybérl6. Plaisant, te, adj. kedves, 
Placité, ée, adj. (dr.) meg-|  kellemes, nyájas, víg; kü- 
engedett, megadott, en-|  lönös, furcsa ; —, m. tré- 
gedvényezett. — ([padolat.j fá 
Plafond, m. mennyezet, felső 
Plafonner, vw. a. czifra 
mennyezettel ellátni. 
Plafonneur, m. mennyezet- 


m. egyházi 


gúnyolni, tréfát úzni ; —, 
v. n. tréfálózni. 
Plaisanterie, f. tréfa. 


| 


festő. [dáj. ! Plaisir, m. gyönyör , öröm, 
Plage, J. lapos part; ég-| — mulatság ; tetszés, kény. 
Plagiaire, m.  martalócz, | Plamée, f. (tan.) csáva. 


könyvmartalócz , orviró;i! Plamer, v. a. (tan.) csáválni. 
gyermekrabló. Plamuse , f. pop. pof, po- 
Plagiat, m. orvirat, irói or-|  foncsapdás. 


zás, kôünyvmartalék; gyer- ! Plan, m. sík, térföld, sikság, | 


mekrablás. 
Plaid, m. védbeszéd; kendő. 
Plaidable, adj. jour —,tür-| nes. 

vénynap. [beszél6.: Planche, f. deszka; lap; 
Plaidant, te, adj. perben| rézmetszvény; hágcsó (hin- 
. Plaider, v. a. et n. perben) tôn).  (kázni, kipallézni. 
beszelni, pert vinni, per-|Planchéier, v. a. kidesz- 


lapossäg ; terv , vázlat; — 
ane, adj. sik , lapos, egye- 


lekedni. Plancher, m. padozat, szo- 
Plaideur, m. perlekedo;|  bapalló, deszkázat. 
czivakodó. Planchette, 7. deszkacska ; 


Plaidoirie, f. ügyvédi hiva-| — halcsont; mérdasztal, mér- 
tal; törvenyszéki gyakor-| asztal. 
lat; ügyvédség, ügyvédlet.| Plançon, m, füzcsemete. 
Plaidoyable , adj. jour pu J: (tonn.) faragékés, 


törvénynap. metszókés ; simitogyalu. 
Plaidoyer,m. védbeszéd véd-: Planer, v. a. egyenitni, 
szónoklat. (fájdalom. ] — egyengetni, simítni ; —, v. 


Plaie, f. seb; sebh 


ely; fig. 
Plaignant, te, adj. (de) 


pa- : Planétaire, adj. système —, 


naszolkod6, vádló; —,m.i csillagrendszer. : 
— te, f. vádló; vádlónő. : Planéte, f. bolygó , bujdosó 
Plain, ine, adj. egyenes, sik,| (csillag). 


róna, sima, lapos; —, m." Planeur, m. simitó. : 
mészgödör. ‘Planimétrie, 1. lapmértan, 
Plainage, m. (tan.) meszezés." — síkmértan. : 
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æ* 


| 


ás 
Plaisanter, v. a. csúfolni, 


| 


Planoir, m. simitó. 
Plant, m. bujtoväny, à 
vényág ; ültetmeny. 
Plantage, m. ültetmény, ül- 

tetvény. 
Plantain, m. utifu. 
Plantard, v. Plancon. 
Plantation, f. ültetés ; ültet- 
vény. - 
Plante, f. növény , palánta; 
I  — du pied, tatp, lábtalp. 
Planté, ée, part. et adv. (v. 
: Planter); maison bien 
| plantée, szép fekvésű ház. 
Planter, v. a. et n. ültetni; 
,  kitüeni;fig. —làqn., vala- 
kit magára hagyni; se —, 
v. pr. letelepedni, oda ülni. 
Planteur, m. ültető. 
Plantivore, adj. növényevő. 
: Plantoir, m. ültetôfa. 
: Plantule. f. csira, szív (nô- 
vényé). 


Plantureux, euse, a 

| eusement, adv. bő , igen 

termékeny ; böven. 
 Planure, f. forgács. 

. Plaque, f. lap, lemez ; szám- 
lap (órán); falgyertya- 
tartó. 

Plagué, m. lemezelt munka. 

! Plaguer, v. a. bevonni, ki- 

rakni, lemezelni. 

; Plaquette, 7. fillér, batka. 
Plagueur, m. (men.) szelvé- 
nyező, falappal boritó. 
Plaquis, m. roszul bevont 

vagy kivakott mű. 

; Plastique, ad). képi, képes, 
képelő, képlési, ábrázmá- 


ltet- 


dj. — 


nyos; —, f. képelés, 
képlômüveszet. 
Plastron, nm. mellfüdény, 


mellrevalé; mellbôr; fig. 
czélzás tárgya. - 
se Plactronner, v. pr magat 
mellpaizszsal ellátni. 
Plat, m. lap, terü, terület; 
tál; donner des coups de 
— dépée megkardlapozni. 


n. lebegni (madarakról). iPlat, ate, ad. lapos, sik, 


egyenes ; fig. aljas, közön- 
séges, izetlen, sületlen . 
Platane, f. boglárfa, platán. 
Plat-bord, m. (mar.) hajó- : 
párkány. 
Plate, f. pegulies komp. 
Plateau, m. mérlegserpenyô 


Pla 


Plé 


Plu 


(nagy mérlegeken) ; kävé-! Pléonasme, m. szófölösleg. 
deszka, theadeszka ; kina- Pléthore, jf. vérduzzadds, 


túl ; süteménynekvali desz- 


ka; fünsik; 
tüztelep; — électrique, 
villanyyép korongja. 


Piate- bande, f. kertägy ; ab- 
lakbél. J ; "tálat. 
Platée, f. alapfal; egy nagy 
late ne lapos födél ; 
erkély; tüztelep; foktér. 
Plate-longe, f. fűzőszíj. 
Platement, adv. egyenesen, 
kereken ; küzünseègesen. 
Plateur, /. p. u. lapossuüg. 
Platille, f. gyolcs. 
Platine, m. éreny, fehér- 
arany. (kifejezés. 
Platitude, 7. aljasság, aljus 
Platonigue, adj). platoi. 
Plátrage, m. gipszmű, yipsz- 
munka. 

Plátras, m. gipsztörmelék. 
Plâtre, m. gipsz; gipsznyu- 
mat; fejér arczfesték. 
Plâtre-ciment, m. gipszra- 


he 

Plâtrer, v. a. gipszszel be- 

vonni; fig. elpalástolti : 
se —, v. pr. magát ken- 
dôzni, festeni. 

Plâtreux, euse, adj. gipsz- 
féle, gipsznemü. [gipszelo. 

Plâtrier, m. gipszmüves, 

Plâtrière, /. gipszfejtés. 

Piatrouer, m. gipszvakoli- 
kanal. [seg. 

Plausibilité, 7. valószinü- 

Plausible, adj.— ment, adv. 
elfogadható, valószinű ; el- 
FOUR valószínü- 


eg. 

Plébéien, enne, adj. közpol- 
gari; pórias; —, m. köz- 
polgár. 

Plébicide, m. népgyilkos. 

Plébiscite, m. nephatározat. 

Pléïades, f. pl. fiastyúk , he- 
tevény. 

Plein, eine, adj. tele, teli ; 
teljes ; —, adv. tele, telve ; 
— , m. telj. 

Pleinement, adv. teljesen. 

Plénière, adj. f. teljes. 

Plénipotentiaire, adj. teljes 
hatalmu, megbizott; —, m. 
meghatalmazott. 

Plénitude, / teli, teljesség. 


vérdőseg. 


asztaldísz , : Pléthorigue, adj. vérbő, duz- 


zadäsi, duzzadozó. 
Pleurard, de, adj. tam. siró. 
Pleure-misére, an. éhező, 
koplaló, szűkölködő. 
Pleurer, v. n. sirni ; —, v.a. 
siratni. 
Pleures, f. pl. dög gyapja. 
Pleurésie, f. oldalnyilalás. 
Pleurétigue, adj. oldalnyi- 
lalisban sinlôdô, oldal- 
nyilalási. 
Pleureur, m. — euse, jf. si- 
ró; halottkisérô ; siréno. 
Pleureuses, f. pl. gyaszkéz- 
Jodor. (kozó. 
Pleureux, euse, adj. siran- 
Pleurnicher, v. n. fam. si- 


Plissement, m. redőzés. 

Plisser, v. a. redőzni, redoz- 
getni; —, v. n.etse —, 
v. pr. ränczot vetni, 

Plissure, f. redozet. 

Plocage, m. kartoläs, gyara- 
tás (gyapjurl). 

Plomb, m. ólom. 

Plombagine, f. olanyfényle. 

Plombateur, m. ónpecsétet 
okmányra függesztő. 

Plombé, m. (rel.) élomszini 
máz ; —,ée. adj.ólomszinű. 

Plombée, 7. (arch.) /üggo- 
leges vonal; halisuly; 
ólompírfesték. 

Plomber, v. a. mázzal be- 
vonni; kiônozni, ónnal 
betömni; függélyzővel mér- 
ni; — la terre, földet dön- 

ölni. [élommu. 


ránkozó arczot csinálni, Plomberie, 7. 6lomôntôde ; 


mutatni. 
Pleurs, m. pl. köny, könyű. 
Pleutre, m. pop. kamasz. 


Pleuvoir, v. imp. irr. esni: 


(esőről). 
Plevre, /. mellhártya. 
Plexus, m. (anat.) idegfonat. 
Pleyon, m. gúzs, fűzgúzs. 
Pli, m. ráncz, redő; hajlás, 
görbület; fig. szokás; le- 
vélboriték. 
Pliable, adj. hajlékony. 
Pliage, m. hajtás, görbités ; 


Plombeur, m. kiónozó, ún- 
nal betümo ; olmozó. 

Piombicr, m. ólomműves. 

Plongeant , te , ad). felülről 
lefelé. (rajgó. 


: Plongeon, mn. bukrucza ; vizi 
, Plonger, v. a. martani, be- 


mártani, lemeritni, elbuk- 
tatni; elsülyeszteni; —, 
v. à. elmerülni , elbukni ; 
sülyedni, süppedni. 


| Plongeur, m. buvár ; cloche 


de —, buvárharang. 


üsszehajtogatäs , hajtoga-| Plonnure, f. mazitott edény. 


tás, faczolds. 

Pliant, te, adj. hajlékony ; 
siege — , táboriszék. 

Plie, 7. tarsony, hatbibíresós 
Jélszegqus:6. 

Plier, v. a. redózni ; faczol- 
ni; hajtani, meghajtani, 
meggörbitni, összehajto- 
gatni; —, v. n. meghajla- 
ni; engedni ; 8e —, v. pr. 
magát meghajtani, meg- 
hajolni; fig. magát alá- 
vetni. [hajtogato. 

Plieur, m. (rel.) po 

Plinthe, f. et m. (arch.) talp- 
lap, széklap ; (men.) szek- 
párkány, talppärkany. 

Plioir, m. faczolécsont, haj- 
togatôcsont. 

Plique, /. pengyetfürt. 

Plis, m. pl. levakart gyapju 
(bôrrôl). 
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Ploutre, m. henger. 

Ploutrer, v. a. (agr.) henge- 
relni, meghengerelni. 

Ployer, ». a. et n. meghaj- 
tani; meghajlani. 

Pluche, ». Peluche. 

Pluie, f. eső. 

Plumage, m. tollazat. 

Plumail, m. tollseprô. 

Plumasseau, im. tollseprő. 

Plumasserie, /. tollpiperézés. 

Plumassier, m. tollpiper ézó; 
tollékärus. 

Plume, 7. toll. 

Plumeau, m. tollseprő. 

Pluméc, jf. bemdrtott tolt 
(tintába). 

Plumelle, f. tollasszegfű. 

Plumer, v. a. melleszteni, 
kopasztani, kitépni. 

Plumet, m. disztoll, kalap- 
toll, forgó; tollas kalap. 


. Pni 


+ 


Plu Pod Poi 
Plumetis, m. vázlat, ogal- Podure, f. maróka, füldibol-| Point, adv. nem, ne, sem, 
mazat. [tolinemü.| ha. semmi, nincs ; — du tout, 


Plumeux, euse, adj. tollas ; 

Plumitif, m. tôrvényszéls 
jegyzőkönyv; fig. irnok; 
greffier du —, törvény- 
széki irnok. 

Plumon, m. tollasägy. 

Plupart, 7. nagyobb rész. 

Pluralité, 7. többség." 

Pluriel, m. (gr.) töb es, töb- 
bes szám. 

Plus, adv. több; — grand, 
nagyobb ; le — grand, leg- 
nagyobb; de —, azonfe- 
lül; — du tout, semmikép 
sem, egyátalában nem ; 
—, M. többlet. 

Plusage, m. gyapjutépés. 

Pluser, v. a. gyapjut tépni. 

Plusieurs, ad. ol több, kü- 
lônféle. [többet igérő. 

Plus-offrant,m.— te, f. leg- 

Plus-pétition, 7. (dr.) túlsá- 

éj Ar 
us-que-parfait, m. (gr. 
régmult (idő). 89 

Plutôt, adv. előbb; inkább. 

Pluvial, m. miseruha. [viz. 

Pluviale, adj. f.eau —, eső- 

Pluvier, m. es6szalonka. 

Pluvieux, euse, ad). esős, 

Pluviose, m. esőhónap. 

Pneumatique, adj. machine 
—, légszivattyu ; —,f. lég- 
moztan. ; 

Pneumatocèle, f. légsérv. 

Pneumatologie, f. szellem- 
tan, [dás. 

Pneumonie, f. tüdógyula- 

Pneumonique, m. tüdôszer. 

Pneumonologie, 7. tüdôtan. 

e, m. fojtéhurut. 

Poallier, m. harangtorony. 

Poche, f zseb ; zsák ; begy ; 
caifrazat (irásban). 

Pocher, v. a. — les yeux à 
qn., valaki szemét kékre 
verni, 

Pocheter, v. a. magäval hor- 
dozni zsebében. 

Pochetier, m. bőröndös. 


Pochette, f. zsebecske; kis 


zsákháló. 

Podagre, adj. köszvényes ; 
—, m. köszvény; kôsz- 
vényben sínlódő. 

Podomètre, m. útmérő. 


Poèle, m. halottlepel; kaly- 
5 éle szoba. 

oêle, f. serpenyő ; sókazán ; 

(pot.) kemencze, égetőke- 

Poêlée, f. ő 

oêlée, f. egy serpenyővel. 
Poélerie, f. konyhaedény. 
Poëlier, m. serpenyós. 
Poélon, m. serpenyócske. 
ne dé f.egy serpenyôcs- 

ével. 


Poème, m. költemény. 
Poésie, f. költészet; kôlte- 


mény. 

Poète, m. költő, költész. 

Poétereau, m. versfaragó, 
fúzfaköltő. 

Poéterie, f. rímelés. 

Poétesse, jp. u. költésznő . 

Poétique, ad). — ment, adv. 
költói, kôltészi, költészeti ; 
költőileg ; —, f. kôltészet- 
tan. 

Poétiser, v. n. fam. verselni. 

Poge, m.(mar.) kormany- 
fel (hajón). 

Poids, m. nehézség, súly. 

Poignant, te, adj. szúró, 
égető. 

Poignard, m. tör, gyilok. 

Poignarder, v. a. meggyil- 
Le f Le 

Poignée, f. egy maro ; 
marokkal te bő es 

él, fogó. [csukló ; ingúj. 

Poignet, m. kezizület, ké - 

Poil, m. szôr. 

Poiïle, v. Poêle. 

Poilette, f. vérmedencze. 

Poilier, m. malomkôguzsaly. 

Há ván m.ringyrongy (em- 

er). 


Poilu, ue, adj. szőrös. 

Poincon, m. ár, árvéső ; ék- 
tú; domborité (pléhmiü- 
veseknél) ;  pénzbélyeg ; 
(maç.) kövéső ; betübelyeg; 
bormérték neme. 

Poindre, v. a.irr.p.u, szúr- 
ni; —, v. n. kicsirázni ; 
szürkülni, viradni. 

Poing, m. ököl 

Point, m. szúrás; pont; 
varrás, himvarrds, hime- 
zet; fig. szakasz; kürül- 
mény ; nytlallas. 
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épen nem, átalában nem ; 
il na — dargent, nincs 
pénze. [dgyúirányzás. 
borai e, 4 58 a canon, 
ointal, m. (charp.) gyam- 
gerenda, eee 
Pointe, f. hegye valaminek ; 
tövis, tüske; ár; karcztú ; 
csákánykalapács; eszter- 
ázó aczél va Ati i “a 
eny; vég ; előhegy, fok ; 
ágaskodás ( lóról: d"es- 
prit, élczes gondolat ; étre 
en — de vin, kissé ittas- 
nak lenni; faire une — 
félre ugrani (lóról). [zás 
Pointement, m. ágyúirány- 
Pointer, v. a. szúrni; pon- 
tozni; meghegyezni ; be—, 
összeférczelni ; — un ca- 
L yút irányozni; —, 


non, úg | 
v. n. előjóni, ktjóni, haj- 
Jôlemel- 


tani, kihajtani; 
kedni. [/rányzó. 

Pointeur, m. (art.) ágyú- 

Pointillage, in. (grav.) pon- 
tozás. 

Pointille, f. p. u. csekélység, 
hajszálhasogatás elméncz- 
kedés. Ltozomodor. 

Pointillé, m. (grav.) pon- 

Pointiller, v. n. Cru.) pon 
tozni; apróságon fe - 
ni; —, vo. a. vagdalédzni, 
szúrni (szóval), csipdesni. 

Pointillerie, 7. fam. vagda- 
lódzás, kö és, csipkedés. 

Pointilleux, euse, adj. aka- 
dékos, szőrszálhasogató. 

Pointu, ue, adj. hegyes. 

Pointure, 7. (imp.) ivszegek. 

Poire, f. körte; lôporzacs- 
kó; — à amorcer, lópor- 
tülök; en —, kôrtealak- 


, 


an. 
Poiré, m. körtemust. 
Poireau, m. hagyma; szö- 
mölcs, bibircsó; petit —, 
metélőhagyma. (répa. 
Poirée, f. — rouge, vörös 
Poirier, m. körtefa. 
Pois, m. borsó. 
Poison, m. méreg. 
Poissard, de, ad). aljas, 
Poissarde, f. halkofa. 
Poissement, m. beszurkolás. 


[pérnépi. 


Poi Pol Pom 
Poisser, v. a. szurkolni, be- | Poliment, m. sikérläs, simi- | Polygamie, f. többtársuság, 
szurkolni. tás, köszörülés ; fényesség,| — többnejűség, soknejüség. 


Poisson, m. hal. 
Poissonnaille, f. halivadék. 
Poissonnerie, /. halpiacz, 
halvásár. [las, haldus. 
Poissonneux, euse, adj. ha- 


Poissonnier,m.—ère, f. hal- 
árus; halärusnô. [halüst. 


Poissonnière, f. halbogräcs, 

Poitrail, m. szü lôé) ; 
szügyelô, melledz6; mell- 
deszka; keresztgerenda ; 
kapuretesz; küszöb. 

Poitrinaire, adj. mellbeteg. 

Poitrinal, m. rövid puska. 

Poitrinatier, m. puskás. 

Poitrine, /. mell. 

Poitrinière, f. melldeszka. 

Poitron, m. sárgaszilva: 

Poivrade, 7. borsoslé. 

re m. sé [borsozni. 

oivrer, v. a. horsozni - 

Poivretie, e. Nielle, © 

Poivrier, m. borscserje; 
borsszelencze, borsmillye. 

Poivrière, f. füszermillye, 
borstarté. 

Poix, f. szurok. 

Polacre, m. lengyel nemes. 

Polaire, ad). sark. . , sarki, 
gönczös, gönczi ; étoile —, 
sarkcsillag cercle —, 
gönczkör, sarkkör. 

Polarité, f. gönczösség, sar- 
kiassag. 

Polatouche,m.repülô mókus. 

Pôle, m. földsartk, gönecz. 

Polémique, adj. vitászi , vi- 
tázó ; —, f. vitdzat ; vitá- 
szat. [ni, vitatkozni. 

Polémiser , v. n. p. u. vitaz- 

Poli, ie, adj. pallérozott, fé- 
nyes, sima; udvarias, fi- 
nom; — , m. fényesség, 
simasag, sikárlat. 

Poliatre, m. város orvosa. 

Police, 7. rendőrkhivatal, 
rendőrség ; (com.) biztosi- 
tékjegy ; commissaire de 
—, rendôrbiztos. 

Policer, v. a. rendezni, rend- 
behozni; rendőrséggel el- 
látni, rendőrséget felál- 
litni. [dohócz. 

Polichinel , Polichinelle, m. 

Policien, m. (peig.) símitó- 
nemez. 


stkärlat, simaság. 

Poliment, adv. udvariasan, 
Jinomul. 

Polion, m. csombor. 

Polir, v. a. simitni, csiszolni, 
pallérozni, köszörülni. 

Polisseur, m. simitô, csiszo- 
ló, sikárló. 

Polissoir, m. sikéraczél, si- 
kärfog , simitéfog ; mezei 
surló, kannamosó. 

Polissoire, /. fényesitôkefe. 

Polisson, onne, adj. trágár, 
piszkos; — , m. utczagye- 
rek , koszagyerek ; trágár. 

Polissonner, v. n. utczagye- 
reki csinokat tenni. 

Polissonnerie, f. csin, gaz- 
ság ; trágárság. 

Polissure, 7. csiszolás , siká- 
rolás, pallérozás, köszö- 
rülés ; fényessé , sikárlat, 
simasdg. [módosság. 

Politesse, f. udvariasság, 

Politique, adj. — ment, adv. 
politikai ; politikailag; fig. 
okos, ildomos, ravasz, sze- 
ng pue is? m. cr 

ér fi, politikus ; ravaszdi ; 
Jo f. politika, orszägtu- 
domdny, orszägtan, or- 
szäglästan, kormdnytan ; 
fig. ildomosság , ildom. 

Politiquer, v. n. tam. orsza 
dolgairól beszélni, polit:- 
zálni. 

Pollicitation, 7. (dr.) igé- 
rés, igéret. 

Polluer, v. a. megszentség- 
telenitni, megfertôztetni. 
Pollution, f. megszentséate- 
lenités ; magömlés ; Fi 
zés. (lengyel zene. 
Polonaise , f. lengyel táncz ; 
Poltron, onne, ad). félénk, 
gyáva, pulya; —, m. gyá- 

va, pulya (ember). 

Poltronnerie, 7. J'élnkeég, 
gyávaság. . [dés. 

Polyanthéa, in. virdgsze- 

Polyarcbie, f. sokuralom. 

Polychreste, adj. sokféle 
hasznossägu. | 

Polyèdre, m. soklap. 

Polygame, adj. többtársu, 
tôbbnejü. 
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Polygarchie, f. sokuralom. 
Polyglotte, adj. soknyelvű, 
több nyelven irt. 
Polygone, adj. sokszögű; 
—, M. sokszög. 
Polygraphe, m. sokat iró. 
Polygraphie, 7. titkos irás. 
Polymatbie, f. soktudás. 
Polymathigue, adj. soktudó. 
Polynőme, m. soktag, sok- 
tagzat. 

Polype, m. habarcz ; pöfeteg. 
Polypeux, euse, ad).. ha- 
barcznemű ; pöfetegnemü. 
Polyphage, m. falánk, nagy- 

evó 


Polypile, adj. sokszőrü. 
Polyspaste, m. (méc.) cst- 


gasor. 

Polysyllabe, adj. sokszóta- 
gu; —, m. soktagu szó. 
Polysyllabique, adj. sok- 

szótagu. 

Polytechnique, ad). műegye- 
temi; école — , műegye- 
tem. (ség. 

Polythéisme , m. sokistenü- 

Pomifère, adj. almát terms, 
almás. [basu. 

Pomiforme, adj. alnasza- 

Pommade, f. hajkenôcs. 

Pommader, v. a. hajkenôcs- 
csel nr f [môlcs. 

Pommaille, f. rosz gyü- 

Pomme, f. alma ; fig. ELA 
— de terre, burgonya. 

Pommé, m. almamust. 

Pommé, ée, adj. chou —, 
fejes káposzta; fou — , f6- 
bolond, nagy bolond. 

Pommeau, m. kardgomb, . 
markolatgomb ; kápa, nye- 


kápa. 

Pommeló, ée, adj. apró fel- 
hőktól elboritott; almás 
(lovakrol); cheval —, 
almás szürke, almaszürke 


se Pommeler, v. pr. bárány- 
Jfelhőssé, barkássá lenni 
(gran: almäsodni (lo- 
vakrél). 


ral JF. (tan.) szárfa. 

Pommer, v. n. (jard.) feje- 
sedni, beborulni. 

| Pommeraie, f. almás kert. 


Pom Pon 


mnt 


Pommette, f. gombocska, 
csomôcska ; — de la joue, 
Järomcsont. 

Pommier, m. almafa. 

Pomolovie, f. gyümôlcsészet, 
gyämôlesisme. 

Pomologue, m. gyümölcsész. 

Pompadour, m. kôütüerszèny 
neme. 

Pompe, jf. szivattyu ; pompa. 

Poinper, v. a. et n. szivaty- 
tyuzni ; PAT 8bk fig. 


pontozni; (mus.) pontoz- 
ni, megpontozni. 
Pondage, m. tonnapénz. 
Pondérable, adj. mérlegel- 
hető, megfontolhatô, meg- 
mazsalhato. [tan. 
Pondération, f. süélyegyen- 


Jontolüra venni. 


tojóstyúk. | 
Pondre, v. a. et n. tojni. 


kipuhatolni, kikémlelni, Ponger, v. n. szivärogni, 
Jaggatni. [labda.| szivodni. szúró, nyilalo. 


Ponpette, f. (imp.) festék- 

Pompeux, euse, «dj. — eu- 
sement , adv. pompás; 
ponpasan. 

Pompier, m. szivattyús. 

Pompile , m. yürüncsérher- 
nyász. 

Pompon, m. fejék, fejdísz ; 
czikornya (beszédben). 


Pongitif, ive, adj. (méd.) 
Pongo, m. vadembermajom. 
Pont, m. hid ; hajófödél, fö- 
délzet. 
Pontac, m. pontaki bor. 
Pontanier, m. hídvámos. 
Ponte, f. tojás; tojás ideje; 
—, m. kártyarakó. 
Ponté, m. kanyarvas, ka- 


Pompegner, v. a. czifráznil nyarfa (kardon). 
(Jejéket); se —, v. pr.|Ponté, ée, adj. (mar.) födél- 
czifrálkodni.  [nyugat.| zettel ellátott. 


Ponant, m. nyugat, nap- 
Ponantin, ine, «dj. (mar.) 
nyugoti. j 
Ponçage, m. (dess.) lapon 
keresztül lemásolds. 
Ponce, f. (dess.) rakmetsz- 
vény; — , adj. pierre —, 
tajtékkó. (ték. 
Poncé, m. (com.) fekete fes- 
Ponceau, m. pipacs ; kiáltó- 
veres szín ; —, adj. kiáltó- 
veres, kirälyveres. 
Poncer, v. a. lapon keresz- 
tül lemásolni, átmásolni ; 
tajtékkôvel megdörzsölni; : 
(com.) fekete festékkel! révész ; (mil.) hidasz. 
megjelölni. Populace, f. pórnép. 
Ponceur, m. sikároló, tujt-|Populacier, ère, adj. pór- 
kövel súroló. népi, aljas. 
Ponche, m. puncs, szeszle. |Populaire, adj. — ment, 
Poncirade, jf. kerti méhfu,| adv. népszerü; népszeri- 
mézelke. leg. 
Poncis, m. kimetszett minta Populariser, v. a. népsze- 
lemásoláshoz ; vonallap. rüsitni, közhasznuvátenni. 
Ponction, 7. (chir.) szúrás,: Popularisme, m. népszerü- 
hasszurat. . ség , héptesség . - 
Ponetualité, f. pontosság. | dépszerüs J. 


Ponter, v. n. tenni, rakni 
(kártyára).  [kanyarfa. 
Pontet, m. (arg.) kanyarvas, 
Pontife, m. főpap. 
Pontifical , ale , adj. — ale- 
ment, adv. főpapi ; pápai; 
püspöki ; fopaptlag stb. 
Pontificat, m. főpapság; 
pápaság, pápai méltóság. 
Pont-neuf, m. utczadal, por- 
dal. [lye-komp. 
Pontou, m. hajóhid, derey- 
Pontonage, m. révpénz, ha- 
Jôbér, komppénz. 
Pontonier, m. hidraämos; 


Ponctuation, f. pontozäs. népszerüseg, leereszkedés. 
Ponctuel, elle, adj. — elle- , Population, f. népesség. 
ment, adv. pontos; pon-.Populeux, euse, ad). népes. 
losan. Populo, m. pop. kövér kis- 
Ponctuer, v. a. et'n. (gr.)i ded. 
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| 


Por 


Poque, m. játék neme. 

Porc, m. disznó ; disznohus. 

Porcelaine, i; porczellán ; 
babos csüllôr. 

Porcelet, m. pinczerinye, 
pinczeäszka. 

Porc-épic, m. tarajos sül. 


, ° ! . + . és , 
Ponderer, v. a. mérlegelni, ' Porchaison, f. disznókövér- 


ség, háj. [nok (templomé). 


Pondeuse, adj. poule —,|Porche, m. pitvar , elôcsar- 


Porcher, m.kondas, kanász, 
disznôpäsztor. 

Porcherie, f. disznóól. 

Porc-marin, m. lengerimu- 
lacz. | hó. 

Porc-sanglier, m. vaddisz- 

Pore, m. likacs, lyukacs, 
bôrlikacs, izzólik. 

Poreux, euse, ad). likacsos. 

Porisme , m. (math.) küvet- 
kezmény, folyomány. 

Porosité, f. likacsossag. 

Porphyre, m. porfir; dür- 
zsülőkő. 

Porphyrisation, 7. szétdör- 
zsölés (dörzsölőkövön) . 
Porphyriser , v. a. dörzsö- 
lókövön szétdôrzsôlni. 
Porracé, ée, adj. (méd.) 

hagymazüld. 

Porreau, v. Poireau. 

Porrection, f. odanyujtäs. 

Porrigineux, euse, adj. pik- 
kes, pikkelyes. (piros. 

Porse, f. (pap.) rakds pa- 

Port, m. kikötő. 

Port, m. teher ; vitel ; vitel- 
bér; fuvar; postapénz; 
fig. testtartás; — dune 
plante, növény növése. 

Portable, adj. vihető, hor- 
dozható. 

Portage, m. hordás. (kapu. 

Portail, m. kapuzat, disz- 

Portant, m. nyel, fül. 

Portant, te, part. et adj. 
hordó, hordozó, vivő. 

Portatif, ive, adj. hordoz- 
ható, könnyen vihető; 
dietionnaire —, zsebszú- 
tár ; —, m. irólap. 

Porte, f. ajtó, kapu. 


népnyelv ; | Porte-aigle, m. sasvivő. 


Porte-aiguille, m. kôtotok. 

Porte-arquebuse, m. puska- 
töltővadász. 

Porte-assiette, m. táltartó- 
karika. 


Por 


Por 


Pos 


Porte-auge, m. napszámos, ! 
kézzel dolgos. 
Porte-balance, m. meérleg- 
iga, mérlegrüd, mäzsarud. : 
Porte-balle, m. házaló. [vő.! 
Porte-banniére, m. zászlóvi- ! 
Porte-cahier, m. könyvtár - ; 
cza, irattárcza. I 
Porte-chaise, m. gyaloghin-' 
tós. : [tartó. : 
Porte-chausse, m. nadrág- 
Porte-cigare, f. szivarszo- | 
pôka. . 
Porte-clef, m. tömlöcztartó. 
Porte-corps, m. nyerges ko- 
csi, [rajztoll. 
Porte-erayon,m.irón rajzón, 
Porte-croix, m. keresztvivő. 


Porte-dieu, m. beteget meg- 
áldoztató pap. | 
Porte-diner, m. éthordó szil- : 
kék. [dartó. : 


Porte-drapeau, m. nn 
Portée, f. lüvéstäv; tävol- 
ság, melyig a látás, hallás! 
stb. hat; tehetség ; ellet; . 
gerenda hosszasága. | 
Port-enseigne, m. zaszlô- 
tartó. 
Port-épée, m. kardszíj. 
Porte-épéron, m. sarkan- 
tyüt hordó. 
Porte-épine, v. Porc-épic. 
Porte-étendard, m. zaszló- 
tartó ; zászlósark. 
Porte-étrier, m. kengyelszíj. : 
Porte-faix, m. terekkordó, 
házaló. [tdó; gyúcsóte. : 
Porte-feu, m. gyutacs, gyuj- 
Portefeuille, m. tárcza. 
Porte-flambeau, m. ágú 


+ 


vivo. 

Porte-glaive, m. kardvivő, 
kardhordó ; kardrend vi- 
téze. (peau. : 

Porte-guidon, v. Porte-dra- 

Porte-guignon, m. fam. s2ze- ! 
rencsétlen ember. ! 

Porte-lettre, m. levéltáska. 

Porte-malheur, m. fam. sze- 
rencsétlen ember. 

Porte-manteau, m. ruhai- 
szák, batu; fogas, ruha- 
fogas. 

Porte-masse, m. palczavivo. 

Porte-missel, m. miseküny- 
tartó. [tarté. 

Porte-montre, m. zsebéra- 


Porte-mors, m. zablaszij. 


Porte-mouchettes, m. kop- 


pantôtalp. 

Porte-musc, m. pézsmany. 

Porte-oiseau, m. inas, nup- 
számos. 

Porte-paguet, m. postainas, 
gyalog-posta ; ujdonász. 

Porte-peigne, m. fésütok. 

Porte-presse, m. sajtótalap. 

Porter, v. a. vinni, hordani, 
hordozni; elvinni ; hozni; 
magával vinni; hasasnak 
lenni; előhozni; tartal- 
mazni; tűrni; bejelenteni; 
kedvezni ; biztatnt, serken- 
teni; rüvenni; —, v. n. 
nyuyszani; hordani (pus- 
kärôl), találni; vinni; 
kormányozni ; se —, v.pr. 
menni (valahová) ; magát 
érzeni, lenni; hajlandónak 
lenni, úzni (valamit) ; se 
— partie contre gn., mint 
vádló föllépni valaki ellen. 

Porter, m. angol ser. 

Portereau, m. véd, védgát. 

Porte-respect, n diszjel, becs- 
Jel; er | 

Porterie, 7. kapuslak. 

Portérien, m. külvárosi, kül- 
városi polgár. 

Porte-sceptre, m. kormány- 
palczavivé. {lencze. 

Porte-sel, m. sôkas, sósze- 

Porte-tapisserie,m. sz6nyeg- 
ajtó. 

Porteur, m. — euse, f. vivő, 
hordozó, hozó, átadó ; elő- 
mutató; váltótulajdonos ; 
vivónő stb.; cheval —, 
nyergesló. 

Porte-vent, m. (org.) szélcső. 

Porte-verge, m. pálczavivó. 

Porte-verre, m. pohártalap, 
pohártálcza. 

Porte-vis, m. csavarlemez. 

Porte-voix, m. szócső, mesz- 
szeszóló. 

Portier, m. — ère, f. ajtón- 
álló; kapus; kapusnó. 
Portière. /. zárda kapusno- 
Je;  kocsiajtó; ajtófüg- 
gong: tenyészkancza; bre- 

is —, anyajuh, jerke. 


Portion, f. rész; részlet, 


adag. 
Portioncule, f. részecske. 
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Portionnaire,m. Javadalom- 
élvező (pap). 

Portigue, m. oszlopcsarnok. 

Portoir, m. éthordó eszköz 
(zárdákban). 

Portrait, m. arczkép ; fig. kép, 
Jestvény ; — en buste, mell- 
kép ; — en pied, életnagy- 
ságu kép. 

Portraiture, jf. arczképfes- 
tés, arczképfestészet. 

Posage, m. fölállitás. 

Pose, f. éjjeli or; kitétel, le- 
tétel, kirakás, felállítás. 
Posé, ée, adj. állított, oda- 
tett, odaállított, felállított ; 
föltett; komoly, nyugott. 

Posément, «de. megyondol- 
va, lassan. 

Poser, v. a. ällitni, odaten- 
ni, letenni ; felällitni; meg- 
dllapitni; iräsba foylal- 
ni; föltenni (előre); —, 
v. n. feküdni, nyugodni 
(valamin); se —, vw. pr. 
megnyugodni,  lecsende- 
sülni. 

Poseur, m. útkövező, útrakó. 

Positif, ive, adj).— ivement, 
adv. bizonyos, allité, tevő - 
leges; tételes, tényleges ; 
igenleges ; bizonyosan stb. ; 
—, M. bizonyosság, tény- 
ki Led 0 kézorgona; (gr.) 
alapfok, első fok. : 

Position, /. állás, helyzet, 
fekvés ; tevés, állitás, tétel. 

Posséder, v. a. birni, birto- 
kában lenni (valaminek) ; 
fig. jártasnak lenni(vala- 
miben). 

Possesseur, m. birtokos. 

Possessif, adj. tulajdoniti. 

Possession, f. birtok. 

Possessoire, m. birtokjog. 

Fe re he 
tokjogilag. [hetsey. 

Possibilités A lehetoség, le. 

Possible, ad). lehető, lehet- 
séges ; —, m. lehetőség. 

Postcommunion, f. úrvétel 
utáni ima. 

Postdate, 7. utókeltezés, hat- 
ranapolás, későbbi kelte- 
zés, későbbi kelte (valami- 
nek). {hatranapolni. 

Postdater, v. a. utékeltezni, 

Poste, f. posta; postahdz; 


Pos 


Pot 


Pou 


LS 


postaállomás ; postalovag; 
postanap; posta (goly6); 
—, M. À is; Ôrs, Ôr- 
hely; réteg, terület. 
Poster, v. a. felällitni, he- 
lyezni, elhelyezni. 
Postère, m. fam. alfel. 
Postérieur, eure, ad). — eu- 
rement, adv. utóbbi, ké- 
sóbbi ; utóbb ; —, m. alfel. 
Postériorité, /. későbbiség, 
utóbbiság; — de date, 
. utóbbi, későbbi kelte (vala- 
minek kor 


À (kor. 
Postérité, f. utódiság, utó- 
Posthume, adj. utószülött. 
Postiche, adj. hamis, ál, nem 

. valódi; nem illő. 
Postille, 7. egyházbeszédtár, 

hitszó. [postakocsis. 
Postillon, m. postalegény, 

. Postliminie, f. birtokba 

visszahelyezés. [denni. 

Postposer, v. a. p. u. utána 
Postposition, f. p. u. utána- 
. tétel, hätratétel. | 

Post-scriptum, m. utóirat. 
Postulant, m. követelő. 
Postulat, m. követelés. 

Postulation, f. követelés ; ki- 

vitel ; szorgalmazds, sür- 


Postuler, v. a. igényelni, 
rajtalenni; brins 3 —, 
v. n. pört vinni (lürvény- 
szék ZD. . | jú 

Posture, 7. állás, testállás, 
magatartás ; helyzet. 

De fazék; mérték neme 
(két pint), kanna; — de 
chambre, éjedény. 

Potable, adj. iható. 

Potage, m. leves. 

Fotager, m. levesestál; ony - 
j ti —, ère, adj. le- 
veses. 

Fe hamuzstr. 


Potence, f. mankó; mérték, 
mérv, mérle, mérérüd; 


(serr.) zárlemezvas ; mar- 
cher avec des potences, 
mankón járni. 

Potentat, m. hatalmasság; 
trancher du —, nagy urat 
Játszani. | 

Potentiel, elle, adj. (méd.) 
maró ; cautère —,pokolko. 

Poterie, f. fazekasmü, faze- 
kasäru ; fazekasmesterség. 

Poterne, f. (fort.) kirontas, 
kirohands. 

Potier, m. fazekas; — d’é- 
tain, czinöntő, énmüves. 
Potin, m. sárgaréz ; lombik. 

Potine, f. apró ajók. 

Potinières, /. pl. ajókháló. 

Potion, f. orvosital. 

Potiron, m. tök. 

Pot-pourri, m. tllatmillye, 
tilatedény ; fig. elegy, egy- 
veleg.  [kopogôtermesz. 

Pou, m. tetü; — pulsateur, 

Pouacre, adj. mocskos, un- 
dok, tisztätlan; —, m. 
disznó. [ság, mocsok. 

Pouacrerie, f. pop. disznó- 

Pouah, int. piha! : 

Pouce, m. hüvelyk, hüvelyk- 


ujj snagyu (läbon), nagy 
lábujj; hüvelyk (mérték). 


Poucette, 7. hűvelyktyű. 
Pouce-pidi m.80 ládu (bo- 
gár) ; lábujj. 


Pouche, f. háló neme. 

Poucier, m. hüvelyktyű ; 

. gyüszü; kilincsfej, kilincs- 
nyomó 


Pou-de-soie, m. 
Pouding, m. 7 
étek 


Poudre, f. por; lôpor; haj- 
Poudre à a. hajporozni. 
oudrette, f. trágya neme. 
Poudreux, euse, adj. poros. 
Poudrier, m. lóporos mol- 
nár, lőporgyárnok; por- 
zótartó ; finom szita. 


kád. Fee lôporgyär, l6- 


Pouf, int. puf ! 
Pouffer, v. n. — de rire, ka- 
ni, [mazni, 


ákb 3 
Pouilles, f. pl. szidalmak, 
Pouilleux, euse, adj. tetves. 
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Pouillier, Pouillis, m. kol- 
dustanya. 


Poulain, m. csikó; läg 
qu hajóorr. 
Poularde, f. hízott csirke. 


Poule, 7. tyúk; 


Poulet, m. csibe; szerelmes 

Poulette, 7. csirke, csibe; 

(vig) bujtóág ; ma —! ga- 
om. 


Pouliche, f. kanczacsikó. 
Poulie, f. tekerbcsiga, csi- 
ga; csigahenger. 
Poulier, v. a. (mar.) fölcsi- 
gázni, föltekerni, fölhúzni 
. (csigán), fö t (vas- 
macskát). 
Poulieur, m. csigagyártó. 
Poulin, v. Poulain. 
Pouline, f. kanczacsikó. 
Pouliner, v. n. csikózni. 
Pouliniére, adj. f. jument 
—, tenyészkancza. 
Pouliot, m. kis tekerőcsi- 
ga 00 csombormenta, 
csombor. 
one r ján ( 
oulpe, f. vas ús (tes- 
ten); hús, bél (gyümölcső ). 
Poulpeton, m. husgombôcz. 


me. | Poulpetonnière, f. fojtó. 


Pouls, m. érütés, érverés. 
Poumon, m. tüdő. 


.| Poupard,m. pólyás gyermek. 


Poupart, m. ollôtlan rák. 
Poupe, f. tat (hajóé). 
Poupée, f. báb ; fejkötóbáb. 
Poupelin, m. iróstészta, irôs- 
vajas sü . [peryt. 
Poupelinier, m. lábas, ser- 
Poupetier, m. bdbmüves. 
Poupeton, ». Poulpeton. 
Poupiettes, pl. töltött bor- 
Juszeletkék. M2 
Poupin, ine, adj. bábkénti, 
piperézett; —, m. — ine, 
J. pipere bolondja. 
Poupon, m. Pouponne, f. 
badácska, bábocska. , 
Pour, prp. ...ért, végett, 
miatt. 


Pou 


Pou 


Pré 


Pour-boire, m. borravaló. 

Pourceau, m. disznó. 

Pourchasser, v. a. (chass.) 
űzni, kergetni; fig. va- 
dászni, hajhászni, töre- 
kedni (y utän). 

Pourfendeur, m. hasogató ; 
— de géants, vasgyúró, 
hôsküd. 

Pourfendre, v. a. keresztül- 
vágni, ketté vágni. 

Pourparler, m. beszélgetés. 

Pourpier, m. porcsin. 

Pourpoint, m. mellény. 

Pourpointier, m. vm. mel- 
lényszab6. 

FoRte m. bibor, biborszin ; 
csalánláz; —, f. bibor- 
szín; fig. királyság ; bár- 
sonycsiga; —, adj. bibor- 

Pourpré, ée, adj. biborpi 
ourpré, ée, adj. biborpiros. 

Pourpris, m. kerület. tés 

Pourquoi, conj. miért, mért? 

Pourri, ie, ad). rothadt, re- 
ves, redves; —, m. rotha- 
dás, redvesség, rothadtság. 

Pourrir, v. a. rothasztani, 
redvessé tenni ; —, v. n. et 
se —, rothadni, revesedni. 

Pourrissage, m. rothadás. 

Pourissoir, m. (pap.) pál- 
lasztéputton. 

Pourriture, 7. rothadás. 

Poursuite, f. üldözés ; után- 
Járás, sürgetés; poursui- 
tes, pl. törvényszéki eljá- 
rás. 

Poursuivant, m.kereső, utá- 
na are ; sürgető, gondos- 
kodó. 


Poursuivre, v. a. irr. üldöz- 
ni; keresni, kérni (vala- 
mit) ; folytatni; —, v. n. 
folytatni. [azáltal. 

Pourtant, con). mégis, mind- 

Pourtour, m. (arch.) körület. 

Pourvoi, m. birói itélet el- 
leni folyamodás. 

Pourvoir, v. n. irr. gondos- 
kodni; —, v. a. ellátni; 
se —, v. pr. magát ellát- 
ni; óvakodni; törvény- 
székhez folyamodni. 

Pourvoirie, BA raktár, szál- 
litmányraktár. 

Pourvoyeur, m. szállító. 

Pourvu, ue, part. (v. Pour- 


voir) — gue, azon esetre 
ha..., ha csakugyan, 
csakhogy. 
Pousse, f. h 
(vét.) keh 
Pousse-cul, m. pop. foglár, 
Jogmeg, poroszló. 
Poussée, f. (arch.) nyomás. 
Pousser, v. a. taszitni, tolni, 
lökni, ellökni, eltaszitni, 
eltolni, elkergetni, elűzni, 
meglôkni, beütni, tovább 
tenni, eltenni; tovább se- 
gitni ; túlságig vinni; sér- 
teni, bántani, megtámad- 
ni, ingerelni ; rávenni (va- 
lamire); —, v. n. hajtani, 
levelezni (fákról ; meg- 
kehesedni (lóról) ; — aux 
erinemis, neki vágtatni az 
ellenségnek ; se —, v. pr. 
felemelkedni, felverg6dni; 
se — dans le ue. el- 
élni, elboldogulni. 
Poussette, f. játék neme. 
Poussier, m. szénpor. 
Poussière, f. por. 
Poussif, ive, adj. kehes. (ke. 
Poussin, m. pizse, apró csir- 
Poussinière, f. tyúkboritó, 
tyúkkosár. [métlô órán). 
Poussoir, m. toló, rugó (1s- 


Poutie, 7. p. u. porocska 


ruhän). 

poutre gerenda ; harmad- 

Poutrelle, f. kis gerenda. 
Pouvoir,v.n. irr, ... hatni, 
... hetni, tehetni, megte- 
hetni, birni, birhatni ; cela 
ge peut, ez lehetséges; il 
nen peut mais, nem tehet 
róla; —, m. hatalom, te- 
. hetség; meghatalmazás. 
Pouzzolane, f. puczczolán- 
id. Le [tikai. 
Pragmatique, ad). pragma- 
Prairial, ale, EE ante 
prairiale, réti növény ; —, 
m.hônapneve a volt fran- 
czia köztársaságban, 
Prairie, f. rét, rétség, mezô- 


ség ; ra 

Praline, f. pörkölt mandola. 

Praliner, v. a. (conf.) czu- 
korban piritanti vagy pôr- 
kölni. 

Prame, f. komp, dereglye. 

Praticable, adj. kivihető, 
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ajtds, sarjadék ; 


. . 
EN 


megtehető , alkalmazható ; 
chemin —, járható út. 
Praticien, m. tapasztalt ügy- 
véd; gyakorló orvos. 
Pratigue, adj. gyakorlati; 
—, f. gyakorlat; szokás; 
iratok; törvénykezés; is- 
merós, ves GA ; Ves 
tigues, fogás, csel, fortély, 
fe “Li: — de d votión, 
imádság, kegyes elmélke- 
dések . [latilag. 
Pratiquement, adv. gyakor- 
Pratiquer, v. a. gyakorolni, 
űzni; társalogni, bánni; 
megvesztegetni alattomban 
alkalmazni; — destémoins, 
hamis tanukkal élni; se 
— , v. pr. szokásban lenni. 
Pré, m. rét, gyep, mező. 
Préachat, m. elővételi jog. 
Préalable, adj. — ment, adv. 
előleges; előlegesen. 
Préambule, m. bévezetés ; 
szóözön. [udvar . 
Préau, m. rétecske; zárda- 
Prébende, f. javadalom, egy- 
házi javadalom. 
Prébendé, m. adományzott, 
egyházi adományélvező. 
Précaire, adj. kétes , bizony- 
talan, kegybeli. 
Précairement, adv. kedve- 
zés vagy megengedés foly- 
tán 


Précaution, f. elővigyázás, 
ovatosság, óvakozás. 

Précautionné, ée, Précau- 
tionnel, elle, adj. ovatos. 

Précautionner, v. a. óvni, 
óvakodóvá tenni; 8e —, 
v. pr. ovakodni. 

D us adv. eleve, 


előbb. 
Précédent, te, ad). megelőző, 
előbbi; —, m. előzmény. — 
Précéder, v. a. megelőzni, 
előre menni. [s0bbség. 
Précellence, f. elsőség, fel- 
Précenteur, m. el6énekes. 
Précepte, m. szabály, rende- 
let, parancsolat. 
Précepteur, m. tanitó. 
Préceptoral, ale, adj. ton 
—, 1ékolahang. 
Préceptorat, m.tanitôi rend. 
Préceptoriale, adj. f. tani- 
tói. 


. 


Pré Pré Pré 


Préétablir , v. a. előre meg- 
hatärozni. 
Préexistant, te, adj. azelott 


Préchantre, v. Précenteur. | ra, J6kori; hamarkodé, 
Préchantrerie, f. kdntorsäg.|  hirtelendo; —, f. korán- 
Prêche, m. predikáczió, ige-| — érő cseresznye. 


hirdetés, — egyházibeszéd  Précocité, f. koraérettség . főnálló, előbbeni. 
(protestansoknäl);  pro-|Précompter, v. a. előlegesen | Préexistence, 7. előbbeni 
testanstemplom. leszámíitni, magasztalás.) létezés. [dezni. 


Prècher, v. a. et n. predi- | Préconisation, f. kihirdetés ; 
kálni ; inteni ; földicsérni, | Préconiser, +. a. kihirdetni ; 
magasztalni. fapácza.] — dicsérni, magasztalni. 

Prêcheresse, 7. domonkosi  Préconiseur, m. dicsbité, 

Prêcheur, mm. hitszônak,| magasztaló. 
egyházi szónok; frère —, ! Précurseur , m. eléfuto, elô- 
domonkos, patyolatos ba-| posta, hírmondó, előjel. . 
rát. [csomázott. ! Prédécéder, v. n. (jur.) 

Précieuse, 7. csicsós, csi-| el6bb meghalni. 

Précieux, euse, adj. — eu-|Prédécès, m. (jur.) előbbi 
sement, adv. drága; be-| meghalás. 
cses; czifra, keresett, I Prédécesseur, m. előd. 
mesterkélt; drágán stb. |Prédestination, f. elővégzet, 

Préciosité, /. czifra beszéd.!  előrendeltetés; végzettan. 

Précipice, m. örvény, mély- | Prédestiné , m. (th.) válasz- 
ség, meredek mélység. tott. 

Précipitamment, adv. leg-|Prédestiner, e. a. (th.) ki- 
nagyobb sietséggel, elha-| választani; fig. eleve el- 
markodva, hirtelenkedve. rendelni, előre meghata- 

Précipitant, m. (chim.) le-I  rozni. 
csapószer. Prédétermination, 7. (th.) 

Précipitation, /. sietés, siet-| isteni előre-elrendelés. 
ség;elhamarkodas;(chim.)|Prédéterminer, v. a. (th.) 
lecsapódás, leválás, leszal-| — előre elrendelni. 
lás; leülepítes. Prédial, ale, adj. jószágot, 

Précipité, m. (chim.) csapa-! birtokot illető. 
dék, leválmány. Prédicament, m. (log.) tu- 

Précipiter, ev. a. letaszitni,| lajdonitmäny; être en bon 
lelôkni, lebuktatni; fô-| —,Jó hírben állani. 
lötte sietni (...val,...|Prédicant, m. protestans 
vel), elsiettetni, elhamar-| telkész. [egyházi szónok. 
kodni; siettetni; (chim.)'Prédicateur, m. hitszónok, 
lecsapni, leülepíteni ; se —, | Prédication, f. prédikálás, 
v. pr. szakadni, leszakad-| — hitszónoklat, hirdetés. 
ni, leugorni; fölötte sietni, | Prédiction, f.előre hirdetés, 
hirtelenkedni; se — sur | Jôslat. | 
l'ennemi, rárohanni az Prédilection, f. elôszeretet. 


Préexister, v. n. előbb lé- 

Préface, f. elübeszéd, előszó, 

É Re zi ’ 
réfecture, f. helytartésag. 

Préférable, ad. — nent. 
adv. elsőséget érdemlő ; 
elsőséget érdemlôleg, f6- 
kép, jelesen. 

Préférence, f. előny, elsőség ; 
par —, főkép , jelesen, ki- 
vélôlag. — [elsőséget adni. 

Préférer, v. a. elébe tenni, 

Préfet, m. igazgató , fótiszt, 

. főnök, helytartó; felügyelő . 

Préfinir, v. a. (dr.) hatá- 
rozni (napot), kitűzni, 

Préfix, ixe, adj. meghatáro- 
zott, megszabott, kitűzött. 

Préfixion , /. (dr.) meghatá - 
rozds, kitüzés. 

Prégnant, te. adj. sürgős, 
súlyos. 

Prégnation , 7. temps de la 
—, terhesség ideje. 

Préhension, VA elvétel, elfog- 
lalas. 

Préjudice, m. hátrány, kár. 

Préjudiciable, adj. káros, 
ártalmas. 

Préjudiciaux, m. pl. frais 
—, pl. előleges perköltség. 

Préjudiciel, elle, adj. (jur.) 
elôleges. 

Préjudicier, v. n. károsnak, 
ártalmasnak lenni, ártani. 

Préjugé, m. elôleges végzés ; 
előítélet; jel, jelenség. 


ellénségre. Prédire, v. a.irr. előre meg- |Préjuger, v. a. előlegesen el- 
Préciput, m. (dr.) előleg; mondani, jósolni, jôven-| határozni; vélni, gyanitni. 


se Prélasser , v. pr. pöffesz- 

kedni, kérkedns.  [nagy. 
Prélat, m. főpap, egyház- 
Prélation , /. előjog, elsőségi 


par —, előlegesen. dölni. Ikészítő. 

Précis, ise , adj. határozott, : Prédisposant, te, adj. elő- 
szabott; tüzetes; világos; Prédomination, f. uralko- 
—, M. tartalom, üsszeség,! dás, elsőbbség. | 


rôvid foglalat. Prédominer, v. n. ki-, el6-| jog; elővételi jog. 
Précisément, adv. hatéro-| tünni, uralkodni, erôt|Prélature, f. egyhdznagyi 

zotian, pontosan, szaba-\  rvenni (valakin vagy vala-|  hivatal, főpapi méltóság. 

tosan ; tüzetesen, lulajdon-\ min), elsőbbségének lenni.|Prêle, f. surlófú, kannamosó. 

kép. [hatärozni.'Prééminence; f. elsőség ; |Prélegs, m. (jur.) előleges 
Préciser, v. a. pontosan meg-i előjog. [magasztos.| hagyomány. 


Précision , f. határozottság,  Prééminent, te, adj. kitünő, 
pontosság, szabatosság. | Préemption, J. droit de —, 
Précoce, adj. kordnér6, ko-;  elévételi jog. 
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Préléguer , v. a. előlegesen 
hagyományozni.  [rolni. 
Préler, v. a. le-, megsikd- 


Pré 


Pre 


Pre 


Prélèvement , m. (jur.) elő- 
leges lehuzas. 

Prélever, a. a.elôre lehúzni. 

Préliminaire, adj. — ment, 


meg fogó , elfoglaló; (dr.) 

érlő, bérnôk; — de café, 
kávézó ; — de tabac, bur- 
nótoló, tobákoló, szipákolú. 


adv. elôleges; előlegesen ; : Preneuse, f. verónó, átve- 


préliminaires , m. pl. elő - 
zetek, előzvények. 

Prélire, v. a. irr. előre ol- 
vasni. [vezetés. 

Prélude, m. elojaték; be- 

Préluder, v. n.bevezetôt ját- 
szani, 

Prématuré, ée, adj. — ment, 
adv. jókor ért, koránért ; 
elhamarkodott, idóelótti ; 
idő előtt, korán, kelletinél 
korábban. 

Prématurité, f.koraérettség. 

Préméditation , f. meggon- 
dolás, szándékosság, előre 
meggondolás. 

Préméditer, wv. a. eleve àt- 
gondolni, eltökélni, előre 
meggondolni. 

Prémices, f. pl. zsenge. 

Premier, ére, adj. első. 

Premiérement, adv. először. 

Prémisses , f. pl. (1og.) elo- 
tétek. 

Prémontré, m. fehér barát, 
premontréi szerzetes. 

Prémotion, v. Prédétermi- 
nation. [megórni. 

Prémunir, v. a. biztosítni, 

Prenable , adj. elfoglalható, 
meghódítható, meggyőzhe- 
tő, megnyerhető ; fig.meg- 
vesztegethetó , 

Prendre, v. a. irr. venni, el- 
venni; fogni, megfogni ; 
fölvenm, magára venni; 
elfoglalni; — rajtakapni, 
megtámadni; megérteni; 
föltenni (valamely esetet); 

our qui me prenez vous ? 
inek néz engem Kegyed? 
— son parti, eltőkélni 
magát; — garde, vigyáz- 
ni; —, v. n. diszlem , si- 
kerülni; tetszést nyerni; 
összefutm ,  megaludni; 
megfagyni; befagyni; Be 
—, v. pr. fogódzani , meg- 
akadni (valamiben) ; meg- 
aludni, összefutni ; elle 8e 
prit a pleurer, elkezdett 
sirni, sírva fakadt. 

Preneur, m. átvevő, vevő, 


vónó, megfogónó, elfog- 
lalónő; — de café, kávé- 
nénike. 


Prénom, m. keresztnév. 
Prénotion, f. elófogalom. 
Préoceupation, f. elfogult- 


ság, előítélet, elovélemény. 
Preoccuper, v. a.elfoglalni, 
elfogulttá tenni; se —, v. 
pr. elfogúlni. 
Préopinant m. elsó szavazó. 
Préopiner, e. n. első szavaz- 
ni, véleményét legelől ki- 
mondani. 
Préparatif, m. készület. 
Préparation, f. elkészülés ; 
elkészítés ; készítmény ; 
sans —, készületlen. 
Préparatoire, ad). előkészítő. ; 
Préparer, v. a. készitni, elo- | 
készitni , elkészitni; se —, 
ve. pr. készülni. 
Prépondérance, f. túlsúly. 
Prépondérant, te, ad). túl- 
nyomó. 
Préposé, m. előljáró. 
Préposer , v. a. elóljáróvá, 
felügyelővé tenni. 
Préposition , f. (gr.) névelő, 
ete előljáró. 
Prépuce, m. elobor, makktyú. 
Prérogative , f. elsőség, elo- 
ség, előjog. x 
Près, prp. et adv. közel, 


Prescinder, v. n. elmellozni, 
tekintetbe nem venni. 

Prescriptible, adj.elévülheto; 
elévithet6. 

Prescription, f. elévülés. 

Prescrire, #. a. irr. meg- 
hagyni, lrendelni, elébe 


szabni; elévesitni; — v. 
n. elévülni. 
Préséance, f. elolülés, el- 


nökség, sg 
Présence, f. jelenlét. 
Présent, te, adj. jelen, jelen- 
levó ; (méd.) rögtön ható ; 
a — , jelenleg, azonnal; 
—,m. ajándok; jelenlét ; 
(gr.) jelen; pour le —, Je- 
len idôre, mostanra; en 
—, ajándokul. 
Présentable, adj. bemutat- 
ható, ajánlható. 
Présentateur, m. 
(Gjavadilomra). 
Présentation, f. bemutatás. 
Présentement, adj. jelenleg. 
Présenter , v. a. odanyujta- 
ni; ajánlani; bemutatni; 
benyujtani; — ses re- 
spects à qn., valakinél 
tisctelkedni; 8e — , v. pr. 
magát bemutatni, tiszte- 
 degni, ajánlkozni; szembe 
ötleni; előjönni, elófor- 
dulni; se — à Vesprit, 
eszébe jutni; 8e — bien, jót 
mutatni.  [—,m. órszer. 
Préservatif, ive, adj. óvó; 
Préserver, v. a. óvni, meg- 
óvni. [nôkség. 


bemutató 


mellett; majd , mintegy; a Présidence , f. előlülés, el- 


peu —, majdnem, mintegy, | 
körülbelül. 

Présage, m. előjelenség, eló- 
Jel, elôjelentés; , gyanitágs, : 
vélekedés. 

Présager, v. a. előre meg- 
mondani , jövendölni, jó- 
solni ; gyanitni. 

Presbyopie, /. messzelátás. 

Presbyte, adj. messzelátó. 


Presbytéral, ale, adj. papi. | 


Presbytère, m. paplak, pap- 
ház. 


Presbytérien, enne, ad). 
presbyterianus ; —, m. — 
enne, 7. presbyterianus ; 
presbyterianusn6. 


Prescience, f. eléretudas. | 
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Président. m. elnök. 
Présidente, f. elnöknő , el- 
nükné. kölni. 
Présider, v. a. et n. elnö- 
Présidial, m. tartományi 
törvényszék; — ale, adj. 
— alement, adv. tarto- 
mánytörvényszéki; tarto- 
mányszékileg. 
Présomptif, ive, adj. hihető, 
gyanítható, sejtóleges. 
Présomption, f. gyanitás, 
sejtelem ; önkttség, 
Présomptueux, euse, adj. . 
— eusement, adv. önhítt ; 
rátartós; — önhíittséggel ; 
rátartósan, (csaknem. 
Presgue adv.majd majdnem. 


Pre 


Pre 


Pri 


Presqu'ile, f. félsziget. 

Pressamment, adv. p. u. 
hathatósan;  sürgôsen, 
szorgosan. 

Pressant, te, adj. sürgées, 
sürgetôs; un homme bien 
— , nagyon tolakodó ember. 

Presse, f. tolongás ; zavaro- 
dás, szorultság, zavar ; 
sajtó, nyomdasajtó; mat- 
rózfogdozás. 

Pressé, ée, adj. SZOTO8, s10- 
rult; sürgôs ; tömött. 

Presséance, v. Préséance. 

Pressement, m. (phys.) nyo- 
más. nn 

Pressément, adv. p. u. sietve. 


Pressentiment, m. előérzet, | 
| Prétendre, v. a. et n. kôve- 


sejtelem. 

Pressentir, v. a. el n. irr. 
előérezni, előre megérezni, 
sejteni; kipuhatolni. 

Presse-papier, m. levélnyo- 
mas. 

Presser, v. a. szoritni,nyom- 
ni, sajtolni, kisajtolni ; 
összeszorttni ; 
sicltetni; erőtetni; meg- 
vasalni; —, v. n. sürgôs- 
nek lenni; nagyon érzé- 
kenynek lenni; se —, v. 
pr. nyomulni, tolongani, 
tolakodni; sietni. 

Presseur,m. szövetnyomtató. 

Pressier, m. könyvnyomtató. 

Pression, f. nyomás. 

Pressis, m. nüvénynedr. 

Pressoir, m. sajtó. 

Pressurage, m. sajtolás ; csi- 
gér, tőre, máslás. 


Pressure, jf. körömmére 
körömfekély. jú 


Pressurer, v. a. sajtolni, 
kisajtolni. 

Pressureur, m. szólőtaposó, 
borsajtoló. 

Prestance, 7. derék tekintet. 

Prestant, m.(org.) fősípzat. 

Prestation, 7. teljesítés, ki- 
szolgáltatás. | 

Preste, adj. — ment, ad. 
gyors, fris; gyorsan; —, 
int. szaporán! frisen ! 

Prestesse, f. fürgeség, gyor- 
saság, sebesség. 

Prestige, m. szemfényvesztés. 

Prestigiateur, m. p. u. szem- 
fényvesztő, bűvész. 


sürgetni ; : 


Prestigieux, euse, adj. szem- 
Jényvesztô, ámító. 
Prestolet, m. szegény pap. 
Présumable, adj. gyanítha- 
tó, föltehető. 
Présumer, v. a. et n. gya- 
nitni, föltenni. 
Présupposer, ». a. előfölté- 
telezni, föltenni. 
Présupposition, f. előfölté- 
tel, fültétel. 
Présure, f. tejolté.  [zsold. 
Prêt, m. kölcsön; (mil.) 
Prêt, prête, adj. kész. 
Prétantaine, f. courir la —, 
barangolni, kalandozni. 
Prétendant, m. követelő, 
igénylő, jogtarts. 


telni, kivánni; igényelni; 
állitni; akarni, szándé- 
kozni. 

Prétendu, ue, part. állitóla- 
gos, vélt, gondolt ; —, m. 
— ue, f. mátka, jegyes. 

Préte-nom, m. névkő csönző. 

Prétentieux, euse, adj. kö- 
vetelős, igényteljes, önhitt. 

Pretention, 7. követelés, 
igény, ünhitiség ; sans —, 
igénytelen. É 

Préter, v. a. kölcsönözni; 
odanyujtani ; —, v. n. tá- 
gulni, nyúlni, terjedni; 
8e —, v. pr. részt venni; 

so ő — Le idé 
étérit, m. (gr.) mult (idő); 
—, jte, ad elmellőzött. 7 

Prétérition, f. elmellőzés. 

Prêteur, m. kölcsönző, köl- 
csönadó. : 

Prétexte, m. ürügy. 

Prétexter, v. a. ürügyölni, 
ürügyül vagy mentségül 
felhozni; palástolni, elsi- 
mitni. | 

Prétintaille, f.mellékczifra- 
zat, szegély, boritas. 

Prétintailler, v. a. beborita- 
ni, felcsipkézni, kirakni. 

Prétorien, enne, adj. (ant.) 
praetorti. 

Prêtraille, /. papsepredék. 

Prêtre, m. pap; grand —, 


ópap. 
Prétresse, f. papnő. 


Préture, f. praetorság, prae- 
tori hivatal. 

Preuve, 7. bizonylat, bebi- 
zonyitas ; próba. [tor. 

Preux, adj. vm. vitéz , ba- 

Prévaloir, ». a. irr. elsôsé- 
gének lenni, meghaladni, 
túltenni ; se — ,v.pr. hasz- 
ndra forditni; magasra 
lätni. 

Prévaricateur,m. kôtelesség- 
Jeled6, tisztfeledé. 

Prévarication, f. kôtelesség- 
mulasztás, tisztfeledés. 

Prévariquer, v. n. tiszte el- 
len tenni, kötelességét el- 
ins pi 

Prévenance, f. elôzékenység. 

Prévenant, te, adj. előzékény, 
szíves. 

Prévenir, v. a. irr. megelőz- 
ni; elejét venni; tudôsit- 
ni; megnyerni, magának 
kedvezővé tenni ; se —, v. 
pr. tudakozni ; elôitéletek- 
be bonyolodni; elfogúlni. 

Prévention, f. előítelet , elô- 
vélemény; (dr.) elébe ka- 
pas, elébe vágás, megelőzés. 

Prévenu, ue, part. et adj. 
előleg értesített ; elfogult ; 
bevádolt, vádolt. (viselés. 

Prévision, f. isteni gond- 

Prévoir, v. a. irr. előrelátni. 

Prévôt, m. pes Jônôk ; 
prépost; porkoláb. 

Prévőtal, ale, adj. cour pré- 
vôtale, főtörvényszék. 

Prévőté, f. bíróság ; prépost- 


ság. 
Précorence, f. előrelátás ; 
gondviselés; ovatosság. 
Prévoyant, te, adj. előrelá- 
tó, ovatos. [könyvtám. 
Prie-Dieu, m. imaszék, ima- 
Prier, v. a. et n. kérni, kö- 
nyörögni ; meghívni ; 
imádkozni. (rés, kérelem. 
Prière, f. imádság, ima ; ké- 
Prieur, m. perjel, prior. 
Prieure, f. priornô. — [8ág. 
Prieuré, m. perjelség, prior- 
Primaire, adj. kezdő; elo- 
rendü; école —, elemi 
tanoda. 
Primat, m. primds. 


Prétrise, f. papság, papi Primatie, f. primassäg. 


hivatal. 
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| Primauté, f. elsőség. 


.Pri 


Pri Pro 
Prime, f. jutalom; elsô;|] zékon stb.) ; szóvita; üsz-| Problème, m. feladat, kér- 
(iap.) első nyomat ; szekapás, összecsapás ; en| demény. [vegyfolyam. 
adj. fam. de — abord, venir aux prises, ôssze-| Procédé, m. bánás, eljards ; 


eleinte, első tekintetre ; de 
— saut, tüstént, egyben. 
Primer, v. n. et a. (jeu) ki- 
adni, kihívni; elsóségének 
os ; megelőzni, A 


Primeur, f. érettség ras 

Primevère, Tf. tavaszi kan- 
kalin, kükörics. 

Primicier, m. legöregebb, 
no) ( NE: inté- 


Primordial os adj. — ale- 
ment, ado. legrégibb (ok- 
AUD: eredeti ; ere- 


detileg 

Prince m. fejedelem, her- 
.c2eg ; fi B. #6; — royal, 
FAT EC 


Princesse, f. herczegnő. 
Princier, pes 
lése al, ale, adj 

fődolog ; ; tôke ; aa: 


práneipaloment, adv. főleg, 


Principalité, f. főnökség. 
SÉDBLS J. fejedelemmé, 


Principe LA eredet, alap, 
kútfő, elem, ősanyag ; elv ; 
— amer, keserany 
principes, pl. első br À 

őalkrészek. 

teki “ ée, adj. ősanya- 

| összetett. ecske. 

Principion, m. fam. hercze- 

Printanier, ère, adj. tavaszi. 


Printemps, m. tavasz. 
Priorat, m. priorsäg, per- 


Je lség. 

Priorité, /. előbbvalóság, 

ús elsőbbség ; zart et ali ( 
ris, ise, part. et D. 
Pren — de vin, st- 
tas, részeg. 

Prise, Fe Sp nn elfog- 
lalas, le letartés- 


tatás ; ue szippantat ; 
zsákmány; nyel, fül (fa- 


Franczia-magyar szótár. 


Pi J. drbecslés; faire 
la —, megbecsülni. 

Priser, ov. a. megbecsülni, 
becsét vagy árát atározni 

. nek); fig. 
nagyra becsülni. 

Priseur, m. becslő, becsüs. 

Prismatigue, adj. hasábos, 
hasábi, hasáb . . 

ue mn. satb] [tömlöcz. 
gon, örtön, 

,.  Prisonner, se — ère, f. 8) 
M fo er 
Privation, 4 meg, Der 
veszteség, nélkülözés. 

Privativement, adv. kizáró- 

[zalmasság. 

Privauté, f. meghittség, bi- 

Privé, m. árnyékszék. 

Privé, ée, part. et adj. meg- 
fosztott; titkos, magános, 
külön ; bizalmas, meghitt ; 

szelid; homme —, ma- 

gánzó. 

Priver, v. a. megfosztani, 
elvonni, vonni (vala- 
kitól valamin); megszeli- 
ditni; se —, v. pr dt 
megfosztani (valamitől ; ; 

szelidülni 

Privilége, m. lőjj ; ; kivált- 
ták elős szabadalom, szabadi- 
t 


Privilég +4 e, adj. szabadal- 
mas, iváltságos, szabadal- 
mozott; — , m. kiváltságos, 
szabadalommal bird, sza- 
badalmas 

Prix, m. ár, , becs; ju talom. 

Probable, al; , valószínűsé 

Probable, — men da. 

porn valószinüleg D 
obant, te, szonyttó, 
bebizonyitó. d [próbaidő. 

Probation, f.prôba, kisérlet, 

serre adj. kisérleti, 
próba. . [letes, jó. 

Probe, adj. jámbor, becsü- 

Probité, f. jámborság, becsü- 
letesse , Jeddhetlenség. 

Problématique, adj. — mer 
ad». kétséges, À 
talan ; pi Vástág bizonyta- 


lanul. 
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Procéder, v. n. eredni; el- 
Járni; bánni ; tovább men- 
ni, haladni, Johan ; pör- 
lekedni ; származni. 


m. per, pôr; peri- 


Processif, ar adj. perleke- 
dő, pôrlekedni szerető. 
Procession, f. menet, dísz- 
menet , ünnepélyes menet, 
bucsujárás.  [ hernyó. 
Processionnaires, f. pl. van- 
Processionnal , Procession- 
nel, m. bucsujárási à ima- 

könyv. 
Processionnellement, ado. 
menetkép, disemenetileg. 
Processus, m. nyúlvány. 
Prochain, ine, adj. es 
közellevő; közelgő ; —, 
felebarát, embertárs. 
Prochainement, adv. legkö- 
zelebb, nem sokára. 
Proche, "adj. közel , közelle- 
vő; —, M. közelróli ro- 
kon ; —, prp. et adv. közel, 
mellett ; de — en —, egy- 
másután ; lassanként; cest 
ici — , közel van ide. 
Procidence, .f. (méd.) előe- 
sés, sérv, iszam. 


Proclamation, hirdetés, 
hirdetmény, kikiáltás , ki- 


kiáltvány, szózat. 
Proclamer, v. a. ; 
Procommissaire,#. albiztos. 
Proconsul, m. proconsul, 
helytartó. 
Proconsulaire, adj. procon- 
suli, helytartói 
Proconsulat, m. proconsul- 
ság, helytartóság. 
Procréation, f. nemzés. 
Procréer, v. a. nemzeni. 
Procurateur, m. ügyvéd, 
ügyész, helyettes, megbi- 
zott, meghatalmazott. 
Procuration, f. teljes hata- 
lom ; (com. hatalmazás. 
Procuratrice, f. meghatal- 
a 


Procure, ügyvivőség, 
20 


Pro 


ügyészség, 


meghatalma- 
zottság. 
Procurer, ©. a. szerezni, 


megszerezni, kieszközölni ; 
okozni. 

Procureur, m. meghatalma- 
zott; ügyész, ügyvéd; sá- 
fár, kulcsár (zárdában) . 


Procureuse, jf. ügyészne, 
ügyvédne. 
Prodigalement, ad». pa- 


zarul, pazarolva. [zarlas. 

Prodigalité, f. tékozlás, pa- 

Prodige, m. csoda ; remek. 

Prodigieux, euse, adj. — 
eusement, adv. csodála- 
tos ; csodálatosan. 
Prodigue, adj. pazarló ; —, 

.. m. tékozlé. 

Prodiguer, v. a. eltékozolni, 
elpazarolni , elvesztegetni. 

Proditoirement, adv. aru- 
lélag. 

Prodrome, m. előjel ; előszó, 
elôbeszéd. 

Producteur, m. termeszt6, 
szerző, el6allité; —, trice, 
adj. termesztő, előállító, 
előhozó. [keny. 

Productif, ive, ad). termé- 

Production, 7. előállítás, 
termesztés ; termény, szü- 
lemény ; (dr.) előmutatás ; 
— de Vesprit, elmeszüle- 
mény. 

Produire , v. a. irr. elolplit- 
ni, termeszteni; okozni; 
behozni; előmutatni; se 
—, v. pr. magát megis- 
mertetni, magdt mutatni. 

Produisant, m. (ar.) szoro- 
zó, sokszorozó. 

Produit, m.termés ; termény, 
termék, termesztmény. 

Proéminence, 7. kinyúlás, 
kiállás. 

Proéminent, te, adj. kiálló, 
kinyúló. [éelenito. 

Profanateur, m. szentség- 

Profanation, f. noie 
nilés. 

Profane, adj. avatatlan, 
szentségtelen; istentelen ; 
—, m. istengúnyoló; vi- 
lägi, avatlan. 

Profaner, v. a. szentségte- 
lenitni ; fig. visszaélni (... 
val, . . . vel). 


2 // 


Pro 


Profectif, ive, adj. (dr.) 
öröklött, örökül nyert. 

Proférer, v. a. előadni, ki- 
mondani, beszélni, kiejteni. 

Profés, esse, adj. avatott, 
fogadalmazott. 

Professer, vw. a. vallani, 
nyilvánosan tanitni; úzni, 
gyakorolni, 

Professeur, m. 
tanító, tanár. 

Profession, f. nyilvános 
vallás; szerzetes fogada- 
lom; mesterség, kereset; 
életmód, életnem. 

Professoral, ale, adj. tanári. 

Professorat, m. tanárság, 
tanári hivatal. 

Profil, m. oldalkép, arczél; 
átmetszés, szelvény, átmet- 
szet rajza. [rajzolni. 

Profiler, 9. a. oldalról 

Profit, m. haszon, nyereség. 

Profitable, adj. hasznos, 
nyereséges. 

Profiter, v. n. nyerni , hasz- 
not húzni (valamibol); 
hasznot hozni, behozni; 
hasznát venni (...nak, 
. . . nek), élni (... val, 
... vel); sikerülni , disz- 
leni, gyarapodni. 

Profiterole, f. hamu alatt 
sült pogácsa. 

Profluer, ». n. eredni. 

Profond, de, ad). — démont, 
adv. mély; mélyen. 

Profondeur, f. mélység . 

Profontié, ée, ad). halld. 

Profusément, adv. pazarul. 

Profusion, f. pazarlás fe- 
csérlés. [dék, ivadék. 

Progéniíture , f. fam. mara- 

Programme, m. előrajz. 

Progrès, m. haladás, előme- 
netel. [előhaladó. 

Progressif, ive, ad). haladó, 

Progression, 7. haladás; 
haladvány. [dadólag. 

Progressivement , adv. ha- 

Prohiber, v. a. tiltani, eltil- 
tani. 

Prohibitif, ive, adj. tiltó. 

Prohibition , f. tiltás , tilal- 
mazás ; tilalom. 

Proie, 7. zsákmány , marta- 
lék ; rablás. (vetület. 

| Projection, f. (méc.) hajítás ; 
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nyilvános 


Pro 


Projecture, 7. (arch.) kiu- 
gras, nyuladék, nyulväny. 
Projet, m. javaslat, terv. 
Projeter, v. a. tervezni ; 8e 
—, v. pr. kinyülni, kiemel- 
kedni.  [gyelmeztetések. 
Prolégomènes, m. pl. elôfi- 
Prolétaire , m. tengodi, ten- 
goôcz, proletarius. 
Prolification, f. sarjadás. 
Prolifique, adj. tenyésző, 
nemzésre alkalmas. 
Prolixe, adj. — ment, adv. 
terjedelmes; terjedelmesen. 
Prolixité, f. terjedelmesség. 
Proloque, m. elôbeszéd, elô- 
826. [éas. 
Prolongation , f. hosszabbi- 
Prolonge , f. (art.) alattsag. 
Prolongement, m. meghosz- 
szabbitäs, meghosszabbo- 
das, toldäs, toldat. 
Prolonger, v. a. meghosz- 
szabbitni; elhalasztani; 
se —, v. pr. meghosszab- 
bodni; kinyülni, terjedni, 
kiterjedni. 
Prolusion, f. előjáték. 
Promenade, f. séta. 
Promener , v. a. sétalni vin- 
ni, sétáltatni; körülvezet- 
ni; se —, sétálni. 
Promenoir,m. p. u. sétahely. 
Promesse, f. igéret. 
Prometteur, m. igérő. 
Promettre, v. a. irr. igérni, 
megigérni ; reményt nyuj- 
tani; se — geh. à soi- 
méme, valamit magában 
erősen föltenni. 
Prominence, f. kinyulas, 
kidüledés. 

Prominent, te, ad). kiálló, 
kinyúló, kiemelkedett. 
Prominer, v. n. kiállani, ki- 

nyúlni, kiemelkedni. 
Promis, ise, part. v. Pro- 
mettre. 
Promiscuité, f. vegyület. 
Promission, f. igéret. 
Promontoire, m. előhegy, 
fok, hegyfok. 
Promoteur, "n. előmozdító. 
Promotion, f. elômozditäs. 
Promouvoir , v. a. irr. elô- 
mozditni. 
Prompt, pte, adj. — pte- 
ment, adv. gyors, kész ; 


Pro 


Pro 


fogékony ; hirtelen; gyor-!  —, f. éptan, egészségfen- 
san stb. I tartasi tan. 


Promptitude , f. gyorsaság, 
sebesség, készseg ; hirtelen 
harag. — (könyv, kivonat. 

Promptuaire, m. p. u. kézi 

Promulgation, f. nyilvános 
kihirdetés, közzétetel. 

Promulguer, v. a. közzé 
tenni, kihirdetni. 

Prône, m. prédikäczid, töre- 
delmességre intő beszéd ; 
intés, megintés. 

Prőner , v. a. et n. prédikál- 


ni ; fig. sort dicsérni. | 
D 


Prôneur, m. dicsszônok ; er- 
kölcstanitó ; fecsego , szô- 
csaplir. 

Pronom, m. (gr.) névmás. 

Pronominal, ale, adj. — 
alement , adr. (gr.) név- 
mási; névmásílag. [/et. 

Prononcé, m. határozat, ité- 

Prononcer, e. a. kimondani, 
kifejezni, előadni; itéletet 
mondani, elhatározni, ha- 
tározni ; se —, v. pr. nyi- 
latkozni. 

Prononciation. 7. kimonduas, 
kiejtés előadás ; határozat. 

Pronostic, m. elojelentes, 
Jéslas, jóslat. 

Pronostiquer, v. a. előre 
megmondani , jósolni, jö- 
vendölni. [Jós. 

Pronostiqueur, mm.  Jjúsló, 

Propagande, f. téritoség, 
térítő társulat. 

Propagandiste, m. propa- 


gandista. 
Propagateur, m. tenyésztő ; 
terjesztó. [derjesztés. 


Propagation, f. tenyésztés ; 
Propager, v. a. tenyészteni; 
fig. terjeszteni; se —, v. 
pr. tenyészni, szaporodni, 
terjedni. [hajlam. 
Propension, f. törekvés; 
Prophéte, m. próféta, jós. 
Prophétesse, 7. prófétanó, 
jósnő. [jóslás ; jóslat. 
Prophétie, f. jövendölés ; 
Prophétigue , ád. — ment, 
adv. látnoki, prófetai ; 
látnokilag.  [elôrelätni 
Prophétiser, v. a. jósolni; 
Prophylactigue, ad). (méd.) 
háritó, háritólagos, ovó; 


. Propice, adj. kegyelmes, ke- 
l e 
: Propitiation, 7. 


[/es. 
kiengeszte- 
Propitiatoire, adj. engesz- 
:  telő. 

Propolis, f. tapaszviasz. 

Proportion, f. arány. 

: Proportionnalité , /. arány- 

I. szerüség. 

Proportionné , ée, part. et 

| adj. — ment, adv. aräny- 
szerü, arányos , Pa à a 

gos ; arányszerüleg stb. 

: Proportionnellement, adv. 

! ardnylag, aränyszerüleg. 

Proportionner, v. a. ard- 
nyositni. 

Propos, m. szándok ; beszéd ; 
Javaslat, inditvány ; à pro- 
pos, alkalmas időben, jó- 
kor; használatos, helyes, 
tanácsos; épen most jut 
eszembe; mal à —, alkal- 
matlan időben, roszkor; 
hors de — , alkalmatlan 
időben, roszkor; a tout 
—, minden alkalommal; 
a — de rien, ok nélkül ; 
parler à — , annak idejé- 
ben beszélni. 


gyes, kedvező. 


Proposable, adj. javasolható. | 


Proposer , v. a. előadni ; ja- 
vasolni; — indítványozni; 
se —, v. pr. föltenni ma- 
gában ; ajánlkozni. 

Proposition, f. tétel ; javas- 
lat, ajánlat, inditvány; 
feladat. 

Propre, adj. — ment, adv. 
tulajdon, saját; sajätla- 
g08, tulajdonképi, valódi ; 
alkalmas , illó (. .. hoz, 
... hez) ; csínos , takaros, 
tiszta; tulajdonképen stb. 
—, m. tulajdonság, saját- 
lagosság ; tulajdon , saját, 
birtok; propres, pl. saját 
vagyon; — anciens, ősi 
vagyon. 

Propret, m. — ette, f. pi- 
pere bolondja, piperkôcz. 

Propreté, f. tisztaság, csi- 
nossäg. 

Propriétaire, m. et f. tula)- 
donos; tulajdonosn6. 

Propriété, f. tulajdon; tu- 
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lajdonsäg ; valódi érte- 
lem. 

Propylée, f. előcsarnok. 

Prorata, au —, adv. aräny- 
lag. [dasztó, elnapoló. 

Prorogatif, ive, adj. elha- 

Prorogation , f. elhalasztás, 
elnapolás. [e/napolni. 

Proroger, v. a. elhalasztani, 

Prosaïque, adj. prózai. 

Prosaïsme, m. prózai kife- 
Jezés. 

Prosateur, m. prézatrd. 

Proscénium, m. eloszin. 

Proscripteur, m. szdmüz0, 
szäamkivet6. 

Proscription, ff. szdmüzés, 
szämkivetes. 

Proscrire, v. a. irr. szám- 
üzni, szamkivetni. 

Proscrit, m. számüzött, szäm- 
kivetett. 

Prose, f. próza. 

Prosecteur, m. bonczoló. 

Prosélyte, m. térthitü. 

Proselytisme, m. térítgetés. 

Prosodie, J. hangmérés, 
hangsulyozas. [retes. 

Prosodique, adj. hangmé- 

Prosopalgie, f. arczfajas. 

Prosopopée, f. (rhét.) sze- 
meélykôltés, személyesités, 
személyesitvény. 

Prospectus, m. raz, elorajz ; 
hirdetmény. 

Prospére, adj. kedvező. 

Prospérer, v. n. diszleni, si- 
kerülni. 

Prospérité , f. szerencse, Jó- 
lét, boldogság ; prospéri- 
tés, pl. szerencsés esemé- 


nyek. 

Prosternation, 7. Proster- 
nement, m. leborulás, 
térdreesés. 


8e Prosterner, v. pr. lebo- 
rulni. 

Prostitué, ée, part. et adj. 
becstelen. 

Prostituée, f. szajha. 

Prostituer, v. a. elcsabitni, 
fertôztetni; fig. meggya- 
läzni, becstelenitni; se —,. 
v. pr. magát kitenni, ma- 
gát meggyalázni, elvete- 
medni 


ni. 
Prostitution, f. feslett élet; 
fig. meggyalázás. 


20" 


Pro 


Pro 


Pub 


Prostration, f. 
er6lankadas. 

Protase, f. elôrész. 

Prote, m. művezető, ügyve- 
zető (nyomdában). 

Protecteur, m. — trice, f. 
pártfogó ; pártfogónő. 

Protection , f pártfogás, 
védelem, ótalom. 

Protectorat, m. pártfogóság. 

Protectorerie, f. ótalom, vé- 
delem. [/fogolt. 

Protégé, m. védencz, párt- 

Protéger, v. a. pártfogolni, 
védni. I 

Protestant, te, adj. protes- 
táns ; —, m. — ante, f. 
protestáns ; protestänsn6. 

Protestantisme, m. protes- 
tánshit, protestantismus. 

Protestation, 7. ünnepélyes 
állítás, óvás, biztosítás ; 
tiltakozás. 

Protester, v. a. et n. ünne- 
pélyesen állítni; óvást ten- 
ni, tilt 1. 

Protét, m. óvás, váltóóvás. 

Protocole, m. mintakönyv ; 
jegyzőkönyv. 

Protomartyr, m. első már- 

Li elsô nr : 
otonotaire, m. főjegyző. 

Prototype, m. x kép, 
minta, első omat. 

Protubérance, f. (anat.) 
púp, dudor, kidudorodas. 

Protuteur, m. gyámtárs. 

Prou, adv. vm. sokat, ele- 


gendően. 

Proue, f. hajó eleje, hajó- 
orr; voir par —, előre 
nézni. 

Prouesse, f. hóstett. 

Prouver, v. a. bebizonyitni, 
megmutatni. 

Provenant, te, adj. eredő, 
keletkező, származó. (res. 

Provende, f. eleség; kétsze- 

Provenir, v. n. eredni, szár- 
mazni, keletkezni; hasznot 
hajtani. [szon. 

Provenu, m. jövedelem, ha- 

Proverbe, m. példabeszéd, 


közmondat 


ment, adv. példabeszédi ; 
példabeszédként. (viselés. 
Providence, J. isteni gond- 


leborulás ; | Provignement, m. 


jtás, 
homlítás. [litni. 

Provigner,v. a. bujtani, hom- 

Provin, m. bujtóág, bujtvány. 

Province, 7. tartomány. 

Provincial, ale, ad). tarto- 
mányi ; —, m. tartomán 
lakos; tartományfőnök, 
provinczialis. —. 

Provincialat, m. tartomány- 
Jfönökség, provincztális- 
ság. [előljáró. 

Proviseur, m. előljáró, fő- 

Provision, f. készlet ; (com.) 
tőzsdíj; előleges kártala- 
nitás; 
nevezőlevél. 

Provisionnel, elle 
ellement, adv. ideiglenes ; 

n. 

Provisoire, adj. — ment, 
adv. ideiglenes; ideigle- 
nesen. ns 

Provisoirerie, 7. főügyelő- 
ség, fögondoteléség 

Provocateur, m. kihivó. 

Provocatif, m. ingerlőszer. 

Provocation, f. kihivás ; in- 
gerlés. 

Provoguer, v. a. kihíni ; in- 
nés elôällitni, el6- 

zni. 


Proxénéte, m. alkusz. 
Proximité, f. közelség ; kö- 
zelról rokonság. 
Proyer, m. köleses sármány, 
Prada où ó | 
e, ad). atartó, pecz- 
kes, s ar begyes ; —, 
J. magatarté, rátartó, be- 
gyes (nô). 
Prudemment, adv. okosan. 
Prudence, f. okosság. 
Prudent, te, adj. okos. 
Pruderie, f. begyesség, ma- 
gatartésag. 
Prud’homme, m. becsületes, 
ék ember ; műértő ; ha- 


lelküség, já 
Prune, F4 
Pruneau, m. aszalt szilva. 
Prunelaie, f. szilvás. 
Prunelée, f. szilvapép, szil- 
vaszak. I 
Prunelet, m. kökénymust. 
Prunelle , f. kökény; szem- 
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PrvonEs pl. ki-| 


fény ; jouer de la —, ka" 
csingatni. 
Prunellier, m. kôkénybokor. 
Prunier, m. szilvafa. 
Prurigineux, euse, adj. visz- 
keteges. keteg- 


j'Prurit, m. viszketés, visz- 


Prussique, adj. acide — 
kôünkeksav, kéksav. | 

Psallette, f.énekiskola(kar- 
énekes fiúk számára). 

Psalmiste, m. gsoltáriró, 
zsoltárköltő. 

Psalmodie, 7. zsoltárének. 

Psalmodier, v. n. zsoltárt 

énekelni. [torna. 

Psaltérion, m. (mus.) kin- 

Psaume, m. zsoltár. 

Psautier, m. srl MS 

Psellisme, m. hebegés, - 
gás, akadozás (beszédben). 

Pseudonyme, adj. álnevü. 

Psoas, m. ágyékizom,. 

Psora, m. rüh. 

Psorique, adj. rühnemü; —, 

8; m. nee dpi új 
gyehagogigue, adj. remède 
—, főlélesztöszen. 

Psychologie, f. lélektan. 

Psychologue, m. lélektudôs. 

Ptarmique, adj. remède —, 
tüsszentőszer.  [homdly. 

Ptérygium, m.(méd.) köröm- 

Ptilose, f. (méd.) szemszôr- 
kihullas. 

Fe m. nee (méd.} 
tyalagogue, adj. (méd. 
nyálfolyást okozó. 

Ptyalisme, m. (méd.) nyál- 
szivár, nyálfolyás. 

Puamment, adv. büdôsen ; 
fig. fam. mentir —, szem- 

ül hazudni. , 

Puant, te, adj. büdös. 

Puanteur, m. büdösség. 

Pubère, adj. fölserdült. 

Pubescence, f. ptheszakall ; 
ta) szösz. 

Pubis, m. fancsont. 

Public, igue, adj. nyilvános, 
köz; közhírű,  köztudo 
másu. 

Public, m. közönség ; en —, 

vdnosan. 

Publicain, m. vámszedő ; 
uzsoráskodó. 
Publication, /. kihirdetés ; 

kiadás (könyvé). 


Pub 


Pul 


Pyl 


Publiciste,m. dlladalmi jog- | Pulluler, v. n. buján : nu 


tanár, publicista. 
Publicité, f. re 


Publier, v. kihirdetni, 

közzé nn [nosan. 
Publiquement, adv. nyilod- 
Puce, f. bolha. (ifju. 


Puceau, m. ( de psys szüz- 
Pucelage, m. szüzessé 
Pucelle, f. szűz, szűz 


iny. 
Puceron. m. 


lész, korpa- 


Püchoir, m. (sal.) merőke. 
Puchot, m. vizforgatag, esô- 
zsák, viz-zsák, vizoszlop. 
Pudeur, f. szemérem, sze- 

mérmessé [mes 


Pudibond, ge, ad . szemér- 

Pudicité, f. szem ég. 

Pudigue, adj. — ment, ado. 
szemérmes ; szemérmesen 


Pueil, m. bois en —, új er- 
érigée. 
v. a. et n. irr. büdüs- 
pin ro 
uéril, 1le — llement, 
adv. "gyermekes ; 


Palsage, m. örül. 

Puisard, m. szemétgödör, 
pőcze, "csatorna. 

Puiselle, /. meritókanál. 

Puiser, v. a. et n. meritni, 

Puisette, v. Puiselle. 


i zkőz (sa- 
Hiérorafözöknél). 

Puisgue, conj. mivel, mint- 
hogy, mert, (san. 


Pulásatamenk adv. hatalma- 


.| Punaisie, 
:| Punch, v. Ponche. 


en ad). tüdô.. 
hthisie —, tüdővész ; ks 


J. Or .) pettyegetett gälna, 


Palmas, f. tüdővész. 
Pulmonique, adj. tüdővészes ; 
—, m. et f. tüdővészben 
sinlődő. 
Pulpe, £ gyümölcs húsa ; bél 
(növényeké). [d08. 
Bülpent e euse, adj.(bot.) hú- 
Pulsateur, m. famoly, kopo- 


gótermesz. 
Pulsatif, ive, adj. (méd.) 
[past , re ) led 
e; ot. ny- 
kökörcsi ő 


Pulsation , W érlüktetés, ér- 
verés, érütés. 


en. Pulvérin, m. gyujtópor, liszt- 


lőpor; lóportülök. 
Pulvérisation, f. porrdtôrés. 
Pulvériser, v. a. orrá törni. 
Pumicin, m. pálmaolaj. 
Fans aise, adj. büdôüsorru ; 
ús; sf poele 

er olos 

one büdösség 


Punir, v. a. büntetni, me 
büntetni. (büntetésremé tó. 
Punissable, ad). büntethető, 
Punition, /. büntetés. 
Punitoire, adj. intérêt —, 
késedelmi er ,, abeli. 
Pupillaire, ., dr- 
Pupillarité, PAS kiskoruság 
Pupille, m. et f. gyámi, 
garer ; árva, gyám- 
, f. szem ol, 
eee szemfény, 
Pupitre, m. irótám. 
Pupu, m. banka, babuka. 
Pur, pure, ad). tiszta. 


Puraque, . zsibbasztérdja. 
Pre . (cuis.) áttört borsó 
vagy bab stb.; borsôleves. 


Puissance, f. hatalom; ha- . Puroment, adv. tisztán. 


talmasság ; erő ; tehetség. 
Puissant, kúl. eV "hatalmas. 
Puits, m. ve 


"ad fièvre x | 


A pére 


Purer, v. a. tisztitni. 

Pureté, f. tisztaság. 

Purgatif, péz, ad. hashajtó, 
tisztító ; . hashajtó- 
szer. 

Purgation, f. tisztitás ; has- 

tó, hastisztitó, hastisz- 

tulá ; purgations, pl. ha- 
vi tisztulás, hószám. 
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ASS: m. tisztitotuz, 
purgatérium. 
Purge, tl; (com.) tisztítás 
(ragályos áruk-ó). 
Purger, v. a. tisztitni. 
Purgerie, f. (sucr.) tisztit- 
zürő —, higgaszti- 


ház. 

Purification, ff. tisztulás, 
tisztázás ; gyertyaszentel. 

Purificatoire, m. kehelyta- 
karó. 

Purifier, v. a. tisztitni. 

Puriforme, adj.(méd.) geny- 
nemü, eves. 

Purisme, m. tisztálás, nyelv- 
tisztálás , nyelvtisztasági 
buzgalom. 

Puriste, m. nyelvtísztáló. 

Puritain, m. — aine, f. puri- 
tanus, tisztahítü; puri- 
tanusnó. [sok tana. 

Puritanisme, mm. Puritanu- 

Puron, m. savó. adj. ee 

Purpurin, ine, oT- 

Purulence, f. Fi Lu eve- 

, eves 

Purulent, te, adj. genyes. 

Pus, m. ev, geny, et at 
ség. elmü 


pusllianime,, ten 
usillanimité, f. csü pe 
ség, kiselmüség. 7. eg 
Pustule, f. fakadék, genye- 
Pustuleux, euse, ad). genye- 
dékes, pattanásnemü. 
Putain, À pop. kurva. 
Putanisme, m. Putasserie, 
f. kurvaëélet. 
Putassier,m. kurafi, kurvás, 
Putatif, ive, adj.— ivement, 
adv. vélt, gondolt; vélve, 
" gondo 


—, are tolaz. 


Putridité, méd.) rotha- 
re J- ( fi 


Pycnotique, adj. nedvsüritő. 
Pygmée, m.törpe.  [csuk. 
Pylore, m. (anat.) gyomor- 


Pyo 


Pyogénie, f. genyképzôdés. | Quadragésime, f. bójt,nagy- en midôn; — même, 


Pyorrhée, f. genyfolyds. 
Pyrale, f. iloncza, sodróbo- 


gár. 

amidal , ale, adj. lobor- 

ga loboralaku, guládad, 
gúlaalaku. 

Pyramide, f. lobor, gúla, 
csücsoszlop, küposzlop. 
Pyrauste, m. tüzpille, va- 

csoravesztô. 
Pyrène, f. (bot.) kovaly. 
Pyrèthre, m. pértamag. 
Pyrétique, adj. (méd.) láz- 
elleni; remède —, lazszer, 
läzelleni 
rétologie, f. ldztan. 
rite f Lin kovand; 
kova, tüzko. (nemü. 
Pyriteux, euse, adj. kova- 
Pyroboliste, m. tüzművész. 
Pyrobologie, 7. tüzművészet. 
Pyrolátrie, f. tüzimádás. 
Pyrologie, f. tüztan. 
Pyromance, Pyromancie, 
f. tüzjóslás. 
Pyrope, m. cseh gránát, 
nyugati gránát. 
Pyrophage, m. tüzevő. 
Pyroscaphe, m. gyujtóhajó. 
Pyrosie, f. gyomorhév. 
Pyrotechnie, f. tüzművészet. 
Pyrotechnique, ad). tüzmü- 
re adj. (méd [rato. 
otique, adj. (méd.) ma- 
Pyroxène, m. fényle. | 
Pyrrhonien, m. kételkedő. 
Pyrrhoniser , ». n. kétséges- 
kedni, kétkedésre hajlani. 


Qua 


bójt. 
Quadran, v. Cadran. 
Quadrangle, m. négyszög. 
Quadrangulaire , adj. négy- 
szögü. [szög , négyzet. 


Qua 


abár. 

Quanquan, m. ldrma. 

Quanquanner, v. a. et n. 
fam. roszat beszélni, meg- 
szólni. 


Quadrat, m. (imp.) xégy- [ duanguanier , m. fam. go- 


Quadratin, m. (imp.) ürpót. 


nosznyelvü ember. 


Quadratique, adj.négyzetes. | Quant, prop. — à, mi illeti ; 


Quadrature, f. négyzetítés, 
négyszögítés; (astr.) ne- 
gyedfény. . [évi. 

Quadriennal,ale, adj. négy- 

Quadrifolium, m. négyleve- 
lü czillár, párisfű. 

Quadrige, m. négyfogat. 

Quadrilatère, adj. négyol- 
dalu, négyszôgü; —, m. 
négyszög. 

Quadrille, f. négyes. 

Quadripartition, f. négy- 
részreosztás. 

Quadriphylle, adj. négy- 
levelü. 

Quadrirème, f. négyevezős 
gálya. 

Quadrisaïeul, m. dédôs. 

Quadrisulces, m. pl. négy- 
kôürmiüek. [tagu, négytagu. 

Quadrisyllabe, adj. neyyszô- 

Quadrumane, ad). négykezä. 

Quadrupède, ad). négyläbu ; 
—, M. négylábú állat. 

Quadruple, adj. négyszeres. 

Quadrupler, v. a. négysze- 
rezni. 

Quai, m. kôpart, partsze- 
gély; maître du — , part- 
örmester. 


Pyrrhonisme, m. kétségtan,| Quaiage, m. partvám. 


kételytan ; kétkedés. 


Quaker, Quakre,m. quaker. 


Pythagore, m. table de —,| Quakeresse, /. quakernô. 
Quakerisme, m. quakerek|Quartaut, m. negyedtonna. 


egyszeregy. 
Pythagorique, adj. table 
—, egyszeregy.  [gyozds. 
Pyurie, ff (méd) genyhu- 


Q 


Quadernes, m. pl. (jeu) 
mind négy. 

Quadragénaire, adj. negy- 
venéves ; —, m. et f.negy- 
venéves. 

Quadragésimal, ale, adj. 
nagybôjti. 


tana. 

Qualificateur, m. vizsgáló, 
nyomozó  (nyomozoszék- 
nél). 


Qualification, f. el —, meg- 
nevezés, ezímezés. 

Qualifié, ée, part. et adj. el 
—,megnevezelt, czimezett ; 
előkelő; crime — , neveze- 
tes büntény. 

Qualifier, v. a. el — , meg- 
nevezni, czímezni. 

Qualité, f. minőség; tekin- 
tély, czim. 

Quand, adv. et conj. mi- 
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— à moi, mi engem illet, 
engem illetőleg ; au 
reste, egyébiránt ; ilgarde 
son — à soi, sokat tart 
maga felól. 

Quantes, adj. f. pl. toutes. 
fois et — gue, ralahány- 
szor; toutes foig et —, 
valahányszor kivántatik. 

Quantième, adj. hányadik; 
—, m. hó napja; montre 
a —, dátumot mutató óra. 

Quantité, f. mennyiség. 

Quarantain, m. nyaralüibo- 
lya. 

Quarantaine, f. negyven; 
negyvennapos bôjt, nagy- 
bojt; veszteglő, veszteg- 
ház; vesztegidô, negyve- 
ned; une d années, 
negyven év. 

Quarante, adj. negyven. 
uarantième, adj. negyve- 

ei ; —, M. negyvenedik 
rész. 

Quarré etc., v. Carré etc. 

Quarlet, m. malhatu. 

Quart, m. negyed. 

Quart , rte, adj. negyedik; 
fièvre quarte, negyedna- 
pos láz. 

Quartaine, adj. f. fièvre 
—, negyednapos láz. 


— 


Quart-d’heure, m. negyed- 
ra. [gyeddüfés. 

Quarte, f. negyed ; (esc.) ne- 

Quarteron, mm. negyedfont; 
száznak negyedrésze. 

Quärtier, m. negyed; ne- 
gyedév, évnegyed ; szállás ; 
vidék , szomszédság ; (bl.) 
mező; (cord.) sarkbór; 
(mil.) szállás; kegyelem; 
par —, évnegyedenként ; 
demander —, kegyelmet 
kérni. 

Quartier-maître,m. szállás- 
mester. 


Qua Qué Qui 


Quartile, adj. aspect —, ne-| Quémandeur, m. — euse, | Quiétisme, m. érzéstelenités. 
gyedfény. { fertälymester.|  f. koldus; koldusno. Quiétude, 7. nyugalom, 

Quartinier, m. negyedmester, | Qu'en dira-t-on , m. mende-| — csend. 

Quarto, m. in —, negyedrét.| monda, közbeszéd. Quignon, m. nagy darab 

Quartz, m. (min.) banyavi- | Quenouille, VA guzsaly ; —| kenyér, karaj kenyér. 
rág, kovarcz. du lit, ágyláb. [dele. , Quilboquet, m. (men.) ta- 


Quartzeux, euse, adj. ba-|Quenonillée, f. guzsalylyal| — nulás, inaskodás. 
nyavirägos, kovarczos. | Quenouillette, 7. kis guzsaly.| Quille, f. kúp; ék; hajôge- 
Quasi, adv. majd , majdnem, | Querelle, f. veszekedés, pôr-|  rincz; (gant.) ujjsám. 


mintegy; de veau, darab| patvar, villongás. Quiller, ». a. (jeu qu.) ha- 
borjusült. Quereller, v. a. et n. vesze-i  jitni, lökni. 
Quasi-contrat, m. költötti kedni, pörlekedni, cziva- | Quillette, jf. fúzültetvény. 
kötés, szinkôtvény. kodni; megszidni, lehor-| Quillier, m. küphely, kupo- 
Quasimodo, f. dimanche de| dani, szidni; 8e — ,v.pr.] da, faire tout le —, pala- 
—, husvét után első va-| czivakodni, veszekedni. mennyi kúpot lelükni. 
sárnap. Querelleur, euse, adj. vesze-| Quinaud, de, adj. (tréfá- 
Quassie, f. keserfa. kedő; —, m. — euse, f.| san) zavart, zavarodott, 
es adj. négyes. czivakod6, veszekedő. hüledezo. 
uaterne, m. negynyerő. Quérir, v. a. irr. hozni, el-| Quincaille, 7. rövid áru, 
Quatorzaine, f. (dr.) tizen-| hozni; aller —, elhozni;|  mértelen áru; rézpénz. 
négy nap. venir —, érte menni, értej Quincaillerie, f. Jinom 
Quatorze, adj. tisennégy;| Jönni, elvinni; envoyer—,| aczélmü;  rövidárukeres- 
tizennegyedik. hozatni, elhozatni. kedés. 

Quatorzièeme, adj. tizen-|Questeur, m. számvevő, | Quincaillier, m. vasszatócs ; 
edik. számtartó. rövidárukereskedő. 
Quatorzièmement , adv. ti-| Question, 7. kérdés; fag-|Quinconce, m. csürlőded 

g 

zennegyedszer. [vers-szak.| — gatás, kinpad. [lato.| alak. (öt. 
Quatrain, m. négysoros] Questionnaire, m. kinval-|Quine, jf. mindöt, mind az 
Quatre, adj. négy. Questionner, v. a. kérdezni, | Quinquagénaire, adj. ôtven- 
Quatre-temps, m. pl. kädn-|  kikérdezni. éves. 

torbójt. (van. | Questionneur, m. kérdező. |Quinquagésime, f. husha- 
Quatre-vingt, adj. nyolcz-| Questure , f. számvevóőhíva-i  gyókeddelőtti vasárnap. 
Quatre-vingt-dix, adj. ki-| tal. Quinqué, m. ötös. 

lenczven. Quête, f. keresés , vizsgäläs,| Quinquennal, ale, adj. öt- 
Quatre-vingt-dixième, ad).| nyomozás; alamizsnasze-| éves, ötévi. . 

kilenczvenedik. és, pénzszedés. Quinquennium, m. öt évi 
Quatre-vingtième,  ad.| Quêter,v. a. et n. nyomozni, ] időszak, öt év. 

nyolczvanadik. keresni, kinyomozni; ala-| Quinquerème, jf. ôteveze- 
Quatrième, adj. negyedik. mizsnát gyüjteni, koldulni.| — zős gálya. 
Quatrièmement, adv. ne-|Quèteur, m. alamizsnasze-| Quinquina, m. kinahéj. 

gyedszer. [éves.| do; frère —, koldulübarät. | Quint, adj. Charles —, ötö- 
Quatriennal, ale, adj. négy-| Queue, f. fark; nyel, szár;! dik Károly; —, m. ötöd, 
Quatuor, m. (mus.) négyes.| — uszály; tekebot; hätulsô|  ötödrész. [kôkorsd. 
Quayage, v. Quaiage. rész; kiséret, kisérôk;|Quintal, m. mázsa; nagy 
Que, pron. et con. kit, me-|  fenkô ; tonna, hordó. Quintane, adj. f. fièvre —, 

lyet, mit; hogy. Qui, pron. ki, mely, mi. Ütüdnapos láz.  [esomag. 
Quel, quelle, pron. melyik,| Quia, ado. être à —, felelet| Quintan, m.  kéverakds, 

mily, milyen. [lyik.|  folytän lenni; mettre qn.|Quinte, adj. f. fièvre —, 


Quelconque, pron. valame-| à —,valakit elhallgattatni.|  ôtôdnapos láz ; —, f. ötöd; 
Quellement, adv. tellement | Quibus, m. fam. il a du —,| ôüreghegedü, mélyhegedü, 


—, meglehetősen, türhe-| van pénze. [bdrki.| karvas; fojtéhurut; fig. 
tôleg. Quiconque, pron. akdrki,| ábránd, szeszély. 
Quelque, pron. valamelyik,| Quidam, m. Quidane, f.|Quinte-feuille, f. pimpó, 
. némely, valamely. (dr.) bizonyos ember; bi-|  szärfu. 
Quelquefois, adv. némely-|  zonyos nő; valaki. Quinter, v. a. — Vor, pró- 
kor, néha. Quiescent, te, adj. (gr.)| bás aranyt bélyegezni ; —, 
buelqu'un, quelqu’une,| lettre quiescente, némal v. n. (mus.) ötödenkén? 
pron. némelyik, valaki. betü. haladni. 
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Qui 


Quo 


Rac 


Quintessence, 7. legjava 
lelke, veleje ( valaminek). ; 

Quintessencier, v. a. kio- 
koskodni, mesterkélni. 


logban ; — qu'on en dise, 
barmit mondjanak rôla ; 
avoir de —, gazdagnak 
lenni 


Quinteux, euse, ad). szeszé- | Quoique, conÿ. ámbár, noha. 


lyes, fejes, nyakas. 
Quintil, ile, adj. aspect —, 
ötödfény. 
Quintuple, adj. ötszörös. 


Quolibet, m. izetlen élcz, kö- 
zönséges beszéd, közhely; 
egyveleg. [elczvadasz. 

Quolibétiste, m. elménez, 


Quintupler, v. a. ötszörösí- | Quote-part, f. hanyad, ha- 


teni, megötszörözni, 


nyadrész, jutalék. 


Quinzaine, f. tizenöt, tizen-| Quotidien, enne, adj. min- 


öt darabból álló (rakás, 
csomó stb.). 
Quinze, adj. tizenöt; Louis 


napi. 
Quotient, m. (ar.) hányados, 
osztat, osztmány. 


—, tizenötödik Lajos ; —,| Quotité, f. aránylagos rész. 


m. tizenötödik (napja a|Quotter, 
hónak zsölő 


Quinzième, adj. tizenötödik ; 
—, m. tizenötödrész ; —, 
f. kettős nyolczad. 
Quinzièmement, adv. tizen- 
ötödször. (nesttni. 
Quiosser, v. a. (tan.) kiegye- 
Gujprogvo, m. balulértés, 
tévesztés. [kénkovand. 


Quis, m. (min.) vaskovand, 

Quittance, f. nyugta, nyug- 
tatvány. [nyozni. 

-Quittancer, v. a. nyugtatvd- 
uitte, ad). ment, szabad. 
uittement, adv. (dr.) adôs- 
ságtól menten. 

Quitter, v. a. elhagyni, hát- 
rahagyni ; átengedni; le- 
tenni ; lemondani (. . .ról, 
...Tôl) ; feloldozni. föl- 
menteni;  nyugtatványoz- 
ni; — le service, szolgá- 
latbôl kilépni; — sachar- 
ge, hivataláról lemondani; 
—, v.n. Játszani megszün- 
ni, elhagyni a játékot ; se 
—, v. pr. egymástól el- 
Éget; (án) [tatvány. 
uitus, m. .) Végnyug- 

Guvailles v. n. farkát csÓ- 
válni. 

Quodlibétaire, Quodlibéti- 

ue , adj. question —, ts- 
kolat "Feladat (gyakorlá- 
sul). 

Quoi, pron. mi ; à —, mire; 
en —, miben; de —, mi- 
ról; il ny a pas de —, 
nincs miért; — qu'il en 
soit, bár mikint álljon a 
dolog, bármi légyen a do- 


. 


. n. (horl.) dör- 
dni. ( 


R. 
Rabáchage, m. felesleges 
D de DS 


Rabàcher, v. a. ismételni (a 
mondottat hasztalanul). 
Rabâcheur, m. fecsegő, szó- 

szaporitô. 
Rabais, m. lerovat; érték- 
csökkentés, becsleszallitäs. 
Rabaïssement, m. lealacso- 
nyitás ; becsleszällitäs. 
Rabaisser, v. a. alább tenni, 
letenni; kevesbitni, csök- 
kenteni;  lealacsonyitni, 


megalázni; elnyomni; le-| Ra 


szällitni ; — un arbre, fát 
botolni, megnyes ; —, v. 
n. rer llani (valami- 

ára); se —, at 
megalázni. rudaló. 

Raban, m. (mar.) vitorla- 

Rabaner, v. a. vitorlaruda- 
lóval megerősítni. 

Rabat, m. gallér, hajtóka; 
visszapattanás ; lerovat, 
levonat; hajtóvadászat. 

Rabat-joie, m. örömzavaró. 

Rabattement, m. (dr.) leve- 
rés, lecsapás. 

Rabattre, v. a. irr. leverni, 
leütni, lecsapni, lenyomni ; 
letéglázni; alacsonyabbd 
tenni; lerontani; letenni, 
alább szdllitni; engedni, 
elengedni, lehúzni (bér- 


ból stb.) ; megalázni ; (esc.) | 


elhäritni, héritni, elcsap- 
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ni; —,v.n. fordulni, meg- 
fordulni; ugatni, csahol 
ni; (fauc.) lecsapni ; se —, 
v. pr. rögtön fordulni, 
irányát hirtelen megvál- 
toztatni. 


Rabbin, m. zsidópa 


eni p. ; 

Rabbinique, ad). zsidópapt. 

Rabdomance, 7. Jóslás va- 
rázsvesszóvel. 


Rabétir, ». a. elbdutítni ; —, 
v. n. elbutulni. 

Rabette, v. Navette. 

Rabiole, v. Rave. 

Rable, m. hátdarab ( nyül-é); 
szénvond ; keverogamé. 
Ràblé, ée, adj. szélesvällu, 

vállas. (piszkálni. 

Rábler, v. a. (verr.) szítni, 

Ráblu, ue, adj. vállas. 

Rabobeliner, v. a. pop. be- 
tapasztani;  megfoltozni, 
tatarozni. 

Rabonnir, v. a. megjavitni ; 
—, v. n. javulni , megja- 
vulni. 

Raborder, v. a. (mar.) má- 
sodszor csáklyazni, szigo- 
nyozni. 

Rabot, m. gyalú ; keverőrúd, 
._mészkevero. 

Raboter, v. a. meggyalülni. 

Raboteux, euse, adj. büty- 
kös, csomós, egyenetlen, 

öröngyös. 

HR à ie, part. et adj. 
elnyomorodoti, satnya. 

Rabougrir, ». n. et 88 —,v 


. el —, megnyomorodni 
előrpülat, ehaingulni. 
Rabougrissement, mont 
elsatnyuläs, eltôrpülés. — 
Raboutir, v. a. összerakni, 
üsszetenni (több darabot). 
Racaile # v. n. véső esni. 
Racaille, j. gizgaznép, ringy- 
rongymép ; — hitványság, 
söpredék. as ő 
Raccommodage, m. kiavt- 
tás ; foltozott , munka, 
férczmu. [külés. 
Raccommodement, m. kibé- 
Raccommoder, v. a. ktja- 
vitni, megfoltoeni; hely- 
rehozni; kibékitni; se —, 
v. pr. kibékülni. 
Raccommodeur, m. — euse, 
J. foltozo; foltozónó. 


Rac 


Rac 


Raf 


Raccordement, m. összekö- bg, küszôbgeren- 


tés, kapcdblat. 
Raccorder, ®. a. (arch.) ösz- 
szekôtni; fig. kibékitni. 
Raccoupler, v. a. ismét ösz- 
szekôtni. 
Raccourci, m. rövid kivonat ; 
burtitmány, megkurtitäs. 
Raccourci, ie, ad). megrövi- 
ditett, megkurtított ; a bras 
—, egész erővel. 
Raccourcir, v. a. megrövt- 
dítni, megkurtitni; fig. 
kevesbitni; se —, v. pr. 
megrôvidülni, üsszemenni, 
Üsszezsugorodni. 
Raccourcissement, m. rövi- 
dités, megrövidülés. 
Raccours, m. összemenés, 
összezsugorodás. 
Raccoutrement, m. megfol- 
tozás. 
Raccoutrer,v.a. megfoltozni. 
Raccoutreur, m. — euse, f. 
Joltoz6 ; foltozôné. 
se Raccoutumer, v. pr. 1s- 
mét szokni. | 
Raccrocher, ». a. ismét hoz- 
zdakasztant, ismét felag- 
gatni; se —, v. pr. magát 
ismét behicelegnt, ismét be- 
tolakodni ; ragaszkodni 
(valamihez). [gyó. 
Raccrocheuse , 7. pop. rin- 
Race, f. fajta, faj; il chasse 
de —, atyjára ütött. 
Racer, v. n. faját szaporitni. 
Rachalander, v. a. ismét ve- 
vôket szerezni. 
Rachat, m. visszavasárlás, 
kiváltás; (th.) megváltás. 
Rache, 7. (mar.) kátrány 
alja.  [hetô, kiváltható. 
Rachetable, ad). visszave- 
Racheter, v. a. visszavásá- 
rolni; kiváltani ; fig. meg- 
téritni, kärtalanitni. 
Rachever, v. n. kijavitni, 
bevégezni. 
Rachialgie, f. élomkér. 
Rachidien, enne, adj. hat- 


gerinczi. 

Rachis, m. Ve 

Rachitique, adj. angolkéros. 

Rachitis, x. angolkor, csont- 
senyv. 

Racinage, m. diófaszín. 

Racinal, m. átalgerenda, fe- 


Racine, f. gyök, gyökér. 

Raciner, v. n. p. u. gyöke- 
rezni, gyökeret verni. 

Rack, v. j'en 

Racle, mn. fűnyüg. 


Râcle, f. (tuil.) simtéôdesz- | Ra 


; vakarôvas, vakari- 
szer. [düs; rosz bor. 
Rácle-boyau, m. rosz hege- 
Rácler, v. a. vakarni, leva- 
karni; — la mesure, mér- 
téket lecsapni. 
Rácleur, m. rosz hegedüs. 
Rácloir, m. vakaróvas, ker- 
tészlapát. 
Rácloire, /. csapófa. 
Ràclure, f.reszelék, vakarék. 
Racolage, m. toborzás. 
Racoler, v. a. fogadni (ka- 
tondt), felszolitni, keresni 
(tärsat). ; 
Racoleur, m. toborzó. 
Raconter, v. a. et n. elbeszél- 
ni, elmesélni. 
Raconteur, m. — euse, 
elbeszélő ; elbeszélônc. 
Racornir, v. a. keménnyé 
tenni ; se —, v. pr. meg- 
keményedni. 

Racornissement, m. össze- 
ej ToSÁN megkeménye- 

és. 

Racoupler, v. Raccoupler. 

Racquit, m. kiegyenlítés, 
visszanyerés. 

Racquitter, v. a. veszteséget 
kipôtoini, visszanyerni; 
ge —, v. pr. a vesztettet 


visszanyerni; magát kär- | 


talanitni, kárát kipotolni. 

Rade, f. révpart, révszél. 

Radeau, m. tutaj, szál, talp. 

Radelier, m. tutajos, talp- 
usztató. 

Rader, v. a. rév szélére ál- 
litni; lecsapni (sómérték- 
ról). : 

Radeur, m. sómérő. 

Radial, ale, adj. sugáros. 

Radiation, f. sugárzás. 


Radicalement, adv. gyöke- 
restül , gyökeresen ; ere- 
detileg, természetnél fogva. 

Radicule, f. gyökérke, gyö- 
kérrost. - 


Radié, ée, adj. sugdros. 
Radier, m. (hyd.) zsiliprdcs. 
dieux, euse, adj. sugárzó; 
—, m. hal neme. 
Radiomètre, m. (mar.) hol- 
landi foktr (műszer). 
Radis, m. hónapos retek. 
Radius, m. könyökorsó. 
Radoire, f. csapófa (sómé- 
résnél). 
Radotage, m. ostoba fecse- 
gés. (szélni. 
Radoter, v. n. ostobdul be- 
Radoterie, f. ostoba fecsegés. 
Radoteur, m. — euse, f. 08- 
toba fecsegó. [Jérdl). 
Radoub, m. tatarozás (ha- 
Radouber, v. a. tatarozni 


megkérlelna, lecsendesítni, 
engesztelni ; se —, enyhäl- 
ni; fig. lecs # ; 
airs radoucis, pl. szerel- 
mes tekintet; se — pour 
une femme, valamely n6- 
be belészeretni. 


helyreällas ; 
gyds, megerősítés. 
Ratffes, 7. pl. hulladék. 
Raffinage, m. finomstás, tisz- 
tálás; finomított czukor, 
Jinom czukor. 
Raffinement, m. szórszálha- 
80 va elméskedés, el- 
8 


Radical, m. (chim.) gyök, : Raffinor : v. a. finomini, 


eredeti anyag; radicalis. 

Radical, ale, ad fig. erede- 
ti, meggyökerezett ; cure 
SR gyökeres orvos- 
ás. 
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tisztálni ; —, v. n. elmél- 
kedni, gondolkodni ; mes- 
tes j 8e ee Va 

nomuini ; okosodni 
okosabbá ri 


Raf 


_Raffinerie, f. finomítás, tisz- 
titás ; finomitógyár ; — de 
sucre, czukorfozés; czu- 
korfozde. 

Raffineur, m. finomító, tisz- 
táló; — de sucre, czukor- 
főző. (ni. 

Rafoler, v. n. belebolondul- 

Raffolir, v. n. p. u. megbo- 
londulni. [tés (kalap-é). 

Raffûtage, m. teljes elkészi- 

Raffiter, ». a. (chap.) telje- 
sen elkészitni. 

Rafle, 7. szÔl6csutka; pass, 
páros (koczka), parvetés 
(koczkäban). 

Rafler, v. a. elkapkodni. 

Rafleux, euse, adj. (sucr.) 
sucre —, darabos felületü 
czukor. 

Rafraîchir, ». a. megfrisit- 
ni, ARE üditni, 
felüdítni ; —, v. n. meg- 
frisülni, meghüvesedni ; 
se —, meghüvesedni ; fel- 
üdülni. 

Rafraîchissant, te, adj. fri- 
sito, hüsito, hüvaitô ; —, m. 
hüsitô, felüditôszer, frisit6. 

Rafraîchissement, m. frisi- 
tő ; hüvesités, hüsités, meg- 
frisités; fig. üdités, üdülés. 

Rafûter, v. a. (chap.) meg- 
forditni (kalapot). 

Ragaillardir, v. a. fam. föl- 
viditni; se —, v. pr. föl- 

a 

e, f. düh. 

Ragot, ote, adj. zömök, köp- 
czös, vaskos. 

Ragoter, v. n. pop. morogni. 

Ragoumier, m.törpecseresg- 
nyefa. 

Ragoût, m. vagdalék. " 

Ragoûtant, te, adj. étvágy- 
gerjesztő ; fig. izletes ; in- 
gerlő; kinálkozó, kecseg- 
tet #” 


ő. 

Ragoûter, v. a. étvágyat ger- 
jeszteni; fig. ingerelni; 
86 —,v. pr. étvágyát visz- 
RP A 

Ragrafer, v. a. ismétbeakasz- 
tani, bekapcsolni. 

Ragrandir, v. a. nagyitni, 

egnagyitni, megnagyob- 
ni. 


i 
Ragréer, v. a. simára vágni ; 


Rag 


simítni; egészen bevégez- 
ni; (pein.) egybeolvaszta- 
ni; 8e —, v.pr. se — d’un 
mât, magát ismét drbocz- 
czal ellátni. 

Ragrément, m. átdolgozás; 
kijavitäs; letisztitas. 

se Raguer, v. pr. (mar.) sur- 
lódni. 


Raguet, m. kis töókegadócz. 

Raicher, v. a. utána tarlózni. 

Raie, f. vonás, vonal ; hosz- 
szu 8 keskeny darab, csik, 
sujtás, pászta; barázda ; 
raja; — de plume, toll- 
vonás ; à la —, átalában, 
sorra. 

Raïfort, m. retek. 

Rail, m. vaspalyasin. 5 

Railette, f. rovatk varrótún. 

Railler, v. a. et n. megtré- 
fálni, tréfát űzni (...ból, 
. . . ből), kötekedni ; —, v. 
n. tréf älni, tréfálózni; se 
—, 0. pr. kötekedni, tréfát 
úzni (...ból, ... ből), csú- 
folódni. 

Raillerie, f. tréfa. 

Railleur, euse, adj. tréfás ; 
—, m. tréfás ember. 

Rainette, jf. bôralma; lom- 
bász, levélbéka. 

Rainoire, f. ajgyalu, horony- 
gyalu, szé quan. 
inure, f. horony, rovátk, 
ereszték, hajték. 

Raïponce, f. raponcz. 

Raire, v. n. bôgni, orditni, 
rükôlni; —, v. a. meg —, 
lenyirni. 

Rais, m. küllő, kerékküll6 ; 
—, pl. sugarak. 

Raisin, m. szóló ; — des bois, 
áfonya. [ldőpép. 

Raisiné, m. szólószak, szó- 

Raison, f. ész ; jog, igazság, 
méltányosság ; igazolás, 
felelősség, számadás ; ok ; 
(math.) arány; (com.) 
czég, czím, tőzsczím ; livre 
de —, főkönyv ; faire —, 
sn valakinek (áldomás- 


nál). 

Raisonnable, adj. — ment, 
adv. eszes, okos; méltá- 
nyos; illendő, mérsékelt ; 
meglehetős nagyságu ; 
eszesen stb. 
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Ram 


Raisonné, ée, adj. okadatolt, 
indokolt, körülményes. 
Raisonnement , m. aitélőte- 
hetség ; okoskodás ; ellen- 

mondás. 

Raisonner, v. n. itélni , kö- 
vetkeztetm, okoskodni ; 
okosan beszélni ; ellenmon- 
dani; sokat beszélni; — 
ses rôles, szerepeit beta- 
nulni. 

Raïisonneur, m. — euse, f. 
itélô, okoskodó; fecsegő. 
Rajeunir, v. a. megifjitni; 

—, v. n. el 80 —, v. LA 
megifjodni ; magát ifjabb- 
nak mondani (mintsem 

való). 

Rajeunissement, m. meg- 
ifjodás. 

Rajustement, m. helyreho- 
zás, kijavitäs; kibekülés. 
HAJESSK v. a. ismét helyre- 
ozni, ismét kijavitni ; fig. 
ismét kibékítni; se —, v.. 

pr. ismét helyre jönni. 

Rále, m. haris, guvat. 

Rále, Rálement, m. hörgés.. 

Ralentir, v. a. lassítni, mér- 
sékelni, gyöngítni; se—, 
v. pr. lassúdni; csökkenni. 

Ralentissement, m. lassítás, 
lassudás; csökkenés , fo- 


gyas. 3 
Ráler, v. n. hörögni. 
Ráleux, euse, adj. hörgő. 
Raller, v. n. bógni. 
Ralliement, m. Us. csata- 

rend helyreállítása, sorba 

gyülés ; mot de —, jelszó. 
Rallier, v. a. (mil.) ismét 
összevonni, sorba gyüjteni 

(katonaságot) ; — la ter- 

re, parthoz közeledni; se 
, v.pr. ismét összegyülni. 
Rallonge, 7. toldat. 
Rallongement, m. meghosz: 

szabbítás, megtoldás, meg- 

hoszszabbodas. 
Rallonger, v. a. meghosz- 

szabbitni, megtoldani. 
Rallumer, v. a. ismét meg- 

gyujtani ; 8e —, v. pr. 18- 

mét meggyuladni. | 
Ramadouer, v. a. nydjas- 

kodva vagy czirogalva is- 
mét csillapitni. 
Ramage, m. csiripelés 
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csergés ; lombozat (kel- 
jén. [darakról). 

Ramager, v. n. énekelni (ma- 

Ramaigrir, v. a. ismét sovä- 
nyitni ; —, v.n. ismét sova- 
nyodni. [érházás. 

Ramaillage, m. irhagyártás, 

Ramailler, v. a. irházni. 

Ramas, m. rakás, halmaz. 

Ramasse, f. hegyi szán. 

Ramassé, ée, adj. zömök. 

Ramasser, v. a. összeszedni, 
gyűjteni ; összekapkodni; 

egyi szánon menni; fig. 
roszúl bánni (...val, .. 
vel); se —, v. pr. össze- 
gyülekezni; összehuzódni; 
fölkelni (hirtelen esésbol), 
összeszedni magát. [(kázó. 

Ramasseur, m. hegyi szán- 

Ramassis, m. halmaz (hasz- 
talan dolgoké) ; ágacska, 
vesszócske. 

Ramassoir, m. lapoczka. 

Rame, f. babkaró; evező, 
evezőlanát ; posztéfeszité ; 
— de papier, rizma papi- 
ros; mettre un livre à la 
—, könyvet elhänyni. 

Rameau, m. ág; (mine) ér; 

dimanche des rameaux, 
virdgvasärnap. [levélszin. 

Ramée, 7. lombozat ; lugos; 

‘Ramendage, m. (dor.) kija- 
vitás. 

Ramender, v. a. (dor.) kija- 
vitni; olcsitni, leszällitni 
árát ; — un champ, föl- 
det ujra trágyázni ; —, v. 
n. olcsódni, leszállni (por- 
tékának ára ). 

Ramener, v. a. visszahozni, 
visszavezetni. — 

Ramentevoir, v. a. vm. em- 
lítni; se —, v. pr. emlé- 
kezni, megemlékezni. 

Rameguin, m. túrós süte- 

. mény. 

Ramer, ». a. (jard.) karóz- 
ni, megkardzni; (drap.) 
kifeszitni; —,v.n. evezni; 
fig. veszodni. [székacs. 

Ramereau, m. örves galamb, 

Ramette, 7. (imp.) ramäcs- 
ka. [gény. 

Rameur, m. evező, evezule- 

Rameuter, v. a. ismét üssze- 
J'üzni. 


Ram 


Rameux, euse, adj. ágas, 
ägasbogas. 

Ramier, m. pigeon —, vad- 
galamb ; (for.) ramiers, 
pl. ágbog, széltörtefa, 


gally. 
Rämification, J. elágazás. 
se Ramifier, v. pr. elágazni. 
Ramille, f. mellékgallyacska. 
Ramingue, adj. csökönös 
(lb). [vesitni. 
Ramoitir, v. a. ismét megned- 
Ramolade, v. Rémolade. 
Ramollir, v. a. ismét megla- 
gyitni; fig. elpuhitni, el- 
kényeztetni, gyüngitni; 8e 
—, v. pr. meglégyulni; 
fig. elernyedni, elyyen- 
gülni. 
Ramollissant, te, ad;. (méd.) 
lägyitô, puhitó ; —, m. lá- 
| gyitószer. [pôrni. 
Ramoner, v. a. kéményt sö- 
Ramoneur, m. kéményseprő. 
Rampant, te, adj. csúszómá- 
szó ; (arch.) lejtős, lehajló. 
Rampe, f. lépcsôkanyarulat, 
lépcsôszak ; pe PE ko- 
csihágcsó. [8zds. 
Rampement,m. csúszás, má- 
Ramper, v. n. csúszni, mász - 
ni; (arch.) kissé meghaj- 
lani. [galt (áru ról). 
Ramponé, ée, adj. megron- 
Ramure, f. ágak, gallyazat ; 
koszoruzat, agancs, czi- 
mer. 
Rance, adj. avas; —, m. 
avas íz, avas szag. [ foga. 
Ranche, f. egyágu hágcsó 
Rancher, m. egyagu lábtó. 
Rancidité, 7. avas íz, avas- 
ság. 
Rancir, v. n. megavasodni. 
Rancissure, f. avas szag, 
avas Ÿ je 
Rançon, f. váltságdíj. 
Rançonnement, A kiváltás ; 
fig. megdrägitäs, meghü- 
zds, pénzcsikards. 
| Rançonner, v. a. váltságdíjt 
követelni; fig. megdrágít- 
ni, meghúzni, pénzt csi- 
karni. 
, Ranconneur, m. pénzcsika- 
ró, igen megdrágító. 
Rancune, f. neheztelés, gyü- 
lölség, boszankodäs. 
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Rancunier, ère, adj. nehez- 
telő, boszankodó; —, m. 
neheztelő,  boszankodé 
(ember). 

Randon, m. vm. hevesség ; 
a —, adv. vm. csoporto- 
san. 

Rang, m. sor, rend; rang, 
hely, helyzet, állás ; eve- 
zópad. 

Range, f. útkósor, 

Rangée, f. sor. 

Ranger, v. a. rendbehozni, 
rendezni; sorozni; sorba 
állitni; félretenni, utból 
eltenni; sorozni, hozzá- 
SOTOZNRI ; Be —, V. pr. 80T- 
ba állani ; félre állani. 

Ranguillon, m. (imp.) #- 
szegek. 

Ranimer, v. a. ismét fölélesz- 
teni, serkenteni, felbáto- 
ritni, fölelevenitm; se—, 
v. pr. ismét fölelevenedni ; 
ujra jöléledni. 

Ranule, f.inydaganat, béka- 
dag; nyelufekély. 

Ranz-des-vaches, m. csor- 
dästäncz. 

Rapace, adj. ragadozó. 

Rapacité, FA ragadozds. 

Rapaiser, v. a. ismét lecsen- 

tint. [ler. 

Rapareiller, v. Rappareil- 

Raparier, v. a. p. u. ismét 
egyesítni. 

Rapatelle, f. lószőrkelme. 

Rapatoir, m. vakarkés. 

Rapatriage, Rapatriement, 
m. isméti megengesztelés, 

 megengesztelôdes. 

Rapatrier, v. a. ismét meg- 
engesztelni; se —, v. pr. 
ismét megbékülni. 

Râpe, f. reszelő ; raspoly ; 
szólócsutka. 

Rápé, m. derczeburnót. 

Ráper, v. a. dörzsölni , re- 
szelni; habit rápé, kopott 
ruha. | | | 

Rapetasser, v. a. kifoliozni. 

Rapetasseur, m. ki —, meg- 
Jobbité, foltozd. 

Rapetisser, v. a. kisebbre, 
rövidebbre csinálni ; —, v. 
n. et se —, v. pr. kisebbé, 
rövidebbé lenni, összemen- 
ni, összezsugorodni, 


Rap 


Raphanie, f. bizsekór. 

Raphaniste, m. repcsénre- 
tek, durva retek. 

Rapide, adj. — ment, ado. 
ragadó sebes, hirtelen, ra- 

gadó, Jones gyors ; sebe- 

sen, hirtelen, ragadôlag, 
fölötte gyorsan. [telenség. 

Rapidité, f. sebesség, hir- 

Rapiécer, v. a. kifoltozni. 

Rapiécetage, m. kifoltozás, 

oltozas. ; 

Rapiéceter, v. Rapiécer. 

Rapière, f.vipenge, vivószál, 
gömbös penge; radó , ve- 
rekedó. 

Rapine, f. rablás; rablott 
jószág, zsákmány, raga- 
domany, martalék. 

Rapiner, v. a. et n. rabolni ; 
pénzt elsikkasztani. 

Rapineur, m. rabló. 

Raponce, f. raponcz. 

Rapontigue, f. parajlórom. 

Rappareiller, v. a. ismét ma- 

ahoz hasonlóval össze- 
ötni. 

Rappel, m. viszszahívás. 

Rappeler, v. a. ismét híni; 
visszahíni; se —, v. pr. 
egymást visszahíni; emlé- 
kezni (. . . ról, . . . rôl). 

Rappliquer, 7. a. p. u. ts- 
mét alkalmazni, ismét ra- 
tenni. 

Rapport, m. visszahozás; 
jövedelem; jelentés; köl- 
csönös viszonyulás, Üssze- 
köttetés;  vegyrokonsäg, 
összeköttetés , onlatos- 
ság ; rapports, pl. böfögés. 

Rapportable, adj. (jur. 
örökségi tömeghez tartozó. 

Rapporter, v. a. visszahozni, 
visszavinni , aval hoz- 
ni; odavinni; elvinni; be- 
hozni, jövedelmezni ; örök- 
ségi tömegre nézve kifo- 
gast tenni ; jelenteni; hírül 
vinni , fecsegni ; tulajdo- 
nitnt; visszavonni; meg-, 
hozzátoldani; —, v. n. 
böfögni; visszahozni ; 
(jur.) kifogást tenni; se 
— , összehangzani, hason- 
litni; vonatkozni, (. . . ra, 
-..re); 8e€n— à qn.,va- 
lakire hivatkozni. 


)|Ras, rase, adj. 


Rap 


sító; hirhordô; szög- 
érő. [éanulni. 
Rapprendre, ». a. irr. ismét 
Rapprivoiser, v. a. ismét 
megszeliditni. . 
Rapprochement, m. isméti 
közeledés, ôsszetevés, hoz- 
zá közelítés; összevetés, 
összehasonlítás ; kibékülés. 
Rapprocher , v. a. ismét kö- 
zelitni, — összehasonlítni, 
összetenni; ismét kibékit- 
ni; se —, v. pr. ismét kö- 
_zeledni. 
Rapsoder, v. a. fig. fan. 
eds Ag ont 
Rapsodie, S töredék , rap- 
szódia ; fig. fércemű. 
Rapsodiste, m. toldozó, bön- 
gészíró. 6 
Rapt, m. emberrablás, nő- 
rablás, nôragadas. 
Ràpure, f. rdspolyhulladék, 
reszelek. 
Rapuroir, m. salitromkazan. 
Raquer, v.n. et se —, ». pr. 
(mar.) dörzsölődni , sur- 
lódni. [ves, raketás. 
Raguetier, m. D Lee Join 
Raquette, f. labdaverorecze; 
ácsfúrész. [ritka ; ritkán. 
Rare, adj. — ment, adv. 
Raréfactif, ive, adj. (phys.) 
ritkító. [kítás. 
Raréfaction,, f. (phys.) rit- 
Raréfier, v. a. rükitni, hi- 
ttni. 
Rareté, f. ritkaság. [ritkan. 
Rarissime, adv. fam. fölötte 
Ras, m. rasa. 


Rapporteur, =». jelentő, tu- 
m 


, adj. nyirt; 
tar ; rövidhaju ; csapott 
(mértékrôl) ; sík, lapos. 

Rasade, f. színig tele pohár. 

Rase, f. hajôszurok. 

Rasement, m. (mil.) földig 
lerontás. 

Raser, v. a. nyirni, borot- 
válni; lerontani, földig 
lerontani (várat); közel 
mellette elmenni, érintkez- 
ni (valamivel). 

Rasette, 7. silány rása; 
(org.) hangolósodrony. 
Rasibus, prp. mindjárt mel- 
lette, érintkezve vele, köz- 

vetlen mellette. 
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Rasoir, m. borotva. 
Raspation, f. rdspolyozds, 
ee L 
sade, f. üveggyöngyök. 
Rassasiable ad fan. ki-, 
megelégithető , Jóllaktat- 
ó. 


Rassasiement, m. p. u. - 
elégités, jóltartás ; j6lla- 
kás. 

Rassasier, v. a. jóltartani; 
fig. kielégitni; se —, v. 

pr Joss ; fig. megunni 


Rassée, ű tele szénkas. 

Rassemblement, m. gyülés, 
gyülekezet; — összecsopor- 
tulás, csődülés, tolongás; 

üjtemény ; gyüjtés. 

Re nbler LU  Hemchos: 
ni, gyüjtent, egybegyüjteni ; 
Osszeillesztent; se —, v. 
pr. ismét összejönni. 

Rasseoir, v. a. irr. ismét le- 
ültetni , ismét odatenni; 
lecsillapítni; —,v. n. le- 
ülepedni ; fig. új erőt ven- 
ni, felüdülni ; se —, v. pr. 
ismét leülni ; fig. ismét le- 
a de ; 

Rasséréner, v. a. ismét ki-, 
felderitm; se —, v. pr. 
ismét ki-, felderülni. 

Rassis, m. isméti hasznälat- 
ba vett ócska patkó. — 

Rassis, ise, part. et adj. (v. 
Rasseoir) ; pain —, régen 
sült, száraz kenyér; de 
sang — , hideg vérrel ; de 
sens — , nyugodt lélekkel. 

Rassoté, ée, adj. fam. belé- 
bolondult. 

Rassoter, v. a. bolonddá 
tenni, elbolonditni, ela- 
mini. 

Rassurer, v. a. ismét meg- 
erősítni ; fig. ismét lecsil- 
lapitni, felbátoritni; se 
— , v. pr. ismét megnyu- 

odni, lecsillapodm , fel- 
dtorodni; kiderülni, tisz- 


tulni (időról). 
Rat, m. patkány ; fig. sze- 


szély; le fusil a pris un 
—, a puska el nem sült; 
il a pris un —, nem sike- 
rült neki. 


Rat 


Rat 


Réa 


se [Ratatiner, v. pr. össze- 
zsugorodni , megränczo- 
sodni, elhervadni, elfon- 
nyadni. [vizsgáló. 

Rat-de-cave, m. mép. bor- 

Rate, 7. lép. (órlemez. 

Ráteau, m. gereblye ; Gen 

Râtelée, f. egy gereblyével ; 
dire sa — , őszintén, nyil- 

tan beszélni. 

Râteler, vw. a. gereblyézni, 
üsszegereblyélni. [borda. 

Ratelet, m. (tiss.) takács- 

Rateleur , m. gereblyélô, ge- 
réblyés. 

Ratelier, m. bugagereben; 
fogas (ruhának) ; fig. fam. 
fogsor. 

Rater, v. n. elcsettenni, nem 
sülni el Cela ) ; —, 
©. a. elhibázni a lövést, 
nem találni. 

Ratier, ére, adj. pop. szeszé- 
lyes, ábrándos; —,m. me- 
rengő, képzelgő. 

Ratiére , TA patkányfogó, 
patkánykelepeze. 

Ratification , f. megerősítés, 
helybenhagyás , elismerés, 
Jóváhagyás. 

Ratifer, v. a. megerősítni, 
Jóváhagyni. 

Ratillon, m. kis patkány. 

Ratine, /. kelme neme. 

Ratiner, v. a. redôzni, fo- 
doritni. 

Ratiocination, f. okoskodás. 

Ratiociner, v. n. okoskodni. 

Ration, 7. étadag; takar- 
mányrészlet.  [okhittan. 

Rationalisme, m. észhittan, 

Rationaliste, m. észhiti. 

Rationel, elle, adj. okszerü, 
eszszerü. 

Ratiser, v. a. piszkálni szítni. 

Ratissage, m. karczolás, ha- 
sítás, repesztés, lyukasztás. 

Ratisser, v. a. vakarni, kar- 
czolni, levakarni. 

Ratissette, f. vakaróvas. 

Ratissoire, f.vakarókés, va- 
karóvas 


Ratissure, f. vakarék. 
Raton, m. kis patkány ; mo- 
sómedve,  mosôtalpäly ; 
sajtsütemény neme. 
her, v. a. ismét oda- 
kapcsolni. 


Ratteindre , v. a. irr. ismét 
el-, utólérni. 

Rattendrir, v. a. ismét meg- 
inditni, meglágyítni, gyön- 
güni; se —, v. pr. ismét 
megindulni , ismét meglá- 
gyulni. 

Ratte-rousse , f. mezei egér. 

Rattiser, v. Ratiser. 

Rattraper, v. a. ismét - 
kapni ; ismét rajtakapni. 

Rature, f. kivakart, kitörült 
hely (iratban stb.); czin- 
reszelék, czinhulladék. 

Raturer, v. a. kitörölni, ki- 
vakarni. 

Raucité, f. rekedtség. 

Raunir, v. a. mázzal be- 
vonni. 

Raugue, ad). rekedt. 

Ravage, m. pusztitás, dulas. 

Ravager, v. a. elpusztitni, 
dúlni, feldúlni. 

Ravageur, m. pusztító. 

Ravalement, m. bevakoläs; 


g- : 
Ravaler, : v. a. lenyelni; el- 
nyelni ; letenni, aláz- 
ni, kisebbiütni; bevakolni ; 
elvágni, csúpolni, botolni 
dt); se —, v.pr. lelógni 
(harisnyáról) ; magát meg- 
alázni. 

Ravaudage, m. meg-, kifol- 
tozas; foltozott munka, 
Jérczmú. 

Ravauder,v. a. et n. meg-, 
kifoltozni , kijavitni; ra- 
kosgatni, babrálni; fe- 
csegni; lehordani, meg- 
pirongatni. 

Ravauderie , f. fam. ostoba 
fecsegés, üres fecsegés. 

Ravaudeur, m. — euse, f. 
foltozó ; üres fecsegő ; fol- 
tozónő stb. [karérépa. 

Rave, f. répa; — femelle, 

Ravelin, m. (fort.) vértgat. 

Ravenelle, f. sárga viola. 

Ravestan, m. üvegkosär. 

Ravestissement, m. 2. 


317 


. [ Ravisseur , 


Ravilir, v. a. gyalázni, meg- 
gyalázni, aient jé 
Ravilissement , m. lealacso- 

fi nyitás, legyalázás. 
avin, m. hegyzug , - 
torkolat ; mel er Pr A 
Ravine, f. esépatak. 
vir, ©. a. rabolni, elra- 
bolnis elragadni, elhur- 
czolni; fig.elbájolni, elra- 
gadni. — [meyváltoztatni. 
se Raviser,v. pr. véleményét 
Ravissant, te, adj. ragado- 
zó (állatról) ; fig.elragadó, 
elbájoló, igéző. 
Ravissement, m. rablás, el- 
rablás; fig. elragadtatás, 


elbájolás. 
m.  nórabló. 


hölgyrabló, rabló. 

Ravitaillement, m. isméti 

élelmezés, élelemmel ellátás. 

Ravitailler, v. a. ismét el- 
látni élelemmel. 

Raviver, v. a. ismét fölele- 
venitni ; fölélesztem; föl- 
ébreszteni, fölserkenteni. 

Ravoir, v. a. irr. tsmét bir- 
ni, ismét megkapni fé —, 
v. pr. ismét erőre kapni, 
felüdülri. 

Ravoirer, v. a. (féod.) ismét 
birtokába venni. 


tenni, 
csikolni, megcsikolni ; vo- 
násokkal ellátni, kitörülni. 
Rayon, m. sugár; kerékkül- 
A barázda; 6k; félát- 
mérő ; mézlép. . 
Rayonnement, m. sugárzás. 
Rayonner , v. n. sugárzani, 
ragyogni, fényleni; fig. 
kiômleni. [szarufak. 
Rayure, f. csíkok, vonasok ; 
Ré, m. (mus.) d. 
Réactif, ive, adj. visszaható, 
ellenhaté.  [lenhatüs. 


idézés. i 


Réa 


Réajourner, v. a. másodszor 
idézni. 

Réal, ale, adj. királyi; real 
...; école réale, realta- 
noda, mütanoda. 

Réalgal, Réalgar, m. sárga 
mir kénle, mireny. 

Réalisation, f. valósítás, lé- 
tesités, valósulás; kész- 
pénzzel fizetés. 

Réaliser, ». a. valósítni, lé- 
tesitni, Dre ajtanti; kész- 

énzért eladni. 

Réalité, J. valésäg.  [vds. 

Réappel, m. második fölhi- 

Réapposer, v. a. — le scel- 
lé, ujra lepecsételni. 

Réappréciation, f. isméti 
arszabas. [mérni. 

Réarpenter, v. a. ujra föl- 

Réassignation, f. (dr.) ?s- 
méti előidézés; második 
utalványozás. 

Réassigner, v. a. (dr.) még 
egyszer előidézni; ejra 
utalványozni. [sitds. 

Réassurance, f. ejrabizto- 

Rebaiser, v. a. ismét csókol- 
ni, ujra csókolni.  [teni. 

Rebaisser, ». a. ismét leeresz- 

Rebander, v. a. ismét feszit- 
ni; ismét egyesitni, Üssze- 
kötni. 

Rebaptisant, m. keresztség - 
ismétlő, anabaptista. 

Rebaptisation, 7. újra vagy 
mágod keresztelés. 

Rebaptiser, v. a. újra ke- 
resztelni. 

Rébarbatif, ive, adj. vissza- 
taszító, zsémbes. | 
Rebarder, v. a. (jard.) lej- 
tósítni; végverset 1smé- 
telni. . [megabrincsozása. 

Rebat, m. hordónak isméti 

Rebáter, v. a. tehernyerget 
ismét föltenni. 

Rebátir, v. a. ismét fölépítni, 
ismét épitni. [vas. 

Rebattoir, m. (couv.) vert 

Rebattre, v. a. irr. ismét 
kopogtatni, ismét vagy 
ujra verni; fig. még egy- 
szer ismételni, elcsépelnt ; 
— les cartes, yjra keverni 
a kártyát; se —, v. pr. 
ismét nyomot találni ( Le. 
tyákról . 


Reb 


Rebattret, v. Rebattoir. 


Rebaudir, v. a. (chass.) — 
les chiens, a kutyákat si- 

mogatni 8 uszitni. 

Rebelle, adj. lázadozó, zen- 
dülő; makacs, konok; ne- 
hezen olvadó; —, m. lá- 
zitó, lázadó, zendülő, part- 
ütő. [dülni. 

se Rebeller, v. pr. fölzen- 

Rebellion, 7. zendülés. 

se Rebéguer, v.pr. ellensze- 
gülni. 

se Rebiffer, v.pr. vonakodni. 

Reblanchir, v. a. ujra beme- 
szelni; ismét megfehérit- 
ni; —, v. n. ismét megfe- 
hérülni. 

Rèble, m. ragadógalaj. 

Reboire, v. a. irr. ismét in- 
ni ; faire — geh., valamit 
ujra megnedvesitni. 

Rebondi, ie, adj. fam. göm- 
bölyű és teljes.  [tanni. 

Rebondir, v. n. visszapat- 

Rebondonner, v. a. ismét 
beszädolni, bedugaszolni. 

Rebondissement, m. vissza- 
pattanás. 

Rebord, m. szél, vég, kari- 
ma; nyúlvány, pártázat ; 
hajtóka, gallér. 

Reborder, v. a. ujra besze- 
gélyezni. 

Rebotter, v. a. csizmát ismét 
Jelhuzni; se —, v.pr. csiz- 
máját ismét felhuzni. 

Rebouchement, m. isméti 
bedugäs,isméti bedugulás. 

Reboucher, v. a. ismét be- 
dugni; se —, v. pr. ismét 
bedugulni; meggörbülni. 

Rebouillir, v. n. irr. ujra 
LE ie faire —, ujra 
felforrasztani. 

Rebouisage, m. (chap.) föl- 
ékesites. 


Rebouiser, ». a. (chap.) ujra 
Jôlékesitni; fam. ki —, 
megszidni. (sütni. 


Reboulanger, v. a. ujra meg- 
Rebourgeonner, v. n. újra 
bimbózni, újra kifakadni. 
Rebours, m. szőrmente elleni 
irány; fig. ellentét; a —, 
au —, szórmente ellen 
megfordítva; — dune 
voiture, elôlülés kocsiban ; 
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—, rse, adj. csökönös, ma- 
kacs. [gombolni. 
Reboutonner, v. a. ismét be- 
Rebras, m. hajtóka ; à double 
—, minden erővel. 

Rebrasser, v. a. pv 
kihajtani, felkarimazni; 
megprémeznt , beszegni ; 
(br.) wra megfózm (a 
sert). [£antärozni. 

Rebrider, v. a. ujra fel- 

Rebroder, v. a. ujra himez- 
ni, fôlibe himezni. 

Rebrouiller, v. a. ujra üssze- 
zavarni. | 

Rebrousse-poil, à —, adv. 
szormente ellen, megfor- 
ditva. 

Rebrousser, v. a. szórmente 
ellen kefélnivagy simogat- 
ni, vakarni; —, v.n. rög- 
tön ismét megfordulni. 

Rebroussette, f. jfelsimitó- 

ésű. 

ro v. a. ujra széttör- 
ni, összetörni, megtörni. 

Rebuffade, f. fam. rátáma- 
dás, rártasztás, neki ri- 
pakodás, rárivalkodás. 

Rébus, m. képes talány. 

Rebut, m. elutasítás ; selejtje 
valaminek. 

Rebutant, te, adj. visszata- 
szító, kellemetlen, kelletlen. 

Rebuter, v. a. elutasítni, 
visszataszítni ; elijeszteni; 
meguntatni; 8e —, v. pr. 
magát elijesztetni; ma- 
kaccsa lenni. 

Recacher, v. a. ismét eldug- 
ni, elrejteni. [csételni. 

Recacheter, v. a. ujra lepe- 

Récalcitrant, te, adj. csökö- 
nös, makacs. 

Recaler, v. a. simdvä gya- 
lulni; ismét megtámasz- 
tani, támogatni. 

Recaloir, m. simitógyalu. 

Recamer, v. a. virágékít- 
vényt beszőni. [métles. 

Récapitulation, f. rövid 1s- 

Récapituler, ». a. röviden 
ismételni. 

Recarder, v.a. ujra kártolni. 

Recarreler, v. a. ismét leme- 
zekkel  beboritni; ujra 
megtalpalni.  [szdntani. 

Recasser , v. a. ujra fel- 


Rec 


Recassis, nr. felszäntott, 
megforgatott föld. 


Recéder, v. a. ismét lemon- 
dani (. . .ról , . .. ről), át- 
engedni. (elrejtés. 


Recel, m. (jur.) eltitkolas, 
Recélé, m. (dr.) eltitkolas, 
elsikkasztás. (elrejtés. 
Recèlement, m. eltitkolás, 
Recéler, v. a. eltitkolni ; el- 
rejteni; elzárni, zár alá 
tenni. [gazda. 
Kecéleur, m. — euse, f. or- 
Récemment, adv. ujolag, 
kôzelébb, nem rég, imént. 

Recensement, m. számlálás ; 
ismételt szemrevétel, meg- 
vizsgälds ; tanuvallatás. 

Recenser, v. a. számlálni; 
megvizsgálni ( árukat). 

Récent, te, adj. fris, új. 

Recepage, m. szólóvesszónek 
rövidre metszése; levágás 
(erdérül). 

Recepée, 7. (for.) erdővágás, 
levágott erdő. 

Receper, ». a. (vig.) igen 
rövidrevágni ; (for.) ki —, 
levágni. [vevény. 

Récépissé, m. vény, téritvény, 

hi aan m. gyühely,rak- 

tartály, tartó, láda, 
tol; magtok, magbór. 

Réceptibiité J. bond 

s4g. 

Réception, f. fogadás, e 
gadds, Jölvétel; fogadta. - 

RéCèS, v. Recez. 

Recette, 7. bevétel , jövede- 
lem; behajtás , beszedés ; ; 
beszedőszoba ; vény, orvosi 
rendelet, orvosszer. 

Recevable, adj SN gabe 
tó, nn 

Receveur, m. beszedő ; safar; 
— des tailles, adószedő. 

Recevoir, v. a. irr. kapni, 
megkapni ; fölvenni ; elfo. 
gadni ; befogadni; élvezni. 

Recevoir, m. (salp.) éiszti- 
tókészület. [végzés. 

Necez, m. országgyűlési 

Rechafauder, v. a. új áll- 
ványt felallitni. (emelni. 

Rechampir, v. a. (pein.) ki- 

Rechange, m. viszváltó. 


Rechanger, v. a. et n. ujra 


e Re Rec Re 


pay yismét cserélni, vissza- 

váltani, ujra megvältoz- 
tatni. [ni ; elpapolni. 

Rechanter, v. a. ejra énekel- 

Rechapper, v.n. ujra elil- 
lanni; ujra felgyógyulni. 

Recharge, jf. új teher új | 
te tülteher ; új 
megtámadás; ismételt meg- 
hagyás. 

Recharger, v. a. ujra meg- 
terhelni ; ujra megtölteni 
( lőszert); ujra megtámad- 
ni; ujra meghagyni; 8e 

—, v. pr. ujra fel —, el- 
vállalni. 

Rechasser, v. a. ismét elúz- 
ni; —, v. n. ismét vadá- 
szatra menni. 

Réchaud, m. szénlábas, szén- 
medencze, széntuz, melegi- 
tótányér. 

Réchauffement, 
fris trágya. 

Réchauffer, v. a. ismét me- 
legitni, fölmelegítni; se 
—, ismét föl —, megmele- 

edni. (cze, sütőcsó. 

Réchauffoir, m. fütőkemen- 

Rechausser, v. a. harisnyát 
8 czipőt ismét ráadni, rá- 
huzni; (jard.) földet fel- 


m. (jard.) 


tölteni; se —, v. pr. ha- 
risnyát 8 czipót ismét fel- 
huzni, fölvenmi. 


Rechaussoir, m. pénzüto, 
pénzkalapacs, billpóröly. 
Recherche, f. kutatás, nyo- 
mozás, tudakozäs, kérde- 
zósködés ; birói nyomozás ; 
(pein.) szorgalom; túlság, 
keresettség. 

Recherché, ée, part. et ad). 


kiválasztott, kikeresett, fő Réclamer, v. a. híni (.. 


válogatott ; szorgalommal 
kidolgózott. 

Rechercher, v. a. wra ke- 
resni, nyomozni, vizsgálni, 
tudakozni, ore sze- 
rezni; biróila vizs- 
gälni; kérni, Enenodns 
(valamiért); — une fille, 
leányt megkérni (nőül). 

Rechigné, ée, adj. komor, 
mogorva.  [valkoddas. 

Rechignement, m. mogor- 

Rechigner, v. n. boszús, ha- 
ragos arczot mutatni; 
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fesses dül: ml ont LCI) niet de à nem nőni, nem te- 
nyészni, 

Rechinser, v. a. tisztán ki- 
mosni, tisztára mosni 


| Fe à 

Rechute, visszaesés. 

Récidive, jf. visszaesés. 

Récidiver, ». n. visszaesni 
(ugyanazon hibába). 

Récifsm.zatony, füvenydomb; 
sziklahát ; 
téritvény. 

Récipé, m. gyôgyrendelet, 
orvosi rendelmény. 

AP hr szögletmérő. 

Récipiendaire, m. befoga- 
dandó, Jelölt, kijelölt. 

Récipient, m. (chim.) bura. 

I Réciprocité, f. viszonosság. 

Réciproque, adj. — ment, 
adv.viszonos ; viszonosan. 

Réciproquer, v. a. fam. vi- 

| szonozni. (szolni. 

Recirer, v. a. ujra megvia- 

Récit, m. elbeszélés, elmon- 
dés ; zenei szavalas. 

Récitant, te, adj. partie réci- 
tante, fóhang. 

Récitatif, m. zenei szavalds, 
énekbeszéd, zenebeszéd. 

Récitation, f. elmondás, el- 
beszélés, előadás. 

Réciter, v. a.etn. könyv nél- 
külelmondani ; elbeszélni; . 
előadni. " [sélő. 

Réciteur, m. elbeszélő, elme- 

Réclamateur, m. visszaköve- 
telo, ellenmondó. 

Réclamation, f. visszaköve- 

| telés, igény; ellenmondás, 

kifogs. 
ame, m. (ois.) csalsip; 
lapôr ; órszó, végszó. 


vevény, vény, 


. úl, 
. 4D; visszakövetelni ; ; 

ellenmondani ; j—, 9 Nn 
kifogást tenni, ellenmon- 
dam, tiltakozni; se —, v. 
r. hivatkozni. [deszkázni. 

Réclamper, v. a. (mar.) ki- 

el , f. (astr.) elté- 
rés 

Récliner, v.n. (astr.) eltérni. 

Reclouer, v. a. ujra odaszö- 
gezni. 

Reclure, v. a.irr. bezárni, 
elzárni ; se —, v. pr. el- 
zárkozni. 


Rec Réc Rec 
Reclus, m. — use, f. reme-| Récompense, f. jutalom;|Reconnaître, v. a. irr. meg- 
te; remeteni. [czelln.| kárpótlás. ismerni, ismét ráismerni; 
Recluserie, f. remetehäz,| Récompenser, v. a. meqju-| — elismerni; bevallani ; meg- 
Reclusion , . bezárás, elzá-] talmazni; kaärmentestini,| téritni, kipétolni ; kifä - 


rás; remeteház, czella, re- 
metelak. 
Recocher, v. a. (boul.) — 


kipótolni, megtéritni. 
Récompléter, v. a. ismét ki- 
egészítni. 


la pâte, a tésztát tenyérrel [ Recomposer, v. a. ismét ösz- 


veregetni. 

Recogner, v. a. ismét beütni, 
ismét beverni; fig. vissza- 

net A né 
cognition, u. Kipu- 
hatolas, keranülás, si 

Recoiffer, v. a. fejéket ismét 
rendbehozni ; palaczkot is- 
mét bedugaszolni ; se —, 


fejékét ismét rend- 
beam, 


Recoin, m. rejtekhely , kusz- 
kó, szurdok, sutton. 

Récolement, m. tanuvallo- 
másnak isméti elolvasása; 
(for.) erdőjarás, erdő- 
szemle. 

Récoler, v. a. — des té- 
moins, tanuknak vallomá- 
sukat még egyszer felol- 
vasni; összehasonlítni. 

Récollection, f. gondolati- 
nak összeszedése, elme- 
csend. 

Recoller, v. a. ismét vagy 
ujra enyvezni (... hoz, 

ése se Td,. . re). 
se "Réco ger, v. pr. dt 
a jlvécini hó 
ondolatit összeszedni. 
colte, f. aratás, gyűjtés, 
szedés ; — du vin, szüret, 
borszüret. 
écolter, v. a. aratni , be- 
aratni , betakaritni , gyüj- 
teni, szedni, begyüjtena. 
Recommandable adj. ajánl- 


Recommandaresse, f. daj- 
kaszerz6, cselédsserzôn6, 
cselédet ajánló nő. 

Recommandation, f. aján- 
tás ; tisztelet, becsület. 

Recommander, v. a. ajánla- 
ni; megparancsolni; le- 
tartóztatás meghosszabbi- 
tásaért folyamodni. 

Recommencement, m. ujra- 
kezdés. [ra kesdent, 

Recommencer, v. a. et n. 4- 


szetenni, összerakni. 

Recomposition, jf. isméti 
összetétel. — 

Recompter, v. a. ura át- 
számlálni, ujra Es 
lälni, ujra számoln 

Réconciliable, adj. engesz- 
telhető. 

A ne x — trice, 
. megengeszteld, meg-, 
öszzebékitő . 

DU cru , f. kibékités, 

AE Jag 
nék rte ujra 
ölavatás. 
concilier, v. a. kiengesz- 
telni , kibékitni ; ismét föl- 
szentelni , ujra fölavatni ; ; 
8e —, v. pr. megengeszte- 
lődni, kibékülni. A "újítás. 

Réconduction, f. bérletmeg- 

Reconduire , v. a. irr. visz- 
szakisérni, elkisérni ; ajtót 
mutatni. 

Reconduite, f. kiséret; el- 
utasítás ; faire la —, elki- 
sérni. 

em LE a. ujragyôn- 

(vigasztalás. 

Réconfort, M. p. u. vigasz, 

Réconfortatif, merősítószer. 

Réconfortation, f. (méd.) 
erősítés. 

Réconforter, v. a. ismét erő- 
sitni ; fig. vigasztalni. 

Réconfrontation, JF. isméti 
szembesités. (szembesitni. 

Réconfronter, v. a. ujra 

Reconnaissable, adj. ismer- 
hető, megismerhető. 

Reconnaissance , J. megis- 
merés ; héladatossäg; meg- 
jutalmazás; nyomozás ; té- 
ritvény , kötvény; (jur.) 
elismerés ; (mil.) szemre- 
vétel; — d’une promesse, 

éret elismerése; avoir 
e la —, haladatosnak 
lenni. [{adatos. 

Reconnaissant, te, adj. há- 
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készni nyomozni vizsgálni; 
szemrevenni ; 8e —, D. pr. 
ismét magához Jônni, fel- 
eszmélkedni ; elismerni, be- 
vallani ; se — en quelque 
endroit , ismét rdismerni 
valamely helyre. (elismert. 

Reconnu, ue, part. et adj. 

Reconquérir, v. a. irr. visz- 
PTS ujra elfog- 
lalni. 

Reconstitution, f. (dr.) jö- 
vedelem vagy járadék dt- 
ruházása. 

Reconstruire, v. a. irr. ujra 
Jôlépitni. 

Reconsulter, ». a. ismét ta- 
nakodni (valakivel vala- 
miről) ; ujrameggondolni. 

Reconter, v. a. ismét elbe- 
szélni. 

Recontracter, v. a. et n. uj 
szerződést kötni, ejra sze- 
gódni. 

Reconvenir, v. a. irr. (dr. 
viszonkeresetet . indítani, 
viszonvádat támasztani. 

Reconvention , » f (dr.) vt- 
szonkereset, ellenp ares | 

Reconvoquer, D. a. 
egybehini. Lim 

Recopier , v. a. még egyszer 

Recoquillement, m. Ôssze- 


göngyölgetés; egymásba 


Recoguiller , v. a. összegön- 
gyölgetni , haj utani, 
meggörbüni, fi felkarimáz- 
m; 8e —, v. «gr. 9 örbedni, 
görbülni, bodorodni. 

Record , m. (jur.) equy, Aa 
bizonyság ; törvényszé 
szolga segédje. 

Recorder, v. a. fam. magá- 
nak elmondani; ujra meg- 
gondolni; tan Z he 
zonyíttatni ; se —, v. 
gondolkozni (1 valamin). 7 

Recorriger, v. a. ismét meg-, 
kijavitni, ujra átnézni. 

Recors, m. törvényszéki 
szolga tanuja vagy 86- 


g 
ouches: v. a. ismét ágy- 
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ba fektetni; se —, v. pr. 
ismét lefeküdni (ágyba). 

Recoudre, vo. a. irr. ujra 
összevarrni. 

Recouler, v. a. ismét dtszúr - 

ni; —, v. n. ismét vagy 
ujra folyni. 

Recoupe, jf. kóhulladek ; 
(boul.) korpaliszt; pain 
de —, korpakenyér. 

Recoupement, m. falfok. 

Recouper, v. a. ismét meg- 
metszeni, elvágni, meg- 
nyesni; ujra emelni (kar- 
tyät). 

Recoupette, jf. fekete kor- 
paliszt. 

Recourber, v. a. meggörbit- 
ni, meghajtani; se —, 
meggörbdülni, meghajlani. 

Recourir, v. a. et n. 117. uj- 
ra futni, visszaszaladni ; 
tig. folyamodni, fordulni 
(. . . hoz, . . . hez) ; a var- 
ratokat szemügyre venni. 

Recourre, v. a. irr. ismét 
visszahozni. 


Recours, m. menedék ; visz- | 
(coudre. | Recru , 


kereset. 
Recousw, ue, part. v. Re- 
Recouvert, te, part. v. Re- 
couvrir.  [tó, beszedhető. 
Recouvrable, adj. behajtha- 
Recouvrement, m. vissza- 
nyerés ; beszedés, behajtás ; 
tok, óratok; boríték. 
Recouvrer, v.a. visszanyer- 
ni ; behajtani, beszedni. 
Recouvrir, v. a. érr. ejra 
befedni; ujra fedni (há- 
zat) ; fig. szépttni , palas- 
tolni. [kôpni. 
Recracher, v. a. ismét ki- 
Récréance, f. lettres de —, 
visszahivôlevél. 
Récréancer, v. a. jótállás- 
egy biztosítéktól megsza- 
baditni. 
Récréatif, ive, adj. gyönyör- 
ködtető. 
Récréation, f. gyönyörködés, 
kedvtelés,  megpihenés; 
megujulás, felüdülés. 
Recréer, v. a. ujra terem- 
teni, ismét behozni, ismet 
létesitni. 
Récréer, v. a. gyönyörköd- 
tetni, mulattatni; se —, v. 


Franczin-magyar szótár. 


Pr. önyörködni; fel- 

üdülni v bus 

Récrément, m. nedvek el- 

Recrépir, v. a. ura beva- 
kolni; fig. ismét folcsino- 
sitnt. 

Recreuser, v. a. ujra dsni, 
mélyebbre ásni; kiisza- 
polri. 

Recribler, v. a. ujra szitälni. 

se Récrier, v. pr. felkiälta- 
ni; fenszoval panaszol- 
kodni.  [das, viszonvád. 

Récrimination , f. viszonko- 

Récriminatoire, ad), plainte 
—, viszonvád, ellenvaäd. 

Récriminer, r. #. viszonva- 
dolni, ellenvädakat fel- 
hozni. 

Récrire, v. a. irr. visszairni, 
ajra irni, ismét irni; dt- 
irni. (nőni. 

Recroitre, v. n. irr. ajra 

se Récroqueviller, v. 
Üsszezsugorodni, felgön- 
gyölegm. 

Recrotter, v. a. ismét besá- 
rozni. ee en 

m. (for.) sarja- 

Recru, ue, ds tikkadt, fá- 
radt, elerőtlenedett, el- 
gyengült. 

Recrue, f. wjonczok; ujon- 
czozas; (for.) növedék; 
váratlan vendégek; faire 
des recrues, uonczozni. 

Recrutement, m. ajoncz0o2as. 

Recruter, v. a. wjonczozni. 

Recruteur, m. ujonczozó. 

Rectangle , ad). egyenszögü, 
derékszögü; —, m. egyen- 
szög. "szögű. 

Rectangulaire, adj. egyen- 

Recteur, m. rector ; lelkész 
(Bretagne-ban). 

Rectification, /. igazítás, 
megigazitas ; tisztítás. 

Rectifier, v. a. igazitni, meg-, 
ktigazítni; fig. javitni; 
tisztítani, tisztalni. 

Rectiligne, ad). egyenes- 
vonalu. 

Rectitude, 7. egyenesség ; 
nyiltszivüseg, becsületes- 
ség, őszinteség. 

Recto, m. levél első lapja. 

Rectoral, ale, adj. rectort 
illető, rectori. 
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Rectorat, m. rectorsag. 

Rectorerie, jf. plebania 
(Bretagne-ban). 

Rectrices, f. pl. farktollak. 

Reçu, mn. nyugtatväny. 

Recueil, m. gyüjtemény. " 

Recueïillement, m. gondola- 
tok összeszedése. 

Recueillir, v. n. irr. beszed- 
ni, RÉ , aratni; 
gyüjteni; befogadni. tar- 
tozkodást A kö- 
vetkeztetni; se —, v. pr. : 
össze vagy rendbeszedni 
magát, magához térni. 

Recueilloir, m. (cor.) csév, 
cséve. 

Recuire, v. a. irr. ujra f6z- 
ni, felforralni; ujragütni ; 
megtüzesítni. 

Recult, ite, part.v. Recuire; 
—, m. megtüzesítés, be-, 
megfuttatás (érczról). 


pr. ! Recuite, f. megtüzesítes. 


KRecuiteur, m. (fond. et mon.) 
tanitväny, inas. 

Recul , m. (art.) visszalökó- 
dés, visszapattanás. 

Reculade, 7. visszamenés, 
visszagördülés; faroläs 
(kocsiról) ; fig. visszalé- 
pés; halogatás, késleltetés. 

Reculée, f. feu de —, hát- 
ráltató tűz. | 

Reculement, m. hätralas, 
visszapattands; kerékkô- 
tőláncz ; farhäm, farszy. 

Reculer, v. a. visszatolni, 
visszahúzni; kitolni, fel- 
retolni, kiterjeszteni; el- 
halasztani; —, v. n. visz- 
szamenni, hátrálni; fig. 
visszalépni , kitérni; kése- 


delmezni; se —, v. pr. 
hátrálni. (hátrafelé. 

Reculons, à —, adv. hátra, 

Récupérer, v. a. visszanyer- 
ni; se —, v. pr. vesztesé- 
gét kipótolni. 

Récurer, v. a. (cou.) dör- 
zsölve tisztitni vagy fée 
sitni; (vig.) érés alá ka- 
pálni. (hető. 

Recusable, adj. visszavet- 

Recusation , f. (dr.) vissza- 
vetés, el nem fogadás. 

Récuser, v. a. (dr.) el nem 
fogadni, el-, visszavetni. 
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Rédacteur, m. szerkesztő. 

Rédaction, f. szerkesztés. 

Redarguer, v. a. p. u. kor 
holnm, gáncsolni, feddeni. 

Reddition, 7. átadás ( rar 
kimondas (itéleté) ; — de 
compte, számadás. 

Redébattre, v. a. irr. ujra 
megtämadni. 

Redéclarer, v. a. ujra nyi- 
latkoztatni. 

Redédier, v. a. ismét vagy 
ujra ajánlani. 

Redéfaire, v. a. irr. ismét 
kinyitni, felbontani, meg- 
nyitni. 

Redélibérer, v. n. ujra ta- 
nakodni, tanácskozni. 

Redélivrer, v. a. ismét meg- 
szabaditni; még egyszer 

ni 


Redemander, v. a. vissza- 
követelni; ismét vagy még 
egyszer kérdezni. 

Red molir, v. a. ismét le- 
rombolni. 

Rédempteur, m. megváltó. 

Rédemption, f. megváltás. 

Redépécher, v. a. még egy- 
szer elbocsdátni, elküldeni. 

Redescendre, v. a. et n. is- 
mét note ; tehág le- 
ereszkedni lelépni, ni. 

Redevable, adj. ads. tar- 
tozó ; j° vous suis très —, 
igen le vagyok kôtelezre 
kegyednek; —, m. adós. 

Rédavadcó is OPREE ; — 
en blé, g ér. 

Redevancier, m. bérfizető. 

Redevenir, v. n. irr. ismét 
vagy ujra lenni. 

Redévider, v. a. ismét le- 
gombolyttni. 

Redevoir, v. a. irr. még tar- 
tozni, adósnak maradni. 
Rédhibition, f. ( jur.) vissza- 

adás. 

Rédiger, v. a. szerkeszteni. 

88 Rédimer, v. pr. kiváltani 
magát. (/elruha. 

Redingote, f. lovagöltöny, 

Redire, v. a. irr. ujra mon- 
dani, ismételni ; kifécseg- 
ni; gáncsolni, ki 
tenni, ellenmondani. 

Rediseur, m. fam. ismétlő ; 
fecsegő, kifecseg6. 


ifogást " Réduction, f. visszahozds, 


Red Réf 

Redistribuer, v. a. ismét 
vagy ujra kiosztani. 

Redistribution, f. ajraki- 
osztás. 

Redite, f. ismétlés. 
Redompter, v. a. ismét meg- 
szeliditni, megzabolázni. 
Redondance, f. terjedelmes- 

ség, hosszadalmassäg; b6- 


(chim.) elpärologtatas ; 
meghôditäs, legyôzés. 

Réduire, v. a. irr. visszahoz- 

ni; odavinni; legyőzni ; 
kevesbitni, korlátozni ; le- 
szällitni; feloszlatni ; fig. 
se — à rien, semmivé 
lenni. 

Réduit, m. elkülönített hely ; 


ség, felesleg. tartózkodás; zug, sz0- 
Redondant, te, adj. hossza- acska. 

dalmas, bő (beszéd). Réduit, ite, part. et adj. (v. 
Redonder, v. n. p. u. bôvel-| Réduire) vous ètes trop 

kedni (szóban). 


— , nagyon szűk a lakása ; 
le voilà bien —, állapotn 
nagyon megroszabbult. 

Réduplication, f. (gr.) ket- 
tőzés, megkettôzes. 


Redonner, v. a. visszaadni, 
ismét adni; —,v.n. (mil.) 
ismét megtámadni; se —, 

v.pr.ismet odaadni magát. 


Redoublement, m. megket-| Réduve, f. poloska. 
tőztetés. , [Réédification, f. ujraépítés, 
Redoubler, v. a. megkeltôz-|  isméti fölépítés 


ni; —, v. n. szaporodni, 
megerősödni, kettősödni. 

Redoutable, adj. rettentő, 
rettenetes. 

Redoute, f. várfok, váracs, 
négyszegü kis sáncz ; álor- 
czás bál. 

Redouter, v. a. félni; se 
faire —, magát rettentővé 
tenni. 

Rèdre, m. nagy heringháló. 

Re (nar.) felhúzó, 
fölemeló; mellékút. 

Redressement, m. fölegye- 
nesítés; fig.  jóvátevés, 
helyrehozás. 

Redresser, v. a. ismét ki —, 
fölegyenesítni; fig. útba- 
igazítni ; ismét jóvá tenni ; 
(mar.) felhúzni; — au 
jeu, játékban csalni; se 
—, v. pr. ismét fölegyene- 
sedni, egyenesen tartani 
magát, 

Redresseur, m. zsebelő, ha- 
mis, csalárd játékos. 

Redressoir, #. (pot. ét.) 
egyenesito, egyengetô, st- 
maté ( eszköz). . 

Redruge, f.(jard.) ujrahaj- 
tas. 

Réductible, adj. visszare- 
zethetô, feloszlatható. 


Réédifier, v. a. ujra folépitni. 

Réel, elle, adj. — ellement, 
adv. valódi, biztos, igazi ; 
valóban, valósággal: iga- 
zán ; —, m. valóság, való- 
di, igazi. 

Réélection, f. isméti megva- 
lasztás, ujbóli választás. 
Rééligible, adj. ujra választ- 

ható. [dasztani. 

Réélire, v. a. irr. ujra vá- 

Réer, v. Raire. 

Réexportation, f. isméti ki- 
vitel. [ni. 

Réexporter, v. a. ismét kivin- 

Refaconner, v. a. átalakitni. 

Réfaction, f. leengedés (vám- 
ból károsodás tekinteté- 
ból), kärbatudas. 

Refaire, v. a. et n. irr. ismét 
csinálni, ujrakezdeni ; át- 
dolgozni, kijavitni, hely- 
rehozni; ismét erősítni; 
(jeu) uyra keverni; csal- 
ni; se —, v. pr. ismét fel- 
üdúlni. 

Refait, m. el nem határozott 
Játék, függő játék; uj ko- 
szorúzat, uj agancs, uj 
czímer. [n1. 

Refaucher, v. a. ujra kaszál- 

Réfection, f. kijavitás (épü- 
letrôl); étkezés (zárdák- 
ban). , [däkban). 

Réfectoire, m. étterem (zár- 

Réfectorier, m. asztalterito 
zardäkban). 


vissza , visszavezetés ; 
leszállítás, ketesbítés; ki- 
sebbre vétel; korlatolas ; 
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Refend, m. mur de —, va-|Refleurir, v. n. ejra virág- 


laszfal; pierres de —, 
Jfoglalékürek. 

Refendeur, m. hasogatôle- 
gény (bodnäroknäl). 

Refendre, v. a. ujra hasitni; 
hosszában kette fürészelni ; 
scie à —, deszkafürész, 
metszÔfürész. [szeg 

Refendret, m. hasítóék, ék- 

Référé, m. tett jelentés, elő- 
terjesztmény, előadmány. 

Référendaire, m. előadó (ta- 
nácsnok). 

Référer, v. a. viszonyitni, 
vonatkoztatni ; tulajdo- 
nitni; —, v. n. jelentést 
tenni, előadni; se —, v. 
pr. vonatkozni. 

Refermer, v. a. ismét beten- 
ni, ismét bezárni; se —, 
r.pr. behegedni, begyó- 
gyulni , jéforrni (sebrol). 

Refeuiller, 9. a. (men.) ket- 
168 hajtékot csinálni. 

Refeuilleter, v. a. ujra dtla- 
pozni. [hajték. 

Refeuillure, f. (men.) kettős 

Reficher, v. a. ijra beütni ; 
(mac.) ujra bemázolni. 

se Refiger, v. pr. ismét ösz- 
szemenni, összefutni, meg- 
aludni, [tároznai. 

Refixer, v. a. ujra megha- 

Réfléchi, ie, part. et ad). (v. 
Réfléchir)  meggondolt, 
megfontolt; mouvement 
—, visszapattanás ; verbe 
— , visszaható ige. 

Réfléchir, r. a. (phys.) visz- 
Szaverni, visszarvetni, visz- 
szasugárolni; —, v. n. 
visszapattanni, — visszaü- 
tődni, visszareródni ; el- 
mélkedni, — gondolkodni 
(valamin) ; se —, v. pr. 
visszapattanni , visszave- 
ródni. 

Réfléchissant,te,ad;.(phys.) 
visszasugär20 ; fig. meg- 
gondoló. 

Réfléchissement, m. vissza- 
pattanás, visszasugárzás; 
viszhang. 

Reflet, m. (pein.) viszfény. 

Refléter, ». a. (pein.) visz- 
szaverni,visszaveint, vis2- 
szasugdárolni. 


zani, viritni. 
Réflexe, adj. visszapattanó. 
Réflexion, f. visszasugárzás, 
viszfény; fig. meggondo- 
lás, elmélkedés; tekintet ; 
észrevétel. 


Refluer, 7. n. visszafolyni. 


Reflux, m. apály. 

Refonder, v. a. (dr.) vissza- 
téritni. 

Refondre, v. a. ujra olvasz- 
tani, ujra önteni ; fig. át- 
alakitani, megváltoztatni. 

Refonte, f. ujra öntés, wjra 
olvasztás. (csolni. 

Reforger, v. a. wra ková- 

Réformable, ad). javitható. 

Réformateur, m. javitó. 

Réformation, f.jaritás ; vál- 
toztatás , . megszüntetés ; 
átalakítás, — ujra verés 
(pénzről) ; reformatio. 

Rétorme, f. javitás, változ- 
tatás, aätalakitäs; refor- 
matio ; rendes élet: kimus- 
träläs (lovakról) ; réfor- 
mes, pl. kimustrált lovak. 

Réformé, ée, part. et adj. 
(v. Réformer) elbocsátott; 
—, m. református. 

Réformer, v. a. atalakitni, 

Javitni, megváltoztatni ; 
megszüntetni, — eltörölni, 
kimustrálni; ujra verni 
(pénzt) ;  rendbehozni ; 
korlátolni ; — les troupes, 
a hadsereget re 
se —, v. pr. javulni; ujra 
alakulni. d 

Refouiller, v. a. ujra fel- 
ásni, ujra átvizsgálni. 

Refouir, v. a. ujra felásni. 

Refoulement, m. isméti kal- 
lózás; tömés; — de la 
marée, tengerár apadása, 
lefolyása. 

Refouler, v.a. ujra kallózni ; 
tömni, betömni; le vent 


Réfracter, v. a. törni (su- 
arakat).  [sugärtôres. 
Réfraction, f. (phys.) törés, 
Refrain, m. versismétlet, 1s5- 
métlősor. 

Réfranchir, v. a. ujra átug- 
rani; se —, v. pr. (mar.) 
ismét könnyebbülni (kiszi- 
vattyúzás által). 

Réfrangibilité, 7. törékeny- 
ség ( Jénysugarakó). 

Réfrangible, adj. (phys.) 
törékeny. 

Refrappement, m. másképen 
veres, ejra verés. 

Refrapper, v. a. még egyszer 
kopogtatni, wjra ütni, ver- 
ni; ujra verni, máskep 
rerni (pénzt). 

Refrayer, v. a. (pot. )egyen - 
getni, simdva egyengetnt. 
Refréner, v. a. megfékezni, 

megzabolázni, mersékelni. 

Réfrigérant, te, adj. hüto, 
hüsítő; —, m. hütőkad, 
hütôedény. 


törő. . | 
Refrire, v.a. irr. gajra sütne. 
Refrogné, ée, part. et ad). 
boszüs, haragos. 
Refrognement, m. homlok- 
nak ránczbaszedése. 
se Refrogner, v. pr. ránczba 
szedni homlokat.. | 
Refroid, m. (tan.) meghutes, 
hüsites. | 
Refroidir, ». a. meghiütent : 
—, v. n. et se —, meghil- 
ni; meghütent magát sig. 
megcsôkkenni; je me suis 
refroidi, meghütôttem ma- 
gamat. [tés ; meghűlés. 
Refroidissement, m. meghú- 


refoule la fumée, a szél|Refrotter, v. a. ismét dör- 


visszaveri a füstöt; —, v. 
n. ismét lefolyni. 
Refouloir, m. (art.) töltőrúd, 
ágyútöltő. 
Refournir, v. a. ujra ellátni. 
Réfractaire, ad). ellenszegü- 
16, engedetlen; nehéz ol- 
vadásu, nehezen olvadó. 
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gölni, ujra dörzsölni; 1<- 
mét jól elverni. — 
Refuge, m. menedék ; ürügy, 
szabadkozäs, menteközes. 
Réfugié, m. menekült. | 
se Réfugier, v. pr.menekiülni. 
Refuite, f. (chass.) vadjárás; 
fig. ürügy, menteközés. 
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Ref 


Reg 


Reg 


Refus, m. tagadó valasz, 
megtagadás, — megvonás; 
hadivadék. 

Refuser, v. a. el n. megta- 
gadni, megvonni; el nem 
fogadni; vonakodm, sza- 
bódni; se —, v. pr. meg- 
tagadni, megvonni magá- 
tól (valamit) ; se —àqch., 
magát valamitől elvonni. 

Refusion , f. — de dépens, 
költség visszatéritése. 

Réfutation, f. megczäfolus, 
czd folat. 

Réfuter, v. a. megczafolni. 

Regagner, ». a. visszanyerni. 

se Regaillardír, v. pr. (mar. ) 
erősebben fini. 

Regain, m. sarjú. 

Régal, m. vendégség , lako- 
ma; fig. kerdvenczétel. 

Régalade, f. megrendéglés ; 
boire à la —, poharat 
felhajtani. 

Régale, m. emberhang (or- 
gondban); ürjog, királyi 
Jog, felségjog.  [asztóviz. 

Régale, adj. eau —, va- 

Régalement, m.(dr.) egyen- 
lő el-. fel-, kiosztás ; egyen- 
lôzés (fôldtéré). 

Régaler, v. a. megvendégel- 
ni; gyönyörködtetni ; (dr.) 
egyenlően fel-, kiosztant; 
egyengetni,  egyenlôzni; 
se —, v. pr. lakomazni. 

Régaleur, m. (arch.) egye- 
nitô, egyenlito. 

Régalien, enne, adj. droit 
—, fejedelmi jog, felseg- 
Jog. un. 

Régaliste, m. kiralyi jara- 
dék-élvezô, királyi hiva- 
talos. 

Regard. m. tekintet. 

Regardant, te, adj. megte- 
kintő ; tulságosan vaz 
kodó; vous etes trop —, 
Kegyed nagyon is szigo- 
rulag veszi a dolgot; —, 
m. néző. 

Regarder, ». a. et n. nézni, 
ránézni , — megtekinteni ; 
meggondolni, megfontolni, 
tekintetbe venni ; látni, ki- 
látni Cr kiläta- 
sának lenni; illetni, tar- 


tozni (. . . hoz, . . . hez; 


ma chambre regarde sur 
la rue, ablakom az utcza- 
ra szolgal ; il regarde de 
près, rôvidlatäsu; se —, 
v. pr. egymásra nézni; 
magát tükörben nézni. 
Regarnir, v. a. ismét ellátnte, 


ujra fôlkészitni; ujra bú- 


torozni. 
Regayer , v. a. gerebenezn:. 
Regayoir, m. gereben. 
Regayure, 7. csepü, kócz. 
Kegeler, v. n. ismét vagy 
ujra fagyni. 
Régence, 7. regensség, ural- 


kodás; országlás, kor- 
mány; valamely tanár 


előarlisainak ideje. 

Régénérateur, m. helyreul- 
litô ; —, trice, adj). helyre- 
allito. 

Régénératiou, f. helyrealli- 
tas ; (th.) uraszületés. 

Régénérer, v. a. ismét elo- 
hozni, ismét létesitni, hely- 
redllitni; ujra szülni; se 
—, v. pr. wra létesülni ; 
ujra teremni, nőni. 

Régent, m. uralkodó; nyil- 
ranos tanitô. 

Kégenter , v. a. et n. nyilvu- 
nosan tanitni; uralkodni, 
parancsolni. 

Regernner, v. 2. 
felseéjü dí. 

Régicide, m. kéralygyilko- 
lás; kiralygyilkos. 

Régie, /. igazgatás ; kezelcs. 

Regimbement, m. "rúgás, 
rugdosás, rugdalódzás (1o- 
vakrôl); fig. makacsság, 
konokság. 

kegimber , ev. n. rúgni, rug- 
dalódzni (lovakról ; tig. 
makranczoskodni,makacs- 
kodni. 

Régime, m. életrend , étmér- 
sék, mértéktartás ; igazga- 
tás, kormányforma, kor- 
mányalkat ; (gr.) vonzat. 

Régiment, m. ezred. 

Région, f. táj, vidék. 

Régionnaire, ad). kerületi. 

Régir, v. a. kormányozni, 
igazgatni. 

Régisseur, m. kormányzó, 
igazgató; rendezô (szin- 
haznal). 


kihajtani, 
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Registraire, m. irattárnok; 
lajstromozó. [vonat. 

Registrata, m. irattári ki- 

Registrateur, m. lajstromo- 
20, trattärnok (a római 
irodában). 

Registre, m. lajstrom, jegy- 
zék, sorjegyzék, mutató- 
könyv; szelelôlyuk (ke- 
menczeé). 

Registrer, vw. a. beigtatni, 
beirni, fôl-, bejegyezni. 

Regitre, v. Registre. 

Règle, f. vonalazé, vonasz; 
fig. szabaly;  tôrvény; 
minta; rend; règles, pl. 
havi tisztulás. 

Réglé, ée, part. et adj. — 
ment, adv. vonalozott; 
szabalyszeri , pontos, sza- 
bályos, rendes; vonalozva ; 
szabalyszerüleg stb. 

Règlement, m. rendelet; 
szabályzat, rendszabályok. 

Réglementaire, ad). s2a- 
bälyszeri. 

Régler, ». a. vonaloznt ; fig. 
rendezni, elrendezni ; meg- 


határozni;  korlätolni, 
mérsékelnt. 

Réglet, m. (imp.) sorok közti 
vonal. [vonasz. 


Réglette, f. (imp.) szedô- 
Régleur, m. Donald. 
Réglisse, f. higriricz, édes- 
gyökér. 
Régloir, m. kótavonasz. 
Réglure, 7. kótavonalok. 
Règne, m. országlás, ural- 
kodás ; fig. ország. 
Régner, v. n. országolni,. 
uralkodni, kormányozni. 
Régnicole, m. országlakos. 
Regonflement, m. áradás 
(vizről). [(vizról). 
Regonfler, ». n. áradni 
Regorge, adv. pop. à — 
museau, nyakig tele. 
Regorgement, m. kiömlés, 
kidradas. [kiômlent. 
Regorger, v. n. kidradni,. 
Regouler, v. a. pop. réri- 
ralkodni, neki esni (szó- 
ral). 
Regourmer, r. a. felállazni.. 
Regoüter, v. a. ujra ízlelni. 
Regrat, m. árulás (kufár-- 
" ként) ; kofaáru, kofasátor 


Reg 


Rel 


Rel 


Regratter, v. a. agyra le- 
vakarni ; —, v. a. kofás- 
os drulni(ku der ), 
sôt ne ben árulni ; fi 

kodnt, filléreznt ; 
pénzt don vagy fêlre- 
tenni. 

Regratterie, /. kofadru, ko- 
fás is; soarulas ki- 
csinyben. 

Regrattier, m. — ère, f. ku- 
Far, soarulo ; fukar, zsu- 
gort; kofa; zsugorinő. 

Regreffer, v. a. ismét vagy 
ujra oltani Go. 

Regrés, m. ismeti belépés (ja- 
vadalomba.) 

Regret, m. sajnálás, szánás, 
sajnálat, ájdalom , bá- 
nat; à 57 nem örömest; 
regrets, anaszok, pa- 
azzkodds; 8 fú 

Regrettable , adj. szánandó, 
szánakozásra méltó. 

Regretter, v. a. sajnálni, 
szánni, megbánni. 

Regros, m. (tan.) cserlé, 
cser, csáva. 

Reguinder, v. a. ismét föl- 
tekerni, felhúzni (csigán); 
se —, v. pr. (fauc.) ismét 
emelkedni. 

Régulariser, r. a. rendez- 
ni, szabályozni. 

Régularité, f. szabályosság, 
szabályszerüség, rendes- 
ség. 

Régulateur. m. (horl.) óra- 
billegő ; függély; fig. ren- 


dező; ( (vap.) szabályzó, 
mérséklő 
Régule, m. színfem. 


Régulier, ére, adj. — ére- 
ment, adv. szabályos, ren- 
des ; "rendesen, szabályo- 
san; elergé —, szerzetes 
papság ; habit —, szerzet- 
ruha; —, an. szerzetes 


Réhabilitation ,J. visszahe- 
FA ( elébbeni állapotba). 
abiliter, v. a. visszuhe- 
lyezni az elébbeni állapot- 
a; Re pr. elébbeni 
Jogaiba visszalépni. 
Réhabituer, v. a. co szok- 
tatni (. . . hoz , 
se —, v. pr. ismét vagy 


. 2, hez); 


ujra szokni (. . 

hez). [dalni, vágni. 
Rehacher, v. a. ujra vag- 

Rehanter, v. a. ismét meg- 
látogatni. 

Rehaussement, m. föleme- 
lés, magaslat. 

Rehausser, v. a. su Je átl 
Jölemelni , asztalni ; 
—,v. n. elszá lani (va- 
laminek ara), becsben nö- 
rekedni. [Dogtatni. 

Reheurter, v. a. ismét ko- 

Réimposer, v. a. ujra adót 


vetni (...ra, ...Te), 
ujra megadóztatni. 

Fons J. uj kivetés 
(adóé stb.) 


Réimpression , f. ej lenyo- 
mat, ujranyomtatas, uj ki- 
adás (könyvé). 

Réimprimer , 
nyomtatni. 

Rcin, m. vese. 

Reine, f. királyné, ra 
nó. [va 

Reine-claude, f. kírályszil- 

Reinette, v. Rainette. 

Réinfecter, v. a. ejra meg- 
Jertezni, ragályosítni , el- 
ragasztani. 

Réinstaller, v. a. ujra beig- 
tatni (hivatalba). 

Reinté, ée, adj. vállas. 

Ré intégration , f. birtokba 
visszahelyezés. 


v. a. 


Réintégrer, v. a. birtokba 
r isszahelyezni ; : visszahe- 
lye zni. 

Ré interroger. r. a. esmét 


vagy ujra kérdezni. 

Réinviter, v. a. ujra vagy 
ismét meghíni. 

Réitération, f. ismétlés. 

Keitérer, ». a. ismételni. 

Rejaillir, v. n. fecscsenni; 
kiöümleni; visszapattanni, 
risszaverődni. 

Rejaillissement, m. fecscse- 
nés ; visszapattanás. 

Ke) Jjaunir, v. a. ujra megsár- 
qitni; —, v. n. ujra sár- 
gulni. 

Rejection , f. elvetés, megve- 
tés, el nem fogadas. 

l'ejet, m. el nem PS Pont 
rIvetés; pótlék RAAB 
áttétel; ajtás, sarjadé 


325 


. hoz, . . .| Rejetable, adj. 


ujra | 


elvetendő, 
Jélrevetendő , el nem fo- 
gadható. 

Rejeter, v. a. et n. még egy- 
szer dobni, visszavetni, 
visszadobni; kihányni ; 
elvetni; áttenni; (mar.) 
kihänynt a  roszszát; 
(jard. ujra kihajtani ; se 

—, 0. pr. k oda- 
vetni, od ni; se — sur 
geh. magát ralamivel 
kártalanitni. 

Rejeton, m. hajtás, sarja- 
dék; fig. utód. 

Rejetoner , v. a. kilevelezni, 
kacsolni (dohányt). 

Rejetteau, m. ereszke (ablak 
felett). 

Rejoindre, &. a. irr. ismét 
összekötni, összefoglalni; 
fig. ismét egyesiini; utól- 
érni; se —,v. pr. ismét 
egyesülni, ismét összeta- 
talkozni. 

Rejointoyer, v. a. (mac.) 
temét vagy ujra fölkenm, 
bemázolni. 

Rejouer, v. n. ujra játszani. 
Réjoui, ie, part. et adj. ör- 
vendő, vidám, jókedvü. 
Réjonir, v. a. örvendeztetni, 
gyönyörködtetni; se —, 

v. pr. örvendeni, örülni. 

Réjouissance, f. öröm , mu- 
latság, örvendezés ; (bou.) 
nyomaték ; cri de —, öröm- 
kiáltás. 

Réjouissant, te, adj. víg, 
q yönyörködtető. 

Rejuger, t. a. ismét vagy 
ujra itélni. 

Reláche, m. megszünés, csök - 
. kenés, megpihenés , meg- 
nyugvás; —, f. (mar.) 
tanya, nyug hely. 

Reláché, ée, part. et ad). 
csökkent, elgyengitett , el- 
gyeng ült; fig. laza, elha- 
nyagolt. 

Relachement, m. csökkenés, 
engedés , alábbhag ds, el- 
gyenyülés ; fig. nya g- 
ság ; opte felüdü- 
lés ; enyhülés (időról). 

Relácher, v. a. et n. leeresz- 
teni , megereszteni , megtá- 
gitni , tágítni, engedni ; ; 


Rel 


fig. elbocsatni, szabadon 
bocsatni; kevesbiütni, csök- 
kenteni; se —, ernyedni, 
engedni, tágulni, eresz- 
kedni; se — Vesprit, szó- 
rakozni. 

de m. pihent lovak; elo- 

ogat; lôvaltas; (chass.) 
pihent kutyák; étre de—, 
alkalmazás nélkül lenni. 

Relaissé, ée, adj. (chass.) 
kifárasztott, meghajtott. 

Relancer, v. a. ismet vagy 
ujra felverni, felhajtani 
Cd) fig. folkergetni ; 
rärivalkodni. 

Relaps, se, adj. visszaha- 
nyatló, elpártolt. 

Rélargir , v. a. szélesbitni, 
kitágítm. 

Relater, v. a. (dr.) jelenteni. 

Relateur, m. (dr.) jelentő, 
előadó. 

Relatif , ive, adj. viszonyos, 
viszonylagos, illető. 

Kelation, f. viszony ; arány; 
jelentés, tudósítás ; útrajz. 

Kelationnaire, m. jelentő, 
előadó; utazásiró. 

Kelativement, adv. illetőleg, 
tekintőleg. 

Nelaver, v. a. ismét vagy 
ujra mosni, megmosni. 
Relaxation, jf. (méd.) el- 
gyengülés,  petyhüdiség, 
ernyedtség; enyhités (bün- 

tetesrôl). 

Relaxé, ée, part. et adj. 
(méd.) elgyengült, meg—, 
elernyedt. 

Relaxer, v. a. ismét kibocsa- 
tani (fogságban levót). 
telayer, v. a. felváltani, 

yét elfoglalm; —, v. n. 
lovat váltani ; se —, v. pr. 
egymást felváltani. [tds. 

Relégation, f. el —, kiutasi- 

Reléguer, v. a. el —, kitil- 
tani, száműzni, elutasitni ; 
se —,v. pr. visszavonulni. 

Relent,m. dohos szag vagy íz. 

Relevailles, f. pl. gyermek- 
dgyasnak beavatasa (tem- 


p an). 

Relevé, m. lópatkónak levé- 
tele 8 ismét fölverése ; ócs- 
ka patkóvas; számadási 
kivonat. 


Rel 


Relevée, 7. (dr.) délután ; 
délutáni idő. 
Relèvement, f. fellábadás ; 
isméti lengővététel ; — d’un 
compte, kivonat (szam- 
adá [huzó. 
Relève-quartier, m. czipó- 
Relever, v. a. ismét vagy 
ujra fölvenni , ismét fől- 
allitni, ismét helyrehozni, 
ismét vagy ujra fölépítni; 
ismét f olsegitni, fölemelni ; 
kiemelni; megróni; föl- 
menteni; (mil.) felválta- 
ni; ismét lengővé tenni; 
—, v. n. ismét fölkelni; 
se —, v. pr. ismét fölkel- 
ni, ismét felállni, ismét 
fölegyenesedni; — (mar.) 
parttól ismét elmozdulni, 
§; our | [zas. 
iage, m.(tonn.) abroncso- 
Relier m. dombormű. 
Relier, v. a. ismét kötni, 
a ismét bekötni; 
(rel.) bekötni ; megabron- 
csozni Cr se —, ©. 
pr. ismét egyesülni. 
Relieur, m. könyvkötő. 
Religieuse, 7. szerzetesnó, 
apácza; falfecske. 
Religieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. vallásos; 
szerzetes ; valläsosan ; —, 
m. szerzetes pap. (szerzet. 
Religion, 7. vallás, egély ; 
Religionnaire, m. reformá- 
tus (gúnynév). 
Relimer, v. a. ujra reszelni ; 
ujra simitni, kipallérozni. 
Religuaire, m. ereklyetok. 
Religuat, m. maradék, hát- 
ralék, tartozási hátralék ; 
maradék, maradvány. 
Religuataire, m. még adós 
vagy tartozó, hátralevő. 
Relique, 7. ereklye, marad- 
vány. 
Relire, v.a.irr. ujra olvasni. 
Reliure, f. bekötés. 
Relocation, 7. (dr.) ismeti 
kibérlés. 


Reloger, v. n. ujra vagy is- 
y akni ; ismêt költöz- 
che valamely me 
ou m. ívás (herin- 
gekről). 
Relouer, v. a. ujra vagy is- 
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mét bérelni, ismét bérbe 
| venni vagy adni. 
Reluire, v. n. irr. fényleni, 
ragyogni, csillámlani. 
Reluisant, te, ad). fényes, 
ragyogó, csillámló. 
Reluguer, v. a. fam. band- 
zsalitni, kancsalitni (... 
ra, ...re). ; 
Relustrer, v. a. ismét fényt 
adni, ismét ragyogóvá: 
tenni. (olvasás. 
Relute, f. isméti vagy ujra 
Remactr v. a. jr meg. 
rágni, kéródzni. 
Remaconner, v. a. ismét fa- 
lat rakni, befalazni. 
Remander, v. a. ismét jelen- 
teni. | 
Remanences, f . (for.) 
nyesedék, gallyfa. 
Remaniement, m. ismételt 
megdolgozás — (kézzel); 
(imp.) v7ra hasábolás, ha- 
sáb megtörése; — d'un 
pavé, kövezet átrakása. 
Remanier, v. a. ujra hozza- 
fogni, ujra kezelni; átdol- 
goz Javitni; Gmp)ure 
abolni, megtörni a ha- 
sabot; — un pavé, kôve- 
zetetujrarakni, áthelyezni. 
Remarchander, v. a. ujra 
alkudozni (...ra, ...re). 
Remarcher v. n. ismét menni. 
Remarier, v. a. ujra meg- 
házasítni; 8e —, v. pr. 
ismét megházasodni. 
Remarquabilité, /. neveze- 
tesség. | fées. 
Remarquable, adj. neveze- 
Remarque, Jf. észrevétel; 
megjegyzés, jegyzet. 
Remarguer, v. a. ujra meg- 
Jelôlni, megjegyezni; ész- 
revenni, Jigyelmezni; se 
faire — par qch., valami 
által magát kitüntetni. 
Remargueur, m. észrevéte- 
ú leket tevő. ra fel 
emasquer, v. a. ujra fel- 
álorczázni , beálorczazni, 
beálczázni ; se —, v. pr. 
magát ujra beálczázni, 
ujra álczát fölvenni. 
Remáter, v. a. ujra felárbo- 
czozni. 
Remballage, m. (com.) üt- 


Rem 


Rem 


Rem 


rakás, ujra rakás , ätra- 
kodás. 

Remballer, v. a. ujra berak- 
ni, ujra be —, elrakolni. 
Rembarguement, m. isméti 
hajóraszállás vagy szálli- 

tás. 

Rembarguer, v.a. ismét ha- 
jóra rakni vagy szállitni ; 
ge —, ismét hajóra szál- 
lani ; fig. ismét beléeresz- 
kedni. 

Rembarrer, v. a. visszata- 
szitni ; fig. — qn., valakit 
elutasítni. 

Remblai, m. töltés. 

Remblaver, v. a. ujra be—, 
elvetni (maggal). 

Remblayer,v. a. omladvány- 
nyal ki —, betölteni. 

Kemboîtement, m. vissza- 
igazítás ; visszatevés, hely- 
retevés (kimenyült tagról). 

Remboiter, v. a. visszaiga- 
zitni; visszatenni, helyre- 
tenni (kimenyült tagot). 

KRembouger, v. a. ismét meg- 
—, teletölteni. 

Rembourrement, m. (tap.) 
kitömés. 

Rembourrer, v. a. (tap.) ki- 
tömni ; fig. — qn., rári- 
asztani valakire. [môfa. 

Rembourroir, #. (sell.) tö- 

Rembourrure, f. (sell.) töm- 
SZÓT. 

Remboursable, adj. megté- 
ríthető, visszafizethető. 
Remboursement , m. megté- 
rítés, visszafizetés ; (com.) 

utánpótlék. 

Rembourser, 9. a. vissza- 
fizetni, megtéritni; (com.) 


utólag venni , ‘utanpôtol- | 


tatni. 

Rembraser, ». a. ujra fel—, 
meggyujlant; se —, v. pr. 
A kigyüladni, d 

Rembrasser, v. a. 
meg —, átölelni. 

Rembrocher, v. a. ismét fel- 
nyársalni, 

Rembrunir, v. a. (pein.) ho- 
mályosra festeni; fig. el- 
sötétítni; 8e —, v. pr. ké- 
súbd megbarnulni, meg- 
homályosodni. 

Rembrunissement,m.(pein.) 


ismét 


barnára, homályosra fes- 


Rembűchement, in. (chass.) 
visszatérés a tanyára. 

se Rembűcher, v. pr. ismét 
erdőbe vagy erdő felé 
menni. [vosszer, szer. 

Reméde, m. gyógyszer, or- 

Remédier, v. n. orvosolni, 
helyrehozni, segítni (va- 
lamin). 

Reméler, v. a. ujra összeke- 
verni; keverni (kártyát). 

Remémoratif, ive, adj. em- 
lékezteto. 

Remémorer, v. a. vm. visz- 
szaemlékeztetni, ujra em- 
lékeztetni; se —, v. pr. 
visszaemlékezni. 

Remenée, f. ajtóív, ablakív. 

Remener, v. a. ismét vissza- 
vezetni. 

Remercier, v. a. köszönni, 
megköszönni; elbocsátni. 

Remerciment, m. köszönet. 

Réméré, m. visszavétel, visz- 
szavásárlás. 

Remesurer, v.a. utána vagy 
ujra merni. 

Remetteur, mm. (com.) kül- 
dó, visszaküldő; rendelő, 
intézvényes. 

Remettre, v, a. irr. vissza- 
tenni (helyére), ismét oda- 
tenni; ismét helyrehozni; 
ismét kézbesítni, átadni, 
átküldeni, rábizni; elha- 
lasztani ; elengedni ; meg- 
bocsátni ; megnyugtatni, 
lecsillapítni;  visszaemlé- 
kezni ; — son habit, ruhá- 
ját ismét felölteni; se —, 
v. pr. ismét leülni, ismét 
odafeküdni ; fig. megujül- 
ni, felüdülni, ismét erőre 
kapni; megemlékezni. 

Remeubler, v. a. ismét v 
ajra ki —, felbütoroznt. 

Rémiges, f. pl. evezőtollak. 

Réminiscence, 7. visszaem- 
lékezés; emlékezvény, után- 
hangzat. 

Remise, 7. kocsiszín, szekér- 
szín; bérlett kocsi, bérko- 
csi; halasztás, haladék ; 
átadás; parancs, bocsät- 
vány, vizsgálati díj; kül- 
dény, váltóküldény, külde- 
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mény; carrosse de —, bér- 
kocsi. [litni. 
Remiser, +. a. félszerbe àl- 
Remisse, adj. (mus.) sons 
remisses, pl. gyönge han- 


ok. 

Rémissible adj.elengedhet, 
megengedhető, megbocsát- 
ható. | 

Rémission, f. elengedés, 
megbocsátás;  kegyelem, 
kimélet; (méd.) enyhülés, 
alábbhagyás ; homme sans 
—, kegyetlen ember. 

Hosni è m, et f. 

dr.) megkegyelmezett. 

Re fe. adj. (méd.) 
szünő, alábbhagyó, csilla- 

odó. [pólyázni. 

Remmaillotter, v. a. ypra be- 

Remmancher, 7. a. eyra 
megnyelezni. 

Remmener, v. a. ismét visz- 
szavezetni ; ismét magáral 
vinni. . 

Rémolade, 7. fűszeres le ; 
patakenôcs. 

Remolar, m. (mar.) erezü- 
mester. 

Remole, f. tengeri örvény. 

Remollient, te, Remollitif, 
ive, adj. (méd.) lágyitó, 
ismét lägyité. 

Remonder, ». a. (soi.) mel- 
lékfonalak végét le —. el- 
vágni. ; 

Remontage, m. darakorpa ; 
bois de —, bognárfa, kol- 
lárfa. 

Remonte, f. pótlékló. 

Remonter, v. n. et a. ismét 
fölmenni, felhágni, felko- 
csizni, fellovagolni; visz- 
szajóni, visszamenni, visz- 
szafolyni ; ismét felvinni, 
felhozni ; ujra felkészítni ; 
ismét lóra ülni; — une 
montre, órát ismét felhúz- 
ni fes bottes, csizmát 
megfejelni; se —, v. pr. 
atát a szükségesekkel 
ismét ellátni. 

Remontrance, f. figyelmez- 
tetés, intés, megintés. 

Remontrer, v. a. előterjesz- 
tést tenni, figyelmeztetni, 
meginteni; nyomot mu- 
tatni. 


Rem Rem 
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Remonture, f. vállrészek, : Remplage , m. meg-, teletöl- 
válldarabok (nôruhän). tés (borról) ; — de mu- 

Remora , m. Remore, f. ha-| raille, 
ladék, késedelem, akadály.]  hézagkövek. 

Remordre, v. a. et n. irr.: Rempli, m. behajtás, szegél 
visszaharapni, ismét mar-! — (ruhán). [szegélyezni. 
ni; ujra megtá 2. 

Remords, m. lélekmardosás. : Remplir, v. a. ismét meg- 

Remorque , f. húzás, vonta- tölteni, utána töltögetni; 
tás. | teletölteni, betölteni; ki- 

Remorguer, v. a. (mar.): 
húzni, vontatni; (ehem.): (...nak. ...nek), -he- 
gőzkocsival húzni, von-:  lyettesitnt; teljesitni. 
tatni. (hajó ; gőzkocsi.  Remplissage. m. megtöltés, 

Remorgueur, m. vontató-: teletôltés; kijavitás (csip- 

Remotis, à —, adv. félre. | kérôl);hézagkôvek; (mus.) 

Remoucher, v. a. ismét kop- | kôzéphang ; fig. hézagtöltő. 
pantani, tisztitni; se —-,! Remplisseuse. f. csipkefol- 
v. pr. orrát ismét kifüni. ! tozéné. 

Remouiller, v. a. ismét meg- Kemploi, m. — d’une som- 


nedvesitni, ujra vagy 1s- 
mét bedztatni. 

Rémoulade, ». Rémolade. 

Remouleur, m. köszörűs, ol- 
lóköszörűs. [nyom. 

Remous, m. (mar.) hajó- 

Rempaillage, m. szalmaval 
kitümés. 

Rempailler, v. a. ismét vagy 
ujra szalmával befonni 
vagy kitömni. 

Rempailleur, m. székfonó. 

Remp 
kás, be- , 
ringekről). 

Rempaguer , ». a. berakolni 
(heringeket tonnakba). 


elrakolas (he- 


me, valamely összegnek 
ismét kamatrakiadása. 

Remplover, v. a. ismét al- 

| kalmazni: ismét kamat- 
I! ya kiadni. 

Remplumer, v. a. ujra fel- 
tollazni; se —, v. pr. ujra 
tollasodni. 

Rempocher , v. a. fam. is- 
mét bedugni, ismét zsebre 
tenni. [ivadekkal ellátás. 

Rempoissonnement, m. hal- 


uement, m. bera-| Rempoissonner , v. a. hal- 


ivadékkal ellátni. 
Remporter, r. a. ismét el- 

vinni, visszavenni; elvin- 
" ni, elhordant; elnyerni. 


Rempagueter, v. a. uyra be- Remprisonner, v. a. ismét 


rakolni, elrakolni. 
Remparement, m. sáncz. 


vagy ujra letartóztatni, 
befogm, fogsagba tenni. 


Remparer, v. a. elsánczolni. ! Remprunter , r. a. ugra köl- 


Rempart, m. várfok:; fig. 
véd, védelem. 


csönözni, ujra kölcsön 


venn?. 


Rempiétement, m. ralamely| Remuage , m. meg — , föl- 


fal aljának kijavitása. 


keverés ; forgatás. 


Rempiéter, v. a. valamely | Remuant, te, adj. nyugtalan. 
falnak alját kijavitni; —|Remue-ménage, m. költöz- 


des bas, harisnyát megfe- 
Jelni. 

Remplaçant, m. helyettes. 

Remplacement, m. pôtlas, 
helyettesítés ; isméti kamat- 
rakiadüs. 

Remplacer, v. a. helyettez- 
ni, helyét pótolni (...nak, 
. . . nek); ujra alkalmaz- 
ni; se —, v. pr. egymást 
pótolni, helyettezne. 


ködés, kiköltözés Cházból); 
fig. rendetlenség. 
Kemuement, n. mozgás, 
mozdítás elmozdítás ; moz- 
gás, mozgalom (népé). 
Remuer, v. a. mozgatni, 
mozditni, elmozdiütni; ke- 
verni; megforgatni; fig. 
meginditni,  felizgatni; 
—, v. n. mozdulni, mo- 
zogni: fig. felizgatni, ze- 
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nebonat okozni; se —, e. 
pr.mozogni, megmozdulni. 


hézagtöltőkövek, }Remueur, m. szóró. 


Remueuse, 7. pólyázóasz- 


szony. 
Remugle, m. dohos szag. 


| Remplier, v. a. behajtani,  Rémunérateur, m. megju- 


talmazó. [jutalmazni 
Rémunérer, r. a. p. #. meg- 
Renácler, v. n. duúlni-fúlna. 


egészitni: helyét pótolni] Renaissance, f. fig. ujjászű - 


letés, felelevenedés. 

Renaissant, te, ad). temét 
feléledő, ujra létesülő ; 
ujra felvirágzó. 

Renaître, v. n. irr. ajra lé- 
tesülni, ujra nóni ; fig. uj- 
ra föőléledni. 

Renal, ale, ad). veséhez tar- 
tozó, vege . . . 

Renard, m. róka. 

Renarde, 7. nőstény róka. 

Renardé, ée, adj. (ap.) elil- 
latozott. 

Renardeau, m. rókácska. 

Renardier , m. rókász, róka- 
vadász. 

Renardiére, f. rókabarlang, 
rókalyuk, rókalak. 

Renardin, ine, adj. rókás, 
ravasz. 

Renardiner , v. n. ravasz- 
kodni, ravaszul cselekedni. 

Rencaissement, m. átrakás 
vagy ejrarakolás ládákba. 

Rencaisser, v. a. ajra lá- 
dába rakni, rakolni. 

Renchaîner, v. a. ismét 
lánczra kötni, ujra lán- 
czolni (. . . hoz, . . . hez). 

Renchéri, ie, part. et ad). 
megdrágitott; faire le — , 
magát — keresetté tenni; 
faire la renchérie, be- 
gyeskedni. 

Renchérir, v. a. megdrdgit- 
ni; —,v.n. A A | 
— sur qn., másnál többet 
igérni. 

Renchérissement , m. meg- 
drägitas, megdrágulás. 
Rencogner, 7. a. fam. gugba 
kergetni vagy szoritni. 
Rencontre, f. találkozás, ös- 
szetalálkozás; véletlen pár - 
baj ; fig. történet, eset, al- 
kalom ; ötlet ; —, m. (com.) 
lapidéző, lapmutató ; aller 


Rec 


Rén 


à la — de qn., valakinek | Rénette, f. körömhántó , pa- 


tahantô; t 


Rencontrer, e. a. találni, ta- | Rénetter, v. a. (maréch.) 


elébe menni. 

lálkozni C . . val, . . .vel) : 
—, D. hn. találni; + JÓ 
ötleteinek lenni; il a bien 
pannes Jól találta el; 
se —, vw. pr. ni, 
összetalálkozni ; ; gondola- 
taiban találkozni. 


Rencorser, v. a. uj) derekat 
rávarrni (ruhára). 
Rencourager, e. a. ismét fel- 
bátorini. 
Rendage , m. (mon.) bánya- 
lóadó, bányalóbér. 
Rendant, m. számadó. 
se Rendetter, v. pr. ujra 
adósságba keveredni. 
Rendez-vous, m. találka, 
találkozás, légyott. 
Rendormir , v. a. irr. ismét 
e ni; Be —, v. pr. ts- 
mét elaludni. 
Rendoubler , v. a. behajtani 
(ruhát stb 5). 
Rendre, v. a. ras. 
átadni; ktadni; vissza 
zetni; jüvedelmezni, be- 
hozni; kifejezni; ismétel- 
rs wyra elmondani ; tenni 
(-.. vd, . - vé); —, v. 
B. terjedni (.. . 19) ; 8e —, 
v. pr. megnyugodni (va- 
lamiben) , engedni ; menni 
(valahová) ; ce cheval se 
rend, e ló nem mehet to- 
vább ; se — à son dev roir, ; 
kôtelességéhez visszatérni; 
se — ridicule, magát ne- 
vetségessé tenni ; se — 
catholigue, katholikussá 
e du di. 
en Les art. et ad). (v. 
) ég. fáradt, er- 
send — A Berlin, bér- 
mentes Berlinig; nous 


voilà rendus, íme itt 
vagyunk; —, m. szôke- 
vény. 


Renduire, v. a. irr. ismét 
bekenni , betapasztani, be- 
vakolni. 

Rendurcir , v. a. ismét ke- 
mén jtni; 88 — , v. pr. î8- 
nine keményedn:. 

Rêne, f. kantárszár. 

Renégat, m. hitehagyott. 


LEA Si , lefaragni (ló 


Renfermé, m. sentir le —, 
dohos vagy nyirkos sza: 
gunak lenni. 

Renfermer, v. a. ismét be- 
zárni, elzárni; fig. tartal- 
mazni , magában foglalni ; 
összefogni, összefoglalni ; 
se —, v. pr. ismét bezár- 
kozni ; magát összehúzni. 

Renflammer, v. a. ujra föl- 
gerjeszteni, rap, 

ni; 


és fellobbani , fölhevül- 
ni, fölgerjedni. 

Renflement, m. dagadas, 
duzzadás. 

Renfler, v. n. ismét vagy uj- 
ra dagadni, megdagadni; 
földagadni. (bemélyedés. 

kanföücement m. mélyedés, 


Renfoncer, v. a. ujra besuly- 
HS leverni; megfene- 


Renforcé, ée, part. et adj.| Re 
(v. Renforcer) erôs, vas- 
tag; fig. fel uvalkodott ; ; 
taffetas —, sajatafota. 

Renforcement, m. megeró- 
silés. 

Renforcer , v. a. megerôsit- 
ni; — la dépense, a költ- 
séget szaporitni; 88 —, v. 


! pr. megerősödni. 
enforiner, v. a. (gant.) 
kibővitni, kitágítni. 

Renformir, v. a. (mac.) 
megvakolni. 


Renformis, m. uj vakolat. 

Renformoir, m. (gant.) kez- 
tyúforditó. 

Renfort, m. megerősítés ; 
horgonyszin. 

Renfrogner, v. Refrogner. 

Renfutailler, v. a. átrakni. 

Rengagement, m. isméti be- 

| d ocsátkozás ( valamibe) ; ; 
one ujitäs, isméti 

szolgálatbalépés. 

Rongager , v. a. ismét elzá- 
. logosítni; ajra bebonyo- 
litni (valamely ügybe); 
ujra szolgálatba fogadni; 
— une action, ütközetet 
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Ren 


megujitni , LA megüt- 
közni; 8e —, y. pr. ujra 
belebocsátkozni (valami- 
be), ujra vállalkozni; 
ujra szolgálatba lépni. 
Rengainer, v. a. hüvelybe 
visszatenni. lasse 
Regendrer, e. 
Rengorgement, m. pôffesz- 
kedése L fa 


se Rengorger, v. pr. pöffesz 


Rengraisser, v. a. ne 
vagy ujra hizlalni; — 
n. et 8e — , v. pr. né 
hizni. 


Rengréger, ». a. vin. szapo- 
ritni, növelni , megroszab- 
bitni. 

Rengréner, v. a. ujra verni, 


ajra bányolni; (meu.) 
ejra feltölteni. 

Reniable, . tagadható. 
Renié, ée, tagadott, el-, 
megtagadott ; e akadt. 
Renier , v. a. el-, me ad- 


eg 
ni, elszakadni ( hittól 
RP m. szaglálás, 


8 
Renier, Pi n. n. szaglálódni, 


ved erte fi fam. sagitts 


nice: f. are 

Reniveler, v. a. ujra it. 
mérlegezni, ujra szintezni. 

Renne, f. iramszarvas. 

Renoircir, v. a. ujra feke- 
titni, fölfeketitna. 

Renom, m. hír , név , jó hír ; 
se faire un —, magának 
Jó hírt szerezni. 

Renommé, ée, ad). híres. 

Renommé, f. jó hír, jó hír- 
név, hires név ; hír. 

Renommer, v. a. ujra ne- 
vezni, kinevezni ; aire — 
hiressé tenni; se —, v. pr. 
hivatkozni (valakire). 

Renonce, f. hibázó szín(kár- 
tyajátékban ). 

on m. ellagadds, 

lemondas, 


Re 

Renoncer, v. nr. . lemondani 
(...ról, . ue , Jel- 
hagyni (. . . val, . . vel) ; 


Ren 


Ren 
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—, v. a. tagadni, el —,|Rentraire, v. a. (taill.) be- 


megtagadni. 


öltögetni, bevarrni. 


Renonciation, f. lemondás. | Rentraiture, f. védvarrat. 


Renoncule, f. szironták. 
Renouée, f. czikszär. 


Rentrayage, m. (drap.) be- 
öltögetés, bevarräs. 


Renouement, m. megujitäs. | Rentrée, 7. visszatérés; be- 


Renouer, v. a. ujra dt —, 
összefűzni ; fig. megupitni. 
Renoueur, m. helyretevő. 
Renouveau, m. fam. kikelet. 
Renouveler, ». a. megujütni; 
ismételni; —, v. n. nôve- 
kedni; megujult buzga- 
lommal hozzáfogni; se —, 
v. pr. megujulni, ujra 
kezdődni 
Renouvellement, m. meg- 
ujitás, ujulds, ismétlés ; 
növedék. 
Rénovation, f. ujitás. 
Renseignement, m. utasítás, 
utbaigazitäs, kimutatás, 
értesítés. 


hordás , betakaritás; jö- 
vedelmezés, beszedés, befo- 
lyás behajtásí(jövedelemé); 
vett vagy váltott kártya. 

Rentrer, v. n. ujra vagy is- 
mét bemenni, egra belépni ; 
visszatérni ; begyűlni, be- 
folyni (pénzról ; vissza- 
verődni  (izzadsaägrôl ), 
visszalépni ; (bill.) elvesz- 
ni (tekerôl) ; venni vagy 
váltani (kártyát). 

Renvahir, v. a. ujra meg- 
rohanni. 

Renvelopper, v. a. ismét 
vagy ujra begöngyölni, 
betakargatni. 


Renseigner, v. a. ismét ta- | Renvenimer, v. a. ujrameg- 


nitni, utasítni. 

Rensemencer, v. a. ismét 
vagy ujra bevetni. 

Rentable, adj. jövedelmező, 
kamatozó. 

Rentamer, v. a. ujra meg- 
szegni, me ns 

Rentassé, ée, adj. zömök, 
vaskos. [mozni. 

Rentasser, v. a, ujra felhal- 

Rente, f. járadék, jövedelem, 
kamat. 

Renté, ée, ad). vagyonos, 
gazdag, nagy jövedelem- 

mel biró. (ellátni. 

Renter, ©. a. jövedelemmel 

Renterrer, v. a. ismét vagy 
ujra eltemetni. 

Rentier, m. Járadékélvező, 
évi kamatjatból élő. 

Rentoilage, m. uj szegélyzés 
(vászonnal). 

Rentoiler, v. a. ujra szegé- 
lyezni vászonnal. 

Renton, m. ereszték, válasz- 
ték, összefoglalás, illeszték. 

Rentonner, v. a. ujra lefej- 
teni (bort stb.). 

Rennes v. a. ujra be- 

öngyölni. 

telén. v. Renton. 

Rentrainer, v. a. ujra behúz- 
ni, bevonni, ujra oda ra- 
gadni. 


mérgezni; fig. még inkább 
megkesertint, megmérge- 
ettni ; Se —, v. pr. meg- 
roszabbulni (sebről stb.). 

Renverdie, f. tavaszi ének. 

Renverger, v. a. ismét össze- 
Jonni, beléfonni. 

Renverse, adv. à la —, hat- 
ra, hátrafelé; hanyatt; 
hátul 


Renversement, m. feldöntés, 
lerántás, felforgatás, ren- 
detlenség; átrakodás ; — 
de PVesprit, eszeveszettség. 

Renverser, v. a. feldönteni, 
A Ajtságából , — lerántani, 
földhöz csapni; zavarba 
hozni, felforgatni ; (mar.) 
átrakodni; se —, v. pr. 
hanyatt esni; megzava- 
rodni. [Gätekban). 

Renvi, m. nagyobb igéret 

Renvier, v. a. (jeu) többet 
igérni. 

Renvoi, m. visszaküldés ; 
elbocsátás; elutasítás. 
Renvoyer, v. a. ujra külde- 
ni; visszaküldeni ; elkül- 
deni, elbocsátni; elutasit- 
ni; elhalasztani ; utasitni ; 

visszavetni, visszalükni. 

Réordination, f. isméti föl- 
szentelés. [szentelni. 

Réordonner, v. a. ejra fôl- 
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Réorganisation, f. ujraszer- 
vezés. 

Réorganiser, v. a. ujraszer- 
vezni. 

Réouvert, te, part. et adj. 
ujra kinyitott, nyilt, tárt. 

Repsire, m. barlang, fészek. 

Repaissir, v. a. még jobban 
besürítni; —, v. n. még 
sürűbbé lenni. 

Repaître, v. n. irr. táplál- 
kozni, táplálékot nyujtani ; 
—, v. a. táplálni; se —, 
v. pr. táplálkozni ; fig. 
gyönyör ködti (.. . ban, 

en 


Repaîtrir, v. Repétrir. 
Repallement, m. akólás. 
Repaller, v. a. akólni, meg- 
akózni (hordót). 
Repamer, ». a. kt —, meg- 
mosni (vásznat). 
Répandre, v. a. kiönteni, el- 
önteni ; kiterjeszteni ; el—, 
szétosztani; — le sang, 
vért ontant; 8e —, v. pr. 
kiömleni ; fig. elterjedni; 
sokat járni társaságokba ; 
eloselani; se — en invec- 
tives, szidalmakba kitörni. 
Repanser, ». a. ujra bekötni 
(sebet). 
Réparable, adj. javítható, 
elyrehozható; megtérit- 
hető, kipótolható. 
Réparage, m. (drap.) máso- 
dik nyirés. | 
Reparaître, v. n. ne ismét 
vagy ujra megjelenni. 
Ré leur Er u. helyre- 
ozó ; közbenjáró. 
Réparation, 7. kijavítás; 
elégtétel; —  d"honneur, 
becsületmentés, — becsület 
visszaállítása. 
de ra v. a. kijavitni; 
lyrehozni, visszadllitnt ; 
jóvátenni, megtéritni; se 
y D. és helyreállani ; 
megtérülni. 
Réparier, v. a. ra fogadni. 
Reparler, v.n. ujra beszélni ; 
se —, v. pr. tsmét beszélni 
egymással. 
Reparoître, ». Reparaître. 
Repartie, f. gyors viszonzás, 
gyors válasz. 
Repartír, ©. n. irr. vissza- 


— 


Rép 


utazni, ismét elutazni ; —, 
v. a. et n. viszonozni. 
Répartir, v. a. fel —, el —, 
kiosztani. [kiosztó. 
Repartiteur, m. el —, fel —, 
Répartition, 7. el —, fel —, 
kiosztás. 
Repas, m. evés, ebéd; heure 
u —, evés ideje. 
Repassage, m. megvasalás, 
citéglazas. 
Repasse, f. korpás liszt. 
Repasser, v. n. et a. ismét 
elmenni, elkocsizni stb. 
(.... mellett), ismét át- 
menni (...on, ...en, ... 
ön); ismét visszatérni, 
visszamenni; ismét vagy 
ujra megvasalni, kitég- 
lázni; ujra köszörülni ; 
ujra átnézni. 
Repasseresse, f. sürűkárt, 
sürügereben. 
KRepasseur, m. (ép.) csiszol, 
pallérozé. [dázónó. 
Repasseuse, f. vasalónő, tég- 
Repaumer , v. a. beavatni 
(posztót). 
Repaver, v. a. ujra kikövez- 
ni, ujra kövezni. 
Repayer, v. a. még egyszer 
vagy ujra meg fizetni. 
Repécher, v. a. ujra kiha- 
lászni, kifogni. (sülni. 
Repeigner, v. a. ujra fé- 
Repeindre, v. a. irr. rafes- 
teni, ujra festeni, felupitni. 
Rependre, v. a. ismét fel- 
akasztani, [gondolni. 
Repenser, v. a. ujra meg- 
Repentailles, 7. pl. bünba- 
. nat, töredelem; il en est 
aux —, megbánja. 
Repentance, f. (th.) bánat, 
megbánás. [dánkodó. 
Repentant, te, adj. bánatos, 
Repentie, 7. bűnbánónő. 
se Repentir, v. pr. irr. bán- 
ni, megbánni ; —, m. bá- 
nat, bánás, megbánás. 
Repercer, v. a. ismét vagy 
ujra átdöfni, dtfürni. 
Répercussif, ive, ad). (méd.) 
visszalökő. — [visszalökés. 
Répercussion, 7. (méd.) 
Repercuter, v. a. (méd.) 
visszalökni ; — la lumière, 


Rep 


Reperdre, v. a. ujra veszte- 
ni, veszütni, elveszteni. 
Repére, m. jel, PALA 
Répertoire, m. lajstrom, sor- 
mutató; tárgymutató. 
Repeser, v. a. ujra mérni. 
Répétailler, v. a. untig is- 
mételni. 
Répéter, v. a. ismételni; ki- 
llgatnt; visszakövetelni, 
igénybe venni; próbálni, 
megpróbálni (színjátékot 
stb.) ; se —, v. pr. ismét- 
lodni. 
Répétiteur, m. ismétlő. 
Pb f.ismétlés ; (tht.) 
0 


prôba. 

Repétrir, v. a. ujra dagasz- 
tani, gyúrni. 

Repeuplement, m. isméti be- 
népesítés, benépesedés. 

Repeupler, v. a. ujra bené- 
pesitni. [ketben). 

Repic, m. kilenczvenes (pi- 

Repiler, v. a. uyra törni, 
oise törni. 

Repiguer, v. a. ujra tüzni, 
tüzögetve kivarrni. 

Répit, m. határidő, haladék. 

Replacer, v. a. ujra odaál- 
tini, visszatenni, vissza- 
helyezni. 

Replaider, v. a. ujra védel- 
mezni törvényszék előtt. 
Replanter, v. a. ismét vag 
ujra ültetni, plántálni, 

atültetni. 

Replátrage, m. ujbóli be- 
gipszezés; fig. szépítés, 
simitás, palästolas. 

Replátrer, v. a. begipszezni; 

g. palástolni. 

Replet, ète, ette, ad). kövér, 
vastag, igen teljes ; vérmes. 

Réplétion, f. vastogedg tel- 
Jesség, bônedrüseg, bôség ; 
gyomor megterhelése ; tel- 
Jes, tökéletes ellátás. lesni. 

Repleuvoir, v. imp. irr. új 

Repli, m. felhajtott redő, 

ajtóka; fig. réjtekhely, 
sutton ; Ut pl pe 
letek; fig. bonyodalmak. 

Replier, v. a. ujra redôzni, 


összehajtani ; se —, v. pr 
ujra redôsüdni ; gürbülni ; 
tekeregni, tekergozni. 


avilägosségotvisszaverni. Réplique, f. viszonfelelet, 
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válasz, szóváltás, feleselés; 
(tht.) örszó, végszó. 

Répliguer, v. a. et n. vála- 
szolni; kifogást tenni. 

Replonger, v. a. et n. ujra 
bemártani, be —, lemerit- 
ni, lebukni. | 

Repolir, v. a. ejra simitni. 

Répondant, m. vitató (egye- 
temeknel) ; kezes. 

Répondre, v. a. et n. felelni, 
válaszolni; megczafolni ; 
vitatni  (egyetemeknél) ; 
megfelelni (...nak, . 
nek) ; összehangzant, meg- 
egyezni, Üsszeillent; érni 
vagy terjedni . . ig; kezes- 
kedni, jótallani. 

Répons, m. felelet (kar-é, 
énekkar -é). [válasz. 

Réponse, f. felelet ; czáfolat ; 

Reporter, v. a. visszavinni, 
visszahozni; ismét elbe- 
szélni, elnondani. 

Repos, m. nyugalom; fig. 
alom; nyügpont; lépcső- 
kanyarulat, nyugszak. 

Reposée, f. (chass.) fekhely, 
tanya. | 

Reposer, v. a. letenni, lefek- 
tetni, nyugtatni, nyugodni 

. hagyni; —, v. n. nyugod- 
ni; fig. aludni; leüleped- 
ni; Se —, v. pr.nyugodni ; 
ugarban heverni; se — 
sur gn., megnyugtatva 
lenni valaki irányában. 

Reposoir, m. nyugoltár. 

Répouser, v. a. p. u. ujr«& 

ázasodni, 

Repoussement, m. visszata- 
szítás, visszalökés. 

Repousser, v. a. ujra taszit- 
ni, ujra lökni; visszata- 
szítni, visszalökni , hätra- 
taszitni; —, v. n. wra 
hajtani, ujra nőni; rúgni 

(loszerrôl). 


ujra ! Repoussoir,m. (charr.) szeg- 


vas; (serr.) átveróvas. 
Répréhensible, adj. fedden- 
, megróható, gäncsolha- 
tó; büntetést érdemlő. 
Répréhension, f. megrovás, 
orgálás, feddés. 
Reprendre, v. a. irr. vissza- 
venni ; ujra kezdeni ; visz- 
szakapm, ismét kapni; 


Rep 


bevarrni; kÿavitni; meg- 

dent,  megdorgälni, 
megrôni; viszonozni; le 
rhume lui a repris, wra 
megkapta a náthát ; Ù 
trouve à — à tout, min- 
denütt gáncsot talál; — 
courage, ujra felbätorod- 
ni; —, 0. n. ujra meggyö- 
kerezni; felüdülni, meg- 
ujulni; se —, v. pr. ismét 
bezärôdni,  becsuk6dni, 
ôsszeforrnt, begy6gyülni ; 
magához Gén föleszmélni, 

Repreneur, m. fam. ócsárló, 
gáncsoló. 

Représaille, f. Représailles, 

. pl. vis lás. 

Représentant, m. képviselő ; 
ne 

Représentatif, ive, adj. kép- 
viseleti; példázó. — . 

Représentation, 7. elôter- 
jesztés; elômutatäs; elő- 
adás, leirás, lerajzolás; 
előadás (szindarabé); ki- 
fogás, ellenvetés, ellenszó ; 
képviselet ; gyászpad, 
gyászalkotmány. | 

Représenter, v. a. képvisel- 
ni; előadni; elôtüntetni, 
előmutatni ; lerajzolni, le- 
irni; bemutatni; előadni 
Cor si ) ; emlékezetbe 

on La de 
pressif, ive, ad). vissza- 
torló, akadályozó. 

Repression, 7. visszatorlas, 
akadályozás, gátolás. 

Kepréter , v. a. ujra kölcsö- 
nözni. [ujra meghini. 

Reprier, v. a. ujra kérni; 

Réprimable, adj. helyrehoz- 
tató, megfordítható, or- 

1; rosolható : f eddés. 
éprimande, f. megrovás, 

Réprimander, v. a. mégdöt. 
gálni, megpirongatni. 

Réprimer, v. a. visszatar- 
tani, akadályozm, el- 
nyomm. 

Reprise, 7. visszavétel ; visz- 
szafoglalás; ujradolgozás, 
dt Áe] tht.) ismételt 
előadás; alá alazás ; ujra- 
festés; (mus.) ismétlés, 
ismétlésjel ; meggyôkere- 
zés; játék, rôta; (com.) 


Rep 


kinnlevő pénz; par —, 
szünetenként, közzel köz- 
zel; A plusieurs reprises, 
több ízben. [csülni. 
Repriser, v. a. wjra be- 
Réprobation, f. félrevetés. 
Reprochable, adj. hibás, 
feddendő, el-, félrevetendő, 
Jfélrevethet6. 
Reproche, m. szemrehányás. 


Reg 


v. n. republikánus érzel- 
műnek lenni. — 
République, f. köztársaság. 
Répudiation TA elüzés, elta- 
voztatäs (nőé). 
Répudier, v. a. elhajtani, 
elküldeni; elhäriüni, el 
nem fogadni. 
Répugnance, f. idegenke- 
38, ellenkező indulat. 


Reprocher, v. a. szemérej Répugnant, te, ad). ellenes, 


vetni, js tési vagy lobban- 
tani; — des témoins, ta- 
nukat félrevetni ; 88 —, v. 
pr. szemrehányásokat ten- 
ni "magának; magától 
megtagadni, megvonni. 
Reproductibilité, 7. tenyész- 
tési erő, visszapótló erő. 
Reproductible, adj. tenyész- 
tethetô, — visszapóto ) 
elszaportthaté. 
Reproductif, ive, adj. visz- 
szateremté, visszapôtlé. 
Reproduction, f. visszapôt- 
lás, visszateremtés, vissza- 
termôdés, tenyészés. 


nan : ER 
er,v. n. undorodni, 

Hebenkedni : ellenkesni. 

Répulsif, ive, adj. (phys.) 

Re .. ) ellő 
épulsion, 7. ys.) ellô- 
kés, visszalökés. 

Réputation , f. hirnév; jó- 

; becsület, tekintély, 
tisztelet. 

Réputé, ée, adj.  tekinte- 
yes, tisztelt. I 
Réputer, v. a. tartani (. . . 
nak, ...nek), közészá- 
mitni, számítm (...hoz, 

. . . hez). 


Reproduire, ev. a. irr. ujra , Reguart, m. negyed negyede. 


előhozni, felhozni , létesit- 
ni; ujra behozni, bevezet- 
ni, bemutatni; se —, v. 
pr. ujra termódni, vissza- ; 
termódni, tenyészni, sza- 
porodni; fig. ujra megje- , 
lenni. 

Repromettre, v. a. irr. ej- : 
ra igérni, megigérni. 

Repromission, f. egérés, igé- 
ret. 

Réprouvé, ée, part. et adj. 
Jélrevetett; — elvetemült ;. 
kárhoztatott. 

Reprouver, v. a. ujra bebi- 
zonyitni. | 

Réprouver, v. a. félrevetni ; 
th.) kárhoztatni. 

Reptile , ad). csúszó, mászó ;, 
—, m. csúszómászó, hüllő. 

Repu, ue, part. et adj. (v. 
Repaître) etetett, megete- 
tett. 

Républicain, aine, ad. — 
ainement , adv. köztársa- 


Requérant, ante, adj. kereső, . 
szorgalmazó , kérő, folya- 
modó ; —, m. — ante, f. 
folyamodó ; folyamodóno. 

Reguérir , v. a. irr. keresni, 
kérni, folyamodni ; kivän- 
ni; J'ai été requis, meg- 
kerestettem, felszolittat- 
tam; chose requise , kel- 
lék. 

Requête, f. kérelemlevél, fo- 
lyamodvány; demandeur 
en —, kérvényező, 

— , ritká- 
nak lenni (áruról). 

Requêter, v. a. (chass.) t5- 
mét vagy ujra felnyomoz- 
ni, fölkeresni. 

Requiem, m. halottmise, 
gydszmise; messe de —, 
gyäszmise, halotimise. 

Requin, mn. czápa, czäpahal. 

se Requinquer, v. pr. bo- 
londul vagy nevetségesen 
piperézkedni. 


sági ; köztársaságtlag ; —, ! Reguint, m. ötöd ötöde. 


m. — aine, 
nus ; repubhkänusn. 


. republika- | Ré. pee v. a. ujra fölsze- 
e 


TELI. 


Républicaniser, v. a. köz- ; Requis, ise, part. v. Requé- 


társasággá alakitni; —, 
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rit. 


Reg Kés 


= ————— s nr eu, 


Requise, f. chose de —, rit- 
ka dolog, ritkaság. 

Réquisition, f. megkeresés, 
kerelem, kérés; letartóz- 


: Résider, v. n. lakni, székelni. 

:Résidu, m. maradék, hátra- 

ék. 

PA adj. átadható. 
tatás ; mettre en —,igény- Résignation, 7. lemondás, 
be venni, letartóztatni, el- letétel; átadás. 

Joglalni.  Résigner, v. a. lemondani 

Réquisitoire, m. folyamodó- 3 (. . . ról, . . . ról), letenni ; 
levél; üldlevél, nyomozó-i atadni; se —, v. pr. meg- 
level. (szentelni. | nyugodni (... ban, 

Resacrer, v. a. ujra fôl-! ben). (megszüntetés. 

Resaigner , v. a. ujra eret: Résiliation, f. bírói eltörlés, 
vagni; —, 0. N. ujra vér-: Résilier, v. a. biroëlag meg- 
zent. szüntetni; —, v. n. vissza- 

Resaluer, v. a. ismét küszôn-|\ — lépni, felhagyni, lemon- 
teni; viszonozni a köszön-)  dani. 
tést. : Résine, f. gyanta. [tas. 

Resaucer, v. a. fam. ismét Résineux, euse, adj. gyan- 
vagy ujra bemártam. Résinifère, adj. gyantatar- 

Rescif, ». Récif. ] talmu. 

Rescinder, ». a. (dr.) elt- : Résipiscence, f. megvalto- 
rôlni, megszüntetni, meg-|  zds (gondolatokban); ve- 
semmisíteni. nir à —, átlátni. 

Rescision, f. bírói megszün- : Résistance, f. ellenállás. 
tetés, megsemmisités. I Résister, v. n. ellenállani. 

Rescontrer, v. n. (com.) át- | Résolu, ue, part. et adj. (v. 
róni; ellenróni; órrovatba, Résoudre) elhatározott, 
irni. meghatározott ; elhatáro- 

Rescription, f. irott utalvá-, — zott, elszánt, eltökélt. 
nyozás vagy utalvány. —— : Résoluble , adj. feloldható ; 

Rescrit, m. visszairat, vá-! — megfejthető. 
lasz, felelet. (ma munka. Résolument, adv. egyátala- 

Réseau, m. háló; hálófor-! ban, teljességgel ; bátran, 

Réséda, m. rezeda. ! elszaänva. 

Reseller, v. Resseller. : Résolutif, íve, adj. oszlató, 

Réservation, f. (dr.) kikô-| feloszlató ; —,m. oldószer, 
tés. fentartás. eloszlatószer, feloszlato- 

Réserve, f. fentartás , kiré-' — szer. 
tel; kikötött, fentartott Résolution, 7. oldás, felol- 
(dolog) ; tartózkodás, ova-! . dás, eloszlatás, fölelemzés ; 
tosság; tartalék, tartalék-i — feloszlás; határozat; el- 
sereg. |  szántság. 

Réservé, ée, adj. készenlevó, Résolutoire, adj. (dr.) fel- 
meglerô; ovatos; tartóz-i bontó, megszüntető. 
kodó. : Résolvant, te, adj. el-, fel- 

Réserver, v. a. fentartani,!  oszlaté, feloldó; —,m. ol- 
kikötni; eltenni, félreten-|  dôszer, el-, feloszlatószer. 
ni, megtartani; elhalasz- Résonnance, f. össze-, egy- 


tani. | bezengés;  viszhangzat; 
Réservoir, m. viztartô, viz- hangszekrény, züngeszek- 
fogó; haltart6, halbärka. | . rény. 


Résidant, te, adj. lakó , la-' Résonnement, m. viszhang. 
kos. : Resonner, ». a. et n. ujra 
Residence, f. lak, lakhely,\ — csöngetni, ismét vagy ujra 
székhely; székváros; ü hangzani. [zani. 
nökség ; (chim.) üledék. | Résonner, v. n. viszhang- 
Résident, m. székelő; ägy-: Résoudre, v. a. irr. felolda- 
viselő, ügynök. ni. feloszlatni ; elválasz- 
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kes 


tani; fig. megszüntetni, 
megsemmisítni;  megfej- 
teni; elhatározni; rabir- 
ni; se —,v. pr. eloszlani; 
fig. elhatározni , eltükélni 
magát, megállapodni (va- 
lamiben). 
Résous, part. et adj. oldott, 
feloldott. [tet . 


. | Respect, m. tisztelet; tekin- 


Respectable, adj. tisztelet- 
reméltó, tekintelyes. 

Respecter , v. a. tisztelni; 
kimeélni. 

Respectif, ive, adj. — íve 
ment, adv. kölcsönös, vi- 
szonos; illető; kölcsönö- 
sen, viszont ; illetőleg. 

Respectueux, euse, adj 
eusement, adv. tisztelet- 
teljes ; tiszteletteljesen. 

Respirable, ad). beszihaté, 
magába szíható. | 

Respiration, f. lélekzés, lé- 
A 


mint 


Respirer, v. n. et a. lélekze- 
na, lehelletet venni ; beszi- 
ni, magába színi; fig. 
iparkodni , törekedni (va- 
lamire), vágym, sovárog- 
ni (valami után). 

Resplendir, v. n. csillogni, 
csillámlanm, ragyogni. 

Resplendissement , m. fény, 
viszfény. j 

Repons one felelősség. 

| Responsable, Y. felelős. 

: Responsif, ive, ad. (dr.) 
válaszoló, felelő. {[lémok. 

Ressac, m. (mar.) viszhul- 

Ressacrer, v. Resacrer. 

Ressaigner, v. Resaigner. 

| Ressaisir, v. a. et re D. 

r. ujra fogni , megfogm, 

hgúlni (. . . hoz, . . . hez), 
ujra megragadni, ujra el- 
foglalns. on. 

Ressasser, v. a. ujra atszi- 
tálni, megrostálni. —— 

Rcssaut, m.(arch.)nyulvány. 

Ressauter, v. a. et n. ujra 
ugorni, visszAugTant. 

Resséant, te, adj. (dr.) la- 
kos, megtelepült. s 

Ressécher, v. a. ujra szarit- 
ni, ismét szárasztant. 

Resseller, v. a. ujra nyer- 
gelni, megnyergelni. 


Res 


Ressemblance, f. hasonlat; 
hasonlatosság, hasonli- 
ság. ló. 

Ressemblant, te, adj. hason- 

Ressembler, ». a. hasonlit- 
ni; Se —, v. pr. egymás- 
hoz PE [éalpalni 

Kessémeler, v. a. ujra meg- 

Ressémer, 7. a. ujra be —, 
elvetni. — [élesen kifejtett. 

Ressenti, ie, ad). (pein.) 

Ressentiment, m. utóérzet, 
érzés, érzet; neheztelés, 
boszú. 

Ressentir, v. a. irr. érezni ; 
se —, v. pr. utóérzetének 
lenni, a következéseket 
érezni; megboszúlni, meg- 
torolni. 

Resserrement, m. összehu- 
zás, összehuzódás. 

Resserrer, v. a. et n. szoro- 
sabbá összehúzni ; bedugni, 
betömni; bezárni; megrö- 
viditni; Se —, v. pr. sz0- 
rosabba összehuzódni : be- 
dugulni ; takarékoskodni ; 
le temps se resserre, a 
hideg növekedik. 

Ressif, v. Récif. 

Ressort, m. rugalmasság, 
rugeró, — rugékonyság ; 
aczélrugó,  aczélrugony, 
aczéltoll; fig. indítóok, 
rugony, indok; röperő, 
kanyareró,  lenditôer6 ; 
törvényhatósági — kerület, 
bírói illetőség ; szak. 

Ressortir, v. a. irr. ismét 

hárni ; —, v. n. hatóság 
alatt állani. 

Ressortissant, te, ad). ható- 
ság alá tartozó. 

Ressouder, v. a. ujra for- 
rasztani (...hoz, ...hez, 
74, ... 78). 

Ressource, f. segédforras, 
segédeszköz, segély, rés. 

Ressouvenir, m. visszaemlé- 
kezés. 

ae Ressouvenir, v. pr. irr. 
visszaemlékezni, emlékezni. 

Ressuage, m. izzadás (kó- 
Jfalé); csurtatás. 

Ressuer, v. n. et a. izzadni 
(kófalról) ; aszalni, csur- 
latni. 

Ressui, m. nyughely (rade). 


Res 


Ressusciter, v. a. feltamasz- 
tani; ujra föléleszteni ; 
—, ©. n. wra föléledni, 
fölelevenedni. 

Ressuyer, v. a. et n. ismét 
leszáritns, megszárasztani, 
megtörölni, megszáradni ; 
se —, v. pr. ismét megszá- 
radni; törülközni. 

Restant, te, ad). hátralevő ; 
—, m. hátralék; még adós 
vagy tartozó, hátralevő. 

Restaur, m. (mar.) biztosi- 
tók ká lesitése. 

Restaurant, te, ad). erősítő; 
—, m. erősítő ; täplaleves ; 
vendéglő, + 
vendeghaz, éthaz. 

Restaurateur, m. helyreal- 
litó ; vendéglős. 

Restauration, f. helyreálli- 
tás, megujitäs; vendéglő, 
vendéglóház. 

Restaurer, v. a. helyreállit- 
ni, megujítni ; 8e —, v.pr. 
ejraerősödni, uj erót ven- 
ni, felfrisülni. 

Reste, m. maradék, hátra- 
lék; au —, du —, egyéb- 
iránt. | 

Rester, v. n. maradni, fen- 
maradni; — megmaradni, 
hátramaradni ; csendes- 
ségben maradni; (mus.) 
nyejtani, kitartani. 

Restipulation, 7. (dr.) vi- 
szonigéret. 

Restituable, adj. helyrehoz- 
ható; megtéritheto, kipo- 
tolhaté 


églôhaz, 


Restituer, v. a. helyrehozni ; 
visszaallitns ; ismét kiegé- 
szítni ; megtéritni, kipó- 
tolni. 

Restituteur, m. helyreállitó. 

Restitution, /. vissza —, 


megtérités, — visszaadás ; 
visszahelyezés;  kiegészi- 
tés. 


Restorne, f. (com.) helytele- 
nül bejegyzett tétel. 

Restorner, 7. a. (com.) hely- 
telenül bejegyezni. 

Restreindre, v. a. irr. ujra 
összehúzni ; bedugni ; meg- 
szoritni; fig. korlátozni ; 
se —, v. pr. szorítkozni 
(...ra, .. . re). 
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. Rét 


Restrictif, ive, ad). (dr.) 
korlátozó, megszorító. 

Restriction , F korlátozás, 
megszorítás.  Cösszehúzó. 

Restringent, te, adj. (méd.) 

Résultant, te, ad;. (dr.) ke- 
letkező. 


Résultat, m. eredmény. 
Résulter, v. n. következni : 
keletkezni, eredni. 
Résumé, m. rövid tartalom. 
rövidlet, tartalomismétlés. 
Résumer, v. a. röviden 1s- 
mételni ; se —, v. pr. ke- 
vés szóval a dolog velejét 
előadni. [értekezete. 
Résumpte, f. hittudor vitató 
Résumptif, m. erosit6szer. 
UE ss f. rövid ismet- 


8. 

Résure, f. ajókháló. 

Ré Ho J. pes 

Retable, m. (arch.) oltárkép. 

Rétablir, v. a. helyreállítni ; 
ismét beigtatni ; kiegészit- 
ni, kipótolni; se —, v. pr. 
helyreállani, — egészségét 
visszanyerni. 

Rétablissement, m. helyre- 
állitás; isméti beigtatás, 
visszahelyezés. 

Retaille, f. esólék, hulladék. 

Retailler, v. a. ujra meg- 
metszeni; ujra vagy más- 
kép szabni. À 

Retaliation, f. p. u. viszon- 
zás, visszatorlas. | 

Retaper, v. a. felkarimazni, 
felszélezni, felhajtani ; fel- 
bodrozni. 

Retard, m. haladék. 

Retardataire, m. (fin.) kése- 
delmes fizeto. 

Retardation, /. késés, késlel- 
tetés, lassítás, lassudás ; 
haladék, halasztás. 

Retardement, m. haladék, 
késedelem. [—, v.n. késni. 

Retarder, v. a. késleltetni; 

Retâter, rv. a. ujra megta- 
pintant; fig. ujra prôbal- 
ni, kóstolni. 

Retaxer, v.a. ujra árt szab- 
ni, árszabályozni. . 
Reteindre, v. a. trr. ujrn 

esteni, megfesteni. 
Réteindre, v. a. irr. ismét 
el —, letörölni. 


Ret 


Retendre, v. a. ismét kife- 
szitni, felhúzni. 

Retenir, v. a.trr. ismét kap- 
ni; visszatartani; el —, 
fel —, visszatartôztatni ; 
megtartani ; fentartani, 
emlékezetben megtartani ; 
bérelni; —, v. n. megálla- 
ni (lovakról) ; meghasa- 
sodni ; se —, v. pr. magát 


entartani, — fogódzani ; 
bo ; 7 magának 
fentartani. [sérteni. 
Retenter, v. a. ura megki- 
Retention, 7. (dr.) fentar- 
tás, kikötés; visszatartás. 
Retentionnaire, m. (dr.) 
visszatartó. 


KRetentir, v. n. viszhangzani, 
zengeni, harsogni. 

Retentissement,m. viszhang. 

Retentum , m. tartalékgon- 
dolat ; szabadkozás, ürügy, 
tartalék. 

Retenu , ue, adj. (v. Rete- 
nir) visszatartó, tartózko- 
dó; ovatos; szerény. 

Retenue, f. ovakodás ; csön- 
desség, elvonultsäg; le- 
vonás, levonat; droit de 
—, vételbeli elsőség. 

Réticence, f. eltitkolas, el- 
hallgatás, elmellôzés. 

Réticule, m. recze. 

Rétif, ive, adj. állandó ; fig. 
makacs. [reczes. 

Rétiforme, ad). halédad, 

Rétine, 7. (anat.) reczés 
hártya. 

Retirade, f. (fort.) hátrálás, 
hátrálat, visszavonulás, 
men hely, menedék ; árnyék- 
szék. [nyomtatds. 

Retiration, f. (imp.) wra- 

Retiré, ée, part. et ad}. (v. 
Retirer) összezsugorodott; 
fig. elvont, felrees6. 

Retirement, m. üsszezsugo- 
rodäs. 

Retirer, v. a. ujra húzni ; el- 
vonni, visszahúzni; ismét 
kihúzni; ismét magához 
vonni; elfoglalni; föl- 
venni; (imp.) ki —, le- 
nyomtatni; 88 —, v. pr. 
visszavonulni; nyugalom- 
ba menni;  menekedni; 
összezsugorodni. 


Rét 


Rétoire, m. (vét.) hólyagta- 
pasz. Lfelmerni. 

Retoiser, v. a. ujra ki —, 

Retomber, v. n. ajra vagy 
ismét elesni, esni, leesni; 
fig. visszaesni. 

Retondre, v. a. ujra nyirni, 
megnyirni. 

Retordage, Retordement, 
m. selyemsodras. 

Retordeur, m. selyemsodré. 

Retordoir, m. czérnagép, 
sodrôgép. 

Retordre, v. a. ujra tekerni, 
csavarni, kicsavarni; 80- 
dorni, czérnázni. [ni. 

Rétorguer, v. a. visszatorol- 

Retors, rse, adj. sodrott; 
fig. ravasz, álnok. 

Rétorsion, f. visszatorlás. 

Retorsoir, m. (cor.) hajtó- 
kerék. 

Retorte, 7. göreb. 

Retouche, 7. átdolgozás ; 
(grav.) ejravésés. 

tetoucher, v. a. ujra tapin- 
tani, megtapintani, meg- 
tapogatni, hozzányúlni; 
fig. ujra átnézni; átdol- 
gozni. 

Retouper, v. a. (pot.) wjra 
kidolgozni, átdolgozni, ki- 
készítni. 

Retour, m. visszatérés, visz- 
szajövetel, visszamenetel, 
visszautazás ; viszút ; visz- 
fuvar; fig. viszonzás, vi- 
szonszolgálat; viszváltó ; 
tekervény ; faire un — sur 
soi-même, magába szál- 
lani. 

Retourne, f. tromf. 
Retourner, ». a. forditni, 
megforditni; —,v0.n.meg- 
— , visszafordulni, vissza- 
utazni; 8e —, 0. pr. meg- 
fordulni; fig. magán se- 
gitni tudni; —, v. imp. 
de quoi retourne-t-il? 
mirôl van szó? 

Retracer, v. a. ujra rajzol- 
ni, ujra kijelölni; se — 
une chose, valamire visz- 
szaemlékezni. 

Rétractation, f. visszahuzas. 

Rétracter, v. a. visszahúzni ; 
se —, v. pr. véleményét 
megváltoztatni. 
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Rétraction, f. összehuzás. 
Retraire, v. a. irr. vissza- 
váltani, visszavásárolni. 
Retrait, m. visszavásárlás, 

vételbeli elsőség. 

Retraite, f. hátrálás, vissza- 
vonulás, hatralat; taka- 
rodé, nyugvó (dobjel); 

cp ag ; menhely, nyug- 

hely; kegyelemdy ; visz- 
váltó; utoadé, pótlékadó ; 
guepls ; (fort.) kilépő, er- 
ély; hajlás, fordulás ; 
ganajverem. 

Retraiter, v. a. ujra tdr- 
gyaini. 

Retranchement, m. kervesbi- 
tés, csökkentés, korlátozás ; 
eltörlés , — megszüntetés ; 
deszkarekesz; sánczolat. 

Retrancher, v. a. el —, le- 
vágni, el —, lemetszeni; 
eltörleni, . megszüntetni ; 
elhagyni, kihagyni, elmel- 
lőzni ; kevesbitni, elvonni : 
korlátozni; el —, besán- 
czolni ; se —, v.pr. magát 
meghúzni, —— összehúzni ; 
szortikozni ; magát elsán- 
czolni ; fig. mentségül fel- 
hozni, mentekezni, örrül 
felhozni. " 

Retravailler, v. a. atdol- 
gozni, ujradolgozni. 

Retrayant, m. (jur.) vissza- 
vásárló. . 

Rétréci, ie, adj. megszükült, 
összement , Üsszezsugoro- 
dott ; fig. megszorult, kor- 
látozott, korlátolt. 

Rétrécir, v. a. szükitni, meg- 
szoritni; fogyasztani (kö - 
tésben); fig. gyengitni; 
—;, D n. el Se —, v. pr. 
megszükülni, üsszemenni, 
üsszezsugorodni. 

Rétrécissement, m. szoru- 
las, keskenyüles, összezsu- 
‘gorodäs; gyengülés, meg- 
szoritäs, korlatoltsag. 

Retremper, v. a. ujra he- 
märtani; ujra edzeni. 

Retresser, v. a. ujra fonni. 

Rétribution, 7. viszonzás, 
visszafizetés ; plebäniail- 
letmény. [hato. 

Rétroactif, ive, adj. vissza- 

Rétroaction, f. risszahatas. 


Rét 


mie 


— 


Rétrocéder, v. a. ujra àt-, 
odaengedni. [dés. 

Rétrocession, f. ujra átenge- 

Rétrogradation, 7. (astr.) 
hátrálás. 

Rétrograde, adj. hátráló. 

Rétrograder , v. n. hátrálni. 

Rétrogressif, ive, v. Rétro- 
grade. 

Retroussement , m. felkôtes, 


J'eltürés, felgyürés, felhú- 
zás. 


Retrousser, ». a. ujra fel- 
kötni, feltűrni; ujra fel- 
Jonni , kifonni ; fölemelni, 
Jelfogni. (hajtott karima. 

Retroussis, m. karima ; "Les 

Retrouver, v. a. ujra föllel- 
ni; 8e —, v. pr. ismét 
megjelenni. 

Rets, m. háló. 

Réunion, f. összeegyeztetés, 
isméti egyesülés; gyülde. 
Réunir, v. a. ujra egyesitni ; 
egyesítni ; 88— v.pr. ujra 

egyesülni ; egyesülni. 

Réussir, v. n. sikerülni, jól 
ütni ki; diszleni; — à 
faire geh., valamit kivinni, 

Réussite, f. siker. 

Revalider , ©. a. ismét érve- 
nyesnek nyilvaänitni. 

Revaloir, v. a. irr. vissza- 
Jizetni, viszonozni, 

Revanche, A elégtétel, vi- 
szonzás ; boszu. 

Revancher, v. a. elégtételt 
szerezni , megboszúlni; se 
—, v. pr. boszút állani; 
viszonozni. 

Revancheur, m. p. u. bo- 
szuallé, boszuló. 

Rêvasser, v.n. összevisszaál- 
modni ; fig. gondolatokba 
elmerülve lenni. — (álmak. 

Révasseries, /. pl. nyugtalan 


Révasseur, m. nyugtalan 
álmakkal küszködő. 4 
Rêve, m. álom. [vanyu. 
Revêche, adj. fanyar, sa- 
Revêche, 7. bélesflanel. 
Réveil, m. fôlébredés; kel- 
t66ra. (mil.) riadal. 


se —, v. pr. fülébredni. 
Réveillèur 7 7 fölkeltő 
keltő. 


Rév 


Réveillon, m. vacsora ideje. 


dés.| Révélation, f. felfödözés ; 


nytlatkozäs ; nyilatkozat. 
Révéler, v. a. felfüdüzni, 
nyilatkoztatni, kinyilat- 
koztatni. [kisértet. 
Revenant, m. rém, rémkép, 
Revenant, te, adj. szives, 
kedves, kellemes, megnyerő. 
Revenant-bon, m. mellék- 
nyereség ; fölösleg, többlet; 
pénztárállapot; követelés. 
Revendeur, m. — euse, f. 
ismét-eladé, kufár; ku- 
fárnó. Iszakövetelés. 
Revendication, f. (dr.) visz- 
Revendiguer, v. a. (dr.) 
visszakövetelni , igényleni. 
Revendre, v. a. ismét elad- 


ni; avoir dune chose à 


—, bővében lenni valami- 
nek. 

Revenir, v. n. irr. vissza- 
. felüdülni; felbo- 

ögni; ujra vagy ismét 

megjelenni ; kerülni (as 

ba, . . . be); jüvedelmezni, 
behozni; tetszeni, 

Revente, f. viszeladás. 

Reventier, m. sóárus. 

Revenu, m. jövedelem. 

Revenue, f. (for.) sarjadék, 
utónövegs. 

Rêver, v. n. et a. álmodni; 
ábrándozni; elmélkedni, 
gondolkodni; szórakozott- 
nak lenni. 

Réverbération, 7. (phys.) 
visszaverés, visszaverődés. 

Réverbére, m. visszasugár- 
zó ; utczalámpa. 

Réverbérer, v. a. visszasu- 
gárzani ; — , v. n. vissza- 
verődni. Ikő ár. 

Reverdie, /. sebes ár, Szö- 

Reverdir, v. a. ujra zôldit- 
ni; —, v.n. ujra zöldülni; 
fig. megifjodni. 

Révéremment, adv. tiszte- 
lettel. 

Révérence, f. tisztelet; Tisz- 
telendôséged, Tiszteletes- 
séged (czim); bók, bóko- 
lat, meghajlás. 


; | Révérencielle, adj. f. tiszte- 


letteljes. 
Révérencieux, euse, adj. 
| — eusement, ad». sok bó- 
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kot csináló, magát sokszor 
meg hajtó ; tisztelettel. 

Révérend, de, adj. tisztele- 
tes, tisztelendő, tiszteletre- 
méltó. 


Révérendissime, adj. főtisz- 
telendô,  nagytiszteletii 
(czim.). 


Révérer, v. . re ; 
Réverie, f. ábránd, képzel- 
és die ÿ rs 
A ödés, félrebeszélés. 
Revernir , v. a. ujra ken- 
czézni, kenczével Befestens. 
Reverquier, m. pufjaték. 
Revers, m. vágás, lökés; 
hátlap, hatfél, fonák; haj- 


tóka; ellentét; baleset; 
battre de — , battre à —, 
hátulról megtámadni. 


Reversales, 7. pl. téritvény. 
Reverser, v. a. ismét belé-, 
betölteni, beléönteni. 
Reversi, m. játék neme. 
Reversibilité, f Gur.) visz- 
szaszällds, visszahäram- 
las. 
Reversible , adj. visszaszal- 
visszahäramlé (bir- 
tokrôl). [visszaháramlás. 
Réversion, f. visszaszallds, 
Revertier, v. Reverquier. 
Revestiaire, m. öltözőszoba 
(templomban), sekrestye. 
Revêtement, m. felruhazas. 
Revêtir, v. a. irr. ruházni, 
felruházni , öltöztetni; — 
un habit , ruhát fölvenni ; 
se —, v. pr. öltözködni, 
ruhazkodni. [ment. 
Revêtissement, ». Revête- 
Revêtu, ue, part. et adj. (v. 
Revètir) ekesitett. 
Rèveur, euse, adj. gondol- 
kodó, ábrándozó; —, m. 
euse, f. almodéz, 
ábrándozó; ábrándozónó. 
Reviguer, ». a. (teint.) ki- 
öblitni, kimosni. j 
Revirement, m. (mar.) for- 
ditäs, megforditás. 
Revirer, v. a. (mar.) for- 
ditni, megforditni. 
Reviser, v. a. átnézni. 
Reviseur , m. vizsgáló, àt- 
néző.  [gdlat, nés. 
Revision, /. átnézés, vizs- 
Revisiter, ». a. ura dinézni, 


Rev 


ujra vizsgálni ; ismét meg- 
látogatni. 

Revivifier, v. a. ujra fölele- 
venitni, föléleszteni. 

Revivre, v. n. irr. ejra föl- 
éledni. 

Révocable, adj. visszahiha- 
tó ; visszavonható. 

Révocation, f. visszahívás; 
visszahuzás, visszavonds. 

Révocatoire , adj. visszahu- 
20; visszahívó. 

Revoici, adv. ismét itt, meg- 
int itt ; le — de nouveau, 
már megint ilt van. 

Revoilà, adv. megint itt; me 
—, ujra vagy ismét it va- 
gyok. 

Revoir, v. a. irr.ésmét látni, 
viszont látni; átnézni; —, 
m. viszonlátás; au —, a 
—, viszonlátásra. 

Revoler, v. a. et n. ejra 
vagy ismét lopni; —, v. 
n. visszarüpülni. (lököszél. 

Revolin, "”. rohamszél, 

Révolte, f. lázadás , forra- 
dalom. ‘ 

Révolté, m. lázadó, zendülő. 

Révolter, ». SET a se 
—, v. pr. felläzadni. 

Révolution , f. eltelés, lefo- 
lyds, elforgäs; lázadás, 
zendülés, forradalom ; väl- 
tozds. 

Révolutionnaire, adj. for- 
radalmi; —, m. forra- 
dalmár. [zitni. 

Révolutionner, v. a. fella- 

Revomir, v. a. ujra hányni, 
ismét okádni. 

Révoquer, v. a. visszahíni; 
visszahúzni, visszavonni; 
— en doute, kétségbe 
vonni, v [utazni. 

Revoyager, v. n. ujra 

Revu, ue, v. Revoir. 

Revue, f. átvizsgálás, ku- 
tatás, nyomozds, vizsgd- 
lat; szemle. 

Révulsif, ive, adj. (méd.) 
eltéritô, elhärits. 

Révulsion, 7. (méd.) eltéri- 

2 elhäritas. de 
z,prp.rez-pied,rez-terre, 
földözinnel egyenlő. 

Rez-de-chaussée, f. föld- 
szín ; alsor, földszinti sor. 


Franczia-magyar szótár. 


Rha 


Rhabillage , m. fam. kijavi- 


tas. 

Rhabiller, v. a. ujra vagy 
ismét felöltöztetni; ismet 
kieg enlitni; helyre tenni 
(kificzsamodott go) ÿ se 
—, 0. pr. ujra öltözködni. 

Rheïingrave, m. rajnamellé- 
ki gróf, rajnai gróf. 

Rhénan, anne, adj. rajnai, 

Rhéteur, m. szónok. 

Rhétoricien, m. szónoklat- 
tanár , beszédmüvész, s26- 
nok. 

Rhétorigue, /. szónoklattan, 
szónokság , szónoki művé- 
szet; fig. szópompa, szó- 
czikornya. 

Rhingrave, v. Rheingrave. 

Rhinocéros, m. szarvorrú. 

Rhodite, m. rózsakó. 

Rhodomel, m. rózsaméz. 

Rhombe , m. ferdény, csür- 
lő, dült négyszeg; kövi 
félszeg uszó. [dőded. 

Rhomboidal, ale, adj. csür- 

Rhomboide, m. (géom.) dü- 
lényded, ferdényded. 

Rhubarbe, 7. rabarbara. 

Rhumatique, adj. csúzos. 

Rhumatismal, ale, adj. csú- 
208. 

Rhumatisme, m. csúz. 

Rhume, m. nátha. 

Rhythme, mm. hangidom, 
hangarány. 

Rhythmique , adj. hangido- 
mos, hanglejtemes. 

Riant, te, adj. mosolygó, 
kedves; kellemes. 

Ribambelle, 7. fam. halom, 
rakás, sokaság. 

Ribaud, de, adj. elkurvál- 
kodott, kurvás; —,m. ku- 
rafi. 

Ribauderie, 7. pop. kurva- 
élet, kurvalkodas. 

Ribe, f. kendertilolds; ve- 
res ribiszke. 

Ribette, /. veres ribiszke. 

Riblette, f. szalonnás sát 

Ribord, m. második hajó- 
deszkázat. 

Ribordage, m. (mar.) két 
hajónak összeütközése. 

Ribot, m. dr 

Ribotage , m. (drap.) redő- 
zés ; irozáS. 
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Ribote , /. pop. lakmärozas, 

alatozäs. 

Ricoter, v. n. pop. lakma- 
rozni, falatozni. 

Ricanement, m. fam. vigyor- 
gas, günymosoly, günyka- 
czaj. 

Ricaner, v. n. vigyorogni, 
gúnykaczajt ütni, gúnyo- 
san mosolyogni. 

Ricanerie, f. gúnykaczaj. 

Ricaneur, m. vigyorgó, 
gúnykaczagó. 

Ric-à-ric, adv. pontosan, 

Richard, m. fam. pénzes em- 
ber. [gazdag; gazdagon. 

Riche, adj. — ment, adv. 

Richesse, f. gazdagság ; b6- 
ség. [égen gazdag. 

Richissime, adj. fam. dús, 

Ricin, m. himboly, csodafa. 

Ricocher, v. n.(art.) vissza- 
ugrani, — visszapattanni, 
rapattanni. 

Ricochet, m. golyók vissza- 
pattandsa, ugrôtuz; visz- 
szaugrÔ löves; par —, 
hallomásból harmadik kéz- 
ból; c’est la chanson du 
—, ez mindég egy húr 
pengetése. [vány. 

Ricochon, m. pénzverőtamt- 

Ride, f.red6,raäncz; habocs- 

£ Re kis or 
ideau, m. függöny; (mil.) 
dombvcskaz ire le —, 

ehúzni a függönyt. 

Ridelle, 7. székéroldal ; Cha- 
riot à ridelle, szekér, pa- 
rasztkocst. 

Rider, v. a. redőzni, ran- 
czolni ; (mar.) üsszehuzni; 
se —, v. pr. red6südni, 
megränczosodni. 

Ridicule, adj. — ment, adv. 
nevetséges; nevetségesen; 
—, m. nevetséges, nevet- 
ségesség; fig. reczeke, 
munkaszekrény; se donner 
un —, nevetségessé tenni 
magát ; donner, ou prêter 
des ridicules A gn., vala- 
kit nevetségessé tenni. 

Ridiculiser, v. a. fam. ne- 
vetségessé tenni. 

Ridiculissime , adj. fölötte 
nevetséges. 

Ridiculité, 7. nevetségesség. 


22 


Riè 


Rip 


Roc 


Rièble, f. ragadó galaj. 

Rien, adv.et m.semmi; sem- 
miség, csekélység. 

Rieur, m. — euse, f. nevető, 

| rs al nevelôn, csúfo- 


Rigide, adj. — ment, adv. 
szigorú ; szigoruan, szigo- 
rún 


[revenség. 

Rigidité, . szigoruság; me- 
Rigole, f. barázda. 

Rigorisme, m. szigor, szigo- 

ruság. Iszigorkodó. 

Rigoriste, m.  szigorász, 


Rigoteau, m. vályog. 
Rigoureux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. szigorú, ke- 
mény; szigoruan, é- 
nyen; czdfolhatlan; czá- 
folhatlanul. [rusdg. 
Rigueur, f. szigor, szigo- 
Rimaille, jf. fam. rfmelés, 
rosz versek. [gyártani. 
Rimailler, v.n. rosz verseket 
Rimailleur, m. rimfaragô, 
rímelő. 
Rime, f. rím. 
Rimer, v. a. rimelni. 
Rimeur, m. rímelő. 
Rincé, ée, adj. kiôblitett ; fig. 
lehordott, megszidott. 
Rinceau, m. (arch.) lombo- 
zat. ( pirongatás. 
Rincée , f. fam. dorgálás, 
ee v. a. kiöblitni ; fig. 
megszidni, megrakni. 
pique, J . öblögetőviz. 
Ringard, m. emelővas. 
RÉ f.fam. barátságos kis 


Riolé, ée, adj. p. u. csíkos. 

Rioter, v. n. fam. “er 

Rioteur, m. nyihogó; 
pail HV czivako 

Ri e pop. lakmáro- 
zás ; faire —, lakmározni, 
falatozni. 

Ripailler, v. n. pop. lakmd- 
rozni, falatozni. 

Ripailleur, m. pop. faló, za- 
áló, torkos, falánk. 

Ripe, f. (maç.) vakaróvas. 

Riper, v. a. (mac.) levakarni. 

Ripopé, m. ipopée, f. ke- 


es dat does FAN felelet ; 


vissza- 


Riposter, v. a. et n. gyorsan 
felelni; (esc.) utána döfni. 
ie n. WT. nevetni ; 8e 
40 nevetni (vala- 
min ), Kineveini (valakit), 
csúfolni, csúfolódni. [gäs. 
Rire, Ris, m. nevetés, kacza- 
Ris, m. borjúkedesz ; ; — de 
veau, borjumellmirigy. 
Riscontrer, v. a. (com.) ro- 
vancsoint. [mi tallér. 
Risdale, m. es 
Risée, /. kaczaj, gún 
Risibilité, f. A tehet- 
ség, nevethetőség. 
Risible, adj. nevetséges, :ne- 
vetnivaló. 
Risguable , adj. veszélyes, 
merészletes, koczkáztatott. 
Risgue, m. veszély, merészlet. 
Risquer, v. a. et n. veszé- 
lyezni, koczkäztatni. 
Risqueux, euse, adj. veszé- 
lyes, veszélyeztető. 
Rissole, S ROSE 
ajókhá , hús. 
Rissole, m. pergelt, pörkölt 
Rissoler, v.a. pergelni, pör- 
kölni; barndvá sütni; — 
v. n. et se —, ns bar- 
nulni, megbarnulni 
Rit, Rite, m. szertartás. 
Ritournelle, J-ritornell; fig. 
ismétlés. 
Rituel, m. szerkönyv, egyházi 
szertartások könyve. 
Rivage, m. part, tengerpart. 
Rival, ale, adj. vetélkedő ; 
—,m.— ale, f. vetélytárs, 
versenytárs, vágytárs ; ; ve- 
télytársnő, vágytársnő . 
Rivali a v. n. et a. vetél- 
[senykedés. 
’|Rivalité, J. vetélkedés, ver- 
Rive, f. part. (szegezni. 
River, v. a. meg —, Üssze- 
Riverage, m. partvám. 
Riverain, m. partlakos. 
Rivet, D ere czôvek- 
— sz0gecse- 
lés: csipőnek. belső var- 
rása. [kés, bicsak. 
Rivetier, m. (cord.) varga- 
Rivière, "f. folyam, fous. 
Rivoir, m. szegező-kalapács. 


or adj. patakparti, 


Re. JF. peczek, szeg. 
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Rixdale, m. németbirodalmi 
tallér. 

Rixe, /. czíivódás, veszekedés. 

Riz, m. ris, riskása. 

Rizière, f. risföld. 

Rob, m. Gp) befozôtt lé. 

Robe, J. felső ruha, felöltő, 
felruha ; öltöny ; az bór ; 
héj. hüvely; hivata ruha; 
—détroussée, uszályruha ; ; 
— de chambre, hálókön- 
108, pongyola ; — de deuil, 
gyäszruha ; — d'un chat, 
macskabôr ; gens de —, 
törvénytudósok , jogtudé- 
sok ; Gé pl. (com.) 
áru, portéka. 

Rober, v. a. CHR ) JEE 

Robette, 7. szórból való ing 
(karthausiaknál) . 

Robin, m. törvényszéki öl- 
tôny ; iratcsépló. 

Robinet, m.csap, hordécsap. 

Robinier, m. akäsz. 

Robinocrate, adj. uralko- 
De vágyó (. jogtudésok- 


Robinocratie, f. Fe ie 
vágy (Jogtudésoké 
Re ive, adj. (méd.) 
erősítő. [tölgyfa. 
Robre, m. tölgy, csupkátlan 
Robuste, adj. — ment, ado. 
erős, markos; erősen. 
Robusticité, /. erő, erősség, 
izmosság. [tdorony. 
Roc, m. szikla; (bl. et éch.) 
Rocaille, f. kagylómű. 
Rocailler, v. a. kagylóval 
kirakni. 
Rocailleur, m. odormüves. 
Rocailleux, euse, adj. szik- 
lás ; fig. rögös, göröngyös. 
Rocambole, f. spanyol fog- 


ves csiga. 
Rocher, v. a. sás bevon- 


ni; —, v. n. (br.) eg- 
Be tajtékozva ; köbös 
ni. 


Roc 


Rochier, m. kőfali sólyom. 

Rochoir, m. porisszelencze. 

Rôder, v. n. kóborolni. 

Rôdeur, m. kóborló, csavargó. 

Rodomont. m. kérkedő, nagy 
hányaveti 


Rodomontade, f. kérkedés, 


hányavetiség. fais 
Rogations, vá . nyilvános 
imádságok ; naine des 
—, keresztjáróhét, imahèét. 
Rogaton, m. irka, rongypa- 
piros; kolduslevél; roga- 
tons, pl. maradék , fölme- 
legitett. 
HORS ONE: m. fam. 
élvezni szerető, élvkedvelő, 
- életvidor ember. 
Rogne, f. (méd.) megrög- 
zött rüh; fakosz. 
Rogne-cul, m.(chand.) met- 


Rôl 


Rôler, v. a. et n. (dr.) íveket 
teleirni; besorolni, belaj- 
stromozni. [kercs. 

Rôlet, m. kis szerep; kis te- 

Rolle, f. szénvond, asag. 

Rollier, m.karicsaszalakôta. 

Romaine, f. kôrtefont, csa- 
péfont. 

Roman, m. regény. 

Romance. f. regedal. 

Romancier, m. regényir. 

Romanesque, adj. — ment, 
adv. regényes; regénye- 
sen 


Romaniser, v. n. p. u. regé- 
nyeket irni. 

Romaniste, m. regényíró. 

Romantique, ad). regényes. 

Romarin, m. rozmarin. 

Rompre, v. a. irr. törni, 
összetörni, feltörni, betör- 


szószer. [rülvágás.] ni; félbeszakasztani ; meg- 
Hognement, m. (rel.) kö-i semmitni, meghiusítani; 
Rogne-pied , m. a éch —, 0. n. törni; félbesza- 
körömhántó, patahänté. kasztani (beszédet) ; szét- 
Rogner. v. a. elvágni, elfü-| omlani; se —, v. Pr: tör- 
részelni ; fig. megröviditni,! ni, összetörni; feloszlani, 
megkevesbitni. Jelbomlani. 


Rogneur, m. pénznyirbälé. | Rompu, ue, part. et adj. (v. 


Rogneux, euse, ad). rühes. Rompre); fig. igen fá- 
Rognoir, m. (chand.) met-| radt; gyakorlott (valami- 
8z082er. [vesesült.| ben) 


Ronce, /. szederjcserje ; ron- 
ces, pl. fig. tövis, tüske; 
fig. akadá 


g. lyok. 
Ronceraie, f Ronceroi, m. 
szedersövény. 
Roncin, m. gebe. 


Rognon, m. vese, vesedarab, 

Rognure, f.hulladék, esőlék. 

KRogomme, m. fam. papra- 
morgó, kortypälinka. 

Rogue, adj. daczos, felfuval- 
kodott. 


Roi, m. király. Rond, de, adj. — dement, 

Roide, adj. mereven, mer6,| adv. kerek, gömbölyű; 
meredt, feszes; meredek;|  nyiltszívü, őszinte; kere- 
sebes ; fig. makacs, konok;| ken stb.; —, m. kerekség, 
—, adv. nyilsebességgel,| kör. 
hirtelen, hevesen. Rondache, f. izs. 

Roideur, 7. fesz, feszesség,| Ronde, f. (mil.) őrkerülés ; 
merevenség; mer 9 ; kerek, gômbôlyü irás; 
sebesség; fig. makacsság.)  (mus.) egészütemű hang- 


Roidillon, m. dombocska ; — de table, köré- 
halom. | Paula —, köröskörül. 


Roidir, v. a. feszessé tenni, | Rondeau, m. körvers ; (mus.) 


merevitni; megfeszitni;|  rondó; sütőlapát, bevető- 

— v.hn. et B8 —, v. pr. dt. 

merevülni , ordis - Rondelet, ette, adj. kerek- 

fig. megedzeni.  [tékés.| ded, gömbö ; vasla- 
Roinette, 7. (men.) hasga- ocska 


g e 
Roitelet, m. fam. ökörszem. | Rondelle, 7. kis kerek paizs ; 


Rôle, m. szerep; lajstrom, gep.) gömbölyvéső. 
jak tk PA RE 
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Ros 


Rondeur, f. kerekség, göm- 
bölyüség. 

Rondier, m. pálma legyező- 
alaku levelekkel. 

Rondin, m. fütykös, furkós- 
bot, dorong. 

Rondine, 7. czerkó. 

Rondiner, v. a. pop. Jól el- 
verni, megpáholni. 

Rondir, v. a. kerekitni, gôm- 
bölyitni; —, v. n. (mar.) 
irányát változtatni. 

Rond-point, m. kerek tér. 

Ronflant, te, ad. pöffeszkedő. 

Ronflement, m. dodo 

Ronfler, v. 2. hortyo ni ; 
kj! tüsszögm (nine 


a ló). 

Ronfleur, m. hortyog. 

Rongement, m. megrágás. 

Ronger, v. a. meg —, szét- 
rágni, összerágni. 

Rongeur, adj. m. rágó, mar- 
dosó; rongeurs, m. pl. 
rágcsálók. — [utazóöltöny. 

Roguelaure, f. lovagköpeny, 

Roquer, v. n. toronyhúzást 
tenni (sakkban). 

Roguet, m.elegyfaju mopsz ; 
köpeny neme. 

Roguetin, m. selyemorsó. 

Roguette, 7. kacs, inda, re- 
kenyő; selyemorsó; faire 
la —, rôppentyüvel jelt 
adni. 


Roquille, f. bormérték. 

Rorifère, ad). harmatos, har- 
mathozó ; vaisseaux rori- 
fères, pl. arc Fa 

Ros, m. (tiss.) borda. 

Rosacé, ée, adj. rózsanemű. 

Rosage, m. Rosagine, f. ra- 
gyabura. 

Rosaire, m. olvasó. 

Rosat, m. rózsából készített ; 
vinaigre —, rózsaeczet ; 
huile —, rózsaolaj. [sült. 

Rosbif, m.rostélyos, rostély- 

Rose, f. rózsa.  [rézsaszin. 

Rose, adj. rézsaszini ; —, m. 

Rosé, ée, ad). rézsapiros. 

Roseau, m. ne. ñ 

Rose-croix, m. réssafrigyes. 

Rosée, f. harmat. ds 

Roselière, f. nádas, käkds. 

Roselle, f csipegőrigó, bos 


rosrigó. 
Roseraie, f. rózsakert. 
22" 


Ros 


Rou 


Rou 


Rosereaux, m. pl. süvegek- 
nek valé oroszszôrme. 

Rose-trémière, f. mályvaró- 
zsa, rézsaziliz. 

Rosette, f. rézsacska ; sza- 
lagrézsa; — vörös kréta; 
vörös tinta ; (horl.) igazi- 
tótárcsa. 

Rosiclaire, m. ezüsttünle, 
vörös ezüstércz.  [bokor. 

Rosier, m. rózsató, rózsa- 

Rosière, f. rózsaleány. 

Rosiforme, adj. rézsaalaku. 

Rosoir, m. lyukvésô. (neme. 

Rossane, m. őszi baraczk 

Rosse, f. gebe; hal neme. 

Rosser, v. a. pop. Jól elver- 
ni, megpáholni. 

Rossignol, m. fülemile, csa- 
logdny; nádsipocska; tol- 
vajkulcs. 

Rossignoler, v. a. énekelni 
mint a csalogány. 

Rossignolet, m. fülemilécske. 

Rostre, m. csór, madárorr, 
orr. (alaku. 

Rostré, ée, ad). csőrded, csôr- 

Rot, va büf, felböfögés, büf- 

enés. 


Rôt, m. sült. 

Rotation, f. kerenges, for- 
gas, tengelykôrüli forgás. 

Roter, v. n.bôfügni, büffenni. 

Rôteur, m. lenaztaté. 

Rôti, m. sült. 

Rôtie, f. pirított kenyér. 

Rôtir, v. a. sütni, pörkölni, 
pirítni ; fig. el —, megper- 
zselni; —, ©. n. et se —, 
v. pr. sülni; ki —, meg- 
sülni. 

Rôtissage, m. érczpörkölés. 

Rôtisserie, f pecsenyésbolt, 

: HCLÈURS a, piaczi kony- 

a 


Rôtisseur, m. ételdrus, pia- 
czi rész. pecsenyesütő. 


Rôtissoire, f. pecsenyefor- 
gatógép. 

Rotonde, 7. körönd, kerek 
épület; kerek gallér. 

Rotondité, 7. kerekség, göm- 
bölyüség. 

Rotule, f. térdkalács. 

Roture, f. polgärrend ; pol- 
gárság, a polgárok. 
turier, ère, adj. — ère- 


ment, adv. polgári; pol-| 


gdrilag, polgärmédra ; kö- 
zônséges; — közönségesen ; 
famille roturière, polgär- 
család ; —, m. — ère, f. 
polgärrendü, polgárren- 


dünő. [kafa. 
Rouable, m. pee pisz- 
Rouage, m. kerékmü, kerék- 


zet. 

Rouan, adj. m. cheval—, 
pirosszürke (ló); — vi- 
neux, szügsärga, fakópej 

ló 


Rouanne, f. (charp.) has- 
gatokés; előfuró. 

Rouanner, v. a. hasgatôkes- 
sel megjelölni ; kifurni. 

Rouannette, f. (charp.) kis 
hasgatôkes. 

Rouble, m. rubel. 

Rouc, m. grif. [rincz. 

Rouche, 7. (mar.) hajôge- 

Roucou, m. rukufesték, or- 
leán. (befesteni. 

Roucouer, v. a. orleánnal 

Roucoulement, m. turbéko- 
lás. 

Roucouler, v. n. turbékolni. 

Roudou, m. eczetszömörcze, 
eczetfa. 

Roue, f. kerék. 

Roueé, m. keréken tört ; fig. 
feslett ember. 

Rouelle, 7. tárcsa, karika ; 
abroncscsomag ; de 
pomme, almaszelet. 

Rouer, v. a. kerekezni, keré- 
ken törni; —,v. n. fonni 
(macskáról). [gaztett. 

Rouerie, 7. fam. gazság, 

Rouet, m. kerék, rokka. 

Rouette, f. gúzs. 

Rouge, ad). veres; —, m. 
veresség, veres szín ; piro- 
sito; hal ce 

Rouge-aile, f. csipegôrigé. 

Rougeûtre, adj. 3808 

Rougeaud, de, adj. piros- 
arczu. 

Rouge-gorge, m. vörösbegy. 

Rougeole, f. vörös himlô, 
kanyaró. (lóhere. 

Rougerole, 7. piruló réti 

Rouge-gueue, m. csipkema- 
dár. (szeg. 

Rouget, m. pirosszárnyu ke- 

Rougeur, f. veresség; hó- 
pôrs. 
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Rougir, v. a. vörösre feste- 
ni; megtüzesítni ; —, v.n. 
pirulni ; tüzesedni ; 
elpiruini; megvörösödni. 

Rougissement, m. megtüze- 
sites. 

Rougissure, f. réz-szin. 

Roui, m. áztatás (kenderrél, 
lenrôl) ; — du lin, lenáz- 
tatás ; sentir le —, pôrzs- 
szagunak lenni. 

Rouiïlle, f. rozsda; üszög. 

Rouillé, CA age rozsdás, 
megrozs isodott; üszögös 
(búza stb.). jú 

Rouiller, v. a. rozsddsítni; 
—, v.n. else —, v. pr. 
rozsdäsodni, megrozsdä- 
sodni; fig. megpeshedni. 

Rouilleux, euse, ad). rozs- 
daszinü. [rozsdäsodaäs. 

Rouillure, f. rozsda, meg- 

Rouir, v. a. dztatns (lent 
vagy kendert). 

Rouiïssage, m. áztatás (ken- 
der vagy lenrül). 

Rouissoir, v. Routoir. 

Roulade, f. legürdülés; tôl- 
tött husszeletek; (mus.} 
hangfutäs. 

Roulage, m. gördülés, gör- 
dités; fuvarbér, szekér- 
bér; raktanya, rakodô- 
udvar. 

Roulant, te, adj. görgő. 

Rouleau, vi tekercs; hen- 
er, görfa; mángorlófa ; 

nyujtófa, sodrófa; he - 
gercsiga. 

Roulement, m. gôrdülés, for- 
ás; pergô, dobpergés ; 
ngfutäs; faire un —, 

pergôt verni (dobon). 

Rouler, v. a. hengeritni, 
gürditni; fültekerni, fel- 
gôngyôülitni, összegöngyöl- 
getm; forgatni; — les 
yeux, szemett felforgatni ; 
—, 0. n. forogni, gürdül- 
ni, elgördülni ; keringeni; 
kóborolni, barangolni; 
elélni; se —, v. pr. hem- 
pelyegni, hengeregni. 

Roulette, f. kerekecske, ke- 
rékcse; gôrkarika; játék 
neme; — d'enfant, gyer- 
mekek kocsija; lit à —, 
güragy. 


Rou 


Rou 


Rui 


Roulier, m. rm (mine) 
csilletolé, bán igás 
Roulis, m. (tas) lóbálás. 
Roulon, m. hágcsó, létra- 
fog; korlátoszlop. 
Roumoir, m Led ölyv. 
Roupie, f. ta YCSepRs ru ru- 
pia (Pme). [page 1 POP. 
9 
Roupiller, v. n. szenderegni. 
Roupilleur, m.fig. álomszu- 
szék. [bak, him. 
Rouquet (chass.) kan, 
Roussable, ad) . lieux rous- 
sables, helyek, hol a he- 
ringeket füstölik. [gek. 
Roussaille, f. kis fejérkesze- 
Roussâtre, adj. vörkenyeges 
vereses,rôt. [vörös öm 
Rousseau, m. DE cha 
Rousselet, m. czukorkôrte. 
Rousseline, /. nádi pacsirta. 
Rousserolle; JF. nádi rigó. 
Roussette, 7. tengerikutya 
; kendericze , kende- 


Rousseur, f. veresség; ta- 
ches de —, szeplő. 

Roussi, m. bagaria, baga- 
Őr; pörz8-szag. 

Roussillon , m. veres bor 


neme. 
Roussin, m. zömök csődör. 
Roussir, v. a. veresessé ten- 
ni, pörkölni, pörzsölni; 
—, v.n. veresessé lenni, 
barnulini. 

Routailler, v. a. vadat haj 
tani. Lp álya 
Route, 7. út, országút ; g. 
Router, v. a. fam. hozzá—, 
rászoktatni, ügyesitni. 
Routier, m. útmutató tengeri 
hajósok számára (könyv); 
vieux —, tapasztalt öreg 

ember. 

Routine, f. ügyesség, gya- 
korlottsäg ; agy szokás. 
Routiner, v. a. ügyesitni, be- 

tanitni, rászoktatni ; 88— 
v. pr. magának ügyessé- 
get, HART ES 82e- 
rezn 
Routinier, m. szokás embere. 
Routoir, m. kenderáztató. 


ve 


KKT m. tölgy. 


Rouvrir, v. a. ismét felnyit- 
ni, ismét ki —, megnyitni ; 
se a v. "Er ismét nyilni, 

nyilni. 


ROUE. rousse, adj. veres, 
veressdrga; vereshaju ; ; 
—, M. veressárga szín ; 
ag vajaslé vagy mär- 


Ronzle, acs, vadmak. 
Poe: fr Fi — alement, 
ado." királyi; ; ‘kirdlyilag ; , 
, M. regdlpapiros, ki- 
rál papiros. 

Roy 6. 4 (com.) béllésvä- 

szon ; szilva neme. 
Royaliser, v. a. királyi ér- 
gelmüvé tenni; —, v. n. 
királyi érzelmünek lenni. 
Royalisme, m. királypárti- 


Röveliste, adj. királyi ér- 
zelmü, királypárti; — 
királypárthív, királypárti. 

Royaume, m. királyság, or- 


szág. 

Royauté, f. királysá 

Roye, f. ba ni ua. ” 

Ru, m. csatorna. 

FRS J. rúgás, rugdosás 

(lé) ; fig.  Eibncele f 

Rubace, m. Rubacelle, 
veressárga rubin. 

Ruban, m. szalag ; szalag- 
féreg, galandócz, gála. 


Ribasó, ée, adj. szalagos, 
csíkos; jaspe —, csikos 
Jászpisz. 

Rubaner, v. a. szalagozni. 

Rubanerie, f. szalagszövés ; 
szalagkereskedés. — 


; [Rubican, ad). m. — cheval 
—, ser ü ló. 

Rubicelle, v. Rubace. 

Rubicond, de, adj. veres, 
piros, rézszínű. [dés. 

Rubification, f. bérveresi- 

Rubis, m. rubin ; — de Bar- 
barie, gránát. 

Rubrique, f. vörös czeruza, 
Pa irag ; rovat ; csel- 


léke f. méhkas, ü; 
ékitmény, , czifrázat ( fi kö- 
t 

Ruchée, u. köpűvel tele. 

Rucher, fr.u b méhház. 

Rudanier, ère, "adj. pop. 
goromba, durva. 

ésa adj. Fat durva; 
anyar ; rögös ; fig. nyers, 
goromba, durva; kemény, 

porn fáradságos. 

Rudér ation, duree ala- 
zat; apró rabo allé 
kövezet. 

se ee ent f. durvaság; ke- 


ménység, szigor; fig. go- 
cn 46 | [elemek. 


Rudiment, m. elemek, első 
Rudoyer, ©. a. rétémadni 
(valakire), neki ripakodni 
(valakinek), rárivalkodni, 
durván bánni (valakivel D: 
Rue, f. utcza; (bot.) csür 
Ruée, om, alomszalma. 
Ruelle, f. sikátor; hálószoba 
(hölgyeké 
Ruellet v. a. tölteni (kapá- 
val), földdel boritgatni. 
Ruer, v. a. hajítni, lökni, 
szórni; — —, tn hányni- 
vetni; ütni ; rúgni; 80 —, 
v. pr. rátámadni, rohanni 
(valakire). [pôttü süllő. 


Ruffe, 7. serincz, barna 


Rubanier, m. — ère, f. sza- | Rufien, m. pop. kurafi. 


lagszövő ; 
szalagärusn6. 
ne ée, adj. szalagos ; 


gnemü. 
Rubarbe, ©. Rhubarbe. 
Rubasse, f. füstkovag. 
Rubéfaction, f. Lorean. 
Rubéfiant, adj. bôrveresité. 


Rubéfier, v. a. (méd.) ve- Ru 


szalagärus ; nee 


f. csontsimit. 

er, v.a. csontsimitéval 

sztitni. 

Rugir, v. n. orditni. 
Rugissant, te, adj. ordító, 
Rugissement, m. orditds. 
[RURone, f. (bot.) ránczos- 
ság. [ránczos. 
eux, euse, +: (bot.) 


As ég pirossägot elő- Rui x v. a. (arch.) megje- 


Rubéole, f. tákajak. 
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Ruine,f. romlás, beszakadás, 


Rui 


Rut 


nr 


Sac 


üsszeroskadäs; pusztulás ; 
omladék, rom, düledék. 

Ruiner, v. a. feldulni, leron- 
tani, tönkre tenni, elpusz- 
titni; megsemmisitni; 8e 
—, romlásnak indulni, 
roskadozni; fig. tönkre 
Jutni. 

Ruineux, euse, adj. roska- 
tag, rozzant ; romlékony. 

Ruinure , je (charp.) meg- 
hornyoläs, bevágás, bero- 
vatkolas. 

Ruisseau, m. patak. 

Ruisseler, v. n. csörgedezni, 
csurogni, folyni. 

Rum, m. rum; hajó odva, 
hajóteknő. 

Rumb, m. szélvonal (az 

.  iránytún); hajórakomány- 
ür. Ina; hír, közhir. 

Rumeur, f. lárma , zenebo- 

Rumination, f. kérôdzes. 

Ruminer, v. a. et n. kérôd- 
zent ; átgondolni. 

Rummerie, f. rumfőzés. 

Runes , f. pl. szálkás betűk, 
szálkás irat, róirat. 

Rupestral, ale, adj. sziklán 
termő, sziklai, szikla . . . 

Ruptoire, m. marószer. 

Rupture, f. törés, szakadás ; 

eltüres; betörés. . 

Rural, ale, ad). mezei. 

Ruse, f. csel, fortély, csel- 
szövény. 

Rusé, ée, adj. ravasz, forté- 
lyos; —, m. ravaszdi. 

Ruser, v. n. ravaszkodni, 
csellel élni. 

Rustaud, de, adj. parasztos, 

araszt ...; fig. gorom- 
a, durva; —, m. paraszt- 
tuskó; goromba ember. 

Rusticité, 7. parasztosság, 
durvaság, gorombasäg. " 

Rustigue, ad). — ment, adv. 
parasztos , falusi, mezei; 
parasztosan; — falustlag, 
mezeileg; goromba; go- 
rombaul; vie —, falusi, 
mezes élet. 

Rustiguer, v. a. vakolni, be- 
vakolnt; — une pierre, 
követ nagyjából kifaragni. 

Rustre , adj. parasztos, g0- 
romba; —, m. paraszttus- 
kó, goromba ember. 


Rut, m. üzekedés ideje. 

Rutilant, te, adj. aranyfé- 
nyü. 

Rye, f. tengerpart. 

Ryptique, m. tisztítószer. 

Rythme, v. Rhythme. 


S. 


| Sa v. Son. 

Sabaillon, m. czukorral meg- 
édesitett fehér bor. 

Sabaïsme, v. Sabéisme. 

Sabbat, m. szombat; nagy 
lárma. 

Sabbatique, adj. année —, 
nyugév (a régi zsidóknál). 

Sabéisme, m. csillagimádás. 

Sabine, /. nehézszagu boró- 
ka, ciprusfenyó. 
Sable, m. föveny, homok; 
Jüvenyéra; húgyföveny. 
Sabler , v. a. nage be- 
hinteni; megfôvenyezni; 
Jüvenybôl képelni, min- 
tázni. 

Sableur, m. fövenymintász. 

Sableux, euse, ad). fövenyes, 
homokos. 

Sablier, m. fövenyóra ; ho- 
mokmillye, porzótartó. 

Sablière, 7. fövenybánya ; 
charp.) küszöb. 

Sablon, m. homok , surlófö- 


! 


veny, kőpor. [surolni. 
Sablonner, v. a. kóporral 
Sablonneux , euse, adj. ho- 


mokos. 

Sablonnier, m. kóporáros. 

Sablonnière, f. homokgö- 
dör, kôporbänya; minta- 
Jüvényläda. kon). 

Sabord, m. ágyulék (hu- 

Sabot, m. faczipô, fasaru, 
czókó; pata, lóköröm; 
csapócstga. 

Saboter, v. a. et a. forogni, 
csigázni, csigát csapni, 
forgatni; faczipőben jár- 
kálni; fig. ingerkedni, in- 

erleni. 

Sabotier, m. czókós. 

Sabouler , v. a. pop. tépaz- 
ni, megtépdrni. 

Sabre, m. kard. 

Sabrenas, m. pop. kontár. 
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Sabrenauder , Sabrenasser- 
v. a. pop. tudatlanul ké- 
szütni, kontárkodni. 

Sabrer, v. a. lekaszabolni. 

Sabretache, 7. tarsoly. 

Sabreur, m. fam. vasgyúró. 

Saburre, f. (mar.) sus 
(homokból); (méd.) tisz- 
tätlansäg, turha, nyálka. 

Sac, m. zsák; zacskó, er- 
szény ; zsákmánylás ; zsák- 
háló ; vakbél. 

Saccade, f. zablával rántás - 
fig. megrázás; egyenet- 
lenség irásmódban ; avoir 
une —, megdorgáltatni. 

accage, m. gabnaadó ; ren- 
detlen tömeg. 

Saccagement, m. zsákmány- 
lás, rablás. 

Saccager, v. a. megrabolni, 
megfosztani; összevissza- 
hányni. [manyolc. 

Saccageur, m. rabló, zsák- 

Saccatier, m. széndrus. 

Saccharifère, adj. czukortar- 
talmu. [kornemü. 

Saccharin, ine, adj. czu- 

Saccharum, m. czukornad. 

Saccophore, m. puszpäng, 
Fes Le 

Sacerdoce, m. papsäg. 

Sacerdotal, ale ne api. 

Sachée, 7. zsákkal fule; 

Sachet, m. zsákocska, zacs- 
kó, erszény; — a dragée, 
göbecszacskó. 

Sachettes, /. pl. apáczák (a 
bűnbándnők , szerzetében). 

Sacoche, 7. nyeregtäska ; 
szütyő, tüszü.  [kanyzat. 

Sacome, 7”. kiálló par- 

Sacquier, m., gabnafelügye- 
ló ; sómérő. : 

Sacramental, ale, adj. — 
alement, adv. szentségi; 
szentségileg. 

Sacramentel, elle, v. Sa- 
cramental. 

Sacre, m. fôlkenés, fölszen- 
telés; kékläbu vadászsó- 
lyom. 

Sacrement, m. szentség. 

Sacrer, v. a. fülkenni; szen- 
telni, fôlszentelni; —, v. 
n. átkozódni. 

Sacrifiable, ad. áldozható 
feläldozhats. 


S 


Sac 
Sacrificateur, m. áldozópap; 


úpap. 

Sacrificature, f. áldozópap- 
ság ; fópapság. 

Sacritice, m. áldozat , áldo- 
zás ; fig. feláldozás. 

Sacritier, v.a.et n. áldozni ; 
feláldozni. 

Sacrilége, m. szentségtörés, 
szentségtelenités; templom- 
rablás;  templomrabls, 
szentségtörő, istenkáromló, 
—, adj. szentségtörő, isten- 
telen. [telenül. 

Sacrilégement, ad. isten- 

Sacristain, m, sekrestyés, 
egyházfi. [hely. 

Sacristie, /. sekrestye, szer- 

Sacristine, jf. sekrestyésnő 
(apäczazardäkban). 

Saette, f. nyilfu. (szín. 

Safran, m. sáfrány; sáfrány- 

Safrané, ée, ad). sáfrány- 
színü. (festeni. 

Safraner, v. a. sáfránynyal 

Safranier, m. pop. gézenyúz. 


Safranière, jf. sdfränyter- 
mesztés. [adj. falánk. 
Safre, m. vadsáfrány ; —, 


Sagace, adj. éleselméjű. 

Sagacité, f. éles elme, éles 
elmüség. 

Sage, adj. — ment, adv. 
bölcs; eszes, okos, értel- 
mes; szende, szelid, jám- 
bor, tisztességes; bölcsen 
stb. —, m. bölcs ember. 

Sage-femme, f. bába, szü- 
lésznő. 

Sagesse, f. bölcseség ; jám- 
borság, tisztesség; enge- 
delmesség (gyermekeké) ; 
— prématurée, koraeszü- 


ség. 
Sagette, jf. nyilfű. | 
Sagittaire, m. (astr.) nyilas. 
Sagou, m. szágo. 
Saignant, te, ad). vérző. 
Saignée, f. érvagds; lecsa- 
poléärok, vízárok ; — d'un 
étang, tó lecsapolása. 
Saignement, m. vérzés; — 
de nez, orrvérfolyás. 
Saigner, v. a. eret vágni; 
lecsapolni; —, v. n. vér- 
zent. 
Saigneux , euse, adj. véres, 
verző. 


nam me —— 


i 


Sal 


Sal 


Saillant, te, adj. kinyuló, ki-| Salage, m. besózás ; sóvám. 


dülő; fig. feltünő, kitünő.) Sal 


Saillie, f. kibuggyanás , is- 

. mételt elé —, kiugrás ; ki- 
tôrés ; élczes ötlet; (arch.) 
nyulvány, kiállás; par 
saillies, közben közben. 

Saillir, v.u. hágni, meghág- 
ni; —, v.n. cru ; 
—, 0. n. (arch.) kinyulni, 
kiállani. 

Sain, saine, adj. sainement, 
adv. egészséges; egészsé- 
gesen; eszes, helyes, okos ; 
eszesen stb. 

Sain-doux, m. disznózsír. 

Sainfoin, m. spanyol lóhere. 


alaire, m. díj. 
Salaison, ű Dis: besô- 
zott (valami), besézott hús. 
Salamandre, f. szalaman- 
dra, gőte, tűzgyik. 
Salant, te, adj. puits —, só- 
kút; lac —, sós tó. 
Salarier, v. a. fizetést adni. 
Salaud, de, adj. piszkos. 
Sale, adj. — ment, adv. pisz- 
kos, tisztátalan; tisztat- 
tanul, piszkosan. 
Salé, m. besózott hús. 
Salé, ée, adj.sós, megsózott ; 
fig. csipôs, elmés, élczes. 
Salep, m. kosbornyäk. 


Saint, te, adj. — tement, | Saler, v. a. sózni, megsózni ; 


adv. szent; szentül; jeudi 


besózni.  [tisztätlansäg. 


—, nagycsötörtök ; ven-|Saleté, f. piszkossäg, piszok, 


dredi —, nagypéntek. 
Sainte-barbe, 7. (mar.) l6- 
porkamra.  ! 
Sainteté, f. szentség. 


Saleur, m. besózó. . 
Salicaire, f. csôvirics. 
Salière, 7. sótartó. 

| Saligaud, de, adj. piszkos. 


Saint-office, m.nyomozószék. | Salignon, m. sórög. 


Saisie, f. bírói lefoglalás. 

Saisine, f. birtokbavétel; 
birtokbaigtatäs; — (mar.) 
vitorlakôtél ; étre en —, 
birtokában lenni (...nak, 
. . . nek). 

di. v. a. Ar 
megfogni, megkapni ; 
Joglalm; fig. felfogni, 
megérteni; megrohanni 
meglepni; se —, v. 
hatalmába kerttni, elfogni 
(valakit); letartóztatni; 
fig. se —, ou être saisi, 
Jfelindulni, — megindulni, 
nagyon megijedni. 

Saisissable, adj. (dr.) lefog- 

à lalhats. 
aisissant, te, adj. megro- 
hand; negéugadó. íj; 

Saisissement, m. rémülés, 
megdöbbenés, rémület, hir- 
telen ijedtség ; — de coeur, 
szívszor ulás. 

Saison, f. évszak ; fig. alkal- 
mas, kellő idő, ideje (va- 
laminek); vetés ideje, ara- 
tás ideje. 

Salabre, m. zsákháló. 

Salacité, f. (méd.) bujaság. 

Salade, 7. saláta. 

Saladier, m. salátatál, salá- 
takosárka. 
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Saligot, m. sulyom, zsiók. 

Salin, m. lügso. 

Salin, ine, adj. s6s. 

Saline, /. besózott hús ; sófó- 
zés, sóbánya, sófőzökunyhó. 

Salinier, m. hamuzsirfu26. 

Salir, v. a. bepiszkolni. 

Salisgunt, te, adj. piszkító. 

Salissón, jf. maszatos, pisz- 
kos személy. 


pr.! Salissure, 7. piszok, mocsok 


szennyfolt. 
Salivaire, adj. nyál... 
glande —, nydhntrigy. 
Salivation, f. nyálfolyas. 
Salive, f. nyál. | 
Saliver, v. n. sokat pökni. 
Salle, f. terem. 
Salmerin, m. szemling. 
Salmiac, m. szalamta. 
Salmigondis, #. vagdalék ; 
fig. keverék, zagyvalék. 
Salmis, m. vagdalék sült 
szárnyasvadhusból, 
Salmone, m. lazacz. [kdd. 
Saloir, m. sóedény; SÓZÚ- 
Salon, m. nagy terem. 
Salope, adj. — ment, adv. 
lucskos, csatakos, ronda ; 
lucskosan, rondaúl; —, f. 
ronda nőszemély. 
Saloperie, 7. tisztátlanság, 
piszok, mocsok, disznóság. 


Sal 


San 


Sar 


Salorge, m. sérakhely. 
Salpôtre, m. salitrom. 
Salpêtré, ée, adj. salitrom- 
tartalmu. | 
Salpêtrier, m. salitromf626. 
Salpêtrière , f. salitromf6- 
zés ; fegyház Párisban. 
Salpicon, m. (cuis.) ugor- 
kából, sódarból stb. álló 
étel eczettel. [czagyôkér. 
Salsepareille, f. (bot.) szár- 
Salsifis, m.(bot.) kecskedísz. 
Salsugineux, euse, adj. sós. 
Saltimbanque, m. kuruzso- 
ló, javos ; bohôcz, ugrécz. 
Salubre, adj. egészséges, 
üdvô 


8. 
Salubrité, f. egészség. 
Saluer, v. Áj köszönteni, üd- 
vözölni; tisztelegni , tisz- 
ni. 

Salure, f. sós íz. 

Salut, m. jólét, boldogság, 
üdv, szerencse; szabadu- 
lás, megmenekvés, menek- 
vés ; üdvözlet, köszöntés. 

Salutaire, ad).— ment, adv. 
üdvös, hasznos; üdvösen. 

Salutation, f. üdvözlés, kö- 
szöntés ; — angélique, üd- 
vözlet. [/rat. 

Salvations, f. pl. (dr. ) véd- 


Salve, f. köszöntőlövés, sor-|S 
lövés 


Samedi, m. szombat. 
Sancir, v. n. (mar.) el —, 
lemerülni 


Sanctificateur, m. szentesítő. 
Sanctification, 7. szentesítés. 
Sanctifier, v. a. szentté ten- 
ni; szentelni, szentnek 
tartani. lerősítés. 
Sanction, f.szentesités, meg- 
Sanctionner, ©. a. szentest- 
teni, megerbsitni. 
Sanctuaire, m. szentség. 
Sandal, v. Santal. 
Sandale, f. hímes czipő, pa- 
pucs, talp. [6szibaraczk. 
Sandalie, f. Gard.) sárga 
Sandalier, m. talpcsináló ; 
himes czipôben, papucs- 
ban járó. [necs. 
Sandaraque, f.sárga mirké- 
Sang, m. vér. 
Sang-froid,m. hidegvérüség. 
Sanglade, f. Re 
csík, sáv (veréstől). 


Sanglant, te, adj. vérző, 
ér 


véres. 
Sangle, f. heveder, öv; — de 
cheval, nyeregheveder ; 
lit de —, tábort ágy. 
Sangler, v. a. övezni, heve- 
í; fig. jól elverni; 
fam. il a été sanglé, pó- 
rul járt. [tél neme. 
Sangles, f. pl. (mar.) kö- 
Sanglier, m. vaddisznó ; 
mâle, vadkan. 
Sanglot, m. zokogás ; csuk- 
lás; nyereghevedersz{. 
Sanglotement, m. zokogás ; 
csuklás. [csuklani. 
Sangloter, v. n. zokogni; 
Sangsue, f. ily; — ve- 
lante, vampir. 
Sanguification, f. vértermô- 
A [vérezini. 
Sanguin, ine, adj. vérmes ; 
Sanguinaire, adj. vérszom- 
Jas ; —, f. (bot.) esibehúr. 
RE rm À vérkő. [somfa. 
Sanguinelle , 7. veresgyürü 
Sanguinole, f. vérbéli őszi 
baraczk. [rel vegyített. 
Sanguinolent, te, ad). vér- 
Sanguisuge, adj. vérszopó. 
Sanicle, f. sebfú. 
Sanie, f. genyes gyülés. 
anieux, euse, adj. genyes. 
Sanitaire, ad). egészségt. 
Sans, prp. nélkül. (der 
Sans-coeur, m. gyáva em- 
Sans-culotte, m. nadrágta- 
lan. [talanok pártja. 
Sans-culotterie, f. nadrág- 
Sans-fleur, f. fügealma. 
Sansonnet, m. seregély. 
Santal, m. szantalfa. 
Santé, f. egészség. 
Santoline, f. seprüruta, ab- 
rutüröm. [gilisztafű. 
Santonine, f. gilisztamag, 
Sanve, f. vetési repcze. 
Saoul, v. Soül. 
Sapa, m. s26168zak, x 
Sapan, m. veres szantalfa. 
Sape, f. árkászás, alärkolds. 
Saper, v. a. drkäszni, aldr- 
olni, gátnázni, aláásni. 
Sapeur, m. árkász. 
Saphir, m. zafir. 
Sapience, f. vm. bölcseség. 
Sapientiaux, adj. m. pl. liv- 
res —, bôlcseség könyvei. 
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Sapin, m. fenyűfa, fényű. 
Sapine, f. Rd Je- 
8 ny 7 Tf fi ín fi : 
apinière, f. fenyves, fe- 
Seponacé ; de,” adj. szappa- 
n08. 
Saponaire, f. szappanfü. 
Saponifier, v. a. szappannd 
ig AR a “ne 
aporifique, adj. izlő. 
Sapote, j. kásaalma. 
Sapotier, m. kásaalmafa. 
Sapotille, v. Sapote. 
Sapotillier, v. Sapotier. 
Saquebute, f. púzon neme. 
Sar, m. hinär, omboly. 
Saraut, m. fuvarosok kôn- 
tôse. [/uwócsó ; szócsó. 
Sarbacane, Sarbatane, 7. 
Sarbotière, /. fagylaltedény. 
Sarcasme, m. mardosó, fu- 
lánkos gúny, csipôs gúny. 
Sarcastigue, adj. p. u. mar- 


dosó, fulánkos, Fr ces 
Sarcelle, jf. telelo- vagy 
makkrecze. [reille. 


Sarcloir, m. yomlélékapa. 
Sarclure, f. dom 


.|Sarcocèle, m. hússérv. 


Sarcomateux, euse, adj. tu- 
meur —, hésdaganat. 
Sarcome, m. husany, húski- 
nôvés, hüsnôvés. 
Sarcophage, m. kôkopors, 
diszkoporsô, ravatal ; ma- 
rôszer. [nôveszt6. 
Sarcotique, adj.(méd.) hús- 
Sardin, m. hajónak felső 
mellékkarzata. háló. 
Sardinal, Sardinau, m. ajók- 
Sardine, f. ajók. 
Sardinière, f. v. Sardinal. 
Sardoine, j. drágakő neme. 
Sardonien, Sardonique, ad). 
ris —, farkas nevetés. 


spar (hal. [hordé. 
Sariguc, m. erszényes fia- 
Sarione, 7. kis lazacz. 


Sar 


Sat 


Sau 


Sarmatique, adj. plique — 
lengyelfürt 


Sarment, m. szólővessző, ve- 
nyige; s2616fa, szólőtőke. 

Sarmenteux , euse, adj. ve- 
nytgés ; kacsos, indas. 

Sarrasin, m. blé —, tatárka. 

Sarrasine, f. emelcsős vagy 
hulló rostély, védrács. 

Sarrau, m. ruha neme. 

Sarrette, J.  állcsukúlás; 
zsoltina. 

Sarriette, f. szátorja, bor- 
808 szátorja, borsfű. 

Sarrot, v. Sarrau. 

Sartie, f. alattság, kötelek. 

Sartis, m. (mar.) huzókötál. 

Sarve, f.pirosszárnyu ponty. 

Sas, m. szita, szőrszíta ; 282- 
lipesés. 

Sassafras, m. szaszafrász. 

Sasse, f. (mar.) vizlapait, 
szápoly. 

Sasser, v. a. szítálni, átszi- 
tálni ; fig. jól meggondolni. 

Sasset, m. kis szita. 

Satan, m. sátán. 

Satanigue, adj. sátáni. 

Satellite , m. testőr , porosz- 
ló; (astr.) csatlós, hold, 
mellékbolygó. 

Satiété, f. Jóllakottság , túl- 
telület; unalom. 

Satin, m. atlacz. 

Satinade, f. félatlacz. 

Satinaire, m. atlaczszövő. 

Satiné, ée, adj. atlacz . . ., 
atlacznemü; ruban —, at- 


laczszalag. 
Satiner, ». a. atlaczformära 
szőni; — , v. n. nézni 


ki mint atlacz, atlaczhoz 
8 (en es 
atire, f. gényor. 
Satirique, : ad. — ment, ddr. 
gúnyoros; günyorosan; 
—, M. gúnyiró , gúnyoros. 
Satiriser, v. a. gúnyorolni, 
gúnyolni. 
Satisfaction, f. elégtét, elég- 
tétel, kielégítés. 
Satisfactoire, adj. eleget tevő. 
Satisfaire, v. a. irr. kielé- 
gíteni; elégtételt adni ; —, 
v. n. eleget tenni; 8e —, v. 
pr. vágyait kielégitni. 
Satisfaisant, te, adj. kielé- 
gító; manières satis- 


faisantes, kedves bánás- Sauner, v. n. res 


Satisfait, ite, part. et adj. 
kielégített ; megelégedett. 

Satrape, m. szatrapa. 

Saturation , f. (chim.) telí- 
tés ; telülés. Ini. 

Saturer, v. a. (chim.) telit- 

Saturnales, f. pl. Saturnus- 
ünnepély. 

Saturne, m. Saturnus. 

Saturnien, enne, adj). p. u. 

S ee tól 

aturnin, ine, ad). colique 
saturnine, ölök. 

Satyre, m. szatirus. 

Satyriase, f. nőszdüh. 

Satyrion, m. kosbor. 

Satyrique, adj. szatirusi. 

Sauce, f. mártás, lé. 

Saucé, ée, adj. bemärtott; 
fig. átázott. 

Saucer, v. a. bemártani, lé- 
be mártani; fig. — gn., 
valakit megpirongatni. 

Saucière, f. mártáscsésze. 

Saucisse, f. kolbász; por- 
tömlő. [tömlő. 

Saucisson, m. hurka; por- 

Sauf, sauve, adj. sérületlen, 

ip; —, prp. sérületlenül, 
kivévén, fentartva, fen- 
tartván. 


Sauf-conduit, m. védkiséret, 
szabad menet; szabadle- 
vél, véduütlevél, védlevél. 

Sauge, f. zsálya. 

Saugrenée, f. sós vízben főtt 
borsó vajjal s zöldséggel. 

Saugrenu, ue, adj. ízetlen, 

tj se fűz, fűzf. 

aule, m. fúz, fűzfa. 

Saulet, m. füzike 

Saumache, Saumátre, adj. 
868 ; rs —, rosz itala, 


Saumée, f. hold (föld). 

Saumier, m. lazaczszigony. 

Saumon, m. lazacz; étain 
en —, talp-ón, darabón. 

Saumoné, ée, adj. lazaczne- 
mű; truite saumonée, ga- 
lócza. 

Saumoneau, m. kis lazacz. 

Saumonelle, f. csalétek la- 
zaczok számára. 

Saumure, f. sólé. 

Saunage, m. sóárulás. 
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Saunerie, f. sófőzés ; sórak- 
hely. 

Saunier , m. sófőző ; s6dros. 

Saunière, f. só j 

Saupe, m. hal neme. 

Saupiguet, m. fűszeres lé. 

Saupoudrer , v. a. sóval be- 
hinteni ; behinteni. 

Saur, ad). hareng —, füs- 
tölt hering. 

Saure, adj. barnasárga ; —, 
m. gálya súlyterhe. 

Saurer, v. a. füstölni. 

Sauret, v. Saur. 

Saurin, m. — de bouche, 
megfüstölt hering. 


Saurissage, m. hering füstö-. 


lés. (tol6hely. 

Saurisserie, f. heringfüs- 

Saurisseur, m. heringfüs- 
tölő. 

Saussaie, f. füzbokor. 

Saut, m. ugrás. 

Sautant, te, ad). (bl.) föl- 
egyenesedett. 

Saute, f. (mar. 
szélnek me 

Sautelle, f. bujtväny. 

Sauter, v. n. ugrani; meg- 
fordulni (szelrôl) ; —, v. 
a. átugrani. 

Sautereau, m. kis ugró ; zök- 
kenés. Imérték. 

Sauterelle, f. szökcse ; szög- 

Sauteur, m. ugró. 

Sauteuse, f. táncz neme. 

Sautillement, m. ugrálás. 

Sautiller, v. n. ugrálni. 

Sautoir, m. (bl.) Andorke- 
reszt ; zárkúp. [mentôbér. 

Sauvage, m. droit de —, 

Sauvage, adj. vad, szilaj; 
emberkerülő ; műveletlen. 

Sauvageon , m. (jard.) vad- 
csemete. [les. 

Sauvagerie, f. emberkerü- 

Sauvagin, ine, ad). vadhús- 
forma ; goût —, vadiz. 

Sauvagine, f. vizi madarak ; 
vadszag; bőr (egészen le- 
nyüzva). 

Sauve-garde, f. oltalom; 
oltalomlevél; védôr; (mar.) 
vezérkôtél. 

Sauvement, v. Sauvage, m. 

Sauver, v. a. menteni, meg- 
menteni ; megvällant; meg- 


— de vent, 
isa. 


Sau 


szabaditni; igazoini, men- 
tegetni. 

Sauve-raban,m. kötélkarika. 
Sauvetage, m. (mar.) partra 
vetett jószág megmentése. 
Sauveur, m. megmentő; meg- 

váltó. dalap. 
Sauve-vie, j. kórutabor- 
Savamment, adv. tudôsan ; 
szakértôleg. 
Savane, f. nues ; rétség. 
Savant, te, adj. tudós, ta- 
pasztalt, jartas; —, m. 
tudós. [kolódó. 
Savantasse, m. fam. hány- 
Savate, f. pupucs, Csoszo- 
gópapucs; levélhordó , le- 
vélvivő. 
Savater, v. Saveter. 
Savaterie , A vargatarattyú, 
vargazsibäru. 
Saveneau, m. Savenelle, f. 
(pch.) szdk. [rozni. 
Saveter, v. a. pop. elkonta- 
Savetier, m. foltozovarga; 
fig. kontár. Lydizüség. 
Saveur, f. íz; 1zletesseg, 
Savoir, v. a. et n. irr.tudni, 
érteni; tapasztalni; que 
je sache, tudtommal; —, 
vagy a — , tudnüllik ; —, 
mm. tudás , tudományosság. 
Savoir-faire, m. ügyesség, 
Jártasság, ügyismeret. 
So vie à élni tudas, 
életrevalésay. 
Savon, m. szappan.  [zds. 
Savonnage, mm. beszappano- 
Savonner, v. a. beszappa- 
nozni, szappannal mosni. 
Savonnerie, f. szappanfózés. 
Savonnette, f. szappanteke. 
Savonneux, euse, ad). szap- 
pannemü. Iszappanfózó. 
Savonnier, m. szappanos, 
Savonnière, f. szappanfü. 
Savourement, m. p. u. izle- 
lés, kôstolas. 
Savourer, v. a. izelni, iz- 
lelni, kóstolni. 
Savouret, m. velős csont. 
Savoureux, euse, adj. — 
eusement, adv. izletes; 
izletesen. 
Saxatile, adj. sziklai, kövek 
közt termő 


Saxifrage, adj. kőtörő ; —, 
f. kôtôr. 


Say 


Sci 


Sayette, f. kelme neme. 
Sbire, m. poroszló, foglár. 
Scabellon, m. talap. 
Scabieuse, f. sikkantyu. 
Scabieux, euse, adj. rühes. 
Scabreux, euse , adj. rögös, 
göröngyös. (ség. 
Scabrosité, 7. (bot.) érdes- 
Scalène, ad). egyenetlen ol- 
alu. 
Scalpel, m. szike. 
Scalvine, f. kobak. 
ROUES f. hashajtó szu- 
Scandale, m. botrány. 
Scandaleux, euse, adj. — 
eusement, adv. botra- 
nyos; botranyosan. 
Scandaliser, v. a. botran- 
koztatni; se —, v. pr. bo- 
trankozni. [set). 
Scander, v. a. tagolni (ver- 
Scandix, 7. baraboly; — 
cerfeuil, turbolya bara- 
boly, kerti turbolya. 
Scape, jf. (mar.) horgony- 
szár. 
Scaphandre, m. uszóruha. 
ie ans m.vällruha; —, 
adj. válllapoczkához tar- 
tozó, välllapoczka . . . 
Scarabée, mm. bogár; szar- 
vasbogär; — roux, csere- 
bogár; — à trompe, zsu- 
zsok, zsizsik ; — pulsateur, 
furdancs, kopogôtermesz. 
Scaramouche, m. bohócz. 
Scarificateur, m. köpölyvas. 
Scarification , /. köpölyözés. 
Scariticatoire, m. köpölyvas. 
Scarifier, v. a. pr 


Scarlatine, adj. f. fièvre —, 
vôrhenylaz. 
Scatopse, m. ganajlégy. 


Sceau, m. pecsét. 

Scel, m. (chan.) pecsét. 

Scélérat, ate, ad). gonosz, 
istentelen; — , m. gonosz- 
tevő. [istentelenseg. 

Scélératesse, jf. gonoszság, 

Scélithe, 7. képelt kó. 

Scellage, m. tükôrkék üssze- 
ragaszoläsa. [cset. 

Scellé, m. pecsét, bírói pe- 

Scellement , m. (mac.) ero- 
sítés, eródítés. 

Sceller, v. a. pecsételni, 
lepecsételni, bepecsételni ; 
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falat kapcsokkal megerő- 
sitni. 
Scelleur, m. pecsétlő. 
Scéne, f. színpad, szín, szín- 
hely ; jelenet. (padi.. 
Scénique, adj. színi, szín- 
Scénite, m. satorlakos. 
Scénographie, f. diszitmény- 
festes. 
Scénographigue, adj. di- 
szütményfestési.  [ünnep. 
Scénopégies, f. pl. sátoros 
Scepticisme, m. kétkedőség,. 
keétlőelvüség. 
Sceptigue, adj. kétkedő ; — , 
m. kétkedő, kétlőelvü. 
Sceptre, m. kormánypálcza.. 
Schall, m. sál. 
Schelot,m. (sal.) aknak6, ka- 
zäns0. [minta, terv. 
Schème, m.(géom.) előrajz, 
Schénanthe, f. szittyévira- 
. gu fenyér, ernyős elecs. 
Schénobatée, f. köteltáncz- 
mesterség (a régieknél). 
Schénobate, m.kôtéltänczos. 
Schésis, f. természeti testal- 
kotas. 
Schippond, m. hajómázsa. 
Schirre, m. (chir.) megke- 
ményedett mirígydag. 
Sehismatigue, adj. szaka- 
dási, hitszakadásí; —, m. 
elszakadt, szakadár, hit- 
szakadár. 
Schisme, mm. szakadás, el- 
szakadás, hitszakadás. 
Schiste, m. pala; — argi- 
leux, agyagpala. 
Schisteux, euse, adj. réte- 
es, rétes, palaalaku. 
Schlich, m. (mine) mara. 
Sohorl, m. (inin.) berzle sala. 
Sciage, m. fürészelés. 
Sciagraphie, f. metszetraÿz. 
Sciatérique, f. naporames- 
terség. [ágyékfájás. 
Sciatigue, adj. goutte —, 
Scie, f. fűrész; kardhal. 
Sciemment, adv. tudva. 
Science, f. dada va à | 
Sciène, a ecskehal, feketés 
ärnyékhal. 
Scientifique, adj. — ment, 
tudományos; tludo- 
manyosan. 
Scier, v. a. et n. fürészel- 
ni; (inar.) hátrafelé evez- 


te ie gt 0 éz 


Sci 


Sco 


ni; — sur fer, szél ellen! Scotie, f. csorga. 


evezni. 

Scierie, /. férészmalom. 

Scieur, m. fűrészlő; arató. 

Scille, 7. csilla. 

Scillote, 7. (sal.) kútveder. 

Scingue, m. stincza. 

Scintillation, 7. szikrázás. 

Scintiller, v. n. szikrázni. 

Sciographie, v. Sciagraphie. 

Scion, m. ág, gally, vesszó, 
hajtás, sarjadék. 

Sciotte, f. felkézfürész. 

Scirpe, m. szittyó, kaka. 

Scissible, adj. hasadékony. 

Scission, jf. hasadás; meg- 
hasonlas. | 

Scissure, f. hasadék. 

Sciure, f. fürészhulladék, 
Jürészpor. 

Sclérotique, f. szaruhártya ; 
—, adj. (méd.) megkemé- 
nyedô, megkeményito. 

Scolaire, adj. iskolaszeres, 
iskolai ; année— , iskolaév. 

Scolarité, /. droit de —, ta- 
nulôk joga; privilége de 
—, tanulók szabadsága. 

Scolastigue, adj. — ment, 
adv. iskolai, iskolás ; isko- 
lailag; —, f. iskolás böl- 
csészet ; — ,m. skolasztikus. 

Scoliaste, m. jegyzetiró, ma- 
gyarázó. (rázat. 

Scolie, /. jegyzet, magya- 

Scolopax, A hosszucsorü. 

Scolopendre, 7. rinya; — 
fourchue, fülmdsz6, fül- 
bogár, fülbemászó. 

Scolyte, m. szú, fenyószú. 

Scombre, m. skomber (hal). 

Scorbut, m. süly. 

Scorbutigue, adj. sülyös. 

Scordium, m. hagymaszagu 
tarorja, fodorka. 

Scorie, /. salak; — de fer, 
vassalak, vaspor. 

Scoritication, f. salakulás. 

Scorifier, v. a. salakitni; 
se —, v. pr. salakká vál- 
ni, elsalakulni. 

Scorpène, f. tengert bököl, 
eskarap, skarapna. 

Scorpiojelle, f. skorpióolaj. 

SEREG m. bököl, skorpió, 


skarapna. . 
Scorpionne, f. nefelejts. 
Scorsonère, f. pozdor. 


Scribe, m. irástudó; irnok; 
irkász, firkäsz. 
Scripteur, m. bullaird. 
Scrobicule, m. szívgödör. 
Scrofulaire, f. täkajak. 
Scrofules, f. pl. gürvély, fu- 
tosó mirigy. (vél yes. 
Scrofuleux, euse, adj. gör- 
Scrotocèle, m. töksérv, he- 
resérv. [kó. 
Scrotum, m. borék, tökzacs- 
Scrupule, m. terecs; fig. 
kétség, kétely, aggály, lel- 
küsmereti kétség. 
Scrupuleux, euse, adj. — 
eusement, adv. kétkedő, 
akadekos, lelkismeretes ; 
kétkedoleg stb. 
Scrutateur, m. kitapogat6. 
Scruter,v. a. nyomozni, vizs- 
gälni. 
Scrutin, m. szavazatszedés. 
Sculpter, v. a. kimetszeni, 
faragni, kifaragni. 
Sculpteur, m. szobrász, kép- 
faragó. [ragott mu. 
Sculpture, f. szobrászat, fa- 
Scurrile, adj. p. u. aljas, 
bohós. 
Scurrilité, 7. bohóság, dur- 
va vagy vastag tréfa. 
Scutage , m. hűbéri köteles- 
ség. [pDaizsalaku. 
Scutiforme, adj. paizsdad, 
Se, pron. magát. 
Séance, f. üles. 
perse m. ágyban pe ülő 
zet; —, te, adj. üló ; 
slledelmés. j 
Seau, m. csöbör, vödör ; 
edény; hütókád, hütőedény. 
Seaugeoire, f. sólapát. 
Sébacé, ée, adj. fagygyas, 
J'agygyünemx. 
Sébacique, adj. (chim.) kö- 
vérnyesavas. 
Sébeste, m. mellbogy6. 
Sébestier, m. jujubafa. 
Sébile, 7. kistekno, tésztds- 
teknő, kädacska; csöbör, 
veder. 
Sec, sèche, adj. száraz ; — 


LA 


Sec 


Séchée, f. háló neme. 

Sèchement, adv. szárazon. 

Sécher, v. a. szärasztani, 
aszalni; szäritni, megtô- 
rôlni; —, v. n. száradni, 
el —, kiszáradni; elaszni. 

Sécheresse, f. szárazság. 

Sécherie, f. szárasztóhely. 

Sécheron, m. száraz mező. 

Séchoir, m. szárasztódeszka ; 
szárasztóhely. 

Second, de, adj. második ; 
seconde intention, mel- 
lékczél,  mellékszandek ; 
vaisseau —, védőrhajó ; 
—, mn. második; segéd; 
másodosztályos; második 
emelet; kormányos (ke- 
reskedőhajókon); au —, 
második emeleten; lieute- 
nant en —, ANT à 

Secondaire, adj). mellék ..., 
mellékes ; —, m. helyettes. 

Seconde, 7. mdsodpercz; 
masodik osztály; (imp.) 
második levonat; — de 
change, másodváltó. 

Secondement, adv. másod- 
8207. [lyezni. 

Seconder, v.a. segilni, seyé- 

Secondines, f.pl. v. Arrière- 
faix. 

Secouement, m. rázás. 

Secouer, v. a. rázni, felrázni. 

Secoûment, v. Secouement. 

Secourable, adj. segedelines, 
segélyes; kész, szolgálatos, 
készséges. 

Secourir, v. a. irr. següni. 

Secours, m. segitség, segély; 
Jiókegyház. 

Secousse, f. rázás, rengés, 
lökés, zökkenés; fig. ro- 


deze el cb 
ecques, f. pl. sekély. 
Secret, ús ette) adj. — 


ètement, ado. titkos; tit- 

kosan; —, m. titok. 
Secrétaire, m. titkär, titok- 

nok; irôszekrény. 
Secrétairerie, j. titkos iroda. 


[m. szárazság. Secrétariat, mn. titkárság, 


titoknoksäg; titkos iroda. 


Sécable, adj. osztható, el- | Secrète, f. mise előtti néma 


osztható, s2eghet6. 
Sécante, f. szegó. 


Séchage, m. szárasztás, s24- | 


Sèche, f. tintaféreg. 
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ág. 
[radás. | Secréter, v. a. et n. (méd.) 


elválasztani , — elválni; 


(chap.) áztatni. 


Sec 


Ség 


à 
à 
FE 
Fe 
8 


(követő. 
Sectionnaire, m. felekezet- 
Ps adj. Pr szá- 


sécularisation f vilégia: 
Séculariser, v. a. vilagia- 
sitni, endüvé tenni. 
es An pre s vi- 
Tv olgärt türvény- 
hizósá agypoig y 


séclier ère, adj. — ère- 
szall adv. "világi ; vilá- 
giasan; —, m. világi pap. 

Sécurité, Le biztossdg, biz- 
tonság. 

Sédatif, ive, adj. enyhítő. 

Sédentaire, ad.ülô. [dék. 

Sédiment, m. üledék, szálla- 

Sédimenteux, euse, adj. üle- 
edő, szálladékos. 

S ditieux, euse, adj. — eu- 


sement, adv. zendülé, 1 
zadó ; lázadólag ; ; —, 
lázító, lázadó. (dülés. 


Sédition, J. lázadás, zen- 

Séducteur, m. — trice LR 
csábító; csäbitônô; —, 
ad). cadbité, csábos. 

SE J. csábitás, elcsá- 


Séduire, v. a. irr. elcsdbita- 
ni; elragadni. 

Séduisant, te, adj. csábító. 

Sédum, m. szaka. 

Ségétal, ale, adj. vetési. 

Segment, m. (géom.) szelet, 
szegm 

Ségrairie, f közös erdő. 

Ségrais, m. vágás 5 erdőben). 

Ségrayer, m. erdő közbirto- 

gérée: Je Herr 
grégation, f. p. u. e 7 

Ségréger, v. a. p. u. elkülö- 
nitm, elválasztani, külön- 
választani. 


1- | Ségreyage, m. erdőjog. 


.| Seigle, m. rozs; — bâtard, 


ő rozsnok. ; fej 7 
eigneur m. ur; fe m ; 
édúr; — Ars Por 


de desür. es 
eigneuriage, m. oló- 
mény. | Seigneurial, ale, GS mr: 


sági, ur uradalmi. 

. | Seigneurie, J. uraság, hà- 
védurasäg ; es is 
Méltóságod (czim 


; | Seille, f. Mo veden 


Seilleau, m. (mar.) merit6- 
edén 


ele OL; üg. bel 
eh). - 


seje (... nak, . 

Seine, f huzókáló. 

Seing, m. aldirás. 

Seizaine, f málhakötél. 

Seize, adj. tizenhat; —, m. 
tizenhatodik ; tizenhatod- 
rész, tizenhatod ; in-seize, 
tizenhatodrét. 

Seizième, ad). tizenhatodik ; 

— , m. tizenhatodik ; tizen- 
hatodrész, tizenhatod. 

Seizièmement, adv. tizen- 
hatodszor. 

Séjour, m. tartózkodás, mu- 
ltatás, időzés; lakhely, 
székhely. 

Séjourner, v. n. tartózkodni, 
időzni ; ryugnap ot tarta- 
ni; myees #rôl). 

Sel, m. só; fig. finom élcz. 

Sélénique, adj. acide — , re- 
tenysav. 

Sélénite, f. holdk6, réteges 
t sz; —, M. holdlakó. 
Séléniteux, euse, adj. gipsz- 

tartalmu. 

Sélénium, m. reteny. 

cn nn f. lard 

ldra)z. 

Sélénogra igue, adj 

brins 

Sélin, m. (bot.) derezle. 

os f. td à fehér 

olt a 

sde. J. zsámoly ; ürszék, 
gy yalogárnyékszék; has- 
ürülés, szek; nyereg; vo- 

nószék, faragószék. 

Sellée, f. (tuil 19 rakás tégla. 

Seller, v. a. nyergelni, meg- 
nyergelni; aflaire sellée 
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gy. 
Seime, f. 
sítás. | Sein, m. 


Sem 
et sl 
se —, 


bevé úgy ; 
c oldó. or Lier î 


je erie, jf. szerszámtár ; 
nyergesmu 
Sellette, f. zsdmolyka, ala- 
csony szék. nyerges. 
Sellier, m. nyereggyarté, 
Selon, prp. szerint. 
Semaille, f. vetés, magvetés; 
vetőmag. (heti bér. 
Semaine, /. hét ; heti munka ; 
Semainier, m. — ère, f. he- 
tes; hetesnô (zärdäkban). 
dre Semaque, f. jármű 


Semblable, adj. hasonló. 
Semblablement, adv.hason- 
léan, hasonlólag. 
Semblant, m. látszat, szín, 
tetszet; faire — de (ou 
que), színlelni, tettetni. 
Sembler, v. n. et imp. lát- 
szant, tetszeni, 
Sembrador, m. vetügép 
Re Rn. Sém iotique, 


Sale . talp ; láb, nyom 
(mértéi ); ; küszöb ; témase- 
kötés ; seconde —, közé 
talp; Lattre la = gya g 
utazni. 

Semence, f. mag. 

Semencine, f. gilisztamag. 

Semer, v. a. vetni, elvetni 
Se , bevetni (maggaD; 

lhinteni ; ter dos 

S ancstre adj. félévi; — 
félév; félévi szabadság. 7 

Semestrier, m. félévre sza- 

adsággal eleresztett. 

Semeur, m. es magvető. 

Semi, fél . . 

Sémillant, te, adj. eleven, 
| séminai , nyugtalan. de 
minaire, m. papnôv 

növendékház. ástál 
er éminal ale, a maghoz 


tartozó; mag . 
Séminariste, m. " növendék, 
apnôvendék. 
Sémination, f. magszórás, 
ömlés. 


Seminifère, adj. magvas. 
Sémiotigue, v. Sémeiologie. 
dr preuve, f. félbizonyi- 


Semis, m. növényeknek mag- 


Sém 


Sen 


Ser 


ról tenyésztése; magte- 
nyészde. 
Sémitigue, adj. sémi. 


kony, ingerlékeny ; érzel- 
mes ; érzékenyen stb. 
Sensiblerie , J. érzelgés ; ér- 


Semi-ton, m. félhang. zelgőség. (érzéki. 

Semoir, m. vetóruha; vető- Sensitif, ive, adj. érző, 
gép. Sensitive, /. érzike. 

Semonce, f. ünnepélyes meg- | Sensualité, f. érzékiség. 
hiväs; megintés, megro-|Sensuel, elle, adj. — elle- 


vas. [megdorgäini. 
Semoncer, ». a. megimteni, 
Semonceur, v. Semonneur. 
Semondre , v. a. p. u. ünne- 

pélyesen meg hini. [hivd. 
Semonneur, M. p. u. meg- 
Du f. káposzta haj- 


Sempiæsel elle, adj. ürûük. 
Senage, m. hal-adó. 
Senaire, adj. hatszoros. 
Sénat, m. tanács, senatus, 
tandcsgyülés. [ndcstag. 

Sénateur, m. tanácsos, ta- 

Sénatorerie, f. tanácsosi hi- 
vatal, tandcsnoksäg. 

Sénatorial, ale, ad). tand- 
csosi. 

Sénatorien, enne, adj. ta- 
nácsos családjához tarto- 
2, tanácsosi. 

Sénatrice, f. tanácsos neje. 

Sénatus-consulte, m. ta- 
nácsvégzés. 

Séné, m. szennafa. 
Sénéchal, m.. udvarmester, 
( tartomány) kormányzó ; 

birót helyettes. 

Senéchale, f. rimes 

Sénéchaussé , 7. tartoma 
törvényszék. [aggófű 

Senegon, m. aggó kzégös 

Sénevé, m. mustár. 

Sénieur, m. idősb, tdösbik, 
előkoros. 

Sénile, adj. öregségi. 

Senne, f. v. Seine. 

Senner, v. n. huzóhálóval 
halászni. 

Sens, m. értelem ; ész, elme ; 
érzék ; oldal, irány, irány- 
zat. 

Sensation , f. érzés; benyo- 
más, hatás. 

Sensé, ée, adj. — ment, adv. 
okos, értelmes ; okosan. 
Sensibilité, /. érzékenység, 

érzelmesség. 

Mentes adj, — ment, adv. 

érzékeny, érezhető ; iggé- 


ment, adv. érzéki; érzé- 
kileg. 

Sentence, f. itélet , bírói ité- 
let ; ; jeles mondat, Jelmon- 
dat. 

Sentencier, v. a. elitélni. 

Sentencieux, euse, adj. — 
eusement, adv. mon atos, 
gondolatteljes, tanulságos; 
mondatosan, tanulságo- 
san. [makôt6. 

Sentène, f. igefonal, pász- 

Senteur, f. szag ; illat. 

Sentier, m. ösvény. 

Sentiment, m. érzés, érzet, 
érzelem ; érzület. 

Sentimental, ale, adj. érzel- 
gő, érzelgős. 

Sentine, f. a hajónak legal- 
sóbb része; moslék, hajó- 
üledék. 

de J. őr, órálló, 


gag ons fam. relever 
valakit erősen 
mégdorgálni. 


Sentir,v. a. et n. irr. érez- 
ni; szagolni ; ; észrevenni; 
szagának lenni; mutatni, 
úgy nézni ki mint. . .; il 
se sent mal, roszul érzi 
magát. [illeni. 

Seoir, v.n. et imp. irr. ülni; 

Séparable, adj. elvalaszt- 

ató; elválható. 

Séparation, J. elválasztás, 
elkülônités ; elválás. 

Séparatisme, m. különválás, 
elkülönödés. 

Séparatiste, m. különváló, 
elkülönödő ; különcz. 

Dept m. (chim.) val- 


Béparonent adj. külön. 
Séparer, v. a. elválasztani, 
elkülönitni , elkülönözni; 
se —, v. pr. elválni. 
LS f. tintaféreg. 
Sépiole, f. kis tintaféreg. 
Sépoule, f. (tiss.) csév, ceé- 
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Sépouler, v. n. (tiss.) föl- 
csévézni, felcsőrölni. 19 

Sépouleuse, f. csévelőnő. 

Seps, m. se 

Sp BE het; — ,m. hete- 
ik ; hetes 

Septane, ad . fièvre —, he- 

dnapos láz. 
tnt adj. hetven. 
penses adj. hetvene- 


Septembre, m. September. 
Septénaire, adj. nombre —, 
ét, hetes szám; jour —, 


hetedik nap; —, m. hét 
. [éves. 
Hoptónáál, ale, adj. hét- 


De f. hétevi tar- 


Septentsion, m. éjszak. 

Septentrional, ale, adj. éj- 
szaki. 

Septième, adj. hetedik; —, 
m. hetedrész, heted ; . heted- 
osztályu tanuló;  heted- 

ang. (szer. 

Septiemement , adv. heted- 

Septimestre, adj. enfant —, 

éthónapos gyermek. 

Septique, adj. (méd.) átma- 
ró, rothaszto. 

Septuagénaire, adj. hetven- 
eves ; —, m. et f. hetvenes ; 
hetvenesnő . 

Septum, m. válaszfal. 

Septuple, adj. hétszeres. 

Septupler, v. a. hétszerezni. 

Sépulcral, ale, adj. síri, te- 
metési; inscription sé- 
pulcrale, strirat. 

Sépulcre, m. sír, sírhely. 

Res , f. temetés ; sír- 


tő. 

Séquelle, /. mép. függelék. 

Ségvelte 7. (jeu.) egyszinü 
kártyák egymásután kö- 
vetkezése. 

Séguestration, f. lefoglalás, 
zár alà tétel. 

Séquestre, m. zár, zárlat; 
zárgondnok ; lefoglalt, te- 
zárolt jószág. 

Seguestrer , v. a. lefoglalni. 
lezárolni. 

Seguin, m. zechina (pénz). 

Sérail, m. szerály. 

Seran, m. gereben. 

Serancer, ». a. gerebenezni. 


Ser 


Seranceur, m. gerebenező. 

Séraphin, m. 8zeraf. 

he Lo adj. szerafi. 

Serche, f. szelmény, zsindel. 

Serdeau, m. asztali szolga; 
konyhaszoba. 

Nerein, m. estharmat. 

Serein, eine, adj. tiszta, de- 
rült; goutte sereine, belső 
hályog ; —, m. nedves esti 
levegő. 

Sérénade, f. esti zene. 

Sérénissime, adj. fenséges. 


ae f. derültség ; fen-|S 
8 


UE 
Serenne, f. küpü, köpülő. 
Sérèque, m. nyülrekettye, 
sárga festôfü. 
Séret, m. savó, zsendicze, 
sajt belôle. 
Séreux, euse, adj. savós. 
Serf, serve, adj. rabszolgai, 
személyrabi; —, m. serve, 
J. személyrab, rabszolga ; 
rabszolganő. 
Serfouette, f. kerti kapa. 
Serfouetter, Serfouir, v. a. 
kerti kapával körülkapál- 
ni. [megkapalas. 
Serfouissage, m. Lire cg 
Sergeant, m. va 0. 
Sergent, m. altiszt; tôr- 
vényszolga; sinvashuzs ; 
csavarszorttfyt ; — major, 
őrmester, órnök. 
Sergenter, v.a. törvényszol- 
gát nyakára küldens (... 
nak, ...nek) ; fig. alkal- 
matlankodns,  nyakära 
futni. [gai állomás. 
Sergenterie, f. törvényszol- 
Série, f. sor ; osztály. 
Sérieusement, adv. komo- 


lyan; buzgón. 

Sérieux, euse, adj. komoly; 
—, m. lysag. 

Serin, gant — de Cana- 
rie, néri pinty v 
czie, kanári madár. né 

Serine, f. csíz (nőstény). 

Seringue, f. fecs ; 

à lavement, — à elystére, 
allövő, csórefecskendő. 
Seringuer, v. a. föcskendeni, 

t , befőcsken- 
dezni;  kifôcscsenteni ; 
(mar.) hátulról lődözni, 
eris, m. katáng. 


, 


Ser 


Serment, m. eskü; átok. 

Sermenté, ée, adj. esküdt, 
hites, meghitelt. 

Sermon, m. szentbeszéd, hit- 
szónoklat; fig. beszéd; 
sonner le —, beharangoz- 
ni (templomba). 

Sermonnaire, adj. szentbe- 
szédi, hitszônoklati; —,m. 
prédikäcziés könyv; hit- 
szónok. 

Sermonner, v. a. fam. pa- 

polni vagy prédikálni. 

ermonneur, m. fam. prédi- 
káló, dorgáló. 

Sérosité, /. (méd.) savósság. 

Serpe, /. sarló, kerti kés; 
kaskötőkés ; kaczor. 

Serpent, m. kigyó; kigyó- 
kürt 


Serpentaire, m. (astr.) ki- 
gyótartó; —, f. kigyófű. 
Serpenteau, m. kis kigyó, 

kigyócska. 
Serpentement, m. kigyódzás. 
Serpenter, v. n. kigyódzani. 
Serpentin, ine, adj. marbre 
—, kigylamárvány; ligne 
a égen , kigyívonai : 
sárkány (régi jfegyve- 
ren).  [gy6k6 ; kigyófű. 
Serpentine , /. kigyla, ki- 
Serper, v. a. horgonyt föl- 
szedni, felhúzni (gályák- 
ról). [czor. 
Serpette, f. kertészkés. ka- 
Serpigine, f. (méd.) sömör. 
Serpigineux , euse , ad). sö- 
mörös. [megnyesni. 
Serpiller, v. n. meymetszeni, 
Serpillière, jf. zsákvászon, 
darócz ; lôteti. 
Serpillon, m. kis kertészkes. 
Serpolet, m. démutka, ka- 
kukfü, vadcsombor. 
Serpule, f. csóveg. 
Serratile, adj. pouls —, vál- 
tozó érütés. [läs; karom. 
Serre, f. növényház; sajto- 
Serré, ée, part. et ad. (v 


Serrer) — ment, D. 
szoros, súrúű , tömött ; fig. 
fösvény; betakarított ; 


szorosan stb. 

Serre-file, f. et m. (mil.) 
utolsó, hátulsó sor, vég- 
ember, véglegény. 

Serrement, m. szoritás; — 


350 


Sés 


de main, kézszorítás; — 
de coeur, szivszorulds. 

Serre-papiers, m. irattár. 

Serre-pouces,m. hüvelyktyü, 
hüvelykcsavar. 

Serrer, v. a. szoritni, nyom- 
ni, sajtolni ; összeszorttni, 
összefűzni, összecsavarol- 
ni;  szoritni (ruháról); 
elzárni, eltenni, megőriz- 
ni; bedugni. [gas. 

Serreté, ée, adj. (bot.) fo- 

Serre-tête, m. süvegszalag ; 
hálósüveg, hálófejkötó. 

Serrette, v. Sarrette. 

Serrure, 7. zár, lakat. 

Serrurerie, f. lakatosság ; 
lakatosmunka. 

Serrurier, m. lakatos. 


Serte, 7. foglalás, befagla- 
lás Cr úgakőről). A 


Sertir, v. a. foglalni, befog- 
lalni (drágakövet stb.). 

Sertissure, 7. foglalvány. 

Sertule, f. (bot.) csomócska. 

Serum, m. (méd.) vérsavó. 

Servage, m. rabszolgaság. 

Servant, adj. m. szolgáló, 
szolgálattevő ; —, m.mise- 
szolga ; altüzér. 

Servante, f. szolgáló ; pócz. 

Serve, f. haltartó. 

Serviable, adj. szolgálatra 
kész, készszolgálatu, szol- 
gálatos. 

Service, m. szolgálat ; isteni 
szolgálat; (cat.) halott- 
ns 

; egy fogás ; 
asztali készület. 

Serviette, f.asztalkendő, tö- 
rülköző ; (chir.) pólya. 

Servile, adj. — ment, 
szolgai; szolgailag. 

Servilité, f. szolgatság. 

Servion, m. sóvonó. 

Servir, v. a. etn.irr. szol- 


LA 


álni; fölszolgálni; fel- 
ee ÁG eladni (ételt) ; 
szolgálni (...ra, ... re); 


se —, v. pr. élni (... 
. . , vel), használni. 
Servis, m. hűbérpénz 


Serviteur, m. szolga. 

Servitude, f. szolgaság ; 
üggés ; szolgalom. 

Sésame, m. zezamfu. 

Séséli, m. gurgulya. 


Ses 


Sex 


Sil 


Sesquialtère, adj. (math.) 
másfeles 


Sesqui-once, f. másfél obon. 

Sesse, f. vizlapát. 

Session, f. ülés. 

Sester, m. mérték neme. 

Sestuple, v. NN LEA 

Seta, m. sörte (vaddisznbé). 

Sétacé, ée, adj. sûrtés. 

Setier, m. mérték neme. 

Sétiforme, adj. sürteszabasu. 

Sétine, /. hat arató által egy 
nap lefolyta alatt megka- 
szälhaté darab föld. 

Sétioler, v. n. magasra és 
véknyan nőni. 

Séton, m. szörkötél. 

. Seuil, m. küszöb; küszôbge- 
renda, talpgerenda; — 
d’ancre, horgonyducz. 

Seul, seule, adj. egyedüli ; 
egyetlen, egyetlenegy, csak 
e 


gy. 
Seulement, adv. csak. 
Seulet, ette, adj. egyedüli, 
se nélküli, egyesegye- 
C2 2. ë 


Sève, f. nedv (nüvényeké). 

Sévère, adj. de ent. De. 
szigoru, kemény, komoly ; 
szigoruan stb. or. 

y MATE szigoruság, Szi- 

Sévéronde, f. csepegő, eresz. 

öles euse, adj. nedves, 

v... 


nedv . . .. 
Sévices, m. pl. kemény bá- 
nás (feleség irányában). 
Sévir, v. n. kegyetlenkedni. 
Sevrage, m. elválasztás 
(gyermeké a csecstől). 
Sevrer, v. a. elválasztani 
(gyermeket a csecstól) ; 
megvonni (valakitôl vala- 
mat) ; 8e —, v. pr. elszok- 
ni, megvonni, megtagadni 
(magától valamit). 
Sexagénaire, ad). hatvan- 
éves; —, m. et f. hatva- 
nas; hatvanasnő. 
Sexangulaire, adj. hatszegü. 
Sex-digital, ale, adj. hatúju. 
Sexe, m. nem. 
Sextane, adj. fièvre —, ha- 
todnapos hideglelés. 
Sextant. m. (astr.) hatodló. 
Sexte, f. hatodhang. 
Sextelage, m. gabnaadé 
neme. 


Sifflet, m. síp ; torok, gége; 


Sextuple, adj. hatszoros; 
hatréti. 

Sextupler, v. a. hatszorozni. 

Sexuel, elle, adj. nemi; 
parties sexuelles, nemzô- 
részek. 

Seyer, v. a. aratni. 

Seyeur, m. arató. 

Sgrafit, m. falfestés neme. 

Shérif, m. megyebiró (an- 
golhonban). 

Si, conj. et partic. ha, ha- 
csak; vajjon ; —, m. (mus. ) 


h, hetedik hang a zenei 


hangsorban. 

Sialisme, m. nydlszivär, 
nydlfolyds. 

Siam, m. maladie de —, 
sárgaláz. lember. 


Sibarite, m. kéjencz, elpuhult 


Sibylle, f. sibylla. 

Sibyllin, ad). m. sibyllai. 

Sicaire, m. orgyilkos. 

Siccité, f. szárazság. 

Sicle, m. nénz és mérték a 
régi zsidóknál. 

Sidéral, ale, adj. csillagi, 


csillag . . ., cetllagzati. 
Sidération, /. szélütés, holt- 
ene [csdri vaské. 


Sidérite, jf. mocsárércz, mo- 
Sidéritis, /. bibetyű. 
Sidérographie, f. aczélmet- 
szészet. 
Siècle, m. század, évszázad ; 
időkor ; (th.) világ. 
Sief, m. szempor. 
Siége, m. szék; kocsiülés ; 
birôszék ; — törvényszék ; 
ostromläs, ostrom, várvi- 
vás. [székelni. 
Siéger, v. n. kormányozni ; 
Sien, sienne, pron. az övé, 
a magáé. [déli álom: 
Sieste, L nyugalom, 
Sieur, m. (dr.) úr ; földesúr, 
Jószágbírtokos. (gő. 
Sifflant., te, adj. (gr.) szisze- 
Sifflasson, m. gyepicsirke. 
Sifflement, m. fütyölés, szi- 
szegés, süvôltés. 
Siffler, ». n. et a. fütyölni ; 
sziszegni; zúgni; kifü- 
työlna. 


kipiszegetés ; coup de —, 
fütty, füttyentés. 


Siffleur, m. — euse, f. sipo- 
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ló, fütyölő, sziszegő; sipo- 
lóri sz. | M 


Sigalphe, m. hernydsz. 
Sigillé, föld, adj. terre —, 
pecsétföld, pecsétagyag. 
Sigisbé, m. mellék fér, ér) - 

segéd. (Jesség. 
Sigisbéisme, m. mellékfér- 
Signal, m. jel, jeladás, jel- 


szó. 

Signalé, ée, ad). jelzett, jegy- 
zett, jeles; fig. kitünö, hi- 
res 


Signalement, m. pontos le- 
irds ; üldlevél, nyomozó- 

új levél. 3; ; 
ignaler, v. a. jelezni, - 
en. nyomozólevelekbel 
üldözni ; fig. tényleg be- 
bizonyitni; se —, v. pr. 
magát kitüntetni. 

Signandaire, adj. — témoin 
—, irni tudó tanu. 

Signataire, m. aláíró. 

Signature, f. aláírás; jel, 
Jelzet, jelzék. | 

Signe, m. jel, ismejel, jel- 
vény; anyajegy. 

Signer, v. a. aldtrni ; meg- 
jelölni; bélyegezni, meg- 
bélyegezni; megpecsételni ; 
8e —, v.pr. keresztet vetni 

ára. (Jegy. 

Signét, m. levéljegy, king 

Signifiant, te, adj. jelentékes, 
Jelentős; értelmes, érthe- 
tő; peu —, Jelentéktelen, 
csekély. 

Significatif, íve, adj. jelen- 
tékes, jelentős; értelmes, 

határozott. 

Signification, f. értelem; 

hirdetés, hiradäs, bírót 

hirdetés. 
ifer, v. a. jelenteni; 
irdetni, tudtul adni; Je- 
lentékesnek lenni. 

Silence, m. hallgatás ; (mus.) . 

szünet. (csoló. 

Silenciaire, m. csendparan- 

Silencieux, euse, ad). — eu- 
sement, adv. ar à 

csendes; csendesen, 

atva. 
Silex, m. kova ; tüzkő. 
Silhouette, /.árnykép, árny- 


rajz. 
Silhouetter, v. a. árnyképét 


Si 


Sil 


Sim 


Six 


————— mee SES 


készitni (...nak, 
nek), drnyképezni. 
Silhouetteur, m. érnyképezô. 
Silice, /. kovafôld. 

Siliceux, euse, adj. kovane- 


. mü. [vely. 
Silicule, f. táska, kis hü- 
Siliquastre, m. paprika; ju- 

_  dásfája, czerozis. 
Silique, j. hüvely, becző. 
Siliqueux, euse, adj. hüve- 


es : 

Sillage, m. hajônyom; faire 
bon —, szerencsésen ha- 
ózni. [Józni. 

Siller, v. n. vitorlázni, ha- 

Sillet, m. nyereg (hegedün). 

Sillomètre, m. (mar.) útmé- 
rő, járatmérő. 

Sillon, m. barázda. 

Sillonner, v. a. barázdálni; 
fig. átmetszeni, áthajózni, 
hajóval bejárni; redőzni, 
ránczosíina. 

Silphe etc. v. Sylphe. 

Silure, m. harcsa. 

Silvie, /. tarkabogács. 

Simagrée, f. álszín, állát- 
szat; simagrées, pl. fe- 
szelgés; faire des —, vo- 


nakodni (hajlandósága 
ellen). [hosszú ruha. 
Simarre , uszälyruha; 


Simblot, m. (tiss.) mellék- 
fonal. 

Similaire, ad). hasonnemü. 
Similitude, 7. hasonlatos- 
ság ; hasonlat, példázat. 
Similor, m. aranymás , szi- 

milor. 
Simoniague, adj. uzsorás; 
—, m. járadékáruló, hiva- 


taláruló. [simonbün. 
Simonie, f hivatalárulás, 
Simple, adj. — ment, adv. 


yszerü; egyedüli ; nyilt- 
szévű, őszinte ; silány, kö- 
zönséges ; egyszerüleg stb.; 
—, m. egyszerűség; egy- 
szerü gyógyszer. 
Simplesse, 7 őszinteség, jó- 
szivüség. 
Simplicité, f. egyszerüség ; 
_fig. együgyüség. 
Simplification, 7. egyszere- 
. sités, egyszerités. 
Simplifier, v. a. egyszerttni, 
egyszeresitni. 


.|Simulacre, m. bälvänykép, 


bélvänyszobor; csalkép; 
fig. árnykép. [szinlés. 

Simulation, 7. (dr.) tettetés, 

Simulé, ée, part. et adj. tet- 
tetett, szinlett. 

Simuler, v. a. (dr.) szinlel- 
ni, ürügyölni. 

Simultané, ée, adj. — ment, 
adv. együttes, egyidejü; 
együttesen, — egyidejüleg, 
egyszerre. . 

Simultanéité, /. együttesség, 

 egyidejüség. — 

Sinapi, m. mustár. 

Sinapisme, m. mustártapasz. 

Sincére, adj. — ment, adv. 
ösztnte, valódi; őszintén. 

Sincérité, /. öszinteség. 

Sincipital, ale, adj. jó ele- 
Jéhez tartozó. 

Sinciput, m. fő eleje, hom. 

Sindon, m. tépsodrat ; Krisz- 
tus sirlepedője, 

Sinécure, 7. henyehivatal. 

Singe, m. majom; (dess.) 
rajzológólyaorr ; tendres- 
se de —, majomszeretet. 

Singer, v. a. majmolni. 

Singeresse, f. majmolónő. 


Singerie, 7. majomesiny ; 
majmolás. [lőnczködni. 


se Singulariser, v. pr. kü- 

Singularité, f. különösség, 
sajátság . 

Singulier, ére, adj. különös, 
sajátlagos, — rendkivüli, 
egyedüli; combat —, par- 
viadal ; nombre —, egyes 
szám, egyes. 

Singulièrement, adv. külö- 
nösen, jelesen, fölötte ; kü- 
lönösen. 

Sinistre, adj. — ment, adv. 
szerencsétlen nem kedvező, 
mostoha, rosz; rettenetes, 
rettentő; — szerencsétlenül 
stb.; —, m. szerencsétlen- 
ség; tengerúti kár, hajó- 
kár 


Sinon, conj. hacsak nem. 

Sinople, m. (bl.) zöld szín. 

Sinué, ée, adj. (bot.) kika- 
nyargatott. | 

Sinueux, euse, adj. öblös, 
kigyózó, tekervényes, ka- 
nyargó ; ulcère —, sipoly, 
üregfekély. 
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Sinuosité, f. tekervény, öb- 
" lösség, kanyarulat. 
Sinus, m. kebel, öböl; geny- 
fészek, genytömlő. 
Siphon, m. lopó, szivócsó ; 
vizforgatag, — vizoszlop, 
viz-zsák. 
Siponcle, m. föcskendező. 
Sire, m. felség, felséges úr; 
il fait le —, nagy urat ját- 
űj Jar f fi 
irène, f. tengeri nimfa. 
Sirex, m. urésedogái: 
Siriasis, j. napszurás. 
Sirius, m. sirius, ebcsillag. 
Siroc, Sirocco, m. hévazél, 
siroCco. 
Sirop, m. szörp. (sütni. 
Siroper, v. a. szörppel éde- 
Siroter, v. a. et n. hörpölni, 
szörpölni, szürcsölni. 
Sirtes, /. pl. zátony. 
Sirupeux, euse, adj. SZÖTD- 


nemü. | 

Sis, sise, part. et adj. fekvő. 

Sison, m. zizon; — chervi, 
mézes dt M édes vagy 
német murok. 

Sister, v. a. — en justice, 
törvényszék elibe idézni; 
ge —, v. pr. megjelenni, 
kiállani. 

Sistre, m. csörgőbot. 

Site, m. (pein.) Jfekvés, táj. 

Sitelle, e. Sittelle.  {tan. 

Sitiologie, 7. (méd.) tápszer- 

Sittelle, /. erdeti czinege. 

Situation, /. fekvés; hely- 
zet; fig. állapot; hango- 
lat. helyezni. 

Situer, v. a. helyezni, el- 

Sivadière, 7. gabnamérték 
(kilencz font, Marseille- 
ben). 

Six, adj. hat; — m. hat, ha- 
tos, hatszem (koczkän, 
kártyán) ; hatodik ; hatos. 

Sixain, m. hatsoru versszak ; 
féltuczat. 

Six-doigts, m. zsákháló. 


Six-huit, m. hatnyolczad- 


ütem. 

Sixième, ad. hatodik; —, 
f. hatodik osztály; hatod 
(pikétben); —, m. hatod, 
hatodrész ; hatodosztályos. 

Sixismement, adv. hatod- 
SZOT. 


Six 


Soi 


Sol 


Six-quatre, m. hatnegyed- 
ütem. 

Sixte, f. (mus.) hatodhang. 

Sizerain, Sizerin, m. kende- 
rike, csicsürke. 

Smalt, m. kéküvey, kékleny- 
üveg. [ragdzôld. 

Smaragdin, ine, adj. sma- 

Smectis, Smectite, f. szap- 
pank6. 

Smilax, m. szúrós tukma. 

Smille, f. (mac.) kétágu ka- 
lapács. 

Smiller, v. a. kétágu kala- 
pácscsal megfaragni. 

Simoglage, m. csempészet. 

Smogleur, m. csempész. 

sobre, «dj. — ment, adv. 
mértékletes , józan; mér- 
tékletesen, józanul; fig. 
szerény; ovatos; szeré- 
yen; ovatosan. 

Sobriété, f. mértékletesség, 


Józanság. [gúnynév. 
Sobriquet, m.  csifnér, 
Soc, m. ekevas. [zetes. 


Soccolant, m. ferenczszer- 

Sociabilité, f. térsasägos- 
súg. 

Sociable, adj. — ment, adv. 
tursas, barátságos; ba- 
rútságosan, 

Social, ale, adj. társas, tár- 
sé, társadalmi ; contrat —, 
társadalmi szerződvény. 

Sociétaire, m. társ, társasá- 

1 tag. 

Société , f. társaság , társu- 
lat. 

Socinien, m. soczinhitü. 

Socle, m. (arch.) falszék; 
lábazat. 

Soclétière, f. ajókháló. 

Socque , m. faczipő, fasaru. 


8 

Soi, pron. maga, magát; 
soi-même, magya magát; 
en —, magaban , sur —, 
magdnál, magun; chez 
—, otthon; haza; il faut 
être — , önmagának hive- 
nek kell maradni; être à 
—, külön lenni; maga 
urának lenni; avoir un 
ehez —, sujät lakának 


lenni. 

Soi-disant, te, adj. úgymon- 

dott, úgynevezett, allitóla- 
08. [nóserte. 

Sole, f. selyem; serte , disz- 

Soierle, f. selyemäru; se- 
lyemkereskedés;  selyem- 
mühaz. 

Soit, f. szomj. 

Noigner, v. 6. upolns, yon- 
dot viselni; —, v. n. gou- 
doskodni. | 

Soigneux, euse, ad). — eu- 
sement, adv. gondos, gon- 
doskodi ; gondosan. 

Soin, m. gondosság, gondos- 
kodás; gond; — de..., 
kézbesítendő . . . nál, . . . 
nél; avoir, ou prendre — 
de qch., gondoskodni va- 
lamirôl; rendre des soins 
a qn., valaki irányában 
nagy figyelmet tanusitni. 

Soir, m. est, estve. 

Soirée, J. est, estvély, est- 
idő, estély. 

Soît, con. legyen, isten neki. 

Soixantaine , f. hatvan da- 
rab (valamibôl). 

Soixante, udj. hatvan. 


Soixanter, v. n. hatvanast 


csinálni (pikétben). 
Soixantiéme , adj. hatvana- 
dik; —, m. hatvanad. 


Socratique, adj. socraticus,: Sol, m. föld; (bl.) mező; 


socratesi. [szakasavar. 
Soda, f. zaha, gyomorhés; 
Sodomie, f. sodomitasäg, 
sodomaibuün. 
Sodomite, m. sodomita. 
Soeur, f. nővér , nôtestvér ; 
upäcra; — de lait, em- 
néne, emhúg. 
Soeurette, f. fam. kis nő- 
testvér, húgocska. 
Sofa, m. kerevet, pamlag. 
Soffitte, f. arch) koczkás 
padlat, födénytáblázat. 


Francxia-magyar szótár. 


ötödik hang a zenei hang- 
sorban. 

Solaire, adj. napi, nap . . .; 
cadran — , napóra ; année 
—, napév. 

Solandres , f. pl. (vét.) pók, 
inpók. 

Solanum, m. csucsor, zolna. 

Solbature, f. (vét.) a ló hus- 
talpának sérülése. 


Soldatesque, adj. katonás; 

. —, f. katonaság, hadnép. 

Solde, f. zsold, bér ; (com.) 
egyenleg, kiegyenlítés. 

Solder, v. a. (com.) kiegyen- 
litni, kifizetni. 

Sole, J' Jaj, fajta ; talp; kü- 
szöb, alj, aljzat. 

Solécisme, m. hibás szóköü- 
tés, szókötési vétség. 

Soleil, m. nap; napvirág; 
szentségtartó. [rófényes. 

Soleillé, ée, adj. napos , ve- 

Solen, m. (chir.) csontre- 
kesz, csontkülló. 

| Solennel, elle, adj. — elle- 

, ment, adv. ünnepélyes ; 

| ünnepélyesen. 

Nolennisation, f. ünneplés. 

. Solenniser, v. 4. ünnepelni, 

| megünnepelni. 

: Solennité, 7. innepély. 

| Solidaire, adj. — ment, udv. 

(dr.) egyetemlegi, egymás- 
érti; eyyetemley, eqyinds- 

| ért. 

Solidarité, f. közös jótállás, 
ei Mines kôtelezettség. 

Solide, ad). — ment, adv. 
szilárd; tömött; tartós; 
valódi, alapos; higgadt; 
biztos; szilárdul stb.; —, 
m. szilárd test; fig. tur- 
ts, valódi. 

Solidité, f. szilárdság; tur- 
tósság ; higgadtság; ala- 
possag; biztossag; (dr.) 
egyetemlegesség. 

Solier, mm. vm. kétemeletes 
épület; alsor, földszinti 
sor. 

| Soliloque, m. magánbeszéd. 

: Solipéde, adj. egypatáju, 

, . merókörmű, egészkörmű. 

| Solitaire, adj. — ment, udv. 

| Mmaganos, remete, reme- 
tés, magányzó; elkülön- 
zött; ver —, galandúcz, 
szalagféreg; —, m. re- 
mete; magánosan foglalt 
drágakó, gyémánt. 

Solitude, f. magány, magú- 
nosság. 

Solivage, m. gerendafelszú- 
molás. 


4 


Soldanelle , f. (bot.) tengeri [ Solive, f. gerenda. 


szulák. 
Soldat, m. katona. 
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Soliveau, m. kis gerenda. 
Solivure, f. gerendazut. 


23 


Sol 


Som 


Sor 


könyörgés, kérelem; ser- 
kentés, sürgetés; ügyvise- 
lés ; valamely ügynek aján- 
lása PS à 

Solliciter, v. a. serkenteni, 
sürgetni; kérni, folyamod- 
ni ; ajánlani. 

Solliciteur, m. folyamodó, 
sürgető, ügyvivő. 

Sollicitude, f. gond, gon- 
dossäg, gondoskodás ; — 
pastorale, lelkipásztorság. 

Solo, m. egyes (éneklésben, 
játékban); — magánének, 
magánjáték ; együlésü hin- 
tó. 


Solstice, m. napfordulat. 

Solubilité, 7. felolvasztha- 
tóság,  feloszlathatésag, 
feloldhatôsäg. 

Soluble, adj. feloldható, fel- 
olvasztható, feloszlatható, 
oszlékony. 

Solutif, ive, adj. (méd.) fel- 
oszlató, oszlató. 

Solution , f. eloszlatás , fel-, 
megoldás; (dr.) jfizetés, 
megfizetés. 

Solvabilité, f. Jizetőképes- 
ség. [pes. 

Solvable, adj. fizetni ké- 

Somache, adj. f. eau —, 
roszitalu édes viz. 

Sombre, adj. homályos ; fig. 
komor, szomoru. 

Sommage, m. vám málha- 
lótól; szakmány málhalo- 
vakkal. 

Sommager, v. a. (tonn.) 
végabroncsokat ráillesz- 
teni. [gerben). 

. Sommail, m. sekély (ten- 
Sommaire, adj. — ment, 
adv. sommás; sommásan ; 
—, m. rövid foglalat. 

Sommation , FA felszólítás, 
intés, megidézés. 

Somme, ő öszveg, öszlet ; 
teher; —, m. álom; petit 
—, kis alvás; ne faire 
qu'un —, egyre aludni. 

Sommée, m. málhaló terhe. 

Sommeil, m. álom; álmos- | 
ság; j'ai —, álmos va-! 
gyok. 


Sollicitable, ad).p. u. kikér- 
hető. 
Sollicitation , f. megkeresés, 


Sommeiller, v. n.szendereg- 
ni, szunnyadozni. 

Sommelier, m.— ère, f. sá- 
Jár, kulcsár, pincrér ; kul- 
csárnő. 

Sommellerie, f. kulcsárság. 

Sommer, ». a. felszélitni; 
üszvezni, üszletezni, össze- 
adni (számot). 

Sommet, m. tető, csúcs ; fej- 
tető ; tetépont. 

Sommier, m. malhaällat, 
málhás ló; nagy utazébo- 
rönd; (arch.) gyámkó; 
támasz; végabroncs; (org.) 
szélszekrény; (com.) f6- 
könyv, folajstrom. 

Sommière, f. malhakôtél. 

Sommiste, m. pápai iroda- 
igazgató. 

Sommité, f. (bot.) hegy, vég, 
tető ; fig. csúcs. 

Somnambule, m. et f. al- 
vajáró ; alvajaréné. 

Somnambulisme, m. alva- 
járás, holdkérsäg. 

Somnifère, adj. altató, al- 
mosité ; —-, m. altatôszer. 

Somnolence, f. álomkórság, 
álmosság. 

Somptuaire , adj. loi —, fé- 
nyüzési törvény. 

Somptueux, euse, adj. — 
eusement, adv. none 
költséges ; pompásan, kült- 
ségesen. [pompázás. 

Somptuosité, jf. pompa, 

Son, sa, pron. (pl. ses), övé, 
magáé. 

Son, m. hang ; korpa; — de 
froment, buzakorpa. 

Sondage , m. (mine) turzds, 
kutatas, cserkészes. 

Sonate, f. hangmű neme. 

Sonde, f. melymérő, füg- 
gélyző ; kutasz ; Jôldfüré ; 
ligne de —, mérôzsineg. 

Sonder, v. a. mérni (mély- 


séget  ónnaD;  kercsni, 
vizsgálni, kutatni ; fig. ki- 
puhatolnt. 


Sondeur, m. kutaszolé, ki- 
puhatoló ; hajékalauz. 
Songe, m. álom, dlmodäs. 
Songe-creux,72.fam.dbran- 
dozó; alamuszi. 
Songe-malice, m. fam. kár- 
örvendő, mas kárán örülő. 


354 


Songer, v. n. et a. álmodni; 
gondolni, gondolkodni. 

Songeur, m. álmodozó. 

Songeuse, f. álmodozónó. 

Sonica, adv, épen jókor. 

Sonnaille, f. kolomp. 

Sonnailler, v. n. csengetni, 
csengeni ; —,m. kolompos. 

Sonnant, te, adj. (v. Son- 
ner) espèces sonnantes, 
pl. pengő pénz; horloge 
sonnante, pendule son- 
nante, ütóóra. 

Sonner, v. n. et a. csengeni, 
ütni (óráról); hangzani ; 
csengetni; — harangozni ; 
hangoztatni. [ütomu. 

Sonnerie, f. harangozäs; 

Sonnet, m. hangzatka. 

Sonnette, f. csengetyü ; czö- 
löp, sulyok, kôtis ; tirer la 
—, csengetni; fam. avoir 
des sonnettes, pénzesnek 
lenni. [csinalo. 

Sonnettier, m. csengetyü- 

Sonneur, m. harangozé; 
sulykolé; — de cor, va- 
dászkürtös. 

Sonnez, m. mind a hat (trik- 
trakban). 

Sonore , adj. hangos, hang- 
zatos, csengő ; jól , szépen 
hangzó, jó hangzásu. 

Sonorité, 7. csengés. 

Sopeur, f. álmosság. 

Sopha, v. Sofa. 

Sophisme, 9n. 
älokoskodas. 

Sophiste, m. álokoskodó, al- 

ölcs, sophista.  [kodasi. 

Sophistique, adj. àlokos- 

Sophistiquer, +. n. dlokos- 
kodassal élni; —, v. a. 
meghamisitni. 

Sophistiquerie, f. dlbôlcsel- 
kedés, álokoskodás, so- 
phisma; meghamisitas. 

Sophistiqueur, m. alokos- 
kodó, sophista ; hamisito, 
csaló, ámitó. 

Soporatif, ive, Soporifére. 
Soporifique, adj. altató ; 
fig. unalmas; —, m. al- 
tatószer. 

Soprane , Soprano , m. fen - 

ang. 

Sor, v. Saure. 

Sorbe, f. veres berkenye. 


csaulészlet, 


Sor 


Sorbet, m. szôrb. 

Sorbetière, /. hütőedény. 

Sorbier, m. — sauvage, ber- 
kenyefa. 

Sorcellerie, f. boszorkäny- 
ság, büvôles. 

Sorcier, m. — ère, f. büvész, 
vardzsnok; boszorkány. 
Sordide, adj. — ment, adv. 

piszkos; zsugori, fukar ; 
piszkosan ; Var 28u- 
gorilag. (fösvénység. 
Sordidité, f. piszkosság, 
Soret, v. Sauret. 
Sorge, f. harmatcsenkesz, 
harmatkäsa. [gyapjú. 
Sorie, f. spanyol bárány- 
Sorite, m. lanczészlet, oklán- 
czolat. 
Sorne, f. vassalak. 
Sornette, f. bolondság, bal- 
gaság, ostobaság. 
Sororial, ale, adj. nővéri, 
testvéri. 
Sororiant, te, ad). p. u. da- 
gadot6, duzzado(mellrol). 
Sort, m. sors, végzet ; varazs- 
lat; tirer au —, sorsot 
húzni, sorsolni. — fillendóő. 
Sortable, adj. illő, alkalmas, 
Sorte, f. nem, faj, fajta, fé- 
le; állapot; mód, rende 
és sora (. . . nak, . . . nek). 
Set kimenetel ; kivitel 
(árukróD ; kifolyás; ki- 
csapas, kirohanás; à la 
—, kimenetelkor; à la — 
de la table, asztaltéli föl- 
keléskor. [zet, buvôlet. 
Sortilége, m. varázslat, igé- 
Sortir, v. n. irr. kimenni ; 
kilépni; kijönni; szár- 
mazni ; túllépni, áthágni; 
kiütni; (tht.) lelépni, el- 
távozni; fig. kitünni; il 
. vient de —, épen most 
ment ki; j'ai a —, ki kell 
mennem ; — à cheval, ki- 
lovagolni; —en carrosse, 
kikocsizni; — de table, 
asztaltól fölkelni; —, v. a. 
kihúzni, kivenni; kisegit- 
ni; (dr.) megkapni, el- 
nyerni. 


Sot 


Sottise, 7. ostobaság ; balga- 
ság; illetlen beszéd; dire 
des sottises à qn., gorom- 
basägokat mondani vala- 
kinek. 

Sottisier, m. trágárkodó. 

Sou, m. sou (franczia réz- 
pénz). 

Soubassement , m. talapzat, 
igypárkányzat; alapfal ; 
ab aktale. ROULE 

Souberme, f. felvíz. 

Soubresaut, m. ugrás, sSzö- 
kés (lóról d); zökkenés; 
(méd.) rángatódzás ; fig. 
akadály. 

Soubrette, f. szobaleány. 

Soubreveste, m. derékreva- 
ló, ujjatlan mellény. 

Soubuse, m. pacsirtavadá- 
szó sólyom. 

Souche, f. tovég, gyökér tö- 
ve, tögyökér; rovás, ro- 
vat; fig. ostoba ember ; 
törzsatya ; — de chemi- 
née, kémény szája. 

Souchet, m. morzsalékony 
terméskó; kanálos récze. 

Souchetage, m. vágható fa 
kijelölése. (kijelölő. 

Soucheteur, m.(vágható fát) 

Souchon, m. vastag, kurta 
vasrúd. 

Souci, m. gond; peremér, 
gyúrüvirag, körmicze. [ka. 

Soucie, 7. ökörszem, király- 

se Soucier, v. pr. gondos- 
kodni, gondolni (...val, 
... vel). 

Soucieux, euse, adj. sok 
gondü, gonddal teljes, bús. 


Soucoupe, f. kinatál; alsó! 


csésze, findzsa alja. 
Soudain, aine, adj. — aine- 
ment, adv. hirtelen, rög- 
tön, azonnali; hirtelen, 
rögtön, azonnal, sebtében. 
Soudaineté, f. p. u. gyorsa- 
ság, hamarsäg, sebesség. 
Soudan, m. szultán. 
| Soude, f. széksó, szíksó. 
Souder, ev. a. forrasztani ; 
fer à —, forrasztévas. 
Soudiviser, 2. Subdiviser. 


Sot, sotte, adj. ostoba ; —,!Soudoir, m. forrasztó. 
m. oktondi, bonfordi; — |Soudoyer, ©. a. fizetni (va- 


fieffé, tökkel ütött, tökfejü. 
Sottement, ads. ostobaul. 


lakit), fizetést adni (vala- 
kinek) ; bérelni, fogadni. 
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Sou 


Soudre, ». a. pee u. fel —, 
de Mens felbontani, el- 
választani, eloszlatni. 

Soudrille, mn. p. u. korhely 
katona. 

Soudure, f. forrasz, forrasz- 
tás; — détain, ónforrasz. 

Soufflage, m. üvegfuvás ; 
kipohasztas. 

Souffle, m. lehelet, lélekzet ; 
szello, lebel. 

Souffler, v. n. funi; lehelni, 
lélekzeni; lengeni; liheg- 
ni, pihegni; kukkanni, 
piszszenni; —, v. a. fúni, 
meg —, ráfúni, ki —, el- 
füni; rälehelni, rdfuval- 
ni; sugni, sugdosni, be- 
sugni; felfuni, futatni, 
gerjeszteni ; — la chan- 
delle, elfüni, eloltani a 
gyertyát; — un emploi à 
qn., valakinek orra elôl 
elkapni valamely hivatalt. 

Soufflerie, f. fuvômu. 

Soufflet, m. fuvo ; leereszt- 
hető hintó; pof, pofon- 
csapás ; appliquer un —, 

pus pofonvagni. 
Souffletade, f. fam. pofon- 
verés. 

Souffleter, v. a. pofonütni, 
pofonvägni. 

Souffletier, m. fuvócsináló. 

Souffleur, m. — euse, f. h- 
hegô, fuvó; üvegfuvó; 
aranycsináló ; súgó; lihe- 
gőnó; sugónó; — d'or- 
gues, orgonanyomó. 

 Soufflure, f. hólyag. 

| Souffrable, adj. szenvedhető, 
tűrhető, elviselhető. 

Souffrance, f. szenvedés; 
(dr.) megengedés, hala- 
dék; fig. laisser en —, 
elhanyagolni. 

Souffrant, te, adj. szenvedő ; 
türelmes. 

Souffre-douleur, m. fig.kin- 
raszületett (ember). 

Souffrir, v.a.et n.irr. szen- 
vedni, elszenvedni, türni ; 
elbirni, kiallani; megen- 
gedni; cette poutre souff- 
re, ezen gerenda kelletén 
tul meg van terhelve; — 
du pied , lábfájásának 
lenni. 
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Sou 


Sou 


Sou 


Soufrage, m. kénezés, meg- 
kénezés. 

Soufre, m. kén, kénk6; — 
en canons, rédkén; fleur 
de —,kénvirag; — rouge, 
vörös mirkénecs. 

Soufrer, v. a. kénezni, kén- 
kövezni. [bdnya. 

Soufrière, f. kénakna, kén- 

Soufroir, m. kénkamara. 

Sougarde./f. kanyarfa(fegy- 
veren). 

Sougorge, f. nyakszij. 

NSouhait, m. kivanat. 

Souhaitable, adj. fam. ki- 
vaänatos. 

Souhaiter, v. a. kivánni ; — 
le nouvel an, új esztendo- 
re köszönteni, boldog új- 
évet kivánni; — le bon 
jour, Jó reggelt kivánni. 

Souil, m. v. Souille. 

Souillard, m. gyámgerenda. 

Souillarde, j. mosogato- 

. edény. 

Souille, 7. povsolya. 

Souiller, v. a. bemocskolni. 

Souillon, #n. tisztátlan, mocs- 
kos (ember); hamupipóke. 

Souillure, f. piszok, mocsok, 
szennyfolt. 

Soûl, m.elégség; il a mangé 
son —, jóllakott ; rire son 
—, eleget nevetni. 

Soûl, soûle, adj. túltelt ; ré- 
szeg, tas; étre — de 
geh., teljességgel megunni 
valamit. 

Soulagement, m. könnyeb- 
bités, enyhítés, könnyebbü- 
lés, enyhülés, könnyebb- 
ség ; fig. gyámolás, gyá- 
milas, segély. 

Soulager, v. a. künnyebbit- 
ni, megkönnyebbitni ; eny- 
hitni; segitni; megyyug- 
tatni, csilapítni ; felüditni ; 
se —, v. pr. könnyebbülni, 
egymást gyámolitni. 

Soulciet, m. szürke pinty. 

Souler, v. a. tele tömni, meg- 
tömni (eledellel) ; leitatni. 

Souleur, m. fam. ijedés, 
ijedség. 

Soulèvement, m. böf, böfö- 
gés ; fig. zendülés; boszu- 
84g, harag ; — de coeur, 
émelygés, gyomorémelygés. 


Soulever, v. a. emelni, föl- 
emelni, emelinteni ; fellá- 
zitni, fölzenditni; —, v. 
LE 1 coeur me soulève, 
émelyeg a gyomrom; se 
—, a pr. Tölemelkedni ; 
tig. folzendülni. 

Soulgan, m. türpenyul. 

Soulier, m. czipo, sarú, láb- 
beli. [zds. 

Soulignement, am. aláhu- 

Souligner, ». a. aláhuzni, 
ulavonni. 

Souligneux, euse, adj. fás ; 
Jafèle, fanemi. 

Souloir, v. n. vm. szokni. 

Soulte, f. kiadás. 

Soumettre, v. a. irr. alävet- 
ni, meghôditni; se —, v. 


pr. meghódolni, magát 
alávetna. 
Soumis, ise, part. et adj. 


alávetett,  meghôditott, 
alattvaló ; engedelmes, szó- 
Jogadó, alázatos. 
Soumission, f. alázatosság, 
alázat;  engedelmesség, 
készség; soumissions, pl. 
tisztelet, tiszteletadás. 
Soumissionnaire, m. magá- 
ra vállaló, vállalkozó, szál- 
litó. i 
Soumissionner, ». a. vala- 
minek kiszolgáltatását el- 
vállalni (meghatározott 
Jizetés mellett). 
Soupape, f. szelep, szellen- 
tyű, billentyű. 
Soupatoire, adj. fam. vacso- 
rahelyetti, estebédhelyetti. 
SOUPÇON, M. gyanu ; gyani- 
tás; nyom ; falatka, kor- 
tyocska, is, egy kevés. 
Soupçonnable, adj. gyanus. ! 
Soupçonner, v. a. gyanitni, 
gyanakodni. 
Soupçonneux, euse, adj.! 
gyanus, gyanakodé. 
Soupe, f. leves ; kenyérszelet; 


— au lait, tejleves; ea 


grasse, húsleves; — per- 


roquet, borczibere ; tail- | 


—, m. vacsora, estebéd, 
esteli. [(sälyt). . 
Soupeser, v. a. kézzel mérni 

Soupeur, m. vacsoráló. 

Soupière, f. levesestál. 

Soupir, m. fohász, sohaj; 
negyedszünet; demi —, . 
nyolczadszünet; quart de 
—, tizenhatodszünet. 

Soupirail, m. szelelőlyuk, 
szelelő, léleklyuk. 

Soupirant, m. fam. epedő 
(szerető). (sohajtozni. 

Soupirer, v. n. fohászkodni, 

Souple, adj. — ment, adv. 
RU RoeS ; hajlékonyan ; 
fig. hizelgő, dekizelgő à be- 
hizelgoleg. 

Souplesse, f. hajlékonyság, 
ügyesség ; tours de —, pl. 
Jondorlat, fortélyol. 

Souquenille, f. ólzeke. 

Souquer, v. a. meghúzni 
(kötelet u hajón). 

Source, f. forrás. 

Sourcier, m. kútásó. 

Sourcil, m. szemöldök, szem- 
öld; — de porte, felső 
küszöb, homlokfa. 

Sourciller, v. n. szemöldjeit 
mozgatni; kibuzogni, ki- 
fakadni. 

Sourcilleux, euse, «dj. fen- 
héjázó, önhitt. 

Sourd, rde, adj. — rdement, 
adv. süket ; fig. érzéketlen ; 
(joa.) habos; dépenses 
sourdes, pl. titkos költség; 
on en parle sourdement, 
suttonganak róla; —muet, 
süketnéma. [mandra. 

Sourd, m. tüzgyik, szala- 

Sourdaud, m. — aude, f. 
nagyot halló; nagyot hal- 
lónó. 

Sourdine, f. (mus.) tompító, . 
hangtompító; a la —, ti- 
tokban, alattomban. 

Sourdre, vw. n. kibuzogni,. 
fakadni, kifakadni, elő- 
serkedni ; fig. eredni, ke- 
letkezni. 


ler la —, kenyeret levesbe Souriceau, m. egérke. 


apritni. ; 
Soupé, v. Sauper. | 
hintószíj ; zúgó, | 


Soupente, f. 
zsiliptábla. 


Souper, v. n. vacsorálni; : 
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Souricière, f. egérfogó. 

Sourire, v. n. irr. mos0lyog- 
ni; — à gn., mosolyogni 
valakire; se —, v. pr. 
egymásra mosolyogni. 


Sou Sou Sou 
Sourire, Souris, m. mosoly-|  mäsodbérlo, albérnôk ; má- ! Soutanelle, f. kurta öltöny. 
gäs, mosoly. sodberlôné. Soute, f. örökségi részeknek 
Souris, f. egér; —, adj egyenlő felosztása; szäm- 


Sournois, ise, adj. alatto- 
mos; eg m. 
(ember). 


Sous, prp. alatt ; — la main, 
kéznél ; — main, kéz alatt. 

Sous-affermer, v. a. albér- 
letbe adni vagy venni. 

Sous-âge, m. kiskoruság, 
kiskor. Chers 

Sous-aide, f. alhübérszol- 

Sous-allée, f. alsó vagy má- 
sod fasor.  [sodjavaslat. 

Sous-amendement, m. md: 

Sous-bail, m. masodbérlés. 

Sous-bande, f. (lib.) kereszt- 
kôtés, keresztboriték. 

Sous-barbe, . ló alla ; (mar.) 
árboczkötél; ütés all alá. 

Sous-bibliothécaire, m. ma- 
sodkünyvtärnok. 

Sous-bout, m. (cord.) sark. 

Sous-cap, m. (mar.) mdsod- 
felügyelő. 

Sous-chantre, m. mdásod- 
éneklő, segédéneklő. [izom. 

Sous-clavier, m. vállperecz- 

Sous-clerc, m. mdsodirnok. 

Sous-costal, ale, adj. borda- 
alatti. (előfizető. 

Souscripteur, m. aldir; 

Souscription, 7. aláírás; 
előfizetés. 

Souscrire, v.a. irr. aláírni ; 
— , v. n. beleegyezni; eló- 
Jizetni. [aconusság. 

Sous-diaconat, mm. ald- 

Sous-diacre, m. aldiaconus. 

Sous-diviser, v. Subdiviser. 

Sous-doyen, m. esperes. 

Sous-écuyer, m. alloväsz- 
mester. 

Sous-entendre, v. a. alatta 
érteni; 8e —, v. pr. alatta 
értődni. 

$0us-entendu, m. titkos fen- 
tartás, kikötés.  [tartas. 

Sous-entente, f. álnok fen- 

Sous-ferme, f. másodbertés. 

Sous-fermer, v. a. albérlet- 
be adni vagy venni. 

Sous-fermier, m. — ère, f. 


alattomos 
[kosár. 
Soursommeau, m. gyümölcs- 


. | Sous-frêter, v. a. (mar.) re, 
ni 


bérelni, mäsodbérbe 
Sous-garde, ». Sougarde. 
Sous- Rp F 
nagy? állomás. [ : 
Sous ieutenant, m. alhod- 
Sous-ligner, v. Souligner. 
Sous-locataire, m. et f. al- 

bérlő ; albérlonc. 
Sous-location, f. albérlet. 
Sous-louage, m. albérlet. 


A ás kiegyenlítése, egyen- 


g. 
. alhad- | Soutenable, adj.meg — , fen- 


tartható, megmutatható, 
bebizonyítható; elviselhető. 
Soutenant, m. vitató (egye- 
temeknél). 
Souténement , m. támasz; 
védirat ; számadási bizony- 
ság. [bordélyos. 


Sous-louer, v. a. ismét bérbe Souteneur, m. bordélygazda, 


adni vagy venni. 
Sous-maitre, m. alparancs- 
Sous-mineur, m. albänya- 

Járó. (alárendeltség. 
Sous-ordre, m. alárendelt ; 
Sous-pente, v. Soupente. 
Sous-pied, m. kengyel. 
Sous-précepteur, m. alta- 

nitó, segédtanitó. 


[nok. : Soutenir, v. a. irr. tamasz- 


tani, támogatni, tartani; 
fig. fentartani, eltartani ; 
gyámolitni; elviselni , el- 
szenvedni, túrni, kiallani ; 
vitatni, védni; se —, r. 

magat fentartani ; 
cette étoffe se soutient, 
e kelme tartôs. 


Sous-préfecture, f. aligaz-|Soutenu, ue, adj. (v. Sou- 


gatóság. 
Sous-prefet, m. aligazgató, 
másodmegyeispán. 
Sous-prieur, m. alperjel, 
másodprior. 
Sous-prote, m. (imp.) má- ; 
sodügyvezeto. (egyházfi. 
Sous-sacristain, m. segéd- 
Sous-secrétaire, m. altitkár. 
Soussigné, ée, «dj. aldirt;: 
—, M. aläirott. 
Soussigner, v. a. alairni. 
Nous-tangente, f. alérinto. 


Soustraction, f. elsikkasz- 
tás; elvonas; kivonás, 
levonás. 


Soustraire, v. a. irr. elsik- 
kasztani, elidegenitni; el- 
vonni; kivonni; nombre 
à —, MEGK szám; se 
—, v. pr. elvonni magat: 
( valamitol. : 

Sous-traitant, m. albérnük, 
masodbérlo. 

Sous-traité, m. masodbérles. 

Sous-traiter, v. n. mäsod- 
bérlésbe venni vagy adni. 

Sous-ventrière,f. hasló, has- 
övező, hasheveder. 

Sous-vicaire, m. alhelyettes. 

Sous-vicariat, m. alhelyet- 
lesséy. 

Soutane, f.  papöltöny ; 
prendrela —, pappá lenni. | 
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tenir); style —, gondos 
träsmôd. 

Souterrain, aine, ad). föld- 
alatti; —, m. alagsor, 
földalatti boltozat, fôld- 
alatti folyosó, bástyabol- 
tozat; souterrains, pl. 
dlutak, titkos utak. 

Soutien, m, támasz; támo- 
gatás, segély; pieces au 
—, bizonyító iratok. 

Soutirage, M. lefiniés (bor-é 
mds edénybe), lehuzas. 

Soutirer, v. a. lehúzni (bort 
hordóból palaczkokba), le- 
töltögetni, lefejteni (bort). 

Souvenance, .f. fam. emlé- 
kezés, megemlékezés. 

se Souvenir, v. pr. trr. em- 
lékezni , . megemlékezni ; 
faites men —, emlékez- 
tessen rá; il lui en sou- 
viendra D pa éri 80- 
kdig fog róla emlékezni : 
faire — gn., emlékeztetni 
valakit; —, m. emlék, em- 
lékezet; emlékezőtehetség ; 
kis irólap. 


Souvent, adv. gyakran. 
Souverain, aine, ad). — 


ainement, adv. legfelsőbb, 
legfőbb, jeles; független ; 
legfelsóbben stb. ; étre —, 
legfőbb lény; remède —, 


Sou 


Spé 


csalhatlan szer; conseil] Spécieux, euse, ad). — eu- 


—, főtörvényszék; —, m. 
főúr, fejedelem, uralkodó. 
Souveraineté, f. fölség, füg- 
getlen urasag, her à 

Soyeur, m. selyemgyärnok. 

Soyeuse, f. selyemkrepin. 

Soyeux, euse, adj. selymes ; 
selyemnemü. 

Spacieux , euse, adj. — eu- 
sement, adv. téres, tág, 
tágas ; tágan, tägasan. 

Spaciment, m. sétálás (szer- 
zeteseké). 

Spadassin, m. radó, vere- 
kedó. {kedes. 

Spadassinage, m. vm. vere- 

Spadice, m. virdgszar. 

Spagyrique, adj. aranykém- 

HA 


2. 

" Spalme, m. hajódeget. 

Spalmer, v. a. degetelni, 
kátrányolni. 

Spare, m. tengeri spár. 

Spargane, f. maszlagos re- 
doszirom, baka. 

Spargelle, f. gatyás rekety- 


tye. 

Sparié, ée, adj. tengerki- 
hányta, tengertól kihányt. 

Sparies, f. pl. tenger há- 
nyadéka. 

Sparterie, f. fonadék. 

Spartion, f. rekettye. 

Spasmatigue, udj. görcsös. 

Spasme, m. görcs. 

Spasmodique, ad). görcs- 
nemü ; Re TM 

Spasmologie, f. gürcstan. 

Spastique, adj. görcsös, 
görcsnemü. 

Spath, m. pat, kovacs; — 
calcaire, mészpat; — fu- 
sible, folyokovacs. 

Spathe, f. virägburok, vi- 
räghüvely. 

Spathique, adj. kovacsnemi. 

Spatule, /. lapoczka; kanu- 
los gém. 

Spéautre, m. horgany. 

Spécial, ale, ad. külön, kü- 
lönleges. 

Spécialement, adv. külön, 
különleg . 

Spécialiser, v. a. különleg 
kijelölni, elősorolni. 

Spécialité, /. külünlegesség, 
külünösseg. 


sement, adv. látszatos; 
Hs Los látszólag , szin- 
eg. 

Spécification, f. Jegyzék, 
külön följegyzés , sorjegy- 
zék 


Spécifier, v. a. részletezni, 
részletesen följegyezni. 

Spécifigue, adj. — ment, 
adv. fajlagos , különleges, 
sajátlagos ; fajlag, külön- 
leg, sajátlagosan, különö- 
sen ; —, m. különszer. 

Specimen, m. p. u. mutat- 
vány, példány. | 

Spectacle, m. színjáték; 
látvány; aller au spec- 
tacle, szinhazba menni. 

Spectateur, m. — trice, f. 
néző ; nézONO. 

Spectre, m. kisértet, rém, 
rémkép. 

Spéculaire, adj. pierre —, 
tükörkő; science — , tü- 
körcsinálás. 

Spéculateur, m. szemlélődő ; 
haszonkémlő, szerencsére- 
kereskedő. 

Spéculatif, ive , adj. szemlé- 
lódó, szemléleti ; nyerész, 
haszonkémló; érzékfölötti ; 
—, m. politikus. 

Spéculation , f. szemlélődés, 
vizsgálódás; haszonkèm- 
lés, nyerészet ; elmélet. 

Spéculatoire, adj. observa- 
tion —, csillagrizsgälat. 

Spéculer , v. a. et n. szemlé- 
lôdni, vizsgálódni; elmé- 
ben forgatni, törekedni 
(... ra, . . . re). 

Spencer, m. ujjas mellény, 
kurtka. 

Spergule, f. csibehtr. 

Spermaceti, m. bálnavelő, 
czetvelő ; chandelle de —, 
czetfaggyu gyertya, fa- 
gyánygyertya. 

Spermatique, adj. mag . . .; 
vaisseau —, ondóedény. 

Spermatocéle, fe ondôsérv. 

Sperme, m. állati mag; — 
de baleine, czetvelo. 

Spermiole. 7. békaporond, 
békaivadek, békatojàs, bé- 
kanyal. 

Npet, m. hegyesorru csuka. 

DOS 


Spl 
Sphacèle, m. holt vagy hi- 
deg fene. enés. 
Sphacélé, ée, adj: ideg- 
Sphagitides, 7. pl. fejerek, 
fejüterek. 


Sphaigne, m. moh. 
Sphénoide, m. ékcsont. 
Sphéranthe, 7. gubóvirág. 
Sphère, f. golyó, gömb, teke ; 
kör; világalkotmány; ég- 
tan; — dactivité , hatds- 
kör. [ forma. 
Sphéricité, jf.  gömbölyü 
Sphérique, adj. — ment, 
adv. gümbalaku, gümbô- 
lyü ; gümbülytien. 
Sphincter, m. zárizom. 
Sphinx, m. sphinx; esti 
lepke , szender (estlepe a 
pikkelyröpük rendéból). 
Spianter, v. Spéautre. 
Spiciforme, ad). füzéres. 
Spicilége, m. kalüszat, ka- 
läszszedes. 
Spilanthe, m. csüküllő. 
Spinal, ale, adj). hätgerin- 
czi, hátgerincz . . . 
Spinelle, adj. rubis —, hal- 
es rubin. 
Spipolette, f.púpos pacsirta. 
Spiral, ale, ada. csigádad, 
pörge. [gevonal. 
Spirale , f. csigavonal, pör - 
Spire, J' csigatekerület, cst- 
gatekerveèny, csigavonal. 
Spiritualisation, f. szeszsze 
csinálás vagy változtatás, 
szesszéváltozás; szellemi- 
tés, szellemülés. 
Spiritualiser, v. a. (chim.} 
szeszszé változtatni; at- 
szellemitni. 
Spiritualité , f. szellemi ter- 
mészet, szellemiség. 
Spirituel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. szellemi; lelki ; 
szellemdús, élczes, elmés ; 
szellemileg stb.; père —. 
gyóntatóatya. [szes. 
Spiritucux, euse, adj. sze- 
Splanchnigue, ad). bél . . . 
Splanchnologie, 7. béltan. 
Splane, m. fótal. 
Spleen, m. rászt, lépvész ; 
lépkórság, komorkôrsäg. 
Splenalgie, f. lépfajas. 
Splendeur, m. fény, pom- 
pa. 


Spl 


Sta 


Sté 


Splendide, adj. — ment, | 


adv. fényes, pompás; fé- 
nyesen, pompásan. 

Splénétique, adj. rásztos, 
lépvészes, LAURE 

Splénique, adj. lép..., lép- 
hez tartozó. 

Splénitis, f. lépgyuladás. 

Splénologie, f. ou 

Spode, f. hutakorom; csont- 
liszt, csontszén. 

Spoliateur, — trice, ad). 
rabló; —, m. rabló, zsák- 
mányoló; rablónő. 

Spoliation, f. megfosztás. 

Spolier, v. a. megfosztani. 

Spondaïque, ad). spondai- 
cus. 

Spondée, m. lépő (verslab). 

vFondyte; m. (anat.) csigo- 
ya. 

Spongieux, euse, adj. sziva- 
csos, spongyids, taplôs, 
taplodad. 

Spongiosité, f. szivacsossiq, 
tapléssag. [koráll. 

. Spongite, f. szivacska sejt- 

Spontané, ée, adj. — ment, 

. adv. ünkényti, ünkénytes ; 
önkényt. 

Spontanéité, f. önkénytiség, 

. önkénytesseg. 

Sporadique, adj. szórványos, 
szétszórt. [gyüjtókosara. 


Sporte, f. kolduló barátok) 


Sportule, 7. koldusajándék ; 
koldustáska, koldustarisz- 
nya, kolduskosär ; spor- 
tules, pl. perdíjak, birói 
járudék. [ság. 

Spumosité, f. p. u. tajtékos- 

Sputation, f. kiköpés. 

Sguale, m. czápa. Igyik. 

Squammifère, m. pikkelyes 

Squammodermes, m. pl. 
pikkelyes halak. 

Sguelette, m. váz, csontváz. 

Squille, f. ollótlanrák; csilla. 

Squirrhe, m. mirigydag. 

Squirrheux, euse, adj. meg- 
keményedett. 

St, int. pszt! csitt! 

Stabilité, f. szilárdság ; úl- 

landóság; állandó tartóz- 
kodäs. : 

Stable, adj. szilárd, tartós; 
állandó ; temps —, dllan- 
dó idő. : 


Stachis, m. hunnyász. 
Stacté, m. mirhanedv. 
Stade, m. futópálya, ver- 
senypálya (görögöknél). 
Stadmane, m. barkócza, zel- 
nicze. [(kanonokoké). 
Stage, m. köteles jelenlét 
Stagier, m. tisztileg jelenlevő 
kanonok. [tesped6. 
Stagnant, te, adj. pangó, 
Stagnation, f. tespedés,pan- 


as. 

Sertoeme adj. csepk6- 
forma, csepkôszeri. 

Stalactite, Pa csepkô.  . 

Stalagmite, f. babugkô, szö- 
môlcsko. 

Stalle, f. kanonokszék. 

Staltique, adj. üsszehuz6. 

Stamineux, euse, adj. hosz- 
szuporodas. 

Stampe, f. bélyeg (melylyel 
anégerek jelöltetnek meg); 

. félkéz-sulyok. 

| Stance, f. stanza, vers-szak. 

Stannigue, adj. acide —, 
ónéleg. 

ue v. ver 

stapisaigre, f. tetüfu. 

Stabhyioder iron JA m. há- 
lyogmakk. 

Starie, f. vesztegnapok. 

Staroste, m. starosta. 

Starostie, f. starostia. 

Stase, f. megakadäs, szoru- 
lás (nedvek-é). 

Statère, f. kürtefont, csapó- 
font; —, m. pénz neme. 
Stathouder, m. (hajdan) 
helytartó hollandiäban. 
Stathoudérat, m. (hajdan) 
helytartói méltóság hol- 

landiában. 

Statice, f. hinár, omboly. 

Station, /. állomás; bucsú- 
Járás. 

Stationnaire, adj. veszteglő; 
pangó; álló.  [templom. 

Stationnale, f. bucsújáró- 

Stationner, v. n. dllomdsozni. 

Statique, f. nyugtan, súly- 
egyentan; —, adj. nyug- 

"tam. 

Statistique, f. államtan, ál- 
lamisme ; —, adj. állam- 
tani. 

Statuaire, m. szobrász, —, 
f. szobrászat. 
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Statue, ÿ szobor ; — èque- 
stre, lovagszobor. 

Statuer, v. n. et a. rendelni, 
határozni, megallapitni. 

Stature, f. termet, teställäs. 

Statut, m. szabály, alapsza- 
bäly. l lyi. 

Statutaire, adj. alapszabü- 

Stéarine, jf. faggyadék, 
Jfaggyany. 

Stéarique, adj. acide —, 
Jfaggyadéksav, Jaggyusav. 

Stéatite, f. szalonnako. 

Stéatôme, m. szalonnadag. 

Stéganographe, m. jegyekkel 
iró, titkosiró.  [irdsmód. 

Stéganographie, 7. titkos 

Stéganographigue, adj. tit- 
kos irdsi. [dér. 

Stélage, m. provinc. véka- 

Stélagier, m. gabnavámbér- 
nök. 

Stellaire, f. gerepcsin; —, 
adj. csillagdad, csillug- 
alaku. [gek. 

Stellérides, f. pl. csillagfér- 

Stellion, m. csillagos gyik. 

Stellionat, m. fortélyos csa- 
lás. .  [adó. 

Stellionataire, m. cage el- 

Stellites, f. pl. csillagküvek. 

Stencore, m. hôsczinczér, 
czinczinbogär. 

Sténographe, m. gyorsíró. 

Sténographie, 7. gyorsirds, 
gyorsiräszat.  [graphe. 

Sténographien, v. Sténo- 

Sténographier, ». a. jegyek s 
rüviditésekkel irni, gyors- 
iräsilag irni. 

Sténographique, adj. gyors- 
iräsi, gyorsiräszati. 

Sténostomie, f. szdjgôrcs, 
szäjcsukulas. [tetett. 

Stenté, ée, adj. (pein.) ero- 

Stentor, m. sfentor ; voix 
de —, stentorhang. 

Step, m. pusztaság, sivatag. 

Stercoraire, adj. mouche—, 
ganajlégy ; —, m. gala- 

ágál galacsinhajtó csere- 

üly. 

Stercoral, ale, adj. ganéj.... 

Sterculie, f. büdös dögfa. 

Stéréographie, 7. testrajz, 
tömrajz, tömörrajz. 

Stéréographigue, ad). tö- 
mörrajzi. 


Sté 


Stéréométrie, f. tömörmér- 

_ tan. 

Stéréométrique, adj. tümôr- 
mértani, tömmereti. 

Stéréotypage, m. lemeznyo- 
mat, tümnyomat. 

Stéréotype, adj. tômnyoma- 
ti, lemeznyomati; —, m. 
betiülemez. 

Stéréotyper, v. a. betüleme- 
zeket késziini; tümnyoma- 

83 tolni. a 
téréotypie, f. tömnyomat ; 

Stérile adj, kopár meddő, 
terméketlen; haszontalan, 
üres. [ketlenitni. 

Stériliser, v. a. p. u. termé- 

Stérilité, /. terméketlenség ; 
Jelülegesség. 

Sterlet, m. s0reg. 

Sterling, m. une livre —, 


egy font sterling. 

Steel. ale, ad (anat.) 
mellcsonthoz tartozó, mell- 
csont . ... 

Sternicle, m. lazacz neme. 

Sternum, m. mellcsont. 

Sternutatoire, ad. remède 
—,tüszszentôszer ; poudre 
—, tüszszentópor. 

Stertoreux, euse, adj. hörgő. 

Sthénie, f. (Fe) erôteles- 
ség, erôtel. 

Stibie, ée, adj. tartre —, 
haänytatôborko. 

Stigmate, m. sebhely, forra- 
ds ; — de la justice, (go- 
nosztevôre sütött) bélyeg. 

Stigmatiser, v. a. megbelye- 

ezni. 

Stil de grain, m.bengesärga. 

Stillation, f. dtszivargas. 

Stillatoire, adj. átszivárgó. 

Stimulant, te, adj. izgató, 
ingerlő ; — , m. ingerlôszer, 
izgatószer. 

Stimuler, v. a. ösztönözni, 
ingerelni, izgatni, nógatni. 

Stimulus, m. (méd.) ösztön, 
inger, ingerlôszer. 

"Stipe, m. torzsa; magár, 

ajka. 

Stipendiaire, adj. zsoldért 
szolgáló , zsoldos; —, m. 
zsoldos. 

Stipendier, v. a. zsoldot 
Jizetni, díjjal ellátni. 

Stipité, ée, adj. nyeles (le- 


Sti 


Sty 


vél), kocsännal, szärral|Stratège, m. hadvezér (gö- 


ellátott, csutkás. 
Stipulation, jf. szerződés, 
megegyezés;  megigérés, 


ogadás. 
Stipule, 7. Cbot.) pálha. 
Stipuler, v. a. kikötni, föl- 
tétül tenni, kialkudni, 
. megegyezni(valamitiränt). 
Stoéchologie, .f. elemtan, 
Vágy os Li 
| Stoéchométrie, f. vegymér- 
tan, elemmértan. 
Stock-fish, m. tokehal. 
Stoïcien, enne, adj. stoikus ; 
—, m. stoikus. 
Stoïcisme, m. stoicismus. 
Stoïque, adj. stoikus, szi- 


goru. 
Stole, f. öltöny neme. — 
Stolon, m. (bot.) tőhajtás. 
Stolonifère, adj. sarjad, 
sarjazó, kihajtó. 
Stomacace, f. süly. 
Stomacal, ale, Stomachal, 
ale, adj. gyomorerősíitő ; 
poudre —, gyomorpor. 
Stomachique, adj. gyomor 
. . ., gyomorerósító; vin 
—, gyomorbor; —, m. 
gyomorszer. 
Stomoxe, m. bagócs. [kavas. 
Stogueur, m. (sucr.) pisz- 
du m. stéraksz. 
store, m. görfüggöny. 
Strabione “à dates. 
Strabite, adj. bandzsal; —, 
m. bandzsal, sanda. 
iStramoine, m. maszlagos 
| redôszirom, csudafa. 
 Strangalides, f. pl. tejgo- 
|. moy. [megzsinegclés. 
Strangulation, f. megjojtás, 
Strangurie, f. (méd.) kügy- 
erÔtetés, nehézvizelés. 
Strapasser, ©. a. ütni verni, 
összevissza verni; (pein.) 
felületesen dolgozni. 
Strapasson, m. (pein.) má- 
z0l6. 
Strapassonner, v. a. durván 
: Strapontin, m. kis hátülés 
. (kocsiban); függőágy. : 
iStrasse, f. fatyolselyem ; 
vastag boritékpapiros. 
Stratagème, m. hadcsel, hadi 
| csel; fig. fogás, fortély, 
csín. 
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i 


(festeni. 


rögöknél). 
Stratégie, f. hadtan, had- 
tudomány, hadászat. 
Stratégigue, adj. hadtani, 
hadászati. [éegezni. 
Stratifier, v. a. (chim.) ré- 


Stratiforme, adj. réteges. — 
Stratocratie, f. katonaura- 
lom, katonauralkodas. 


Stratographie, f. hadleiras. 

Stribord, m. kormányfél 
(hajón). 

Strict, cte, adj. — ctement, 
adv. Szoros; szorosan; 
fig. szigoru; szigorún. 

Strident, te, adj. rikkanó, 
serpegő. [nyolt. 

Strié, ée, adj. csíkos, hor- 

Stries, /. pl. csikok. 

Striures, f. pl. csikok, hor- 
nyolások. 

Strombe, m. szárnyas csiga. 

Strongle, m. bélféreg, gi- 
liszta. Cold. 

Strontiane, f. piréleg, pir- 

Strophe, f. versszak. 

Structure, f. építés, épités- 
mód; alkat, szerkezet. 

Strumosité, f. nyakdaganat. 

Stuc, m. művakolat , gipsz- 
vakolat. 

Stucateur, m. művakoló. 

Studieux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. szorgalma- 
tos (tanulásban); szor- 
galmatosan. [dité, kábító. 

Stupéfactif, ive, adj. bó- 

Stupefaction, f. elkabulas, 
elbodulas; bamulas. 

Stupéfait, ite, ad). elkábult, 
elámult. [factif. 

Stupéfiant, te, ©. Stupé- 

Stupéfier, v. a. elkabitni; 
fig. megrémitni. 

Stupeur, f. elkäbulas ; fig. 
remüles. 

Stupide, adj. — ment, adr. 
ostoba; ostobaul; —, m. 
ostoba, oktondi, bonfordi. 

Stupidité, f. ostobaság. 

Style, m.iróvessző (régteké); 
irály, irásmód, irmodor ; 
időszámlálás ; fig. modor; 

de pratigue, üzleti 

irály; tiszti irásmód; — 
du palais, törvénykezési 
irásmód; — de la chan- 


Sty 


Sub 


Sub 


cellerie, hivatalos vagy 
irodai irmód. 

Styler, v. a. idomitni, szok- 
tatni, gyakorolni. 

Stylet, m. tór, gyilok , dö- 
göny ; kémtű, kutasz. 

Stylobate, m. (arch.) osz- 
lopszék, talap, talapzat. 

Styinatose, f. vérvizelés. 

Stypticité, jf. összehuzóerő. 

Styptique, adj. (méd.) ösz- 
szehuz6. 

Styrax, v. Storax. 

Su, ue, pre et adj. tudott, 
tudvalevo ; au vu et au — 
de tout le monde, az egész 
világ láttára s tudtára. 

Suage, m. völgyelőkalapács ; 
szél, foglalás, karima; 
(mar.) kenôpénz. 

Suager, v. a. (chaud.) szé- 
lét vagy kárimáját meg- 
hajtani. 

Suaire, m. izzadságtörlő. 

Suant, te, ad). izzadó. 

Suave, adj. kellemes, kelle- 
metes, kedves. 

Suavité, f kedvesség, kel- 
lem, kellemesség. 

Subaction, meggyúrás, 
összegyúras. 

Subalterne , adj. alárendelt, 
al . . .; officier —, altiszt, 
alattas tiszt; —, m. alá- 
rendelt. 

Subalternité, f. p. u. alá- 
rendeltség. [datti. 

Subcutané, ée, adj. bora- 

Subdélégation, f. alküldött- 
ség, alkövetség. 

Subdélégué, m. alkövet, al- 

Subdéléguer, e. a. masod- 
követül küldeni, misodko- 
vetül rendelni. 


Subjoindre, v. a. irr.p. u. 
még hozzátenni. 

Subjonctif, m. kötmód, fog- 
laló (mód). 

Subjuguer, v. a. meghódít- 
ni, iga alá vetni; uralkod- 
ni (. . . on, . . . en). 

Sublet, m. madársíp, ma- 
darászsíp. 

Sublimation, f. föllengítés. 

Sublimatoire , m. föllengító- 
edény. 


| Sublime, adj. — ment, adv. 


magasztos, magas; ma- 
gaszlosan; —,m. magasz- 
(os. 

Sublimé, 7. (chim.) föl- 
lengvény, lengítmény. 

Saber à a. föllengíteni. 

Sublimité, f. magasztosság. 

Sublingual, ale , adv. jele 
alatta. 

Sublunaire, adj. holdalatti. 

Subluxation, 7. kirántás, 
megrándulás (lábé). 

Submerger, v. a. elárasz- 
tani. 

Submersion, f. áradás, el- 
árasztás. 

Subodorer, v. a. p. u. távol- 
ról megszagolni. 

Subordination, f. alárende- 
lés, alárendeltség ; függe- 
lem ; fegyelem. 8 

Subordinément, adv. alá- 
rendelt módon ; (dr.) (. . . 
hoz, . . . hez) képest. 

Suhordonné, m. — ée, f. 
alárendelt. 


[küldôtt. ! Subordonnément, adv. alá- 


rendelt módon. [delni. 
Subordonner, v. a. alären- 
Subornateur, m. fellovalé, 
roszra csábító. 


Subdiviser, e. a. alosztá- ) Suhornation, f. roszra csa- 


lyozni, alosztalyokra fel- 
osztani. 
Subdivision, f. alosztály. 
Subhastatiou, f. árverés. 
Subbaster, v. a. árverezni. 


Subir, v. a. magát alávetni 


(. . . nak, . . . nek), elvál- 
lalni, magára venni, szen- 
vedni, tűrni. 
Subit, ite, adj. — itement, 
adv. hirtelen, rögtön. 
Subjectif, ive, adj. alanyi. 
Subjectivité, f. alanyiság. 


bitas. 
Suborner, v. a. ros2ra csá- 


bitni, bujtogatni, kész-| 


csalva; édition — 
utánnyomat, [dás. 

Subreption, f. (dr.) kicsa- 

Subrogateur, m. követelést 
átengedő. 

Subrogation, f. (dr.) helyet- 
tesites; masvalaki jogai- 
nak megnyerése; becsusz- 
tatás, kicserélés. 

Subroger, v. a. helyettesítni. 

Subrogé-tuteur, m. gyám- 
társ. 

Subséguemment, adv. (dr.) 
tovabbad, azután. 

Subséguent, te, adj. kö- 
vetkező. 

Subside, m. segédpénz. 

Subsidiaire, adj. segéd, se- 
gedelmi, kisegüő. 

Subsidiairement, adv. szük- 
ség esetében, kisegítóleg, 
segedelmileg. 

ann élelem; szal- 

. tásbér, élelmi pénz (kato- 
nák számdra) ; subsistan- 
ces, pl. eleség , szükséglet 


: tikos 


eregé). 
re n. fendllani, 
létezni, megallani;  el-, 
megélni. 


Substance, f. lényeg ; anyag; 
állag; vagyon, tehetscg. 
Substantiel, elle, adj. — 

ellement, adv. lényeges; 
tápláló; lényegesen; táp- 
lálólag, táplaszerüleg. 
Substantif, m. főnév ; verbe 
—, létige. 
Substantivement, adv. fő- 
név gyanánt. [ni. 
Substituer , v. a. helyettesit- 
Substitut, m. helyettes. 
Substitution, f. Det 
tés ; becsusztatas, kicseré- 
lés, hamisítás. 
Substruction, 7. (arch.) 
alapépitvény, földmunka 
( air) ; témaszfal. 


tetni. Subtangente, v. Sous-tan- 
Suborneur, m. — euse, f. rente. 

csábitó , bujtogats; csabi-| Subterfuge, m. kopasz 

tôn6, bujtogatónő; —,adj.| — mentség , menteközés, 


csábító. 
Subrécot. m. 
tôbbetkivanas, utókövete- 
lés. 
Subreptice, ad). — ment, 


adv. kicsalt, kiszínlett ; ki-; 
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ürügy, szabadkozás. 


utóköltség; Subterrané ée, adj. föld- 


alatti. 

Subtil, ile, «dy. — ilement, 
adv. finom, gyöngéd, vé- 
kony; jfinomul stb. fig. 


Sub 


Suc 


Sui 


éleselméjü ; ravasz; ügyes; 
avoir la vue subtile, éles- 
lätäsunak lenni. 

Subtilisation, f. finomítás. 

Subtiliser, v. Jinomitni; fig. 
Jinomul megcsalni; —, v. 
n. okoskodni. 

Subtilité, f. finomság, gyön- 
gédség; ügyesség; elesel- 
müséy; ravaszság; — de 
la vue, éleslátás, éles szem. 

Subvenir, v. n. irr. segítsé- 
gül lenni; segítni ; — aux 
dépenses, költséget födöz- 
ni; aux besoins, u 
szükségleteket kielégitni. 

Subvention, f. segedpénz, 
pénzbeli segítség. 

Subversif, ive, adj. felfor- 
gató. 

Subversion, f. felforgatás; 
— de Pestomac , erós ha- 
nyás. 

Subvertir, v. a. felforgatni. 

Suc, m. nedv, le; fig. veleje, 
java (valaminek). 

Succédané, ée, adj. pótló; 
médicament —, pótszer. 

Sucuéder, v. n. következni, 
követni (...ban, . . . ben); 
örökölni, öröküdni; sike- 
rülni; être habile à —, 
ürôkleni képesnek lenni; 
ge —, v. pr. egymásra kö- 
vetkezni. 

Succès, m. siker , foganat, 
kimenetel, jó kimenetel, 
szerencse. 

Successeur, 7. utód; — au 
trône, Loronautod, orszag- 
läsban következő.  [tôscy. 

Successibilité, jf. örökölhe- 

Successible, ad). örököd- 
hető, örökleni képes. 

Successif, ive, «dy. egymás- 
utáni, egymásután kôvel- 
kező ; droit —, örökögjog. 

Succession, jf. egymásra 
küvetkezés, sor; öröklés, 
örökösödés; örökség, ha- 
gyomány; — au trône, 
trónöröklés rendje; par 
— de temps, az idő foly- 
tán, időjártáral. 

Suecessivement , adv. egy- 
magután, lassanként. 

Succin, m. borostyänko. 
gyantaké, gyantür. 


— 


Succinct, cte, adj. — cte- 
ment, adv. rövid; velős; 
röviden ; velősen. 

Succinique, ad. acide —, 
gyantärsav, borostyánkőó - 
sav. 

Succion, f. szívás , kiszivas, 
kiszopas, beszivas. 

Succise, f. csonkagyôkerü 


sikkantyu. 
Succomber, v. n. veszteni, 
meggyózetni. [mócz. 


Succube, m. lidércz, nyo- 

Succulemment, adv. táplá- 
lólag. 

Succulent, te, adj. nedves, 
leves; tápláló, táplálé- 
kony. [ fiókegyhdáz. 

Succursale, adj. église —, 

Sucement, m. szopds, szívds, 
kiszivas. 

Sucer, v. a. szopni, színi, 
kiszini; — avec le lait, 
anyatejjel beszini. 

Sucet, m. ragadógályagáncs. 

Suceur, m. kiszopú , kiszivé. 

Suçoir, m. szip, szivány. 

Suçoter, v. a. SZopni , Sz0- 
pogatni. * 

Sucre, m. czukor; pain de 
—, süveg (czukor), czu- 
korsüveg. 

Sucré, ée, adj. czukros, 
czukorédes ; poire sucrée, 
czukorkôürte; faire la su- 
crée, begyeskedni. 

Sucrer, v a. czukrozni, 
megczukrozni. 

Sucrerie, f. czukorfozés ; 
sucreries, pl. czukorne- 
müek, édességek. 

Sucrier, m. czukorszelencze, 
czukordobosz;  czukor- 
főző. [sérgadinnye. 


tani valakit; se faire —; 
izzasztót bevenni. 

Suerie, ' izzasztôhely, iz- 
zasztókamra. 

Suette, f. izzóláz. 

Sueur, jf. izzadság; Sueurs, 
pl. nehéz, Táradságos 
munka. 

Suffire, v. n. irr. elégnek 
lenni, elegendőnek lenni; 
megfelelni (. . . nak, ... 
nek) ; il suffit, elég. 

Suffisamment, adv. eléggé. 

Suffisance , f. elégség; ön- 
elégültség; önteltség, ön- 
elhittsèy, önhittség, elbi- 
zottság; ügyesség, képes- 
ség ; à —, a mennyi kell, 
eléggé; avoir —, avoir sa 
—, annyijának lenni « 
mennyi kell. 

Suffisant, te, adj. elég , el- 
engendő, elégséges ; önhitt, 
öntelt, elbizakodott; —, 
m. önlütt, maga felől so- 
kat tartó ember; faire le 
—, nyomatosságot fitog- 
tatni. 

Sutlocant, te, adj. fojtó. 

Sutfocation, f. megfuladás ; 

. meg-, elfojtás. 

Suifoquer, v. a. et n. meg- 
Jojtani; megfúlni, melt - 
ladni. 

Suffragant, te, adj. érsek- 
nek alárendelt, érsek alatt 
alld; —, m. fölszentelt 
püspök. 


. Suffrage, m. szavazat; tet- 


szés; droit de —, szava- 
zatjog ; suffrages, pl. szen- 
tek közbenjárása, szószó- 
lása ; menus —, perdíjak, 
birói járadék. 


Sucrin, ine, adj. inelon —, Suffumigation, f. (méd.) 


Sud, m. dél, délszak; déli | 


szél; — est, délkelet, dél- 
keletköüzi szél; — ouest, 
délnyugat, délnyugati szél; 
faire le — , delnek vitor- 
lázni. 

Sudation, f. izzadás. 
Sudatoire, adj. fièvre —,: 
izzóláz. [adj. izzasztó, 
Sudorifère,  Sudorifique, ! 
Suée, f. fam. hideg veriték. 
Suer, v. n. et a. izzadni; 

faire — qn., megizzasz- 
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füstölés, befüstôlés. 

Suffusion, f. (méd.) kt-, el- 
ömlés ; — de l'oeil, külső 
hályog. 

Suggérer, v. a. sugni, Su- 
gallani , javasolm, besúg- 
ni; — un testament, vég- 

a rendeletet hé fil 

Suggestion, 7. jfülbesugás, 
sugallas ; de Fonte. 

Sugillation, f. kék folt (lü- 
késtol stb.).  [üngytlkos. 

Suicide, m. öngyilkosság ; 


Sui 


Su; 


Sup 


se Suicider, v. pr. magat 
megölni, életének véget 
vetni. 

Suie, f. korom; — de pin, 
Jenyôkorom, szurokkorom; 
— des fourneaux, £emen- 
czekorom. 

Suif, m. faggyu; — dos, 
csontzsir ; chandelle de 
—, Jaggyugyertya. 

Suint, m. zsíros izzadság 
(állatoké) ; — de la laine, 
gyapjuzsír. 

Suintement, m. dtszivargas. 

Suinter, v. n. diszivärogni, 
nedvelni. 

Suisse, m. schiweiczi, kapus ; 
— ad). schweiczi; garde 
— , Schweiczi örsereg. 

Suisserie, f. tam. kapuslak. 

Suite, f. kiséret ; következés, 
folytatás, — összefüggés ; 
következő ; cselédség, szol- 
gák; de —, egymásután ; 
en —, azután ; tout de —, 
azonnal, folyvást; il wa 
point de —, nincs család- 
Ja; il faut lire la —, foly- 
tatását kell olvasni; être 
a la —, kisérethez tartoz- 
ni; sortir à la — de gn., 
valakit követni kimenés- 
kor. 

Suivant, prp. után, folytán, 
következtében, szerint ; — 
lui, véleménye szerint ; — 
que, ammint; C'est —, a 
milyenek a körülmények, 
a körülményekhez képest; 
bak te, adj. követő, követ- 


Suivante, f. szobaleány. 

Suiver, v. a. (mar.) faggyú- 
val bekenni. 

Suivi, ie, part. et adj. ösz- 
szefüggő ; szakadatlan ; 
1 akran látogatott, igen 
atogatott, igen keresett. 

Suivre, v. a. irr. követni, 
utána menni;  kisérni; 
nyomában lenni, űzni , ül- 
özni; nyomozni; követni 
(péld. tanácsot); il ne 
suit jamais, soha sem ma- 
rad valamely dolognäl; 
— un chemin, utat foly- 
tatni; — la mode, divat- 
hoz alkalmazkodni; — 


ses passions, szenvedélyei- 
nek szabad tért engedni; 
se —, v. pr. egymásután 
következni;  összefüggés- 

. ben lenni. 

Sujet, m. tárgy; alany; 
személy; ok, indok, alka- 
lom; alattvaló; (jard.) 
vadcsemete; (mus.) alap- 
eszme; au — de..., vo- 
natkozôlag ...ra, ...re, 
. . tárgyában; à ce —, 
erről, e tárgyról; avoir 
— de..., okának lenni 
... Ta, ...re; donner — 
de..., okot nyujtani .. 
ra, ...re; —, ette, adj. 
alávetett; köteles (...ra, 
...re) ; kitett (...nak, 
... nek); hajlandó; étre 
— à l'heure, órához kötve 
lenni; étre — à ses pas- 
sions, szenvedélyei rabju- 
nak lenni; tenir qn. fort 
—, jéken tartani valakit. 

Sujétion, alávetettség, 
függés, kenytelenség, kény- 
szer; szolgalom. 

Sultate, m. kensavas só. 

Sulfuré, ée, adj. kénköves. 

Sulfureux, euse, adj. kén- 
tartalmu ; kénes, kénköves. 

Sulfurigue, adj. acide —, 
kénsav. 

Sultan, m. szultán. 

Sultane, f. szultänno, szul- 
tán neje, [eczetfa. 

Sumac, m. eczetszümörcze, 

Super, v.n.(mar.) bedugulni. 

Superbe, ad). — ment, adv. 
gógös, kevély; pompás, 
Jenséges; gôgôsen stb.; 
—, f. vm. kevelység, góg. 

Supercherie, 7. csalás. 

Superfétation, f. túlterhe- 
sítés. [/et, fölep. 

Superficie, f. felszin, feli- 


Superficiel, elle, ad). — el- 
lement, | adv. felületes ; 
felületesen. 


Superfin, ine, adj. igen 
Jinom, legfinomabb. 
Superflu, m. fölösleg; —, 
ue, adj. fölösleges. — (ség. 
Superfluité, 7. fölösleges- 
Supérieur, eure, adj. — eu- 
rement, adv. felső, fő, 
főbb; legfőbb; felülmuló; 
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kitünő; főleg stb.; offi- 
cier —, fôtiszt ; force su- 
périeure, nagyobb erő; 
être — à qn., felülmulni 
valakit (oeans —, 
m. — eure, f. előljáró, 
főnök ; főnöknő. 
Supériorité , b jfelsőség ; 
előny; felsödbség ; főnök- 
ség. | 
Superlatif, ive, ad). — íve- 
ment, adv. legfőbb; leg- 
Mmagasb fokon: —, m. fel- 
sôfok, harmadfok. (tenne. 
Superposer, v. a. egymásra 


-{Superposition, j. (géom.) 


Jôdes. [elhalasztand. 
Supersédatif, ive, adj. (dr.) 
Superséder, v. 7. (dr.) ha- 

lasztani, elhalasztani. 

Superstitieux , euse, adj. — 
eusement, adv. babonus ; 
tulsagig pontos; babonri- 
san; tulsägiy pontosan. 

Superstition. f. babona ; tul- 
ságos pontosság. 

Supin, m. hanyattszó, ha- 
nyatló. [ritó, eltoló. 

Supplantateur, am. kiszo- 

Supplantation, f. kiszoritás, 
eltolás. 

Supplanter, v. a. kiszoritni, 
eltolni, kitúrni; megbuk- 
tatni. 

Suppléant, m. helyettes. 

Suppléer, v. a. kiegészítni ; 
— qn., valakit helyettesit- 
ni; —,v. n. helyét pótolni, 
helyetteskedni.  [pôtlék. 

Supplément, m. kiegészítés, 

Supplémentaire, ad). kiege- 
szito, pótlék . . . . 

Supplétif, ive, adj. kiegé- 
szitó, pótló, pótlólagos. 

Suppliant, te, alj. folyamo- 
dó, könyörgő; —, m. — 
te, f. folyamodó; folya- 
modóno. : | 

Supplication, j. könyörgés ; 
faire une —, könyörögni, 
esedezni. 

Supplice, m. halálos bünte- 
tés, büntetés; fig. kín; 
dernier —, halálos bün- 
tetés; éternel —, örök 
kárhozat, pokolkin; être 
au —, halálos gyütrédést 
szenvedni. 


Sup 


Súr 


Sur 


Supplicier, v. a. kivégegni. 
Supplier, v. a. esedezni, kö- 
nyörögni. [modväny. 
Supplique, f. kérvény, folya- 
Support, m. támasz ; fig. se- 
gely; czimertarté. 
Supportable, adj. — ment, 
v. türhetô; türhetôleg. 
Supporter, v. a. vinni, td- 
masztani ; fig. túrni, szen- 
vedni ; elbirni, kiállani, 
elszenvedni; — le froid, 
hideget kiállani. . 
“Supposé, ée, part. et adj. 
(v. Supposer) elfogadott, 
Jültett; becsusztatott, ki- 


leginkább; — le champ, 
legott, azonnal, tüstént. 
Sûr, sûre, adj. biztos, bizo- 
nyos; csalhatlan ; mé- 
moire sûre, jó emlékezet ; 
à coup —, csalhatlanul, 


le obb igéret (arve- 
Mód | MS 

Surdité, f. siketség; (joa.) 
homäl, 


Surdorer, v. a. kétszeresen 
megaranyoznt. [s2ÿ. 


bizonyosan; être — de|Surdos, m. (sell.) kereszt- 
qch., valamit bizonyosan | Sureau, m. bodza. 


tudni; être — de qn., va- 
lakiben bizhatni; —, m. 
biztos, bizonyos; le plus 
a legbiztosabb, legbi- 
zonyosabb. Lfanyar. 
Sur, sure, adj. savanyu, 
Surabondamment, adv. b6- 
ségesen, dusgazdagon. 


T3 


cserélt; — que, föltéve [ Surabondance, f. nagy bő- 


hogy; cela —, ezt föltevén. 
Supposer, v. a. előre fölten- 
ni; költeni, hazudni; be- 
csusztatni, kicserélni. 
Supposition, f Jüliétel, elő- 
Jôltétel, elôvélelem; be- 
csusztatás, kicserélés. 
Suppositoire, m. alcsap. 


Suppôt, m. tag, tagtärs 
(egyetemnél) ; társ, segéd. | 


ség, fe ; 

Surabondant, te, adj. fölös- 
leges, bőséges, bővelkedő ; 
szerfölötti; —, m. bőség, 
bővelkedés. 


Surabonder, v. n. bőven 


lenni, bővelkedni. 


Suracheter, v. a. drágán 


vagy értékén felül vásá- 
rolni. 


Suppression, f. elnyomás ; Suraigu, ue, adj. (mus.) 


megszüntetés ; eltitkoläs, 
elhallgatás , 


(méd.) duguläs. 


Supprimer, 9. a. DE 
lg 


megszüntetni ; elhallgatni, 
kihagyni ; kitörülni. 

Suppurant, te, adj. genyes, 
genyedó. 

Suppuratif; ive, adj. ge- 
nyesztő, evesitô.  [evedés. 

Suppuration, f. genyedés, 

Suppurer, v. n. genyedni, 
evedni, evesedni. 

Supputation, f. beszámítás, 

iszdmitds, felszámolás, 
Jôlvetés. 

Supputer, v. a. betudni, be- 
szämitni, kiszämitni, fel- 
számolni, fölvetni. 

Suprématie, f. felsőbbség 
egyházi ügyekben. 

Supréme, adj. legfőbb, utol- 
só, végsó; heure —, halál 
oraja. 

Sur, prp. fel, ...ra,...re; 


szerfölött magas. 


g 
kihagyás ; | Sural, ale, adj. (anat.) láb- 


ikrához tartozó, lábikra.... 


Surannation, f. elévülés. 
Suranné, ée, adj. elévült; 


megavúlt, édivatu. 


Suranner, v. n. elévülni, el- 


idősülm.  [lapulé, lapult. 
Surbaissé , ée, adj. nn 
Surbaissement, #. (arch. 
lapult ív. [pitna. 
Surbaisser, v. a. (arch.) la- 


Surbande, f. (chir.) pólya. 
! Surcharge, J. tülteher. 
Surcharger, v. a. tülterhelni. 


Surchauffer 
tultüzesitn. 

Surcomposé, ée, adj. két- 
szeresen összetett. 

Surcouper, v. a. megülni 
(kärtyajaätékban). 

Surcroît, m. növedék, növe- 
lés, pótlék. 


v. a. (forg.) 


Surcroître, v. n. irr. túlnóni, 


Surelle, v. Oseille. 
Sûrement, adv. bizonyosan, 


biztosan. Ikitünő. 
Suréminent, te, ad). fölötte 
Surenchére, J. túligéret, 


nagyobb igéret. 
Sur Chen. v. n. többet 
igérni, túligérni. 
Surérogation, . túlfizetés ; 
par —, ráadásul. 
Surérogatoire, adj. túlságos, 
illetéken fölötti. 
Suret, ette, adj. savanyús. 
Sûreté, f. bizonyosság; biz- 
tosság, biztonság; carte 
de —, menedekirat ; en — 
de conscience, 76 lélekkel, 
igaz lelkiismerettel; mettre 
en —,bätorsagba helyezni. 
Surface, f. fôlület, fôlszin, 
Jôlep; lapossäg, terület. 
Surfaire, v. a. et n. irr. tul- 
követelni, szerfölött dra- 
gán tartani, túligérni, 
többet igérni (árveresnél) . 
Surfaix , m. (sell.) felső he- 
veder 


Surfleurir, v. n. utána vi- 
rágzani , utólagosan vi- 
rüni. . 

Surgarde, m. erdônyargalé, 
erdőcsósz, erdokerülo. 

Surgeon, m. törzsgally, haj- 
tás, sarjadék; — d’eau, 
forrás. 

Surgir, v. n. p. u. kikötni, 
partra szállani. 

Surhaussement, m. maga- 
sodás, magaslat, föleme- 
lés; árfölemelés. 

Surhausser, v. a. (arch.) 
fölemelni, magasbra épit- 
ni; fig. árát fölemelni, 
nevelni (valaminek). 


 Surhumain, aine, adj. em- 


.. nál, ...nél, alatt,|  gázni (valaminek azárát).] berfôlôtti, embererot ha- 
miatt, után; — le rivage,| Surdemande, . túlságos ). 

parton; — le midi, dél| követelés. Surintendance, jy elügye- 
Jelé; — ma parole, sza-|Surdent, f. felfog. | let ; superintendentia, egy- 
vamra; — toutes choses, Surdite, f. legtöbbet igérés,| házi föfelügyelőség. 
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Sur 


Sur 


Sus 


Surintendant, m. főügyelő ; 
főfelügyelő, superinten- 
-  dens. [lőnő . 
Surintendante, f. főügye- 

Surion, m. földimogyoró. 

Surjet, m. (dr.) nagyobb 
igéret. [det igérni. 

Surjeter, v. a. (dr.) töb- 

Surlendemain, m. holnap- 
uläni nap. 

Surlier, v. a. Lt vitor- 
läkkal s kötelekkel fölsze- 
relni. 

Surliure, f. vitorlákkal s 
kötelekkel fölszerelés. 

Surlonge, f. (bou.) vesepe- 
csenye, felsárpecsenye. 

Surmarcher, w.n. ismét nyo- 
mába akadni. 

Surmener, v. a. megkeryet- 
ni, kifärasztani (lovat 
stb.). 

Surmesure. 7. túlság a mér- 
tékben. Lhato. 

Surmontable, «dj. athúg- 

Surmonter, vw. a. dthagui; 
felül úszni ; fix. felülmúlni, 
meghaladni ; legyúzni. 

Surmoule, mm. atöntés, dtôn- 
tet, átöntvény. 

Surmouler, e. a. 
más ulakot adni. 

Surmoîût, m. előlé. 

Surnulot, m. vandoreyér. 

Surnager, v. n. felül úszni; 
fig. erót venni, felülkerül- 
ni, felülkerekedni,  túl- 
tenn?. 

Surnaturel, elle, ad). termé- 
szetfölötti;  rendkivüli; 
természetfölötti  modon; 
rendkivül. 

Surneigées, f. pl. behava- 
zott csapa. [zetéknév. 

Surnom, m. melléknév, ve- 

Surnommer, v. a. mellékne- 
vet adni. (feletti. 

Surnuméraire, adj. szám- 

Suros, #. (vét.) holttetem. 

Surpaie, 7. (com.) pótlék, 
pótlékpénz. 

Surpasser , v. a. magasabb- 
nak lenni, fölötte kiállani; 
fig. felülmulni, felülha- 
ladni; megfoghatlannak 
lenni; cela surpasse mes 
moyens, ez túl van tehet- 
ségemen; — qn. en sci- 


ätôntenr, 
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/ 
ence, tudomanyban vala- 
kit felülhaladni. 

Surpayer, v. a. drágán meg- 
fizetni, kelletén túl meyji- 
zetni. 

Surpeau, m. felbor. 

Surplis, m. oltäri felruha, 
miseinq. 

Satolomb, m. kihajlás. 

Surplomber, v. n. kihajlani. 

Surplus, m. felesleg ; au —, 
egyébiránt, azonkivül. 

Surpoids, m. túlsúly. 

Surpoint, (tan.) vakarék. 

Surporte, f. ajtófő. 

Surposer, v. a. egymásra 
tenni, ratenni. 

Surpousse, f. utóhajtás. 

Surprenant, te, adj. meg- 
lepo. 

Surprendre , ». a. irr. rajta 
kapni; meglepni; rajta- 
ütni; megütközni (vala- 
min) ; megijeszteni; csal- 
ni, kicsalni ; —deslettres, 
leveleket elfogni. 

Surprise, f. rajtaütés, meg - 
rohanas; fig. meglepés, 
meglepet, — megdöbbenés, 
csodálkozás ;tévedés ; csa- 
lás; par —, elhamarko- 
‘Zasbôl. 

Sursaturation, 7j. (chim.) 
tultelités ; tultelület. 

Sursaturer, v. a. (chim.) túl- 
telítni. 

Sursaut,m.fülrezzenés(àlom- 
bol) ; s’éveiller en —, ál- 
mabol fülrezzenni. . 

Surséance, f. (dr.) haladék. 

Sursemé, ée, adj. pôrsenéses. 

Sursemer, v.«. ra bevetni. 

Surseoir, vw. a et n. err. 
halasztani , elhalasztani; 
megszüntetni. 

Sursis, m. (dr.) haladék, 
idühalasztas. [vany. 

Sursolide , m. negyedik hat- 

Surtaux, m. tulsägos adôz- 
tatás, tulsagos adó. 

Surtaxe , f. utóadó, pótlék- 
adó. (megadóztatni. 

Surtaxer, ». a. tulságosan 

Sur-tiré, m. (com.) tukmált, 
intézvényezett , utalvány- 
zott, utalt. 

Surtondre , v. a. könnyüdén 
nyirni, megnyirni. 
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Surtout, Sur-tout, adr.min- 
den Joie főkép, főleg, 
kivált. — 

Surtout, m. felruha, felső- 
öltöny; asztalék , asztal- 


isz. 

Surveillance, 7. felvigyi- 
zat, gondviselet. 

Surveillant, te, adj. felvi- 
gyázó, felügyelő, vigyázó; 
—, m. — ante, f. felvi- 
gyázó, felügyelő; felvi- 
gyázónó, feligyelôno. 

Surveille , f. előtte való má- 
sodnap. 

Surveiller, v. u. felügyelni, 
felvigyázni, úrködni; — 
v. a. — qn., ralakit szem- 
mel tartani , valaki fölött 
őrködni, vigyázni (...ra, 
. s . Pe). 

Survenance, f. (dr.) rélet- 
len közbejöretel. 

Survenant, te, adj. véletlen 
közbejött. [yun eladni. 

Survendre, 9.da. fülütte drá- 

Survenir, v. n. irr. véletlen 
közbejönnö, — hozzújönni, 
történni. 

Surveute, 7. J 
gan eladas, 

Surventer, "., n. (mar.) dii- 
hôngeni, zajogni. 

Survêtir, e. a. irr. (ruhát) 
más joie felvenni, felhúzni. 

Survider, +. a. letölteni, le- 
húzni, kitöltögetni. 

Survie, f. (dr.) túlélés; en 
cas de —, túlélés esetére. 

Survivance, f. varomuny. 

Survivancicr, m. váromá- 
nyos. (túlélő. 

Survivant, m. — ante, f. 

Survivre, v. n. irr, túlélna. 

Sus, prp. rajta ; red; en —, 
hozzá adva, hozzá számít- 
va; courir — à qn., neki 
menni, neki futni (vala- 
kinek); —, int. rajta! 

Susain, v. Susin. 

Susceptibilité , f. fogékony- 
ság ; fig. érzekenység. 

Susceptible , adj. fogékony; 
érzekeny , ingerlékeny ; — 
dune charge, valamely 
hivatalra képes. 

Susception , f. egyházi rend 
elfogadása. 


ölötte dra- 


Sut 


SYys 


Suscitation, 


Suture, f. (anat.) varrás. 
bujtogatas, 


Suzerain, aine, adj. főhű- 
bérnöki; seigneur — , f6- 
hübérnôk. [ndkség. 

Suzeraineté, jf. fohübér- 

Svelte, adj. (pein.) könnyü, 


des affaires à qn., vala-| szabad, fesztelen, nem 
kinek bajt okozni. erőltetett. 
Suscription, f. felirat, fe-|Sveltesse, f. (pein.) köny- 
lülirat. nyüség, fesztelenség. 
Susdit, ite, adj. (dr.) fôn-|Sycophante, m. fülbesugd, 
érintett, fônemlitett. beärulc. 


Sycose, f. fügöly, torongy. 
RAA m. ábéczéskönyv. 
Syllabe, f. szótag. 
Syllaber, ©. n. sz6tagolni. 


szerkezet.  [okszerkezeti. 
Sylogistique, adj. észleti, 
Sylphe, m. Sylphide, f. lég- 

tünde. [labmajom. 
Sylvain, m. erdoôisten; kéz- 
Sylvestre, adj. erdei. 


à 

SUS 

BA ösztönzés, 

izgatás. 

Susciter, v. a. (bib.) föl- 
gerjeszteni, ébreszteni, föl- 
ébreszteni; fig. bizgatni, 
izgatni, bujtogatni; — 

la 

Suserain, v. Suzerain. 

Susin, m. tatfödél, tatfo- 
dözet. 

Suspect, ete, adj. gyanús; 
— de vol, lopásról gya- 
nus; se rendre — , magát 
gyanussá tenni. 

Suspecter, v. a. gyanakodni 
(... Ta, . , . Te), gyanu- 
ban tartani ; étre suspec- 
té, gyanusnak lenni, 

Suspendre, v. a. fölakasz- 
tani; fig. megakasztani, 
elhalasztani , megszüntet- 
ni; felfüggeszteni; — a 
un elou, szögre akasztani ; 
— son jugement, itéletét 
fölfüggeszteni. 

Suspendu, ue, part. et ad). 
(v. Suspendre) kétséges, 
ingadozó, habzó, el nem 
tökélt; elhalasztott; être 
—, függeni, csüngni; el 
nem tökéltnek lenni, ha- 
bozni, tétoväzni. Symétriser, v. n. öszmérték- 

Suspens, adj.m. felfüggesz-! ben lenni. 
tett; en —, bizonytalan- ! Sympathie, J. rokonszenv. 
ságban, függőben. Sympathigue, adj. rokon- 

Suspense, f. felfüggesztés. szenvü; titkoserejü. 

Suspensif, ive, adj. (dr.) Sympathiser, v. n. egyet 
halasztó, elhalasztó. érezni, megegyezni. 

Suspension , f. fölakasztás ;| Symphonie, f. hangegyen, 
elhalasztás; szünet; fel-|  öszhang, symphonia. 
Jüggesztés; — d'armes, | Symphyse, J.ösznövet, cson- 
fegyverszünet ; des! tizüles. 
paiements, fizetések meg-| Symptomatique, adj. tôrté- 
szüntetise. netes, esetleges; jelen- 

Suspensoir, m. (chir.) sér-|  ségi. f Jel. 
kütő, sérszorito. Symptome, m. jelenség ; kór- 

Suspicion, f. gyanú. Synagogue, f. zsinagóga. 

Sus-pied, m. sarkantyúszíj. | Synallagmatique, ad). (dr.) 

Susséiement, m. sziszegés. viszont kötelező. 

Sustentation, f. tartás, éle- [ Synchronique, adj. egyidei, 
lem, azonkori, bebe 


Sustenter, v. a. tartani, Synchronisme,m.egyideiség, 
élelmezni, táplálni. egykoruság, azonkoruság. 
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— de la foi, hitvallás. 
Symboligue, adj. jelképi, 
jelvényi, jelvi. 
Symboliser, v. a. jelvényez- 
ni, jelképtleg elótüntetni. 
Symétrie, /. öszméret, rész- 
arány, párarány, arány- 
zat, mecregyen. 
Symétrigue, adj. — ment, 
adv. részarányos , öszmé- 
retes, arányzatos; rész- 
arányosan stb. 


Syllogisme, m. észlet, ok- 


Symbole, m. jelvény, jelkép ; ! 


Pgo + e e — — mee im— enis at 


Synchroniste, m. kortárs, 
egykorú. 

Syncope, f.(méd.) aléltsäg; : 
hangugratäs; tomber en 
—, elájulni. 

Syncrétisme, m. hitegyesités. 

Syncrétiste, m. hitegyesitô. 

Syndérèse, f. lélek furda- 
lás, lélekszorongäs. 

Syndesmologie, f. (anat.) 
szälagtan. [viselő. 

Syndic, m. szószóló, ügy- 

Syndical, ale, adj. szószólói, 
ügyviselői. 

Syndicat, m. szószólóság, 
ügyviselőség. 

Syngraphe, m. kötelezvény. 

Synodal, ale, adj. zsinati. 

Synode, m. zsinat. 

Synodique, adj. zsinati. 

Synonyme, adj. hason-, ro- 
konértelmü; —,m. hason- 
értelmü szó, rokons26. 

Synonymie. f. jelentési ro- 
konsäg , értelmi vagy szó- 
rokonság. [értelmü. 

Synonymique, adj. rokon- 

Synonymiste, m. rokonszó- 
tár írója vagy szerzóje. 

Synoptigue, adj. átnézeti, 
rôvidleti. 

Synovie, f. (anat.) iznedr. 

Syntaxe, f. (gr.) szókötés. 

Syntexis, f. (méd.) aszkôr, 
szarazbetegség. 

Synthèse, f. ösztét. 

Synthétique, adj. — ment, 
adv. ösztéti, összetevő, ösz- 
szekötő ; összetevőleg, ösz- 
szekôtoleg. ak 

Syphilis, 7. bujasenyv , bu- 

Syphilitigue, adj. bujaseny- 
ves, bujakóros. 

Syringotome, m. 


sipoly- 


és. 

Syringotomie , f. (chir.) st- 
polyvágás. 

Syrop, v. Sirop. 

Systématique, ad). — ment, 
adv. rendszeres ; rendsze- 
resen. 

Systématiser, v. a. rendsze- 
resitent. 

Système, m. rendszer; — 
du monde, vilagalkot- 
many. 

Systole, f. szivszorulas; ék- 
hagyás, hangzórövidités. 


Tab 


Tai 


"Ta, v. Ton, pron. 
Tabac, m. dohány, burnôt ; 
prendre du —, burnótolni. 
Tabagie, f. dohányzószoba ; 
dohányos társaság; do- 
hánytartó. 
Tabarin, m. bohócz. 
Tabarinage, m. bohóskodás. 
Tabatière, f. burnôtszelen- 
cze. [irnok. 
Tabellion, m. törvényszéki 
Tabellionage, m. tôrvény- 
széki irnoksag. 
Tabernacle, m. szôvetsé 
sátora (zsidóknál); levél. 
szín; szentségház, szent 
szekrény; féte des taber- 
nacles, sátoros ünnep. 
Tabes, m. (méd.) aszkór ; — 
dorsal, gerinczvelősorva- 


ás. 

Tabide, adj. aszkóros. 

Tabifique, adj. (méd.) asz- 
kórt okozó. 

Tabis, m. sajatafota. 
Tabiser, v. a.(fab.) habossáú 
tenni, habozni (kelmét). 
Tablature, f. betüs hangje- 
lölés; fig. donner à gn. 
de la —, dolgot, bajt csi- 

nálni valakinek. 

Table, f. asztal, tábla; ro- 
vatos tábla, lajstrom; 
húrtalp; hangfenék; — 
a jouer, Jatékasztal ; — 
d'hôte, közasztal ; — de 
verre, üvegtábla; verre 
en— táblaüveg; —pytha- 
gorique, egyszeregy, két- 


szerkettő; à —, asztalnál, 


asztalfölött ; mettre la —, 


asztalt teritni; se mettre 


a —, asztalhoz ülni. 
Tableau, m. ábrázolat, kép, 
festvény; fig. leirás, raz; 


kimutatás, jegyzék; — a 


l'huile, olaj festés. 
Tablée, f. fam. asztallal tele. 


Tabler, v. n. vm. koczkákat 
rakni (ostáblajátékban) ; 
vous pouvez — là-dessus, 


bizhat benne. 
Tabletier, 
műesztergályos. 


Tablette, 7. fiok, rekesz ; 


m. múűasztalos, 


könyvpolcz; párkány, pár - 

kányzat; táblácska; tablet- 

tes, pl.irótáblácska ; mar. 

guer geh. sur ses —, va- 

lamit . magának megje- 
yezni. 

Tabletterie, f. műasztalos- 
ság; műesztergályosság ; 
müasztalosmunka; muesz- 
tergalyosmunka. 

Tablier, m.sakktabla, ostab- 
la; borkeczele, borkôtény; 
— de cuisine, konyhakô- 
tény; — du mineur, tilbôr, 
farbôr. [telep. 

Tabloin, m. agyazat, túz- 

Tabouret, m. karatlan szék, 
guggony; tarsóka. 

Tac, m. juhrüh. 

T'acet, m. (mus.) szünetelés ; 
garder le —, hallgatni. 
Tachard, m. ülyü, egerész6- 

kánya, 

Tache, f. folt; fig. hiba, 
gáncs; — de rousseur, 
szeplo; — de mère, anya- 


Jegy. 

Tache, f. feladat, napi mun- 
ka, napszám; à —, alku 
szerint; en bloc et en —, 


Tact, m. érzótehetség ; ta- 
pintat. (előütés. 

Tactée, adj. (mus.) note —, 

Tacticien, m. taktikus, harcz- 
tudós. [pintható. 

Tactile, adj. érezhető, ta- 

Tactique, f. taktika , harcz- 
tudomany. 

Tadorne, m. pirókrécze. 

Taffetas, m. tafota; — ciré, 
viaszos tafota. {czukorlél. 

Tafia, m. czukorpälinka, 

Tagénie, f. rejtény. 

Taie, f. héj, A Co 
stb.); fejér hályog; — 
AAA noie ; 

Tail, m. kivágás, kimetszés. 

Taillable, adj. adóköteles. 

Taillade, 7. vágás, metszés, 
sebhely; hasiték. 

Taillader, v. a. bevágni, be- 
metszeni, felhasitni, szét- 
tépni. 

Taillage, m. p. u. adó. 

Taillanderie, f. szerkoväcs - 
ság; vasaru. 

Taiïllandier, m. szerkoväcs ; 
— grossier, pórölyös ko- 
vdcs. [romszeletek. 

Taillandin, m. vékony czit- 


egyremäsra, általán, mind : Taillant, m. él, élesség. 


egybe tudva; il a pris à 
— de me nuire, felada- 
taul tűzte ki magának ne- 
kem drtani; donner un 
ouvrage à la —, valamely 
munkát alkudott jutalom- 
ért átadni. 

Tacher, v. a. et n. piszkitni, 
bemocskolni ; színt eresz- 


teni, fogni. 
Tâcher, v. n. iparkodni, 
igyekszeni; rajta lenni, 


czélba venni, 

Tacheter, v. a. pettyegetni, 
foltokkal boritni. 

Tachipète, m. keselypelikán. 

Tachygraphe, m. gyorsiré. 

Tachygraphie, f. gyorsiras. 

Tachygraphigue adj. gyors- 
irást, 

Tacite, adj. — ment, adv. 
hallgató, néma; hallgat- 
va, némán. 

Taciturne, ad). hallgatag. 

Taciturnité, # h 

Tacon, m. szemling. 

T'aconnet, an. szattyú. 
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Taille, 7. metszet, szabás; 
metszés, vágás; favágás ; 
rovás, rovat ; magas hang, 
Jenhang ( férfinál) ; adó ; 
termet, testállás ; gravure 
en — de bois, fametszet ; 
— personnelle, személy- 
adó; — réelle, földadó, 
telekadó; a la —, hitelre. 

Taillé, ée, adj. metszett, vá- 

ott, szabott; homme 
bien —, szép termetü em- 
ber. 

Taiïlle-douce, f. rézmetszés ; 
gravure en —,rézmetszel, 
rézmetszvény ; graveur 
en —, rézmetsz0. 

Tailler, v. a. metszeni, vág- 
ni, szabni; szét —, üssze- 
vágni; — une plume, tol- 
lat vágni; — un habit, 
ruhát szabni; — la soupe, 
kenyeret levesbe apritni ; 
—, v. n. bankot adni. 


allgatagság.) Tailleur, m. szabó; bélyeg- 


metszó; bankadó (jatek- 
ban); — pour homme, 


Tai 


Tam 


Tap 


férfirruhaszabó; — pour 
femme, noruhakészito. 

Failleuse, f. szabónő. 

Taillis, m. favägäsi erdô- 
rész, vágds, erdüvägds. 

Tailloir, #2. bárdolódeszka ; 
tetőlap (oszlopon), oszlop- 
up. [/ékadó. 

Taillon, m. vm. utóadó, pót- 

Tain, m. tükörmáz, ünlevél, 
levélczin. 

Taire, v. a. irr. elhallgatni, 
titkolni; —, v. n. elhall- 
gattatni ; faire —, elhall- 
gattatni; se —, v. pr. 
hallgatni; se — de jel: 
valamit elhallgatni, 

Taisson, m. borz. ; 

Tale, m. fa ag, zsirla, 
sikkó, td sd 7 

Talent, m. tehetség, ado- 
mány (léleké), észtehetség; 
ügyesség; homme de —, 
széptehetségü,  nagyeszü 


férfi. 

Taler, m. tallér. 

"Talion, m. visszatorlás, for- 
bat ; loi du —, visszator- 
lási jog, forbátjog. 

Talisman, m. bűvszer, va- 
rázsszer, talizmán; fig. 
varázserő, bájeró. 

Talismanigue, adj. igező, 
varázsló, varázs. [bujtéag. 

Talle, 7. hajtás, sarjadék, 

Taller, v. n. felnóni. 

Talmouse, f. túrós lepény. 

Talmud, m. talmud. 

Talmudigue, adj. talmudi. 

Talmudiste, m. talmudma- 

yardázó. [tés. 

Taloche, f. pop. fejlegyin- 

Talon, m. sark ; czipósark ; 
fig. alap, fenék, talap; 
karajocska;  hornyolat ; 
venni vagy váltani való 
kártya; kamatczók, ka- 
matszelet; — de la main, 
hüvelykhuüs; marcher sur 
les talons de gn., valakit 
utánozni. 

Talonner, v. a. nyomban kö- 
vetni; fig. sürgetni, sür- 
gölni. [gyagnemü. 

Talgueux, ense, adj. fagy- 

Talus, m. (arch.) lejtek, 

áteresz. 

Taluter, v. a. lejtositni. 


Tamacolin, m. 

Tamanoir, 9n. 
me. 

Tamarin, m. tamarind. 

Tamarinier, m. tamarindfa. 

Tamarisc, Tamarise, am. 
dtán, tamarik. 

Tambour, m. dob; dobos; 
kávéhenger; (horl.) ru- 
gótok, dob; himzóráma ; 
lépcsőorsó; battre du —, 
dobolni. [gódob. 

Tambourin,m. kézi dob, csör- 

TA OZENIHBE TES kidobol- 
ni; —,0.n. dobolni (gyer- 
mekekrôl). 43 

Tamis, m. szita, szőrszíta ; 
fig. passer par le —, s21- 
goru vizsgat kiällani. 

Tamise, f. kelme neme. 

Tamiser, v. a. szitálni; fig. 
szigorun vizsgálni. 

Tamiseur, m. szitáló. 

Tamisier, m. sziítás. 

Tampon, m. dugasz, dugó ; 
festéklabda. (szolni. 

Tamponner, v. a. beduga- 

Tan, m. cser, cserlé, csáva ; 
moulin a —, cserkölyü. 

Tanaisie, f. varádics. 

Tancer, v. a. fam. ki —, 
megszidni. 

Tanche, f. hal neme. [dig. 

Tandisgue, conj. míg, med- 

Tandrole, f. üvegtajt. 

Tangage, m. (mar.) hosszá- 
ban 1ngas. 

Tangente, f. érintő. 

Tanger, v.a. — la côte, mart 
hosszában vitorlázni. 

Tangible, adj. érinthető, 
tapogatható. 

Tangue, f. tengeri homok. 

Tanguer, v. n. (mar.) hosz- 
szában ingana. [/yuk. 

Tanière, f. barlang (ällaté), 

Tannage, m. cserzés. 

Tanne, f. pörsenés, pôrs, 
bôratka. 

Tanné, ée, adj. cserszinü ; 
—, M. cserszín. 

Tanner, v. a. (tan.) cserez- 
ni; fig. zaklatni. 

Tannerie, f. timárság. 

Tanneur, m. timär, cserző- 
varga. [nye, cserej. 

Tannin, m. cseranyag, cser- 

Tanqueur, m. hajörakodó. 
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angyász ne- 


. 


golyvás gyik. | Tanrouge, m. kôtôr. 


Tant, adv. annyi, annyira, 
annyiszor, addig ; annál; 
en — que, a mennyiben ; 
— y a que..., annyi 
bizonyos hogy; — soit 
peu, bármily keves legyen, 
— mieux, annál jobb ; — 
gue je vivrai, a míg élek. 

Roms e nagynéne; grand’ 
—, Ösnéne. legy kevés. 

Tantin, Tantinet, m. fam. 

Tantôt, adv. nem rég, azelőtt, 
elébb; nem sokára ; A —, 
közelebbi viszonlátásra. 

Taon, m. pócsik, pöcsök, ba- 
rombogär ; — des che- 
vaux, lógöböly, lélégy, 
lüdaras. 

Tapabor, m. utazôsapka. 

Tapage, m. lárma, robaj, za). 

Tapager, v. n. p. u. lármáz- 
ni, dörömbölni. [zajgó. 

Tapageur, m. p. u. lármázó, 

Tape f. legyintés, pof ; csap, 

ugasz, dugó. 

Taper, v. a. et n. megcsapni, 
megcsapkodni; —leg che- 
veux, hajat felbodrozni, 
bodoritni,  gündôritni; 
fam.— du pied, tombolni. 

Tapette, f. kenczelapda. 

Tapinoïs, adv. en —, titkon, 
alattomban.  [tengertav. 

Tapion, m. (mar.) tengertér, 

Tapir, m. tapir. 

se Tapir, v. pr. leguggolni. 

Tapis, m. szonyeg; — de 
pied, talajszônyeg, labsz6- 
nyeg; mettre qch. sur le 
—, valamit előhozni, szó- 
nyegre hozni; amuser le 
—, a társaságot mulat- 
tatni. 

Tapisser, v. a, szónyegezni, 
kärpitozni, szónyeggel be- 
vonni; fig. felruházni. 

Tapisserie, 7. kárpitozat, 
kárpitosmunka; kárpit, 
szónyeg. 

Tapissier, m. szöőnyegszövő ; 
kärpitos, szönyeges. 

Tapissière, f. szönyegvarró- 
nó; kürpitosnô, szônye- 
gesno. 

Tapon, m. rakás, csomó 
Ch fehérruha stb.). 

Tapoter, #. a. meycsapni. 


Tar 


Tau 


TETSZ 


Tápure, f. felbodrozott haj. 

Tague, Jj. öntött lemez; 
(bill.) csögös bot. 

Taguet, m.(mar.)kötélhorog. 

Taguin, ine, adj. — inement, 
adv. fukar, zsugori; da- 
czos; fukarul stb. —, m. 
zsugori, fukar; daczos, 
makacskodó. 

Taguiner, v. a. et n. morgo- 
lódni; se —, v. pr. egy- 
másnak mindig ns 
dani. 

Taquinerie, f. fukarság, 


Tarif, m. jegyzék, ánrjegyzék ; 


Jegyzék. 
Tarifer, v. a. összeirni, becs- 
leni, jegyzékbe tenni. 
Tarin, m. cziromsármány. 
Tarir, v. a. et n. száraszta- 
ni, száradni, kiszáradni. 


ható. 
Tarissement, m. kiszáradás. 
Taroté, ée, adj. színezett, 
kifestett (kártyáról). 
Tarots, m. pl. tarokkártya ; 


zsugoriság;  Ünfejüség,| jouer aux —, tarokozni. 
akaratossag. [gyalu. Taroupe, J. két szemöld köz- 


ti szór. 
Tarse, m. lábló; pillaporcz, 
szemporcz. 
Tartane, f. hajó neme. 
Tartare, m. tartarus. 
Tartareux, euse, adj. borkó- 
nemü. [dorsav. 
Tartarigue, adj. acide —, 


Tarabiscet, mm. párkány- 

Tarabuster, v. a. csacsogás- 
sal, fecsegéssel alkalmat- 
lankodni; fig. megtámad- 
ni (szóval). 

Tarare, int. csiricsári! 

Taraud, m. csavarfuró. 

Tarcaire, m. vm. tegez. 

Tard, «dy. későn ; tôt ou —, 
előbb vagy utóbb. 

Tarder, v. n. késni, késedel- 
mezni ; —, v. imp. vágyni, 
vágyakodni. 

Tardif, ive, adj. —ivement, 
adv. késő, lassu; későn, 
lassan. 

Tardigrades, m.pl.lajhárok. 

Tardiveté, jf. p. u. későség, 
lassusäg. 

Tare, f. (com.) göngysúly ; 
fig. fogyatkozás, hiba. 
Taré, ée, adj. romlott, hi- 

bas ; fig. roszhiru. 

Tarentisme, m. torontálpók- 
düh. 

Tarentule, f. torontálpók. 

Tarer, v. a. megrongálni; 
(com.) a göngysúlyt le- 
vonni az áru súlyából ; fig. 
— la réputation de qn., 
valaki j6htrének ártani. 

Taret, m. furdancs. . 

Tarette, J. földi borostyán. 

Targe, f. tárcsa (régi paizs- 

(1 


tisztítni. 
Tarte, f. torta; — aux pom- 
mes, almás torta. 
Tartelette, 7. tortácska. 
Tartre, m. borkô; — émé- 
tigue, hánytató borkó. 
Tartufe, m. képmutató. 
Tartuferie, f. képmutatás. 
Tartufier, v. n. színeskedni. 
Tas, m. rakás , halmaz ; fig. 
sokaság; — körömcsavar ; 
gombház , gombminta, 
gombalak ; par —, csopor- 
tonként, csoportosan. 
Tasse, f. czésze, jfindzsa; 
— à café, kávécsésze, 
Jindzsa. 
Tasseau, m. kézülő , kézül6- 
vas; léczdarab. 
Tassé, f. p. u. findzsával te- 
le, egy findzsäval. 
Tassement, m. fôlrakas, 
Jôlhalmozds, folrétegzés. 
Tasser, ». a. fôlhalmazni, 
Jôlrétegerzni; —, n. 
(jard.) lombosodni. 
Tâtement, m. megtapintas, 
megtapogatäs. 
Táte-poule, m. katus, ka- 
tuska. 
Táter, v. a. et n. megtapin- 
tani, tapogatni ; fig. pró- 
bálni, kóstolni ; — le pouls 
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y). 
Targette, f. tolózár, retesz. 
Targon, m. tärkony. 
se Targuer, v. pr. kérkedni, 

hetvenkedni. 
Tari, m. pélmabor. 
Tarière, f. vájfuró, föld- 
fur. 


Franczia-magyar szótár, 


d union, egyleti vém- 


Tarissable, adj. kiszárad-! 


Tartariser, v. a. borkővelj 


à qn., valaki üterét tapo- 

gatni; — au vin; bort 

kóstolni ; — le pavé, csen- 
desen , lábújhegyen járni ; 
fig. ovatosan bánni , csin- 

Jan bánni (...val, ... 

vel); se —, v. pr. ünma- 

gát megvizsgálni, magába 
szállni. 

Táteur, m. tapogató, meg - 
tapogató,  megtapints ; 
próbáló, késtolé” köséves 
tevő. 

Táte-vin, m. borszivd, lopó. 

Tátillon , m. szaglálódó ; Je- 
csegő. 

Tátillonnage, m. pop. szag- 
lálódás ; rar : 

Tâtillonner, v. n. szaglálód- 
ni; fecsegni, 

Tátonnement, m. tapogatás, 
tapogatidzas. 

Tâtonner, ». 2. tapogatódzni. 

Tâtonneur, m. tapogatédz6, 
tapogato. 

Tâtons, à —, adv. sötétben 
tapogatva, vaktában. 

Tatou, m. övönd, bóczláb, 
pánczélosállat. 

Tatouage, m.  pettyegetés, 
bepettyegetés. 

Tatouer, v. a. pettyegetni. 
bepettyegetni.  [kereszt. 

Tau, m. tékereszt, Antal- 

Taudion, Taudis, m. kuny- 
hó; fészek. 

Taupe, f. vakond, vakon- 
dok ; (vét.) szalonnadag. 

Taupe-grillon, m. lótetü, 

Taupier, m. vakondász. 

Taupière, f. vakondfogó. 

Re ine, adj. (tréfásan) 


Jeketechaju. {vakondturds. 
Taupinée, Taupinière, f. 
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Taure, f. üsz6borju, ünő. 

Taureau, m. bika; — gau- 
vage, bölény; — banal, 
község bikája. 

Taurellière, f. meddő tehén. 

Tautochrone, adj. (méc.) 
egyenidejü, egytartamu. 

Tautologie, f. szószaporítás. 

Tautologigue, adj. szósza- 
poritási. 

Taux, m. díj, bérszabás, ár- 
szabás, adókivetés ; — an 
pain, kenyérdíj, kenyér- 
árszabás. 
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Tav 


Té] 


Ten 


Tavaïolle, f. csipkekendô 
(keresztelesnél).  [käzni. 

Taveler, v.a. pettyezni, tar- 

Tavelle, 7. (pass.) selyem- 
zsineg. [tarka foltok. 

Tavelure, jf. pettyegetett, 

Taverne, f. tivornya, csap- 
szék, korcsma. 

Tavernier, m.— ère, f. csap- 
laros, korcsmáros ; csap- 
lärosn6. [díjazó. 

Taxateur, m. becslő, becsüs, 

Taxation, f. becslés, díjazás, 
adóztatás, adókivetés. 

Taxe, f. díj, árszabás, adó ; 
— de la viande, húsár- 
szabás. 

Taxer, v. a. árt szabni, ár- 
szabályozni, becsülni; meg- 
adóztatni; okolni. 

Taxus, m. tiszafa , ternyófa. 

Tayolle, f. matrózöv. 

Te, pron. téged, tégedet, ne- 
ked (v. Tu). 

Technique, adj. műsgszerü, 
műtani; terme —, múszó, 
mútani kifejezés, mükife- 
Jezés. [mütan. 

Technologie, f. mütan, kéz- 

Technologique, adj. mütani, 
kézmütant. 

Técon, m. szemling. 

Tectrice, f. takaró toll(szár- 
nyon). [ró, boriték. 

Tégument, m. (anat.) taka- 

Teigne, f. moly; ótvar, kosz. 

Teigneux, euse, ad). ótva- 
ras, koszos, rühes. 

Teillage, m. kendertörés. 

Teille, f. pozdorja. 

Teiller, v. a. kendert törni. 

Teilleur, m. kendertörő. 

Teindre, v. a. irr. festeni, 
megfesteni. 

Teint, m. festés; arczszín ; 
grand —, műfestés; — 
vermeil, piros arczszín. 

Teinte , f. (pein.) festékve- 
gyület, szinület. [nt 

Teinté, ée, ad). gyüngédszi- 

Teinture, f. festes ; festvény; 
fig. festék, máz, szín. 

Teinturerie, f. festés, fest6- 
mesterség, festomühely. 

Teinturier, m. festő; eczet- 
szömörcze, eczetfa; — en 
soie, selyemfesto. 

Tel, telle, ady. ily, ilyen, ilyes, 


oly, olyan, olyas; ez meg 
ez. [irda. 

Télégraphe, m. táviró, tav- 

Télégraphie, jf. tävirds. 

Télégraphique, adj. tävir- 
dai, távirati. . 

Téléologue, m. tdvszcs6. 

Télescope, m. távcsó. 

Tellement, adv. úgy, annyi- 
ra; — quellement, imigy 
amúgy. 

Telline, f. tellina. 

Téméraire, adj. — ment, 
adv. vakmeró ; vakmerôn. 

Témérité, f. vakmerőség. 

Témoignage, m. bizonyság ; 
Jel, jelenség; porter —, 
bizonyságot tenni. 

Témoigner, v. a. et n. bizo- 
nyitni, tanusitni; nyilvá- 
nitni, mutatni. 

Témoin, m. tanu, bizonyság, 
tanubizonyság. Léék. 

Tempe, f. vakszem, halan- 

Tempérament, m. kedület, 
kedumérsék, véralkat ; fig. 
mérsékloszer, enyhitoszer, 
középút. 

Tempérance, f. mértéklet, 
mérsékeltség. 

Tempérant, te, adj. mérték- 
letes; (méd.) oszlató, eny- 
hitő. [mérsek. 

Température, f.mérsék, h6- 

Tempéré, ée, part. et adj. 
mérsékelt; csendes, szen- 
de; —, m. lanyha mérsék. 

Tempérer, v. a. mérsékelni, 
enyhitni. 

Tempête, f. vihar, égihabo- 
ru, förgeteg, szélvész. 

Tempéter, v. n. fam. lár- 
mázni, tombolni, 

Tempêtueux, euse, adj. p. u. 
viharos, szélvészes. 

Temple, m. templom. 

Templier, m. templomvitéz, 
vörösbarát, templarius. 


. ! Temporaire , adj. — ment, 


adv. ideiglenes ; ideiglen ; 
—, m. ideigleni haszonbér. 

Temporal, ale, adj. halán- 
téki. 

Temporalité, f. világi tör- 
vényhatóság(püspökéstb.). 

Temporel, elle, adj. — elle- 
ment, adv.idôleges, 1deig- 
lenes, e világi, öldi ; à ja 
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legesen, ideiglen stb. —, 
m. egyházi adomány jöve- 
delme; világi hatalom. 

Temporisation, f. időzés, 
késedelmezes. (késni. 

Temporiser, v. n. időzni, 

Temporiseur, m. időző, ké- 
sedelmező. 

Temps, Tems, m. idő; év- 
szak; időjárás; időmér- 
ték, ütem, hangütés, tac- 
tus, időny; a —, annak 
idején, bizonyos időre; de 
tout —, elejétől fogva ; 
suivant le —, évszakhoz 
képest; — körülményekhez 
képest; de — en —, de 
— a autre, időról időre ; 
il fait beau —, szép az 
idő. [tôs. 

Tenable, adj. tartható, tar- 

Tenace, adj. nyulós, szívós, 
ragadós; fig. fösvény; 
makacs ; mémoire —, hív 
emlékezet. 

Tenacité, f. nyulósság, szi- 
vôssäg; fig. zsugorisag ; 
makacsság. [harapéfogô. 

Tenaille, f. fogó, csipôvas, 

Tenailler, v. a. tüzes fogóval 
csipdesni. 

Tenancier, m.— ère, f. bér- 
Jizető ; bérfizetôns. 

Tenant, m. helytartó (lovag- 
játékoknál); fig. védő; 
(bl.) czimertart6; tenants, 
pl. mesgyék. [oés. 

Tendance, f. irány, tôrek- 

Tendant, te, adj. (dr.) czélzó. 

Tender, m. (loc.) szerkocst. 

Tenderie, f. hálóvadászat. 

Tendeur, m. madaräsz, ma- 
darászó. : 

Tendineux, euse, adj. inas. 

Tendoires, 7. pl. szaraszt- 
rudak. 

Tendon, m. in, rezgOin. 

Tendre, adj. —, ment, ad. 
puha, györge (ételekrôl); 

yöngéd ; gyüngélkedo ; 
igyszivü ; érzékeny; ked- 
ves, kellemes; puhaszaju ; 
puhán stb. —, m. gyôn- 
gédség. 

Tendre, v. a. feszitni, kihúz- 
ni, kinyujtani, felhúzni; 
Jôlallitni, összerakni ; be- 
vonni, bekärpitozni ; oda- 
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Ten 


Ten 


Ter 


nyujtani; —, v. n. kiter- 
Jedni; fig. czélozni, töre- 
kedni (. .. ra, ...re). 

"Tendrelet, ette, adj. p. u. 
gyöngéd, elkényeztetett. 

Tendresse, f. gyöngédség. 

"Tendreté , ? gyöngeség, 
Jinomság, puhasag.  [ni. 

Tendrifier, v. a. p. u. puhit- 

Tendron, m. hajtás, sarja- 
dék. 

Ténèbres, f. pl. sötétség. 

Ténébreux, euse, ad. ho- 
malyos, sötét. 

Ténébrion, m. lisztrejtény. 
Ténement, mm. Ne. major, 
tanya; elidôsült birtok. 
Ténesme, m. székerőltetés. 

Teneur, J (dr.) tartalom. 

Teneur de livres, m. künyo- 
vezető, künyvriv6. 

Ténia, m. galandôcz, szalag- 
féreg. 

Tenir, v. a. et n. irr. tarta- 
ni; tartóztatni; vissza- 
tartani; birni, birtokolni ; 
tartani, maradni, megma- 
radni; kezeskedni; meg- 
állani ; vélni ; hatarosnak 
lenni (...val, ... vel); 
tenez, ett van, nesze, fogd! 
íme! guel chemin tien- 
drez-vous? melyik uton 
induland Kegyed? il ny 
a rien qui tienne, ebben 
nincs akadály; cela me 
tient au coueur, ez szive- 
men fekszik; je ne tiens 
à rien, nem vagyokakada- 
lyozva ; — à qn., valaki- 
hez ragaszkodni; — pour 
qn., valakihez szitni; en 
—, részesülni ; — les liv- 
res, a könyveket vinni ; — 
le lil, ágyban maradni; 
— qn. au travail, valakit 
munkára szoritni ; — bon, 
— ferme, állandónak ma- 
radni ; — une bonne con- 
duite, Jól viselni magát; 
—, v. imp. függeni; se —, 
v. pr. magát tartani, FA - 
gódzkodni, tartózkodni ; 
se — de gch., tartózkodni 
valamitől; tenez-vous lá, 
"maradjon itt ; se — droit, 
magát egyenesen tartani ; 
se — debout, fölegyene- 


sedve állani; se — bien à 
cheval, jól megülni a pa- 
ripät; se — à rien, se — 
à peu, semmiségekkel bi- 
belődni. , 

Tenon, m. csap. 

Ténor, m. (mus.) magas 
hang fenhang, tenor ; ma- 
gashangú (énekes), teno- 
rista. [szit6. 

Tensif, ive, adj. (méd.) fe- 

Tension, 7. (méd.) feszítés, 
feszülés ; fig. megerôtetés 
(elméé). 

Tentacule, f. tapogató. 

Tentaculé, ée, adj. tapoga- 
t6kkal ellátott. 

Tentant, te, ad). csábító. 

Tentateur, m. — trice, f. 
csábító, kisértó; kisérto- 
nő; —, adj. csábító, csá- 
bos. 

Tentatif, ive, adj. kisértő. 

Tentation, jf. kisértés; ki- 
sértet ; — de bâtir, épitô- 
kedv. 

Tentative, f. kisérlet. 

Tente, f. sátor. 

Tenter, v. a. kisérteni, ki- 
sértetbe vinni ; elcsabitni; 
kedvet ébreszteni; kisér- 
leni; — fortune, szeren- 
csét kisérteni vagy pró- 
bálni. (aggatás. 

Tenture, f. kárpitozat, be- 

Tenu, ue, part. et adj. (v. 
Tenir) fentartott; köteles. 

Ténu, ue, adj.vékony, gyön- 
ge, finom. 

Tenue, f. tartás ; magatar- 
tás; (mus.) nyujtas; — 
des livres, könyvvitel, 
könyvvezetés; tout d’une 
—, mind egy darabban ; 
en grande —, díszruhá- 
ban; le temps na pas de 
— , az időjárás változó. 

Ténuité, f. vékonyság, finom- 
ság. [húbérbeadhatás. 

Ténure, f. hűbérbirhatás, 

Tercer, v. a. (vig.) harmad- 
szor kapálni. [szak. 

Tercet, m. háromsoros vers- 

Térébenthine, 7. terpentin, 
huile de —, terpentinolaj. 

Térébinthe, /. terpentin fa. 

Térébratule, f. fúrókagyló. 

Térès,m.orsônya, bélgiliszta. 


371 


Tergiversation, f. mentekô- 
zés, kifogás, mentség, vo- 
nakodas. [ni. 

Tergiverser, v. n. vonakod- 

Terin, m. kandárikendericze. 

Terme, m. határ, határosz- 
lop, czél; határidő; kife- 
Jezés, műszó; — de la 
congélation, fagypont; 
— de l’ébullition, Joe 
pont; par termes, hatär- 
időnként; en termes 

ropres, kellő kifejezések- 

el; en propres termes, 
ugyanazon szavakkal; je 
suis en bons — avec lui, 
Jó viszonyban vagyok vele. 
Termés, m. termesz. — [dés. 


.|Terminaison, f. (gr.) végző- 


Terminer, v. a. határt szab- 


ni; végezni , el —, bevé- 
gezni; se —, v. pr. vég- 
zodni. [müszôtan. 


Terminologie, f. münyelv ; 
Termite, v. Termés. 
Ternaire, adj. hármas, hár- 
mazott. [/yos. 
Terne, adj. fénytelen, homá- 

Terne, m. hármas. 

Terni, ie, adj. homályos. 

Ternir, v. a. fénytelenitni ; 
tikkasztani ; elhomaälyosit- 
ni; Se —, v. pr. elhomá- 
lyosodni."  [tikkadtsag. 

Ternissure, 7. bdágyadtság, 

Terrage, m. földbér. 
Terrageau, Terrager, m. 
Jföldbértulajdonos. 
Terrager, ». a. földbért be- 
szedni. 
Terrageur, v. Terrageau. 

Terrain, m. terü, földterű, 
földtér, hely; — pour bà- 
tir, építőhely; gagner du 
—, helyet nyerni ; fig. ha- 
ladni. 

Terral, m. szárazföldi szél. 
Terragué, ée, adj. föld és 
vizbôl álló. 

I Terrasse, f. foktér, fokterü, 
terrasz ; erkély; (pein.) 
előtér; en —, fokterüleg. 

Terrassements m.pl.(chem.) 
töltési munkálatok. 

Terrasser, v. a. földet fel- 
hányni ; lehajitni, levetni ; 
se —, v. pr. töltésekket 
magát elsánczolni. 
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Terrasseur, m. vakoló kő- 
mives. [des. 
Terrasseux, euse, adj. föl- 

Terrassier, m. sánczásó. 

Terre, f. föld; falusibirtok; 
földteke; fig. világ; — à 
putier, ae agyag; à 
—, földre, parthoz, szá- 
razon ; de —, földből va- 
ló, agyag . . ., cserép . . .; 
par LEA földszint ; toute le 
— en parle, minden em- 
ber beszél róla; jeter à 
— , földre dobni, füldhöz 
vagni; prendre —, partra 
szallani; fig. perdre —, 
légrärakat építeni. 

Terre-à-terre,  m. 
vagta. 

Terreau, m. színfüld. 

Terreauter, v. u. színfüld- 
del, trágyafölddel behin- 
tent. 

Terre-mérite, f. sárga kèm- 
gyükér. (ro. 

Terre noix, f. füldimogyo- 

Terre-plein , m. (fort.) vár- 
töltés. 

Terrer, v. a. földdel megtöl- 
teni, földet ráhányni ; —, 
v. n. et se —, v. pr. füld- 
be ásni magat. 7 

Terrestre, adj. földi; föld- 
nemü ; földi, világi; ani- 
mal —, szárazi állat. 

Terreur, f. ÿedés, ijedség, 
rémülés ; prendre de la —, 
megijedni, megrémülni. 

Terreux, euse, adj. földes; 
földszínü; goût —, földíz. 

Terrible, ad). —- ment, adv. 
rémitő, rettentő, rettenetes, 
iszonyú ; rémitóleg stb. 

Terrien, m. enne, f. 
Jôldbirtokos;  fôldbirto- 
kosnó. 

Terrier, m telekkönyv, bir- 


SG M (chasg.) "Örxz- 


rövid 


lang, lyuk, verem ; borz- 
eb. 


Terrifier, v. a. megijeszteni, 
megrettenteni; eluyesztent. 


Terrine, F: szilke, leveses 
szilke, leveses tal. 


Terrinée, f. tállal tele. 

Terrir, v. n. (mar.) kikötni, 
partra szállni. [/et. 

Territoire, /. terület, kerü- 


földterületi; impôt —, 
földadó, telekadó ; produit 
—, termesztmény. 

Terroir, m. föld, telek; — 
humide, nedves föld. 

Terroriser , v. a. megretten- 
teni, rémitent. 

Terrorisme , m. rémuralom, 
rémuralkodás. 

Terroriste, m. rémuralom 
híve, rémúr, rémember. 

Terrot, m. homok s trágyá- 
val vegyített kertiföld. 

Tertre, m. domb. 

Tessère, 7. ,(ant.) koczka, 
Jegy, barcza. 

Tesson, m. cserép. 

Test, m. héjazat. 

Testacé, ee, adj. kérgeshé- 
Ju; animal —, puhány, 
héjas vagy teknôs állat. 

Testament , m. végrendelet ; 
ancien —, vieux —, ó 


szövetség ; nouveau —, új 


szövetség. 

Testamentaire, adj. végren- 
deleti; exécuteur —, vég- 
rendeleti végrehajtó. 

Testateur, m. — trice, f. 
végrendelkező , hagyomá- 
nyc20 ; végrendelkezőnő. 

Tester, v. n. végrendelkezni, 
hagyni, Me Je An 

Testicule, m. here, tök. 

T'estif, m. teveszôr. 

Testimonial, ale, adj. bi- 
zonysägot tevő. 

Testonner, v. a. vm. fodo- 
ritni, fonni (hajat) ; fam. 
Jól elverni,  meglasna- 
kolni. ; 

Tét, m. cserép ; koponya. 


Territorial, ale, adj. térköri, 


.|[Tétanos, m. inmeredtség, 


idegrángás, dermenet. 
Tétard, m. lezecz vagy jász- 
ponty (hal). [csöcs. 
Tetasses, /. pop. petyhüdt 
Tête, 7. fe, fó ; fig. tető ; fo- 
dolog ; főnök ; csúcs ; szar- 
vazat; (jard.) gum6; fe- 
Jesség , önfejüség ; ész; — 
de mort, halálfej; mal de 
—, fejfájás; — de pont, 
hidfô; avoir de la —, 
eszesnek lenni; fig. önfe- 
Jünek lenni; crier à tue- 


ni; agir de —, okosan 
cselekedni ; faire un coup 
de —, meggondolatlanul 
cselekedni; ne savoir où 
donner de la —, nem tud- 
ni mihez fogni; avoir la 
— près du bonnet, heres- 
kedônek, tüzesnek lenni; 
tenir — à qn., szembe 
szállani valakivel. 

Téte-á-téte, m. négy szem 
köztt beszéd; —, adv. négy 
szem közt. 

Téte-morte, f. lecsöpöügtetés: 
utáni maradek. 

Téter, v. a. szopni. 

Tétière, f. gyermekfoküto. 

Tétin, m. csecsbimbo. , 

Tétine, f. tölgy túgy. 

Téton, m. emló, csöcs; ma- 
man —, dajka, szopta- 
tódaj ka. 

Tétragone, adj. (géom.) 
négyszögü; —, M. négy- 
8209. [leveli. 

Tétraphylle, ad).  négy- 

Tétrarchie, 7. tetrarcha, 
negyedes fejedelemség. 

Tétrarque, m. negyedes fe- 
Jedelem. [fapdtyuk. 

Tétras, m. erdôsz Jaja, 

Tétrasyllabe, adj. négyszó- 
tagu; —, m. négytagu 
pe [( állatokó). 

Tette, f. csecs, csecsbimbó 

Têtu, ue, adj. fejes, makacs, 
konok, nyakas; —, m. 
csákánykalapács. 

Teutonigue, ad). német. 

Texte, m. szöveg. 

Textile, adj. fonható. 

Textuaire, m. szövegértő. 

Textuel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. szövegszerinti, 
szövegszerü. vilagos, ha- 
tározott; szöveg Szerint, 

Texture, 7. szövedék; fig. 
összeköttetés , kapcsolat; 
alattság. 


{Thaler, m. tallér. 


Thaumaturge, adj. csoda- 
tevő; —, m. csodatevő, 
csodaf. 

Thé, m. thea; theafa, thea- 
cserje; theatérsasag; — 
dansant theatärsasäg 
tänczczal, [ember. 


tête, tele torokkal kialtoz- i Théanthrope,m. (th.) isten- 
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Théâtral, ale, adj. — ale- 
ment, adv.jatékszini, szin- 
haz, szinpadi; színházi- 
lag stb. 

Théâtre, m. játékszín , szín- 
ház ; fig. színhely , színtér, 
nézőhely ; coup de —, szín- 


csíny. 
Théière, f. theakanna. 
Théisme, m. tstenhives. 
Théiste, m. istenhívő, isten- 
agvalló. [me ; feladat. 
Thème , m. tárgy, alapesz- 
"Théocratie , f. istenuralko- 
dás , istenuralom. 
"Théocratigue, adj. isten- 
uralmi. 
Théodolite, m. szögmérő. 
Théologie, f. hittan, hittu- 
domäny; docteur en —, 
hittudor. 

Théologien, m. hittudós. 
Face: ad. — ment, 
adv. hittani; hittanilag. 
Théophanic, f. tstengele- 


nés. 
Théorbe, f. mélylant. 
Théorème, m. tantétel. 
Théoricien, m. elmész. 
Théorie, f. elmélet. 
Théorique, adj. — ment, 
adv. elméleti; elméletileg. 
Thérapeutique, adj. gyó- 
gyászati, gyógytani; vie 
—, szemlélődó élet; —, 
gyógytan, gyógyászat. 
Thériaque, 4 Das 
Thermal, ale, adj. hévfor- 


ras. [ras 
Thermes, m. pl. hévfor- 


Thermidor, m. 
Thermomètre, m. hévmérő. 
Thermoscope, m. hévmu- 
tató. 
Thésauriser, v. n. kincselni, 
kincset gyűjteni. [gyüjtő. 
Thésauriseur, m. kincs- 
Thèse, f. tét, tétel; vitairat ; 
soutenir — pour qn., vé- 
delmeznt valakit. 
Théurgie, f. szellemlatäs. 
Théurgique, adj. szellemla- 
tási 


"Thlaspi, m. tarsóka. 

Thon, m. tinnhal. 
Thonaire, m. tinnhalháló. 
Thonine, f. besózott tinnhal. 
Thorachigue, Thoracigue, 


Tho 


adj. mellhez tartozó, mell 
. . .j remède — , mellbaj- 
elleni szer. 
Thorax, m. (anat.) mell. 
Thrénodie, 7. gyászének, 


gyászdal. 

Thrombe, Thrombus, m. 
.| érdag. [edényviv6. 
Thuriféraire, m. tômyjen- 


Thym, m. démutka ; — sau- 
vage, kakukdémutka. 
Thymus, m. mellmirigy. 
Thyrse, m. Bacchus Lie 
ombbot, sz6l6lombpälcza. 
Tiare, f. püspôksüveg. 
Tibia, m. lábszár, szärcsont. 
Tibial, ale, adj. lábszárhoz 
tartozó, lábszár . . . 
Tic, m. (méd.) rángás; já- 
szolrágás. 
Ticqueur, m. jászolrágó. 
ne e, nu — ce jég jé 
angyos , lágymeleg, lany- 
ha 4 fig. hideg, os 
hidegszivü, indulatlan. 
Tiédeur, f. langyossäg ; fig. 
hanyagság, hidegseg. 
iédir, v. n. langyosodni, 
langyulni; csôkkenni, 
aldbbhagyni, engedni. 
Tien, enne, pron. ... ad, 
...€ed, ...od, ...üd, 
tied, a tied; les tiens, a 
tieid. (harmad. 


J.|Tierce, f. harmad, hang- 


Tiercelet, m. him (némely 
ragadozó madaraknál). 

Ticrcement, m. túligéret e 
harmaddal;  árfelemeles 
(színházban) ; faire un—, 
egy  harmaddal többet 
igérni. 

Tiercer, v. n. egy harmaddal 
többet igérni; (tht.) árdt 
egy harmadával felemel- 
ni; —, v. a. harmadszor 
szántani. 

Tiers, tierce, adj. harma- 
dik; fièvre tierce, har- 
madnapi hideglelés ; tiers- 
état, polgärrend; parler 
en tierce personne, har- 
madik személyben szólani; 
—, m. harmadik; harmad, 
harmadrész. 

Tige, f. szár, csuta; nyel; 
— dune botte, csizma- 
szár. 
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Tignasse, f. csacskár , csa- 


csogány. 

Tignolle, f. halászsaj ka. 

Tignon, m. pop. hátulsó haj. 

Tignonner, v. a. pop. hát- 
ulsó haját kiforditni. 

Tigre, m. tigris. 

Tigré, ée, adj. csíkos mint 
a tigris. 

Tigresse, f. nősténytigris. 

Til , m. kétkerekű köny- 
nyű Kocs1. 

Tillac, m. felső födélzet. 

Tillaie, [/ hársfával beül. 
tetett hely. 

Tillau, m. sziklai szódokfa, 
kislevelü szilfa. 

Tille, 7. hárskéreg, hárshéj ; 
kétfejü kalapács. 

Tiller, v. a. (kendert) kézzel 
törni ; hársköteleket gyár- 
tani. 

Tillet, m. (lib.) szállítmány- 
levél,  druszolgältatasi 
nyugtatvány. 

Tilleul, m. hárs, hársfa. 

Tilleur, m. kendertörő. 

Tillote, 7. kendertilolás, ken- 
dertörés. " 

Timbale, 7. dob, féldob, üst- 

; pohár neme. 

Timbalier, m. dobos, dob- 
verő. 

Timbre, m. harang (ütő 
nélkül), csengetyü; hang; 
bélyeg ; báyegdíj, bélyeg - 
pénz ; (bl.) sisak; barom- 
tató; il a le — félé, 
nincs eszén. 

Timbré, ée, part. et adj. (v. 
Snap postabélyegael 
ellátni ; fig. zavartelméji ; 
(bl.) sisakos; papier —, 
bélyegpapiros. 

Timbrer, v. a. bélyegezni; 
postabélyeget ränyomn; 
eratokat megjelölni. 

Timbreur, m. bélyegező. 

Timide, adj. — ment, adv. 
félénk, csüggeteg, bátor- 
talan ; félénken. 

Timidité, f. félénkség, bá- 
tortalanság. 

Timon, m. rúd, kocsirúd; 
kormány,  kormanyla- 
pát. 

Timonier, m. rudasló, ru- 
das ; kormányos (hajón). 


Tim 


Timoré, ée, ad). istenfélő ; 
szorongó, aggályos, 

Tinctorial, ale, adj. festésre 
szolgáló, festó. 

Tine, f. csöbör. 

Tinette, f. kis csöbör, rocs- 
ka, bocska ; (dist.) bura ; 
— à beurre, köpü, küpülo ; 
— de beurre, vajas bö- 
dôünke. 

Tinguer, v. a. (jeu) tartani. 

Tintamarre, m. zaj, robaj, 
zörömbölés. 

Tintamarrer, v.n. lármázni, 
zajogni, zörömbölni , dö- 
römbölni, 

Tintement, m. csengés; — 
doreille, fülcsenges. 

Tinter, v. a. csünditni, csön- 
getni, harangozni ; —, n. 
csendülni; l'oreille me 
tinte, cseng a fülem. 

Tintoin, Tintouin, m. fülzú- 


gás. 

Tioul, m. (fond.) habszedó, 
tajtékszedő. 

Tipule, f. tipoly. 

Cique, f. kullancs. 

Tiquer, v. n. jászolt rágni. 

Tiguet, m. v. Tigue. 

Tiqueté, ée, ad). pettyegetett, 
pettyes. 

liqueur, m. jászolrágó (lo). 

Tir, m. lóvonal, lövés ; lóhely, 
lôde, lövölde. 

Tirade, Ÿ- szóár, SZÓÖZÖN ; 
tout dune —, egyhuzom- 
ban. 

Tirage, m. huzás; (imp.) 
lenyomtatás ; katonasze- 
dés ; nyomtatäsbér ; kötél- 
út, hajóhuzóút ; — d'une 
loterie, sorsjätékhuzas ; 
— des métaux, sodrony- 
huzas. 

Tiraillement, m. vongálás, 
rángatás, ranczigälas. 
Tirailler, v. a. ránczigálni, 
rángatni; fig. alkalmat- 
lankodni ; —, v. n. lődöz- 

ni, csatdrozni. 

Tiraillerie, /. csatározás. 

Tirailleur, m. rosz lövész ; 
csatár ; váltólovagló, vál- 
tónyargaló. 

Tiran, v. Tyran. 

Tirant, m. zsineg, húzózsi- 
neg; csizmafi ül. Jeszitô- 


Tir 


zsineg ; fogerenda ; (mar.) 
viz mélysege. 

Tirasse, f. huzóháló, szák. 

Tirasser, v. a. et n. huzóhá- 
lóval fogni ; — aux alouet- 
= pacsirtät fogni háló- 
val. 

Tire, f. húzás; tout d’une 
—, egy hüzomban; à — 
d’aile, lehetôségig sebesen. 

Tiré, ée, adj. (v. Tirer); 
visage —, beesett arcs; 
—,mMm.puskaävali vadászat ; 
faire un —, csak puskával 
vadászni. 

Tire-aux-dents, m. mócsing. 

Tire-balle, m. körömvas, 
go pres golyéhüzacs. 

Tire-botte, m. csizmafül; 
csizmahuüzÔ, csizmaveto. 

Tire-bouchon, m. dugasz- 
köröm, dugaszhúzó. 

Tire-bourre, m. puskatisz- 
titó; körömvas. 

Tire-braise, m. szénvonó. 

Tire-clou, m. (couv.) szeg- 
csipő, szeghúzó. 

Tire-d’aile, m. röpülés, szál- 
lás, szárnycsattogás. 

Tire-dent, m. fogk uzó. 

Tire-fiente, m. ganajvilla. 

Tire-foin, m. (mar.) golyó- 
húzóvas, golyóhúzacs. 

Tire-laine, m. éjjeli utcza- 
tolvaj. (mény. 

Tire-laisse, m. hasztalan re- 

Tire-larigot, adv. pop. boire 
a —, derekasan inni. 

Tire-ligne, m. rajztoll; vo- 
nalzó. 

Tire-lire, m. persely. 

Tirelirer, v.n. énekelni mint 
a pacsirta. 

Tire-piéce, m. (sucr.) hab- 
szedő, tajtékszed6. 

Tire-pied, m. térdszíj, térd- 
heveder. [huzó. 

Tire-plomb, m. ablakólom- 

Tirer, v. a. et n. húzni, rán- 
gatni, ránczigálni, kihúz- 
ni, behúzni, felhúzni, ki- 
nyujtani ; lecsapolni, színi, 
szívogatni, fejni, megfej- 
ni; kinyomm, ki —, 


nyomtatni; elsütni , lőni ; [ 


festeni, rajzolni ; — à soi, 
magához húzni, magához 
vonni; — l'épée, kardot 
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rántani; — les bottes, 
csizmát lehúzni; — un 
billet, sorsot húzni ; — au 
billet, — au sort, sorsolni, 
sorsot húzni; — du vin, 
bort lefejteni ; — sur gn., 
valakire lőni; valakire 
váltót intézvényezni ; — 
son origine de, . . . tól, 
. . . től származni ; — au 
large, eltávozni, nekimenni 
a világnak; — au long, 
elhuzódni ; — vengeance, 
boszut állani ; — un plan, 
tervet rajzolni; — encire, 
viaszba önteni, kinyomni ; 
— sur le temps, a kellő 
időpontot eltalálni ; —sur 
le rouge, veresesnek lenni ; 
se —, huzódni, huzakodni, 
magat kihuzni; s'en —, 
magát kiräntanti, kibon- 
takozni; kivergôdni; se 
— de pair, magához ha- 
sonlók fölé emelkedni. 
Tiret, m. tratfuzôzsineg ; 
kôtvonal, választójel. 
Tireur, m. lövész, vadász; 
(com.) intézvényző, tuk- 
ványzó; sodronyhúzó; — 
darmes, vivómester. 
Tiroir, m. fiók, kihúzófiók. 
Tironien, enne, adj. rövidi- 
t6,megrôvidité ; caractère 
—, hiänyel. 
Tirot, m. kis folyami hajó. 
Tisage, m. (verr.) szítás, 
piszkálás. 
Tisane, f. árpalé. 
Tisart, m. (verr.) szitélyuk. 
Tiser, v. n. (verr.) szítni, 
iszkálni. [káló. 
Tiseur, m.(verr.) szító, pisz- 
Tison, m. tüzes üszök , égés ; 
— éteint, üszök. 
Tisonné, ée, adj. égésfoltos, 
üszögös. 
Tisonner, v. n. tűzet szítani. 
Tisonneur, m. szító. 
Tisonnier, m. szitévas. 
Tissage, m. szövés. 
"lisser, v. a. sz6n1. 
Tisserand, m. takács, szövő ; 
— en soie, selyemszövő ; 
— en drap, posztós, posz- 
tômüves, posztócsináló. 
Tisseranderie, f. szövés, ta- 
kacssag. 


mm. 
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Tissier, m. takács, Szövő. 

Tissu, m. szövet. 

Tissu, ue, ad). szótt. 

"Tissure, f. szövet, szövés. 

Tissutier, m. paszományos. 

Titane, m. kemeny. . 

lithymale, m. (bot.) fűtej. 

Titillation, 7. (méd.) csik- 
landás. 

Titiller, v. a. et n. csiklan- 
dani, csiklandozni. 

Titre, m. czím ; czímlap ; fel- 
irás ; okirat, okmány; jog - 
alap; — gyári ragjegy, 
gyárjegy; — Courant, 
lapczim, lapfej; — de 
noblesse, nemeslevél, czi- 
mereslevél; — des mon- 
naies, pénclàb, pénzbecs; 
— de pauvreté, szegény- 
ségjog; à — universel, 
mint âtalänos örökös; fri- 
pon à — d'office, kitanult 
gazember. i 

Titre-planche, m. czímréz. 

Titrer, v. a. czimezni, feljo- 
gositni. [vélhamisité. 

Titrier, m. levéltárnok ; okle- 

Tibutation, 7. (astr.) hajlás, 
ingds. 

Titulaire, ad). czimzetes. 

Toc,m. jeu de cuve 
játék. 

Tocan, m. szemling. 

"TVocane, f. előlé. 

Tocsin, m. vészharang; son- 
ner le —, félre verni a 
harangot. 

Toge, f. (ant.) tóga. 

Toi, v. Tu. 

Toile, f. vászon ; (tht ) füg- 
göny; sátor; pókháló ; — 
de coton, gyapotszövet, 
pamutszövet; — de mé- 
nage, hazi vászon; — à 
voile, vitorlavászon ; lever 
la —, a függönyt felhuz- 
ni; baisser la —, leeresz- 
tem a függönyt. 

Toilé, m. csipkeal. 

Toilerie, À vaszonaruk ; 
väszonkereskedés. 


Toilette, f. pipereasztal | 


piperetok; öltözék; faire 
sa —, felültüzküdni. 

se Toiletter, v. pr. fülpipe- 
rézni magát. 

Toilier, m. vászonkereskedő. 


Toi 


Toise, 7. ölmérték, öl; ba- 


nyászöl. 

Toisé, m. ki —, fölmérés, 
megmérés;  mértudalom, 
mértan. 


Toiser, v. a. ki —, föl —, 
megmérni, öllel mérni, 
föl —, megölezni; c'est 
une affaire toisée, ez ki- 
csinált dolog ; — gn., va- 
lakit szemhegyre venni. 

Toiseur, m. ki —, fel —, 
megmérő. 

Toison, f. nyirt gyapju; 
gyapjas bór, gyapju. 

Toit, m. födel, tetó ; fig. ház ; 
— à cochons, disznóól. 

Toiture, f. befüdés, füdele- 
zés ; teto, födél. 

Tokai, m. tokaji bor. 

Tôle, f. vaspléh, vasbádog. 

Tolérable, adj. — ment, 
adv. türheto; türhetoleg. 

Tolérance, f. türelem. 

Tolérant, te, adj. türelmes. 

Tolérantisme, m. vallástü- 
relem. 

Tolérer, v. a. túrni. 

Tolet, m. evezőszög. 

Tollé, m. jaj; crier —, jaj- 
gatni, rikoltani. (arany. 

Tombac, m. tompak, réz- 

Tombe, 7. sírkó ; sír. 

Tombeau, m. síremlék ; sír, 
temetőhely; fig. enyészet, 
végveszély; tirer gn. du 
—, valakit megmenteni a 
haláltól. [gonczás. 

Tombelier, m. taligás, tar- 

Tomber, v. n. esni, elesni, 
bedôlni, összedólni ; jutni, 
keveredni (...ba, ...be); 
le jour tombe, hanyatlik 
a nap; le vent est tombé, 
csillapodott a szél; —- aux 
pieds de gn., valaki lá- 
baihoz borulni; — sur gn., 
rátámadni valakire ; fig. 
valaki ellen kikelni; — 
par terre, elesni; — a 
terre, földre esni; — ma- 
lade, megbetegedni ; — 
dans une maladie, vala- 
mely betegségbe esni; — 
en pauvreté, szegénységre 
Jutni ; — à rien, megsem- 
misülni; faire — les bras, 
bámulásba ejteni ; — d’ac- 
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cord, megengedni, elis- 
merni. 

Tombereau, m. taliga; egy 
taligával, tele tahgával. 

Tome, m. kötet. 

Tomigue, m. szú, 

Ton, ta, pron. ...d, ...ad, 
...ed, ... od, . . .öd; tied. 

Ton, m. hang; fig. bon —, 
társalgási csín; changer 
de —, más hangon beszél- 
ni; prendre des tons, 
nagyra tartani magat. 

Tondaille, f. nyirt gyapju. 

Tondaison. f. juhnyires. 

Tondeur, m. juhnyirô ; — 
de draps, posztonyiro. 

Tondre, v. a. nyirni, meg- 
nyirni; el —, lenyirni; 
borotválni ; il est tondu, 
tönkre jutott. 

Tonigue, adj. feszitó ; hang- 
zó; spasme —, idegrán- 
gás; note —, alaphang. 

Tonlieu, m. helypénz. 

Tonnage, m. tonnapénz 
tonnaszám. i 

Tonne, f. tonna. 

Tonneau, m. hordó; hajó- 
tereh ; — à bière, sörton- 
na; — de biére, tonna 
SÖT. 

Tonnelage, m. kädärmunka. 

Tonneler, ». a. hálóval fog- 
ni; fig. kelepczébe keritni. 

Tonnelet, m. kávás szoknya. 

Tonneleur, m. foglyäsz. 

Tonnelier. m. kádár, bodnár . 

Tonnelle, f. lugas; fogoly- 
háló; halrekesz. 

Tonnellerie, f. kádárság; 
kädärmühely.  [dürôgni. 

Tonner, v.n. el imp. menny- 

Tonnerre, m. mennydörgés, 
égzengés;  mennykôcsa- 
pas, villám, mennyko; ètre 
frappé du —, mennykotôl 
megüttetni. 

Tonomètre, m. hangmér6. 

Tonsilles, f. pl. torokmon- 
dola. [papkoszoru. 

Tonsure, f. pilis, kôrnyeset, 

Tonte, f. juhnyürés, gyapju- 
nyirés. [gyaprubél. 

Tontisse, 7. kárpit nyirt 

Tonture, f. hulladék, nyi- 
radék; (mar.) szélső par- 
kany. 


Top 


Tor 


Tou 


Topaze, f. topaz; — enfu- 
mée, 

Tope, int. jól van! legyen ! 

Toper, v. n. (jeu.) a 
telt tartani; fig. belee- 
gyezni. | 

Topinambour,m. burgonya. 

Topique, adj. helyi, hely- 
eli ; —, m. helyi szer. 

Topographe, m. helyiro, 
tájiró, tájrajzoló. | 

Topographie, 7. helyra)z, 

lyirás, tájírás.  [rayzi. 

Topographigue, adj. hely- 

Togue, ri csukôka. 

Toquer, ©. a. vm. nyúlni 
Cas hoz, . . . hez) , meg- 
érinteni. [asszonyfőkötó. 

Toguet, m. gyermek főkötő ; 

Togueux, m. (sucr.) piszka- 
villa. 

Torche, f. fáklya; szalma- 
csutak; (tonn.) vasab- 
roncs. [tőrló. 

Torche-cul, m. pop. segg- 

Torche-nez, m. (man.) aja- 
zóvag, orrcsiptető. 

Torche-pot, m. közönséges 
Jakusz. 

Torcher, v. a. törülni, le-, 
megtôrülni; le-, megtisz- 
titni , sürolni; betapasz- 
tani ; (van.) füuzguzst fon- 
ni; fig. odamazolni, kon- 
tárkodni ; fig. — qn., va- 
lakit kiverni. 

Torchère, f. gyertyaläb. 

Torchis, m. tapaszték. 

Torchon, m. törlőrongy ; 
surlócsutak ; piszkos ,mocs- 
kos ember; le — brûle 
entre eux, összevesztek. 

Torcol, Torcou, "=. tekerics, 
nyaktekercs. 

Tordage, m. selyemsodras. 

Tordeur, m. sodró, selyem- 
or 

Tordile, m. taréj. 

Tordre, v. lon Üssze- 
tekerni, elcsavarni, fa- 
csarni, sodorni, czérnáz- 
ni; — gn., valakit erőtet- 
nt, zaklatni; — du linge, 
ruhát facsarni; — le cou, 
nyakát kitekerni. 

"Pore, m. GES vankostag. 

Tormentille, f. timpó. 

l'orminal, m. berkenyefa. 


üsttopäz, füstkovag. 


eté- : 


Toron, m. (cor.) zsineg, st- 
nor. [elkäbulas. 
Torpeur, f. megmerevedés, 
Torpille, 7. zsibbasztórája. 
Torguer, v. a. sodorni, fon- 
ni göngyölgetni(dohány?). 
Torguet, m. donner le — à 
qn., donner un — à qn., 
valakit elämitni, elhitetni ; 
donner dans le— elämit- 


tatni magát. 
Torquette, f. — de tabac, 
göngyött dohánylevelek. 


Torqueur, m. dohánygön- 
gyölgető. 

Torréfaction, jf. pirias, 
pörkölés. [aszalni. 

Torréfier, v. a. pirítni, 

Torrent, m. záporpatak, he- 

yi folyam; — de laves, 
doafoiyam. 

Torride, adj. forró; zone 
—, forró égöv. 

Tors, rse, ad). sodrott, czér- 
názott ; elcsavart, kitekert, 
kicsavart; fig. cou —, 
szenteskedő. 

Torser, v. a. tekerni, csavar- 
ni. Ikerület, csavarás. 

Torsion, 7. te 8, te- 

Torsoir, m. csavaróbot. 

Tort,m. kár ; boszuság ; jog- 
talanság; a — , jogtala- 
nul; à — et à travers, 
gond nélkül,meggondolat- 
lanul; mettre le — sur 
qn., a hibát valakire tol- 
ni; mettre gn. dans son 
—, valakit arról meggyőz- 
ni, hogy nincsen igaza. 

Tortelle, 7. szegecs (nö- 
vény). 

Torticolis, m. merev nyak; 
fig. szenteskedő; —, ad). 
görbdenyaku. 

Tortillage, m.zavaros beszéd. 

Tortillement, m. összeteke- 
rés, csavarás; tortille- 
ments, pl. fogás, mentség. 

Tortiller , ap 
csavarni, fonni ; (charp. 
fúrni; —, v. n. vonakod- 
ni, kifogásokat tenni. 

Tortillière, f. kigyózóút. 

Tortillis, m. tekerületes czif- 
rasag. 

Tortillon, mn. tekerület; te- 
kercs ; falusi szolgáló. 
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Tortionnaire, ad). (dr.) erő- 
szakos. 


Tortionner, ». a. roszul bän- 
ni(...val,... vel), mél- 
tatlankodni (valakin). 

Tortis, m. csomó, nyaláb. 
csomag, motring, báb ; vi- 
rágfüzér ; viasz cs. 

Tortu, ue, adj. görbe, fer- 
denövésü ; fig. fonák. 

Tortue, f. tajkoncz , tekn6s- 
béka; peigne d'écaille de 
—, békateknôfési. 

Tortuer, v. a. gôrbitn, el- 
gôrbitni. 

Tortueux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. görbe, teker- 
vényes; görbén, tekervé- 
nyesen. 

Torture, f. kin, gyötrelem ; 
mettre à la —, kínpadra 
húzni. 

Torturer, v. a. kínozni, gyö- 
törni, kínpadra húzni. 

Toste, m. el-, ráköszöntés, 
áldomás; porter un —, 
dldomäsozni, felköszön- 
teni ; —, f. evezőpad. 

Toster, v. a. et n. felküszôn- 
teni, áldomásozni. 

Tôt, adv. majd, nem sokára, 
rövid időn, jókor ; trop —, 
igen korán; plus —, elébb, 
korábban; — ou tard, 
elébb vagy utóbb. 

Total, ale, adj. — alement, 
adv. egéss, teljes; összes, 
egyetemes; egészen stb.; 
—, M. az egész, végöszlet ; 
en —, au —, általában, 
egészben véve. 

Totalité, f. összeség , egész, 
egészlet. 

Touchant, te, adj. megin- 
dító, megható, hathatós, 
érintő ; point — , érintke- 
zési pont; — , prp. illeto- 

: [kémletu. 

Touchau, m. (orf.) prébatu, 

Touche, f. markolatfa vagy 
deszka; billentyű; iró- 
vessző , nyelecs , palavesz- 
szó; sudar, suhogó, 08- 
torhegy, ostorcsapó; fig. 
ütés, vágás, csapás; csú- 
folás, gúnyolás, gúny; 
ecsetvonal; modor; egy 
falka ökör; — d'arbre, 


Tou 


lombozat; craindre la —, 
veréstől félni. 

Toucher, v. a. et n. érintent, 
megérinteni, hozzányúlni, 
megilletni; hajtani, te- 
relni; simitni; megdör- 
gölni (delejjel) ; határos- 
nak lenni, egymást érni, 
érintkezni ; lökinteni ; úg 
meginditni, meghatni , el- 
érzékenyítni ; illetni ; meg- 
változtatni ; rákenni (fes- 
téket); kikötni, partra 
szällani; touche, cocher! 
kocsis, hajts ! ilme touche 
de près, közel rokonsäg- 
ban van velem; cela vous 
touche, ez Kegyedet illeti ; 
ily a touché, ő ez ügyben 
közreműködött; — de la 
main, kézzel hozzányúlni ; 
— dans la main, kezet 
ráadni; — qn., valakit 
megbántani, sérteni; — à 
qch., valamihez nyúlni; 
— de Vargent, pénzt be- 
vénni ; — le clavecin, zon- 
gorázm; 8e —, v. pr 
egymdssal érintkezni, egy- 
máshoz érni; se — dans 
la main, kezet fogni (egy- 
mással) ; —, m. érzés, ér- 
zôtehetség ; (mus.) játék. 

Toueux, m.vontatéhorgony. 

Toufan, m. (mar.) forgószél. 

Touffe, f. csomó; — de che- 
veux, hajfürt; par touf- 
fes, tincsenként, nyaläbon- 
ként. [bokrosodni. 

Touffer, ». n. szárba indulni 

Touffeur, m. meleg g6z. 

Touffu, ue, adj. bokros, sü- 
rúlevelü; sürű, tömött. 

Toujours, adv. mindig; azon- 
ban, mindazáltal, mégis ; 
pour —, mindenkorra. 

Toulet, m. evezőszög. 

Toupet, m. búb, bóbita, üstök, 
csomó; — de bois, kis 
bokor; prendre au —, 
hajba En 

Toupie, d° igÜcsiga, zügaty- 
ty; fig. ringyó. 

Toupiller, v. n. forogni; 
csigát hajtani. 

Toupillon, m. csomócska. 

Tour, f. torony. 

Tour, m. körforgák; forgás, 


Tou 


keringés; séta , sétálás ; 
kis utazás ; ordulat, for- 
dulás, kerület ; kiterjedés ; 
szél, vég ; fig. csiny ; sor ; 
ések el sa sn 
gály; ; gyúróasz- 
tal; por Mt — de lit, 
dgylepel; — du visage, 
arczalkat ; — de cheveux, 
vendéghaj, álhaj; — de 
cou, gallér ; — à —, sor- 
ban, rendben; en un — 
de main, egy pillanatban ; 
À mon —, részemről, ha 
rám kerül a sor; ce n’est 
pas mon —, én nem va- 
gyok a soros; l'affaire 
prend un bon —, a dolog 
Jóra fordul ; aller à — de 
roue, lassan menni (ko- 
csin); faire un —, egyet 
fordulni ; faire un — de 
jardin, kertben járkálni; 
faire un— dans le jardin, 
egyet fordulni a kertben ; 
faire un — de promenade, 
sétálni ; se donner un — 
de reins, megsérülini. 
Touraille, 7. malaätakemen- 
cze, malataszärité, szalad- 
cserény. [dék. 
Touraillon, #. szaladsüpre- 
Tourbe, f. csoport, sereg 
(ember); tőzeg; tirer, ou 
faire de la —, tőzeget 
ásni. 
Tourbeux, euse, adj. tözeg- 
tartalmu, tőzeges. 
Tourbier, m. tözegásó ; ma- 
rais —, zsombláp. 
Tourbiére, f. tőzegföld. 
Tourbillon, m. forgószél; 
forgony. | 
Tourbillonner, v. n. forogni. 
Joue: f. rigó, hürosma- 
ár 


Tourdelle, f. éneklőrigó. 
Tourdille, adj. cheval gris 
—, seregélyszürke (ló). 

Tourelle, f. tornyocska. 

"Touret, m. kerekecske; rokka. 

Tourillon, m. csap; ágyu- 
csap. 

Tourmaline, f. berzle, sóröly. 

Tourment, m. kín, gyôtre- 
lem; fig. aggály, gond, 
bú; 8e donner bien du —, 
sokat veszódni, baylédni. 


aze 


9(/( 


Tou 


Tourmente, 7. tengervész, 
tengervihar. 

Tourmenter, v. a. kínozni, 
gyötörni; szorongatni; 
terhelni, zaklatni; meg- 
renditni ; ide s tova hány- 
ni; se —, v. pr. hánya- 
kodni ; fig. aggódni ; meg- 
vetemedm (fáról). 

Tourmenteux, euse, adj. 
(mar.) viharos, viharzó, 
szélvészes. 

Tourmentin, m. előárbocz- 
tetőfa ; vészcsálló. 

Tournailler, v. n. keringeni, 
körben mozogni; fig. kó- 
borolni, csapongani, kó- 
szálni. 

Tournant, m. fordulat ; gör- 
bület; forgatag ; — de la 
rue, utczasarok. 

Tournant, te, adj. forgó; 
chaise tournante, forgó- 


szék. 

Tourne, { roy felpénz. 

Tourne-à-gauche, m. (serr.) 
csavarkulcs. 

Tournebout, m. kajla, kajsza 
vagy finta szarv. 

Tournebride, m. inasok ta- 
nyája. [/orgató. 

Tournebroche, m. pecsenye- 

Tournée , f. kerü t, kör; 
séta, sétálás; csapórecze, 
reczecsapda. [velfordité. 

Tournefeuillet, m. (rel.) le- 

Tourne-gants, m. (gan.) kez- 
tyüfordité. 

Tournelle, f. tornyocska. 

Tournemain, m. en un —, 
egy pillanatban. 

Tourner, v. a. forditni, meg- 
Jforditni, forgatni; mas 
felé forditni; eszterga- 
lyozni; fig. fordulatot 
adni ; homme bien tour- 
né, Jôtermetü ember ; — la 
broche, nyársat forgatni ; 
— tête, rögtön megfor- 
dulni; — tout en bien, 
mindent jól intézni, jó 
irányba hozni; — geh. en 
raillerie, valamiból tréfát 
csinálni; — gn. en ridi- 
cule, valakit nevetségessé 
tenni ; —, v.n. et se —, 
fordulni, forogni ; átvál- 
tozni, változni (...va, . ss 


Tou 


Tou 


Tra 


Vé) ; megsavanyodni, meg- | Tout, toute, adj. egész; mind;|Tracassier, m. — ère, f. 


romlani ; összefutni, meg- 


aludni; — pirulni, színt 
kapni ; ge. fordulatot 
venni; válni; le lait a 


tourné, összefutott a tej ; 
la tête me tourne, szédül 
a fejem, szédülök, elszédü- 
lök; fig. rögtön félbesza- 
kasztani (beszédet) ; — du 
côté de qn., valaki part- 
jához állani.  [lakmusz. 

Tournesol, m. napviräg; 

Tournette, f. gombolyiti ; 
pergokalit. 

Tourneur, m. esztergályos ; 
forgaté; — en corne, 
szarvesziergälyos.  [ritó. 

Tournevent, m. kémeénybo- 

Tournevis, m. csavarhuzé. 

Tourniolle, f. kürümméreg. 

Tourniquet, m. keresztso- 
rompó ; forgattyú, kallan- 
tyú; érnyomasz ; korong, 
eszterga, forduló. 

Tournis, m. kergeteg, ker- 
geség. kergetegség. 

Tournoi, m. harczjáték, lo- 
vagjáték. 

. Tournoiement, — Tournoi- 
ment, m. forgatás, forgás, 
pergés; — de téte, szé- 
dülés, szédelgés. 

Tournoir, m.(pot.) szoritófa. 

Tournon, m. fig. étre dans 
lá rue de —, megszorulva 
lenni. [teketoriazni. 

Tournoyer,v.n.forogni; fig. 

Tournure, f. ee 
esztergälyosmunka ; fig. 
ügyesség, jártasság. 

Tourte, f. torta; czérnamo- 
tóla ; (verr.) hód, kohó. 

Tourteau, m. olajos lepény. 

Tourtereau, m. giliczecske. 

Tourterelle, 7. gerlicze; — 
des bois, vadgalamb ; — 
à collier, kaczagégalamb. 

Tourtière, f. tortaserpenyo. 

Tourtre, f. (cuis.) gerlicze, 
gilicze. 

Touselle, f. tavaszi búza. 

Toussaint, jf. mindszent 
napja. 

Tousser, v. n. köhögni. 

Tousserie, f. köhögés. 


Tousseur, m. — euse, f. kö- ''racasserie, f. 


hügo. 


—, adv. egészen ; teljesen ; 
— doucement, egész csen- 
dessègben ; — au plus, 
legfôlebb ; — au moins, 
legalább ; — auprès, épen 
mellette; — de bon, ko- 
molyan, igazán, valóban ; 
— beau, csak csendesen, 
csak lassan, halkal! — 
autant, épen annyi; — à 
point, — à propos, épen 
Jókor ; — de même, épen 
így; — ensemble, együtt, 
egyszerre; C’est — un, ez 
mindegy; —, m. az egész, 
mind, minden; on 8e fait 
à —, mindenhez szokik az 
ember; en — et partout, 
minden esetben. 
Tout-à-coup, adv. hirtelen, 
rögtön, sebtében. 
Tout-à-fait, adv. teljesség- 
gel, meróben.  [legottan. 
Tout-de-suite, adv. legott, 
Tout-d’un-coup, adv. egy- 
szerre.  [fekete kömény. 
Toute-épice, f. kandilla ; 
Toute-épine, f. mezei kö- 
mény. [ban. 
Toutefois, adv. mégis, azon- 
Joute-présence, f. minde- 
nüttlétel, mindenüttesség. 
Toute-puissance, f. minden- 
hatóság. [tudás. 
Toute-science, f. minden- 
Tout-puissant, toute-puis- 
sante, adj. mindenható ; 
—, m. a mindenható. : 
Toux, f. köhögés, hurut. 
Toxicodendron, m. mérges 
szömörcse. 
Toxicologie, f. méregtan. 
Toxigue, m. (méd.) méreg ; 
— végétal, növeényméreg. 
Traban, m. poroszló, hajdu. 
Trabéation, f. (arch.) ge- 
rendazat. 


Tracas, m. zavar, zürzavar 


lárma, rendetlenség, robaj, 
zaj. 


Tracasser, v. n. ide s tova 


futni, futosni, kóborolni ; 
zavart előidézni, bajt okoz- 
ni; —,0.a. nyugtalanttni, 
zaklatni. 


bajoskodäs. baj. 
370 


ingerkedés, | Tragique, 


nyugtalan ember, izgató ; 
izgatónó, pletyka, locsogó ; 
—, adj. bajt okozó, alkal- 
matlan, bajos. . 

Trace, f. nyom , kerékvágás, 
csapa; útjelzés; benyo- 
más. 

Tracé, m. (fort.) rajz. 

Tracelet, m. előrajzoló. 

Tracement, m. lerajzolás, 
előrajzolás ; rajz, rajzolat. 

Tracer, v. a. rajzolni, elő- 
rajzolni, kijelölni, kipé- 
czézni, kitűzni. 

Traceret, v. Tracelet. 

Traceur, m. kertrajzoló. 

Trachée-artère, 7. légcső, 
gége. [vény. 

Trachélagre, m. torokkösz- 

Trachéotomie, 7. gógsípmet- 
szés. 

Traçoir, m. árvéső. 

Traction, f. (phys.) húzás, 
vonás, huzat, vonat. 

Tradition, 7. (dr.) dt —, ki- 
adás ; monda, sz6hagyo- 
mány; — divine, isteni 
sugallds, ihletes. 

Traditionnel, elle, adj. — 
cllement, adv. mondasze- 
rinti; monda szerint. 

Traducteur, m. forditó. 

Traduction, 7. forditás; 
szóhagyomány. 

Traduire, v. a. irr. (dr.) át- 
—, kiszolgáltatni, átadni ; 
fordítani ; — en ridicule, 
nevetségessé tenni. 

Traduisible, adj. fordítható. 

Trafic, m. kereskedés, tózs. 

Trafiguant, m. kereskedő, 
tőzsér. 

Trafiguer, v. n. kereskedni ; 
— en soies, selyemmel ke- 
reskedni. [ga. 

Tragacanthe. f. baktövisméz- 

Tragédie, 7. szomorujáték, 
tragédia. 

Tragédien, m. szomormt- 
költő, tragédiaköltő; szo- 
morműi, tragikai szinész. 

Tragi-comédie, b szomor - 
vigjáték, tragikomédia. 

Tragi-comigue, adj. gyász- 
furcsa, tragikomikai. 

]).— ment, adv. 


il tragikai; szomoru; tra- 


Tra 


Tra 


Tra 


gikailag ; szomoruan ; —,| Trait, îte, part. et adj. fejett, | Trajet, m. átkelés, átjárás, 


m. tragikai irásmód; tra- 
gédiakôlto. 

Trahir, v. a. elárulni. 

Trahison, f. árulás; haute 
—, fölségbántás, fölség- 
sértés, fölségárulás. 

"Traille, 7. repülőhid; kötél. 

Trailler, v. a. (pch.) meg- 
rángatni (a madzagot). 

Train, m. menet, lépes ; $2e- 
kéral, kocsial; kiséret; 
vonat; tutaj; — du mon- 
de, világ forgása vagy 
járása; — de vie, élet- 
mód; — d’une machine, 
valamely gép hajtóműve; 
tout dun —, egy húzom- 
ban; Vaffaire est en bon 
—, jó irányban halad a 
dolog; aller son —, ös- 
vényén haladni; étre en 
— , folyamatban lenni; 
mettre en —, meginditni; 
faire du —, lármát ütni. 

Trainage, m. szánkázás; 
italadó. 

Trainant, te, adj. hurczoló, 
húzó; robe trainante, 
uszályruha; style —, 
hosszadalmas irmodor. 

Trainasse, f. huzóháló ; te- 
keródzés. [ka; alattság. 

"Traine, 7. (cor.) szán, szän- 

Traine-buisson, m. éjszaki 
pacsirta. 

Traineau, m. szán, szánka ; 
huzóháló; aller en —, 
szánkázni, szdnozni, 

"Trainée, f. vonal ; futótűz. 

D ZAKÉNÉGYSB m. balsors 

a. 

Traine-potence , f. fig. sze- 
rencsetlen ember. 

Trainer, v. a. et n. húzni, 
hurczolni; nyujtani ; ma- 
gával vinni; fig. maga 
után vonni ; vissza —, el- 
maradni,  betegeskedni ; 
heverni; l'affaire traîne, 
az ügy huzódik ; se —, v. 

r. huzódni, lomhán bal- 
lagni. 

Traïîneur, m. huzóhálóval 
vadászó, madarászó; ma- 
radozó, szakadozó, sereg- 
hajtó; hurczoló. (fejni. 

Traire, v. a. irr. fejni, meg- 


me 

sodrony. 

Trait, m. nyíl, lövet, löve- 
dék; vonds; arczvonal; 
huzószíj ; tollhuzás, toll- 
vonds; metszés (fürész- 
szel); fig. vonatkozás; 
tout d’un —, egy húzom- 
ban; — de pinceau, ecset- 
vonal ; cheval de —, igás 
ló; — de fripon, csimny, 
gaztett; — d’esprit, élczes 
ötlet. 

Traitable, ad). velebánható ; 
hajlékony. [bérlo. 

Traïitant, m. kôzyüvedelem- 

Trait d'union, m. kütvonal. 

Traite, f. környék, darab 
föld, tér; (com.) kivitel, 
beritel- és kiritelvám ; ke- 
reskedés ; tukvány ; — des 
nègres, szerecsenkereske- 
dés; — des blés, gabona- 
kereskedes. [zodés. 

Traité, m. értekezés; szer- 

Traitement, m. bánásmód ; 
megvendéglés ; fizetés. 

Traiter, v. a. et n. banni 
(. . . val, ...vel); meg- 
vendégelni, lakomát adni; 
kidolgozni, értekezni (€... 
ról, ...rôl); alkudozni; 
gyógyitni ; — de haut en 
bas, lenézőleg, megvetőleg 
bánni (...val, ... vel) ; 
— à table d'hôte, közasz - 
talt tartani; — gn. dune 
fièvre, valakit láztól meg- 
gyógyitni ; — d’une terre, 
Jalusi birtok iránt alku- 
dozni ; avoirtraité de qch., 
valamire nézve megtôr- 
téntnek lenni az egyesség- 
nek; se —, v. pr. tárgyal- 
tatni; se — bien, jó asz- 
talt tartani. 

Traiteur, m. vendéglős. [tyú. 

Traitoir, m. abroncsszority- 

Traître, esse, adj. druló; 
hamis (állatokról) ; —, m. 
— tresse, jf. drulé ; àru- 
lónő ; en —, hitetlenül. 

Traitreux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. árulatos, 
hiteszegett ; hitetlenül. 

Trajectoire, f. (art.) golyó- 
pálya. 
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fejett; argent —,ezüst-| 


átmenet; utazás. 

Trále, m. rigó, húrosmadár. 

Trame, 7. (tiss.) bélfonal ; 
fig. pártütés, összeszövet- 
kezes. 

Tramer, v. n. (tiss.) fonalat 
felhúzmi; fig forralni, 
kezdeni. 

Tramontane, f. éjszaki szél; 
éjszak ; sarkcsillag. 

Tranchant, te, ad);. éles, 
metszó ; fig. elitélő; cza- 
folhatlan ; —, M. él, éles- 


ség. 

Trañche, . szeletke, darab- 
ka ; (rel.) metszés ; ékszeg, 
hasitoek. [metszôvas. 

Tranche-couteau, m. (rel.) 

Tranchée, f. árok; futô- 
árok, viarok ; tranchées, 
f. pl. hascsikards. 

Tranche-gazon, m. (jard.) 
pdzsitszel6. 

Tranche-lard, m. czetkés, 
czetbärd; szalonnakés, sza- 
lonnaszeld. (kedő. 

Tranche-montagne, m. kér- 

Trancher, v. a. metszeni, 
vágni, le —, keresztülmet- 
szeni vagy vágni ; felvág- 
ni (ételeket); el —, A 
osztani ; fig. f'élbeszakasz- 
tani; — le mot, elhatärz6 
feleletet adni ; — des chiff- 
res, számokat (szamolas-: 
közben) keresztülhüzni; 
—, v. n. fogni, élesnek 
lenni ; fig. határozni, vé- 
gezni ; elütmi C... tól, 
...t0l); — court, hirte- 
len félbeszakasztani, hir- 
telen felhagyni; — net, 
igazat beszélni; — du 

rand seigneur, nagy urat 
Játszani. — [díveróműszer. 

Tranchet, m. bicsak; (serr.) 

Tranchoir, m. fatänyér, va- 
gôdeszka. 

Tranquille, adj. — ment, 
adv. nyugott, csendes; 
nyugottan, csendesen. 

Tranguilliser, v. a. meg- 
nyugtatni, lecsendesitni, 
lecsillapitni; se —, v. pr. 
lecsendesüin; ; megnyu- 
godni. 

Tranquillité, f. nyugalom, 


Tra 
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csendesség, csend; 

dame, lélekcsend , 

nyugalom. 

Transaction, f. megegyezés, 
e esség, enlü 

TTransalpi in en adj. hava- 
sontuli. 

“Transborder, v. a. átrakni, 
átrakodni (egyik hajóról 

a másikb 


a). 

Transcendance, J. túlsúly, 
felsőbbség. 

Transcendant, te, adj. erő- 
sebb, hatalmasabb, kitü- 
nó; érzékfölötti, érzék- 
túli. 

Transcendental, ale, adj. 
érzékfölötti, érzéktúli. 

"Trangcolation, v. Filtration. 

Transcription, J. leirás; át- 
trás; (com.) áttét, dtte- 
vény. 

"Transcrire, v. a. irr. leirni; 
átirni; beirni; (com.) át- 
tenni. 

Transe, f. aggály , aggoda- 


lelki 


lom, szorongás; transes 
se la mort, alálos aggó- 


Transférer, v. a. áttenni, át- 
helyezni; (dr.) átruházni. 

Transfert, m. járadék átru- 
házása, átszolgáltatása. 


"ransfiguration J. (th) 
Urunk színváltozása. 
Transfigurer, v. a. (th.) 


megdicsőitni; se —, v. pr. 
megdicsőülni. [sodrony. 
"Transfil, m. (pap.) minta- 
Tr ansformation, JF. átalaki- 
tás, átváltoztatás. 
Transformer, v. a. dtvaltoz- 
tatni, atalakitni; se —, 
v. pr. ner változni 
(. . . vá, . . . vé). 
"Transfuge, m. szökevény. 
"Transfuser, v. a. átönteni. 
Transfusion, f. átöntés. 
Transgresser, v. a. áthágni, 
átlépni. 
Transgresseur, m. áthágó. 
Transgression, f. áthágá. 
Transiger, v. n. egyességre 
lépni, megegyezni. 
Transir, v. a. áthatni, meg- 
nierevütent, dermeszteni ; 


— a ©. n. megmerevedni, | Transport, m. elvitel, elszál- 


megdermedni. 


— [ Transissement, m. megme- 


Tra 


revedés, merevülés. 
Transit, m. menetlevél ; com- 
merce de —, átviteli ke- 
reskedés. 
Transitif, ive, adj. (gr.) át- 
ható net. 


Transition , f. (mus.) átme- 
Transitoire , adj. mulékony, 
ideiglenes. 
Translatif, ive, ad). (dr.) 
átvivő, áttevő. 
Translation , f. átvitel, atte- 
tel. [szállitás. 
Transmarchement, m. el- 
Transmarin, ine, adj. ten- 
gertúli, tengerentúli. 
Transmettre, v. a. irr. át- 
tenni, átadni, átengedni, 
ráhagyni, átszállitni, át- 
küldeni; terjeszteni, te- 
nyészteni ; Be —, v. pr. 
terjedni, tenyészni. 
Transmigration, f. väandor- 
— des ames, lélek- 
költözés ; — des peuples, 
népvándorlás. 
Transmissible, adj. átenged- 
hető, átvihető , átküldhető. 
Transmission, f. átengedés, 
áttétel, átadás. 
Transmuable, adj. átváltoz- 
tatható, elváltozható. 
Transmuer, v. a. dtváltoz- 
tatni. 
Transmutabilité, f. atval- 
toztathatäs, elvältozhats- 
ság. 
Transmutation, f. át-, el- 
változtatás, elváltozás. 
Transparence, f. átlátszó- 
ság. 
Transparent, te, ad). átlát- 
szó, átlátszatos; —, M. vo- 
nallap ; átlátszókép. 
Transpercer , v. a. átszúrni, 
átfúrni, keresztüldöfíi. 
Transpirable, adj. kigőzö- 
löghető. (gés. 
Transpiration, f. kigőzöl- 
Transpirer, v. n. kigózölge- 
ni; fig. elhiresedni. 
Transplantation, f.átültetés. 
Transplanter, v. a. átültet- 
ni; Se —, v. pr. más or- 
szágba költözni. 


litus, szállítás, átszállítás ; 
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szállítmány; áttétel, átvi- 
tel ; átmenetel , átkelés, át- 
Járás; el-, odaengedés, 
átszo áltatás ; Con) át- 
tét, attevény; elra 
tás, kitörés , költői ihlett- 
ség, lelkesültség ; ; hirte- 
lenség, hirtelen harag; 
(dr.) megszemlélés. 
Dee elvihető , adj. szällit- 
ható, elvihető. 
Transporter, v. a. elvinni, 
elszállítni; átültetni; dt- 
vinni; átengedni; fig. el- 
ragadni; être transporté 
de fureur, dühösködni; 
se —, v. pr. (dr.) hely 
színén megjelenni; fig. 
magát elragadtatni (va- 
lami által) ; eszméletlenné 
válni, magán kivül lenni. 
Transporteur, m. szögmérő. 
Transposer, v. a. attenni, 
áthelyezni. 
Transpositif, ive, adj. át- 
tevő, áthelyező. 
Transposition, J. áttétel. 
Transrhenan, ane, adj. raj- 
natuli. 
Transsubstantiation, f. (th.\ 
átlényegülés, urtesttévál- 
tozás. [7 ényegítni. 
Transsubstantier , v. a. dt- 
Transsudation, f. kiizzadás. 
Transsuder, v. n. kiizzadni ; 
dtszivarogni. 
Transvaser, v. a. dttôltent. 
Transversal, ale, adj. 
alement, adv. kereszt, ha- 
ránt ; keresztül, keresztbe, 
keresztben ; ligne trans- 
versale, harántvonal, ke- 
resztvonal. 
Transverse, adj. kereszt . 
haránt, rézsutos. 
Trantran, m. fam. slendrián, 
agg szokás. 
Trapèze, mm. dülény, Jerdény. 
Trappe, f. csapóajtó; füg- 
géablak; kelepcze; trap- 
pistaszerzet. [szerzetes. 
Trappiste, m. trappista- 
Trapu, ue, adj. zömök. 
Traque, f. hajtóvadászat. 
Traguenard , m. (man.) fel- 
poroczka, koczogäs; gô- 
rényfog6 , gôrénykelepcze. 
Traquer, v. a. (chass.) kö- 


Tra 


Tra 
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rülhálózni;  kôrülvenni, 
kôrülfogni. 

Traquet, m. kelepcze, fogó- 
vas; malomzörgés; dres- 
ser un —, tort vetni; 
donner dans le —, ke- 
lepczébe kerülni. 

Traqueur, m. (chass.) hajtó. 

Trasi, m. földi mogyoró. 

Trassant, m. (com.) tuk- 
ványzó, intézvényez0. 

Trasse, m. (pap.) legsila- 
nyabbféle rongy. 

Trasser, v. a. (com.) tukvá- 
nyozni, intézvényezni. 

Trau, m. mély út, öblös út. 

lraumatique, ad. (méd.) 
genyesztô. [tar, förgeteg. 

Travade, f. (mar.) ee 

Travail, m. (pl. travaux) 
munka, dolog ; sanczmun- 
ka; lôkaloda (pl. tra- 
vails); szamadas (pl. tra- 
vails); homme de —, 
kézmives, kézi munkas; 
homme de grand —, igen 
Jó munkás; — d'enfant, 
vajudäs, vajudozäs; se: 
mettre au —, 01090 
fogni. 

Travailler, v, n. dolgozni; 
megvetemedni (farol) ; : 
pezsegni, forrni, buzogni, 
kelni; mozogni; ce mur: 
travaille, e fal sülyed; — 


Jéoldal; a —, au —, ke- 
resztül (...on, ...en, 
...0n); en —, kereszt- 
ben ; de —, keresztbe ; fo- 
näkul: entendre tout de 
—, mindent roszil vagy 
fonákul érteni; parler à 
tort et à —, összevissza 
beszélni; regarder de —, 
görbe szemmel nézni; ha- 
ragosan ránézni, 

Traverse, f. keresztfa, átfa, 
keresztgerenda, kereszt- 
vonal, keresztút; fig. baj, 
viszontagság, viszály ; rue 
de —, keresztutcza; à la 
—, közbe. 

Traversée, f. átkelés, àt- 
járás. 


Traverser, v. a. et n. ke-|. 


resztülmenni, járni, lova- 
golni, athajózni ; áthatni ; 
akadályozni, gátolni; — 
une rue , valamely utczán 


keresztülmenni; — un 
ays, valamely országon 
eresztülutazn?, 


Traversier, ère, adj. rue 
traversière, keresztutcza ; 
flûte traversière, harant- 
síp; —, m. hidus, komp. 

Traversin, m. fejalj, vánkos ; 
keresztfa, átfa; fenékfa. 

Traversine, J' (chem.) ke- 
resztküszöb. 


Trécheur, m. (bl.) szegély, 
szél, (húzni. 

Tréfiler, v. a. sodronyt 

Tréfilerie, f. sodronyhúzás. 

Tréfileur, m. sodronyhuzó. 

Trèfle, m. lóhere; makk 
(kártyában). 

Tréfler, v. a. (mon.) el-, 
felbänyolni. ; 
Tréfonds, m. telek, föld, 

Jószág. 
Treillage , m. rácsozat, ros- 
télyzat. [tal körülvenni. 
Treillager, v. a. rdcsozat- 
Treille, 7. lugas, szólólugas ; 
nyelvrács; varsa, tapo- 


gató. 
Treillis, m. rács, rostély; 
fényes vászon; három- 


nyüstös vászon. 
| Treillisser, v. a. berácsozni, 
berostélyozni. 

Treizaine, f. tizenháromból 
allé mennyiség. 

Treize, ad). tizenhárom ; ti- 
zenharmadik (napja a h6- 
nak) ; — , m. tizenharma- 
dik. 

Treizieme, ad). tizenharma- 
dik ; —, m. tizenharmad. 

Treizièmement, adv. tizen- 
harmadszor. 

Tréma, m. (gr.) válpont, vá- 
lasztópont. [nyárerdó. 

Tremblaie, 7.  nyárfás, : 


au jardinage, kertimun-\Travestir, v. a. átöltöztetni, : Tremblant, m. (org.) rezgő- 


kát végezni; faire — sonl 
argent, pénzével uzsorás- 
kodni; — , v. a. megmun- 
kálni, kidolgozni; nyug- 
talanitni; zargatni, zak- 


álruhába öltöztetni; fig.] 


günymaäsolni; se —, v. 
pr. álruhába öltözködni ; 
fig. tettetni magát, szines- 
kedni. I 


latni ; — le peuple, a né-  Travestissement , m. átöl- 


pet bujtogatni; 8e —, v. 
pr. veszódni; se — pour 
rien, semmiért aggódni; 
se — Vesprit, fejét törni 
(valamin). 

Travailleur, m. — euse, f. 
dolgos, munkás; säncza- 
só; munkásnőó , dolgozónő. 

Travaux (pl. v. Travail) 
munkálatok, művek, té- 
nyek, cselekedetek. 

Travée, 7. (arch.) köz, lap. 

Travers, m. keresztben fe 
vég, háránt, ferdeség ; sza- 
bälytalansag; fig. fonak- 
ság; — du vaisseau, ha- 


töztetés; alültôzet; tette- 
tés, szinlés. 

Travon, m. pôcz, poczolüge- 
renda [/yító. 

Travouil, m. fonalgombo- 

Traye, f. léprigó. 

Trayon, m. csecs, t6gy- 
bimbó. 

Trébucher, v. n.botlani; el- 
esni; tulsúlyunak lenni; 
fig. hibázni. 

Trébuchet, m. madárkelep- 
cze, madárfogó; arany- 
mérleg; prendre qn. au 
—, valakit kelepczébe ke- 


ríleni. 
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hang ; rezgetu, rezgetyu. 
| Tremble, 1 rezgő ue 
|  rezgenyür. 
Tremblement, m. reszketés, 
rezgés; trilla ; — de terre, 
földrengés, foldingäs, föld- 
indulá Íremegni. 
: Trembler, v. n. reszketni, 
Trembleur, m. — euse, PA 
félénk ember ; guaker ; fé- 
lénknő ; guakernó. 
Trembloter, v.n. kissé resz- 
Pa pre ; 
émie, f. garatfiôk, garat; 
sómérték; füstbolt J'üst- 
0g6. 
| Thanois: m. babôtakarmäny. 
Trémoussement, m. rázás, 
räzkodäs. 
 Trémousser, vd. 7. 


— des 


| ailes, szárnyaival csat- 


togni; se —,v. pr. ugrálni, 


Tré 


Tré 
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szôkdécselni; sürgölődni, 
mozogni. 

Trémoussoir, m. mozgony. 

Trempe, f. aczéledzés ; edzet, 
keménység; (imp.) meg- 
nedvesítés; rdöntés, rá- 
töltés, öntelék, öntet; fig. 
faj, fajta ; gens de même 
—, egybordában szótt vagy 
egyszőrű emberek ; donner 
la —, edzeni. 

Tremper, v. a. beáztatni, 
megnedvegítni ; edzeni ; — 
la soupe, a levest tálalni ; 
—,v.n. ázni ; valamiben 
részt venni, 

Tremperie, 7. (imp.) beáz- 
tatókamra. 

Trempeur, m. beáztató. 

Trempis, m. áztatni való víz ; 
(pap.) áztatóputton. 

Tremplin, m. szökópad, ug- 
rópad. 

Trempoire, f. áztatókád. 

Trentaine, jf. harmincz, har- 
mincz darab. 

Trente, adj. harmincz; —, 
m. harminczadik. 

Trentième, adj. harmincza- 
dik; m. harminczad, 
harminczadrész. [vitorla. 

Tréou, m. vészvitorla,vihar- 

Trépan, m. lékesz, agyfur6 ; 
Jôldfuré; — à archet, 
pergôfurd. [kelés. 

Trépanation , f. lékezés, lé- 

Trépaner, v. a. lékezni, lé- 
kelni (koponyät); meg- 
fúrni. 

Trépas, m. kimulás, halál; 
(mar.) szoros átjárás. 

Trépasser, v. n. kimulni, 
meghalni. [reszketes. 

Trépidation, 7. remegés, 

Trépied, m. háramb, vastáb; 
être sur le —, thletteljesen 
beszélni. 

Trépignement, m. tombolás, 
dobogás ; tipegés. 

Trépigner, v. n. tombolni, 
dobogni, dörömbölni; ti- 
pegni. [(cord.) räma. 

Trépoint, m. Trépointe, 7. 

Très, adv. yon, igen, fö- 
lötte; le très-haut, Isten. 

Tré-sept, m. játék neme. 

Trésillon, m.(charp.) ellen- 
fa, zàrfa. 


résorerie, f. kincstár (an- 
| golhonban) ; pénzügy. 
Trésorier, m. számtartó; 
kincstárnok. 
pgKésertÉKE; f. gondviselőnő 
(zárdákban). 
Tressaillement, m. reszketés, 
borzadozás, felszökés, föl- 
rezzenés. 
|Tressaillir, v. n. irr. bor- 
zadni, felszökni, fölrezzen- 
ni; — de joie, reszketni 
ja as ; Le 
resse, f. paszomdny; haj- 
Jonadék, infonak : 
Tresser, v. a. fonni. 
Tresseur, m. hajfonó, haj- 
Jondsz. 
Trest,m. vilorlaväszon neme. 
Tréteau, m. szolgafa, állás, 
talap; nyujtépad; — de 
scieur, re db. 
Treu, m. háló neme (ollôtlan 
rákok Jogdosäsdra). 
Treuil, m. forgôtengely fa. 
Trève, f. fegyverszünet ; fig. 
nyugalom ; — de compli- 
ments, hagyjuk abban a 
bókokat. 
Trévier, m. vitorlakészit6. 
Trévire, f. korcsolyakötél. 
Trévirer, v. a. (mar.) hen- 
geritni, korcsolyázni. 
Trézalé, ée, adj. hasadékos, 
ds (porczellänrél). 
se Trézaler, ». pr.repedezni 
(porczellänrôl).  [hang. 
Triade, 7. (mus.) hdrmas- 
Triage, m. kivälogatdäs, ki- 
választás; (for.) vágás; 
avoir le —, válogathatni, 
kiválaszthatni. 
Triangle, m. háromszög. 
Triangulaire, adj. — ment, 
adv. háromszögü; három- 
szögüleg. Iszögelés. 
Triangulation, f. harom- 
Triballe, 7. (pell.) tiló. 
Triballer, v. a. (pell.) tilólni. 
Tribord, m.kormänyfél(ha- 


Jón). 
Tribu, f. egylet, társaság, 
néposztály, néptörzs. 
Tribulation, f. szomoruság. 
Tribule, f. sulyom. 
Tribun, m. tribunus; — du 
trésor, hadi kincstärnok. 
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Trésor, m. kincs ; kincstár. Tribunal, m. törvényszék ; 


IT 


— de cassation, semmitô- 
. szék; — d'appel, feltör- 
vényszék ; — de commer- 
ce, kereskedelmi törvény- 
szék. 
Tribunat, m. tribunatus. 
Tribune, f. szónokszék ; kar, 
templomkar, templomkar- 
zat ; emelvény. 
Tribut, m. adó ; bér. 
Tributaire, adj. adóköteles, 
bérkôteles. [napi. 
Tricénaire, szab harmincz- 
Tricéphale, adj. háromfejű. 
Tricher, v. a. et n. megcsal- 


ni (játékban). [dan ). 
Tricherie, f. csalás (játék- 
Tricheur, m. csaló (játék- 


an). 

Trichodion, m. tippan. 

Trichome, m. (méd.) len- 
gyelfürt. 

Trichotome, adj. háromré- 
szü, háromszaku, härom- 
osztatu. 

Tricoises, f. pl. harapófogó. 

Tricolor, m. aranyfáczán. 

Tricolore, adj. háromszínű. 

Tricon, m. (jeu.) három 
egyenlő kártya. 

Tricot, m. kötés ; kötött mu, 
kötöncz ; dorong. 

Tricotage, m. kötés ; kötés- 
díj ; csipkekötés. 

Tricotée, FA koczkalepény- 
serpenyó. (két verni. 

Tricoter, v. a. kötni; csip- 

Tricoteur, m. — euse, f. 
kötő ; csipkeverő ; kötőnő ; 
csipkeverőnő. 

Trictrac, m. játék neme. 

Tridactyle, adj. háromláb- 
ujjú. [/ürge. 

Tride, adj. eleven, élénk, 

Trident, m. háromágu villa, 


seg ogy. . 
Triennal, ale, adj. három- 
évi, hároméves. 
Triennalité, f. hároméviség, 
háromévi tartam. 
Triennat, m. három évig 
tartó igazgatás. 
Trientale, 7. ékes csilla. 
Trier, v. a. kiválogatni, ki- 
választani; szétválogatni ; 
kiselejtelni. köz. 
Triétéride, f. háromévi idő- 


Tri 


Tri 


Tro 


Triétérigue, adj. háromévi, 
háromévenkénti. 

Trieur, m. ki —, szétválo- 
gató; érczvälaszt. 

Trieuse, f.rongyszétväloga- 
tónő. [háromrészü. 

Trifide, adj. háromoszlásu, 

Triflore, adj. háromvirágu. 

Trigamie, 7. háromnejüség, 
háromhitvesüség. 

Trigaud, aude, adj. alatto- 
mos ; —, m. alamuszi. 

Trigauder, v. n. fam. ra- 
Lo cselfogäsokkal 
élni. 

Trigauderie, f. fam. alatto- 
mos ravaszság, alamuszi- 


ság. 
Trige, f. hármas fogat. 
Trigémeau, m. hármas gyer- 
mek, hármoncz. 
Triglyphe, m. (arch.) ha- 
romvölgyü tag, három- 
völgy, hármas síp. 
Trigone, ad). háromélü. 
Trigonelle , KA (bot.) bak- 
szarvu lepkeszeg, bakszar- 
vu fű. 
Trigonométrie, 7. három- 
szögtan, háromszögmérés. 
Trigonométrigue, adj. — 
ment, adv. háromszögta- 
ni, haromszügméresi ; ha- 
romszôgtanilag, härom- 
szügmérésileg. 
Tri, Trille, m. (mus.) trilla. 
Trilatéral, ale, adj. három- 
oldalu. 
Trillion, m. trillió. 
Trilogie, f. háromzat. 
Trimbaler, v. a. pop. magá- 
val czipelni, hurczolni; 
kicsúfolni. 
Trimer, v. n. pop. fáradá- 
sig futkározni. 
Trimestre, m. évnegyed ; par 
—, évnegyedenként. 
Trin, ine, adj. (astr.) hár- 
mas, hármazott. 
dues Tr libucz, rúd, 
ringle, f. függönyrúd ; for- 
atyú To): horgas 
écz; karimalécz; zsineg; 
— de pompe, szivatyurud. 
Tringler, v. a. (charp.) zsi- 
nue venni. 
inglette, f. (vit.) üveg- 
tábla. v jú 


Trinitaire, m. keresztes ba- | Tripoter, v. a. et n. pocsol- 


rdt. 
Trinité, f. háromság. 
Trinquart, m. heringcsônak. 
Trinquer, v. n. fam. inni, 
poharakat ôsszekoczczin- 
tani, [deszkazat. 
Trinquérin, m. külső hajó- 
Tringuet, m. előárbocz (ga- 
lyán). [vitorla. 
Tringuette, f. háromszegletü 
Trio, m. (mus.) trio, hár- 
mazat. 
Triolet, m. hármasnyolczas, 
hármas körvers. 
Triomphal, ale, adj. — ale- 
ment, adv.diadalmi ; dia- 
dalmasan; char —, dia- 
dalkocsi. [maskodi. 
Triomphateur, m. diadal- 
Triomphe, m.diadal, diada- 
lom; gyôzelem; c'est son 
—, Ab an fekszik legna- 
gyobb ereje ; —, f. tromf. 
Triompher, v. n. diadalmas- 
kodni. . ég 
Tripaille, f. paczal, bél. 
PE eo . hármas, há- 
rom részból álló. 
Tripe, f. bél, paczal. 
Tripe-madame, f. borsos 
szaka, szakafű. 
Triperie, f. paczalvásár. 
Tripétale, adj. háromlevelü. 
Triphthongue, 7. hármas 
hangzó . 

Tripier, m. — ière, f. pa- 
czalárus; paczalárusnó. 
Triple, adj. — ment, adv. 

hármas; hármasan ; 
croche, háromszor kötött 
kótajel. {meghärmaztatäs. 
Triplement, m. hármazás, 
Tripler, v. a. hármazni, meg- 
härmaztatni. [adas. 
Triplicata, m. harmadik ki- 
Triplicité, 7. hármasság. 
Tripligue, f. (dr.) harmad- 
válasz. 
Tripliguer, v. n. (dr.) har- 
madválaszt adni. 
Tripoli, m. pallérföld , szi- 
mag. (sikárolni. 
Tripolir, v. a. Er 
Hbos m. labdaház ; jaték- 
2. 


Tripotage, m. pocsolas; 
zagyvalék ; cselfogäs. 
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ni, moncsolni ; fig. össze- 
zavarni ; koholm, 
Tripotier, m. labdamester. 
Trigue, (; dorong. 
Trique-balle, m. golyótár- 
szekér. 
Triguer, v. a. kiválogatni. 
Triguet, m. (charp.) kecs- 
keláb, állásbdak. (hajó. 
Trirème, f. háromevezetü 
Trisaïeul, m. — eule, J. 08- 
nagyapa ; Üsnagyanya. 
Trisection, f. károm egyenlő 
részre osztás.  [csukulás. 
Trisme, m. szájgörcs, szdj- 
Trisyllabe, adj. háromszó- 
tagu; —, m. háromtagu 
szó. [szotagu. 
Trisyllabique, adj. három- 
Triste, adj. — ment, adv. 
szomoru; szomoruan. 
Tristesse, f. szomoruság. 
T'risulce, adj. hárompatáju. 
Trithéisme, m. hdromisten- 
hivés. [kärmashang. 
Triton, m.küricsiga ; rs 
Triturable,ady.dôrzsôlékeny. 
Trituration, f. szétdôrzsôles. 
Triturer, v. a. szétdörzsölni. 
Triumvir, m. harmadur, 
harmados. [maduri. 
Triumviral, ale, adj. har- 
Triumvirat, m. hármas ura- 


ság. 
Trivelin, m. bohócz, ugrócz. 
Trivial, ale, adj. — alement, 
adv. aljas; aljasan. 
Trivialité, 7. aljasság. 
Troc, m. csere. 
Trocar, m. (chir.) csaptú, 
csapkés, fúrcsap. [tilábu. 
Trochaïque, adj. lejti, lej- 
Troche, m. fodorcsiga. 
Trocher, v. n. sarjazni. 
Trochet, m. nyaláb (gyü- 
môlcs); — de fleurs, vi- 
rägbokréta. [/yócskák. 
Trochisgue, m. orvosgo- 
Trochomètre, m. (mar.) út- 
mérő, járatmérő. ; 
Troëne, m. vesszôs fagyal. 
Troglodyte, m. odorlakó, 
barlanglakos. 
Trogne, f. pofók arcz. 
Trognon, m. torzsa; mag- 
rejtő, magtok. 
Trois, adj. három ; mesure 


Tro 


Tro 


Tro 


à trois-huit, háromnyol- | Tronquer, v. a. csonkitni. 


czadtactus ; mesure à —|Trop, 


quatre, kdromnegyedtac- 
lus. 

Troisième, ad). harmadik ; 
—, m. harmadrész, har- 
mad; harmadosztälyos ; 
—, f. harmadik osztály. 

Troisièmement, adv. har- 
madszor. 


Trôler, v. a. et n. magával! Trophée, 


czipelni, magával hurczol- 
ni; kóborolni, kószálni. 

Trolle, f. (chass.) ki —, szét- 

uzés. [szétfüzni. 

Troller, v. a. (chass.) ki —, 

Trombe, f. vizoszlop, viz- 
forgatag; — de terre, 
Jorgôszel. [mozsar. 

Tromblon, m. ágyú, bomba- 

Trombone, f. púzon , gyász- 
trombita. 

Trompe, J. vadászkürt ; 
trombita; doromb; szíp, 
szivány, OTT, 07), ormány; 
borszivo, lopó; kürtcsiga. 

Tromper, v. a. csalni , meg- 
en amitni; meghiu- 
süni; 88 —, V. pr. csa- 
lódni, csalatkozni; se — 
de chemin, az utat elhi- 
bázni. 

Tromperie, f. csalás. 


adv. igen, nagyon, 
kelletén túl. pee Le Le 
igen; par —, nagyon is ; 
cen est —, ez kelleténél 
több, e már nagyon is sok ; 
rien de —, nem kell túloz- 
ni semmit ; étre de —, fe- 
leslegesnek lenni; —, m. 


felesleg. 

4 f diadalmi jel; 
műczifrazat ; fig. faire — 
de qch., dicsekedni, kér- 
kedni valamivel. 

Tropique, adj. melegüvi, 
forróövü ; —, m. naptéri- 
tó, napforditô, viszkôr. 

Tropologique, adj. képleges, 
keplegi. 

Troquer, v. a. cserélni (va- 
lakivel), el —, fülcserélni. 

Troqueur, m. — euse, f. 
cserélő; cserélőnő. 

Troscart, m. huczcza, két- 
dgu szíttyó. 

Trot, m. üg, ügetés; aller 
au —, ügetni. 

Trottade, 7. kis lovaglás, 
kis sétakocsizás. 

Trotte, f. út, tér. 

Trotte-menu, ue, adj. tipegő. 

Trotter, v.n. ügetni ; fig.80- 
kat járkálni. 


Trompeter, v. a. kitrombi-|Trotteur, m. ügető. 


tálni, kikürtölni. 


|Trottin, =. járóinas. 


Trompette, 7. trombita ; — | Trottoir, m. gyalogút, járda ; 


écoutante, hallcs6 ; — par- 
lante, szócsó; sonner de 
la —, trombitát funi, har- 
sonázni ; —, m. trombitás. 
Trompeur, m. — euse d 
csaló; csalónó; —, adj. 
csalárd, csalfa, csalóka. 
Tronc, m. törzs, törzsök, tó, 
tőke; (anat.) derék; fig. 
Jfódolog, a dolog veleje. 
Tronche, f. tuskó.  [tôke. 
Tronchet, m. ülőtőke ; vágó- 
Tronchon, m. gyüngyhal. 
Tronçon, m. levágott (letört) 
darab. [darabolnt. 
Tronçonner, v. a. el —, szét- 
Trône, m. királyszék , trôn, 
trónus ; — épiscopal, püs- 
pöki szék. 
Tronière, f. harczgát lôrése. 
Trongué, ée, adj. csonkított, 
csonka. 


cette fille est sur le —, e 
leány eladó. 

Trou, m. lyuk ; — de la ser- 
rure, kulcslyuk. 

Troubadour, m. trubadur, 
szerelemdalnok. 

Trouble, adj. homályos , za- 
varos; voir —, homályo- 
san, nem lvilagosan, nem 
tisztán látni ; —, m. nyug- 
talanság, zavar, viszály, 
zenebona; — de la voix, 
hang reszketése. 

Trouble, f. v. Truble. 

Trouble-eau, m. meretytyu, 
meregetô, zurbolc. 

Trouble-fête, m. örömzava- 
ró, örömháboritó. 

Troubler, v. a. zavarni, meg- 
zavarni ; fig. háborgatni ; 
félbeszakasztani ; se —, v. 


pr. megzavarodni ; fig.| 
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borulni, homályosodni; 
fig. aggódni, megzava- 
rodni, bonyolodni; le 
temps se trouble, borúlf 
(az ég). {stb.). 
Trouée, f. nyiläs (cserjében 
Trouer, v. a. atlyukasztani. 
Trouille, f. olajszak, olaj- 
törköly; pain de —, ola- 
Jos lepény. 
Trouillotte, f. kis meregetô, 
kis merettyi. [me. 
Trou-madame, m. játék ne- 
Troupe, f. csapat, csoport, 
legénység ; — de voleurs, 
rablocsapat ; par —, en 
—, csoportonként; trou- 
pes, pl. had, hadsereg. 
Troupeau, m. nyáj, csorda. 
Trousse, f. kis csomó, kötet, 
nyalábka ; tegez ; trousses, 
pl. redős nadrág; mettre 
aux —, utána küldeni; 
étre aux — de gn., nya- 
kán lenni valakinek. 
Trousseau, m. csomó, köteg; 
kelengye. — [szíj. 
Trousse-étrier, m. kengyel- 
Trousse-galant, m. epemi- 


rígy. 

Trousse-pète, f. pop. tudá- 
kos, kotnyeles. 

Trousse-queue , m. farmat- 
ring, farszíj. 

Trousser, v. a. fölemelni, 
felkötni, feltürni, felgyür- 
ni, felhúzni; farkát fel- 
kötni (a lónak stb.) ; fig. 
hamar elvégezni; elkap- 
kodni; — bagage, sátor- 
fáját fölszedni, odább ál- 
se Hi mn mire 
emelni, jetfogni , felgyür- 
közni, elkötözkö che: 
val bien troussé, jóter- 

Tk metü ló. fel saj 

Troussis, m. felgyürt redő, 
felhajtás. megtalálható. 

Trouvable, adj. található, 

Trouvaille, ' lelemény, ta- 
lálmány, lelt dolog. 

Trouvé, ée, part. et adj. (v. 
Trouver); enfant —, ta- 
lált gyermek, lelencz, 

Trouver, v. a. találni, meg- 
találna , kitalálni ; je trou- 
ve cela bon, én ezt j 
találom; je lui trouve de 


Tro 


Tu 


Tur 


mm 


Vesprit, én ót eszesnek 
tartom; aller — gn., va- 
lakit meglátogatni; 
mauvais que . . ., nem he- 
lyeselni hogy ...; se —, 
v. pr. találkozni : lenni, 
érzeni magát; je men 
trouve bien, ez kedvemre 
van; se — en un lieu, va- 
lamely helyen megjelenni; 
se — mal, roszul érezni 
magát, roszul lenni; el- 
ájulni. 

Trouvère, Trouveur, m. he- 
venyész, szerelemdainok. 

Trouveur, m. Jó vizsla. 

Tru, m. vm. segédpénz. 

Truage, m. provinc. aru- 
vám. 

Truand, m. pop. csavargó, 
kóborló. 

Truandaille, pop. kol- 
dusnép, koldusok. [rolni. 

Truander, v. n. pop. kóbo- 

Truanderie , f. fam. kóbor- 
lás. [rettyü. 

Truble, 7. meregető, me- 

"Trubleau, m. kis meregeto. 

Trucheman, Truchement, 
m. magyarázó, tolmács. 

Trucher, +. x. pop. koldulni. 

Trucheur, m. pop. koldus, 
kóborló. 

Truelle, f. vakolókanál. 

Truellée, f. vakolókanállal 
tele. [nal. 

Truellette, 7. kis vakoloka- 

Trutfe, jf. szarvasgomba; — 
deau, sulyom. 

Trutfer, ©. a. szarvasgom- 
bával készitni. 

Trutterie, 7. pop. csalás, 
csalárdság. 

Trufteur, m. pop. csaló. 

Truffière, f. szarrasgomba- 
termó föld. 

Truie, 7. magló , maglóser- 
tés, koczadisznó. 

Truite, f. pisztráng ; — sau- 
monée, galócza. 

Truité, ée, ad). vöröspety- 
tyes, vörösfoltos. 

Truiton, m. kis pisztráng. 

Trumeau, m. ablakköztükör; 
ablakközfal. 

Trusguin, m. szegletmérték, 
vonómérték ; compas a —, 
rúdkörző, szálköresz. 


Franczia-magyar szótár. 


Tu, toi, te, pron. te, téged, 
tégedet, neked; taïs-toi, 
hallgass! 

Tu, tue, part. v. Taire. 

Tuage, m. levágás, ölés , le- 
öles ; vágódíj. 

Tuant, te, adj. fam. terhes, 
bajos, tűrhetetlen, . 

Tu-autem, m. fam. fődolog. 

Tube, m5. csó ; — acoustique, 
hallcsó. 

Tubercule, m. (bot.) gumó, 
gümoô ; bütyök, csomó ; pat- 
tanás , fakadek (a testen). 

Tuberculeux, euse, adj. gu- 
mós, gümös ; bötykös, cso- 
mós. 

Tubéreuse, f. tubdarózsa. 

Tubéreux , euse, adj. (bot.) 
gumós. 

Tubérosité, f. (bot.) gum, 
gümő ; bütyök. 

Tubulaire, adj. (bot.) cso- 
ded, csöves. 

Tudesgue, ad). ónémet ; ósza- 
básu, ódonságos , ószerü. 

Tudieu, int. teringettét ! 

Tue-loup, m. farkasöló si- 
sakvirdq. 

Tue-mouche, m. légyölő ga- 
lócza ; légycsapó. 

Tuer, v. a. ölni, megölni ; 
leölni, levágni, vágni; 
tönkre tenni; on s'y tue, 
hozzá vagy odatolonga- 
nak. 

Tuerie, f. öldöklés, mészár- 
lás; tam. vágószín. 

Tue-téte, adv. a — , minden 
erejéből; erier a —, tele 
torokkal, egész erejéből 
kiabálni. 

Tueur, m. disznóöló ; — de 
gens, vasgyúró. 

Tue-vent, m. szélernyő. 

Tut, m. darázskó.  [nemü. 

Tufier, ère, adj. dardzsko- 

Tuile, f. cserépzsindely, föd- 
cserép, füdélcserép, tegla; 
— creuse, vájt cserép, 
ürös tégla; — cornière, 
öblös cserép. 

Tuileau, m. tégladarab. 

Tuiler, v. a. (drap.) simitni. 

Tuilerie, f. téglaégető (hely), 
téglaégetés; tuileries, pl. 
tuileriäk, fejedelmi palota 
(Párisban). 
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Tuilier, m. tég laégető. 

Tulipe, 7. tulipan. 

Tulipier , m. tulipános pom- 
pafa. [termő. 

Tulipifére, adj. tulipán- 

Tulle, m. hálószövet. 

Tuméfaction, J' feldagadás, 
daganat. 

Tuméfier, v. a. daganatot 
okozni; Se —,v. pr. da- 
gadni, fel-, megdagadni. 

Tumeur, f. daganat. 

Tumulte, m. zsivaj, zaj, zsi-. 
bongág , zendülés , zenebo- 
na; — populaire, népcső- 
dülés, néptolongás, zene- 
bona. 

Tumultuaire, adj. — ment, 
adv. zajgó, zsivajgó; za- 
jogva, zsivajjal. 

Tumultueux, euse, adj. — 
eusement, adv. lármás, 
zajos; lármásan, lärmü- 
val, zajogva. 

Tunicelle, f. alsó öltönyke. 

Tunigue, f. öltönyke, kön- 
tös; hártya. 

Turban , m. turbán, csalma. 

Turbe, 7. csoport. 

Turbine, 7. karpadozat. 

Turbiné, ée, adj. csigádad. 

Turbot, m. kövi vagy legna- 
gyobb félszeguszó. 

Turbotiére, f. halserpenyő. 

Turbulemment, adv. zajo- 
san, hevesen. " (ség. 

Turbulence, jf. zaj, heves- 

Turbulent, te, adj. 2ajos, 
heves. [kotôültés. 

Turcie, 7. (hyd.) kógát, 

Turcoin, m. teveszorfonal. 

Furelure, f. kôrdal, kürrim. 

Turgescence, f. feldagadas, 
megdagadas. 

Turion, m. tohajtas. 

Turlupin, ». aljas tréfaüzo. 

Turlupinade, f. aljas tréfa. 

Turlupiner, v. n. aljas tré- 
fát űzni, élczeskedni; —, 
v. a. kötekedm, ingerked- 
ni (. . . val, . . . vel). 

Turlut, m. erdei pacsirta. 

Turlutaine, f. madärorgona. 

Turluter, ». n. dúdolni, du- 
dalni. 

Turneps, m. karórépa. " 

Turpitude, f. gyalazatossäg, 
gyalázat. 


25 


Fur 


Turquette, f. forrasztófű, | Tyran, m. zsarnok. 


sérfu. 

Turquin, ine, adj. török. 

Turquoise, f. törökle, tô- 
rükkó. [alaku. 

Turriculé, ée, ad). torony- 

Tussilage, m. szattyú. 

Tutélaire, adj. védő; ange 
—, orangyal, védangyal. 

Tutèle, Tutelle, f. gyámság, 
gyämnoksag ; fig. otalom ; 
étre hors de —, gyamsa 
alól felszabadultnak lenni. 

Tuteur, m. gyám, gyámnok ; 
védkaró. [ganyvirág. 

Tutie, f. hutakorom, hor- 

Tutoiement, Tutoiment, m. 
tézés, tégetés, level szôli- 
tás. [ni, tevel szólítni. 

Tutoyer, v. au. tézni, téget- 

Tutrice, f. gyámnó. 

Tuyau, m. csó; szár; toll- 
szár; orgonasíp; — de 
chanvre , kenderszár ; — 
de blé, gabonaszár. 

Tuyère, f. fuvócsó. 

Tyinbale, v. Timbale. 

Tympan, m. füldob; hom- 
lokfal síkja ; (men.) tab- 
lázat, ajtótáblázat ; (horl.) 
kerékzet. 

Tympaniser,v. a. rosz hírbe 
keverni, nevetségessé tenni. 

Tympanite, f. szélkór. 

Tympanon, m. (mus.) czim- 
balom. 

Type, m. előkép, eredeti kép, 
minta; jelkép; nyomda- 
betü. [izzólaz. 

Typhode, adj. fièvre —, 

Typhon, m. vihar, forgó- 
szél. 

Typhus, m. hagymáz. 

AyPIJNS; ad). épleges, pél- 

dzatos, elôpéldäzatos, jel- 

Typograph 

ographe, 

: fe dr rt 
nyomtató. 

Typographie, 7. nyomdá- 
szat, — könyvnyomtatás; 
nyomda, könyvnyomda. 

Typographigue, adj). 
ment, adv. nyomdai nyom- 
dászati ; nyomdailag, 
nyomdäszatilag; art —, 
nyomdászat. 


Typolithe, f. képelt kő. 


m. nyomdász, 
könyv- 


Tvr 


L 2 


| — — e 


Urb 


Tyranneau , m. kis zsarnok. 

Tyrannicide, m. zsarnok- 
ölés ; zsarnoköló. 

Tyrannie, f. zsarnokság. 

Tyrannigue, adj. — ment, 
adv. zsarnoki; zsarnoki- 
lag. 

Tyranniser, v. a. zsarno- 
koskodni, kegyetlenül bán- 
ni. 

Tyron, m. kezdő, ujoncz. 


ET. 


Uberté, f. vm. bóség, bôvel- 
kedés. 

Ubiquité, 7. mindenüttlé- 
tel, mindenüttesseg. 

Uhlan, m. uhlanos, dsidas. 

Ukase, m. ukáz, oroszczäri 
parancs. 

Ulcération , f. genyedés, fe- 
kélyzés ; fig. elkeseredés. 

Ulcère, m. fekély. 

Ülcérer, v. a. yenyeszteni; 
fig. elkeseritni; —, v. n. 
et 8" —, v. pr. megyyülni, 
megevesedni, meggenyedni. 

Uligineux, euse, adj. pos- 
vanyos. 

Ultérieur, eure, adj. — eu- 
rement, adv. tulsó ; tovab- 
bi; túl ; továbbá. 

Ultimatum, m. végnyilat- 
kozat. 

Ultra, m. tulzó. 

Ultramondain, aine, adj. 
világontúli, — földfeletti, 
mennyei.  [havasontüli. 

Ultramontain, aine, ad). 

Ultra-royaliste, m. túlzó ki- 
rályi. 

Un, une, adj. egy; — à —, 
egymás után, egyenként ; 
Vun Vautre, egymásnak; 
c'est tout un —, az mind- 
egy; —, M. egy, egyes, 
egyszem (kártyában). 

Unanime, adj. — ment, adv. 


egyértelmű, — egyhangu; 
egyértelmüleg, egyhangu- 
lag. (egyetértés. 


Unanimité, f. egyértelmüség, 
Uni, ie, ad). sík, sima; egy- 
szerü; egyesült; habit —, 
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egyszerű ruha; —, adv. 
siman. 
Unicorne, m. kétfogü (hal). 
Unifolium, m. Re À 
gyönyörü boglarpôt. 
Uniforme, adj. — mément, 
adv. egyded, egyforma ; 
egyformun; —, m. egyen- 
ruha. 5 
Uniformer , v. a. egyenru- 
hazni; egyenlővé tenni. 
Uniformite, f. egyidomuság, 
egyformaság , egyenlőség. 
Unilatéral, ale adj.egyoldalu. 
Uniment, adv. egyenlően, 


egyenesen; — egyszerüen; 
kereken. 
Union, f. egyesülés; egyesség. 
Unigue, adj. — ment, adv. 


egyetlen, egyetlenegy; ks- 
zárólagos; kitünö; egye- 
dül stb.; caractère —, 
csodálatos jellem. 

Unir, v. a. egyengetni, si- 
mitni; egyesitni, összekap- 
csolni; ru 58 —, 
v. pr. egyesülni. 

Unisson, m. egyhanguság ; 
fig. oszhangzás ; se mettre 
à P — de gn., valakihez 
alkalmazkodni. 

Unissone, adj. egyhangu. 

Unitaire, m. egységhivő, 
unitarius. 

Unité, f. egység. 

Univers, m. mindenség , vi- 
lägegyetem. | 

Universaliser, v. a. közön- 
ségesitni, eyyetemitni. 

Universalité, f. egyetemes- 
ség, általánosság. 

Universel, elle, adj. — el- 
lement, adv. közönséges, 
átalános; — közönségesen, 
dtalänosan; héritier —, 
dtalänos örökös; —, m. 
átalánosság. 

Universitaire, adj. egyetemi. 

Universite, f. egyetem. 

Univoque, ad). közértelműü. 

Unxie, f. kämforfu. 

Upis, m. lisztrejtény. 

Urane, m. särgany. 

Uranographie, f. égrajz. 

Urbain, aine, adj. városi, 
városias. 

Urbanité, 7. udvariasság, 
nyájasság. 


Urb 


Usi 


Vad 


Urbère, m. eszelény, kender- 
magbogar. 

Ure, in. bölény. 

Urebec, m. zsuzsok, zsizsik. 

Uréè, f. hugyany, huyy- 
anyag. (vezető. 

Dretere, m. hudvezéd, hugy- 

Urèthre, Urétre, m. húgy- 
cső. 


jeunesse auprès de qn., 
t/jusägat feláldozni valaki 
mellett; 8—, v. pr. el- 
kopni; elgyengülni ; fogy- 
ni; —, m. használás, hasz- 


nálat. 
Usine, f. kohó, huta. 
Usité, ée, adj. szokott. 


Usnée, f. mok. [ka. 


Urgence, f. sürgetôség, szor- | Usquebac, m. sáfránypálin- 


yossag, szvrultsay, sürge- 
tő szükség; il y a —, a 
dolog sürgős. [getôs. 

Urgent, te, ad). sürgős, sür- 

Urinaire, adj. vessie —, 
húgyhólyag. (edény. 

b m. húgyüveg, húgy- 

srinateur, m.buvár, gyöngy- 
halász. sub 

Urine, f. húgy, vizelet. 

Uriner, v. n. hugyozni, vi- 

Re ő; 
rineux , euse, adj. húgy- 

Urne, f. veder. eu 

Ursuline, f. orsolyaszuüz. 

Urticaire, f. csalanhimlo. 

Urticées, A l. csalánfélek. 

Us, m. ( cb (com.) 
szokás. 

Usage, m. szokás; haszná- 
lat; haszonélv; — recu, 
bevett szokás ; — du mon- 
de, vilägismeret ; il est 


d — , szokásban van; faire ; 


— de geh., mettre qch. 
en —, valaminek hasznat 
venni; usages, pl.egyhazi 
könyvek, imukünyvek. 
Usager, m. faizasi- és lege- 
logoggal biru. 
Usance, f. vm. szokás. 
User, v. n. használni, élvez- 
ni; — mal, visszaélni (. .. 
val, . . . vel) ; en —, bán- 
ni (. . . val, . . . vel) ; ke- 
zelni; en — mal avec gn., 
roszul bánni valakivel ; — 
bien de qch., Jól venni 
hasznát valaminek ; en — 
familiérement avec gn., 
bizalmasan bánni valaki- 
vel ; —, v. a. el —, felhasz- 
nálni, föl —, megemészte- 
ni, elkoptatni; fig. gyen- 
gitni, kicsigázni ; rontani ; 
— 8es habits, ruhdit el- 
koptatni; — ses dents, 
fogát eltompitni; — sa 


Ustensile, m. hazibuütor, házi 
eszköz ; konyhaedény; szál- 
lásbér, élelmi pénz ; usten- 
siles de jardinage, kert- 
müveléshez tartozó eszkö- 
zök. 

Ustion, f. égetés.  [évüles. 

Usucapion, f. elidosülés, el- 

Usuel, elle, adj. — ellement, 
adv. szokott; szokott m6- 
don, rendesen. 


(nemü. : Usufructuaire, adj. droit —, 


haszonvételjog. 
Usufruit, m. haszonvétel. 
Usutruitier, m. — ère, f. 
haszonvevô, haszonélvező ; 
haszonelvezôno. 
Usuraire, adj. — ment, adv. 
uzsorás ; uzsoraskodva. 
Usure, f. uzsora; elhasznä- 
las ; exercer l’—, uzsords- 
kodni. 
Usurier, m. uzsoras. 
Usurpateur,m. bitor, bitorló. 
Usurpatiou, f. bitorlás. 
Usurper, v. a. bitorolni; —, 
v. n. — sur les droits de 
qu., valaki jogaiba vágni. 
Ut, m. Chany a zenei hang- 
sorban. 
Utensile, v. Ustensile. 
Utérin, ine, ad). féltestvér ; 
frère —, mostoha batya 
vagy öcs (anyai részrôl). 


Utriforme, adj. tömlőalaku. 

Uve, f. fehérólomkenucs. 

Uvulaire, adj. (anat.) uyelv- 
csap ..., — nyelvcsaphoz 
tartozó. 

Uvule, f. (anat.) nyelvcsap. 


V. 


Va, int. legyen! nem bánom. 

Vacance, f. üresség (hiva- 
talban) ; jour de —, ün- 
nep; vacances, pl. szün- 
napok, szünido. 

Vacant, te, adj. üres, lakat- 
lan; megürült. [dás. 

Vacarme, m. lárma, kiabá- 

Vacation, f. kereset, üzlet ; 
ülés; vacations, pl. tör- 
vényszünet; temps de —, 
szünidő. 

Vaccin m. tehénhimlőanyag; 
bouton —, védhimlo. 

; Vaccinateur, adj. médecin 
—, himlôolté orvos. 

Vaccination, f. kimlooltas. 

Vaccine, f. tehénhimlo; ino- 
culer la —, tehénhimlôt 
beoltani. 

Vacciner, v. a. himlôt oltani. 

Vache, f. tehén; tehénbôr ; 
rakás só, sohalmaz; — à 
lait, fejős tehén; lait de 
—, tehéntej; — marine, 
markoncz, manatrozmar ; 
— biche, bivaltehen ; — à 
vernir, felbôr (vargák- 
nál. 

Vacher, m. — ére, f. tehe- 
nész, tehéncsordás ; tehe- 
nésznő. L fepute. 

Vacherie, f. tehénistallé, 


Utile, adj. — ment, adv.j Vachin, m. marhabôr. 
hasznos ; hasznosan; char- | Vacillant, te, adj. ing, in- 


ge —, Jüvedelmes hivatal; 
jours utiles, törvényna- 
pok. 
Utilisation, 7. hasznositäs, 
haszonraforditds. 
Utiliser, v. a. hasznositni. 
Utilité, f. haszon. 


sure fig. elhatározat- 

an, ingatag. 

Vacillation, 7. ingás , inga- 
dozás; fig. elhatározat- 
lanság. 

Vaciller, v. n. ingani, inga- 
dozni, reszketni; habozna. 


Utinet, m. (tonn.) sulyok;|Vacos, m. termesz, fehér- 


párnazsámoly. 
Utopie, /. sehonna , 
Utricule, f. kis tömlő; sejt- 
szövet. 
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a. 


hangy | 
Utopia. | Vacuité, f. ür, üresség. 
hs 


f betétel (jatekban) ; 
osztályrész. 
25* 


Vad 


Vai 


Van 


Vademanque, f. pénztär- 
hiány. 

Vade-mecum, m. zsebkönyv. 

Vadrouille, f. hajósöprő. 

Vagabond, de, «dj. csavar- 
gy, kóborló, kóborgó; —, 
m. csavargó, kóborló. 

Vagabondage, m. csavar- 

. gás, kóborlás. 

Vagabonder, v.n. kóborolni, 
csavarogni. 

Vagin, m. méhhüvely. 

Vagissement, m. nyafogás 
(yyermekcké), csecsemosi- 
ras. 

Vagistas, m.nézoke. 

Vague, f. hullám; malata- 
kevero. 

Vague, ad). — ment, adv. 
bizonytalan, ingatag, meg 
nem határozott; bizony- 
talanul stb. fix. hatarta- 
lan; határozatlan. 

Vague-mextre, a. 


(mil. ) 
kocsimester. 


t 


Le adj. — ment, «dv. 


győztes, győzödelmes ; győ- 
zőnó ; —, adj. győzödelmes. 

Vair, m. szürkeprém. 

Vairon, ad).m. csókaszemü ; 
oeil —, csókaszem. 

Vaisseau, m. edény; tengeri 
hajó; fig: templom hajója 
vagy középtere; — de 
guerre, hadi hajó ; — de 
ligne, sorhajó; — mar- 
chand,  £ereskedôhaj6, 
kalmárhajó. 
Vaisselle, f. asztali edény ; 
— d'argent, ezüstedény. 
Vaissellée, f. kallüteknôvel 
tele. 

Val,m.vm.vülqy; par monts 
et par vaux, hegyen vôl- 
gyön keresztül. 


érvényes ; érvényesen. 


( Valant, adj. m. (dr.) ereé- 


nes. 


: Valériane, f. gyökönke. 


Vaguer, v. nu. et a. csava-|Valet, m. inas, szolga ; alsó 


rogni; tévelyegni; (br.) 
meg —, fülkererni. 
Vaigrage, m. belső hajôdesz- 
kazat. 
Vaigrer, v. 
deszkázni (hajót). 
Vaigres, f. pl. (mar.) bel- 
letrendok. [dátran. 
Vaillamment, adv. vitézül, 
Vaillance. f. vitézség, bátor- 
sdg. [tor. 
Vaillant, te, «dy. vitéz, ba- 


Vaillant, m. vagyon; voilà 
à aletaille, f. mép. inascse- 


tout mon —, ez egész va- 
gyonom. 


a. belolrol bi. 


(kärtyajatékban) ; súly az 
ajtón; (art.) fojtás, fojta- 
dék; támasztóeszköz ; — de 
chambre, komornok, ko- 
mornyik; — d'écurie, lo- 
vászszolga; — de basse- 
cour, hazi szolga ; maitre 
—, ôreghéres; — a débot- 
ter, csizmaveto, szolgafa ; 
taire le bon—, buzgalmat 
mutatni. 

Valetage, m. szolgamunka, 
inaskodas. 


Vainqueur, m. et f. győző 
ledség. 


Vaillantise, 7. iron. hőstett... Valeter, +. n. inaskodni, 


Vain, aine, adj. Vainement, | 


szolgamunkat vegezni. 


adv. haszontalan, hiába- , Valétudinaire, adj. beteges. | | 
való; hiú; haszontalanul; , Valeur, f. érték, becs; érv; Vangeur, m. sargyuró. 


hiába; vaine espérance. ! 


hiú, hasztalan remény ; 
temps —, rekkenő, tik- 
kasztó idd; terres vaines, 
puszlasag ; en —, hiába ; 
faire des vains efforts, 
hiába erólködni. 

kk v. a.et n. irr.gyóz- 
ni, le —, meggyőzni, győ- 
zödelmeskedni : — felülha. 
ladni, felülmúlni. 


Vaincu, m. meg —, legyő- 


"zött. 


valódi értelem; vitézség ; 
de nulle —, értéktelen, 
becsnelküli; terre en —, 
haszonhajtó jószág; atta-! 
cher à geh. de la —, r«- 
lamire sokat tartani, va- 
lamit nagyra becsülm. 
| Valeureux, euse, ad).— eu- 
| sement, adv. vitez, bátor ; 
vitézül, bátran. 
| Validation, f. (Ar.) érvénye- 
sités; megerosités, hely- 
|  benhagyás (számadásról). 
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Valide, adj. — ment, adw. 
erős; érvényes. 

Valider, v. a. érvényesitni. 

Validité, f. érvényesség. 

Valise, 7. bórtáska; — de 
lit, parnazsak. 

Vallée, f. völgy; tyúkvásár 
(Párisban). 

Vallon, m. kis völgy. 

Valoir, v. n. et a. err. érni, 
becsének lenni ; alkalmas- 
nak lenni, képesnek lenni ; 
Jövedelmezni ; szerezni; à 
—, lerorväsul; cela vaut 
de l’argent, ez sokat ér ; 
cela vaut fait, ez annyi 
mint bizonyos; il vaut 

. mieux, Jobb, vagy többet 
ér; il ne vaut pas la pei- 
ne, meg nem érdemli a fá- 
radságot ; fam. vaille gue 
vaille, akármint leszen, 
akármi történik ; faire —, 
érvényesítni ; kiemelni ; se 
faire —, magát tekintetbe 
helyezni; faire — une 
ehose. valamit földicsérni. 

Valse, jf. keringo. 

Valser, v. n. keringőt járni. 

Valuable, ad). értékes, becses. 

Value, 7. (dr.) la plus —, 
túlérték, tulbecs. 

Valve, f. csigahéj; polyva. 

Valvule, f. billentyű, csa- 
pantyü; szelep, szellentyü. 

Vampire, m. vampir. 

Van, m. abrakkosar, abrak- 
rosta. 

Vandale, adj. vandal. 

Vandalisme, m. vandalis- 
mus, vadság. 

Vandoise, f. hal neme, 

Vanes, f. pl. agyterito, pap - 
lan. 


Vanille, J. vanilia ; chocolat 
à la —, vaniliacsokolád. 
Vanillier, m. amerikai kun- 

kor. 

Vanité, 7. hiúság ; semmi- 
ség, hiábavalóság; sans 
— , dicsekedés, fitogtatäs 
nélkül; tirer, ou faire — 
de geh., valamiben htúnak 
lenni, valamiben dicsősé- 
get keresni. | 

Vaniteux, euse, ad). 


fam. 
nevetségig hiú. 


Van 


Var 


Vanne, f. (meu.) zúgó , zai- 
liptábla; pocsolya, tócsa. 
Vanneau, m. bibicz, hbucz; 

— pluvier, lile. 

Vanner, v.a. forgatni, szór- 
ni, lebegtetni. 

Vannerie, f. kaskôt6-, ko- 
särfonémesterség; kaskô- 
tomunka. [abrakrosta. 

Vannette, 7. abrakkosär, 

Vanneur, m. szóró. [ fon. 

Vaannier, m. kaskôto, kosar- 

Vantail, m. ablakszärny, 
ajtószárny;  sisakszem, 
arczvért. 

Vantard, de, adj. kérkedő ; 
—, m. kérkedi. 

Vanter, v. a. dicsérni, fôl- 
dicsérni; se —, v. pr. di- 
csekedni. 

Vanterie, f. dicsekedés. 

Vanteur, m. dicsekedô, kér- 
kedi. 

Vantiller, v. a. (meu.) elzsi- 
tipelni. 

Vapeur, f. góz, pára; bain 
e —, g0zfürdô; machine 
—, gózgép; vaisseau à 

— , bateau à — , gőzhajó, 
Őzös ; voiture à — , gőz- 
ocsi; vapeurs, pl. ideg- 

baj, szélszorulás. 

Vaporeux, euse, adj. gőzös ; 
szélokozó , puffasztó ; szél- 
szorulásra hajlandó. 

Vaporisation , f. kigőzölgés, 
elpárolgás. 

Vaporiser, v. a. ely6zültetni ; 
se —, v. pr. el-, kigőzöl- 
na, el-, kipärologni. 

Vaguer, v. n. üresnek lenni, 
megüresültnek lenni, üre- 
sen állani (szállásról, lak- 
rôl) ; szünetelni, szünide- 
Jének lenni; — à qch, 
neki fekünni valaminek, 
fáradozni valamiben , va- 
lamivel foglalkozni. 

Vaquette, f. (coim.) kis mar- 
habôr 


Varaigne, f. zsiliptäbla. 

Von (arch. n.) tek- 
nőrész. 

Varec, Varech, m. hinár, 
omboly ; tengerkihänyas ; 
tôredek,hajotôredék ; droit 
de —, partjog. 

Varenne, f. keritett hely. 


Varescrues, jf. pl. roszul 
égetett tégla. [sag. 

Variabilité , f. valtozékony- 

Variable, adj. változékony, 
változatos. 

Variante, f. szövegeltérés. 

Variation, f. változtatás, 
valtozat; változás; elté- 

See f. véré duó 
arice, f. vérérdag , érdúz, 
ércsomó. das [himlo. 

Varicelle, f. dlhimlô, viz- 

Varicocèle, f. ércsomésza- 
kadas. 

Varié, ée, adj. változtatott ; 
különféle, sokféle. 

Varicr, v. a. változtatni, 
megváltoztatni; —, v. n. 
változni, megváltozni; el- 
térni. 

Variété, f. különbözés , vál- 
tozat ; variétés, pl. elegy, 
mindenféle. 

Varilles, f. pl. (vig.) kacs, | 
ogódzó. 

Variole, f. himlő. 

Varioleux, m. himlőbeteg. 

Varioligue, ad). virus —, 
himlőméreg; pustule —, 
himlő, csécs.  [érdagos. 

Varigueux, euse, adj. vér- 

Varlet, m. apród, fegyver- 
nök; sugárfa. 

Varlope, jf. simitógyalu. 

Varre, f. szigony (teknôsbé- 
kafogdäsra). 

Varrer, ©. a. szigonyozni 
(teknosbékat). 

Varretée, f. halôzsineg. 

Varreur, m. teknôsbekäsz. 

Varvouste, m. Varvoute, f. 
zsákháló. 

Vasart, adj. iszapos. 

Vasculaire, Vasculeux,euse, 
adj. systéme —, véredény- 
rendszer. 

Vase, m. edény. 

Vase, f. iszap. 

Vasé, ée, ad. foin —, isza- 
pos széna. [pos. 

Vaseux, euse, adj). isza- 

Vasière, f. s6kazan. 

Vasistas, v. Vagistas. 

Vason, m. (tuil.) darab 
a , agyaggöröngy. 

vassal, m. kűvéd, hübernôk, 
alattvaló, vazall. 

Vassale, f. vazalln6. 
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Vasselage, m. vuzallsäg; 
droit de —, kübérpenz. 

Vaste, ad). roppant. 

Vastité, f. roppantsüg. 

Vatican, m. vatikan, római 
udvar. [tétel. 

Va-tout, m. (jeu) egész be- 

Vau-de-route, adv. a —, 
nyakra fôre. 

Vaudeville, m. utczadal, 
népdal. Imentében. 

Vau-Veau, adv. A —, viz 

Vaurien, m. semmirekellő. 

Vautour, m. keselyű, kánya. 

Vautrait, m. vaddisznóva- 
dászathoz szükséges holmi. 

Vautrer, v. a. vaddisznóra 
vadászni (kellő szerekkel 
8 kutyákkal). 

Vautroir, m. mocsár. 

Vaux, v. Val. 

Vavasseur, m. hübérür. 

Vavassorie, f. hűbérjószág. 

Vayvode, m. vajda. 

Vayvodie, TA vajdaság. 

Veau, m. borju; borjuhús ; 
borjubôr; — de lait, szo- 
pos borju; — broutier, 
elrugott borju; — marin, 
tengeri borju; longe de 
—, vesepecsenye ; reliure 
en — marbré, márványo- 
zott francziakôtés (kônyr- 
é); faire le pied de — à 
ges nagyokat bókolni va- 
aki előtt. [sugár. 

Vecteur, m. vonsugár, vezér- 

Védasse, f. festóhamu. 

Védette, f. táborszem , lo- 
vagór ; czimezés (levél ele- 
Jén). 

Végétal, ale, adj. növényi; 
règne — , növényország ; 
—, m. növény; végétaux, 
pl. növények. 

Végétatif, ive, adj). tenyé- 
szeti; vie végétatíve, nö- 
vényélet. 

Végétation, f. tenyészet, nô- 
vényélet, növényzet. 


Végéter, v. n. tenyészni; 
nüvényéletet élni; ten- 
odni. 


Véhémence, f. hevesség, in- 
dulatossäg; fig. eleven- 


ség. - ; 
Véhément, te, adj. — te- 
ment, adv. heves, indula- 


Véh 


Vel 


Ven 


tos ; igen élénk; hevesen ; 
nagyon, fölötte. 

Véhicule, m. segédeszköz; 
servir de —, segédeszkö- 

, zül szolgálni. 

Veille, 7. virrasztás , órkö- 
dés, ejjeli örség ; előeste; 
előtte való nap ; chandelle 
de — , éjgyertya; — de 
Noël, karácsoneste; être 
à la — de..., készülni, 
készülőben vagy készülő - 
félben lenni. . .; veilles, 
DE virrasztás, éjjeli tanu- 

ds. 

Veillée, f. estidő ; esti társa- 
ság; virrasztás (beteg- 
nél). 

Veiller, v. n. órködni, vir- 
rasztani; — , v. a. órizni, 
megórizni , vigyázni (... 
ra, . . . re). [lottôr. 

Veilleur, m. virrasztó, ha- 

Vous , f. égjeli lámpács- 

a 


Veilloir , m. (cord.) munka- 
asztal gyertyánáli munka- 
nál. [rencze. 

Veillotte, f. kalangya, pet- 

Veine, f. ér; — d'eau, viz- 
ér ; ouvrir la —, eret vág- 
ni; fig. tomber sur une 
bonne —, jól eltalálni. 

Veiné, ée, adj. eres, erezett. 


Veiner, v. a. erezni, eressé 


tenni. (eres ; erezett. 


Veineux, euse, adj. érdús, 


Veinule, f. vérerecske. 
Vélar, m. szegecs (növény). 
Vélaut, int. (chass.) hohó ! 
Vélelle, f. virág féreg. 
Véler, ». n. borjazni. 
Vélin, m. velin, iróhártya, 
írdór; papier —, velin- 
papiros. 
Velléité, f. puszta akarat. 
Véloce, adj. gyors. 
Vélocitère, m. gyorskocst. 
Vélocité, /. gyorsaság. 
Vélours, m. bársony; fa- 
brigue de —, bársony- 
gyár. 
Velouté, ée, adj. bársony- 
nemü; papier —, bársony- 
apiros; vin — , sötétszinű 
or; —, m. bársonysza- 
[mdn szőni. 


Velouter , v. a. bársonyfor- 


Veltage, m. akolás. 
Velte, f. akolófa, akóló. 
Velter, v. a. akolni, meg- 


Velveret, 


akolni. 


Velteur, m. akol6. 
Velu, ue, ad). szőrös, bozon- 


tos ; (bot.) szöszös. 
m. manchester 
neme. 


Velvote. f. len (növény). 
Vemique, adj. tribunal —, 


titkos bintôrvényszék. 


Venaison, f. vadhús; vad- 


szag;  Szarvasvadaszati 


megvásárolható;  eladé- 
lag; valeur vénale, ela- 
dási ár. 


Vénalité, f. kelendőség . el- 


adandóság ; fig. megvesz- 
tegethetoség. 

Venant, te, adj. jövő ; à tout 
—, bárkinek , akárkinek, 
legelsőnek; revenu bien 
— , bizonyos jövedelem. 

Vendable, ad). eladó , elad- 
ható. 

Vendange, f. szüret, borszü- 
ret; ősz; faire —, szüre- 
telni. 

Vendanger, v. a. et n. szü- 
reteln1; fig. elpusztitni. 
Vendangette, 7. csipegô 

vagy boros rigó. 

Vendangeur, m. — euse, f. 
szüretelo ; szüretelőnő. 

Vendémiaire, m. ósz-eló. 

Venderesse, f. (dr. ) eladónó. 

Vendeur, m. (dr.) eladó. 

Vendeur, m. — euse, f. 
áros, áruló, szatócs ; áros- 
nő, szatócsnó ; — d'épices, 
Jüszeräros. 

Vendiquer, v. Revendiquer. 

Vendition, f. (dr.) eladas. 

Vendre, v. a. eladni, árul- 
ni; fig. elárulni; il vend 
du drap, posztót àrul; on 
vend ici du tabac, itt do- 
hányt árulnak; — à la 
livre, fontszamra eladni; 
8e —, 9. pr. eladatni, kel- 
ni, elkelnt ; fig. magat ön- 
kénytelenül elárulni; être 
vendu, elkapkodva lenni 
(áruról). 
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Vendredi, m. péntek; — 


saint, nagypéntek. 


Vénéfice, m. méregkeverés. 
Venelle, f. utczácska , siká- 


tor ; enfiler la — , elillan- 
ni, odább állani. 


Vénéneux, euse, adj. mér- 


ges (növényekről). 


Vener, v. a. hajtani, kerget- 


ni ; faire — de la viande, 
húst páczolni, 


Vénérable. adj. tiszteletre- 


méltó, tiszteletes; —, m. 
(cat.) oltári szentség. 


Vénération, f.tiszteles, tisz- 


telet. 


Vénérer, ». a. tisztelni. 


Vénerie, f. vadászat, va- 
däszsäg ; vadaszlak. 

Vénérien, enne, adj. buja, 
bujasenyves; mal —, bu- 
Jakôr, bujasenyv. 

Venette, 7. tam. aggály. 
félelem, szepegés; avoir 
la —, félni, szepegni; 
donner la — , rátgjeszteni, 
ijeszteni. 

Veneur, m. vadász; grand 
—, fövadászmester. 

Vengeance, f. boszú, bo- 
Szúdllás; boszúvágy; par 
— , boszúvágyból; tirer, 
ou prendre —, magdt 
megboszúlni. 

Venger, v. a. boszúlni, meg - 
boszúlni ; se —, v. pr. bo- 
szút állani. 

Vengeur, eresse, adj. bo- 
szuló ; —, m. — eresse, f. 
boszulo ; dboszulónó. 

Veniat, m. idézés (felsóbt6 
törvényszék elibe). 

Véniel, elle, adj. — elle- 
ment, adv. (th.) bocsa- 
nandó;  megbocsäthati- 


Vénimeux, euse, adj. mér- 
ges (állatokról) ; megmér- 
gezett. 

Venin, m. méreg (dllati); 
fig. mérgesség, gonoszság. 

Venir, v. n.irr. jönni; meg- 
érkezni, megjoni; eredni, 
származni, keletkezni ; ná- 
ni, tenyészni; le temps à 
—, a jövő td6; je le vois 
—, már észreveszem czél- 
zását ; de là vient que..., 


Ven 


Ven 


Ver 


innen származik hogy...;| Ventilation, f. (dr.) örök- 


il en faut — la, oda kell 
fejlődnie; nous vinmes à 
parler, rakerült a beszed : 
il vient de mourir. épen 
most halt meg ; je venais 
d'apprendre que. , épen 
most értesültem, hogy... ; 
cet habit lui vient bien, 
e ruha jól all neki; — 
voir qn., valakit meglato- 
gatni; faire —, hozatni, 
rendelni (árukat); — à 
maturité, megérni; — à 
rien, Mmeghiisulni, meg- 
semmisülni; en — aux 
mains, ôsszekapni ; en — 
aux extrémités, szelsosé- 
gig Juttaini; s'en —, v, 
Pr. Joni. 

Vent, m. szél; lég; szélszo- 
rulás; (chass.) nyom, szag; 
instrument a —, fuvó- 
hangszer; il fait du —, 
szél fú; fig. selon le — la 
voile, a körülményekhez 
kell alkalmazkodni; pren- 
dre —, lélekzeni; retenir 
son —, lélekzetét vissza- 
tartani; avoir — d’une 
chose, neszét kapni vala- 
minek; aller selon le —, 
az időhöz alkalmazkodni ; 
tourner à tout —, yôlôtte 
dllhatlannak lenni. 

Ventage, m. szórás. 

Ventail, m. sisakrostély. 

Vente, 7. eladás ; vásár, va- 
sártér; erdővágás; cette 
marchandise est de bonne 
—, ez árunak jó kelete 
van; mettre, ou exposer 
en —, áruba bocsátani; 
être en — , eladéban lenni ; 
ventes, pl. hübérpénz. 

Venteau, m.zsilipkapu ; sze- 
lep (fuvôn). 

Venter, o. n. fúni , lengeni ; 
il vente, fú a szél; —, v. 
a. szórni. 

Venterolles, f. pl. (féod.) 
vétehilleték. 

Venteux, euse, adj. szeles ; 
szélokozó, pufiaszté. 

Ventier, m. fakereskedo, ki 
egész erdovägdst vesz meg. 

Ventilateur, m. szelelő, szel- 
lentő, szélfogó. 


ségbecslés. 

Ventiler, ». a. (dr.) egyen- 
kéntmegbecsülni; fig. meg- 
hányni , megvitatni , nyo- 
mozni, vizsgálni. 

Ventiller, v. a. (arch. n.) 
kideszkázni. 

Ventôse, m. szélhó. 

Ventosité. f. szelszorulás, 
Jfelfuvódás. 

Ventouse, f. köpöly; szelelő- 
lyuk; appliguer des ven- 
touses, köpölyözni. 

Ventouser, v. a. megköpö- 
lyözni. 

Ventral, ale, ad). has . . . . 

Ventre, m. has ; — dur, has- 
szorulás ; mal au —, has- 
fájás; ce mur fait le —, 
e jal kidomborodik ; aller, 
ou courir — à terre, sebes 
vágtatva lovagolni vagy 
hajtani; étre sujet à son 
—, szolgája lenni hasának; 
passer sur le — à qn.; va- 
lakit földhöz vágni; man- 
ger à — déboutonné,mér- 
tékletlenül enni. 

Ventre-bleu, int. mia manó! 
terengettét ! 

Ventrée, f. fiadzäs, kôlyke- 
zés (egyszeri). 

Ventricule, m. gyomor (al- 
latoké), zúza; — du coeur, 
szivkamara, szivüreg, szü- 
gyomor. 

Ventrière, f. hasló, hasôve- 
zó, hasheveder. 

Ventriloque, m. hasbeszélő. 

se Ventrouiller, v. pr. sár- 
ban hömpölyögni. 

Ventru, ue, ad). pohos, pot- 
rohos ; —, m. hasok, po- 
hôk. 

Venturon, m. varsa. 

Venu, ue, part. et adj. jött; 
soyez le bien —, Isten 
hozta; le premier —, a 
legelső. 

Venue, f. el —, megérkezés, 
eljövet; növés, termes. 

Vénule, f. erecske. 

Vénus, m. alkonycsillag, 
hajnalcsillag. 

Vépre, m. vm. est, estid6. 

Vépres, f. pl. vecsernye. 

Ver, m. féreg ; — de terre, 
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nee — luisant, fény- 
ogär; — à soie, selyem- 


bogár; — solitaire, — 
plat, szalagféreg, galan- 
dôcz. [valodisag. 


Véracité, f. igazságosság ; 
Verbal, ale, ad). — alement, 
adr. igetürzsü; szóbeli; 
igekép ; élő szóval ; dresser 
un procès —, Jegyzóköny- 
vet szerkeszteni. 
Verbaliser, v. n. jegyző- 
könyvbe iktattatni; jegy- 
zókönyvet szerkeszteni. 
Verbe, m. ige. 
Verbération, f. rezgés. 


Verbeux, euse, adj. csacska, 


Jfecsegó. | 
Verbiage, m. fecsegés. 
Verbiager, v. n. sokat fe- 


csegni. 
Verbiageur, m. — euse, JJ. 
fecsegő ; fecsegőnő. 


Verbosité, f. csacskaság. 

Ver-coguin, m. eszelény, 
kendermagbogar. 

Verd, ». Vert. — 

Verdagon,m.torokcsipé bor. 

Verdtre, adj. zöldes. [len. 

Verdaud, de, adj. p. u. éret- 

Verdelet,ette, adj. savanyus, 
kevéssé fanyar ; fig. vidor. 

Verderie, f. pagony, erdújá- 
ras; erdoszék. 

Verdet, m. rézrozsda. 

Verdeur, f. nedv (nôvények- 
ben) ; fanyarsag, fanyar 
íz, savanyusag ; ig Jiatal 
erő, vidorság.  [lemenye. 

Verdict, m. esküdtszék vé- 

Verdier, m. erdész, erdősz ; 
zöldike. [tórúd. 

Verdillon , m. (ard.) feszi- 

Verdir, ». a. zöldre festeni 
—, v. n.zöldülni ; rézrozs- 
dassa lenni. [delleni. 

Verdoyer, v.n. zôldülni, zöl- 

Verdure, f. zöld, zöldség, 
lomb. [hakertész. 

Verdurier, m. udvari kony- 

Véreux, euse, adj. férges. 

Vergadelle, f. igen kemény 
tôkehal. 

Verge, f. vessző; mérôrüd, 
mérôvesszô, rôf ; akoléfa; 
rúd ; lógga; karika, jegy- 
gyürü; — de fer, vasrúd ; 
— dun fouet, ostornyél; 


Ver 


verges, pl. vess20, supra; 
il n'est plus sous les —, 
kiszabadult mar a vesszo 
alol. [las. 

Vergeage, m. kimérés; akó- 

Verger, v. a. kimérni ; akólni. 

Verger, m. gyümölcsös, gyü- 
mölcskert. 

Vergerolle, jf. czikszár. 

Vergeron, m. poszáta, ba- 
razdabillegeto. [vos. 

Vergeté, ée, «dj. csikos, sa- 

Vergeter, v. a. kefélni, meg- 
—, ki —, lekefélni. 

Vergetier, m. kefekôto. 

Vergettes, f. pl. kefe. 

Vergeure, 7. (pap.) minta- 
sodronyok. 

Verglas, m. ónos idő, sima- 
jég ; il fait du —, ón08 eső 
esik. 

Vergne, m. eger (fa). 

Vergogne, f. szemérem ; szé- 
gyen. 

Vergue, f. vitorlarúd. 

Véricle, 7. ál vagy hamis 
drágako, csehkó. 

Véridicité, f. igazságosság, 
igazmondôsag, valódiság. 

Véridique, adj. valódi, igaz- 
mondó, igazságos. 

Vérificateur, m#. (jur.) vizs- 

áló, nyomozó. 

Vérification, f. nyomozás, 
igazolás. 

Vérifier, ©. a. igazolni, hi- 
telesitni, bebizonyitni; se 
—, v. pr. bebizonyulni. 

Vérin, m. emelocsavar. 

Vérine, jf. varinadohäny. 

Véritable, adj. — ment, adv. 
valóságos, valódi, igazi; 
valósággal, igazán, való- 
ban. 

Vérité, f. igazság, valóság. 

Verjus, m. éretlen szóló ; 8a- 
vanyú bor. 

Verjuté, ée, adj. savanyüs, 
fanyar (borról). 

Verle, f. akolópálcza. 

Vermeil, eille, adj. kialto- 
veres, kirälyveres ; fig. 
fris és piros. 

Vermicelle, f.vékony metélt. 

Vermicellier, m. vékonyme- 
téltcsináló. 

Vermiculaire, adj. féreg - 
forma; —, m. férge. 


. Ver 


Vermifuge, adj. gilisztahaj- 
tó; —, m. féregszer, gi- 
lisztaszer. 

Vermillon, m. czinôber ; 
karmazsin-szinbogar. 

Vermnillonner, v. a. vörösre 
festeni, pirositni. 

Vermine, f. férgek, boga- 
rak ; csvcselék, csürhe nép. 

Vermineux, euse, adj. fér- 
ges. 

Vermisseau, m. férgecske. 

se Vermouler, v. pr. meg- 
férgesedni. 

Vermoulu, ue, adj. férges. 

Vermoulure, f. szúrágás, 
férgesség. (dor. 

Vermout, m. ürmös, ürmögs- 

Vernal, ale, ad). tavaszi ; 
équinoxe —, tavaszi éj- 
napegyen. 

Voir. a. kenczézni, ken- 
czével befesteni; (pot.) 
mázzal bevonni, maäzitni. 

Vernis, m. fénymáz, kencze ; 
üvegmáz ; nyomtatófesték ; 
fig: máz, szín, látszat; — 
a bois, (ue ; donner un 
— à qch., színt adni va- 
lamely dolognak. 

Vernisser, o. a. kenczézni, 
kenczével befesteni, maz- 
zal bevonni, mazitni. 

Vernisseur, m. fénymázoló, 
lakkoz. 

Vernissure, f. kenczézes, 
Jénymazoläs, lakkozás; 
Jénymáz, kencze. 

Vérole, f. bujakér; petite 
—, gyermekhimlo. 

Vérolé, ée, adj.bujasenyves. 

Vérolique, adj. bujasenyves. 

Véron, m. egriponty, kar- 
csuponty. [csôfu. 

Véronique, f. szigorall, di- 

Vérotis, m. csalétek ( féreg). 

Verrat, m. kandiszno. 

Verre, m. pohár, ivépohar; 
üveg; — à vitres, ablak- 
üveg ; — en table, tabla- 
üveg ; — ardent, gyujtó- 
üveg; — d’antimoine, pis- 
kolcz, dardany ; — à bière, 
sôrüspohar ; — à vin, bo- 
QE per — de bière, 
pohár sör ; — d'eau, po- 

hár viz; fiel de —, üveg- 

tajt. 
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Ver 


Verrée, f.p.u.egy pohárral. 

Verrerie, f. üvegesség; üveg- 
huta; üvegáru. 

Verrier, m. tüvegmüves ; 
üvegäros; üvegkosar. 

Verrière, f. +. os ; üvej- 
tok; öblitókád. 

Verrine, f. (v. Verrière) ; 
erős facsavar. (áruk. 

Verroterie, f. apró üveg- 

Verrou, m. retesz , tolózár ; 
mettre, ou faire le —, a 
reteszt rátolni; fig. tirer 
les verrous sur 80i, elvo- 
nulva élni. 

Verrouiller, v. a. bereteszel- 
ni; se —, v. pr. elzárkoz- 
ni (reteszszel). 

Verrucaire, f. kacskaring, 
valupikk. 

Verrue, f. szömölcs. 

Verruqueux, euse, adj. szö- 
mölcsös. 

Vers, m. vers. 

Vers, prp. felé. 

Versade, f. felfordulás (ko- 
csival). (föld. 

Versaine , f. ugar, ugar- 

Versant, te, adj. könnyen 
felforduló (kocsa). 

Versatile, adj. változékony, 
változatos, állhatatlan. 

Versatilité, jf. változékony- 
ság, dllhatatlansäg. 

Verse, à —, adv. il pleut 
à —, szakad az es6. 

Verse, f. egy kosár küszen. 

Versé, ée, ad. (v. Verser) 
járatos, tapasztalt , ügyes 
(valamiben). 8 

Verseau, m. (astr.) vizöntó. 

Versement, m. pénzszállit- 
many. 

Verser, v. a. et n. önteni, 
tölteni; kiönteni, elünten: ; 
kiômleni ;  felfordulni ; 
megfordulni; versez à 
boire, töltsön (poharat) ; 
— du blé dans un sac, 
gabnät zsákba tölteni; — 
des larmes, könnyeket hul- 
latnt; — de Vor, sok pénzt 
költeni ; — des fonds, pénzt 
beléfektetni. 

Verset, m. vers (bibliában). 

Versificateur, m. verselo. 

Versification, f. verselés. 

Versifier, v. n. verselni. 


Ver 


Ver 


TE az VO esete _ 


Version, Vélslon, 4 fordításssálba. |Verablen: Vertüdhóti tti] ass úllátgjágytádomág: forditás ; elbe- 
szélés. 

Verso, m. a lan másik oldala. 

Versoir, m. ekeszarv. 

Vert, rte, adj. zöld; éretlen ; 
fig. vidor, Jris ; pois verts, 

zöld borsó; fruits verts, 
n éretlen gyümölcse ; ré- 
ponse verte, nyers, durva 
válasz ; en voila une bien 
verte, ez nagy hazugság ; 
—, M. zöld , zöldszín; zöld 
növények ; fanyar 12; — 
de mer, tengerzöld; 
— de pomme, almazôld ; 
— montant, czitromsär- 
many; manger son blé en 
jövedelmét elôlegesen 
elkő teni; prendre gn. 
sans —, valakit véletlen 
meglepni. 

Vert-de- -cuivre, m. réza 
grispán. [ a. 

Vert-de-gris, m. rézrozs- 

Vertébral, ale, adj. gerincz- 
csont . [csigolya. 

Vertèbre, f. gerinczcsont, 

Verte-longue, f. ószi leves 
körte. 

Vertement, adv. elszántan, 
elhatárzottan, nyomosan, 
hatályosan. 

Vertevelle, /. reteszhorog. 

Vertex, m. teto, fejtető. 

Vertical, ale, adj. — ale- 
ment, adv. tetoiranyos, 
Jüggirányos , függőleges; 
tetőirányosan ,, Jüggeli ye- 
sen. [éetoiran yossúg. 

Verticalíté , f. függélyesség, 

Verticille , m. (bot.) peresz- 
lény, gyürü. 

Verticité , f. — de Vaiguille 
aimantée, delejtű hajlása. 

Vertige, m. szédülés, szédel- 
gés; il me prend un —, 
elszédülök. 

Vertigineux, euse , ad). szé- 
delg6, szédelyos. 

Vertigo, m. lóbósz ; fig. szé- 
delgés, amitas, esztelenség. 

Vertu, f. erény ; Er; — 
morale, erkölcsi erő; — 
magnétique, delejes erő ; 
en — . nak, .. . nek 
erejénél fogva; ;ÿ il na ni 
force ni —, nincs sem 
ereje sem veleje. 


Vertubleu, Vertuchoux, int. 
ejnye! lánczos lobogós! 
Vertueux, euse, adj. — eu- 
sement, adv. Gi eré- 
nyesen. [kercs. 
Vertugadin, m. sz0knyate- 
Vertugois, int. manóba! 
Verve, lelkesedés; bohó 
ötlet, olond szeszély. 
Verveine, f. galambócz. 
Vervelle, 7. karika (sólyom 
lábán) ; evezőkampó. 
Verveux, Vervier, im. vá- 
szonzsák , fonalzsák; gyü- 
mölcskosár (Párisban). 
Vésanie, f. órültség. 
Vesce, f. babó, abrakbabó. 
Vesceron, m. kaszanyúg- 
ent f. holyagbors. 
Vésicaire, olyagbors 
Vésical, ale, adj höljag: si 
húdhóly yag . 
Vésication, f. hólyaghúzás. 
Vésicatoire, m. holyagta- 
_pasz. 
Vésicule, f. hôlyagcsa; — 
biliaire, epehólyag. 
Véson, m. czukornaädnedv. 
VA m. 
kön 
Vesp rie, f. vitatkozás, vita ; 
fig. fam. megrovás , dor- 
gálás, feddés, megszidäs. 
Vespériser , ». a. fam. 
pirongatni, megszidni. 
Vespertilion, #7. bôregér, 
denevér. 
Vesse-de-lou 
gomba, pô eteg. 
Vessie, f. hugyhólyag; hó- 
lyag (a testen). 
Vessigon, m. (vét.) ártal- 
matlan csúzpók, csúzhó- 


vecsernye- 


m.  pozs- 


lyag. 
Vestale, f. vesztaszúz. 
Veste, f. mellény. 


Vestiaire, m. ruhatár; ru- 
hapénz (zärdakban).: 
Vestibule, m. előcsarnok, 
pitvar. 
Vestige , m. nyom, lábnyom, 
nyomdok. 
Vésuve, m. vezuv. 
Vêtement, m. öltözet. 
Vétéran, m. hadastyáu. 
Vétérance, f. nyugállapot, 
nyugalom. 
Vétérinaire, adj. médecine 
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— , állatgyógytudomány ; 
école — , állatgyógytano- 


da; médecin —, allator- 
vos, baromorvos. 
Vétillard, ». Vétilleur. 
Vétille, f. rs Sa 
re bibelődn 
étiller, v rte ja 
Vétillerie, f. " agróságolon - 
kapas. < (kapó. 
Vétilleur, m. apróságokon- 
Vétilleux, euse, adj. szór- 
szálhasogató, csipôs. 
Vétir, v. a. rúházni, felru- 
házni ; öltöztetni, felöltöz- 
tetni ; — un enfant, gyer- 
meket legelőször felöltöz- 
tetni; 8e —, v. pr. öltöz- 
ködni. 
Véto, m. veto, tagadási jog. 
| Vêture, f. beavatás (szerze- 
tes vagy apáczaé). 
Vétusté , f. régiség (épüle- 
tekról). 


Veuf, m. özvegy , özvegyem- 
ber; — —, veuve, adj. Üz- 
egy: megözvegyült. 
va tj. fam. gyönge, 
petyhüdt, ernyedt; terre 
EK hanyó pot; étoffe 
connyü ke 


Veuvage, M. özvegyállapot, 
özvegység. 

-| Veuve, f. özvegy (asszony). 

Vexation, f. nyomás, sa- 
nyargatäs, boszantds. 

Vexatoire, adj. nyomasztó, 
terhes, boszantó. 

Vexer, v. a. nyomni, sa- 


nyargatni,  boszantani, 
zaklatni; se —, v. pr. ba- 
Joskodni. 

Vexillaire, adj. signal — 
lobogóval jeladás 
Viabilité, 7.  . 


életre képesség. 

No adj. életrevaló , élni 

[zeték. 

Ed m. (chem.) utve- 

Viager, ère, adj. holtiglani ; 
rente viagöre, életjára- 
dék, holtigi élelempenz. 
Viande, f. hús; étel, étek; 
— de cochon, disznóhús ; 
— grosse, marhahús, bor- 
Júhús stb.; menue —, ba- 
romf, vadhús ; — de ca- 
réme, bójti étel. 


Via 


Vic 


Vie 


Viander, v. n. (chass.) le- 
gelni. 

Viandis, m. (chass.) legelés, 
élelem (vadé). 

Viatique, m. útravaló, út- 
Pénz ; (cat.) szentvacsora, 
Ur vacsorája. [kany. 

Vibord, m. (mar.) hajópár- 

Vibration, f. rezgés, lengés. 

Vibrer, v. n. rezgent, lenge- 
ni; —, v. a. kilőni (nyt- 
lat). [éartô. 

Vicaire, m. helyettes, hely- 

Vicairie, .7. helyettesseg, 
helytartôsag. [tesi. 

Vicarial, ale, adj. helyet- 

Vicariat. m. helyettesség, 
helytartésag. 

Vicarier,r. n. helyetteskedni. 
Vice, m. hiba, hiány; vétek, 
bun. 
Vice-amiral, m». altenger- 

nagy, aladmiral. [ralsäg. 

Vice-amirauté, f. aladmi- 

Vice-chambellan , m. alka- 
marás. 

Vice-chancelier, m. alkan- 
czellár. 

Vice-congul, m. alconsul, 
alügyvivő. 

Vice-consulat, m. alconsul- 
ság, alügyvivoseg. 

Vice-légat, m. alkövet. 


ság ; felforgatäs ; viszon- 
tagsag. 
Vicomte, m. algrôf. 
Vicomté, f. algréfsag. 
Vicomtesse, fa algrófnő. 
Vicomtier, ère, adj. algrf ; 
chemins vicomtiers, pl. 
Jfalusi utak. 
Victime, f. véräldozat ; fig. 
áldozat. 


megüresülni, kifutni; fig. 
magát kiüritni; szükséget 
végezni ; elintéztetni. 
Vidimer , v. a. láttamozni, 
láttozni, hitelesitni. 
Vidrecome , m. serleg, billi-" 
kom, vendégpohár. 
Viduité, f. özvegység; an- 
née de —, gyaszév (öz- 
vegyasszonyé). 


Victimer, ». a. véräldozatul| Vidure, f. kicsipkézés (kel- 


kiszemelni, feláldozni ; tig. 
nevetség tárgyává tenni; 
se —, v. pr. magát felál- 
dozni. . 

Victoire, f. győzelem; Vic- 
torta, diadahstenn6 ; rem- 
porter la — , gyozn1; dis- 
puter la —. győzelemért 
küzdeni (. . . val, . . . vel). 

Victorieux, euse, adj. — 
eusement, adv. diadal- 
mas, gyozüdelmes: dia- 
dalmasan, gyozüdelmesen. 

Victuaille, Fa eleség (hajó 
számára) ; faire des vic- 
tuailles, eleséget venni 
(hajóba). 

Victuailleur, m. (mar.) élés- 
mester, élelmező. 

Vidame, m. helytartó. 

Vidamé, m. Vidamie, 7. 
helytartóság. 


Vicennal , ale, adj. húszévü, ! Vidange, f. kiürítés, eltiszti- 


húszéves, húszévi. 
Vice-président , m. alelnök, 

másodelnök. 
Vice-recteur, m. helyettes 


igazgató, igazgatóhelyet- 
tes 


Vice-reine, f. alkirälyno. 

Vice-roi, m. alkirály. 

Vice-royauté, f. alkirályság. 

Vicier, v. a. rontani , TA 
megrontani; vin vicié, 
romlott bor ; — un testa- 
ment, régrendeletet meg- 
semmisíteni. 

Vicieux, euse, ad). — euse- 
ment, adv. hibás, hia- 
nyos ; vétkes; érvénytelen ; 
hibásan stb. 

Vicinal, ale, adj. szomszé- 
di, szomszédos, határos; 
chemin —, ösvény, gyep- 
út. 

Vicissitude, f. változás, áll- , 
hatlansäg, — változékony- . 


tás, elhordás, eltakaritas ; 
étre en — , fogytán lenni; 
vidanges, pl. szemét, ga- 
naj. 

Vidangeur, m. árnyékszek- 
tisztató; kúttisztogató. 

Vide, adj. üres; temps —, 
szabad idó; a —, üresen ; 
—, m. üres tér, hézag ; 
remplir le — du temps, 
szabad idejét tölteni. 

Vide-bouteilles, m. kéjhá- 
zikó. 


| Videlle, f. czifravas. 


Vider, v. a. üritni, kiüritni ; 
eltakaritni; kizsigerelni, 
beleket kivenni ; elvégezni, 
elintézni, tisztába hozni; 
— un étang, a tó vizét ki- 
ereszteni; (dr.) les 


mains, kiadni, kibocsätni,. 


kiereszteni kezébôl; — un 
différend, villongast elin- 
tézni; 8e —, v. pr. ki-, 
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meé), kicsipkezett mű, át- 
lyuggatott munka. 

Vie, f. élet ; életiraäs ; élelem ; 
lárma, robaj, zaj; — pri- 
vée, magánélet; — pu- 
bligue, nyilvános élet; a 
—, holtiglan: à la — et à 
la mort, életre halálra; 
être en —, élni; sortir de 
la —, Limulni: mourir 
tout en —, ép eróben meg- 
halni; yagner sa —, ke- 
nyerét keresni; ehercher 
sa —, elelmét keresni; 
choisir un genre de —, 
életmódot választani ; 
changer de —, élete mód- 
Ját megváltoztatni; être 
de grande —, nagyevő- 
nek lenni; étre de petite 
—, keveset enni; faire la 
—, eletét élvezni; vígan 
élni; faire la petite —, 
feslett életet élni. 

Viédase, m. pop. oktondi, 
bonfordi, semmirekellő. 

Vieil (vieux), vieille, ad). 
öreg, koros, vén; kopott, 
viselt ; — ami, régi barát ; 
vieille femme, öreg n6; 
— habit, ócska ruha ; se 
faire —, öregedni, meg- 
élemedni; —, m. öreg 
férfi. 

Vieillard, m. öreg férfi. 

Vieille, f. öreg asszony. 

Vieillerie, f. ócska holmi, 
tarattyu. (emberek. 

Vieillesse, f. öregség ; öreg 

Vieillir, ©. n. öregedni; 
öreget mutajni; il a bien 
vieilli, nagyon megörege- 
dett; —, v. a. öregítni ; se 
—, öregebbnek mondani 
magát. 

Vieillissement, m. p. 4. vén - 
hedés, aggúlás, öregedés. 


Vie 


Vig 


Vio 


Vieillot, ote, adj. öreges ; —, | Viguerie, f. tartomdnynagyi| Vinade, 826l6robot. 


m. öregecske; — ote, f. 
anyó, anyóka. 

Vielle, 7. lant. 

Vieller, v. n. lantolni. 

Vielleur, m. lantos. 

Vierge. f. szüz; sainte —, 
szűz Mária ; —, adj. fig. 
hasznaälatlan, új, tiszta; 
termék, szín. . .; miel—, 
szinméz; réputation —, 
feddhetetlen hírnév. 

Vieux, v. Vieil. 

Vieux-oing, m. szekérkenő, 
kulimáz. 

Vif, vive, adj. eleven; fig. 
élénk; heves, tüzes; eau 
vive, forrásvíz; air —, 


csipős levegő; de vive! 


force. minden erővel ; il a 
le sentiment —, ó nagyon 
ingerlekeny ; il a Vodorat 
—, finom szaglása van; 
—, m. élet, elevenje a test- 
nek, élőhús; tiré au —, 
természet után festett ; 
couper dans le—, megsé- 
rülni ; étre touché au 
—, nagyon elérzékenyülve 
lenni. 
Vif-argent, m. higany, kén- 
eso. [log. 
Vif-gage, m. (jur.) élő za- 
Vigie, f. hajoor (drboczon). 
Vigier, v. n. (mar.) órt al- 
lani. [gyazva. 
Vigilamment, ad». ébren, vi- 
Vigilance, f. éberség, sze- 
messég. 
Vigilant, te, ad). éber, vi- 
gyázó ; figyelmes. 
Vigile, f. ünnep előestéje. 
Vigiler, 9. a. ébren lenni, 
virrasztani, vigyázni. 
Vignage, m. átvitelvám. 
Vigne, f. szólóvesszó , szóló- 
tó; szólőhegy; cep de —, 
sz6lôtôke. 
Vigneron, m. vinczellér. 
Vignette, f. czimkép, czim- 
réz. 
Vignoble, m. szólóhegy, szó- 
), bortermaÿfüld. 
Vigogne, f. lamateve. 
Vigorte. f. (art.) ürmérő. 
Vigoureux, euse, adj. — 
eusement, adv. erós ; bá- 
tor; hatályos; erósen stb. 


a 

Vigueur, f. eró; elevenség, 
élénkség; ritézség; nyo- 
maték, hatály; étre en —, 
érvényesnek lenni. 

Vil, vile, adj. Vilement, adv. 
csekély, silány, rosz. aljas ; 
csekélyül stb. ; — prix, cse- 
kély ár. 

Vilain, aine, ad). — aine- 
ment, odv. rút; piszkos; 
gyalázatos; fukar; rútul 
stb. — temps, csunya ido ; 
—, m. paraszt, közönséges 
ember ; polgárember ; z8u- 
gori. 

Vilaine. f. ringyó, Intyó. 

Vilebrequin, m. mellfuro. 

Vilenie, f. dancs, szenny, 
gamat, mocsok; piszkos- 
ság; aljasság; fukarság. 

Vileté. /. csekély érték; cse- 
kélység, kicsinység. 

Vilipender. e. a. kevésbe 
renni. fitymálni. 

Villa, f. mezei lak. 

Villace, /.kongó üres város. 

Village, m. falu. 

Villageois, m. — oise, 7. 

földmivelő, falusi ember ; 

parasztnó. Jalusi leány ; 

—. oise, adj. falusi, falu- 

sias. 

Villanelle, 7. paraszttainez. 

Ville, f. város ; — de com- 
merce, kereskedovaros ; 
hôtel de —, varoshaz; 
corps de —, vérostandcs ; 
sergent de —, rendőr ; en 
—. itt, e helyen, e helyt ; 
pour cette —, e helyre; 
diner en —, nem otthon 
ebédelni. 

Villénage,m. polgári hübér. 

Villette, 7. fam. városka. 

Vimaire, f. széltörés. 

Vimbe, m. hal neme. 

Vin, m. bor; gros —, nehéz 
bor ; petit —, könnyú bor ; 
— fait, kiforrott bor ; ta- 
che de —, vörös anya- 
Jegy; il ale — triste, a 
bor szomorura teszt ; ètre 
pris de —, részegnek len- 
ni; être entre deux vins, 
ittaskänak lenni. 
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méltóság ; tartomaänynagyi 
lak. | 


Vinage. m. bortized. 

Vinaigre, m. boreczet , ecze! : 
— de fruits, gyümölcs- 
eczet; — de bière, sör- 
eczet; habit de —, szellos 
ruha. 

Vinaigrer, v. a. eczettel be- 
csinálni : rôti vinaigré, 
savanyú pecsenye. 

Vinaigrerie, f. eczetgyar. 

Vinaigrette, 7. savanyú mar - 
tás; targonczácska. 

Vinaigrier, m. eczetgyáros : 
eczetes üregcse. 

Vinaire, ad). fermentation 
—, borerjedés, borforrds. 

Vindas, m. (mar.) horgony- 

. csiga. 

Vindémiaire. m. öszhó. 

Vindicatif, ive, adj. bosszn- 
vagyó. 

Vindicte, f. — publique, 
gonoszterok megbüntetése. 

Vinée, f. szüret, borszüret . 
082. 

Vinet, m. középszerű bor. 

Vinetier, m. soskaborbolyu. 
lednysom. 

Vineux, euse, ad). bordús, 
borral gazdag ; bornemi; 
borveres, veresborszinii. 

Vingeon, m. sipos kacsa, 
Jütyölő rucza, süvitô vad- 
récze. 

Vingt, adj. húsz. 

Vingtaine, f. húsz darab. 

Vingtième, ad). huszadik ; 
—,m. huszadrész. huszad. 

Vinifères, f. pl. sz6lôtermo 
növények. 

Vinification, f. borkeszítés. 

Vinule. f. füuzpille. 

Viol, m. eroszak, erószak- 
tétel. [szörp 

Violat, adj. sirop —, viola- 

Violateur. m. áthágó. 

Violation, f. áthágds, meg- 
sértés; megszentségteleni- 
tés; — d’un serment, hit- 
szegés, esküszegés. 

Viole, f. mélyhegedü; basse 
de —, barabora, b6go, 
gordon ; — de jambe, gor- 
donka. 

Violement, m. megsértés, 
sérelem ; erőszak, er6szak- 
tetel. 


Vio 


Vglemáést adv. erőszako - 
san, erósen. 

Violence, f. hevesség, hév, 
erőszak; hatalmaskodás, 
erőszakoskodás; par —, 
de —, erővel, erőszakkal; 
faire — à gn., valakin 
erószakot követni el, erő- 
szakolni valakit. 

Violent, te, adj. erőszakos, 
heves ; mort violente, erő- 
szakos halál; cela est 
trop —, már ez igen 80k. 

Violenter, v. a. erószakolni. 

Violer, v. a. sérteni, meg- 
sérteni, megszegni, áthág- 
ni; erőszakot tenni (va- 
lakin). 

Violet, ette, adj. violaszin. 

Violette, f. viola, ibolya. 

Violier, m. színes ibolya ; — 
à fleurs jaunes, sárga 
viola ; — d'hiver, hôvi- 


rág. 
Violon,m. hegedü; hegedüs ; 
(chap.) tilfa ; börtön (fő- 
örségen); felhang; fig. 
payer les violons, megf- 
zetni a költséget. 
Violoncelle, m. gordonka. 
Viorne, f. ostormén. 
Vipére, f. vipera, áspis. 
Vipéreau, m. kis vipera. 
Vipérine, f. kigyószísz. 
Virelai, m. kr dal. 
Virement, m. dtrovds, egy- 
berovds, egybevetés, ro- 
os (Gran) Jordu- 
as ; banque à —, forga- 
. t6bank. ; Ve 
Virer, v. a. et n. forditni, 
forgatni; forogni, for- 
dulni; tourner et —, fo- 
rogni 8 fordulni; — de 
bord, alkalmazkodni a kö- 
rülményekhez. [ges. 
Vireux, euse, adj.(bot.) mér- 
Vireveau, m. hajócsiga. 
Virevolte, f. (man.) kör- 
orga. (szüzeségi. 
irginal, ale, adj. szűzi, 
Virginité, f. szüzeség. 
Virgouleuse, f. egrikôrte. 
Virgule, f. vesszô; point et 
une —, vesszÔs pont, pont- 
vessz0, pontos vesszo. 
Viril, ile, adj. — ilement, 
adv. férfias; férfiasan. 


| 


Vir 


Virilité, f. férfikor ; férfias- 
sd | 


Virole, f.szoriték (pälczän). 

Viroleur, Virolier, m. 820- 
ritékcsináló. 

Virte, f. akolófa. 

Virter, v. a. akolni, meg- 
akolni. 

Virtualité , 7. hatälyer6, 
hatni képesség. 

Virtuel, elle, adj. — elle- 
ment, adv.hatalyos, hatni 
képes; hatály szerint. 

Virtuose, m. et f. remekmü- 
vész; remekműüvésznő. 

Virulence, 7. ragályos 
anyag, ragályosság. 

Virulent, te, adj. genyes, 
ragályos, ragadós. 

Virure, f. (mar.) mozgás, 
Járás, fordulás, fordulat, 

Virus, m. méreg. 

Vis, f. csavar; szárnyas- 
csiga ; — de culasse, tó- 
csavar, farcsavar. 

Visa, m. láttamozat, látta- 
zás; mettre le —, látta- 
mozni. 

Visage, m. arcz, ábrázat ; 
tekintet; fig. személy; cela 
sied bien au —, ez Jól all 
az arczhoz; faire bon — 
à qn., nyájasan tekinteni 
valakire; connaître qn. 
de —, látásból ismerni 
valakit. 

Vis-à-vis, prp. et adv. átel- 
lenben, szemközt; — de 
moi, velem szemközt. 

Viscéral, ale, adj. belekhez 
tartozó, bél...; fekvő 
birtokhoz tartozó. 

Viscére, m. belrész, bel. 

Viscosité, 7. ragadósság ; 
nyálka, nyák. 

Visée, f. irány, czél, czélzat, 
irányzat; fig. changer de 
—, megváltoztatni a ter- 
vet. [dáttamozni. 

Viser, v. a. et n. czélozni ; 

Visibilité, FA láthatóság. 

Visible, adj. — ment, adv. 
látható; láthatólag. 

Visière, f. sisakszem, arcz- 
vért; czélpont ; il a la — 
courte, 6 rövidlátó. 

Visif, ive, adj. puissance 
visive, ldtero, lättehetség. 
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Vit 


Vision, f. látás; ábránd, 
tünemény, látvány. 

Visionnaire, m. et f. szellem- 
látó, léleklátó ; ábrándozó ; 
ábrándozónó. I 

Visir, v. Vizir. | 

Visitation, /. látogatás. 

Visite, f. látogatás ; vizsgá- 
lat, kutatás ; faire une—, 
látogatást tenni; rendre 
sa — à gn., viszonozni 
valakinek a látogatást; 
aller en —, látogatásra 
menni, látogatóba menni. 

Visiter, v.a. látogatni, meg- 
látogatni ; átvizsgálni, mo- 
tozni, megszemlélni; (tb.) 
látogatni; se —, v. pr 
egymást meglátogatni. 

Visiteur, m. vizsgáló, meg- 
vizsgáló, megszemlélő, mo- 
tozó. j [artó. 

Visorium, m. (imp.) trat- 

Visgueux, euse, ad). raga- 
dós, enyekes, nyulós, szt- 
vós. 

Visser, v. a. rácsavarni. .. 

Visuel, elle, adj. látási, lá- 
táshoz tartozó , lät...; 
angle —, látszög; point 
—, szempont, nézpont, lát- 
pont. 

Vital, ale, adj. életi, élet . . . ; 
principe —, életerő. 

Vitalité, jf. életerő; életre- 
valóság. 

Vitchoura, m. farkasbunda. 

Vite, adj. et adv. hamar, 
guors sebes; gyorsan, 

amar, sebesen. 

Vitelots, m. pl. pástétompép. 

Vitement, adv. fam. hamar, 
gyorsan, sebesen. 

Vitesse, f. sebesség, gyorsa- 


ság. ája. 

Vitex, m. szúzfa, Ábrahám 

Vitilige, f. zuzmó. 

Vitrage, m. üvegesmunka ; 
üvegfal. 

Vitrail, m. templomablak. 

Vitre, f. üvegtábla, üvegka- 
rika; üvegablak. 

Vitré, ée, part. et adj. üveg- 
ablakokkal ellátott; porte 
vitrée, üvegajtó. 

Vitrec, m. hontmadár. 

Vitrer, v. a. üvegtáblákkal 
ellátni. 


Mi 


Vit 


Viz 


Voi 


Vitrerie, f. üvegesség ; üveg- 
kereskedes. [hetôség. 

Vitrescibilité, 7. üvegül- 

Vitrescible, adj. üvegülhető. 

Vitreux, euse, adj. üvegne- 
mű, üvegféle. 

Vitrier, m. üveges. 
Vitrifiable, adj. üregíthető, 
üvegülhető ; üvegnemü. 
Vitrification, f. megüvegü- 

lés, megüvegités. 
Vitrifier, v. a. megüvegítni, 
se —, v. pr. megüvegülni. 
Vitriol, m. gélicz; — bleu, 


vive? ki vagy? il fait 
cher — ici, itt dragän él 
az ember ; — de son bien, 
a magaébôl élni; — de 
menage, gazdálkodni, ta- 
karékosan élni; au 
jour la journée, napról 
napra élni; savoir —, él- 
ni tudni; apprendre à —, 
emberséget tanulni; —, 
m. élelem, táplálék; viv- 
res, pl. eleseg, élelemsze- 
rek; vivres-pain, katona- 
kenyér. 


— rézgälicz; — vert, zöld-! Viízir, m. vezír; grand —, 


gálicz,vasgálicz; huile de! 
— , gáliczolaj ; esprit de: 


—, gáliczszesz. 
"itriole, f. falfu. 
Vitriolé, ée, adj. galicztar- 
talmu. 
Vitriolique, adj. gálicztar- 
talmu ; acide —, kénsav. 
Vitupérer, v.a.vm.roszalni. 


nagyvezér. [zirseg. 

Vizirat, Viziriat, m. ve- 

Vocabulaire, m. szókönyv, 
szôtar. 

Vocal, ale, adj. — alement, 
adv. szóbeh; élő szóval; 
musigue vocale, szózene. 

Vocatif, m. szólító. 


: Vocation, f. hivatás. 


Vivace, adj. sokáig élő ; il ai Vociférateur, m. lármázó, 


Vair —, hosszu eletre mu- 


tat kinézése. 
Vivacité, f. elevenség, élénk- 
seg, tüz , buzgalom; viva- 


cités, pl. felhevülés. 

Vivandier , m. — ère, f. 
markotänyos;  markota- 
nyosno. 


Vivant, te, adj. élő; fig. 


élénk ; langue vivante, élő 


nyelv; —, m. élő ; bon —, 


dózsölő, dózsöndi; mal — , 
korhely; du — de son 
père, atyja éltében; de 


son —, éltében. 


Vivat, m. éljen, éljenzés ; 


crier —, éljenezni. 

Vive. f. sárkánypegáz. 

Vivelle, f. (cout.) bevarras. 

Vivement, ad». élénken, in- 
dulatosan, hevesen; érzé- 
kenyül. 

Vivier, m. halastó; haltarto. 

Vivification, jf. elevenités, 
élesztés, fülélesztés. 

Vivifier, v. a. fôlelerenitni, 
éleszteni, folélesztent. 

Vivifique, adj. elevenito, 
élesztő. 

Vivipare, adj. eleventszülő. 

Vivoter, v. n. fam. élősköd- 
ni, nyomorogni. 

Vivre, vw. n. err. élni; qui 


kiáltozó. 

Vocifération, 7. kiabálás, 
lármázás, szidás. 

Vocitérer, v. n. kiabálni, 
lármázni, szidni. 

Voeu, m. fogadás; szava- 
zat; voeux, pl. kivána- 
tok ; szerzetes fogadalom. 

Vogue, f. (mar.) hajó fi - 
tása; fig. tekintet, hir, 
hirnév; fölvétel; étre en 
— , divatban lenni ; mettre 
en —, mozgásba hozni. 

Vogue-avant, m. előevező 
(legény.) 

Voguer, v. n. evezni, vitor- 
läzni; vogue la galère, 
prôbaljuk meg; — l'ar- 
gile, agyagot taposni. 

Vogueur, m. evező (legény). 

Voici, prp. itt van, itt van- 
nak; le — , itt van ő, az 
itt van ; — qui vient, imitt 


f. út; kerekvägas; 
nyom; egy vitel, egy sze- 
ker, egy fordulás ; fig. al- 
kalom, eszköz, mód, út- 
mód; — publigue, or- 
szágút; — d'eau, egy vi- 
tel viz; — lactée, tejút ; 
— de droit, törvény útja ; 
par la — de la poste, 
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posta utján; je ne sais 
uelle — tenir, nem tu- 
m merre  indüljak; 
prendre la bonne —, jó 
úton induini; se <crvir de 
mauvaises voies, rosz esz- 
közökkel élni ; étre à bout 
de —, végsúig jutva lenni. 

Voila, prp. itt van , ott van, 
ez az, ezek, azok; me —, 
itt vagyok; l'homme que 
—, azon férfi ott; — qui 
est bien, így jól van ; — 
qui va bien, így megy 
Jól. 

Voile, m. fátyol , lepel, füg- 
güny; fig. palast, szin, 
ürügy, örv; — de crêpe, 
Jatyol; tirer le — sur les 
défauts d’antrui, fátyolt 
vetni mások hibaira; —, 
J. vitorla; baiïsser les 
voiles, a vitorlákat üssze- 
húzni ; mettre à la — , el- 
vitorlázni; faire —, vitor- 
lazni; faire force de —, 
minden vitorlat megeresz- 
teni ; fig. aller à voiles et 
à rames, minden erővel 
rajta lenni. 

Voiler, v. a. befatyolozni; 
beleplezni ; fig. palástolni, 
elpalastolni; se —, v. pr. 
magát befatyolozni. 

Voilerie, f. vitorlagydr. 

Voilier, m. vitorlakészit6, 
vitorlagyártó ; vitorlás. 

Voilière, f. (géom.) láncz- 
vonal. 

Voilure, f. vitorlázat, vi- 
torlák ; vitorlagyáp. 

Voir, v. a. err. látni ; nézni, 
megnézni ; átlátni; belat- 
ni, fölismerni; faire —, 
mutatni ; aller — qn., va- 
lakit meglátogatni ; venir 
— qn., valakit megläto- 
gatni; valakinek czèlzäsat 
észrevenni; — le jour, 
napvilágot látni; —, v. n. 
kilatásának lenni; cette 
maison voitsur le jardin, 
e háznak a kertre van ki- 
látása; j'y verrai, gon- 
dom lesz rá; se — , v. pr. 
magát (tükörben) látni; 
egymásra nézni; egymást 
meglátogatni. 


V 01 


Vol 


Vol 


Voire, Voirement, adv. vm. 
igazán, valóban. 

Voirie, f. úthivatal, úttiszt- 

c. ség; nyúzgyep; police de 

." la —, utrendőrség. 

Voisin, ine, adj. szomszéd, 
szomszédos, határos; —, 
m. À ine, f. szomszéd; 
szomszédnő. 

Voisinage, m. szomszédság; 
vidék, környék. 

Voisiner, v. n. fam. jó szom- 
szédságot tartani. 

Voiturage, m. B u. fuvar, 
fuvarbér, vitelbér. 

Voiture, f. szekér, kocsi, 
hajtmü; fuvar, szälitas, 

Juvarbér; — par terre, 
szekér, kocsi; — à vapeur, 
gózkocsi ; lettre de —, fu- 
varlevél, szállítólevél; par 
—, tengelyen ; prendre —, 
kocsit fogadni,kocsit hasz- 
nálni. 

Voiturer, v. a. el —, tova- 
szállitni ; — par eau, vizen 
szällitni; — par terre, ten- 
gelyen szällitni. 

Voiturier, m. szekeres, ko- 
csis, fuvaros. 

Voiturin, m. bérkocsis. 

Voix, f. szózat; hang; sza- 
vazat; vélemény; — de 
basse, mélyhang ; de vive 
—, előszóval; aller aux 
—, szavazatokat gyüjteni ; 
donner sa —, szavazni; 
avoir — passive , megvá- 
laszthatônak lenni. 

Vol, m. repülés; szärnyte- 
rület ; fig. emelkedés ; ké- 
pesség; lopás; lopott jó- 
szág ; — domestigue, házi 
lopás ; — du héron, gém- 
vadászat; à — doigseau, 
egyenes úton ; prendre son 
— trop haut, jfennhe- 

Jázni. 

Volable, adj. meglopható. 

Volage, ad). csélcsap, lenge, 
könnyelmű ; feu —, ótvar, 
tarjag (gyermekeknél). 

Volaille, Ÿ baromfi, major- 


ság. 
Volant, m. toll-lapta ; szél- 
m szárnya ; szélfogó; 


Volatil, ile, ad;. (chim.) 
illó, illékony. [dár. 

Volatile, m. szárnyas , ma- 

Volatilisation, 7. (chim.) 
illósítás, elgőzöltetés. 

Volatiliser, v. a. (chim.) 
ellósítni, elgözöltetni. 

Volatilité, f. ilóság, szállé- 
konyság ; változékonyság, 
mulékonyság ; fig. hamar- 
ság, sebesség. 

Volatille, f. baromfi. 

Volcan, m. tűzhányóhegy, 
vulkán. 

Volcanigue, ad). vulkáni. 

Volcaniser, v. a. fig. feltü- 
zelni. 

Vole, f. fogás (a kärtyave- 
tésben) ; faire la —, vala- 
mennyi ütést megcsinálni. 

Volée, 7. repülés; ivadék, 
madárfiak; "raj, falka, 
tömeg; fölhércz; rang; 
— de perdrix, folt fogoly; 
— de canons, ágyúsorlö- 
vés ; chevaux de —, von- 
tatólovak ; à la —, röpté- 
ben; prendre la —, föl- 
repülni; sonner à toute 
—, valamennyi harangot 
meghúzni; parler à la —, 
meggondolatlanul beszél- 
ni. 

Voler, v.n. et a. repülni; 
(fauc.) vadászni (sólyom- 
mal) ; lopni, rabolni, meg- 
lopni; (jeu) mindent el- 
ütni ; le temps vole, múlik 
az idő ; — au secours de 


házi tolvaj; — de grand 
chemin, utonálló, hara- 
mia. [palalécz. 

Volice, Voliche, f (couv.) 

Volière, f. madarhdz, ma- 
därkalit ; 

Volige, f. zsindelydeszka. 

Volition, f. (phil.) akarás. 

Volontaire, adj — ment, 
adv. ünkényti, ônkénytes, 
szabadakaratu; önkenyt, 
készakarva, önszántából ; 
önfejü; önfejüleg ; —, m. 
önkénytegs. 

Volonté, j. akarat ; akarat 
nyilvánítása, tetszés, kény; 
dernières volontés, vég- 
akarat; à —, tetszés sze- 
rint; faire ses volontés, 
tetszése szerint cselekedni. 

Volontiers, ado. szivesen ; 
könnyen. 

Volte, 7. (man.) kanyar. 

Volte-face, f. fam. faire —, 
jobbra fordulni. — (ritni. 

Volter, v. n. (esc.) kanya- 

Voltige, f. meg —, leeresztett 
kötel ( kütéltánczosoknál). 

Voltigement, m. repkedés, 
szállongás, lobogas. 

Voltiger, v. n. rtèpkedni, 
szällongni, lobogni; fig. 
csapongni; lóra ugrálni, 
kanyarodni. 

Voltigeur, m. ugró, ugráló ; 
szököncz, kanyaroncz. 

Volubilité, f. mozgékonyság, 
gördülékenység ; könnyű- 
ség, sebesseg. I 


an., valakinek segitségére | Volue, f. (tiss.) csév, cséve. 


sitni; poisson volant, 
repülóhal, lógóhal; feuille 
volante, röpirat; étoile 
volante, csillagesés, futó- 
csillag, csillagszem; bois 
—, úsztatott ja. [va. 

Volereau, m. fam. kis tol- 

Volerie, f. tolvajsäg; soly- 
maszat. 

Volet, m. galambdiücz; ab- 
laktäbla ; szärnyasajts ; 
lapát (vizi keréken); kis 
iránytú; sisakkôtô, sisak- 
szalag. 

Voleter, v. n. repkedni, szäl- 
longni, lobogni. 


hurok; könnyü felruha ;| Voleur, m.— euse, f. tolvaj ; 


széles szélfodor. 


tolvajnó; — domestique, 
898 


Volume, m. kiterjedés, ter- 
jedelem, terjelem, terjedék ; 
kötet. 

Volumineux, euse, ad). ter- 
Jelmes, sukkôtetü, nagy, 
vastag. , 

Volupte, f. gyönyör, kéj. 

Voluptueux , euse, d 
eusement, adv. kéjdús 
gyönyörteli;  kéjdisan, 
gyönyörködve; —, m. ké- 


> .— 
e 
+ 


Jencz. 

Volute, jf. hengercsiga; 
(arch.) csiga, csigacaf- 

ue f 
oluter, ». a. csigaformära 
tekerni ; föltekernő, fölcst- 
gázn. 


KA) 


Vol 


Vou 


Vul 


Volvulus, m. bélköszvény. 
Vomer, m. (anat.) orrcsont. 
Vomique, f. potes —, 
adj. noix —, ebvész. 
Vomir, v. a. et n. hányni, 


Vousseau, Voussoir, m. bol- ( Vrillier, m. szerkovács, fegy- 
tozat; ékkó, boltkó. verkovács, furókovács. 

Voussure, f. bolthajtás, bol-| Vrillifère, adj. kacsos. 
tozat. [boltozat, ivezet. | Vrillon, m. kis hordófuró. 

Voûte, f. bolthajtás, bolt,| Vu, prp. tekintvén, (...ra, 


Vouter, v. a. boltozni, bolt- 
hajtásra venni, ívelni; se 
—, v. pr. boltozódni ; fig. 
meghajlani, meggörbülm, 
meghajolva járni. 

Voyage, m. út, útazd8; út- 
rajz, ütirat; — par terre, 
szárazföldi utazás ; — par 
mer, tengeri utazás ; faire 


kihányni, okádni; cela 
tait —, ez undoritó; — 
des injures, szitkokat 
szórni. (okádás. 
Vomissement, m. hányás, 
Vomitif, ive, ad). hánytató ; 
—, m, hánytató, hanyta- 
tószer, 
Vomitoire, m.vm. hánytató. 
Vomiturition , magától 
hányás. (éhes. 
Vorace, ad). falánk; nagy- 
Voracité, f. falanksag. 
Votant, m. szavazó. 


utazni. 

Voyager, v. n. utazni; — 
par terre, szárazföldön 
utazni ; — à pied, gyalog 


Votation, f. szavazás. utazni. 

Vote, m. szavazat. Voyageur, m. — euse, 
Voter, v. n. szavazni. utas, utazó;  utazónő ; 
Votif, ive, adj. fogadalmi. commis —, fôzsügyben 
Votre, pron.(tübbesben vos)| — utazó. 


ati, — tok, — tek, tietek, 
öné, önöke. 

Vôtre (le, la) pron. a tied, 
tietek, öné, önöké; les 
vôtres, pl. tieid, önökét, 
önhöz tartozók. 


Voyant, te, ad). látó ; fam. 
vilagos, tiszta, fényes ; 
szemszúró ; —, m. — ante, 
J. látó, néző, látnok ; jósnó. 

Voyelle, jf. magánhangzó, 
önhangzó. 


un —, utazni ; être en —, | Vue, 7. látás, 


... Te) nézve, a mi illet 
vagy illeti, (. .. nak, ... 
nek) tekintetéből; — gue, 
conj. mert, minthogy; —, 
m. (dr.) — d'un arrêt, 
indokok felhozasa stélet 
szerkesztesénél; au — et 
au su de tout le monde, 
az egész világ láttára. 
 áterő , latte- 
hetség; ratekinteés; lat- 
vány, tekintet, nézet, kine- 
zés; fig. szándék, czél; — 
courte, rövidlátás ; —lon- 
gue, messzelátás; — de 
côté, oldalkép, oldalnézet ; 
point de —, szempont, 
nézpont, látpont ; — morte, 
vakablak ; (com.) à —, 
latra; de —, lat után; à 
— d'oeil, szemmértek sze- 
rint; szemlátomást; à — 
de pays, vaktäba, talá- 
lomra, szerencsére, vélet- 
lenre; felületesen ; à perte 


- Vouède, m. festôcsülleng, 
izacs, festőfű ; culture du 
—, csüllengtermesztés. 

Vouer, v. a. szentelni, aján- 
lani ; fogadni, fogadalmat 
tenni; 8e —, v. pr. magát 
aldozni, magát feláldozni. 

Vouge, f. vadászgerely. 

Vouloir, v. a.et n.irr. akar- 
ni; kivánni, megkivánni ; 
követelni; parancsolni; 
beleegyezni ; je le veux 
bien, ráállok, beleegyezem ; 
Dieu le veille ! dja 18- 
ten! il est bien voulu 
par-tout, mindenhol sze- 
vetik; à qui en veut-il ? 
ki ellen panaszkodik? — 
bien, kegyeskedni, méltoz- 
tatni; — du bien à qn., 

Javát akarni valakinek; 
en — a qch., valamire 
törekedni; en — a gn., 
valakire rámenni akarni, 
valakibe belekötni ; —, m. 
akarás, akarat; szándék. 

Vous, pron. ti, titeket, téged, 

önt, önnek, önöknek. 


Voyer, m. útügyelő. 

Voyète, f. lúgzótál. 

Vrai, vraie, adj. — ment, 
adv. igaz, való ; igazi, vu- 
lôdi, valóságos; igazán 
stb.; c'est un — singe, 
ez valóságos majom; —, 
adv. igazán; à dire —, à 
— dire, igazat mondva ; 


de —, a meddig szemmel 
elláthatni; perdre la —, 
megvakulni; perdre de 
—, szem elôl eltéveszteni, 
többé nem látni; donner 
dans la —, szembe tünni ; 
avoir — sur gn., szemmel 
tartani valakit ; avoir qch. 
en —, szándékozni vala- 
parler —, igazat monda-| mit; connaître gn. de —, 
ni; —, m. igaz, igazsäg;| látásból ismerni valakit. 
au —, igazság, valóság ] Vulcaniser, v. a. nejét elcsá- 
szerint. bitani (. . .nak, ...nek). 
Vraisemblable, adj. — ment,| Vulgaire, adj. közönséges, 
adv. valószinű, hihető;i! szokott; mindennapi; köz- 
valószínüleg, hihetôleg;—,| népi, pórnépti, pórias; 
m. valószínű, hiheto. croyance —, néphit; le 
Vraisemblance, f. valészi-! grec —, új görögnyelv; 
nüség, hihetôség. —, m. köznép, pórnép ; 
Vréder, v. n. fan. futkosni.] — közember. 
ide s tova futni. Vulgairement, adv. közön- 
Vrille, 7. csapfuró : (bot.),  ségesen, közéletben. 
kacs, fogódzó. | Vulgarité,f. közönséges volta 
Vriller, v. n. (artif.) ke-| valaminek, póriasság. 
rengve fölemelkedni. Vulgate, 7. közkézen nus, 
Vrillerie, f. vasárúk , aczél-| Vulnérable, adj. megsebesit- 
het 


áruk. ; 
Vrillette, f. furdancs. Vulnéraire, ad). sebgyógyitó; 
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Yac LYS 


eau —, sebviz; —, m. seb- 
szer; —, f. sebfü. 

Vulpin, m.(bot.) ecsetpazsit. 

Vultueux, euse, adj. face 


Mons piros, dagadt 
Vulvaire, f. büdös libatopp. 


W. 


Wacke, 7. (min.) sziklakó, 
varjúkó, agyagos keselykő. 

Waggon, Wagon, m.(chem.) 
vasúti kocst. 

Warnette, jf. huzóháló (Nor- 
mandiäban). 

Whisk, Whist , m. 
ték, whistjáték. 

Wiski, m. kocsi neme. 

Wolfram, mn. (min.) seleny. 


csittjás 


X. 


Xénie, f. tiszteletajándék. 
Xénographie f.idegen nyel- 
vek iraästudasa. 
Xéranthème, m. vasvirág, 
sárga gyopár. 
Xérophthalmie, f. száraz 
szemlob. 
Xiphias, m. (astr.) hal. 
Xiphoïde, adj. (anat. jen 
alaku. [düly. 
Xylite, m. szú, farágó csere- 
Xylographe, m. fametsz6. 
Xylographie, f. fametszés. 
Xylographique, adj. famet- 
szés1. 
Xylon, m. gyapotcserje. 
Xylorganon, m. faczimba- 
lom. 
Xylostéum, m. ükürkeloncz, 
kutyacseresznye. 


rosz ; —, int. csekélység ! 


hiábavalóság ! 

Zeste, m. (bot.) választék, 
válaszfal; czítromhéjsze- 
letke; cela ne vaut pas 
un —, ez fabatkát sem ér, 

Zester, v. a. czitrom È y 


hő 


YI, partic. itt, ott, oda, rajta, 
"benne , róla , " hozzá stb. ; 
y est- 11? ott van (0)? j ny 


penserai, majd gondolko-| narancs héját véknyan le- 
zom róla; fiez-vous-y,| metszeni. [ A 
bizzék benne; il y a, va- | Zibeline, 7. czoboly; czoboty- 
gyon, vagynak. Zibet, m. czibétpetymeg. 


Yacht, m. sebeshajó. 
Yard, m. angol rőf. 
Yeuse, J. tölgy. 

Yeux, pl. oeil-nek többese. 


Lig-zag, m. szigszeg, zegzug. 
Zil, m. réztányér (törökze- 
nénél). [—, horganyvirág. 
Zinc, m. horgany; fleurs de 


Yole, dl csónak, ladik. Zinzolin, ine, adj. violaszinü, 

Ypsolophe, m. "tűzpille, va- | Zircone, f. jáczanyéleg, jacz- 
csoraveszto. öld. 

Yttria, jf. pikfold. List, v. Zest. [/yű. 


/izanie, JF. rozsnok, gyom, 
gaz; fig. 
viszálkodás. 

Zizi, m. gyepüs sármány. 

Zodiacal, ale, adj. állatövi ; 
lumière zodiacale, állatövi 
fény. 

Zodiaque, m. állatöv. 

Zoïle, m. fig. bíráló, itész. 

Zone, f. öv, égöv. 

Zoographie, JS. állatrajz. 

Zoolâtrie, f. állatimádás. 

Zoolithe, m. allatkôvület. 

Zoologie, f. allattan. 

Zoologue, m. aillatismer6, 
dllattanasz. 

Zoophage, adj. húsevő; —, 
m. húsevő állat. 

Zoophyte, m. állatnövény. 

Zoophytologie, f. állatnö- 
vényisme. 

Zootypolithe, m. képelt kő. 

Zopissa,m. régi hajészurok. 

Zostère, 


7 egyenetlenség, 

Zacinthe, m. kacskaring, 
välupikk. 

Zaïn, adj. m. cheval —, 
tiszta Jekete vagy tiszta 
pe) ló. 

Zani, m. bohócz. 

Zèbre, m. zebralo. 

Lédoaire, f. czitvor. 

ZLélateur, m. — trice, f. buz- 
golkodô; buzgolkodôn6. 

Zèle, m. buzgalom ; — de la 
religion, vallási buzgalom; 
— pour le service, szol- 

álati buzgalom. 

Zélé, ée, adj. buzgó. 

Zend, Zend-avesta, m. zen- 
davesta. 

Zénith, m. tetópont. 

VA éolithe, f. zeolit. 

Zéphyr, m. fuvalom, szello. 
zephyr. (Jegy. 

Zéro, m. zerus, nulla, sem- 

Zest, m. hajporhintő ; entre 
le zist et le —, sem jó sem 


: SÓSpÖTJe; — ma. 
rine, hinár, omboly, mo- 
szat. [képesség. 
Zotique, adj. faculté —, élet- 
Zygène, m. p6rülyhal. 


| Zi izel, m. mogyorôpele, pô- 
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Ach 


Bap 


Fir 


Table des noms propres d'hommes et de femmes. 


Achille, Akhill. 
Adélaïde, Etelka, Etelke. 
Adelgonde, Adelqunda. 
Adolphe, Adolf. 

Adrien, Adorjän, Odor. 
Adrienne, Adriana. 


Alaric, 4/arik. 

Albert, Albert, Béla, Berta. 

Albain, Albanus. 

Albin, Albin. 

Aldegonde, Adelgqunda. 

Alexandre, Sán 

Alexe, Alexis, Elek. 8 

Alison, Orzsi, Orzsike, Or- 
28e. 

Aloyse, Alajos, Alaÿz. 

Alphonse, Alfonz. 

Amadée, Amadé. 

Ambroise, Ambrus. 

Amélie, Amália. 

Anastase, Anasztaz.  [dre. 

André, Andor, András, En- 

Angélique, Angyalka. 

Anne, Anna. 

Annette, Anikó , 


Panna, 
Panni, Pannus. 


Antoinette, Antónia, Tóni. 
Apolline, Apolya, P6k. 
d, Herman. 
Arnaud, Arnold, Arnôt. 
Arnoud, Arnoulf, Arnulf. 
Athanase, Athanaz. 
Aubert, v. Albert. 
Aubin, ». Albin. 
Aubri, Alberik. 
Auguste, Ágoston; Augus- 
ta, osta. 
Augustin, Agoston. 
Aurale, Aurél 
Aurélie, Réli, Aranka. 
Aurélien, Aurelián. 
Babet , Babiche, Babichon, 
Erzsi, Örzsi, Bözse. 
Baltasard , Balthasar, Bol- 
dizsár. 
Franczia-magyar szótár 


Baptiste, /ván. 
Barbe, Borbála, Boris, Bora. 
Barnabé, Barnabás. 


Béatrice, Beatrix, Bolda. 
Bénin, Benignus. 
Bénoît, Benedek , 


encze. 
Bénoîte, Benedicta. 
Bernard, Bernát. 
Berthe, Berta. 
Bertrand, Bertrand. 
Blaise, Balázs. 
Blaisot, Balázska. 
D 
rigitte, Brigita. 
Calrxte, "Caliztus. 
Caroline, Karolina. 
Casimir, Kázmér. 
Cassandre, Cassandra. 
Cathérine, Katalin. 
Cataut, Catin , Caton, Kati, 
Katicza, Kató. 
Cécile, Cziczelle. 
Célestin, Szelestény, Cze- 
lesztin. 
Césaire, Caesarius. 
Charles, Károly. 
Charlot, Kärolyka, Karus. 
Charlotte, Lotti, Karolina. 
Chrétien, Keresztély. 
Chrétienne, Kriszttana. 
Christine, Krisztina. 
Christophe,  Christophle, 
Kristóf. 
Claire, Klára, Klári. 
Claude, Kolos; Klaudia. 
Claudine, Klaudia. 
Clément, Kelemen. 
Clotilde, Klotilda. 
Concorde, Konkordia. 
Conrade, Karád. 
Corneille, Kornél, Soma. 
Constance, Konsztánczta. 
Constant, Constantius. 
Constantin, Szilárd. 
Crépin, Krispin. 
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Bene, 


Crescence, Kereskény. 

Cunégonde , Gunda, Kinga. 

Cyrille, Czirüll. 

Damien, Döme, Dömjén, 
Dömény. 

Denis, Dénes, Dienes. 

Denise, Dionysia, Nézst. 

Désiré, Didier, Dezsér, 
Dezső. 

Didiére, Desideria. 

Dioclétien, Dioklecztán. 

Dominigue, Domonkos; Do- 
minika. 

Dorothée, Dorottya. 

Edme, Edmond, Odön. 

Edouard, Edvárd, Ede. 

Eléonore, Eleonóra, Lóra. 

Elie, /llés. . 

Elisabeth Orzsébet, Erzsébet, 

Elise, Eliza, Erzsébet. 


|Eloi, Egyed, 
Emile, Emil. 


Emilie, Emilia. 
Erasme, Rázmán, Ermó. 
Eric, Erik. 

Erneste, Erneszt, Ernő. 
Ernestine, Ernesztina. 
Etienne, István. 
Etiennette, Stephania. 
Eudoxie, Eudoxia. 
Eugène, Jenő. 

Eugenie, Eugenia. 
Eulalie, Lál, Lila. 
Euloge, Eulogius. 
Euphrasie, Euphrasia. 
Euphrosine, Euphrosina. 
Eusèbe, Eusebius. 
Eusébie, Eusebia. 
Eustache, Eustachius. 
Eustase, Eustasia. 

Eve, Eva. 

Everard, Eberhard. 
Fabien, Fabian. 
Fabrice, Fabriczius. 
Fanchon, Feri. 
Faustin, Faustinus. 
Félicie, Feliczia. 

Félix, Bódog. 
Ferdinand, Nándor. 
Firmien, Firmiän. 


26 


Fla 


Flavien, Flavian. 
Florent, Flôrent. 

Florien, Flórián. 

Fortuné, Fortunatus. 
François, Ferencz. 
Françoise, Francziska. 

Frédéric, Frigyes, Fridrik. 
Frederique, Friderika. 
Gaétan, Kajtán. [ter. 
Ganthier, Gint, Ginter, Gun- 
Gaspard, Gdspár. 

Gautier, Valter. 

Gélais, Gelastus. 
Généviève, Genoveva. 
Génévion, Genovévräcska. 
Geoffroi, Gottfrid. 
George, György. 
Georgette, Georgina. 
Gérard, Gellért. 

. Géraud, Gerold. 
Germain, Hermán. 
Gertrude, Gertrúd. 
Gilbert, Gilbert. 

Gille, Gilles, Egyed. 
Godard, Gocsärd. 
Godéfroi, Gottfrid. 
Gonthier, v. Ganthier. 
Gratien, Gratianus. 
Grégoire, Gergely. 
Guernard, Verner. 
Guidon, Guido. 
Guillaume, Vilmos. 
Guillemette, Vilma. 
Guillibaud, Vilibald. 
Gustave, Gusztáv. 
Guy, Vid, Vida. 

Hedwige, Adviga. 
Hélène, Ilona. 

Henri, Henrik. 
Henriette, Henrika. 
Hilaire, Vidor. 
Hippolyte, /poly. 

Honoré, Honorius. 
Hortense, Hortensia. 
Hubert, Hubert. 
Hugues, Húgó. 

Lens Ide, Ida. 

gnáce, Ignácz. 
fndöcént : Incze. 
Irénée, Irenaeus. 
Irène, Irén. 
Isabeau, Isabelle, /zabella. 
Isac, Izsák. 
Isaie, Ezsatás. 

Isidore, Zzidor. 

Jacob, Jakab. . 
Jacobine. Jakobina. 
Jacot, Jakabka. 


Jac 


Jacques, Jakab. 

Jean, Janos. 

Jean-Baptiste, /van. 

Jeanne, Johanna, Janka. 

Jeanneton, Jeannette, Jan- 
ka, Hanka. 

Jeannot, Jancsi, Janoska. 

Jérémie, Jeremiás. 

Jérôme, Jeromos. 

Job, Jób. 

Jonas, Jónás. 

Jonathan, Jonathan. 

Joseph, József. 

Josephine, Jozéfa. 

Josué, Józsué. 

Jules, Gyula. 

Julie, Júlia. 

Julien, Julian. 

Julienne, Julianna. 

Juliette, Julcsa. 

Juste, Justus. 

Justin, J'usztinus. 

Justine, Jusztina. 

Justinien, J'usztinianus. 

Kilien, Kilény. 

Ladislas, László. 

Lambert, Berta, Bertus. 

Laure, Laura. 

Laurence, Laurenczia. 

Laurent, Lőrincz. 

Lazare, Lázár. 

Léandre, Leander. 

Léon, Leó, Arszlán. 

Léonard, Lénárt. 

Léonarde, Leonarda. 

Léonor, Leonór. 

Léonore, Eleonóra. 

Lisette, Erzsi, Bôzse. 

Lorent, v. Laurent. 

Lothaire, Lothár. 

Loudolphe, Ludolf. 

Louis, Lajos. 

Louise, Ludovika. 

Louisette, Luizka. 

Louison, Lajoska, Lajcsi. 

Luc, Lukács. 

Lucien, Luczián. 

Lucrèce, Lucretia. 

Madelaine, Magdolna. 

Madelon, Lenka. 

Maïon, Manon, Mari, Ma- 
ris, Märika, Mariska. 

Marc, Mark. 

Marcel, Harczal. 

Marcellin, Marcellinus. 

Margot, Margoton, Mar- 
gitka. [gita. 

Marguerite, Margit, Har- 
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Marianne, Marianna. 
Marie, Mária. 
Marion, v. Maion. 
Marthe, Mártha. 
Martial, Marcztál. 
Martin, Márton. 
Marton, Márthácska. 
Mathias, Mátyás. 
Mathieu, Maté. 
Mathilde, Mathilda. 
Maure, Mór, Maurus. 
Maurice, Móricz. 
Maxence, Maxentius. 
Maxime, Maximus. 
Maximilien, Miksa. 
Maximin, Maximin. 
Michée, Mikhasz. 
Michel, öfihály. 
Michon, Miska, Misi. 
Mimi, Minette, Mina. 
Moïse, Mózes. 
Nannette, Nanon, Nani, 
Anikó, Nina. 
Narcisse, Narczisz. 
Nicodème, Nikodém. 
Nicolas, Miklós. 
Noé, Noé. 
Olympie, Olympia. 
Othon, Ottó. 
Pancrace, Pongrácz. 
Paul, Pal. 
Paulin, Paulin. 
Pauline, Paulina. 
Paulot, Pali. 
Pétronelle, Petrôna. 
Philiberte, Philiberta. 
Philipot, Fülôpke. 
Philippe, ne 
Philippine, Philippina. 
Pie, Pius. 
Pierre, Péter. 
Pierrot, Péterke, Peti. 
Prisque, Priscus; Piroska. 
Probe, Probus. 
Procope, Procoptus. 
Rachel, Rachel. 
Raimond, Raimund. 
Raoul, Rudolf. 
Raphaël, Rafael. 
Rebecque, Rebeka. 
Régine, Regina. 
Regnard, Rajnärd. 
Regnauld, Raynold. 
Rémi, Remeg. 
Rénaud, y. Regoauld. 
Renée, Renata. 
Richard, Rikárd. 
Robert, Robert. 


Roc 


Sig 


Ara 


Roche, Rókus. 

Roderic, v. Rodrigue. 
Rodolphe, Rudolf. 
Rodrigue, Rodrik. 
Romain, Roman. 
Rosalie, Rozália. 

Rose, Róza. 

Rosemonde, Rozamunda. 
Rosette, Rôzika. 

Rosine, Rezina. 

Rufin, Rufin. 

Rupert, Rupert. 

Sabine, Szabina. 
Samson, Samson. 
Samuel, Sámuel, Samu. 
Scipion, S 
Sébastien Ébeutyén. 
Sébastienne, Sebastiana. 
Serge, Sergius. 
Séverin, Szörény. 
Sidoine, Sidonius. 
“Sidonie, Sidonia. 
Sigéfroi, Szigfrid. 


‘ Sigismond, Zsigmond. 

| Silvain, Silver. 

| Simon, Simon. 
Simplice, Simplicius. 
Sophie, Zsófia, Bôlcse. 
Stanislas, Szaniszló. 
Sulpice, Sulpicius. 
Susanne, Zsuzsánna. 
Suzon , "Zsuzsi , Zsuzsika, 

Zsuzsa. 

Thadée, Tade. 
Thècle, Thecla. 

Théobald, Tibold. 
Théodore, Tivadar. 
Théodose, Theodosius. 
Théophile, Tôfor, Gottlib. 
Thérèse, Terézia, Teréz. 
Thierri, " Detró, Dürik. 
Thomas, Tamás. 
Tiennette, Stephrnia. 
Tiennon f. Pistike. 
Tiennot, István. 

| Timothée, Timôth, Tim. 


Tite, Titusz. 

Tobie, Tóbiás. 
Toinette, Antónia. 
Toinon, Tônika. 
Trinette, Kati. 
Udalrique, Ulrique, Utrika. 
Urbain, Orban. 

Ursin, Ursinus. 
Ursule, Orsolya. 
Valère, Valér. 
Valérien, Valerian. 
Valérienne, Valeriana. 
Vaubourg, Valburga. 
Venceslas, Venczel. 
Véronique, Veronika. 
Victoire, Victoria, Géze. 
Victorine, Victorina. 
Vincent, Vincze. 
Virgile, Virgil. 

Vit, Voit, Vid, Vida. 
Xavier, Xaver. 
Zacharie, Zakariás. 
Zachée, Zakéus, Zaks. 


Table géographique. 


Abissinie, v. Abyssinie. 
Abyssin, m. — ine, f. a 
sziniai (férfi vagy Ai): 
, adj. abissziniai. 
Abyssinie, J. Abisszinia. 
Achaïens, Achéens, 
Achaeusok. 
Açores, pl. azóri szigetek. 
Adige, m. Etsch (folyó). 
Adriatique, adj. ádriat. 
Aetolie, f. Aetolia. 
Afghans, pl. Afghänok. 
Frs Fr 
fricain, m. sel ő SÁBA 
adj. if Ge vagy nő); — 


Va a m. Ág 
Aix-la-chapelle, Áchen. 
Albanais, aise, v. Albanien. 
Albanie, f. Albania. 
Albanien, m.— ienne, /. 
albániai GER vagy nő) ; 
—, adj. albániai. 
Albe-grecgue, f. Nándor- 
fejérvár. 3 


pl. 


a me emet ee ete ear 


ee f. Gyulafehér-! 
( fehérvár. 

Albe-Ro ale, 7. Székes- 
bion, f. Anglia. 

Alep, m. A 

Aleutiennes (iles) , aleuti 
szigetek. 

Alexandrie, f. Alexandria. 

Algarve, f. Algarbia. 

Algèr, m. Algír. . 

Algérien, m.— ienne, f. al- 
gs A jó ne à vagy n0); —, 


J-a 
Allemagne 6 Németország. 
Allemand "mn. — Eu 
német ; németné ; lp. 
német. 


Alpes, pl. havasok. 
Alsace, 7. Alzaczia. 
Alsatien, m. — ienne, f. al- 
zácztat; alzácziainó; —, 
ad). alzdcziai. 
Amboine, m. Amboina. 
Amérigue, f. Amerika. 
Américain, m. — aine, f. 


403 


amerikai; amerikatnő ; —, 
adj. amerikai. 
Amsterdam, m. Amsterdam. 
Ancône, f. Ancona, 
Andalousie, f. Andalusia. 
Andes, f. pl. Andes, Cordil- 
lerakeg ek. 
Andrinople, m. Adrinápol. 
Angermanie, f. Ingria. 
Anglais, m. — aise, » f ad. 
gol; eee ad}. 
angol. ngolhon. 
Angleterre, J: ange ország, 
Anspac, m. Anspach. 


. [ Antilles, f. pe Antillák. 


Antioche, f. Antióchia. 
Anvers, m. Antv 
Appennins , m. pl. Apenni- 
A lés; Aquilér 
quilée, eléja. 
Aguitalt , ter a # 
Aguitania. 
Arabe, m. et f. arab; arab- 
nő; —, adj. arab. [arab. 
Arabesque, adj. ardbiai 
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Ara 


Arabie, f. Arábia. 
Arabique, adj. arab. 
Arcadie, f. Arkädia. 
Arcadique, adj. arkädiai. 
Archipel, m. szigettenger. 
Ardennes, pl. ardennierdôk. 
Argovie, f. Aargau. 
Arménie, f. (rményorszag. 
Arragon, f. Aragónia, 
Arragonais, aise, adj). ara- 
gôniai. 

Asiatique, m. et f. ázsiai ; 
dzsiain6 ; —, adj. ázsiai. 
Asie, f. Ázsia ; — mineure, 

Kisazsia. [tenger. 
Asphaltite, adj. lac—, holt- 
Assyrie, f. Assyria. 
Assyrien, m. — enne, f. as- 

syriai; assyriainô ; —, 
adj. assyriai. 
Asturie, f. Asturia. 
Athènes, f. et m. Athéne. 


Athénien, m. — ienne, f. 


athénebeli, athénei ; athé- 
neinó ; —, adj. athénei. 

Atlantique, adj. atlanti; 
mer —, atlanti tenger. 

Atlas, m. Atlisz (hegy). 

Attique, f. Attika; —, adj. 
attikai. 

Augsbourg, m. À gosta. 

Aulide, 7. Aulis. 

Australie, f. Australia. 

Autriche, f. Austria. 

Autrichien , m. — enne, f. 
osztrák, austriai; osztrák- 
nó ; —, adj. ostrák , aus- 
tridi. 

Averne, m. avernoi tó. 

Babylone, f. Babilon. 

Babylonien, m. — enne, f. 
babiloni (férfi vagy nő) ; 
— adj. babiloni. 

Bade, 7. Báden. 

Badois, oise, adj. bádeni. 

Bains de Bade, m. pl. Bá- 
den- Báden. 

Bâle, 7. Bázel. [getek. 

Baléares, f. pl. baleari szi- 

Baltique, adj. la mer —, 
bälti tenger. 

Bamberg, m. Bamberg. 

Barbarie, f. Barbária. 

Barbare, m. et f. barbäriai; 
barbäriainô ; —, adj. bar- 
bäriai. 

Bareith, m. Baireuth. [nei. 

Bas-Breton, m. alsó-bretag- 


Bas 


Bas-Rhin, m. Alrajnavidék. 

Basse-Bretagne , jf. alsó 
Bretagne. 

Batavie, 7. Batávia. 

Bavière, f. Bajorország. 

Bavarois, m. — oise, f. ba- 
Jor; bajornô; —, adj. 
bajor. 

Belge, m. et f. belga ; belga- 
nó ; —, ad). belga. 

Belgique, A Belgaország ; 
—, adj. belga. 

Belgrade, 7. Belgrád. 

Bengale, f. Bengália. 

Bergame, f. Bergamo. 

Berlin, m. Berlin. 

Berne, m. Bern. 

Bessarabie, f. Bessaräbia. 

Bohème, f. Csehország. 

Bohème, m.et f. cseh ; cseh- 
nő. [cseh . . . . 

Bohémien , enne, adj. 

Bois-le-duc, m. Herczogen- 
busch. 

Bologne, m. Bologna. 

Bonne, f. Bonn. 

Boristhène, m. Borisztenes, 
Neper. 

Bormio, m. Vorms. | 

Bosnie, f. Bosnyäkorszag. 

Bosphore, m. Bosporus. 

Bourgogne, f. Burgundia. 

Bourguignon, m. — onne, 
f. burgundi. 

Brabant, m. Brabant. 

Brabancon, m. — onne, f. 
brabanti, [durg. 

Brandebourg, m. Branden- 

Bréme, f. Brema. 

Brésil, m. Brazilia. 

Bretagne, 7. Britannia ; 
Grande-Bretagne, Nagy- 
britannia. 

Breton, m. — onne, f. bre- 
tagnei; bretagnei nő ; — 
adj. öretagnei. 

Brièges, jf. Brügae. 

Brigance, f. Dre cents 

Brisac, m. Breisach. 

Brisgau, m. Breisgau. 

Britannique, adj. Britt. 


, 


b LE ‘ 4 . 
Circassie, /. 


Col 


Byzantin, ine, adj. byzánczs. 
Cfrerie,” Refonte 
Cafres, m. pl. Kafferek. 
Caire, m. Cairo. 
Calabre, 7. Calabria. 
Calabrois, oise, adj. cala- 
briai. 
Californie, f. Kalifornia. 
Canaries, les îles —, kandri 
szigetek. 
Candie, f. Candia. 
Candiot, m. — ote, f. can- 
diai. 
Cantorbéry, m. Canterbury. 
Capoue, f. Capua. 
Cappadoce, f Capadocia. 
Caraïbes, pl. Caraibek. 
Carinthie, jf. Karinthia, 
Koront. 
Carinthien, m. — ienne, jf 
karinthiai, koronti. 
Carniole, f. Karniolia. 
Carthage, f. Karthägo. 
Carthaginois, m. — oise, f. 
karthägoi; —, adj. kar- 
thägoi. 
Carthagène, f. Aarthagena. 
Caspienne, Mer —, kaspiomi 
tenger. 
Cassovie, f. Kassa. 
Castillan, m.—ane, f. kasz- 
tiliai; kasztiliai nő; — 
ad). kasztiliai. 
Castille, f. Kasztilia. 
Catalan, m. — ane, f. kata- 
lôniai ; kataléniai nó. 
Catalogne, f. Katalónia. 
Catane, m. Catania. 
Caucase, m. Kaukazus. 
Céfalonie, f. Cephalónia. 
Ceylan, m. Ceilon. 
Chaldaïque, adj. käldeai. 
Chaldée, f. Kaldea. 
Chanaan, m. Kánán. 
Chersonèse, m. Chersonesus. 
Chine, f. Kina. 


> 


| Chinois, m. — oise, f. kínai 


ember; kinai nő; —, adj. 
. kínai. 
Cing-églises, f. pl. Pécs. 
ircassta. 


Brunsvic, m. Braunschweig. ! Coblence, f. Koblencz. 


Bruxelles, f. Brüsszel. 
Bucharest, m. Bukareszt. 
Bude, f. Buda. 

Budisse, m. Bautzen. 
Bulgarie, f. Bolgárország. 
Byzance, m. Byzáncz. 
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Cochinchine, f. Cochin- 
china. 

Coimbre, m. Coimbra. 

Coire, m. Chur. 

Colchide, f. Colchis. 

Cologne, f. Köln. 


Col 


Colombie, f. Columbia. 

Comté, jf. Franche-Comté, 
burgundi grófság. 

Constance , [ Konstáncz ; 
lac de —, bodämi tó. 

SETSTADLHORIS , m. Kon- 
stantinápoly. 

Copenhague, m.Kopenhága. 

Cordoue, m. Cordorva. 

Corinthe, f. Korint. 

Cornouaille, m. Cornwallis. 

Corse, m. Korzika; —, m. 
et f. korz, korzikai; — 

DD. korz, korzikai. 

Courlande, f. Kurlandia. 

Courtrai, m. Kortrik. 

Cracovie, f. Krakó. 

“Crémone, m. Cremona. 

Crète, f. Creta. 

Crétois, m. — oise, f. cre- 
tai ember ; cretai nó; —, 
adj. cretai. 

Crimée, f. Krünia. 

Croatie, f. Horvátország. 

Croate, m. et f. horvát; 
horvatné. 

Cypre, f. Cziprus sziget. 

‘Cypriot, m. — ote, f. czip- 
Trust; —, adj. cziprusi. 

Dacie, f. Däkorszày. 

Daces, pl. däkok. 

Dalmatie, f. Dalmátország. 

Damas, m. Dömöczk. 

Danemarc, m. Dánia. 

Danois, m. — oise, f. dán ; 
dánnó ; —, adj. dan. 

Danube, m. Duna. 

Danzick, m. Danczka. 

Delphes, m. Delphi. 

Deux-ponts m.Zweibrücken. 

Donavert, m. Donauwerth. 

Dourlac, m. Durlach. 

Drave, f. Dráva. 

Dresde, m. Drezda. 

Dublin, ». Dublin. 

Dunkergue, m. Dünkirchen. 

Ebre, m. Ebro ( folyó). 

Ecosse, f. Skótország. 


? 


Ecossais, m.— aise, HA skót ; 
COL. 


skôtné ; —, adj. 8 
Edinbourg, m. Édinburg. 
Egre, f. Eger. 

Egypte, f. Egyiptom. 


Emm 


Emmerick, m. Emmerich. 
Envilliérs, m. Eschweiler. 
Ephése, m. Ephesus. 

Epire, m. Epirus. 

Erfort, m. Érfurt. 

Erlangue, m. Erlangen. 

Escaut, m. Schelde (fo- 
lyam). 

Esclavon, m. — onne, f. 
tôtorszägi,slavoniai (férfi 
vagy nó); — , adj. tótor- 
szag1, slavoniai. 

Esclavonie, f. tôtorszdg, 
Slavénia. (szág. 

Espagne, jf.  Spanyolor- 

Espagnol, m. — ole, f. spa- 
nyol ; ágál Áll ; —, adj. 
spanyol. 

Esthonie, f. Eszthland. 

Etats-unis, pl. egyesült ál- 
lamok. 

Ethiopie, f. Szerecsenor- 
szag. 

Europe, f. Európa. 

Européen, m. éenne, f. eu- 
rópai; európai no; —, 
adj. európai. 

Ferrare, m. Ferrára. 


| Finlande, f. Finnfold, Finn- 


ország. 

Finlandois, oise, adj. Jinn. 

Flandre, f. Flandria. 

Flamand, m. — ande, f. 
flandriai ember , flandriai 

nő; —, adj. flandriai. 

Florence, m. Florencz. 

Forêt-noire, f. Schwarcz- 

wald. 

Foulde, m. Fulda. 

Frammont, m. Frankhegy. 

France, f. Francziaország. 

Francais, m. — aise, f. 
franczia; francziand ; —, 
adj. franczia. 

Francfort, m. Frankfurt. 

Franconie, f. Frankônia. 

Fribourg, m. Freiburg. 

Frioul, m. Friól. 

Frise, f. Frizhon. 

Frison, m. — onne, f. fríz, 
friziai; fríznő; —, ad. 
friz, friziai. (ország. 

Galice, 7. Galiczia, (Gács- 


Egyptien, m. — ienne, f., Galilée, f. Galiléa. 


egyiptomi; —, adj. egyip- 
tomi. 
Elbe, f. Elba. 


Elseneur, m. Helzingór. 


Galles, 7. Vales. 
(tand, m. Gent. 
Gange, m. Ganges. 
Gant, v. Gand. 
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Hol 


Gantois, m. — oise, f. gen- 
ti; genti nő. 

Gascogne, f. Gaszkónia. 

Gascon, m. — onne, f. gasz- 
kon; gaszkonnó ; —, adj. 

aszkon. 

Gaules, f. Gallia. 

Gaulois, adj. gall. 

(rènes, m. Genua. 

Génois, m.— oise, f. ge- 
nudi; genuai nó; —, 
ad). genuai. 

Génève, m. Genf. 

Germanie, f. Nemethon, Né- 
melorszag. 

Gorice, m. Gôrcz. 

Gothe, m. (ôtha. 

Gothembourg, m. Göthe- 
burg. a à 

Gothie, f. Gothland, Gôth- 

Gothique, ad). gôth, gôthi. 

Gottingue, 7. Gôttinga. 

Gravelines, m. Grevling. 

Grèce, A (Ürügorszag. 

Grenade, m. Granada. 

Gripswalde, m. Greifsz- 
walde. 

Grison, m. — RE grau- 
bündeni; pays des Gri- 
sons, Graubénden. 

Groenlande, 7. Grönland, 
Grôünorszag. 

Gronnigue, m. Grôninga. 

(Grueldres, f. Geldern. 

Guiane, f. Guiana. 

Guinéa, f. Guinea. 

Hainaut, m. //ennegau. 

Hambourg, m. Hamburg. 

Hanovre, m. J1Jannovera. 

Hanovrien. adj. hannoverai. 

Hartz, m. harczhegy. 

Haut-Rhin, m. Felsőrajna. 

la Haye, f. Hága. 

Helvétie.f. Helvétia, Schweiz. 

Helvétien, m. — ienne, f. 
helveta, schweizi; helve- 
tan6, schiveizi nű ; —, adj. 
helvetiai, helvét. 

Helvétigue , adj. schweizi. 

Hercvnie, f. Schwarczwald. 

Hesse, f. Haszszia. 

Hessois, m. — oise, f. hasz- 
sziai; —, adj. hassziai. 

Hollande, f. Hollandia. 

Hollandais, m. — aise, f. 
hollandi ; hollandi nó ; —, 
adj. hollandi. 

Holstein, m. Holstein. 


Hon Liv Phé 


Hongrie, f. Magyarország. | Livonien, m.— enne, f.| Naples, m. Nápoly. 
Hongrois, m. — oise, f.| liflandi; np nő; —,|Napolitain, m. — aine, f- 


magyar; magyarnő; —,| adj. liflandi. H0potys ; nápolyi nő; —, 
ad). magyar. Livourne, f. Livorno. adj. ná Use 

Jamaïque, f. Jamaica. Lombardie, f. Lombardia. | Natolie, Fi 1842810. 

Japon, m. Japan. Londres, m. et f. London. |Navarre, f. Navarra. 


Japonais, m. — aise, f. ja-| Lorrain, m.— aine, f. lotha-| Nècre, m. Nekkär (folyam). 
páni; japdni nő ; —, adj.| ringi; lotharingt nő ; —,|Nègrepont, m. Negroponte.. 


Japäni. adj. lotharingi. Neuf-Brisac, m. Uj-Brei- 
Jène, f. Jena. Lorraine, f. Lotharingia. sach. 
Ilyrie, f. Illiria. Louisbourg, m. Ludwigs-|Neufchatel, m. Neufchatel. 
Illyrien, m. — ienne , f. il-| burg. Nicé, m. Nizza. 

ir ; illirnő ; —, adj. illir.| Louvain, m. Lőwen. Nicée, f. Niczéa. (per. 

Inde, f. India. Lucerne, m. Luczern. Nieper, m. Borisztenes, Ne- 
Indien, m. — enne, f. in-| Lucques, m. Lukka. Niester, m. Dniszter (fo- 

dus, indiai ; indiai nő ; —,!Lunebourg, m. Lüneburg. ;  lyam). 

adj. indiai, indus. I Lusace, f. Luzáczia. ! Nigritie, f. Nigritia. 


Indostan, m. Hindosztän. | Luxembourg m. Luxemburg. : Nil, m. Ni (folyam). 
Ingremanie, Ingrie, f. In- ] Macédoine, f. Maczedónta. ; Norvège, f. Norvégia. 


gria. Madère, f. Madéra. I Norvégien, m. — enne, /- 
Irlandais , m. — aise, f. ir-|Maestrick, m. Masztricht. | norvégi; norvégi nú ; —, 

földi; irföldi nő; —, adj.] Magdebourg,m.Magdeburg. adj. norvégi. 

ir... Malines, m. Mecheln. ; Nubie, f. Nubia. 
Irlande, f. Irföld, Irhon. |Malte. f. Malta. | | Numades, pl. numidiaiuk. 
Isénac, m. Eisenach. Mantoue, f. Mantua. ’Nuremberg,m. Norimberga. 
Islandais, m. — aise, f. iz-| Marbourg, m. Marburg.  : Oldembourg. m. Oldenburg. 

landi; izlandi nő ; —, adj.) Maroc, m. Marokko. ! Ombrie, f. Umbria. 

izlandi. Mayence, m. Maincz. ‘Orange, m. Oránia. 
Islande, f. Izland. Mecklenbourg, m. Meklen- Orcades, pl. orkädi szigetek. 
Istrie, f. Isztria. burg. | Orenoque. m. Orinoco. 
Italie, 7. Olaszország. Mecque, f. Mekka. : Ostfrise, f. keleti Frizland. 
Italien, m. — enne, f. olasz ; | Médie, f. Média. : Ostrogot, m. keleti gôth. 


Padouan, m. — ane, f. pú- 


olasznó ; —, adj. olasz. Mégare, m. Megara. 
duai ; Páduai nó ; —, adj. 


Judaïque, adj. zsidó ...,| Mein, m. Majna (folyam). 


zsidós. Messin, m. — ine, f. metzi;  paduai. 
Judée, f. Judéa. metzi nő. Padoue, m. Padua. 
Juliers, m. Jülich. Messine, m. Meszszina. Palatin, m. — ine, f. pjul- 
Lapon, m. — onne, f. lapp ; ! Metz, m. Metz. czi; pfalczi nő; —, adj. 
lappnó ; —, adj. lapp. Mexigue, m. Mexiko. pfalczi. 
Laponie, f. Lapporszag. Milan, m. Milano. Palatinat, m. Pfalcz. 
Leïpsic, m. Lipcse. Milanais, m. — aise, f. mi- | Palerme, f. Palermo. 
Léopol, m. Lemberg. lanói ; milanói nő ; —, adj. | Palestine, 7. Falaestina. 
Lettonie, f. Lettland. milanói. Paris, m. Párizs, Páris. 
Levant, m. Levante. Minorgue, f. Minorka. Parisien, m. — ienne, f- 
Leyde, m. Leyden. Misnie, f. Meiszen. pärizsi; párizsi no; —-, 
Liburnie, f. Liburnia. Modène, m. Modena. adj. párizsi. 
Liège, m. Lüttich. Moldavie, f. Moldva. Parme, m. Parma. 
Liégeois, m.— eoise, f. lüt-| Molugues , f. pl. molukkai| Patagons, pl. patagónok. 
tichi; lüttichi nő. szigetek. Pavie, m. Pávia. 
Ligurie, f. Liguria. Mons, m. Bergen. Pays-bas, pl Németalföld. 
Lipsien , m. — enne, f. lip-| Morat, m. Murten. Pérou, m. Peru. 
csei; lipcsei nő. Moravie, f. Morvaország. | Perouse, f. Perugia. 
Lisbonne, m. Lizabon. Morée, f. Morea. Persan, ane, adj). persa, 


Lithuanie, f. Litvánia. Moselle, jf. Mózel (folyam).| perzsa. 

Lithuanien, m. — enne DA Moscou,m.Moszkva (város). ] Perse, f. Persia, Perzsia. 
litván; litvánnő ; — , adj.| Moscovie, f. Moszkva (tar-| Persigue, adj. perzsa. 
litvan. tomäny). Pétersbourg. m. Pétervár. 

Livonie, jf. Léfland. Munic, m. München. Phénicie, 7. Feniczia. 
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Phi 


Sam 


Zur 


Philadelphie, 7. Philadel-' Samaritain, m. — aine. f.|Thrace, f. Thraczia. 


phia. [tek. 

Philippines, pl. Fülöpszige- 

Philisbourg, m. Fülöpvár. | 

Phocide, 7. Phocis. | 

Phrygie, 7. Frigia. | 

Piemont, m. Piemont. 

Piemontais, m.— aise, f. 
piemonti; piemonti nô;: 
—, adj. piemonti. 

Pise, m. Píza. 

Plaisance, f. Piacenza. 

Podolie, f. Podólia. 

Pologne, f. Lengyelország. 

Polonais, m. — aise, f. len- 
gyel; lengyelnô; —, adj. 
leng jel. 

Poméranie, 7. Pomerdnia ; 
— occidentale, Előpome- ! 
rania. [ger. 

Pont-Euxin, m. Feketeten- 

Portugais, m. — aise, f. 
portugál; portugälné ;—,| 
adj. portugál. 

Portugal, m. Portugália. 

Posnanie, f. Pôzen. 

Prague, m. Prága. \ 

Prusse, f. Poroszorszag. 

Prussien, m. — enne, f. po- 
TOSZ; porosznő; —, ad.) 
porosz. 

Pyrénées, f. pl. pyrenaei: 


hegyek, pyrenaeusok. | 

Racie” ; dcr eei g 

Ratisbonne, m. Regensburg. 

Ravenne, m. Ravenna. 

Reims, m. Rheims. 

Rhin, m. Rajna (folyam). 

Ribaupierre, m. Re 
stein. [etler. 

Ribauviller, m. Rappolts- 

Romain, m. — aine, f. ró- 
mai; római nő; —, adj. 
rómat. 

Rome, m. Róma. 

Russe, m. et f. orosz, musz- 
ka; orosznô; —, adj. 
muszka, orosz. 

Russie, jf. Oroszország, 
Muszkaorszäg. 

Salerne, m. Salerno. 

Salzbourg, m. Szalczburg. 

Samarie, f. Szamäria. 


szamarila; szamaritano ; 
—, adj. szamaritu. 
Sardaigne, f. Szardínia. 
Sarde, m. et f. szardiniat; 
szardiniai nó. 
Sarmatie, f. Szarmäczia. 
Sarracin, m. Szaraczen. 
Save, f. Száva (folyam). 
Savoie, f. Szavója. 
Savoyard, m. — arde, f. 
szavójai; szavójat nő. 
Saxe, f. Szászország. 
Saxon, m.— onne, f. szász ; 
szásznő; —, adj. szász. 
Scandinavie, f. Szkandi- 
navia. (zen. 
Schafhouse, m. Schafhau- 
Scythie, f. Scythia. 
Servie, f. Szerbia. 
Séville, m. Szevilla. 


| Sibérie, f. Szibéria. 


Sicile, f. Sziczilia. 

Sicilien, m. — enne, f. szi- 
cziliai; szicziliai nú; —, 
adj. sziczíliat. 

Silésie, f. Szilézia. 

Soleure, m. Szolothurn. 

Souabe, f. Svábföld ; —, m. 
et f. sváb; sväbnô; —, 
ad). sváb, sväbos. 

Spire, m. Speier. 

Stirie, f. Stájerhon. 

Strasbourg, m. Straszburg. 

Suède, f. Svédország, Své- 
czia. 

Suédois, m. — oise, f. svéd; 
svédnő ; —, adj. svéd. 

Suisse, f. Schiceiz; —, m. 
et f. schweizi; schweizi 
nő ; —, adj. schweïzi. 

Syrie, f. Syria. [syriat. 

Syrien, m. — enne, f. ad}. 

Tage, m. Tajo ( folyam). 

Tamise, f. Themse (folya); 

Tarente, m. Tarent. 

Tarragone, m. Tarragona. 

Tartarie, f. Tatárország. 

Tauride, f. Tauria. 

Tésin, m. Tessino. 

Thébes, m. Theba. 

Thessalie, f. Thessalia. 

Thessalonie, f. Thessalonika. 


Thurgovie, 7. T'hurgau. 

Thuringe, f. Thuringia. 

Tibre, m. Tiberis (folyam). 

Tirol, m. Tirol. 

Toléde, m. Toledo. 

Tongre, m. Tongern. 

Toscane, 7. Toszkána. 

Transilvanie, 7. Erdély, Er- 
délyország. 

Trébisonde, m. Trapezunt. 

Trente, m. Trient. 

Tréves, m. Trier. 

Trevise, m. Treviso. 

Tripoli, m. Tripolis. 

Troie, /. Trója. 

Tubingue, m. Tubinga. 
Turc, m. Turque, f. török ; 
töröknő ; —, adj. török. 

Turguie, f. Törökország. 
Umbrie, f. Umbria. 
Valague, m. oláh. 
Valachie, Valaguie, f. Oláh- 
ország. / 
Varsovie, m. Vars. 
Venise, m. Velencze. 
Vénitien, m. — enne, 7. ve 
lenczei; velenczei nő ; —, 
adj. velenczei. 
Verone, m. Verona. 
Vestphalie, f. Vesztfália. 
Vestphalien, m. — enne, f. 
vesztfáliai ; vesztfáliai nő; 
—, adj. vesztfáliai. 
Vésuve, m. Vezuv. 
Vétéravie, f. Wetterau. 
Vienne, m. Bécs. 
Virginie, f. Virginia. 
Visigot, m. vizigót. 
Vistule. f. Visztula (folyam). 
Visurge, f. Wezer (folyam). 
Wallon, m. vallón. 
Westmanie, f. Westerman- 
land. 
Westphalie, 7. Vestphalie. 
Wirtzbourg, m. Würzburg. 
Wisbade, m. Wiesbaden. 
Wurtemberg, m. Würtem- 
berg. 
Wurzhourg, m. Würzburg. 
Zélande, f. Zeland, Zelan- 
dia. 
Zuric, m. Zürich. 


rable des verbes 


Infinitif résén Imparfait 
de l’Indicatif | du Subjonctif 

Absoudre |j'absous, 8, t; nous absol-| que j’absolve, es, e; vions,! .j’absolvais 
vons, ez, ent. iez, ent. 

Acquérir |j’acquiers,s,t; nous acqué-|que j'acquière, es, e; ac-| j'acquérais 
rons, ez, ils acquièrent. quérions, iez, acquièrent. 

Aller je vais ou vas, tu vas, ilque j'aille, que tu ailles, j'allais 
va; nous allons, vous! guilaille; que nous al-| 
allez, ils vont. : lions, que vous alliez, : 


| qu'ils aillent. 


Assaillir  |j'assaille etc., nous assail- ; que j’assaille, es, e: ions,|  j'assaillais 
| lons, ez, ent. : lez, ent. | 
| 
Asseoir |j'assieds, 8, d; nous asse- | que j'asséie,es,e;asséyous.,  j'asserzis 
yons, vous asseyez, ils; ez, asséient, ou que, 
asseyent. : _j'asseoie, es, e; asse- | 
, viouns, iez, asseoient. 

Astreindre Se con- ju- gue 
Avoir |j'ai, tu as, il a, nous avons, |que j'aie, aies, ait; que javais 
‘vous avez, ils ont. nous ayons, que vous 

ayez, qu'ils ayent ou 
aient. 
Boire je bois, s, t; nous buvons que je boive, es, e; bu-} je buvais 


vous buvez, ils boivent.|  vions, îiez, boivent. | 
Bouillir je bous, s, t; nous bouil- | que je bouille, es, e;bouil-| je bouillais 


lons, ez, ent. lions, iez, ent. 
Braire il braït, ils braiïent. — — 
Bruire — qu'il bruît, qu'ils bruis-| il bruyait, ils 
sent. bruyaient 
Ceiudre je ceins, 8, t; nous cei-|que je ceigne, es, e; Cel-| je ceignals 
gnons, ez, ent. gnions, iez, ent. 
Choir — — — 
Circoncire |je circoncis, 8, t; nous|que je circoncise etc. je circon- 
circoncisons, ez, ent. cisais 


Y . . . . 
Clorre je clos, tu clos; il clôt. — — 
Conclure |je conclus, s, t; nous con-| que je conclue, es, e; con-| je concluais 


cluons, ez, ent. cluïons, ïez, ent. 
Conduire Se con- ju- 
Coutire je confis, 8, t; nous confi- | que je confise, es, e; con-| je confisais 
songs, ez, ent. 3 fisions, iez, ent. 
Connaitre |je connais, 8, t; nous que je connaisse, es, e; je con- 
connaissons, ez, ent. | connaissions, iez, ent. naissais 
Conquérir Se con- ju- 
Construire Se | con- ju- 
Contredire |je contredis, etc., nous le reste com- 
contredisons, ez, ent. 
Coudre je couds, tu couds, il coud ; | que je couse, es, e; cou-| je cousais 
nous cousons, ez, ent. sions, iez, ent. | 
Courir je cours,s,t; nous courons, | que je coure, es, e; cou-| je courais 
(Courre) ez, ent. rions, iez, ent. B 
Couvrir je couvre, 8, e; nous cou-|que je couvre, es, e; cou-| je couvrais 
vrons, ez, ent. vrions, iez, ent. 
Craindre Se con- ju- 
Croire je crois, s, t; nous croyons, |que je croie, es, e; cro-| je croyais 
ez, ils croient. yions, iez, croient. 
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irréguliers. 


com- 
j'eus 


je bus 
je bouillis 
je ceignis 


je circoncis 


je conclus 


gue 
je confis 


je connus 


je cousis 
je courus 
Je couvris 


. gue 
je crus 


j'absoudrai 
j'acquerrai 


j'irai 


j'assaillirai 
ou assaille- 


me 
J'aurai 


je boirai 
je bouillirai, 
ou bouillerai 
il braira, ils 

brairont 


je ceindrai 


je circoncirai 


je clorrai 
" je conclurai 


com- 
je confirai 


je connaîtrai 
com- 
com- 
Dire. 
je coudrai 
je courrai 
je couvrirai 


com- . 
je croirai 


absous, qu'il 
absolve, etc. 
acquiers, qu'il 
acquière etc. 
va, qu'il aille ; 
allons, allez, 
qu'ils aillent 


assaille etc. 


assieds, qu'il 
asseye 


Cein- 


aye ou aie, qu'il 
ait; ayons, ayez, 


qu'ils ayent ou 
aient 


bois, qu’il boive 


bous, qu'il 
bouille 


ceins, qu’il 
ceigne 
circoncis, qu’il 
circoncise 
conclus , qu'il 
conclue 
me 
confis, qu’il 
confise 
connais, qu’il 
connaisse 
me 
me 


couds, qu’il 
couse 
cours, quil 
coure 
couvre, qu'il 
couvre 
me 
crois, qu’ 
croie 
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Gérondif 


pi 


absolvant 
acquérant 


allant 


assaïllant 


asseyant 


dre. 
ayant 


buvant 
bouillant 
bruyant 
ceignant 


— 


circoncisant 


— 


concluant 


Cuire 
confisant 


connaissant 
Acqué- 
Cui- 
. cousant 
courant 
couvrant 


Cein- 
croyant 


Participe 


assailli. 


ASSIS. 


eu. 


bu. 


bouilli. 


cousu. 
couru. 
couvert. 


dre. 
cru. 


Infinitif 


Croître 
Cueillir 
Cuire " 


Déchoir 


Dédire 
Défaillir 


Détruire 
Dire 


Dissoudre 
Dormir 


Echoir 
Eclore 


Ecrire 


Empreindre 
Enduire 
Enfreindre 
s’Enquérir 
Epreindre 
Etre 


Exclure 


Induire 
Instruire 
Interdire 


Introduire 
Joindre 


Présent 
| de Subjonctif 


de l’'Indicatif 


je crois, 8, t; nous crois- 
sons, ez, ent. 

je cueiïlle, s, t; nous cueil- 
lons, ez, ent. 

je cuis, 8, t; nous cui- 
sons, ez, ent. 

je décbois, s, t; nous dé- 
choyons, ou déchéons, 
vous déchoyez, ou dé- 
chéez, ils déchoient , ou 
déchéent. 

je dédis, etc. ; nous dédi- 
sons, vous dédisez, etc. 

— nous défaillons. 


Se 
je dis, s, t; nous disons, 
vous dites, ils disent. 
Se 
je dors, s, t; nous dor- 
mons, ez, ent. 
il échoiït (échet) 
il éclôt ; ils éclosent. 


j'écris, s, t; nous écri- 
vons, ez, ent. 


Se 
je suis, tu es, il est; nous 
sommes, vous êtes, ils 
sont. 
Se 


je faux, tu faux, il faut; 
nous faillons, ez, ent. 
je fais, 8, t; nous faisons, 
vous faites, ils font. 
il faut 
Se 


je fris, s, t. 
je fuis, s, t; nous fuyons, 
vous fuyez, ils fuient. 
il gît; nous gisons, ils 
gisent. 
je hais, s, t; nous haïssons, 
ez,ent. 
Se 
Se 
j'interdis, s, t; nous in- 
terdisons , Vous interdi- 
sez, etc. 
Se 
Se 


que je croisse, es, e; crois- 
sions, iez, ent. 

que je cueille, es, e ; cueil- 
lions, iez, ent. 

que je cuise, es, e; cui- 
sions, iez, ent. 

que je déchoie, es, e; dé- 
choyions, iez, déchoient. 


le reste 


que je défaille, es, e; 
défaillions, iez, ent. 
con- 
que je dise, es, e; disions, 
iez, ent. 
con- 
que je dorme, es, e; dor- 
mions, iez, ent. 
qu'il éclose; 
sent. 
que j'écrive, es, e; écri- 
vions, ez, ent. 
con- 
con- 
con- 
con- 
con- 
que je sois, s,t; que nous 
soyons, que vous soyez, 
qu'ils soient. 
conju- 


qu’ils éclo- 


que je faille etc. 


que je fasse, es, e; que 
nous fassions, iez, ent. 
qu'il faille 
con- 
que je fuie, es, e; fu- 
yions, iez, fuient. 


— 


que je haïsse, es, e; haïs- 
sons, ez, ent. 
con- 
con- 
le reste 


con- 
con- 
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je croissais 
je cueillais 


je cuisais / 


com- 


je défaillais 


jugue 
je disais 


a 
Q 


Ju- 
je dormais 


j'écrivais 
ju- 
ju- 
ju- 
ju- 
ju- 
j'étais 


gue 
je faillais 
je faisais 


1) fallait 
ju- 


je fayais 
il gisait 
je haissais 
ju- 


ju- 
com- 


ju- 
ju- 


-. 


Parfait 
défini 
je crus 
je cueillis 
je cuisis 


je déchus 


me 

je défaillis 
com- 
je dis 
gue 

je dormis 


j'échus 


j'écrivis 


comme 
je faillis 
je tis 
il fallut 
gue 
je fuis 
je haïs 
gue 


gue 
me 


gue 
gue 


Futur 


je croîtrai 
je cueillerai 
je cuirai 


je décherrai 


Dire 


me 
je dirai 


com- 
je dormirai 


j'écherrai 
il éclorra ; 
ils éclorront 
J'écrirai 


com- 
com- 
com- 
com- 
com- 
je serai 


Con- 
je faudrai 
je ferai 
il faudra 
com- 
je frirai 
je fuirai 
je haïrai 
com- 


com 
Dire. 


com- 
com- 


me 
ra 


Impératif 


crois, qu’il 
croisse 
cueille, qu’il 
cueille 
cuis, qu’il cuise 


Cuire. 
dis, qu’il dise 


me 
dors, qu'il 
dorme 


écris, qu’il 
écrive 
me 
me 


sois , quil soit, 
soyons, soyez , 
qu’ils soient. 
elure 


fais, qu'il fasse 


me 
fris 
fuis, qu’il fuie 
hais, qu’il haïsse 


me 
me 


me 
me 
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Gérondif 


croissant 
cueïllant 
cuisant 


déchéant 


disant 


Absou- 
dormant 


échéant 


écrivant 


Ceindre. 
Cuire. 
Ceindre. 
Acqué- 
Ceindre. 
étant. 


excepté 
faillant 
faisant 
Ceindre. 
fuyant 
gisant 
haissant 


Cuire. 
Cuire. 


Cuire. 
Ceindre. 


Participe 


cru. 
cueilli. 
cuit. 


déchu. 


défailli. 


rir. 
été. 
exclu et 
exclus. 
failli. 
fait. 
tallu. 


frit. 
fui. 


hai. 


Infinitif 


Lire 
Luire 


Maudire 


Médire 
Mentir 
Mettre 
Moudre 


Mourir 


Mouvoir 


Paraître 
Partir 
Peindre 
Plaindre 
Plaire 
Pleuvoir 


Poindre 
Pourvoir 


Pouvoir 


Prédire 
Prendre 


Prévoir 
Puer 


Réduire 


se Repentir 


Requérir 


Présent 


de l’Indicatif | du Subjonctif | 


je lis, s, t; nous lisons, 
ez, ent. 

je lis, s, t; 
sons, ez, ent. 

je maudis, 8, t; nous mau- 
dissons, vous maudissez, 
ils maudissent. 

je médis etc.; nous médi- 
sons, vous médisez etc. 

je mens, 8, t; nous men- 
tons, ez, ent. 

je mets, s, t; nous met- 
tons, ez, ent. 

je mouds, s, d; nous mou- 
lons, vous moulez, ils 
moulent. 

je meurs, s, t; nous mou- 
rons, ez, ils meurent. 

je meus, 8, t; nous mou- 
vons, ez, ils meuvent. 


nous Jui- 


je naïs, 8, ît; nous nais- 
sons, ez, ent. 
e 


je pais, 8, it; 
sons, ez, ent. 

je parais, s, ît; nous pa- 
raissons, ez, ent. 


nous pais- 


[je pars, 8, t; nous par- 


tons, ez, ent. 
Se 
Se 
je plais, 5, ît; 
sons, ez, ent. 
il pleut 
il poind 
je pourvois, 8, t; nous 
pourvoyons, vous pour- 
voyez, ils pourvoient. 
je pus (je peux), tu peux, 
il peut; nous pouvons, 
vous pouvez, ils peuvent. 
je prédis etc.; nous prédi- 
sons, vous prédisez etc. 
je prends, s, t; nous pre- 
nons, ez, ils prennent. 
Se conjugue 
je pue, s, e; nous puons, 
ez, ent. 
Se 


Se 
Se 


nous plai- 


que je lise, es, e; lisions, 
iez, ent. 
que je luise etc. 


que je maudisse, es, e; 
maudissions, iez, ent. 


le reste 


que je mente, es, e; men- 
tions, iez, ent. 

que je mette, es, e; met- 
tions, iez, ent. 

que je moule, es, e; mou- 
lions, iez, ent. 


que je meure etc. 


que je meuve, es, e; nous 
mouvions, iez, qu'ils 
meuvent. 
que je naisse, es, e; nais- 
sions, iez, ent. 
con- 
con- 
con- 
oon- 
que je paisse, es, e; pais- 
sions, iez, ent. 
que je paraisse etc. 


que je parte etc. 


con- 
con- | 
que je plaise, es, e; plai- 
sions, iez, ent. 
qu’il pleuve 
que je pourvoie, es, e; 
pourvoyions, iez, voient. 


que je puisse, es, e; 
puissions, iez, ent. 


le reste 


que je prenne, es, e; pre- 
nions, iez, prennent. 
comme 
que je pue etc. 


con- 
con- 
con- 
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| Imparfait 


je lisais 
je luisais 


je maudissais 


com- 
je mentais 
je mettais 


je moulais 


je mourais 


je mouvais 


je naïissais 
ju- 
ju 
Ju- 


ju- 
je paissais 
je paraissais 


je partais 


il pleuvait 


je pour- 
voyais 


je pouvais 


com- 
je prenais 


Voir 
je puais 


je lus 
je luisis 


je maudis 


me 
. S . 
je mentis 
je mis 


je moulus 


je mourus 


je mus 


je naguis 
gue 
gue 
gue 
J'ouis 
gue 


je parus 
je partis 
gue 
gue 
je plus 
il plut 


je pourvus 
je pus 


me 
je pris 


excepté 


je lirai 
je luirai 


je maudirai 


Dire. 
je mentirai 
je mettrai 


je moudrai 


je mourrai 


je mouvrai 


je naïtrai 


com- 
com- 
com- tj 


com- 
je paitrai 


je paraitrai 
je partirai 
com- 
com- 
je plairai 
il pleuvra 


il poindra 
je pourvoirai 


je pourrai 


Dire. 
je prendrai 


je prévoirai 
je puerai 


com- 
com- 
com- 


Impératif 


lis, qu’il lise 
luis, qu’il luise 


maudis, qu'il 
maudisse 


mens, qu’il mente 
mets, qu'il mette 


mouds, qu’il moule 


meurs, qu’il meure 


meus, qu’il meuve 


nais, qu'il naisse 


me 
me 
me 
me 
pais, qu’il paisse 


parais, qu’il paraisse 


pars, qu’il parte 
me 
me 
plais, qu’il plaise 
qu’il pleuve 
poignez 
pourvois, qu’il 
pourvoie 


qu’il puisse etc. 


prens, qu’il prenne 


qu'il pue 


me 
me 


Gérondif 


lisant 


luisant 


maudissant 


mentant 
mettant 


moulant 


mourant 


mouvant 


naissant 


Cuire. 
Couvrir. 
Ceindre. 


Couvrir. 
paissant 


paraissant 
partant 
Ceindre. 
Ceindre. 
plaisant 
pleuvant 


pourvoyant 


pouvant 


prenant 


puant 


Cuire. 
Mentir. 
Acqué- 


menti. 
mis. 


moulu. 


mort. 


mű. 


pourvu 


pu. 


pris. 


jJ 


rit. 


Infinitif 


Résoudre 


Restreindre 


Rire 
Saillir 
Savoir 
Séduire 
Sentir 

. Seoir 
Servir 
Sortir 


Souffrir 
Suffire 


Suivre 


Surseoir 


Taire 


Teindre 
Tenir 
Tistre 
Traduire 
Traire 


Tressaillir 
Vaincre 


Valoir 


Venir 
Vétir 


Vivre 
Voir 


Voulofr 


de l’Indicatif 


je résous, 8, t; nous ré- 
solvons, ez, ent. 


Se 
je ris, s, t; nous rions, 
ez, ent. 
il saille, ils saillent. 


je sais, 8, t; nous savons, 
ez, ent. 


Se 
Se 
il sied ; ils siéent. 
je sers, 8, t; nous ser- 
vons, ez, ent. 
je sors, s, t; 
tons, ez, ent. 
| Se 
je suffis, 8, t; nous suf- 
fisons, ez, ent. 
je suis, 8, t; nous suivons, 
ez, ent. 
je sursois, 8, t; nous sur- 
soyons, ez, soient. 


nous sor- 


je tais, s, t; nous taisons, 
ez, ent. 
Se 


je tiens, 8, t; nous tenons, 
ez, ils tiennent. 
Se 
je trais, s, t; nous tra- 
yons, ez, ils traient. | 
Se 
je vaincs, 8, c; nous vain- 
quons, ez, ent. 
je vaux, x, t; nous valons, 
ez, ent. 
Se 
je vêts, 8, t; nous vêtons, 
ez, ent. 
je vis, 8, t; nous vivons, 
ez, ent. 
je vois, s,t; nous voyons, 
ez, ils voient. 
je veux, x, t; nous vou- 
lens, ez, ils veulent. 


de Subjonctif 


que je résolve, es, e; résol- 
vions, iez, ent. 


con- 
que je rie, es, e; riions, 
iez, ent. 
qu’il saille, 
lent. 
que je sache, es, e; sa- 
chions, iez, ent. 


qu'ils sail- 


con- 
con- 
qu’il siée, qu'ils siéent. 


que je serve, es, e; ser- 
vions, lez, ent. 
que je sorte etc. 


con- 
que je suffise, es, e; suf- 
fisions, iez, ent. 
que je suive, es, e; gui- 
vions, iez, ent. 
que je sursoie, es, e; sur- 
soyions, iez, ent. 


que je taise etc. 


con- — 
que je tienne, es, e; te- 
nions, iez, tiennent. 
con- 
que je traie, es, e; tra- 
yions, iez, ent. 
con- 
que je vainque, es, e; vain- 
quions, iez, ent. 
que je vaille, es, e; va- 
lions, iez, vaillent. 
con- 
que je véte, es, e; vè- 
tions, iez, ent. 
que je vive, es, e; vi- 
vions, iez, ent. 
que je voie, es, 8; vo- 
yions, iez, voient. 
que je veuille, es, e; 
voulions, iez, veaillent. 
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Imparfait 


je résolvais 


u- 
je riais 


il saillait, ils 


saillaient 
je savais 


ju- 
nl 


il seyait, ils 


seyaient 
je servais 


je sortais 


ju- 


je suffsais 


je suivais 


je sursoyais 


je taisais 
ju- 

je tenais 
ju- 

je trayais 


ju- 


je vainguais 


je valais 


ju- 
je vêtais 


je vivais 
je voyais 


je voulais 


Parfait 
défini 


je résolus 
gue 
je ris 
il saillit 
je sus 
gue 


gue 


je servis 

je sortis 
gue 

je suffis 

je suivis 


je sursis 


je tus 


gue 
je tins 


Futur 


je résoudrai 
com- 
je rirai 
il saillera 
je saurai 
com- 
com- 

il siéra, ils 
siéront 
je servirai 
je sortirai 


com- 
je suffrai 


je suivrai 


je sursoierai 


je tairai 


com- 
je tiendrai 


com- 
je trairai 


com- 
je vaincrai 


je vaudrai 


com- 
je vêtirai 


ja vivrai 
je verrai 


je voudrai 


Impératif 


résous, quil 
résolve 


me 
ris, qu’il rie 


sache, qu'il sache ; 
sachons , sachez, 
qu'ils sachent. 
me 
me 


sers, qu'il serve 
sors, qu'il sorte 


me 
suffis, qu'il suffise 


suis, qu'il suive 


qu’il sursoie 


tais, qu’il taise 


me 
tiens, qu'il tienne 


me 
_trais, qu'il traie 
me 
vaincs, qu'il 
vainque 
vaux, qu'il vaille 


me 


vis, qu'il vive 
vois, qu’il voie 


veuille, qu’ 
veuille 


416 


. Gérondif 


résolvant 


Ceindre. 
riant 


gaillant 
sachant 
Cuire. 
Mentir. 
seyant 
servant 


sortant 


Couvrir. 
suffisant 


suivant 

surs0- 
yant, ou 
surséant 

taisant 


Ceindre. 
tenaut 


Cuire. 
trayant 


Assaillir. 
vainquant 


valant 


Tenir. 
vêtant 


vivant 
voyant 


voulant 


Participe 
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